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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu medeni-
yetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyetlerde bulun-
ma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve düşünce 
ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar arasın-
daki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve işbir-
liklerine zemin hazırlamıştır. 

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet de-
ğerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek inşâ 
edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan kültür 
ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle mümkündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler kuran 
bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet ve kültür 
tasavvuru yatmaktadır. 

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, hakikatin 
farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk tarihinden 
süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kaynağıdır. Bilgiye, 
hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyunca sevgiyi, hoşgörü-
yü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda tutmuştur. 

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasavvuru-
muzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde aktarıl-
masını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmişimizden 
devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak edilmesine ve 
sahiplenilmesine bağlıdır.

Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Medine’de, 
Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, Konya’da, Bur-
sa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün tüm in-
sanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, bu büyük 
hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur.



Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet projesinin 
dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu hazinelerin 
ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, tarihteki en büyük 
ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri eserleri sunuyor. Çok 
çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en zengin ve benzersiz metinleri-
ni ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi 
ve etkin bir şekilde yeniden inşâ edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli 
bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların 
hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla-
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak 
olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini 
temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 
sürdürecektir. 

 Recep Tayyip Erdoğan 

 T. C.  
 Başbakan 
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GİRİŞ

İslâm düşüncesinde sorgulayıcı, eleştirici kişiliği ve hakikati arama se-
rüveninin zorluğuna cesur bir şekilde katlanmasıyla öne çıkan Gazzâlî (ö. 
505/1111); özellikle mantığın, kelâm ve fıkıh gibi İslâmî ilimler alanında 
kullanımı ile ilgili yaptığı çalışmalar sayesinde bu ilimlerin tarihinde bir 
dönemin başlangıcını işaret etmektedir. Bu iddianın önemli bir dayanağı-
nı, onun mantığa dair yazmış olduğu elinizdeki bu eseri teşkil eder. İlmin/
Bilginin Ölçütü anlamına gelen Mi‘yâru’l-ilm’in önem ve etkisini daha iyi 
anlamak için Gazzâlî’yi böyle bir eseri telif etmeye sevk eden nedenleri 
sorgulamakta fayda vardır. 

Bilindiği üzere Mi‘yâru’l-ilm’in konusu olan mantık ilminin kurucusu 
İlkçağın ünlü filozofu Aristoteles’tir (m.ö. 384-322). Aristoteles’in “Orga-
non” adı verilen ve altı kitaptan oluşan mantık külliyâtı, Aristoteles tarafın-
dan yazılmakla birlikte bu külliyâta sonradan Organon şârihleri tarafından 
ilave edilen Hatâbe ve Şi‘r kitapları ile Porphyrius’un (m.s. ykl. 234-305) 
Kategoriler kitabına giriş olarak yazmış olduğu Eisagoge kitabı da dahil ol-
mak üzere toplam dokuz kitap olarak Abbâsîler döneminde dokuzuncu 
ve onuncu yüzyıllarda Süryânî mütercimler tarafından Arapça’ya tercüme 
edilmiştir.

Daha sonra Fârâbî (ö. 339/950), Arapça çevirisinden Organon’un sekiz 
kitabını bütün yönleriyle incelemiş, şerh etmiş ve ayrıca Arap dilinin kural 
ve özelliklerini göz önüne alarak mantığı yeniden inşa etmiştir. Bu itibarla 
düşünce geleneğimizde Fârâbî’ye, ilk üstad olan Aristoteles’e atıfla, “Man-
tığın İkinci Üstadı” anlamında “Muallim-i Sânî” unvanı verilmiştir.

İlk kez Aristoteles tarafından Yunanca olarak kurulan sonra da Fârâbî 
tarafından ikinci kez, bu defa Arapça olarak kurulan Mantık ilmini kemâle 
erdiren, onu ta‘lîm ve ta‘allümü yapılabilecek bir sanat haline getiren ve 
Mantık konusunda yazdıklarıyla Gazzâlî de dâhil olmak üzere kendisinden 
sonra bu alanda yapılan bütün çalışmalara kaynaklık eden  “eş-Şeyhu’r-
Reîs” İbn Sînâ (ö. 428/1037) olmuştur. 



│14 GİRİŞ - İlmin Ölçütü

Aristoteles mantığı çeviriler yoluyla İslâm dünyasına girdiği sıralarda, 
sosyal ve siyâsî bazı nedenlerle de irtibatlı olarak, İslâm dininin doğru-
dan doğruya kendi iç bünyesinden neşet eden iki büyük düşünce ve ilmî 
faaliyet alanı ortaya çıkmıştı: Fıkıh ve Kelâm. Bunlardan kelâm, İslâm di-
ninin inançla ilgili yani nazarî yönünü ortaya koymayı, onu diğer inanç-
lara karşı savunmayı ve inanca dair kuşkuları gidermeyi kendisine görev 
edinmişti. Fıkhın faaliyet alanını ise İslâm’ın amelî yönü, yani ibadetlerin 
yapılışı ile hukukî ilişkiler oluşturmaktaydı. ‘Kur’ân ve Sünnet’in dilinin 
Arapça olmasından dolayı fıkıh ve kelâm alanında faaliyet gösteren bilgin-
ler, murâd-ı ilâhîyi yansıtan metinleri anlamak ve bunlara dayanarak fıkhî 
ya da kelâmî-itikadî bilgi üretmek için dilin imkânlarını sonuna kadar 
kullanmakla birlikte; bunun dışında ilave bazı aklî çıkarım (nazar) yön-
temlerini kabul edip etmeme ve bunları kullanım yoğunluğu bakımından 
“ehl-i hadîs” ve “ehl-i re’y” şeklinde iki ana ekol ve eğilime ayrılmışlardı. 
Bununla birlikte her iki eğilimin müntesipleri dokuz ve onuncu yüzyıllar-
da Yunancanın dilbilgisi olarak telakki ettikleri Aristotelesçi mantığa karşı 
çıkmışlardı. Nitekim bu karşı duruşun en tipik örneği, metni günümüze 
intikal etmiş olan Dilbilimci Sîrâfî ile Mantıkçı Mettâ arasındaki tartışma-
da görülebilir.

Hanefî fakihler ve Mu‘tezilî kelâmcılar, ehl-i re’y’in öncüleri iken; Han-
belîler de ehl-i hadîs’in öncüleridir. Gazzâlî’nin de müntesibi olduğu Şafiî-
liğin ise özellikle Eş‘arîlik ile bütünleştiğinde gittikçe hadis ehli olmaktan 
çıkmaya ve ehl-i re’ye yakınlaşmaya başladığı söylenebilir. Ehl-i hadîs, bü-
yük ölçüde dilin imkânları dairesinde kalarak metinleri yorumlamakla ye-
tinirken; ehl-i re’y ise ağırlıklı olarak, mantıkçıların, “temsîl”; kendilerinin 
“kıyas” dedikleri analojik bir yöntemi kullanmaktaydı. Ehl-i nazar olarak 
bilinen kelâmcılar ise aynı kanıtı yani “temsîl”i, “istidlâl bi’ş-şâhid ale’l-
gâib” adı ile anmakta ve yaptıkları kanıt işine de “istidlâl” adını vermektey-
diler. Ayrıca İslam dünyasının belirli kesimlerinde siyasi açıdan da güç ka-
zanmış olan Bâtınîler İslâm’ı anlamaya yönelik bambaşka bir eğilimle, dini 
anlama ve yorumlama yetkisini “Masum İmâm”ın uhdesine bırakmışlardı. 
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İmdi Kur’ân ve Sünnet’in nazarî ve amelî konularına ilişkin temel öğre-
tilerini anlayıp yorumlamada yukarıda sözü edilen yöntem ve tutumların 
hangisi daha tutarlı ve elverişlidir? Acaba bu yöntemler, Mi‘yâru’l-ilm’in 
yazarı Gazzâlî’yi tatmin etmiş midir? Bunu tespit için öncelikle Gazzâlî’nin 
yaşadığı döneme genel hatlarıyla göz atmak önemlidir. 

İslam dünyası on birinci (h. beşinci) yüzyılı yaşarken, temel ilim 
branşlarından mantık ve felsefe, İbn Sîna elinde; fıkıh, Debûsî (ö. 
430/1039); usûl-i fıkıh, Ebu’l-Hüseyin el-Basrî (ö. 436/1044); kelâm, 
Bâkıllânî (ö. 403/1013) ve Cüveynî (ö. 478/1085); dilbilim, Abdülkâ-
hir el-Cürcânî (ö. 471/1079); Mu‘tezilî düşünce de Kâdî Abdülcebbâr 
(ö. 415/1025) gibi âlimlerin elinde iyice olgunlaşmış, iç dinamikleri ve 
epistemolojik esasları içinde gelişimini neredeyse tamamlamış idi. Aynı 
şey tasavvuf için de söylenebilir. Ayrıca Endülüs’ten yükselen sert bir ses, 
İbn Hazm (ö. 456/1064), özellikle fıkıh ve kelâmın arkasında yatan iç 
dinamikleri, sistem ve bilgi üretme yöntemlerini ciddi ve sarsıcı bir şekilde 
eleştirmiş, alternatif bilgi üretme ve akıl yürütme yöntemlerinin devreye 
sokulmasının zaruretini vurgulamıştı. 

Gazzâlî bu olgunluk çağının hemen akabinde yaşadığı için doğal olarak 
özellikle fıkıh ve kelâm alanında doğru bilgiye nasıl ulaşılacağı sorusunun 
çözümlenmesi gerektiğini fark etti. Tarihî süreç içinde kelâm ve fıkıh ala-
nında, gerek dilin imkânlarına ve gerekse kıyas adı verilen temsile daya-
lı yorum ve kanıtların değişik sebeplerle, aynı konuda birbiriyle çelişen 
sonuçlar ortaya koyabildiğini ve bu ilimlerde bir takım yöntem hatala-
rının çokça yapıldığını tespit etti. Fıkıh ve Eş‘arî kelâm geleneği içinde 
eğitim-öğretim görmüş ve uzun süre de hocalık-araştırmacılık yapmış olan 
Gazzâlî’nin önünde iki seçenek duruyordu; ya söz konusu sorunları çöze-
cek ve üstesinden gelecek ya da birbiriyle çelişen görüşleri haklı bulan bir 
sofist gibi kalacaktı. 

Kısaca belirtmek gerekirse Gazzâlî, bu sorunların esasta bilgi üretmek-
te kullanılan yöntemle ilgili bir sorun olduğunu düşünerek yöntem so-
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rununun çözümü için, Aristotelesçi mantığın ilmî faaliyetin her alanında 
olduğu kadar hâssaten kelâm ve fıkıh gibi İslâmî ilimler alanında da kul-
lanılması gerektiğini öne sürdü. Gazzâlî’ye kadar özellikle İslâmî ilimler 
ve dil ilimleri alanında İslâm kültürünün ana akımı uzun bir dönem Ha-
nefî-Mu‘tezilî/Mâturidî çizgi üzerinde gitmiş iken, Gazzâlî ile birlikte kül-
türde baskın olan akım, Şâfiî-Eş‘arî gelenek haline geldi. Gazzâlî’nin özel-
likle Mi‘yâru’l-ilm kitabında getirdiği çözüm İslam kültürüne, o tarihten 
modern dönemlere kadar devam edecek şekilde damgasını vurmuş oldu. 
Öyleki sonraki dönemin kelâm, fıkıh (özellikle kavâid literatürü) ve usûl-i 
fıkıh eserlerinde Gazzâlî’nin bu çabası sürekli olarak varlığını ve etkisini 
hissettirmektedir.

Gazzâlî’nin serüvenine baktığımızda onun, Yunan Felsefesi’nde yaşan-
mış olan üç önemli dönemi (a) Sokrates öncesi varlık ve oluşa dair birbi-
riyle çelişen düşüncelerin ileri sürüldüğü dönem, (b) bu çelişkilerin neden 
olduğu, gerçeğin ve doğrunun öğrenilmesinden umudun kesildiği, göre-
celiğin hakim olduğu Sofistler dönemi, (c) ve nihayet çelişkilerin çözüm-
lendiği ve giderildiği, bilgi ve ilim sorununun çözümlenip mantığın inşâ 
edildiği Aristotelesçi dönem-, kendi şahsında yaşamış olduğu söylenebilir. 
Tıpkı Aristoteles gibi Gazzâlî’nin de kendi çağında hesaplaşmadığı, hak-
kında bir değerlendirmede bulunmadığı bir düşünce geleneği yok gibidir. 

Gazzâlî, bu eleştiri geleneğini felsefe eleştirisiyle başlatır. Bir düşünce 
geleneğini eleştirmeden önce onu iyice anlamak gerekir. Bu bağlamda, İbn 
Sînâ’nın Farsça yazdığı Dânişnâme-i Alâî’sini kendi telifi gibi sunduğu bir 
kitap olarak Makâsidu’l-felâsife adıyla Arapça’ya nakleder. Makâsidu’l-felâ-
sife, onun İbn Sînâ felsefesi temelinde Mantık, Metafizik ve Fizik’e dair fel-
sefeyle ilgili ilk çalışmasıdır. Sonra da ağırlıklı olarak İbn Sînâ metafiziğinin 
eleştirisini içeren meşhûr eseri Tehâfütü’l-felâsife’yi yazar. Tehâfütü’l-felâsi-
fe’den hemen sonra mantığa dair Mi‘yâru’l-ilm’i kaleme alır. Gazzâlî, Tehâ-
fütü’l-felâsife’nin girişinde Mantık ilminin filozoflara özgü bir ilim olma-
dığını; aksine kendileri nezdinde onun “Medârikü’l-‘ukûl, Kitâbu’l-cedel, 
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Kitâbu’n-nazar” adıyla anılagelen ilmin ta kendisi olduğunu söyler. Ancak 
o, Mi‘yâru’l-ilm’in girişinde böyle bir farkındalıktan söz etmeyip Mi‘yâ-
ru’l-ilm’i iki amacı gerçekleştirmek üzere yazdığını ifade eder. Bunların ilki, 
Tehâfütü’l-felâsife kitabında kullanılan bazı terimlerin izahı ve bu kitabın 
daha iyi anlaşılmasıdır. Bu, Gazzâlî tarafından Mi‘yâru’l-ilm’in daha özel 
amacı olarak gösterilir. Daha önemli ve genel olan amacı ise, kelâm ve fık-
hın da içinde bulunduğu nazarî ilimlerin tamamında geçerli bir mantığın 
ortaya konulmasıdır. 

Bu itibarla hiçbir mantık kitabında görülmemiş ölçüde Gazzâlî, Mi‘yâ-
ru’l-ilm’in girişinde, Mantık ilmini tebcîl ve ta‘zîm eder. Gazzâlî, doğrudan 
akılla ilişkili olmayanın; yani hiss ve vehmin akıl ile arasını ayırt edecek bir 
kriterin peşindedir. Gazzâlî, bu kriteri; metafiziğini eleştirdiği halde man-
tığına sımsıkı tutunduğu İbn Sînâ’da bulur. Gazzâlî için Mantık, onu içine 
düştüğü sofistik durumdan ve çelişkilerden kurtaran, bilginin ve hakikatin 
biricik ölçüsü olan bir ilimdir. Bu itibarla Gazzâlî, mantığa dair yapmış 
olduğu bu kapsamlı incelemesine, doğru bilgi ve ilmin ölçütü, kriteri an-
lamına gelen Mi‘yâru’l-ilm adını vermiştir. O, bu kitabı yazmadaki daha 
özel amacını gerçekleştirmek için Mi‘yâru’l-ilm’in sonuna, yine İbn Sînâ’ya 
nisbet edilen Hudûd (Felsefî Tanımlar) Risâlesi’nden istifadeyle daha önceki 
mantık kitaplarında görülmemiş bir biçimde tanımlar bölümü ilave etmiş-
tir. Ayrıca bu kitabın sonunda kategorileri, Varlığın Hükümleri adı altında 
geniş olarak ele almıştır.

Mi‘yâru’l-ilm’in sonunda “Bilginin ölçütüne dair yazdığımız bu kitap 
(Mi‘yâru’l-ilm) gibi, amelin ölçüsüne (Mîzânu’l-amel) dair de bir kitap ka-
leme alalım” demesine bakılırsa Gazzâlî’nin, Mi‘yâru’l-ilm ve Mîzânu’l-a-
mel kitaplarında, aklın nazarî ve amelî işlevlerine yönelik bir eleştiri geliş-
tirdiği; başka bir ifadeyle aklın bu iki yönü için bir ölçü ve kriter belirle-
meye çalıştığı söylenebilir.

Gazzâlî, Tehâfütü’l-felâsife’de İbn Sînâ metafiziğini eleştirdiği gibi; müs-
takil bir kitap içinde olmasa da Mi‘yâru’l-ilm’de bir taraftan mantık konu-
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larını anlatırken öte yandan o konularla ilgili kelâmcıların ve fakîhlerin 
görüşlerini ciddi bir eleştiriden geçirir ve onların ilgili konulardaki yan-
lışlarına dikkat çeker. Onların bilgi tanımı, tanım anlayışları, lafız-mânâ 
ayırımının farkına varmayışları, temsîli (analojiyi) mantıkî kıyâs gibi telak-
kî etmeleri, kavram ve tümelliğe dair bilgisizlikleri, kafalarının karışıklığı, 
“istidlâl bi’ş-şâhid ale’l-gâib” denilen kanıtın sağlam bir kanıt olmayışı gibi 
pek çok husus, Gazzâlî’nin belli başlı eleştiri konularını teşkil eder. Kısa-
cası fakihlerin ve kelâmcıların nazarî akıl yani yöntem anlayışları Mi‘yâ-
ru’l-ilm’de ciddi bir eleştiri konusu yapılmıştır.

Gazzâlî, Mi‘yâru’l-ilm’den sonra, ağırlıklı olarak burhan ve tanımı mer-
keze aldığı Mihekkü’n-nazar’ı kaleme almıştır. Mi‘yâru’l-ilm’de İbn Sînâ 
ve dolayısıyla Aristoteles mantığının temel kavramlarını kullanırken Mi-
hekkü’n-nazar’da daha çok nahivcilerin ve kelâmcıların aşina olduğu bir 
dil kullanmayı tercih etmiştir; örneğin “tasavvur ve tasdik” lafızları yerine 
“ma‘rifet ve ilim” lafızlarını kullanması gibi. 

Gazzâlî, aklı devre dışı bırakan Bâtınîlere karşı ise el-Kıstâsu’l-müstakîm’i 
kaleme almıştır. Bâtınîler, onun gözünde İslâm dünyasının sofistleridir. Bu 
kitapta o, iktirânî ve istisnâî kıyasın bütün şekil ve darblarının Kur’ân’da 
mevcut olduğunu göstermeye çalışır. O, bir yönüyle bu kitapta Bâtınîlerin 
bilgi anlayışını eleştirirken bir yönüyle de mantığın dinî ilimler için meşru 
ve dinî kaynaklı bir ilim olduğunu göstermeye çalışır.

Bir yöntem olarak nazar ve re’ye esastan karşı çıkan hadis ehline karşı 
ise; kıyâsın fıkıh ve kelâm için meşru ve gerekli olduğunu göstermek üze-
re Esâsu’l-kıyâs’ı yazmıştır. Bir tekrar gibi olmakla birlikte Gazzâlî, fıkıh 
usûlune dair yazmış olduğu el-Mustasfâ min ilmi’l-usûl’ün başına mantığı, 
Mi‘yâru’l-ilm ve Mihekkü’n-nazar’daki bilgileri oldukça özet bir mukad-
dime olarak koymuştur. Bu mukaddimede lafız-mana ayrımına özel bir 
vurgu yapılmıştır. Ayrıca burada mantık bilmeyenin ilmine asla güvenile-
meyeceği dile getirilir. O, bu ifadesiyle mantık bilmeden ilim adamı; yani 
kelâmcı ve fakih olunamayacağını anlatmaya çalışmıştır. Nitekim kelâma 
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dair yazmış olduğu el-İktisâd fi’l-i‘tikâd’ın girişinde burada yazılanların 
yönteminin Mi‘yâru’l-ilm ve Mihekkü’n-nazar’da bulunduğunu ifade et-
mektedir.

Tahkik ve tercümesini yapmış olduğumuz Mi‘yâru’l-ilm kitabı ile ilgili 
olarak söylenebilecek önemli bir nokta da Gazzâlî’nin bu kitaptaki yönte-
minin aslında türünün ilk örneği olmadığıdır. Bu kitap, Gazzâlî’den hemen 
önce yaşayan ve Endülüs’ten, İslam dünyasının batı ucundan yükselen başka 
bir eleştirel ve sorgulayıcı ses olan İbn Hazm’ın, et-Takrîb li-hadd’il-mantık 
bi’l-elfâzi’l-âmmiyye ve’l-emsileti’l-fıkhiyye adlı eseri ile mukayese edildiğinde 
aralarında ilginç benzerliklerin olduğu görülür. et-Takrîb, Aristoteles mantığı 
ile “fıkhî misaller”in bir kitap isminde bir araya getirildiği bilinen ilk eser-
dir. İbn Hazm özellikle usûl-i fıkıh kitabı olan el-İhkâm’da kendi zamanına 
kadar gelen İslam kültürü içinde ana bilgi üretme ve akıl yürütme yönte-
mi olan fıkhî kıyası ve bu kıyasla irtibatlı olan, bu kıyas anlayışının üzerine 
kurulduğu varlık anlayışını eleştirerek, Hanefî ve Şâfiîler başta olmak üzere 
adeta tüm fıkhı; özellikle Eş‘arî’lik üzerinden de tüm kelâmı eleştirmiştir. 
et-Takrîb’de ise Gazzâlî’nin yapmak istediğine oldukça benzer bir işe girişmiş 
ve alternatif bir mantık olarak Aristoteles mantığını benimseyerek bunun 
fıkıh başta olmak üzere dinî ilimlerde nasıl kullanılacağını ortaya koymaya 
çalışmıştır. İbn Hazm, et-Takrîb’de Aristoteles’in yukarıda bahsedilen man-
tıkla ilgili kitaplarını özetlemekte, ancak mantıkî önerme ve çıkarımlarda 
örnekleri günlük dilden ya da fıkıhtan vermektedir. 

İbn Hazm ve Gazzâlî’nin bu eserleri karşılaştırıldığında mantığın aklı 
düzgün kullanabilmek ve doğru sonuçlara ulaşabilmek için vazgeçilmez-
liğini savunmaları, onu benimsemeden aklın yanılacağını ileri sürmeleri, 
mantıkî öncülleri ve kıyasın şekillerini ortaya koyarken fıkhî misaller ver-
meleri, mantık deyimlerinin fıkıh ve kelâm ilmindeki benzerlerini gös-
termeye çalışmaları, temel dinî ilimlerin hakim düşünme yöntemi olan  
analojik akıl yürütmeyi (kıyası) gerek fıkıh gerekse kelâmcıların kullanma 
şekillerini eleştirmeleri gibi pek çok noktada benzerlikler taşıdığını, kitap-
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ların sistematiğinin dahi çoğu noktada benzeştiğini ve hatta bazı ifade ve ör-
neklerin aynı olduğunu söylemek mümkündür. Bu sebeple Gazzâlî’nin, İbn 
Hazm’ın söz konusu eserinden istifade etmiş olma ihtimali oldukça yüksek 
görünmektedir. Öyleki İbn Hazm’ın bu eserinde “mantığın, her türlü bilgi 
ve ilmin ölçütü (mi‘yarı)” olduğu şeklindeki ifadesinin Gazzâlî’nin kitabına 
verdiği ismi dahi etkilemiş olması uzak bir ihtimal değildir. 

Gazzâlî’nin bu eserinin İslâmî ilimler alanında asırlar süren belirleyici 
etkisine rağmen, modern dönemde hak ettiği akademik ilgiyi gördüğü-
nü söyleyemeyiz. Zira tespit edebildiğimiz kadarıyla şimdiye kadar Mi‘yâ-
ru’l-ilm’in ne bilimsel bir neşri yapılmış ve ne de herhangi bir dile tercüme 
edilmiştir. Elimizdeki bu neşir ve tercüme onun ilk ilmî neşri ve tercüme-
sidir. 

Mi‘yâru’l-ilm’in Tahkiki

Başlangıçta Mi‘yâr’ın sadece çevirisini yapmak amacıyla yola koyulmuş 
olmamıza rağmen onun mevcut baskılarının tahkik edilmemiş olması se-
bebiyle özellikle kitabın ikinci yarısından itibaren elimizdeki basılı nüs-
haların, metnin doğru anlaşılmasını engelleyen pek çok hata barındırdığı 
belirlenmiştir. Bu sebeple müracaat edilen yazma nüshaların, çoğu defa 
metnin anlaşılması için zarurî olduğu görüldüğünden eserin tahkikine ka-
rar verilmiştir. 

Mi‘yâru’l-ilm’in tespit edebildiğimiz kadarıyla beş ayrı neşri yapılmıştır. 
Bu neşirler şunlardır: 

1. İlk neşir Muhyiddîn Sabrî el-Kürdî, Abdulkâdir Ma‘rûf el-Kür-
dî ve Hüseyin Na‘îmî el-Kürdî tarafından yayınlanmış, 1329 (1911) 
tarihli Cemâliyye, Mısır baskısı olup “Kürdistan el-İlmiyye” matba-
asında basılmıştır. Kapak sayfasında, ismi verilmeyen bazı üstadla-
rın ta‘lîkâtını içerdiği söylenen eser, “son derece titiz bir çalışmanın 
ürünü” olarak sunulsa da tek bir nüshadan hareketle hazırlanmış 
görünmektedir. Zira eserin özellikle ikinci yarısında pek çok okuma 
hatası ve bazı yerlerde gereksiz ilaveler vardır. Gazzâlî’nin hayatı ve 
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eserlerinin anlatıldığı giriş bölümü ve dipnotlarla birlikte eser 195 
sayfadır. Bu basımda “içindekiler” yoktur. Neşrin dizgisi birçok yer-
de kelimeler arasında boşluk bırakılmadan yapıldığı için okunması 
zordur. Bu matbu eser Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, İz-
mirli İsmail Hakkı Koleksiyonu, 1732 numarada kayıtlıdır. 

2. Yukarıdaki eserin ikinci baskısı olan diğer bir neşir, Muhy-
iddîn Sabrî el-Kürdî’nin bu defa tek isimle yaptığı bir neşir olup 
1346/1927 yılında Mısır’da “el-Matbaatu’l-Arabiyye”de basılmıştır. 
Ancak bu basım ilk basıma benzemekle birlikte şaşırtıcı bir şekilde 
ilkinden daha kötü, birçok yerde ilkinde bulunmayan ilave hatalar 
ve eksik metinler barındırmaktadır. Eserin bu baskı için özensiz bir 
şekilde yeniden dizildiği ve bazı ilave yanlışların bu dizgide ortaya 
çıktığı anlaşılmaktadır. 228 sayfa olup sonunda “içindekiler” kısmı 
vardır. 

3. Süleyman Dünya tarafından yapılan, Kahire, Dâru’l-Ma‘ârif, 
1379/1960 tarihli basım. 400 sayfalık bu neşir büyük ölçüde 
Kürdî’nin neşirlerinden istifade ile hazırlanmış görünmektedir. Zira 
çoğu yerde onunla aynı hataları tekrarlamaktadır. Süleyman Dünya 
esere bir önsöz, giriş, detaylı bir içindekiler ve sonuna felsefe-man-
tık terimleri sözlüğü eklemiş olmakla birlikte eserin yine özellikle 
ikinci yarısı okumayı ciddi ölçüde güçleştiren çok sayıda kopukluk, 
hata ve yer yer gereksiz ilaveler barındırmaktadır. Bu baskı meşhur 
olmasından dolayı tahkik esnasında bu baskıyı, yazma nüshaya atıf 
yapar gibi kullandık ve ona dipnotlarda matbu nüshayı temsil ettiği 
için (ط) rumuzuyla işaret ettik.

4. Ahmet Şemseddin tarafından Beyrut, Dâru’l-Kütüb el-İlmiyye, 
1990 yılında “açıklamalı” olarak yapılan basım. Bu basım Süley-
man Dünya’nın metnine oldukça yakın olup, metin sadece nâşi-
rin önsözde belirttiği gibi İbn Sînâ’nın özellikle Necât adlı eserine 
başvurularak gözden geçirilmiş ve bazı terimler ve anlaşılması zor 
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hususlar, dipnotlarda açıklanmıştır. Eserin en fazla notlandırılmış 
basımı budur. Ancak ana metin önceki neşirlerin taşıdığı eksiklikleri 
neredeyse aynen taşımaktadır. 

5. Beyrut, Dârü’l-Endülüs tarafından tarihsiz olarak basılan bu 
beşinci neşir ise bir giriş ya da ilave açıklamalar içermeyen bir baskı 
olup Süleyman Dünya’nın neşrinin benzeridir. Önceki baskılar-
dan aynen alındığı ve ilave bir çalışma içermediği anlaşılmaktadır. 
Çalışmamız esnasında son iki esere pek fazla müracaat edilmemiştir. 

Mi‘yâru’l-ilm’in tahkiki için yaptığımız araştırmada eserin Türkiye’de 
sadece iki yazma nüshasına ulaşabildik: 

1- Elimizdeki yazmalardan ilki Ragıp Paşa Yazma Eser Kütüpha-
nesi, 912 numarada (eski kayıt 766) kayıtlı 99 varaklık nüshadır. 
Nüshanın eskimişliği ve yazı tarzı oldukça kadim bir nüsha 
olduğu izlenimi uyandırmaktadır. Ancak üzerinde bir istinsah tari-
hi bulunmamaktadır. Ayrıca birçok yerde kelimeler noktasız olarak 
yazılmıştır. Nüshanın bir iki varağı kayıp olup bazı yerlerde de 
küçük ciltleme hataları sebebiyle sayfaların sırasında değişmeler söz 
konusudur. Bu nüshayı tahkik çalışmamızda (ر) rumuzuyla göster-
dik. Diğer yazma nüshaya göre sayfa kaybı daha az olduğu için tah-
kik metni içindeki sayfalandırmada bu nüshayı esas aldık. 

2- Diğer nüsha ise Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Fatih 
Koleksiyonu’nda 3376 numarayla kayıtlı 61 varaklık nüshadır. Hicrî 
612 (m. 1215) yılında yazılmış olup kitaba sahip olan İbn eş-Şeyha 
bu nüshayı 793 (m. 1391) yılında mütâlaa ettiği notunu koymuştur. 
Nüsha oldukça okunaklı olup metin birçok yerde harekelenmiştir. 
Üzerinde bir hayli çalışıldığı anlaşılan nüsha, başka nüshalardan isti-
fade ile yapılan alternatif okumaları da ihtiva etmektedir. Bu durumda 
ilgili kelimenin üstüne alternatif okuma yazılmıştır. Bu nüshayı (ف) 
rumuzuyla göstermekle birlikte alternatif okuma şekli olduğunda ana 
metindeki ifadeyi (1ف), bu ifadenin genellikle üstüne yazılan alterna-



│ 23Mi‘yâru’l-İlm

tif okumayı ise (2ف) rumuzuyla gösterdik. Ancak böylesine değerli 
bir nüshanın 46b numaralı varaktan itibaren önemli bir bölümünün 
kayıp olması bizim için oldukça üzücü olmuştur. Buradaki kayıp yak-
laşık 13-14 varak yani tüm kitabın altıda biri kadardır. Nüsha son-
radan yeniden ciltlenmiş ve sayfaları yeniden numaralandırılmıştır. 
Ancak sayfa numaralandırılması özellikle kitabın ikinci yarısından 
itibaren oldukça hatalıdır ve sonradan konulan numaralar ardışık old-
uğu için eserdeki eksiklik ve sayfa sıralamasındaki karışıklık ilk bakışta 
fark edilmemektedir. Bu nüshanın, eserin matbu neşirlerine diğer yaz-
ma nüshadan daha fazla benzediği söylenebilir. Ayrıca kullandığımız 
iki nüshanın birbirinden kopyalanmış olma ihtimali düşük olduğu 
gibi, kendi tarihleri açısından erken bir ortak asıldan gelmiş olmaları 
da zor görünmektedir.

Yukarıda bahsedilen nüshanın eksik olması sebebiyle metnin tahkikinde 
önemli bir bölümü tek bir nüshadan hareketle oluşturmak durumunda kal-
mamak için matbu nüshalardan Süleyman Dünya neşri, en yaygın bilinen 
neşir olduğu için üçüncü yazma nüsha gibi değerlendirilmiş ve kendisine 
yukarıda bahsettiğimiz gibi dipnotlarda atıfta bulunulmuştur. Ancak bu 
tahkik çalışmasında esas amacımız nüshalar arasındaki her türlü farkı tüm 
detaylarıyla ortaya koymak yerine, özellikle doğru metni tespit edip, bunun 
sağlamasını yapmak olduğu için bunun üzerine yoğunlaşılmış ve özellikle 
matbu nüshadaki bazı önemsiz farklar gösterilmemiştir. Bu noktada, metnin 
Türkçesi ile Arapçasının yan yana paralel neşir şeklinde basılacak olması da 
dikkate alınarak tahkik metnine zaman zaman yapılması uygun olabilecek 
ilave dipnot açıklamaları eklenmemiş, sadece zarurî olduğunda, metindeki 
bazı kelimelerin izahına yer verilmiştir. 

Genel olarak İSAM’ın tahkik ve yazım esaslarının uygulandığı bu ça-
lışmada tahkik esnasında herhangi bir nüsha ana nüsha olarak alınmamış, 
Arapça metnin en doğru şeklinin ne olması gerektiği yönünde bizde olu-
şan kanaate göre nüshalardan tercihe şayan bulunanlar metne alınmış, 
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dipnotta üç nüshaya da atıf yapılmıştır. Nüshalarda açık olarak yazılma-
mış ve birden çok şekilde okunabilecek kelimeler olduğunda buna işaret 
edilmiş, mümkün farklı okumalar (/) ile ayrılarak belirtilmiş ya da kelime 
olduğu gibi harflerin noktası konulmadan yazılmıştır.

Sonuç olarak böyle önemli bir eserin orijinalini ilk kez ilmî bir neşirle 
ortaya koyup tercüme etmiş olmanın heyecanını yaşıyor ve eserimizin ilim 
ehline faydalı olmasını diliyoruz. Bu eserin hazırlanmasının her aşamasın-
da büyük emekleri geçen Türkiye Yazma Eserler Kurumu’na, özellikle de 
kurumun başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit ile Çeviri ve Yayım daire baş-
kanı Yard. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı Beylere; tahkik metni başta olmak 
üzere önemli katkılarda bulunan Harun Takçı Bey’e; eserin değişik kısım-
larını okuyarak görüşlerini belirten öğrencilerimize; ayrıca tahkik metnini 
Arapça imlâ açısından inceleyen Haldun Filiz ve İbtihal Muhammed Ebû-
cezar’a; eserin yayın işleri ile yakından ilgilenen Arafat Aydın Bey’e, eserin 
tasarımını özenle yapan Fotografika çalışanlarına teşekkürlerimizi sunarız. 

Gayret bizden, başarı Allah’tandır. 

 Prof. Dr. Ali Durusoy  Doç. Dr. Hasan Hacak





Mİ‘YÂRU’L-İLM 

İLMİN ÖLÇÜTÜ

EBÛ HÂMİD EL-GAZZÂLÎ
Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun



معيار العلم

أبو حامد محمد بن محمد الغزالي

رحمة الّل عليه



Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adı ile...

Allah’ın salât ve selamı Efendimiz Muhammed (s.a.) ve ailesi üzerine ol-
sun. Allah’ım bize doğruyu doğru olarak göster ve ona tâbi olma başarısını 
ver; yanlışı da yanlış olarak göster ve ondan kaçınmamıza yardım et! Âmin. 

[1] Ey arzu ve iradesi ilimlerin idrakine adanmış, düşüncesi aklî ger-
çekliklerin gizemlerine uzanmış; çalışma ve koşturması dünyanın değersiz 
lezzetlerinden ve süslerinden yüz çevirmiş; gayreti ilim ve ibadetle saadeti 
elde etmeye vakfedilmiş kişi! Kendisine hamdetmek her şeyden önce ge-
len Allah’a hamdü senadan, Allah’ın elçisi ve kulu olan Hz. Muhammed’e 
salâtü selamdan sonra, iyi bil ve anla ki:

[2] Biz Mi‘yâru’l-‘ilm isimli bu kitabı, önemli iki amacı gerçekleştirmek 
için yazdık. Bunların ilki, düşünme ve akıl yürütmenin (nazar) yolları-
nı anlatmak, kıyas ve çıkarsamaların yapılış yöntemlerini aydınlatmaktır. 
Nazarî bilgiler insanlara fıtrat ve yaratılıştan hazır olarak verilmediği için 
bu bilgilerin kaçınılmaz olarak sonradan öğrenilip elde edilmesi gerekir. 
Zira herkes bu öğrenim işini hakkıyla yerine getiremez ve talep edilen şeye 
ulaşmak için yol bulamaz; bir yola giren herkes yetkinleşmeye imkan bula-
maz ve yetkinliğin zirvesine ulaşmadığı halde bu hususta yanılmadığından 
da emin olamaz. Doğruya benzeyene ulaştığını zanneden herkesin, seraba 
kapılmadığının güvencesi yoktur. 

[3] Aklî konularda (ma‘kûlâtta) ayak kaydırıcı ve yanıltıcı şeylerin 
çok oluşu; aklın berraklığının, vehmin ve hayalin çarpıtmaları türün-
den kirletici şeylerden uzak kalamayışı sebebiyle; akıl yürütme (na-
zar ve itibar) için bir ölçüt, araştırma ve doğru düşünme için bir terazi,
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بسم الّل الرحمن الرحيم

و صلّــى الّل علــى ســيدنا محمّــد و آلــه و ســلّم تســليمًا. ربّ يسّــر ولا تعسّــر وتمّــم، 
اللّهــم أرنــا الحــق حقــاً وارزقنــا اتباعــه، وأرنــا الباطــل باطــاً وأعنّــا علــى اجتنابــه. 

ــه، الممــدود  ]1[ اعلــم وتحقــق1 أيهــا المقصــور علــى درك العلــوم حرصــه وإرادت
نحــو أســرار الحقائــق العقليــة همتــه، المصــروف عــن زخــارف الدنيــا ونيــل لذاتهــا 
المحتقــرة ســعيه وكــدّه، الموقــوف2 علــى درك الســعادة بالعلــم والعبــادة جــدّه وجَهــده؛ 
م3 علــى كل أمــر ذي بــال حمــدُه، والصــاة علــى النبــي4  بعــد حمــد الّل تعالــى الــذي تقــدَّ

محمــد صلّــى الّل عليــه رســوله وعبــده:

العلــم« غرضــان  بـ»معيــار  الملقــب  الكتــاب  الباعــث علــى تحريــر هــذا  ]2[ إن 
مهمــان: أحدهمــا تفهيــم طــرق5 الفكــر والنظــر،6 وتذليــل7 مســالك الأقيســة والعبــر. 
فــإن العلــوم النظريــة لمــا لــم تكــن بالفطــرة والغريــزة مبذولــة موهوبــة، كانــت لا محالــة 
لــة مطلوبــة فــا8 كل طالــب يحســن الطلــب ويهتــدي إلــى طريــق المطلــب،  ]1ب[ محصَّ
ولا كل ســالك للطريــق9 يهتــدي إلــى الاســتكمال ويأمــن الاغتــرار بالوقــوف دون ذروة 
ــع  ــنٌ مــن الانخــداع بامِ الكمــال، ولا كل ظــانّ للوصــول10 إلــى شــاكلة الصــواب آم

الســراب.

ولــم  الضــال  ومثــارات  الأقــدام  مزلـّـة  المعقــولات  فــي  كثــر  فلمــا   ]3[
وتلبيســات  الأوهــام  تغليطــات13  مــن  ره12  يكــدِّ عمــا  العقــل  صفــاء11  ينفــك 
والافتــكار للبحــث  وميزانــاً  والاعتبــار  للنظــر  معيــاراً  الكتــاب  هــذا  رتّبنــا   الخيــال، 

ف – وتحقق.   1
ف – عن زخارف الدنيا ونيل لذاتها المحتقرة سعيه وكدّه، الموقوف.   2

ط: يقدم.   3
ر – النبي.   4

ر ف: طريق.   5
ف – النظر.   6

ف: والتطرق بدليل.   7
ف: ولا.   8

ط – الطريق.   9
ف: من الوصول.   10

ط: مرآة.   11
ف: يكدرها.   12

ط: تخليطات.   13
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zihin için bir parlatıcı, fikir ve akıl gücü için bir bileğitaşı olsun diye bu 
kitabı telif ettik. Öyle ki şiir açısından aruz; ve i‘râb açısından gramer (na-
hiv) nasıl bir işlev görüyorsa, aklî çıkarımlar bakımından da bu kitap o 
konumdadır. Nitekim şiirin ölçülüsü, ölçüsüzünden ancak aruz; i‘râbın 
da doğrusu yanlışından ancak nahiv ölçütüyle ayırt edilebildiği gibi, aklî 
delillerin bozuğu ile sağlam olanı, doğru olanı ile sağlıksız olanı ancak bu 
kitap yoluyla birbirinden ayrılabilir. O halde şunu iyi anla ki, bu terazi ile 
tartılmayan ve bu ölçü ile ölçülmeyen her akıl yürütmenin ölçüsü bozuk-
tur ve zihni yanlış bir sonuca götürmeyeceğinin güvencesi yoktur.

[4] Bu kitabı yazmamızın ikinci nedeni ise, Tehâfütü’l-felâsife kitabımıza 
dahil edip kullandığımız bazı terimleri daha açık bir şekilde ortaya koy-
maktır. Zira biz Tehâfüt kitabında, filozoflarla kendi dilleriyle ve mantıkta 
uzlaştıkları terimlerin/ıstılahların hükmü doğrultusunda münazara edip 
tartıştık. Bu kitapta ise bu terimlerin manaları daha açık halde ele alınacak-
tır. Öyle ise bu, kitabı yazmamızı gerektiren iki nedenin daha özel olanıdır. 
Birincisi ise daha genel ve daha önemli olanıdır. Burada, birinci nedenin 
daha önemli olması senin için anlaşılmaz değildir. Bu nedenin daha genel 
olması ise bu kitabın yararının, gerek aklî gerek fıkhî olsun, nazarî ilim-
lerin hepsine şamil olması sebebiyledir. Nitekim sana tertibi, şartları ve 
ölçüsü açısından fıkhî konulardaki akıl yürütmenin, aklî konulardakinden 
tamamen farklı olmayıp, bu ikisinin yalnızca öncüllerinin kaynağı bakı-
mından farklılaştığını anlatacağız. 

[5] Asrımızda insanların himmet ve ilgisinin, ilimlerden fıkha mey-
letmesi ve hatta sadece fıkıhla sınırlı kalması bizi fıkıh alanındaki münâ-
zaranın yöntemleri konusunda, ilk olarak Me’hazu’l-hilâf’ı, ikinci olarak 
Lübâbü’n-nazar’ı, üçüncü olarak Tahsînu’l-meâhız’ı ve dördüncü olarak 
da Kitâbu’l-mebâdi’ ve’l-gâyât’ı yazmaya yöneltti. Öyleki bu (son) kitap, 
bu araştırma (yani hilafiyyat ve fıkhî münazara) alanında, -öncülleri açı-
sından (birinin öncüllerinin fıkhî; diğerininkinin aklî olması gibi) bir-
birinden farklı olsa da, bu öncüllerin tertibi ve şartları açısından- man-
tık ve aklî nazar yöntemiyle gelinebilecek en nihai noktayı temsil eder.
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وصيقــاً للذهــن،1 ومشــحّذاً للقــوة المفكــرة مــن العقــل، ليكــون2 بالنســبة إلــى أدلـّـة 

العقــول3 كالعَــروض بالنســبة إلــى الشــعر، والنحــو بالإضافــة إلــى علــم الإعــراب. 

ــز صــواب  فكمــا لا يعُــرف منزحــف الشــعر عــن موزونــه إلا بميــزان العــروض ولا يمُيَّ

الإعــراب عــن خطائــه إلا بمحــكّ النحــو، فكذلــك لا يفُــرق بيــن فاســد الدليــل وقويمــه 

وصحيحــه وســقيمه إلا بهــذا الكتــاب. فــكل نظــر لا يتــزن بهــذا الميــزان ولا يتقــدر بهــذا 

المعيــار فاعلــم أنــه فاســد العيــار غيــر مأمــون الغوائــل والأغــوار. 

]4[ والباعــث الثانــي الإطــاع بــه علــى مــا أودعنــاه كتــاب تهافــت الفاســفة،4 

ــي تواضعــوا عليهــا  ــا ناظرناهــم بلغتهــم وخاطبناهــم علــى حكــم اصطاحاتهــم الت فإن

فــي المنطــق. وفــي هــذا الكتــاب5 تنكشــف معانــي تلــك الاصطاحــات. فهــذا أخــص 

الباعثيــن والأول أعمهمــا وأهمهمــا. أمــا كونــه أهــم فــا يخفــى عليك وجهــه، وأما كونه 

أعــم فمــن حيــث يشــمل جــدواه جميــع العلــوم النظريــة: العقليــة منهــا والفقهيــة،]2أ[ فإنا 

ســنعرّفك أن النظــر فــي الفقهيــات لا يبايــن النظــر فــي العقليــات، فــي ترتيبــه وشــروطه 

وعيــاره، بــل فــي مآخــذ6 المقدمــات فقــط. 

]5[ ولما كانت الهمم في عصرنا مائلة من العلوم إلى الفقه بل مقصورة عليه حتى 

حدانــا ذلــك إلــى7 أن صنفنــا فــي طــرق8 المناظــرة فيه مأخذ الخــاف أوّلاً، ولباب النظر 

ثانياً، وتحصين المآخذ ثالثاً، وكتاب المبادئ والغايات رابعاً، وهو الغاية القصوى في 

 البحث الجاري على منهاج النظر العقلي في ترتيبه وشروطه، وإن فارقه في مقدماته؛

ر: للفكر.   1
ط: فيكون.   2
ر: العقل.    3

ف: الفلسفة.   4
ر: الباب.   5
ر: مأخذ.   6
ف: على.   7
ر: طريق.   8
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Ayrıca bu durum (fıkha olan bu ilgi) bizi bu kitapta, konu işleyiş yöntemi 
olarak fıkhî misaller vermeye yöneltti ki bu kitabın yararı daha kapsamlı ve 
faydası geri kalan sınıflara da şamil olsun.

[6] Bize kusur arama ve eleştiri gözüyle bakan şaşı gözler, bizim kesin 
olan aklî konuları fıkhî zannî misaller ile anlatıp, alışılagelen yöntemlerin 
dışına çıkmamızı yadırgayabilir. Şimdi bu kişi, eleştiri ve ayıplaması konu-
sunda taşkınlığı bıraksın; bir şeyi misal ve benzeriyle anlatma sanatını ve 
bunun yararını bilmediğinin farkına varsın. Doğrusu bu misal verme sana-
tı, bir şeyi öğrenmek isteyen muhataba, bilmediği bir şeyi, mukayese etme-
si için bildiği bir şey vasıtasıyla anlatmak için vazedilmiştir. Böylece onun 
zihninde bilinmeyen iyice anlaşılmış olur. Mesela, eğer sadece marangoz-
luğu ve ilgili aletleri kullanmasını iyi bilen birisine hitap ediyorsak, ona öğ-
retici olan kişinin de öğrencisine sadece marangozluk sanatından örnekler 
vermesi gerekir ki bu şekilde öğrencisi daha hızlı anlasın ve zihninde daha 
kolay bağlantı kurabilsin. Öğrenciyi eğitme ve öğretme ancak onun diliyle 
yapılırsa etkili olduğu, aynı şekilde aklî bir hususu ona anlatmak da ancak 
onun iyice bildiği misaller ile yapıldığında etkili olur. Böylece kitabın amaç 
ve gayesini özlü bir şekilde anlatmış olduk.

Aklî İlimlerle Uğraşanların Bu Kitaba Ne Kadar Çok İhtiyaç 
Duyduğuyla İlgili İlave Açıklama 
[7] Belki şöyle diyorsundur: “Ey bilmiş olduğu zihnî ilimlerden dola-

yı aldanmış ve kendisine sunulan aklî burhanlar ile büyülenmiş kişi! Bu 
yüceltme ve abartı ne demek oluyor? Akıllı kişi, aklın dışında hangi ölçüt 
ve tartıya ihtiyaç duyar? Zira akıl, şaşmaz bir kriter ve en güçlü ölçüttür. 
Dolayısıyla aklı olgun ve kâmil olduktan sonra akıllı kişi ayrıca bir düzelt-
me ve tashihe gerek duymaz.” Bu durumda sen hafife aldığın aklî yolların 
tehlike ve afetleri hususunda sabırlı ve yavaş davranmalısın. Her şeyden 
önce şunu iyice anla ki, sende bir hissî, bir vehmî ve bir de aklî olmak üzere 
üç hüküm veren güç bulunur ve bunlardan doğruyu bulan ise sadece aklî 
hüküm veren güçtür. Yine anla ki dünyaya ilk geldiğimizde nefis, hissî ve 
vehmî hüküm verenlerden geleni kabule daha çok eğilimli ve yatkındır. 
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رغّبنــا ذلــك أيضــاً فــي أن نــورد فــي منهــاج الــكام فــي هــذا الكتــاب أمثلــة فقهيــة لتشــمل 

فائدتــه وتعــمّ ســائر الأصنــاف جــدواه وعائدته.

]6[ ولعــل الناظــر بالعيــن العــوراء نظــر الطعــن والإزراءِ، ينكــر انحرافنا عن العادات 

فــي تفهيــم العقليــات القطعيــة بالأمثلــة الفقهيــة الظنيــة فليكُــفّ عــن غلوائــه فــي طعنــه 

وإزرائــه، وليشــهد علــى نفســه بالجهــل بصناعــة التمثيــل وفائدتهــا،1 فإنهــا لــم توضــع إلا 

لتفهيــم الأمــر الخفــي بمــا هــو الأعــرف عنــد المخاطــب المسترشــد، ليقيــس مجهولــه 

إلــى مــا هــو معلــوم عنــده فيســتقر المجهــول فــي نفســه. فــإن كان الخطــاب مــع نَجّــار لا 

يحســن إلا النجــر وكيفيــة اســتعمال آلاتــه، وجــب علــى مرشــده ألا يضــرب لــه المثــل 

ــه.  ــى مناســبة عقل ــى فهمــه وأقــرب إل إلا مــن صناعــة النجــارة، ليكــون ذلــك أســبق إل

وكمــا لا يحســن إرشــاد المتعلــم إلا بلغتــه لا يحســن إيصــال المعقــول إلــى فهمــه إلا 

بأمثلــة هــي أثبــت فــي معرفتــه. فقــد عرّفنــاك غايــة هــذا الكتــاب وغرضــه تعريفــاً مجمــاً 

فلْنَــزِد لــه شــرحاً وإيضاحــاً.

 زيادة إيضاح لشدة حاجة النظار إلى هذا الكتاب 
الألُفيّــة؛2  ]2ب[  العلــوم  مــن  عنــدك  بمــا  المنخــدع  »أيهــا  تقــول:  لعلــك   ]7[

المســتهين3 بمــا تســوق إليــه البراهيــن العقليــة، مــا هــذا التفخيــم والتعظيــم؟ وأي حاجــة 

بالعاقــل إلــى معيــار وميــزان؟ فالعقــل هــو القســطاس المســتقيم والمعيــار القويــم، فــا 

يحتــاج العاقــل بعــد كمــال عقلــه إلــى تســديد وتقويــم«. فاتّئــدْ وتثبّــتْ فيمــا تســتخف بــه 

ــل كل شــيء أنّ فيــك حاكمــاً حســيّاً وحاكمــاً  ــق قب ــة، وتَحقَّ ــل الطــرق العقلي مــن غوائ

وهميّــاً وحاكمــاً عقليّــاً. والمُصيــب مــن هــؤلاء الحــكّام هــو الحاكــم العقلــيّ. والنفــس 
والوهمــي،4 الحسّــيّ  الحاكــم  مــن  للقبــول  وانقيــاداً  إذعانــاً  أشــد  الفطــرة  أول   فــي 

ر: فائدته.   1
ط: الذهنية.    2

ط: المستهتر.    3
ر: الذهني.   4
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Zira hissî ve vehmî hüküm veren, dünyaya ilk geldiğimizde insan zihni ve 
nefsinde diğerinden daha önce oluşur ve bu ikisi nefis üzerinde ilk hüküm 
veren güç olma özelliğini taşırlar. Dolayısıyla aklî hüküm veren henüz ol-
gunlaşmadan ve bunun farkına varmadan önce, nefis bu ikisinin hüküm 
vermesine alışır ve onları benimser. Bu yüzden nefse alıştığı şeyle ilişkisini 
kesmesi ve doğuştan gelen yapısı bakımından yabancı olan şeye (akıl) bo-
yun eğip bağlanması çok zor gelir. Nefis, bizim bu kitapta açıklayacağımız 
yöntemle denetim altına alınana kadar aklî hükmedene muhalefet edip 
onu yanlışlamayı; hissî ve vehmî hükmedene uymayı ve onları doğru kabul 
etmeyi sürdürür. 

[8] Eğer hüküm veren bu iki gücün yanlışa düşürme ve çarpıtması ko-
nusunda söylediklerimin kanıtını bilmek istersen hissî hükmedene bak! 
Güneşe baktığın zaman nasıl da onun bir kalkan kadar göründüğüne, 
yıldızların ise mavi bir yaygıya serpilmiş altın paralar olduğuna, ayakta 
duran şahısların yere düşen gölgesi hakkında o gölgenin hareketsiz oldu-
ğuna, dahası bebeğin ilk gelişimindeki görünümünün sanki hiç değişme-
yip sabit kaldığına nasıl hükmediyor, bir düşün! Akıl ise, duyunun/hissin 
karşı koyamayacağı bir takım kanıtlar ile güneşin ve aynı şekilde yıldızların 
çapının yer yuvarlağından kat kat büyük olduğunu nasıl biliyor! Akıl bize 
hareketsiz gördüğümüz gölgenin kesintiye uğramadan sürekli hareket etti-
ğini, bebeğin boyunun büyüme süresince sabit durmadığını, sürekli olarak 
büyüdüğünü ve hissedilmeyecek şekilde aşama aşama geliştiğini bize nasıl 
da gösteriyor! Öyle ki, duyu bu gelişimi idrak etmekten yorulurken, bize 
bunu akıl bildirmektedir. Duyuların bu cinsten yanlışları ve çarpıtmaları 
çoktur. Bu yüzden bu yanlışlar konusunda derinleşmeyi arzulama; duyu-
nun çarpıtmalarını anlayabilmek için duyu ile ilgili aktardığımız bu öz 
bilgi ile yetin!

[9] Vehmî hükmedenin ise, kendisine işaret edilemeyen bir varlığı inkar 
edip, âlemdeki cisimlerin bitişme ve ayrışmasına benzemeyen, âlemin içinde 
ya da dışında olmakla nitelenemeyen şeyi kabul etmediğini gözden kaçırma! 
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لأنهمــا ســبقا فــي أول الفطــرة إلــى النفــس وفاتَحاهــا بالاحتــكام عليهــا، فألَِفــت النفــس 

احتكامهمــا وأنســت بهمــا قبــل أن أدركهــا الحاكــم العقلــي، فاشــتدّ عليهــا الفطــام عــن 

مألوفهــا والانقيــاد لمــا هــو كالغريــب1 مــن2 مناســبة جبلتهــا، فــا تــزال تخالــف حاكــمَ 

ــة  ــط بالحيل ــى أن تضب ــق حاكــم الحــس والوهــم وتصدقهمــا، إل ــه وتوافِ ب ــل وتكذِّ العق

التــي سنشــرحها فــي هــذا الكتــاب.

الحاكميــن  هذيــن  ص  تَخــرُّ فــي  نقولــه  مــا  مصــداق  تعــرف  أن  أردت  وإن   ]8[

واختافهمــا، فانظــر إلــى حاكــم الحــس كيــف يحكــم3 إذا نظــرتَ إلــى الشــمس بأنهــا 

فــي عَــرْض مجــنّ، وفــي الكواكــب بأنهــا كالدنانيــر المنثــورة علــى بســاط أزرق، وفــي 

الظــل الواقــع علــى الأرض للأشــخاص المنتصبــة بأنــه واقــف بــل علــى شــكل الصبــي 

فــي مبــدأ نشــوئه بأنــه واقــف. وكيــف عــرف العقــل ببراهيــن لــم يقــدر الحــس علــى 

المنازعــة فيهــا أن قــرص الشــمس أكبــر مــن كــرة الأرض بأضعــاف مضاعفــة ]3أ[ وكــذا 

الكواكــب. وكيــف هدانــا إلــى أن الظــل الــذي نــراه واقفــاً، هــو متحــرك علــى الــدوام لا 

يفتــر، وأن طــول الصبــي فــي مــدة نشــوئه4 غيــر واقــف بــل هــو فــي النمــوّ علــى الــدوام، 

مترقيــا5ً إلــى الزيــادة ترقّيــا خفــي التدريــج يــكلّ الحــس عــن دركــه ويشــهد العقــل بــه. 

وأغاليــط الحــس مــن هــذا الجنــس تكثــر فــا تطمــع6 فــي اســتقصائها،7 فاقنــع بهــذه 

النبــذة اليســيرة مــن أنبائــه لتطّلــع بــه علــى أغوائــه.

]9[ وأما الحاكم الوهمي فا تغفل عن تكذيبه بموجود لا إشارة إلى جهته وإنكاره 

 شيئاً لا يناسب أجسام العالم بانفصال واتصّال، ولا يوصف بأنه داخل العالم ولا خارجه.

ر: كالقريب.   1
ر: عن.   2

ف + عليها.  3
ف: النشو.   4

. ف: ومترقٍّ   5
ر: مطمع.   6

ف: استقصائه.   7

5

10

15



│36 MUKADDİME - İlmin Ölçütü

Bu tarz şaşırtmaları hususunda vehmin kötülüğüne karşı akıl yeterli ol-

masaydı, yerin ve göğün yaratıcısı hakkında, avamın ve geri kafalıların 

kalplerinde kök salan bozuk inançlar, âlimlerin nefislerinde de kök salardı. 

Onun çarpıtması ve saptırmasına dair örnek vermede o kadar uzağa git-

meye gerek duymuyoruz. Zira vehim, duyularla algılanan şeylere, anlat-

tıklarımızdan daha yakın olanlar konusunda da yanlış bilgi verir. Çünkü 

sen vehim gücüne, içinde koku, renk, tat ve hareket bulunan tek bir cisim 

sunsan ve tüm bu vasıfların tek bir yerde bulunduklarını kabul etmesini 

önersen, vehim bunu kabul etmez ve bunların birbirine eklenip birinin 

diğerine bitişik olduğunu ve bu bitişmeyi de birbiri üzerine örtülen ince 

örtüler gibi tahayyül eder. Çünkü vehim yaratılışı itibarıyla duyunun bir-

den fazla olmasını ancak bunlar için birden fazla mekân tasarlayarak an-

layabilir. Öyleyse vehim, sadece duyudan veri alır ve duyu da nihayetinde 

birden çok olma ve farklı olmayı, mekân veya zamanın farklılığına bağlı 

olarak idrak eder. Zaman ve mekân birlikte ortadan kaldırılınca, hakikat 

ve sıfat bakımından birbirinden farklı olan şeylerin, tek bir mekanda/hay-

yizde bulunduklarını kabul etmek vehme zor gelir. Vehmin bu ve bunun 

gibi yanıltmaları saymakla bitmez. Dalâletten hidayete erdiren, cehaletin 

karanlıklarından kurtaran ve burhan ışığı ile şeytanın vesveselerinin karan-

lıklarından çekip alan aklı veren Allah Teâlâ’ya şükürler olsun. 

[10] Bu iki hükmedenin (duyu ve vehim) güvenilmezliğini kavramak 

için daha fazla açıklama istersen; bu çarpıtmaların şeytana nisbet edilerek 

onun “vesveseci” diye isimlendirilmesi, vesveseden sorumlu tutulması; di-

ğer yandan aklın ışığına hidâyet ve nûr denilip, “Allah, göklerin ve yerin 

nûrudur”1 ayetinde nûrun Allah’a ve meleklere nisbet edilmesi hususları-

nın dinde nassların taranmasından çıkan bir sonuç olması üzerinde düşün.
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ولــولا كفايــة العقــل شــر الوهــم فــي تضليلــه هــذا، لرســخ فــي نفــوس العلمــاء مــن 
العــوامّ  نفــوس1  فــي  رســخ  مــا  والســماء  الأرض  خالــق  فــي  الفاســدة  الاعتقــادات 
والأغبيــاء. ولا نفتقــر إلــى هــذا الإبعــاد فــي تمثيــل تضليلــه وتخييلــه، فإنــه يكــذب فيمــا 
هــو أقــرب إلــى المحسوســات ممــا ذكرنــاه، لأنــك إن عرضــت عليــه جســماً واحــداً فيــه 
ق بوجــود ذلــك فــي  حركــة وســواد2ٌ وطعــم ولــون3 ورائحــة واقترحــت عليــه أن يصــدِّ
ــل أن بعــض ذلــك منضــامّ  ــه وتَخيَّ محــل واحــد علــى ســبيل الاجتمــاع، كاع عــن قبول
للبعــض ومجــاور لــه، وقــدّر انضمــام4 كل واحــد منهمــا بالآخــر5 فــي مثــال ســتر رقيــق 
ينطبــق علــى ســتر آخــر، ولــم يمكــن فــي جبلّتــه أن يفهــم تعــدده إلا بتقديــر تعــدّد 
المــكان. فــإن الوهــم إنمــا يأخــذ مــن الحــس، والحــس فــي غالــب6 الأمــر إنمــا7 يــدرك 
التعــدد والتبايــن بتبايــن المــكان أو الزمــان. فــإذا رفعــا جميعــاً ]3ب[ عسُــر عليــه التصديق 
ــة فيمــا هــو فــي حيــز واحــد. فهــذا وأمثالــه مــن  بأعــداد متغايــرةٍ بالصفــة والحقيقــة حالّ
أغاليــط الوهــم تخــرج عــن حــد الإحصــاء والحصــر. والّل تعالــى هــو المشــكور علــى مــا 
وهــب مــن العقــل الهــادي عــن الضــال، المنجــي عــن ظلمــات الجهالــة،8 المخلّــص 

ــاء البرهــان عــن ظلمــات وســاوس الشــيطان. بضي

]10[ فــإن أردت مزيــد اســتظهار فــي الإحاطــة بخيانــة هذيــن الحاكميــن، فَدُونــك 
واســتقراء مــا ورد فــي الشــرع مــن نســبة هــذه التمويهــات إلــى الشــيطان وبتســميتها 
وَســاوِس9 وإحالتهــا علــى الشــيطان، وتســمية ضيــاء العقــل هدايــة ونــوراً ونســبته إلــى 
الّل تعالــى ومائكتــه فــي قولــه ﴿الّل نـُـورُ السَــمَواتِ وَالأرَض﴾ )ســورة النــور، 35/24( 

ف: قلوب.   1
ف – سواد.   2
ر – ولون.  3

ر ف – انضمام؛ ط: التصاق.  4
ف – منهما بالآخر.   5

ف: عامة.  6
ف – إنما.  7

ر: الجهالات.   8
ف: وِسْواسا.   9
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Vesvesenin iki kaynağı olan vehim ve hayalin muhtemel yeri beyin olduğu 

için Hz. Ebû Bekir (r.a.) bir suçluya had cezası veren kişiye “Başına vur! 

Çünkü Şeytan baştadır.”2 demiştir. Hayal ve vehim kaynaklı vesvese, on-

dan kurtulup etkisinden çıkana çok az rastlanacak bir şekilde müfekkire 

gücüyle iç içe geçmiştir. Öyle ki bu durum, kanın etimiz ve organlarımızla 

iç içe bulunması gibidir. Nitekim Hz. Peygamber -Allah’ın salât ve selamı 

üzerine olsun- “Şüphesiz Şeytan kanın insanoğlunda dolaştığı gibi dolaşır.”3 

buyurmuştur. 

[11] Dikkatini çektiğimiz bu sırları akıl gözü ile özenle incelediğin-

de hüküm veren bu iki gücün çarpıtmasından kurtulmak için bir çözüm 

yöntemi bulmaya ne denli ihtiyacın olduğunu iyice anlarsın. Eğer, “Tavsif 

ettiğiniz şekilde bu saptırıcılarla arada bu denli güçlü bir bağ varken bu ko-

nuda önlem almanın çözüm yöntemi nedir?” diye sorarsan bu konuda bir 

lütuf olan aklın sunduğu çözüm yöntemlerini düşün. Zira akıl, akledilen 

ve vehmedilenlere uygun düşen gözlemler türünden şeylerin idrak edilme-

sinde duyu ve vehmi kendisine yardım hususunda ikna etmiş, bu gözlem-

lerden vehmin yardımı dokunduğu bir takım öncüller elde ederek bunları 

tartışmaya açık olmayacak şekilde tertip etmiştir. Sonra da bu öncüllerden 

vehmin yanlışlayamayacağı bir sonucu, zorunlu olarak çıkarmıştır. 

[12] Zira bu öncüller, vehmin ve aklın “bu böyledir” demede ihtilaf 

etmedikleri verilerden elde edilmiştir. Nitekim bunlar zarûriyyât ve his-

siyyât türünden, insanların hakkında ihtilaf etmedikleri bilgiler olup; 

akıl bunları duyu ve vehimden devralarak kendi hakimiyeti altına al-

mış, duyu ve vehim de bu öncüllerden lâzım gelen sonucu onaylamış-

tır. Sonra da akıl, doğrudan bu öncülleri, aynı tertip/dizim ve sistemle, 

vehim ile anlaşmazlık içinde olduğu konuya nakletmiş ve bu öncül-

lerden bir takım sonuçlar çıkarmıştır. Vehim, bu sonuçları yanlış kabul 

edip onaylamaktan kaçınırsa bu akıl için önemli bir mesele değildir.
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ولمــا كان مظنــة1 الوهــم والخيــال الدمــاغ وهمــا منبعــا الوَســواس، قــال أبــو بكــر � 
لمــن كان يقيــم الحــد علــى بعــض الجُنــاة: »اضــرب الــرأس فــإن الشــيطان فــي الرأس.«2 
ولمــا كانــت الوَســاوس الخياليــة والوهميــة ملتصقــة بالقــوة المفكــرة التصاقــاً يقــلّ مــن 
يســتقل بالخــاص منهــا حتــى كان ذلــك كامتــزاج الــدم بلحومنــا وأعضائنــا، قــال صلى الله عليه وسلم: 

»إن الشــيطان ليجــري مــن ابــن آدم مجــرى الــدم فضَيِّقــوا مجاريــه.«3

]11[ وإذا لاحظــت بعيــن الاعتبــار4 والعقــل هــذه الأســرار التــي نبّهــت عليهــا 
اســتيقنت شــدة حاجتــك إلــى تدبيــر حيلــة فــي الخــاص عــن ضــال هذيــن الحاكميــن. 
فــإن قلــت الآن: »فمــا الحيلــة فــي الاحتيــاط مــع مــا وصفتمــوه مــن شــدة الربــاط بهــذه 
المغويــات«؟ فتأمــل لطــف حِيَــل العقــل فيــه فإنــه اســتدرج الحــس والوهــم إلــى أمــور 
يتســاعد5 علــى دركهــا هــؤلاء الحــكام مــن المشــاهدات الموافقــة للموهــوم والمعقــول، 
ــه،8 واســتنتج  ــازع7 في ــاً لا ين وأخــذ منهــا مقدمــات يســاعد6 الوهــمُ عليهــا ورتبهــا ترتيب

منهــا بالضــرورة نتيجــة لــم يســع الوهــم التكذيــبُ بهــا.

]12[ إذ كانــت مأخــوذة مــن الأمــور التــي لا يختلــف العقــل ]4أ[ والوهــم فــي 
القضــاء عليهــا، وهــي العلــوم التــي لــم يختلــف النــاس فيهــا من الضروريات والحسّــيّات 
واستســلمها مــن الوهــم والحــس وارتهنهــا منهمــا، فصدقــا بــأن النتيجــة الازمــة منهــا9 
صادقة حقيقة،10 ثم نقلها العقل بعينها على ترتيبها إلى ما ينازع الوهم فيها11 وأخرج 
 منهــا نتائــج، فلمــا كــذب الوهــم بهــا12 وامتنــع عــن قبولهــا هــان علــى العقــل مؤُونَتــه.

ر: محل.   1
انظر: كتاب المصنف لابن أبي شيبة، 5/6.   2

ف – فضَيِّقوا مجاريه. ورد الحديث في صحيح البخاري، الاعتكاف 11؛ و في صحيح مسلم، السام 23.   3
ف – الاعتبار.   4
ف: يتساعدان.   5

ف: يتساعد.   6
ف: تنازع.   7
ر ف: فيها.   8

ر: منهما.   9
ف: حقيقية.   10

ر: بها.   11
ر – وأخرج منها نتائج. فلما كذب الوهم بها.    12
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Zira vehim başlangıçta, aklın sonuç çıkarmak için oluşturduğu tertibe göre 
vazettiği bu öncülleri kabul ediyordu. Ayrıca bu öncüllerden lâzım gelen 
sonucu da başlangıçta kabul etmiş bulunuyordu. İşte bu durumda konuyu 
aklî yöntemle araştıran kişi şunu iyice anlamış olur: vehim gücünün, bu 
öncüllerin ve sonuç veren tertibin doğruluğunu başlangıçta kabul ettikten 
sonra, sonucu kabul etmekten kaçınması; vehim’in doğasında ve yaratılı-
şında bu sonucu algılama hususundaki bir eksiklikten kaynaklanır, yoksa 
bu sonucun yanlış olmasından değil. Çünkü öncüllerin bu dizimi/tertibi, 
vehmin yardımı ile başka bir konuda oluşturulmuş sonra da bu konuya 
nakledilerek ona uygulanmıştır. Öyle ise bizim bu kitaptaki amacımız; 
duyu verileri ve açıkça doğru olan zaruri bilgilerden hareketle aklı doğru 
kullanmak için bir ölçüt ortaya koymaktır. Öyle ki bu ölçütü anlaşılma-
sı güç karmaşık şeylere uyguladığımızda onlardan lâzım gelen sonuçların 
doğruluğu konusunda şüpheye düşmeyelim. 

[13] Şimdi şöyle diyor olabilirsin: “Mademki anlattığınız şey, nazarî 
ilimlerle uğraşanlar tarafından bilinmektedir, o halde onlar aklî konularda 
niçin birbirlerinden farklı düşünmektedirler? Onların, vehmin akla yar-
dım ettiği geometri ve aritmetikle ilgili nazarî hususlarda ittifak ettikleri 
gibi aklî konularda da ittifak etmeleri gerekmiyor mu?” Sana iki açıdan 
cevap verilebilir. Birincisi, bizim anlattığımız şey; şaşırma ve hataya düşme 
nedenlerinden sadece biridir. Bunun da ötesinde aklî konulardaki araştır-
mada bir takım aşılması güç engeller ve zorluklar vardır ki bunları aşıp on-
lara takılmayan akıllı kişiler azdır. Yakînî sonuç veren burhanın şartlarının 
hepsini kavrayıp öğrendiğin zaman, insanoğlunun çoğunun ma‘kûllerin 
hakikatini idrak edecek güce sahip olmadığını artık yadırgamazsın. 

[14] İkincisi ise şudur, vehmî önermeler doğru ve yanlış diye iki kıs-
ma ayrıldığı ve yanlış olan doğru olana son derece benzediği için, nefsin/
zihnin, doğrusunu yanlışından ayırt etmesi neredeyse imkansız olduğu 
önermelerle karşılaşılır. Öyle ki, Allah’ın başarı nasip ederek destekle-
diği, yol göstermesiyle doğrunun elde edilme yöntemini ikram etti-
ği kimseden başkası bunu ayırt edemez. O halde aklî konular şu şekil-
de ikiye ayrılır. İlki, çoğunluğun idrak etmesinin kolay olduğu kısım;
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فــإن المقدمــات التــي وضعهــا كان الوهــم يصُــدّق بهــا والترتيــب الــذي رتبــه لإنتــاج 

النتيجــة كان الوهــم قــد ســلّم لــزوم النتيجــة منهــا فتحقــق الناظــر أن إبــاء الوهــم عن قبول 

ــج لقصــور فــي  ــق بصحــة الترتيــب المنت ــق بالمقدمــات، والتصدي النتيجــة بعــد التصدي

طباعــه وجبلتــه عــن درك هــذه النتيجــة، لا لكــون النتيجــة كاذبــة لأن ترتيــب المقدمــات 

منقــول مــن مواضــع ســاعد الوهــم علــى التصديــق بهــا.1 فــإذن غرضنــا فــي هــذا الكتــاب 

أن نأخــذ مــن المحسوســات والضروريــات الجليــة2 معيــاراً للنظــر، حتــى إذا نقلنــاه إلــى 

الغوامــض لــم نشُــكّ فــي صــدق مــا يلــزم منهــا.

فــي  اختلفــوا  فلــمَ  ذكرتمــوه  مــا  للنُّظـّـار  تــم  »فــإن  تقــول:  الآن  ولعلــك   ]13[

المعقــولات؟ فهَــاّ اتفقــوا عليهــا اتفاقهــم علــى النظريــات الهندســية والحســابية التــي 

يســاعد3 الوهــم العقــل فيهــا«؟ فجوابــك مــن وجهيــن: أحدهمــا أن مــا ذكرنــاه أحــد 

مثــارات الضــال، ووراء ذلــك فــي النظــر فــي العقليــات عقبــات مخطــرة يعــزّ فــي 

العقــاء مــن يتخطاهــا فيســلم منهــا. وإذا أحطــت بمجامــع شــروط البرهــان المنتــج 

لليقيــن، لــم تســتبعد أن تقصُــر قــوة أكثــر البشــر عــن درك حقائــق المعقــولات الخفيــة.

ــا انقســمت إلــى مــا يصــدُق وإلــى مــا يكــذب  ]14[ والثانــي: إن القضايــا الوهميــة لمَّ

وكانت الكاذبة منها شــديدة الشــبه بالصادقة، اعترض فيها4 قضايا اعتاص على النفس 

تمييزهــا عــن الكاذبــة، ولــم يقــو عليهــا إلا مــن أيَّــده الّل تعالــى بتوفيقــه وأكرمــه بســلوك 

 منهــاج الحــق وطريقــه،5 فانقســمت العقليــات إلــى مــا هــان ]4ب[ دركهــا علــى الأكثــر،

ر: به.   1
ف: الجبلية.    2

ر: ساعد.   3
ر: منها.   4

ف: بطريقه.   5
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ikincisi ise Allah Teâlâ’nın hak nuruyla teyid ettiği nadir dostları dışında 
insanların genelinin aklının idrak etmekte büyük güçlük çektiği kısım. Ne 
var ki uzun asırlar bu müstesna kesimin çok sayıda bulunması şöyle dur-
sun, bir kaçının varlığında bile cimri davranmaktadır. 

[15] Belki de sen şimdi kendini insan kalabalığı arasında sıradan biri 
sanırsın. Böylece kendi aleyhine karamsarlık suresini okuyup, kendi kendi-
ne “Ben ne zaman çağın ve zamanın biriciği, hakkın nuruyla desteklenmiş, 
şeytanın saptırmalarından kurtulmuş, anlatmış olduğun burhanın şartla-
rını yerine getirebilen biri olacağım? Öyle ise benim için mevcut durumla 
yetinmek, atalarımdan miras aldığım inanışa kanaat etmek, tehlikeli bir 
işe atılmaktan daha güvenlidir. Zaten uzak emele ulaşacağıma emin de 
değilim.” diye kuruntuya kapılabilirsin. Eğer böyle bir şey aklına gelmiş-
se senin gibi birine söylenecek şudur: Sen tıpkı, zamanın hükümdarının 
makamını, onun elindeki güç, kuvvet, teçhizat, servet, yandaşlar ve bağlı-
ları görüp emrinin daha sonra da onun hemen yerine getirilerek ona bağlı 
kalındığını gözlemleyen, ancak hükümdarın konumuna yükselmeyi veya 
onun derecesine yaklaşmayı çok uzak gören; bununla birlikte vezirlik veya 
yöneticilik rütbesine veya daha alt bir makama yükselme gücü de olduğu 
halde kendi kendine “Dünya hükümdarının makamı olan en yüce gaye ve 
en üstün zirveye ulaşmaktan aciz olduktan sonra benim için en doğru ola-
nı, atalarımın mesleği olan çöpçülükle yetinmektir.” diyen insan gibisin. 
Çöpçü ulaşabileceği bir ekmekten, örtüneceği bir elbiseyi elde etmekten 
aciz değildir. Nitekim şair şöyle der: 

Bırak şu yüce şeyleri, ona ulaşmak için didinme!
Otur oturduğun yerde, lokman da var hırkan da! 
[16] Zira bu aklı kıt adama, doğru düşünme nimeti verilse o da te-

emmül edip fikir yürütse idi çöpçü ile hükümdarın dereceleri arasında 
daha pek çok makamın olduğunu bilirdi. Öyle ise daha üst makamlara 
yükselmekten aciz olan herkesin daha alt makamlarla yetinmesi gerek-
mez. Değersiz bir rütbeden terakki ederek yükseldiğinde, önceki konumu 
açısından bakıldığında yükselmiş olduğu yeni mertebe bir tür riyasettir. 
Âlimler arasındaki mutluluk derecelerinin de böyle olduğuna inanmalısın.
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وإلــى مــا اســتعصى علــى عقــول الجماهيــر إلا علــى الشــذاذ مــن أوليــاء الّل تعالــى 
المؤيديــن بنــور الحــق، الذيــن تشُــح1ّ الأعصــار الطويلــة بوجــود الآحــاد منهــم، فضــاً 

ــر الجــم. عــن العــدد الكثي

]15[ ولعلك الآن تحســب نفســك واحداً من أغمار2 الناس وتتلوا3 على نفســك4 
ســورة اليــأس، وتزعــم »أنــي متــى أكــون واحــد الدهــر وفريــد العصــر، مؤيـّـداً بنــور 
الحــق متخلّصــاً عــن نزغــات الشــيطان مســتولياً علــى مــا وصفتــه مــن شــروط البرهــان؟ 
فالركــون إلــى الدعــة أولــى بــي والقناعــة بالاعتقــاد المــوروث مــن الآبــاء أســلم لــي مــن 
أن5 أركــب متــن الخطــر ولســت أثــق بنيــل قاصيــة الوطــر«. فيقــال فــي مثالــك إن خطــر 
هــذا ببالــك: مــا أنــت إلا كإنســان لاحــظ رتبــة ســلطان الزمــان ومــا ســاعده مــن الشــوكة 
ــع المُطــاع، واســتبعد أن  ــاع، والأمــر المُتّب ــروة والأشــياع والأتب والعــدة والنجــدة6 والث
ينــال رتبتــه أو يقــارب درجتــه، ولكــن اقتــدرَ أن ينــال رتبــة الــوزارة أو درجــة الرئاســة أو 
منزلــة أخــرى دونهــا فقــال: الصــواب لــي إذا عجــزت عــن الغايــة القصــوى، والــذروة 
العليــا التــي هــي درجــة ســلطان الدنيــا أن أقنــع بصناعــة الكنــس التــي هــي صناعــة آبائــي، 

فالكنــاس ليــس يعجــز عــن خبــز يتناولــه وثــوب يســتره اقتــداء بقــول الشــاعر: 

واقعد فإنك أنت الطاعم الكاسي7  دع المكارم لا ترحل لبغيتها  

]16[ وهــذا الخســيس القاصــر النظــر لــو أنعــم الفكــر وتأمــل واعتبــر، علــم أن بيــن 
درجة الكناس والسلطان منازل فا كل من يعجز عن الدرجات العليا8 ينبغي أن يقنع 
بالــدركات الســفلى، بــل إذا انتــدب مترقيــاً عــن رتبــة الخساســة، فمــا ترقّــى إليــه بالإضافة 
ــن العلمــاء، ــه رياســة. فهكــذا ينبغــي أن تُعتقــد درجــات الســعادة بي ــى مــا ترقــى9 عن  إل

ف ط: لا يسمح.    1
ف: غِمار.   2
ف: فتتلوا.   3

ر – نفسك.   4
ر – من أن + فما لي.   5

ر: والجدة.   6
هذا البيت من ديوان الحُطَيئة.   7

ف: العلي.   8
ف: يرقي.   9
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Öyle ise bizim her birimizin daha ötesine geçmediği bilinen bir makamı, 
daha ötesine adım atmadığı sınırlı bir seviyesi vardır. Fakat her birimizin 
en yüce makama erişmek için çalışması ve kapasitesinin yettiği her bir şeyi 
kuvveden fiile çıkarması gerekir.

[17] Eğer “Şimdi izah ettiğin açıklama ve gerekçelerle bu kitaba duyu-
lan şiddetli ihtiyacı anladım, ortaya koyduğun teşvik ve cesaretlendirme 
ile arzu ve iştiyakım arttı, bu kitabın gayesi ve getirisini anladım. Öyle ise 
kitabın içeriğini bana açıkla!” dersen, bil ki kitabın içeriği zihninde bu-
lunan sûret ve tasavvurlardan, zihninde bulunmayan şeylere nasıl intikal 
edileceğini öğretmektir. Doğrusu bu intikalin bir yapısı ve tertibi/dizimi 
vardır ki, ona riayet ettiğinde öğrenmek istediğin bilgiye (taleb) ulaşır, onu 
ihmal ettiğinde ise talebinden geri kalırsın. Bu intikalin yapı ve tertibinin 
doğru olanı ile doğru olmayanı birbirine çok benzer. İşte bu ilmin içeriği 
öz olarak budur.

[18] Ayrıntılı olarak anlatmak gerekirse, burada talep edilen şey bilgidir. 
Bilgi (ilm) iki kısma ayrılır: İlki insanı, ağacı, göğü ve benzerini bilmen gibi, 
varlıkların zâtlarının bilgisidir. Bu bilgi türüne tasavvur (kavram) denilir. Di-
ğer bilgi türü ise tasavvura konu olan bu zâtların, olumsuz ya da olumlu ola-
rak birbirine nisbet edilmesinin bilgisidir. “İnsan canlıdır, insan taş değildir” 
sözün gibi. Doğrusu sen “insan” ve “taş”ı bunların zâtlarını tasavvur etme 
yoluyla anlarsın, sonra da bu tasavvurlardan birini diğeri hakkında olumla-
yarak veya olumsuzlayarak hüküm verirsin. İşte bu bilgiye de, tasdik (yargı) 
adı verilir. Çünkü bu, doğru veya yanlış olma ihtimaline açıktır. 

[19] Öyle ise nazarî araştırma, araştırıcıyı ya tasavvura veya tasdike yö-
neltir. Tasavvura ulaştırana kavl-i şârih (tarif ) adı verilir. Tanım (hadd) ve 
resm (betim) bunun türleridir. Tasdike ulaştırana da kanıt (hüccet) adı veri-
lir. Kıyas, istikrâ ve benzeri de kanıtın türlerindendir. Bu kitabın muhtevası 
şunlardır: Tasavvuru oluşturulmak istenen şeyin, ister tanım isterse resm 
şeklinde olsun, kavl-i şârihinin ilkelerini tarif etmek; kıyas ya da başka bir 
yolla tasdike ulaştıran “kanıt”ın ilkelerini tarif etmek; ayrıca her ikisinin 
(tasavvur ve tasdik) sahih olma şartlarını ve bunlarda yanlışa düşülme ne-
denlerini göstermektir.
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فمــا منـّـا ]5أ[ إلا لــه مقــام معلــوم لا يتعــداه، وطــور محــدود لا يتخطــاه، ولكــن ينبغــي أن 
يتشــوف إلــى أقصــى مرقــاة،1 وأن يخــرج مــن القــوة إلــى الفعــل كل مــا تحتملــه قــواه.2 

]17[ فــإن قلــت: إنــي فهمــت الآن شــدة الحاجــة إلــى هــذا الكتــاب بمــا أوضحتــه 
مــن التحقيــق، ثــم اشــتدت رغبتــي بمــا أوردتــه مــن التشــويق، واتضــح لــي غايتــه وثمرته، 
فأوَْضــح لــي مضمونــه؛ فاعلــم أن مضمونــه تعليــم كيفيــة الانتقــال مــن الأمــور الحاصلــة 
فــي ذهنــك إلــى أمــور3 غائبــة4 عنــك. فــإن هــذا الانتقــال لــه هيئــة وترتيــب إذا رُوعِيــت 
أفَْضَــت إلــى المطلــوب، وإن أهملــت قصــرت عــن المطلــوب، والصــواب مــن هيئتــه 
ــبه بمــا ليــس بصــواب. فمضمــون هــذا العلــم علــى ســبيل الإجمــال  وترتيبــه شــديد الشَّ

هــذا.

]18[ فأمــا علــى ســبيل التفصيــل فهــو أن المطلــوب هــو العلــم. والعلــم ينقســم إلــى 
العلــم بــذوات الأشــياء، كعلمــك بالإنســان والشــجر والســماء وغيــر ذلــك، ويســمى 
ــى بعــض  ــذوات المتصــورة بعضهــا إل ــى العلــم بنســبة هــذه ال هــذا العلــم تصــورا؛ً وإل
إمــا بالســلب أو بالإيجــاب، كقولــك »الإنســان حيــوان والإنســان ليــس بحجــر«، فإنــك 
تفهــم الإنســان والحجــر والحيــوان5 فهمــاً تصوريــاً لذواتهــا، ثــم تحكــم بــأن أحدهمــا 
مســلوب عــن الآخــر أو ثابــت لــه، ويســمى هــذا »تصديقــاً« لأنــه يتطــرق إليــه التصديــق 

والتكذيــب.

تصديــق،  إلــى  أو  تصــور  إلــى  يتجــه  أن  إمــا  بالطالــب  النظــري  فالبحــث   ]19[
والموصــل إلــى التصــور يســمى »قــولاً شــارحاً« فمنــه حــد ومنــه رســم؛ والموصــل إلــى 
التصديــق يســمى »حجــة« فمنــه قيــاس ومنــه اســتقراء وغيــره. ومضمــون هــذا الكتــاب 
تعريــف مبــادئ القــول الشــارح لمــا أريــد تصــوّره حــدّاً كان أو رســماً، وتعريــف مبــادئ 
الحجــة الموصلــة إلــى التصديــق6 قياســاً كان أو غيــره مــع التنبيــه علــى شــروط صحتهمــا 

ومثــارات الغلــط فيهمــا. 

ر: مرقاه.   1
ف: قوته.   2

ف: الأمور.   3
ف: الغائبة.   4

ف – الحيوان.   5
ف: التحقيق.   6
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[20] Eğer sen “Nasıl olur da insan tasavvurî bilgiyi bilmeyip tanıma 
ihtiyaç duyar?” dersen, şöyle cevap veririz: Bir kişi “boşluk nedir?” “dolu-
luk nedir?” “melek nedir?” “şeytan nedir?” ve “ukâr nedir?” soruları gibi, 
manasını anlamadığı bir ismi işittiğinde, ona “ukâr, şaraptır” denilir. Eğer 
o, bilinen adıyla şarabı anlamazsa, şarap ona tanımıyla anlatılır ve “şarap 
üzümün sıkılmasıyla elde edilen sarhoş edici bir içkidir” denilir. Böylece 
bu kişi için şarabın zâtıyla ilgili tasavvurî bilgi oluşur. Tasdik niteliğindeki 
bilgi ise şöyledir: Mesela âlemin bir yaratıcısının olup olmadığını bilmeyen 
biri “âlemin bir yaratıcısı var mıdır?” diye sorduğunda ona “âlemin bir 
yaratıcısı vardır” şeklinde cevap verip, daha sonra açıklayacağımız şekilde, 
hüccet ve burhanla bunun doğruluğunu tarif etmendir. İşte kitabın içeriği 
budur. 

[21] Eğer bu kitabın içindeki konu fihristini öğrenmek istersen bil ki; 
biz bilginin elde ediliş yöntemleri ile ilgili sözlerimizi dört kitaba ayırdık: 
Bunlar ‘Kıyastan Öncekiler Kitabı’, ‘Kıyas Kitabı’, ‘Tanımlar Kitabı’ ve 
‘Varlığın Bölümleri ve Hükümleri Kitabı’dır.

5

10

15



│ معيار العلم47

]20[ فــإن قلــت: كيــف يجهــل الإنســان العلــم التصــوري حتــى يفتقــر إلــى الحــد؟ 

قلنــا، بــأن يســمع الإنســان1 اســماً لا يفهــم2 معنــاه ]5ب[ كمــن قــال: »مــا الخــاء؟3 ومــا 

المــلأ؟ ومــا الشــيطان؟ ومــا العُقــار«؟ فيقــال4: العُقــار هــو5 الخمــر، فــإن لــم يفهمــه باســمه 

المعــروف أفُهــم بحــده وقيــل: إن الخمــر شــراب مســكر معتصَــر مــن العنــب، فيحصــل 

لــه6 علــم تصــوري بــذات الخمــر. وأمــا العلــم التصديقــي فبــأن7 يجهــل الإنســان مثــاً أن 

للعالــم صانعــاً أم لا،8 فقــال9 »هــل للعالــم صانــع«؟ فنقــول:10 نعــم، ونعرّفــه11 بالحجــة 

والبرهــان علــى مــا ســنوضحه، فهــذا مضمــون الكتــاب.

]21[ وإن أردت أن تعلــم فهرســت12 الأبــواب13 فاعلــم أنــا قســمنا القــول فــي 

مــدارك العلــوم إلــى كتــب أربعــة: كتــاب مقدمــات القيــاس، وكتــاب14 القيــاس، وكتــاب 

ــاب أقســام الوجــود وأحكامــه. الحــد، وكت

ر – الانسان.   1
ر: يعرف.   2
ر: الخلأ.   3

ف: فيقول.   4
ر – هو.   5
ف: لنا.   6
ر: فانَ.   7

ر – ام لا.   8
ر: فيقال.   9
ر: يقول.    10
ر: يعرفه.   11

ر: فهرست.   12
ر – الابواب.   13

ف + في.   14
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BİRİNCİ KİTAP   
KIYASTAN ÖNCEKİLER

[22] Kıyas konusundaki araştırmanın, “ön” ve “nihai” şeklinde ikiye ay-

rılmasının gerekçesini anlatan bir giriş yapalım. Şöyle ki; bu kısımda talep 

edilen en nihai amaç, yakînî bilgiyi meydana getiren burhandır. Burhan, 

kıyasın bir türüdür. Zira kıyas, genel bir isim, burhan ise kıyasın bir türüne 

ait daha özel bir isimdir. Kıyas, ancak iki öncülle kurulur. Her öncül de 

ancak, “konu (mevzû, özne) denilen kendisinden haber verilen bir şey ve 

“yüklem (mahmûl)” denilen bir haber ile kurulur. Bir önermede zikredilen 

her konu (özne) veya yüklem bir lafız olup, şüphesiz bir manaya delâlet 

eder. Öyle ise kıyas, (bileşik) mürekkeb bir şeydir. Mürekkeb bir şeyi araş-

tıran herkesin yöntemi, onu müfred yani yalın unsurlara ayrıştırarak bu 

unsurlar üzerinde araştırmaya başlayıp sonra mürekkebe geçmektir. Öyle 

ise kıyası incelerken kıyasın ayrıştığı öncüllerin; öncülleri incelerken, ön-

cüllerin kendilerinden telif edildiği konu ve yüklemin; konu ve yüklemi 

incelerken de, konu ve yüklemi oluşturan lafızların ve müfred manaların 

araştırılması lâzım gelir. Öncüllerin incelenmesinde, öncüllerin şartlarının 

araştırılması da gerekir. Zira mesela, madde ve sûretten terkip edilmiş olan 

her şeyin incelenmesinde, o şeyin maddesi ve sûretinin incelenmesi gere-

kir. Bu inceleme, bir ev yapmak isteyen kişinin durumuna benzer. Şöy-

le ki onun yapması gereken önce tuğla, harç ve kereste gibi evin terkip 

edileceği maddeleri bulup çıkarmakla ilgilenip sonra da eve sûret vermek 

ve bunların nasıl dizilip terkip edileceği üzerinde uğraşmaktır. İşte kıyas 

konusundaki incelememizin durumu da buna benzer. Böylece kitabın bu 

bölümlerine duyulan ihtiyacı açıklamış olduk. Artık kitabın gerçek içeriği-

ni ele almaya başlayabiliriz.
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  الكتاب الأول
في مقدمات القياس

]22[ ولنذكــر مقدمــة يعــرف بهــا وجــه انقســام النظــر فــي القيــاس إلــى أدنــى وإلــى 
ــل للعلــم  أقصــى1 فنقــول: المطلــب الأقصــى فــي هــذا القســم هــو2 البرهــان المحصِّ
اليقينــي. والبرهــان نــوع مــن القيــاس إذ القيــاس اســم عــام والبرهــان اســم خــاص لنــوع 
منــه. والقيــاس لا ينتظــم إلا بمقدمتيــن؛ وكل مقدمــة فــا تنتظــم إلا بخبــر ومخبــر عنــه3 
يســمى »موضوعــاً« و»محمــولاً«. وكل موضــوع ومحمــول يذكــر فــي قضيــة، فهــو لفــظ 
ويــدل لا محالــة علــى معنــى. فالقيــاس مركــب4 وكل ناظــر فــي شــيء مركــب فطريقــه 
أن يحلــل المركــب إلــى المفــردات، ويبتــدئ بالنظــر فــي الآحــاد ثــم فــي المركــب. فلــزم 
5 إليــه القيــاس مــن »المقدمــات«. ومــن النظــر  مــن النظــر فــي القيــاس النظــرُ فيمــا ينحــلُّ
ــن6 منهمــا تتألــف المقدمــات.  فــي المقدمــات النظــر فــي المحمــول والموضــوع اللذيْ
ومــن النظــر فــي المحمــول والموضــوع النظــر فــي الألفــاظ والمعانــي المفــردة التــي 
بهمــا يتــم المحمــول والموضــوع. ولــزم مــن النظــر فــي المقدمــات النظــر فــي شــروطها، 
فــإن كل مركــب مــن مــادة وصــورة يجــب النظــر فــي مادتــه وصورتــه. ومــا هــذا إلا 
بِــن  كمــن يريــد بنــاء بيــت، فحقــه أن يهتــم بأفــراد المــواد التــي منهــا يتركــب البيــت7 كاللَّ
ــك  ــب. فكذل ــد والتركي ــة ]6أ[ التنضي ــر وكيفي ــم يشــتغل بالتصوي ــن والخشــب، ث والطي
النظــر فــي القيــاس المركــب. فهــذا بيــان الحاجــة إلــى هــذه الأقســام، ولنخــض8 بعــده 

فــي المقصــود، والّل المعيــن.

ر – إلى أدنى وإلى أقصى.   1
ر – هو.    2

ف – عنه.   3
ر – فالقياس مركب.    4

ر: يتحلل.   5
ف: اللذان.   6

ف – البيت.   7
ط: ولنأخذ.   8
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BİRİNCİ BÖLÜM (FENN) 

LAFIZLARIN DELÂLETİ, DELÂLET TARZLARININ 

AÇIKLANMASI VE LAFIZLARIN MANALARA NİSBETLERİ

Bu konunun açıklanması yedi taksim altında yapılır.

Birinci Taksim

[23] Şöyle deriz: Lafızlar manalara birbirinden ayrı üç tarzla delâlet 
eder. Birincisi, mutâbakat (kaplam) bakımından delâlet olup, duvar lafzı-
nın duvara delâlet etmesi gibi, bir şeye karşılık verilmiş bir isimdir. Diğeri 
[ikincisi], tazammun (içlem) yoluyla olan delâlettir. Bu, ev lafzının duvara, 
insan lafzının canlıya delâlet etmesi gibidir. Daha özel her niteliğin daha 
genel olan cevherî vasfa delâlet etmesi de böyledir. Üçüncüsü ise iltizâm 
(gerektirme) ve bağlı olma (istitbâ‘) yoluyla delâlettir. Mesela, tavan laf-
zının duvara delâlet etmesi böyledir. Zira duvar, tavan lafzına, zâtının dı-
şında olsa da kişiden ayrılmayıp ona eşlik eden arkadaş gibi bağlıdır. Yine 
insanın ‘terziliğe ve terziliği öğrenmeye kabiliyetli olan’a delâlet etmesi de 
böyledir. 

[24] Tariflerde geçerli olan delâlet türü, mutabakat ve tazammun delâ-
letleridir. İltizâm yoluyla delâlete ise tariflerde itibar edilmez. Çünkü bu 
(iltizâmî) delâleti dili vazeden koymamıştır, mutabakat ve tazammun delâ-
leti ise böyle olmayıp dili vazeden tarafından konmuştur. Zira iltizâmda 
delâlet edilen şey, sınırsız ve belirsizdir. Zira bir şeyin lâzımları ve lâzım-
larının lâzımları bir kural ve kaideye bağlanıp tespit edilemez. Dolayısıyla 
iltizâm, lafzı sonsuz manaya delâlet eden bir şey olmaya götürür ki bu 
muhaldir. 

İkinci Taksim: Mananın Genel ve Özel Oluşu Bakımından Lafız

[25] Lafız, cüz’î (tikel) ve tümel (küllî) kısımlarına ayrılır. Cüz’î lafız, 
bizzat manasının tasavvurunun, lafzın mefhumunda başka bir ferdle ortak-
lığa engel olduğu lafızdır. “Zeyd”, “bu ağaç”, “bu at” sözü gibi. Buna göre 
Zeyd lafzından tasavvur edilen şey ferd olarak muayyen bir şahıstır ve Zeyd 
lafzından anlaşılması noktasında başka bir şey ona ortak değildir. 
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 الفن الأول من كتاب مقدمات القياس
 فــي دلالــة الألفــاظ وبيــان وجــوه دلالتهــا ونســبتها إلــى المعانــي وبيانــه بســبع 

ت تقســيما

 القسمة الأولى
]23[ أن نقــول: الألفــاظ تــدل علــى المعانــي مــن ثاثــة أوجــه متباينــة. الأول: 
ــة لفــظ  ــإزاء الشــيء؛ وذلــك كدلال ــة مــن حيــث المطابقــة، كالاســم الموضــوع ب الدلال
»الحائــط« علــى الحائــط. والآخــر ]الثانــي[: أن يكــون بطريــق التضمّــن، وذلــك كدلالــة 
لفــظ »البيــت« علــى الحائــط ودلالــة لفــظ »الإنســان« علــى الحيــوان، وكــذا دلالــة 
كل لفــظ1 أخــص علــى الوصــف الأعــم الجوهــري. الثالــث: الدلالــة بطريــق الالتــزام 
والاســتتباع، كدلالــة لفــظ الســقف علــى الحائــط فإنــه مســتتبع لــه اســتتباعَ الرفيــق الــازم 

الخــارج مــن ذاتــه، ودلالــة الإنســان علــى »قابــل صنعــة الخياطــة وتعلّمهــا«.

]24[ والمعتبــر فــي التعريفــات دلالــة المطابقــة والتضمّــن.2 فأمــا دلالــة الالتــزام 
فــا. لأنهــا مــا وضعهــا واضــع اللغــة بخافهمــا،3 ]و[لأن المدلــول فيهــا4 غيــر محــدود 
ــؤدي5  ــط ولا تنحصــر؛ في ــوازم لوازمهمــا لا تنضب ــوازم الأشــياء ول ولا محصــور؛ إذ ل

إلــى أن يكــون اللفــظ دليــاً علــى مــا لا يتناهــى مــن المعانــي، وهــو محــال. 

قسمة ثانية للفظ بالنسبة إلى عموم المعنى وخصوصه.
ــاه  ــع نفــس تصــور معن ــي مــا يمن ــي؛ والجزئ ــي وكلّ ]25[ واللفــظ ينقســم إلــى جزئ
عــن وقــوع الشــركة فــي مفهومــه كقولــك: »زيــد وهــذه الشــجرة وهــذا الفــرس«. فــإن 
المتصــور مــن لفــظ زيــد شــخص معيــن لا يشــاركه غيــره فــي كونــه مفهومــاً مــن لفــظ 

زيــد.

ف: وصف.   1
ف: التضمين.   2

ر – لأنها ما وضعها واضع اللغة بخافهما.   3
ر ف: فيه.   4

في هامش ف: أعني فلو وضعها كما وضعهما لَأدَّي.   5
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[26] Tümel ise bizzat manasının tasavvurunun, kendinde bir ortaklığın 
meydana gelmesine engel olmadığı lafızdır. Eğer buna engel olunmuşsa, 
bu engel, tümelin mefhumu ve lafzın gerektirdiği anlamın dışında kalan 
bir sebebe bağlıdır. Mesela “insan”, “at” ve “ağaç” lafızları, bütün yüksek 
cins ve tür isimleriyle genel-tümel manalar böyledir. Tümellik Arap dilin-
de, başına belirlilik takısı olan lâm-ı ta‘rif getirilen her isimde söz konusu-
dur. Bir sözde, daha önce sözü geçmiş bilinen belirli bir şeye atıf bağlamın-
daki lam-ı tarif ise böyle değildir. Mesela “er-racül/adam” lafzı buna örnek 
olabilir. Zira “er-racül” cins isimdir; ancak sen bazen bu ismi söyler ve 
bununla muhatabın önceden tanıdığı belirli bir adamı kastedip “(o) adam 
(er-racül) dönüp geldi” diyebilirsin. Böylece “er-racül” lafzındaki elif-lâm 
takısı belirli kılmak için olur. Yani daha önce gelen adam geldi anlamına 
gelir. Böyle bir karine olmadığı zaman ise, “er-racül/adam” sözcüğü; her bir 
adam ferdinin ortak olarak kapsamına girdiği tümel bir isim olur.

[27] Eğer, “el-felek, on iki burcu kuşatmış küre şeklindeki şeydir dedi-
ğimizde, bu ismi alan bu sıfatta tek bir şekil varken, bu isim nasıl tümel 
olur? Zira bu ismin başına da cinsin kaplamına giren her şeyi içine almayı 
ifade eden lâm-ı tarif gelmiştir.” dersen sana şöyle cevap veririz: Bu, tümel 
bir isimdir, zira biz ismin tümel olması için kaplamına girenlerin bilfiil 
mevcut olmasını şart koşmadık, aksine tümel ismin kaplamına dahil ola-
nın bilkuvve ve bil-imkan mevcut olması mümkündür. Çünkü başka bir 
felek var olsaydı şüphesiz o da felek lafzı kapsamına girecekti. Başka bir 
felek var olmadan önce de, bu lafzın kapsamına bilkuvve olarak dahildir. 
O, Zeyd ismi gibi değildir. Zira hem bilfiil hem de bilkuvve olarak Zeyd’de 
ortaklığın meydana gelmesi mümkün değildir.

[28] Eğer, “Hakk olan Tanrı (el-İlah) da bu şekildedir, bu nasıl tümel olur; 
zira bilkuvve ve bilfiil onda ortaklığın meydana gelmesi imkan dışıdır. Başka 
bir güneşin varlığını caiz görmeyenin ilkesine göre ‘güneş/eş-şems’ kelimesi 
de böyledir. Zira, güneş lafzının işaret ettiği kapsama giren şey, Zeyd denil-
diğinde Zeyd’in belirli hale gelmesi gibi ferd olarak belirli hale gelir.” dersen 
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ــه.  ــوع الشــركة في ــاه عــن1 وق ــع نفــس تصــور معن ــذي لا يمن ــي: هــو ال ]26[ والكل

فــإن امتنــع، امتنــع بســبب خــارج عــن نفــس مفهومــه ومقتضــى لفظــه، كقولــك »الإنســان 

والفــرس والشــجر« وجميــع2 أســماء الأجنــاس والأنــواع العوالــي3، والمعانــي الكليــة 

العامــة. وهــو4 جــار فــي ]6ب[5 لغــة العــرب فــي كل اســم أدُخــل عليــه »الألــف والــام« 

ــة علــى معلــوم معيــن ســابق، كالرجــل فهــو اســم جنــس فإنــك  لا فــي معــرض الحوال

ــاً عرفــه المخاطَــب مــن قبــلُ، فتقــول: »أقبــل الرجــل«  قــد تطلــق وتريــد بــه رجــاً معين

فتكــون »الألــف والــام« فيــه للتعريــف، أي »الرجــل الــذي جاءنــي مــن قبــل«. فــإذا لــم 

ــاًّ يشــترك فــي الانــدراج تحتــه،  تكــن مثــل هــذه القرينــة، كان اســم »الرجــل« اســماً كلّي

كل شــخص مــن أشــخاص الرجــل.

]27[ فــإن قلــت: فــإذا قلنــا: الشــكل الكــروي المحيــط باثنــي عشــر برجــاً فلــك، ولــم 

يكــن فــي الوجــود شــكل بهــذه الصفــة إلا واحــد، فكيــف يكــون الاســم كليــاً، والمســمى 

واحــد وقــد دخــل »الألــف والــام« المقتضــي لاســتغراق الجنــس عليــه؟ فيقــال لــك: 

إن هــذا كلــي لأنــا لســنا نشــترط أن يكــون الداخــل تحتــه موجــوداً بالفعــل، بــل يجــوز 

أن يكــون موجــوداً بالقــوة والإمــكان. ولــو قــدر وجــوده لــكان داخــاً لا محالــة تحتــه، 

وهــو قبــل الوجــود داخــل بالقــوة6، لا كاســم زيــد فإنــه يمتنــع وقــوع الشــركة فيــه بالفعــل 

والقــوة جميعــاً. 

]28[ فــإن قلــت: فــإذا قلنــا: الإلٰــه الحــق هكــذا، فكيف يكــون هذا كلياً ويمتنع وقوع 

ز وجود  الشركة فيه بالفعل والقوة جميعاً؟ وكذلك قولنا »الشمس« على أصل من لا يجوِّ

 شمس أخرى، فإنه يتعين الداخل تحته تعينَ شخص زيد في التصور من لفظ »زيد«.

ر – عن.   1
ف: وهي.   2

ف – العوالي.   3
في هامش ر: أي الكلي.   4

ابتداء من هنا ورقة من نسخة )ر( ساقطة .   5
ف – بالقوة.    6
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sana şöyle cevap verilir: Tanrı lafzı tümeldir, ama bu lafızda ortaklığın im-
kan dışı olması, lafzın bizzat mefhûm ve mevzûundan değil, aksine lafzın 
dışında kalan bir manadan kaynaklanır. Bu mana da âlemin iki Tanrısının 
bulunmasının imkansız oluşudur. Zira biz bir lafzın tümel olması için la-
fızda ortaklığın meydana gelmesine bizzat lafzın mefhûmunun ve mevzûu-
nun (vaz edildiği anlamın) engel olmamasını şart koştuk. 

[29] Artık bu iki soru ve bunların cevaplarından tümelin üç kısım oldu-
ğunu anlamışsındır: Birinci kısım kendisinde bilfiil ortaklığın bulunduğu 
tümeldir. Birden çok ferdi bulunan ‘insan’ sözcüğü gibi. İkinci kısım, ken-
disinde ortaklığın bilkuvve olduğu tümeldir. ‘İnsan’ sözcüğü, eğer sadece 
tek bir insan ferdi var olmuş olsaydı böyle olurdu. Yine “on iki burcu ku-
şatmış küre” sözü de böyledir. Zira varlıkta bu şekilde bir tane küre vardır. 
Üçüncü kısım, kendisinde ne bilfiil ne de bilkuvve ortaklık bulunan tü-
meldir; Tanrı (el-İlah) lafzı gibi. Tanrı lafzı buna rağmen tümeldir. Çünkü 
ortaklığın engellenmesi, Zeyd lafzının tersine, lafzın konusu (öznesi) ve 
yükleminden kaynaklanmaz.

[30] Fıkha dair bir açıklama: Fıkıh usulcüleri müfred (tekil) bir ismin 
başına harf-i ta‘rif (elif-lam) geldiğinde bu takının o ismin tüm ferdle-
rini içerme (istiğrâk) anlamına gelip gelmediği ve bu ismin, genel/âmm 
ismin yerine geçip geçmediği hususunda ihtilaf etmişlerdir. Mesela “dinar 
(el-dinar) dirhemden, erkek (el-racül) kadından daha üstündür” sözündeki 
gibi. Buna göre bazıları, müfred ismin salt müfred olması bakımından tüm 
ferdleri içerme anlamını kendiliğinden taşımadığını zannetmişlerdir. On-
lara göre buradaki umum anlamı (ilk örnekte) piyasadaki fiyatların karine 
olarak kullanılmasıyla anlaşılır. Erkeğin kadından üstün olmasının karinesi 
ise kadınlığın erkeklikten daha eksik olduğunu bilmemizdir. Şimdi, tümel 
mananın gerçek yapısıyla ilgili anlattığımızı iyice düşünürsen, bu grubun 
tümel lafzın salt kendi başına tüm ferdlerini içerme (istiğrâk) anlamı taşı-
dığı, ilave bir karineye gerek duymadığı noktasındaki hatalarını anlarsın. 
Eğer “Onlar bu yanılgıya nasıl düşmüştür?” diye sorarsan, bunu üçüncü 
taksimde anlayacaksın.
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فيقــال لــك: اللفــظ كلــي، وإنمــا امتنــاع وقــوع الشــركة فيــه ليــس لنفــس مفهــوم اللفــظ 

وموضوعــه، بــل لمعنــى خــارج عنــه، وهــو اســتحالة وجــود إلهيــن للعالــم. ولــم نشــترط 

فــي كــون اللفــظ كليــاَّ، إلا أن لا يمنــع مــن وقــوع الشــركة فيــه مــن نفــس مفهــوم اللفــظ 

وموضوعــه لا مــن خــارج عنهمــا.

]29[ فقــد حصــل لــك مــن الســؤالين وجوابهمــا أن الكلــي ثاثــة أقســام: قســم 

ــه موجــودة.  ــت الأشــخاص من ــا »الإنســان« إذا كان ــه الشــركة بالفعــل، كقولن توجــد في

وقســم توجــد الشــركة فيــه بالقــوة، كقولنــا »الإنســان« إذا اتفــق أن لــم يبــق فــي الوجــود 

إلا شــخص واحــد. أو »الكــرة المحيطــة باثنــي عشــر برجــاً فلــك« إذ لــم يكــن فــي 

ــت  ــو وجــدت أفــاك لكان ــث ل ــه بالقــوة حي ــرة تكــون في ــإن الكث الوجــود إلا واحــد، ف

داخلــة تحتــه. وقســم لا شــركة فيــه لا بالفعــل ولا بالقــوة كالإلٰــه وهــو مــع ذلــك كلــي؛ 

ــد«. ــه، بخــاف لفــظ »زي ــع ليــس هــو مــن موضــوع اللفــظ ومحمول لأن المن

]30[ فائــدة فقهيــة: قــد اختلــف الأصوليــون فــي أن الاســم المفــرد1 إذا اتصــل بــه 

الألــف والــام هــل يقتضــي الاســتغراق؟ وهــل ينــزل منزلــة العمــوم كقــول القائــل: 

الدينــار أفضــل مــن الدرهــم، والرجــل خيــر مــن المــرأة؟ فظــن ظانــون: أنــه مــن حيــث 

أنــه اســم مفــرد لا يقتضــي الاســتغراق بمجــرده، ولكــن فهــم العمــوم بقرينــة التســعير؛ 

ــة عــن الذكــورة.  ــا بنقصــان الأنوث ــى إنمــا هــو لعلمن ــى الأنث ــة الفضــل للذكــر عل وقرين

وأنــت إذا تأملــت مــا ذكرنــاه فــي تحقيــق معنــى الكلّــي فهمــت زلــل هــؤلاء فــي أن اللفــظ 

ــإن قلــت:  ــه. ف ــدة في ــة زائ ــى قرين ــاج إل ــي يقتضــي الاســتغراق بمجــرده،2 ولا يحت الكل

ومــن أيــن وقــع لهــم هــذا الغلــط؟ فســتفهم ذلــك مــن القســمة الثالثــة.

ف: الفرد.   1
ف – بمجرده.   2
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Üçüncü Taksim: Varlık Mertebeleri Bakımından Lafızların 

Mertebesinin Açıklanması

[31] Bil ki kastettiğimiz konuda dört mertebe vardır ve lafız üçüncü 
mertebede yer alır. Zira, bir şeyin önce dış dünyada (ayn’larda), sonra zi-
hinlerde, sonra lafızlarda, daha sonra da yazıda bir varlığı vardır. Buna göre 
yazı, lafza; lafız da nefiste bulunan manaya delâlet eder. Nefiste bulunan ise 
dış dünyada mevcut olanın imgesi/misâlidir. Buna göre başlı başına var ol-
mayan bir şeyin zihinde bir imgesi şekillenmez. Bu imge zihinde şekillen-
diğinde ise bu, o şeyin bilgisidir (ilmidir). Zira ilmin manası; imgesi oldu-
ğu şeye duyular bakımından mutabık olarak nefiste hasıl olan bir imgeden 
başka bir şey değildir. Nefiste bu iz, yani imge, açık olarak belirmedikçe 
bu ize delâlet etmek üzere bir lafız düzenlenmez. İçinde sistemli seslerin ve 
harflerin yer aldığı lafız düzenlenmedikçe bu lafza delâlet eden bir yazı da 
resmedilmez. Dış dünyadaki ve zihinlerdeki varlık, lafızlar ve yazı şeklinin 
aksine ülkelere ve halklara göre farklılık arz etmez. Zira lafızlar ve yazının 
delâleti vaz‘î ve ıstılahîdir/uzlaşımsaldır. 

[32] Burada şöyle deriz: ‘Müfred isim, ferdlerinin tamamını içine al-
mayı gerektirmez’ diye asılsız iddiada bulunan kişi, bu müfred ismin dış 
dünyada mevcut olanı karşılamak için konulduğunu zanneder. Zira dış 
dünyada mevcut olan şeyler (ayn) belirlenmiş ferdlerdir, çünkü mevcut 
olan ‘bu dinar’, belirlenmiş bir ferddir ve dinar ferdleri bir araya gelirse 
onlara “dinarlar” denilir. Oysa bu kişi bir ferd olarak belirlenmiş dina-
rın, zihinde/nefiste kendi imgesi olan bir iz nakşettiğini ve onun bu saye-
de bilinip tasavvur edildiğini fark etmez. Ayrıca bu imgenin, diğer mev-
cut ve mevcut olması mümkün olan dinar ferdlerini de kapsadığını da 
bilmez. Böylece nefiste sabit/var olan bu sûret; varlığı farz edilen bütün 
dinarları kapsamına alması bakımından şahsî (tekil) değil, tümel bir sû-
rettir. Buna göre dinar kelimesinin iz bırakanı değil de nefiste olan im-
geyi gösterdiğini ve bu imgenin de tümel olduğunu kabul edersen, kuş-
kusuz bu isim de tümel bir isim olur. Daha önce sunduğumuz tertip yo-
luyla öğrendiğin üzere lafızların nefiste olan şeylere bir takım delâletleri 
vardır ve nefislerde olan şeyler dış dünyada var olan şeylerin imgesidir.
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 قسمة ثالثة في بيان رتبة الألفاظ من مراتب الوجود.
]31[ اعلــم أن المراتــب فيمــا نقصــده أربعــة، واللفــظ فــي الرتبــة الثالثــة: فــإن 
للشــيء وجــوداً فــي الأعيــان ثــم فــي الأذهــان ثــم فــي الألفــاظ ثــم فــي الكتابــة. فالكتابــة 
دالــة علــى اللفــظ، واللفــظ دال علــى المعنــى الــذي فــي النفــس، والــذي فــي النفــس هــو 
مثــال الموجــود فــي الأعيــان، فمــا لــم يكــن للشــيء ثبــوت فــي نفســه، لــم يرتســم فــي 
النفــس مثالــه، ومهمــا ارتســم مثالــه فــي النفــس فهــو العلــم بــه؛ إذ لا معنــى للعلــم إلا 
مثــال يحصــل فــي النفــس مطابــق لمــا هــو مثــال لــه فــي الحــس وهــو المعلــوم. ومــا لــم 
يظهــر هــذا الأثــر فــي النفــس لا ينتظــم لفــظ يــدل بــه علــى ذلــك الأثــر؛ ومــا لــم ينتظــم 
اللفــظ الــذي ترتــب فيــه الأصــوات والحــروف لا ترتســم كتابــة للدلالــة عليــه. والوجــود 
فــي الأعيــان والأذهــان لا يختلــف بالبــاد والأمــم، بخــاف الألفــاظ والكتابــة فإنهمــا 

ــان1 بالوضــع والاصطــاح.  دالتّ

]32[ وعنــد هــذا نقــول: مــن زعــم أن الاســم المفــرد لا يقتضــي الاســتغراق ظــن أنــه 
موضوع بإزاء الموجود في الأعيان؛ فإنها أشخاص معينة؛ إذ الدينار الموجود شخص 
معين؛ فإن جمعت أشــخاص ســميت دنانير؛ ولم يعرف أن الدينار الشــخصي2 المعين 
ر لــه. وذلــك المثــال يطابق ذلك  يرســم3 فــي النفــس أثــراً لمــا4 هــو مثالــه وعُلــم بــه وتصُــوِّ
الشــخص وســائر أشــخاص الدنانيــر الموجــودة، والممكــن وجودهــا، فتكــون الصــورة 
الثابتــة فــي النفــس، مــن حيــث مطابقتهــا لــكل دينــار تُفــرض صــورةً كليــة لا شــخصية. 
فــإن اعتقــدت أن اســم5 الدينــار6 دليــل علــى الأثــر الــذي7 فــي النفــس، لا علــى المؤثــر، 
ــاه مــن الترتيــب يعرفــك أن  ــة. ومــا قدمن ــاًّ لا محال وذلــك الأثــر كلــي؛ كان الاســم كلي
 الألفــاظ لهــا دلالات علــى مــا فــي النفــوس، ومــا فــي النفــوس مثــال للأعيــان الموجودة.

ف: دلالتان.   1
من هنا يستأنف نسخة )ر( بعد ورقة ساقطة.   2

ف: يرتسم.   3
ر – لما.   4

ر: الإسم.   5
ر – الدينار.   6
ف – الذي.   7
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İleride “Varlığın Kısımları ve Hükümleri Kitabı”nda cüz’î şahısların müşa-
hede edilmesi yoluyla nefiste resmedilen tümel manalarla ilgili daha fazla 
açıklama gelecektir. 

Dördüncü Taksim: Lafzın, Kendinde Müfred ya da Mürekkeb 

Olması Bakımından Bölümlenmesi

[33] Bil ki lafız, müfred (basit) ve bileşik şeklinde ikiye ayrılır. Mürek-
keb lafız da, eksik mürekkeb ve tam mürekkeb şeklinde ikiye ayrılır ki bu 
şekilde lafız üç bölüm olur. Birincisi müfred lafızdır. Müfred lafız, herhangi 
bir parçasıyla -o lafzın bir parçası olduğu sürece- herhangi bir şeye delâlet 
etme kastedilmeyen lafızdır. “İsâ” ve “insan” sözü gibi. Zira İsa’nın iki par-
çası olan “i” ve “sâ” ile insanın iki parçası olan “in” ve “san”dan hiç biri ile 
asla bir şeye delâlet etmeleri kastedilmez. 

[34] Eğer sen, “Peki ‘Abdülmelik’ hakkında ne dersin?” diye sorarsan bil 
ki “Zeyd” kelimesi gibi, “Abdülmelik” de, özel isim olarak kullanıldığında 
müfreddir. Abdülmelik müfred olduğu sırada ne “Abd” ne de “melik” ile 
herhangi ayrı bir anlamı kastediyor değilsindir. Öyle ise bu ikisinin her 
biri “Abdülmelik”in parçası olarak herhangi bir şeye delâlet etmez. Bu iki 
parça (abd ve melik) Zeyd isminin iki parçası konumundadır ve Ba‘lebek 
ve Ma‘dîkerib gibi, sûret açısından iki isim olup tek bir isim yapılmışlardır. 
Bu isimle (Abdülmelik) isimlendirilen kişinin gerçek anlamda “Melik’in/
Kral’ın kölesi” olduğuna rastlanırsa, o zaman bu isim ona iki açıdan da 
verilmiş olur. Birincisi onun zâtını tarif etmek için verilmiş olmasıdır ki bu 
durumda bu isim müfred olur. Diğeri ise onun Melik’e köle olması vasfını 
tarif etmek için verilmiş olmasıdır ki bu durumda “Abdülmelik” sözü onun 
vasfı olur. Dolayısıyla isim, müfred değil, mürekkeb olur. Şu halde bu ince-
likleri çok iyi anlaman gerekir. Zira nazarî konulardaki yanılgılar bunların 
ihmal edilmesinden kaynaklanır.

[35] Tam mürekkeb lafız ise, her bir lafzı bir anlama; toplamı da, işite-
nin susmasının sahih olacağı şekilde tam bir delâletle delâlet eden lafızdır. 
Bu, (tam mürekkeb) iki isimden ya da bir fiil ile bir isimden meydana gelir.
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وســيأتي مزيد بيان للمعاني الكلية المرتســمة في النفوس بســبب مشــاهدة الأشــخاص 
الجزئيــة فــي كتاب أقســام1 الوجــود وأحكامه.2

قسمة رابعة للفظ في نفسه من حيث إفراده وتركيبه
]33[ اعلــم أن اللفــظ ينقســم إلــى مفــرد ومركــب. والمركــب ينقســم إلــى مركــب 
ناقــص، وإلــى مركــب تــام، فهــي ثاثــة أقســام. الأول، هــو المفــرد: وهــو الــذي لا يــراد 
بالجــزء منــه دلالــة أصــاً حيــن هــو جــزؤه كقولــك: »عيســى« و»إنســان«. فــإن جــزأي 
عيســى وهمــا »عــي« و»سَــى« وجــزأي إنســان وهمــا »إنْ« و»ســان« لا يــراد بــه الدلالــة 

علــى شــيء أصــاً.

]34[ فــإن قلــت: فمــا قولــك فــي عبــد الملــك؟ فاعلــم أنــه أيضــاً مفــرد إذا جعلتــه 
بـ»عبــد« دلالــة علــى معنــى ولا  اســمَ علــم، كقولــك »زيــد«، وعنــد ذلــك لا تريــد 
بـ»الملِــك« دلالــة علــى معنــى. فهــو مــن حيــث هــو جــزؤه لا يــدل، فيكــون كاســم زيــد 
وهمــا اســمان فــي الصــورة، جعــا اســماً واحــداً، كـ»بعلبــك3 ومعــدي كــرب«. فــإن 
ــه  ــاً علي ــاً، فيكــون هــذا الاســم مطلق ــداً للملــك تحقيق ــه عب اتفــق أن يكــون المســمى ب
علــي وجهيــن، أحدهمــا فــي تعريــف ذاتــه، فيكــون الاســم مفــرداً لــه، والآخــر فــي ]7أ[ 
تعريــف صفتــه فــي عبوديتــه4 للملــك5 فيكــون قولــك »عبــد الملــك« وصفــاً لــه، فيكــون 
مركبــاً لا مفــرداً.6 فافهــم هــذه الدقائــق فــإن مثــارات الغلــط7 فــي النظريــات تنشــأ8 مــن 

إهمالهــا.

]35[ والمركــب التــام هــو الــذي كل لفــظ منــه يــدل علــى معنــى9 والمجمــوع يــدل10 
 دلالــة تامــة، بحيــث يصــح الســكوت عليــه. فيكــون من اســمين ويكون من اســم وفعل.11

ر ف: أحكام.   1
ر ف: ولواحقه.   2

ر: كطغرلبك.   3
ف: عبودية.   4
ف: الملك.   5

ر – لا مفرداً.   6

ف: الأغاليط.   7
ر ف: – تنشأ.   8

ر – على معنى.    9
ر ف- والمجموع يدل.   10

ر ف - بحيث يصح السكوت عليه فيكون من إسمين و يكون من إسم وفعل + ويكون اسماً أو فعاً.   11
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Mantıkçılar fiile, “kelime” adını verirler. Eksik mürekkeb lafız, tam mü-
rekkebden farklıdır. Mesela “Zeyd kötülük işlemiştir” ve “Zeyd düşünen 
canlıdır” sözleri tam mürekkebdir. Oysa “evin içinde” veya “hiçbir insan” 
sözlerin eksik mürekkebdirler. Çünkü bunlar, iki isimden veya bir isim ve 
bir fiilden değil de bir isim ve bir edattan oluşur. Buna göre salt “Zeyd … 
dedir” ve “Zeyd … miyor” şeklindeki sözler, (mesela) “Zeyd evdedir” veya 
“Zeyd zulmetmiyor” denilmedikçe, normal konuşmalarda delâlet ettiği 
manaya delâlet etmez. 

Beşinci Taksim: Müfred Lafzın Kendi İçindeki Taksimi

[36] Lafız ya isim ya fiil ya da harftir. Şimdi bunların her birinin ta-
nımını mantıkçıların şartlarına göre yapıp bölümlerini açıklayalım. Bize 
göre isim, zamandan soyut olarak tevâtu’ (örtük uzlaşım) yoluyla delâlet 
eden bir sestir; onun parçalarından hiç bir parça kendi başına müstakil 
bir şeye delâlet etmeyip, lafız toplu bir manaya delâlet eder. Tanım da cins 
ve fasıldan oluşup fasıllar da kayıt koymak (ihtirâz) için getirildiğinden, 
(isim tanımındaki) “ses” sözümüz “cins”i gösterir. Tanımdaki “delâlet eder” 
sözümüz ise onu hapşırma, öksürme, geğirme ve benzerinden ayıran bir 
fasıldır. Yine tarifteki “tevâtu’ yoluyla” sözü ise onu köpek havlamasından 
ayırır. Zira köpek havlaması birisinin geldiğine delâlet eden bir sestir ama 
bu delâlet tevâtu’ yoluyla oluşmuş bir delâlet değildir. Tanımdaki “zaman-
dan soyutlanmış” kısmı ise ismi, “kalkıyor”, “kalktı” ve “kalkacak” sözleri 
gibi fiillerden ayırmak içindir. Zira bütün bu fiiller de tevâtu’ (örtük uz-
laşım) yoluyla bir delâleti olan seslerdir. Tanımdaki “onun parçalarından 
hiç biri kendi başına bir şeye delâlet etmez” ifadesi onu, “Zeyd canlıdır” 
sözündeki gibi tam mürekkeb lafızdan ayırt etmek içindir. Zira “Zeyd 
canlıdır” sözümüze isim değil, “haber ve kavil (söz)” adı verilir. Tanım-
daki “(parçalar) topluca bir manaya delâlet eder” kaydı ise onu, “insan 
olmayan” gibi bütüncül bir manaya delâlet etmeyen lafızlardan ayırmak 
içindir. Çünkü topluca bir manaya delâlet etme kaydı dışında, tanımın 
bütün ögeleri bunda (insan olmayan) bulunduğu halde ona isim denilmez.
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»زيــد  فقولــك:  بخافــه؛1  الناقــص  والمركــب  »كلمــة«.  الفعــل  يســمي  والمنطقــي 
مشــى، وحيــوان ناطــق« مركــب تــام. وقولــك: »فــي الــدار«، وقولــك »لا إنســان« مركــب 
ناقــص؛ لأنــه مركــب مــن اســم وأداة لا مــن اســمين، ولا مــن اســم وفعــل، فــإن مجــرد 
قولــك »زيــد فــي« أو »زيــد لا« لا2 يــدل علــى المعنــى الــذي يــدل عليــه فــي المحــاورة، 

مــا لــم يقــل »زيــد فــي الــدار« أو »زيــد لا يظلــم«.

قسمة خامسة للفظ المفرد في نفسه
إمــا اســم وإمــا فعــل وإمــا حــرف. ولنذكــر حــد كل واحــد علــى  اللفــظ   ]36[
ــن لتنكشــف أقســامه فنقــول: الاســم صــوت دالّ بتواطــؤ، مجــرد عــن  شــرط المنطقيي
الزمــان، الجــزء مــن أجزائــه لا يــدل علــى انفــراده، ويــدل مــع مــا يــدل عليــه علــى 
مــن الجنــس والفصــول، وتذكــر الفصــول  معنــى محصّــل. ولمــا كان الحــد مركبــاً 
لاحتــرازات،3 كان قولنــا »صــوت« جنســاً، وقولنــا »دالّ« فصــا4ً يفصّلــه عــن العطــاس 
والنحنحــة والســعال أجناســها. وقولنــا »بتواطــؤ« يفصلــه عــن نبــاح الكلــب، فإنــه صــوت 
دال علــى ورود وارد لكــن لا بالتواطــؤ. وقولنــا »مجــرد عــن الزمــان« احتــراز عــن 
الفعــل نحــو قولنــا »يقــوم وقــام وســيقوم«. فــإن كل واحــد صــوت دال بالتواطــؤ.5 
وقولنــا: »الجــزء مــن أجزائــه لا يــدل علــى انفــراده«6 احتــراز عــن الخبــر التــام، كقولــك: 
»زيــد حيــوان«. فــإن هــذا يســمى خبــراً وقــولاً لا اســماً. وقولنــا »يــدل7 علــى معنــى 
محصــل« احتــراز عــن الأســماء التــي ليســت محصلــة؛ كقولنــا »لا إنســان« فإنــه لا 
 يســمى اســماً مــع وجــود جميــع أجــزاء الحــد فيــه، ســوى هــذا8 الاحتــراز بالمحصــل.9 

ر ف – والمركب الناقص بخافه.    1
ر ف – لا.   2

ر: لاحترازات.   3
ر ف – فصاً.   4

ف: بتواطؤ.   5
ر ف – على انفراده.    6

ف – يدل.   7
ر ف – هذا.   8

ف – بالمحصل.   9
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“İnsan olmayan” sözümüz bazen ‘taş’, ‘gök’, ‘sığır’ ve benzerlerine; genel 

bir ifadeyle, insan olmayan her şeye delâlet edebilir. Dolayısıyla “insan ol-

mayan” lafzının bütün halinde (ayrı) bir manası yoktur. O, ancak insanı 

olumsuzlamaya delâlet eder, bunun dışında bütün bir mana olarak bir şeyi 

olumlamaya delâlet etmez. 

[37] Fiil ise -ki o kelimedir- isim konusunda anlattığımız şekil üzere, 

örtük uzlaşım (tevâtu’) yoluyla delâlet eden bir sestir. Fiil, isimden sadece 

“kalktı” ve “kalkıyor” sözümüz gibi mananın meydana gelme zamanına 

delâlet etmesiyle ayrılır. Bir sözün fiil olması için yalnızca zamana delâlet 

etmesi yeterli değildir. Zira “dün, bugün, yarın, geçen yıl” gibi sözlerimiz 

de zamana delâlet ettikleri halde fiil değildir. Fiil ise bir manaya ve ayrıca 

mananın içinde gerçekleştiği bir zamana delâlet etmesiyle fiildir. Yani fiil 

daima kendisinden başkasına yüklem olan bir manaya delâlet eder. Dolayı-

sıyla isim ve fiil arasındaki fark, sadece fiilin zaman manası da içermesidir. 

[38] Harf ise -ki o edattır- başka bir kelimeyle bir araya gelmedikçe 

kendi başına anlaşılması mümkün olmayan bir manaya delâlet eden her 

şeydir. Mesela, “… den”, “… üzerine” ve benzeri gibi. Bu tanımlar daha 

özlü ve kısa bir şekilde yapılmış ve şöyle denilmiştir. İsim herhangi bir 

manayı, bu mananın varlığa geldiği üç zamandan birine delâlet etmeksi-

zin gösteren müfred bir lafızdır. Sonra da ismin bir kısmı Zeyd’de olduğu 

gibi, bütün halinde bir şeye delâlet eden (muhassal); bir kısmı da kendisine 

olumsuzluk harfi bitişip de “insan olmayan” denildiği zamanki gibi bütün 

halinde bir şeye delâlet etmeyen (muhassal olmayan) isimdir. Kelime (fiil) 

ise bir manaya ve bu mananın belirsiz herhangi bir konu (özne) üzerinde 

mevcut olduğu zamana delâlet eden müfred bir lafızdır. Harf veya edat, 

ancak başka bir sözle birlikte olunca bir anlama delâlet eden şeydir. 

5

10

15

20

25



│ معيار العلم63

فــإن قولنــا »لا إنســان« قــد يــدل علــى الحجــر والســماء ]7ب[ والبقــر، وبالجملــة، علــى1 

كل شــيء ليــس بإنســان فليــس لــه معنــى محصّــل، وإنمــا2 هــو دليــل علــى نفــي الإنســان، 

لا علــى إثبــات شــيء محصّــل3 ســواه.

]37[ وأمــا الفعــل فهــي4 الكلمــة؛ فإنــه صــوت دال بتواطــؤ علــى الوجــه الــذي 

ذكرنــاه فــي الاســم، إنمــا يباينــه فــي أنــه يــدل علــى معنــى وقوعــه فــي زمــان، كقولنــا »قــام 

ويقــوم«. وليــس يكفــي أن يــدل علــى الزمــان فــي كونــه فعــاً، فــإن قولنــا »أمــس واليــوم 

وغــداً وعــام أول« يــدل علــى الزمــان وليــس بفعــل بــل هــو فعــل مــن حيــث يــدل علــى 

معنــى وزمــان يقــع فيــه المعنــى، فيكــون الفعــل أبــداً دليــاً علــى معنــى محمــول علــى 

غيــره، فــإذن الفــرق بيــن الاســم والفعــل تضمــن معنــى الزمــان فقــط.

]38[ وأمــا الحــرف وهــو الأداة، فهــو كل مــا يــدل علــى معنــى لا يمكــن أن يفهــم 

بنفســه، مــا لــم يقــدر اقتــران غيــره بــه، مثــل »مــن« و»علــى«5 ومــا أشــبه ذلــك. وقــد أوجــز 

هــذه الحــدود، فقيــل فــي الاســم إنــه لفــظ مفــرد يــدل علــى معنــى مــن غيــر أن يــدل علــى 

زمــان وجــود ذلــك المعنــى مــن الأزمنــة الثاثــة، ثــم منــه مــا هــو محصــل كزيــد، ومنــه 

مــا هــو غيــر محصــل، كمــا إذا اقتــرن6 بــه حــرف الســلب،7 فقيــل »لا إنســان«. والكلمــة 

هــي لفظــة8 مفــردة،9 تــدل علــى معنــى وعلــى الزمــان الــذي كان ذلــك10 المعنــى موجــودًا 

فيــه لموضــوع مــا غيــر معيــن. 

ر – على.   1
ف: إنما.   2

ر. يَحصل.   3
ف. وهو.   4

ر: إلى.   5
ر: قرن.   6

ف: سلب.   7
ر: لفظ.   8
ر: مفرد.   9

ر ف – ذلك.    10
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Altıncı Taksim: Lafızların Manalara Nisbeti

[39] Bil ki lafızlar, manalar bakımından dört konumdadırlar: Bunlar 
müşterek, mütevâtı’, müterâdif ve mütezâyil’dir. İlk olarak, müşterek (eşsesli/
eşadlı) lafız, tanım ve hakikat bakımından bir birinden farklı olan varlıklar 
için eşit olarak kullanılan lafza denir. Tıpkı görme organı, su kaynağı ve 
güneşin dairesi için kullanılan ‘ayn (göz) lafzı gibi. Zira bu şeylerin tanım-
ları ve hakikatleri bir birinden farklıdır. Mütevâtı’ (eşit anlamlı) lafız ise, 
aralarında ortak olan tek bir anlam sebebiyle pek çok sayıdaki ferde delâlet 
eden lafızdır. Mesela ‘insan’ isminin Zeyd ve Amr’a delâlet etmesi; canlı 
isminin insan, at ve kuşa delâlet etmesi gibi. Çünkü bunlar canlılık anla-
mında ortaktırlar. İşte bu mütevâtı’ isim (canlı kelimesi), görme organı ve 
su kaynağı için kullanılan ‘göz’ isminin aksine, işaret ettiği şeylerdeki ortak 
olan bu manayı karşılar. 

[40] Müterâdif (eş anlamlı) lafız, lafız olarak birbirinden farklı olmak-
la birlikte aynı tanım kapsamına giren bir manaya delâlet eden isimdir. 
“Hamr, râh ve ukar” gibi. Çünkü bütün bu isimlerle aynı şey kastedilir. 
Bu da “üzümden sıkılarak elde edilen sarhoş edici bir sıvı” olup, bu sıvıya 
verilen isimler bu anlam üzerinde örtüşmüştür. Mütezâyil lafızlar ise ara-
larında bu nisbetlerden hiç biri bulunmayan -at, altın ve bitki gibi- bir bi-
rinden tamamen ayrı olan isimlerdir. O halde bunlar, tanım ve hakikatleri 
bakımından farklı olan manalara delâlet eden bir birinden farklı lafızlardır. 
Müşterek lafzı, burhanlar şöyle dursun, hatabî kıyaslarda ve anlatımlarda 
(muhâtabât) bile kullanmaktan kaçınmak gerekir. Mütevâtı’ lafız ise kıyas-
ların hepsinde ve özellikle burhanlarda kullanılır.

Müşterek ve Mütevâtı’ Lafız Arasındaki Fark ve Bunların Birbirine 
Karıştırılması Konusunda Çokça Hata Yapılan Bir Konuyla İlgili 
Uyarı
[41] Müşterek isimli (eşadlı/eşsesli) lafız, lafzen aynı, mana ba-

kımından ise farklı olan iki lafızdır. Öyleki bu iki lafız arasın-
da mana bakımından kesinlikle bir birlik ve benzerlik yoktur. 
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قسمة سادسة في نسبة الألفاظ إلى المعاني
]39[ اعلــم أن الألفــاظ مــن المعانــي علــى أربعــة منــازل: المشــتركة والمتواطئــة 
علــى  يطلــق  الــذي  الواحــد  اللفــظ  فهــي1  المشــتركة  أمــا  والمتزايلــة.  والمترادفــة 
موجــودات مختلفــة بالحــد والحقيقــة إطاقــاً متســاوياً، كالعيــن تطلــق علــى »العيــن 
الباصــرة« و»ينبــوع المــاء« و»قــرص الشــمس«، وهــذه مختلفــة الحــدود والحقائــق. 
ــان متعــددة، بمعنــى واحــد مشــترك بينهــا،2  ــة وهــي التــي تــدل علــى أعي وأمــا المتواطئ
كدلالــة اســم الإنســان علــى زيــد وعمــرو ودلالــة اســم الحيــوان علــى الإنســان والفــرس 
والطيــر،]8أ[ لأنهــا متشــاركة فــي معنــى الحيوانيــة، والاســم بــإزاء ذلك المعنى المشــترك 

ــوع المــاء. ــى الباصــرة وينب ــن عل المتواطــئ، بخــاف العي

ــى ينــدرج تحــت  ــة3 علــى معن ]40[ وأمــا المترادفــة فهــي الأســماء المختلفــة الدال
وهــو  واحــد  شــيء  يجمعــه4  المســمى  فــإن  والعقــار.  والــرّاح  كالخمــر  واحــد  حــد 
»المائــع المســكر المعتصــر مــن العنــب«، والأســامي مترادفــة عليــه. وأمــا المتزايلــة 
فهــي الأســماء المتباينــة التــي ليــس بينهــا شــيء مــن هــذه النســب، كالفــرس والذهــب 
والنبــات،5 فإنهــا ألفــاظ مختلفــة تــدل علــى معــان مختلفــة بالحــد والحقيقــة. والمشــترك 
ــة  ــن، وأمــا المتواطئ ــات، فضــاً عــن البراهي ينبغــي أن يجتنــب اســتعماله فــي المخاطب

ــن.  ــي البراهي ــع، خصوصــاً ف ــي الجمي فتســتعمل ف

إرشاد إلى مزلة قدم في الفرق بين المشتركة والمتواطئة والتباس قسم 
آخر بهما6 

المتفقــات8  المعنــى،  فــي  المختلفــات7  هــي  الاســم  فــي  المشــتركة  فــإن   ]41[
ألبتــة. المعنــى  فــي  وتشــابه  اتفــاق  بينهــا9  يكــون  لا  بحيــث  الاســم،   فــي 

ر: فهي.   1
ر: بينهما.   2

ف: الدلالة.   3
ر: بجميعه.   4
ف: الثياب.   5

ف – والتباس قسم آخر بهما + والتباين قسم إحداهما بالأخرى.   6
ف: المختلفة. نسخة )ر( غير واضحة: مختلفات/مختلفان.   7

ف: المتفقان.    8
ف: بينهما.   9
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Müşterekin karşıtı mütevâtı’dır. Mütevâtı’ (eşit anlamlı, anlam-
daş) da tanım ve resim bakımından ortak ve eşit olan lafızdır ki, bu 
isimlerden birinde bulunan anlam diğerinde de mutlaka aynı şekil-
de bulunur, farklılık taşımaz. Dolayısıyla evleviyet ve yaraşırlık, ön-
celik ve sonralık, güçlülük ve zayıflık bakımlarından manalardan 
biri diğerinden farklı değildir. Mesela, Zeyd ve Amr için kullanı-
lan “insan” ismi; insan, at ve boğa için kullanılan canlı ismi böyledir. 

[42] Bazen de tek bir isim, taşıdığı aynı mana ile iki ayrı şeye delâlet 
eder, fakat bu iki şey arasındaki mana, başka bir açıdan farklılık arz eder. 
Buna müşekkek (dereceli anlamdaş) isim adını veririz. Bazen de mana tek 
ve aynı olmaz ama iki şey arasında bir benzerlik olur. Buna da müteşâbih 
adı verilmektedir. Bunlardan ilki yani müşekkek, var olan şeyler hakkında 
‘varlık’ denilmesi gibi olup; varlık, gerçekte tek bir anlamdır fakat bu an-
lam isimlendirilenlere izâfetle farklılık arzeder. Zira cevher için söylenen 
varlık, araz için söylenenden önce gelir ve arazların bazısı için söylenen, 
diğer bazısı için söylenenden öncedir. İşte bu, öncelik ve sonralık sebebiyle 
ortaya çıkan bir farklılıktır. Yaraşırlık sebebiyle ortaya çıkan müşekkek laf-
zın örneği de yine ‘varlık’ kelimesi gibidir. Zira bazı şeylere varlık denilmesi 
o şeyin zâtından kaynaklanır; bazı şeylere ise kendi dışındaki bir sebepten 
dolayı varlık denilir . Varlığı kendi zâtından olan şeyin varlık adını alma-
sı daha önceliklidir. Güçlü ve zayıf olma nedeniyle söylenen ise, mesela 
kar ve fildişinin beyaz olmasındaki gibi, güçlü ve zayıf olmayı kabul eden 
şeyde tasavvur edilir. Doğrusu beyaz adı, mutlak-eşit bir tevâtu’ yoluyla 
fildişi ve kar için kullanılmaz. Çünkü ikisinden biri ak olmada diğerinden 
daha güçlüdür. Zeyd, Amr, at ve boğa için söylenen canlı sözcüğünde ise 
bu farklılaşma hiç bir şekilde bulunmaz. Öyle ise işaret ettiğimiz bu farkla 
bunun diğer bir kısım olduğu ortaya çıkmıştır. 

[43] Müşekkek isim, daha önce geçtiği şekilde bazen mutlak anlamda 
müşekkek olur. Bazen de aynı ilkeye nispeti bakımından müşekkek olur. Me-
sela kitap, ilaç ve neşterle ilgili olarak “tıbbî” denilmesi gibi. Ya da bazen ilaç, 
fiziksel aktivite ve kan aldırma ile ilgili olarak da “sıhhî” dememiz gibi aynı 
gayeye yönelik olması sebebiyle müşekkek olur. Bazen de aynı ilke ve gayeye 
birlikte bağlı olması sebebiyle müşekkek olur. Her şey için “o Tanrısal”dır 
dememiz gibi.
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وتقابلــه المتواطئــة وهــي المشــتركات فــي الحــد والرســم المتســاويات فيــه، بحيــث لا 

يكــون الاســم لأحدهمــا بمعنــى إلا وهــو للآخــر بذلــك المعنــى، فــا يتفاوتــان بالأولــى 

والأخــرى، والتقــدم والتأخــر، والشــدة والضعــف، كاســم الإنســان لزيــد وعمــرو، واســم 

الحيــوان للإنســان1 وللفــرس والثــور.

ــى هــو واحــد فــي نفســه، ولكــن  ــدل اســم واحــد علــى شــيئين بمعن ]42[ وربمــا ي

يختلــف ذلــك المعنــى فيهمــا مــن جهــة أخــرى، ولنســمه اســما2ً »مشــكّكاً«. وقــد لا 

يكــون المعنــى واحــداً ولكــن يكــون بينهـــما مشــابهة ولنســمه »متشــابهاً«. أمــا الأولــى، 

ــة  ــة، ولكــن يختلــف بالإضاف ــي الحقيق ــى واحــد ف ــه معن فكالوجــود للموجــودات، فإن

إلــى المســميات. فإنــه للجوهــر ]8ب[ قبــل مــا هــو للعــرض، ولبعــض الأعــراض قبــل مــا 

هــو للبعــض3، فهــذا بالتقــدم والتأخــر. وأمــا الأخــرى فهــو أن الوجــود لبعــض الأشــياء 

مــن ذاتــه، ولبعضهــا مــن غيــره، ومــا لــه الوجــود مــن ذاتــه، أولــى بالاســم. وأمــا المقــول4 

للشــدة والضعــف فيتصــور فيمــا يقبــل الشــدة والضعــف كالبيــاض للعــاج والثلــج؛ فإنــه 

لا يقــال عليهمــا بالتواطــؤ المطلــق المتســاوي، بــل أحدهمــا أشــد فيــه  مــن الآخــر. 

والحيــوان لزيــد وعمــرو وللفــرس والثــور لا يتطــرق إليــه شــيء مــن هــذا التفــاوت 

بحــال، فقــد ظهــر بهــذا الفــرق أنــه قســم آخــر.

]43[ والمشــكك قــد يكــون مطلقــاً كمــا ســبق، وقــد يكــون بحســب النســبة إلــى مبــدأ 

ــة واحــدة،  ــى غاي ــدواء أو5 لانتســابه6 إل ــاب والمبضــع وال ــيّ« للكت ــا »طِبِّ واحــد، كقولن

ــة واحــدة،  ــدأ وغاي ــيّ« للــدواء والرياضــة والفصــد. وقــد يكــون إلــى مب ــا7 »صِحِّ كقولن

كقولنــا لجميــع الأشــياء »إنهــا إلٰهيــة«.
ف – للإنسان.   1

ر – اسماً   2
ف – قبل ما هو للبعض + قبله لبعض الأعراض.   3

ر ف – المقول.   4
ر ف – أو.   5

ف: لانتهائهم؛ ر – لانتسابه.   6
ف: وكقولنا.   7
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[44] Tek bir mana etrafında toplanmayan fakat aralarında bir tür ben-
zerlik bulunan iki sözcük mütevâtı’ isim değildir. Mesela hem insan sûreti-
ne benzetilerek çamurdan yapılan heykel hem de gerçek insan için kullanı-
lan ‘insan’ sözcüğü böyledir. Zira bu iki ismin tanımları farklıdır. Nitekim, 
gerçek insanın tanımı; “düşünen ölümlü canlı” iken diğerinin tanımı ise 
“düşünen ve ölümlü canlının sûretini taklit eden yapay bir şekil”dir. Ayak 
sözcüğünün canlıların ve divanın ayaklarını ifade için kullanılması da böy-
ledir. Birincisinde ayağın tanımı, “Canlıyı ayakta tutan ve onun yürümesi-
ni sağlayan doğal bir uzuv” iken diğerindeki tanımı şöyledir: “Onu taşıma-
sı için divanın altına çakılmış yapay bir cisimdir.” Fakat bu iki şey arasında 
bir şekil ya da bir hal bakımından bir benzerlik buluruz. Bu tür bir isim 
iki anlamından biri için daha önceden vazedilmiş sonra da diğerine nak-
ledilmiştir. Eğer bu tür bir isim, her iki anlama birden izafe edilirse buna, 
ismin müteşâbih olması denilir. Bu iki şeyden, önce vazedilene izâfe edilirse 
“mevzû”; sonrakine izâfe edilirse “menkûl/nakledilmiş” isim adı verilir. Bu 
tarz müteşabihlik (isim benzeşmesi) de üç kısma ayrılır. 

[45] Birincisi benzerliğin, insanın sûreti gibi, zâtî ve yerleşik bir sıfatta 
olmasıdır. İkincisi benzerliğin, çizginin ucu ve illete “mebde’” adının veril-
mesi gibi zâtî olmayan izâfî bir sıfatta olmasıdır. Üçüncüsü ise benzerliğin, 
özel bir yıldıza ve canlıya “köpek” adının verilmesi gibi, derhal akla gel-
meyen bir durumda mecâzi olmasıdır. Zira bu ‘yıldız’ ile ‘köpek’ arasında 
ancak çok uzak istiâre yollu bir hususta benzerlik vardır. Çünkü bu yıldız 
insana benzeyen bir şekli izleyen bir şey gibi görülmüştür. Köpek de hay-
vanlar arasında insanı en çok izleyen ve onu takip edendir. İşte bu yüzden 
bu yıldıza “köpek” ismi verilmiştir. Bu gibi lafızların, “salt müşterek” lafız-
lara katılması gerekir. Zira böyle bir benzerlik dikkate alınmaz. 

[46] O halde bu son ayırımla artık isimler altı tane olmuştur: Bun-
lar; mütebâyin, müterâdif, mütevâtı’, müşterek, müşekkek ve müteşâbih 
isimlerdir. Zira akıl, bir şeyi altıya bölmüşse, bunu anlatmak için altı ayrı 
ibâreye gerek duyar. 
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]44[ وأمــا اللــذان1 لا يجمعهمــا2 معنــى واحــد، ولكــن بينهمــا تشــابه مــا، كالإنســان 
علــى صــورة متشــكلة3 مــن الطيــن بصــورة الإنســان، وعلــى الإنســان الحقيقــي فليــس4 
هــذا بالتواطــؤ، إذ يختلفــان بالحــد، فحــد هــذا »حيــوان ناطــق مائــت«، وحــد ذلــك 
»شــكل صناعــي يحاكــي ظاهــره5 صــورة جســم ناطــق مائــت«. وكذلــك »القائمــة« 
للحيــوان والســرير، إذ حــده فــي أحدهمــا: أنــه »عضــو طبيعــي يقــوم عليــه الحيــوان، 
ــه«.6  ويمشــي بــه« وفــي الآخــر: أنــه »جســم صناعــي مســتدق فــي أســفل الســرير، ليُقِلَّ
ولكــن نجــد بينهمــا شــبهاً فــي شــكل أو فــي حــال. ومثــل هــذا الاســم يكــون موضوعــاً 
فــي أحدهمــا وضعــاً متقدمــاً، ويكــون منقــولاً إلــى الآخــر، فــإن أضيــف إليهمــا ســمي 
ــى  ــإن أضيــف إل ــى المتقــدم منهمــا ســمي موضوعــا؛7 ف تشــابه الاســم؛ وإن أضيــف إل

ــة أقســام:  الآخــر ســمي »منقــولاً«. ثــم هــذا الضــرب مــن التشــابه ينقســم8 ثاث

ــا يكــون  ــي: م ــة9 كصــورة الإنســان. والثان ــارّة ذاتي ــة ق ــا يكــون بصف ]45[ الأول، م
ــث:]9أ[ أن  ــة ولطــرف10 الخــط. والثال ــدأ للعل ــة، كاســم المب ــر ذاتي ــة، غي ــة إضافي بصف
يكــون التشــابه11 مجازيــاً فــي أمــر بعيــد، كالكلــب لنجــم مخصــوص وللحيــوان؛ إذ 
لا تشــابه بينهمــا إلا فــي أمــر بعيــد مســتعار؛ لأن النجــم رُئِــي12 كالتابــع للصــورة التــي 
جعلــت كالإنســان، ثــم وجــد الكلــب أتبــع الحيوانــات للإنســان، فســمي باســمه. ومثــل 

ــرة بمثــل هــذا الاشــتباه. ــه لا عب هــذا ينبغــي أن يلحــق بالمشــترك المحــض؛ فإن

ومتواطئــة  ومترادفــة  متباينــة  ســتة:  القســمة  بهــذه  الأســامي  فقــد صــارت   ]46[
ومشــتركة ومشــككة ومتشــابهة. لأن العقــل إذا قسّــم الشــيء إلــى ســتة أقســام، فيحتــاج 

ــم.  ــي التفهي ــارات ف ــى ســت عب إل

ف: الذي.   1
ر: يجمعها.   2
ر: مشكلة.   3
ر: وليس.   4
ر: ظاهر.   5

في اللغة: قلّ الرجل الشيء: رفعه؛ وأقلّ الرجل الحمل: رفعه.    6
وإن أضيف إلى المتقدم منهما سمي موضوعا؛   7

ف – ينقسم + على.   8
ر ف – وإن أضيف إلى المتقدم منهما سمي موضوعا.   9

ر: وأطراف.   10

ر – التشابه.   11
ر – رُئي.   12
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Mütebâyin İsimlerle İlgili Çokça Hata Yapılan Bir Hususa Dair 
Uyarı
[47] Bilindiği üzere mevzûlar (özneler) tanımlarının birbirinden ayrı 

olması sebebiyle ayrı ve farklı şeyler olduklarında, onları gösteren isimler 
de mütebâyin-mütezâyil olurlar. Mesela at ve taş sözcükleri böyledir. Fa-
kat bazen mevzû (özne) aynı olup farklı itibarlara göre o mevzûnun ismi 
birden çok olur ve bu isimlerin müterâdif olduğu zannedilir, oysa durum 
böyle değildir. Mesela bu şeyin iki isminden birinin ona mevzuu bakımın-
dan; diğerinin ise onun vasfı olması bakımından verilmesi bunun bir ör-
neğidir. Şöyle ki, kılıç (seyf ) ve keskin kılıç (sârim) sözcükleri gibi. Keskin 
kılıç (sârim) lafzı, keskinlik (hidde) vasfı ile nitelenen bir mevzûya delâlet 
eder. Kılıç (seyf ) ise böyle değildir. Bunun bir diğer örneği de her biri aynı 
mevzûnun/öznenin farklı bir vasfına delâlet eden isimlerdir. Keskin kılıç  
ve Hint kılıcı (mühenned) sözcükleri gibi. Bunlardan ilki kılıcın keskin-
liğine; diğeri ise onun nisbetine delâlet eder. İki isimden birinin bir vasıf 
sebebiyle; diğerinin ise bu vasfın vasfını ifade etmesi sebebiyle söylenmiş 
olması da bu türün bir örneğidir. Mesela, konuşan (nâtık) ve fasih konuşan 
(fasîh) ifadeleri gibi. 

[48] Türemiş bir isim ile bu ismin kendisinden türetildiği sözcük ve 
ism-i mensup ile kendisine nisbet edilen kelime de mütebâyin isimlerden-
dir. ‘Nahiv’ ve ‘nahivci’; ‘demir’ ve ‘demirci’; ‘mal’ ve ‘mal sahibi’; ‘adalet’ 
ve ‘âdil olan’ gibi. Şayet adalet ‘adl’ diye isimlendirildiği gibi, âdil olan da 
‘adl’ diye isimlendirilseydi, bu durum eşadlılık (iştirak) denilen durum ka-
bilinden olurdu. Fakat sîga değiştirilmiş, kelime kökü ve ilk anlam (a-d-l) 
aynen kalmış, ancak lafza ilave yapılmıştır. Böylece de ona türemiş isim 
(müştakk) adı verilmiştir.

Yedinci Taksim: İştirak (Eşadlılık/Eşseslilik) Yoluyla Farklı 

Anlamlar İçin Kullanılan Lafza Dair

[49] Bil ki birden çok mana için kullanılan lafız üç bölümdür: Bunlar 
müsteâr, menkûl ve müşterek bir isme mahsûs lafızdır. Müsteâr lafız, bir 
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إرشاد إلى مزلة قدم في المتباينات
]47[ ولا1 يخفــى أن الموضوعــات إذا تباينــت، مــع تبايــن الحــدود، فالأســامي 
متباينــة متزايلــة كالفــرس والحجــر. ولكــن قد يتّحد2 الموضوع، ويتعدد الاســم بحســب 
اختــاف اعتبــارات، فيظــن أنهــا مترادفــة، ولا تكــون كذلــك. فمــن ذلــك أن يكــون أحــد 
الاســمين لــه مــن حيــث موضوعــه، والآخــر مــن حيــث هــو لــه وصــف؛ كقولنــا: ســيف 
وصــارم. فــإن الصــارم دل علــى موضــوع بصفــة الحــدة، بخــاف الســيف. ومــن ذلــك 
أن يــدل كل واحــد منهمــا3 علــى وصــف للموضــوع الواحــد، كالصــارم والمهنــد. فــإن 
أحدهمــا يــدل علــى حدتــه والآخــر علــى نســبته.4 ومــن ذلــك أن يكــون أحدهمــا بســبب 

وصــف والآخــر بســبب وصــف الوصــف5 كالناطــق والفصيــح.

]48[ ومــن المتباينــة المشــتق والمنســوب مــع المشــتق منــه والمنســوب إليــه كالنحــو 
والنحــوي، والحديــد والحــداد، والمــال والمتمــول، والعــدل والعــادل. فــإن العــادل لــو 
ســمي عــدلاً كمــا ســميت العدالــة عــدلاً كان ذلــك مــن قبيــل مــا يقــال باشــتراك6 الاســم، 
ولكــن غُيــرت الصيغــة وبقيــت بالنســبة7 إلــى شــيء واحــد وزيــد فيــه مــا دل علــى زيــادة 

النســبة فســمي »مشــتقاًّ«. ]9ب[

قسمة سابعة للفظ المطلق بالاشتراك على مختلفات
مســتعار8  أقســام:  ثاثــة  مختلفــة  معــان  علــى  المطلــق  اللفــظ  أن  اعلــم   ]49[
 ومنقــول9 ومخصــوص10 باســم المشــترك. أمــا المســتعار11 فهــو أن يكــون الاســم12 

ر: لا.   1
ف: يتعدد.   2

ف – منهما.   3
في هامش ر+ إلي الهند.   4

ر: للوصف.   5
ف: باشتباه.   6
ف: النسبة.    7

ف: مستعارة.   8
ف: ومنقولة.   9

ف: ومخصوصة.   10
ف: المستعارة.   11

ف: اسم.   12
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ismin doğrudan bir şeyin zâtını ifade için vazedilmesi, ilk vazedilişinden 
şu ana kadar da bu delâletinin devam etmesi; ancak bu ismin bazı geçici 
durumlarda başka ikinci bir şey için de kullanılmasıdır. Öyle ki bu geçici 
kullanım da bu ikinci şeyin ilk şeye herhangi bir tarzla bir münasebeti 
olmasına bağlıdır ve isim bu ikinci şey için zâtî, sabit ve menkûl bir isim 
haline getirilmeden kullanılıyor olmalıdır. Mesela, ana (ümm) lafzı gibi. 
Bu lafız, doğuran kadın için vazedilmiştir, toprak için de istiâre yoluyla 
kullanılarak, insanlığın anası (ümmü’l-beşer) denilir. Dahası bu isim dört 
unsura da nakledilip onlara asıllar manasında olmak üzere analar (üm-
mühât) denilir. Nitekim ana (ümm) çocuk açısından asıldır. Ana (ümm) 
lafzının kendileri için ödünç alındığı bu manaların kendilerine özgü başka 
birer ismi daha vardır ve bunlara bazı durumlarda ana (ümm) deniliyor ol-
ması sadece istiâre, yani ödünç alma yoluyladır. Bu ismi ifade için müsteâr 
(ödünç alınan) sözcüğü kullanılır. Zira ödünç alınanın sürekliliği yoktur, 
geri verilir. Bunun gibi istiâre de sadece bazı durumlarda yapılır.

[50] Menkûl isim ise bir ismin kendi vazedildiği manadan alınıp başka 
bir manaya nakledilerek bu ikinci anlamı ifade için sabit ve daimi bir şekilde 
kullanılan bir sözcük yapılmasıdır. Böylece bu isim, salât (namaz) ve hacc; 
yine kâfir ve fâsık lafızları gibi iki mana arasında müşterek bir isim olur. Bu 
isim, nakledildiği ikinci mananın sabit ve daimi ismi olması itibariyle müs-
teâr isimden ayrılır. ‘Müşterek isme mahsûs olan lafızdan ayrılması ise şu 
açıdandır: Müşterek lafız, ilk olarak konulduğunda iki anlamı birlikte karşı-
layacak şekilde vazedilmiştir, yoksa manalardan biri bu ismi hak etmiş, sonra 
da bu isim başka bir manaya nakledilmiş değildir. Zira su kaynağı, dinar, gü-
neş yuvarlağı ve görme uzvunun hiç biri ‘ayn/göz’ ismini almada bir önceliğe 
sahip değildir. Aksine, müsteâr ve menkûl isimden farklı olarak ‘ayn’ ismi 
bunların hepsini eşit bir şekilde karşılamak üzere aynı vaz‘ ile konulmuştur. 
Müsteâr ismin burhanlarda kullanılmasından kaçınmak gerekir. Ancak vaaz, 
retorik söylemler (hatâbe/muhâtabât) ve şiirde ise bunları kullanmaktan ka-
çınmaya gerek yoktur, aksine bunlarda çokça kullanılır. 
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دالاًّ علــى ذات الشــيء بالوضــع، ودائمــاً مــن أول الوضــع إلــى الآن، ولكــن يلقــب بــه 

فــي بعــض الأحــوال لا علــى الــدوام شــيء آخــر لمناســبته1 لــلأول علــى وجــه مــن وجــوه 

المناســبات مــن غيــر أن يجعــل ذاتيــاًّ للثانــي وثابتــاً عليــه، ومنقــولاً إليــه، كلفــظ »الأم« 

فإنــه موضــوع للوالــدة ويســتعار لــلأرض فيقــال »إنهــا أم البشــر« بــل ينقــل إلــى العناصــر 

ــلولد. فهــذه  الأربعــة فتســمى »أمهــات« علــى معنــى أنهــا أصــول، والأم أيضــاً أصــل لـ

المعانــي التــي اســتعير لهــا لفــظ الأم لهــا أســماء خاصــة. وإنمــا تســمى2 بهــذه الأســامي 

فــي بعــض الأحــوال علــى طريــق الاســتعارة. وخصــص باســم المســتعار لأن العاريــة لا 

تــدوم، وهــذا أيضــاً يســتعار فــي بعــض الأحــوال.

]50[ وأمــا المنقــول3 فهــو أن ينقــل الاســم عــن موضوعــه إلــى معنــى آخــر، ويجعــل 

اســماً لــه ثابتــاً دائمــاً، ويســتعمل أيضــاً فــي الأول فيصيــر مشــتركاً بينهمــا كاســم الصــاة 

والحــج ولفــظ الكافــر والفاســق. وهــذا يفــارق المســتعار بأنــه صــار ثابتــاً فــي المنقــول 

إليــه دائمــاً؛ ويفــارق المخصــوص باســم المشــترك،4 فــإن المشــترك5 هــو الــذي وضــع 

بالوضــع الأول مشــتركاً للمعنييــن، لا علــى أنــه اســتحقه أحــد المســميين، ثــم نقــل 

عنــه إلــى غيــره. إذ ليــس لشــيء مــن ينبــوع المــاء والدينــار وقــرص الشــمس والعضــو 

الباصــر6 ســبق إلــى اســتحقاق اســم »العيــن« بــل وضــع للــكل وضعــاً متســاوياً؛ بخــاف 

المســتعار والمنقــول. والمســتعار ينبغــي أن يجتنــب فــي البراهيــن، ولا يجتنــب فــي 
المواعــظ والمخاطبــات والشــعر، بــل يبالــغ فيــه.7

ر: لمناسبة.   1
ف: سميت.   2
ر: المنقولة.   3

ر: المشتركة.   4
ر – فأن المشترك.    5

ف: الباصرة.   6
ف – فيه.    7
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[51] Menkûl isimler, kendisine çokça ihtiyaç duyulmasından dolayı 
bütün ilim dallarında kullanılır. Zira dili vazedenin zihninde bütün ma-
nalar ortaya çıkmış olmadığından o, her bir manayı ifade için müstakil bir 
isim vermemiştir. Bu yüzden de nakil yoluyla isim vermek zorunda kalın-
mıştır. Buna göre dili vazeden, cevher ismini kuyumcunun sattığı ‘taş’ için 
koymuştur. Kelamcı da cevher sözcüğünü, kendi zihninde ortaya çıkan bir 
manayı ifade için alıp kullanmış, yani o manaya nakletmiştir. Buradaki 
anlamıyla cevher, varlıkların kısımlarından biridir. Menkûl ismin ilim ve 
sanat dallarında çokça kullanılmasının sebeplerinden biri budur. 

[52] Müşterek isim ise özellikle burhanlarda kullanılmaz; retorik söy-
lemlerde ise ancak bir karine ile beraber olduğu zaman kullanılır. Müşte-
rek ismin kısımlarından biri sîga ile ilgili bir sebepten doğan ortaklıktır/
müşterekliktir. Mesela, ism-i fâil ve ism-i mef‘ûl kalıplarının ortak olduğu 
‘muhtâr (seçen/seçilen)’ lafzı böyledir. Zira “Zeyd ilmi seçmiştir, dolayı-
sıyla Zeyd muhtârdır (seçendir); ilim ise muhtârdır (seçilmiştir)” dersin. 
Burada birinci “muhtâr” kelimesi fâil ve diğeri ise mef‘ûl manasındadır. 
‘Muztarr’ kelimesi ve benzerleri de böyledir. Müşterek isim kısımlarından 
bir diğeri de görünüşte birbirine benzeyen ancak hakikatte birbirinden, 
farkına kolaylıkla varılamayacak şekilde farklı olan şeylerde ortaya çıkan 
müşterekliktir. Tıpkı ‘Allah’, ‘insan’ ve ‘bitki’ye verilen ‘hayy (diri)’ ismi 
gibi. Yine ‘karanlığın zıddı olan ve gözle idrak edilen’e ve ‘işlerin gizli ta-
raflarını gösteren akl’a ‘nûr’ adının verilmesi gibi.

[53] Birisi “Müsteâr ismin örneği nedir?” derse, “Canlının uzuvlarının 
canlı olmayan şeylere istiâre yoluyla verilmesi bunun örneğidir.” deriz. Me-
sela Arapça’da “malın başı (sermaye), gündüzün yüzü, su gözesi, güneşin 
perdesi, dağın burnu, yağmur bulutunun tükürüğü, zamanın eli, yolun 
kanadı ve göğün karaciğeri” denilmesi gibi. Yine dağılma ile ilgili ‘yerin 
kulağı ile gözü arasına dağıldılar’ denilmesi; yine ‘kötülük azı dişlerini gös-
terdi’, ‘harb değirmeni döndü’, ‘dağların başı ağardı’, ‘yaşlılık ölümün gi-
rişidir’, ‘rüşvet ihtiyacı besler’, ‘aile bireyleri servetin kurdudur’, ‘yalnızlık 
dirinin kabridir’, ‘yalan haber fitneyi ateşler’, ‘güneş miskinlerin bedava 
örtüsüdür’ vb. sözleri gibi. 
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]51[ وأمــا المنقــول فيســتعمل فــي العلــوم ]10أ[ كلهــا لمســيس الحاجــة إليهــا؛ إذ 
واضــع اللغــة لمــا لــم يتحقــق عنــده جميــع المعانــي لــم يفردهــا بالأســامي، فاضطــر إلــى 
النقــل. فالجوهــر وضعــه واضــع اللغــة لحجــر يبيعــه الصيرفــي، والمتكلــم نقلــه إلــى 
معنــى حصّلــه فــي نفســه، وهــو أحــد أقســام الموجــودات. وهــذا ممــا يكثــر اســتعماله1 

فــي العلــوم والصناعــات.

]52[ وأمــا المشــتركة فــا يؤتــى بــه فــي البراهيــن خاصــة ولا2 فــي المخاطبــات إلا 
إذا كانــت معهــا قرينــة. وهــي أيضــا3ً أقســام؛ فمنهــا مــا يقــع فــي أحــوال الصيغــة، كمــا 
ــم فهــو4  ــار العل ــد اخت ــول: زي ــك تق ــار، فإن ــاء الفاعــل والمفعــول كالمخت ــه بن يتحــد في
مختــار، والعلــم5 مختــار، أحدهمــا بمعنــى الفاعــل والآخــر بمعنــى المفعــول، وكــذا 
المضطــر وأشــباهه. ومنهــا مــا يقــع علــى عــدة أمــور متشــابهة فــي الظاهــر، مختلفــة فــي 
الحقيقــة، لا يــكاد يوقــف علــى وجــه مخالفتهــا كـ»الحــي« الــذي يطلــق علــى الّل تعالــى 
وعلــى الإنســان وعلــى النبــات. و»النــور«6 الــذي يطلــق علــى المــدرك بالبصــر، المضــاد 

للظــام، ويطلــق علــى العقــل الهــادي إلــى مغمضــات الأمــور.

]53[ فــإن قــال قائــل: فمــا مثــال المســتعار؟ قلنــا: مثالــه اســتعارة أطــراف الحيــوان 
لغيــر الحيــوان، كقولهــم: »رأس المــال، وجــه النهــار، وعيــن المــاء، وحاجــب الشــمس، 
وأنــف الجبــل، وريــق المُــزْن، ويــد الدهــر، وجنــاح الطريــق، وكبــد الســماء«. وكقولهــم 
ــدى ناجذيــه«  فــي التفريــق »تفرقــوا بيــن ســمع الأرض وبصرهــا« وكقولهــم » الشّــرّ أبْ
و»دارت رحــى الحــرب« و»شــابت مفــارق الجبــال«،7 وكقولهــم: »الشــيب عنــوان 
المــوت« و»الرشــوة رشــاء8 الحاجــة«، »العيــال ســوس المــال«، »الوحــدة قبــر الحــي«، 

»الإرجــاف زنــد الفتنــة«، »الشــمس قطيفــة المســاكين«.

ر ف – استعماله.   1
ر – لا.   2

ر – أيضا.   3
ف – اختار العلم فهو.   4

ف + فهو.   5
ر: وعلى النور.   6

يقال: شابت مفارق البروج بتراكم الثلوج.   7
ف – والرشوة رشاء + وموجب.   8
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[54] Şunlar da Kur’ân’da geçen istiârelerden bazılarıdır: “Şüphesiz o, 

kitabın anası içindedir.”4 “Onunla köylerin anasını ve civarını uyarman 

için...”5 “O ikisi için rahmet kanadını ger.”6 “Andolsun sabah soluklandı-

ğında...”7 “Allah o ikisine açlık ve korku elbisesini tattırdı.”8 “Her ne zaman 

harb için bir ateş yakarlarsa Allah o ateşi söndürür.”9 “Onun duvarları onları 

kuşatır.”10 “Onlara karşı gök de yer de ağlamaz.”11 “Baş ihtiyarlıkla tutuşup 

yandı.”12 “Rabbin onların üzerine azabın kamçısını döktü.”13 “Musa’nın ga-

zabı susunca…”14 gibi. İstiârenin bu tür örnekleri çoktur. Çünkü bu is-

tiâreler, müsteâr ile müsteâr-minh (istiârenin kendisinden yapıldığı isim) 

arasındaki bir tür münasebete dayanılarak yapılmıştır. 

[55] Eğer mecazın manası nedir denilirse şöyle cevap veririz: Bazen me-

caz ile müsteâr kastedilir. Bunun anlamı, lafzın vazedildiği anlamın dışına 

çıkmış ve taşmış olmasıdır. Bazen de mecaz ile lafzın hakiki anlamını ge-

rektiren bir anlam kastedilir. Mecaz kelimesinin mutlak kullanımında ise 

hakiki anlamın dışındaki şey kastedilir. Mesela “Köye sor!”15 sözü gibi. Zira 

burada gerçek anlamda kendisine soru sorulan, köyün kendisi değil, köy 

halkıdır. İşte bunlar lafız ile ilgili meselelerdir. Kim bunları ihmal eder ve 

araştırmasının başlangıcında iyice öğrenmezse çokça hata yapar ve yanlışın 

nereden geldiğini bilemez.
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]54[ ومــن اســتعارات القــرآن: ﴿وانــه فــي أم الكِتــاب﴾ )ســورة الزخــرف، 4/43(، 

ل  ﴿لتُنْــذِرَ أمَّ القُــرَى ومَــنْ حَوْلَهــاَ﴾ )ســورة الأنعــام، 92/6(، ﴿واخْفــضْ لَهُمــاَ جَنــاَحَ الذُّ

ــس﴾ )ســورة التكويــر،81  بْــحِ إذا تَنَفَّ حْمَــةِ﴾ )ســورة الإســراء، 24/17(، ﴿والصُّ مِــنَ الرَّ

مَــا  لِبَــاسَ الجُــوعِ والخــوْف﴾ )ســورة النحــل، 112/16(، ﴿كُلَّ /18(، ﴿فَأذََاقَهَــا الّل 

أوْقَــدُوا نــاراً للحَــرْب أطْفَأهــا الّل﴾ )ســورة المائــدة، 64/5(، ﴿أحَــاطَ بِهِــمْ سُــرَادِقُهَا﴾ 

ــمَاءُ وَالأرضُ﴾ )ســورة الفجــر،  )ســورة الكهــف، 29/18(، ﴿فمــا بَكَــتْ عَلَيْهِــمُ السَّ

أْسُ شَــيْباً﴾ )ســورة مريــم، 4/19(، ﴿فَصَــبَّ عَلَيْهِــم  13/89(، ﴿وَاشْــتَعَلَ ]10ب[ الــرَّ

ــا سَــكَتَ عَــنْ مُوسَــى الْغَضَــبُ﴾  رَبُّــكَ سَــوْطَ عَــذَابٍ﴾ )ســورة الدخــان، 29/44(، ﴿وَلَمَّ

)ســورة الأعــراف، 154/7( ونظائــره ممــا يكثــر. وهــذه الاســتعارات بنــوع مناســبة بيــن 

المســتعار والمســتعار منــه. 

]55[ فــإن قيــل: فمــا معنــى المجــاز؟ قلنــا قــد يــراد بــه المســتعار، بمعنــى1 أنــه تجــوّز 

بــه عــن وضعــه؛ وقــد يــراد بــه مــا تقتضــي الحقيقــة فــي الإطــاق خافــه، كقولــه تعالــى: 

﴿واسْــألِ الْقَرْيَــةَ﴾ )ســورة يوســف، 82/12(. إذ المســؤول فــي الحقيقــة2 أهــل القريــة، 

لا نفــس القريــة. فهــذه أمــور لفظيــة مــن أهملهــا ولــم يحكمهــا فــي مبــدأ نظــره كثــر غلطــه 

ولــم يــدر مــن أيــن أتــى.

ف: فالمعني.   1
ر: بالحقيقة.   2
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İKİNCİ BÖLÜM (FENN)  

MÜFRED (TEKİL) MANALAR VE BİRBİRLERİNE NİSBETİ

[56] Bu bölüm ile bundan önceki arasındaki fark şudur: Bundan önce-
ki bölüm; lafzı, manaya delâlet etmesi bakımından inceler. Bu bölüm ise 
manayı salt kendi başına var olması bakımından inceler. Manalar kendi 
başına var olmayıp, onların anlaşılması ancak lafzın delâletiyle mümkün 
olsa da burada kendi başına anlamı ele alacağız. Bu bölümde (fenn) söyle-
yeceğimiz sözler bazı taksimler altında ortaya konulabilir.

Birinci Taksim: Varlıkların Algılandıkları Araca Nisbetleri

[57] Bilinmelidir ki buradaki incelememiz mevcutların ve onların 
hakikatlerinin belirlenmesi ve tespiti hususundadır. Varlıklar ikiye ayrı-
lır: Bunlar, (1) duyulur/mahsûs olan ve (2) zâtı hiç bir duyu ile doğrudan 
elde edilemeyip akıl yürütme ile bilinen varlıktır. Bunlardan duyulurlar, 
beş duyu ile idrak edilenlerdir, mesela renkler gibi. Renkleri, şekillerin ve 
miktarların bilgisi izler. Bunlar görme duyusu ile elde edilir. Yine işitme 
duyusu ile idrak edilen sesler; tatma duyusu ile idrak edilen tatlar; koklama 
duyusu ile idrak edilen kokular ve dokunma duyusu ile idrak edilen pürüz-
lülük-pürüzsüzlük, sertlik-yumuşaklık, soğukluk-sıcaklık ve ıslaklık-kuru-
luk da böyledir. İşte bu ve benzeri şeyler duyu ile elde edilir, yani bu şeyler 
bizâtihî duyularda mevcut idrak gücüne konu olur. 

[58] Mevcutların bir kısmı ise duyuların algılayamadığı ancak etki 
ve sonuçlarına bakarak var olduğuna dair çıkarım yapılan şeylerdir. Bu-
nun örneği bizzat bu duyuların kendisidir. Zira işitme, görme, kokla-
ma, tatma, dokunma duyularından oluşan duyulardan herhangi biri-
nin anlamı onun algılayıcı bir güç olmasıdır. Oysa duyulardan hiç biri 
bu idrak eden gücü algılayamadığı gibi hayal de onu idrak edemez. 
Yine kudret, ilim ve irade hatta korku, utanma, aşk ve öfke de böy-
ledir. Buna benzer sıfatları kendimiz dışındaki bir şeyden hareket-
le, duyularımızdan herhangi biri ile doğrudan bir ilişkisi olmaksızın 
bir tür akıl yürütme/çıkarım yoluyla yakînî bir bilgi şeklinde biliriz. 
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 الفن الثاني
في مفردات المعاني الموجودة ونسبة بعضها إلى البعض1

ــه، أن الأول نظــر فــي اللفــظ مــن حيــث  ــذي قبل ــن هــذا الفــن وال ]56[ والفــرق بي
يــدل علــى المعانــي،2 وهــذا نظــر فــي المعنــى، مــن حيــث هــو ثابــت فــي نفســه، وإن كان 
يــدل عليهــا باللفــظ، إذ لا يمكــن تعريــف3 المعانــي إلا بذكــر الألفــاظ. ويتضــح الغــرض 

مــن هــذا الفــن بأنــواع مــن القســمة.

القسمة الأولى في نسبة الموجودات إلى مداركها.
]57[ وليعلــم4 أن نظرنــا فــي حصــر المجــودات وحقائقهــا، فهــي منقســمة إلــى 
محسوسة وإلى معلومة بالاستدلال لا تباشر ذاته بشيء من الحواس. فالمحسوسات 
هــي المــدركات بالحــواس الخمــس، كالألــوان. وتتبعهــا معرفــة الأشــكال والمقاديــر، 
ــح بالشــم،  ــذوق، والروائ ــك بحاســة البصــر، وكالأصــوات بالســمع، والطعــوم بال وذل
والخشــونة والماســة، والليــن والصابــة، والبــرودة والحــرارة، والرطوبــة واليبوســة 
بحاســة اللمــس. فهــذه الأمــور ولواحقهــا تباشــر بالحــس أي تتعلــق بهــا القــوة المدركــة 

مــن الحــواس فــي ذاتهــا.

]58[ ومنهــا مــا يعلــم وجــوده ويـــستدل عليــه بآثــاره، ولا تدركــه الحــواس، كهــذه 
الحــواس الخمــس. إذ5 معنــى الســمع والبصــر والشــم والــذوق هــي القــوة المدركــة لا 
تدرَك بحاسة من الحواس الخمس، ولا يدركها الخيال أيضاً. وكذلك القدرة والعلم 
والإرادة، بــل الخــوف والخجــل والعشــق والغضــب؛ وســائر هــذه الصفــات نعرفهــا مــن 
ــة بنــوع مــن الاســتدلال، لا يتعلــق6 شــيء7]11أ[ مــن حواســنا بهــا. ــا معرفــة يقيني  غيرن

ر: بعض.   1
ر: المعني.   2
ر: تعرف.   3

ف: فليعلم.   4
ف: فإن.   5
ر: تعلُّق.   6
ر: بشيء.   7
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Birisi önümüzde bir yazı yazarsa, bu fiilinden hareketle yapılan çıkarıma 
dayanarak, onun bir tür yazma bilgisi, kudreti ve iradesi olduğunu kesin 
olarak biliriz. Bu anlamın varlığına dair bizde oluşan kesin bilgi, onun 
elinin duyumlanan hareketleri ve beyaz kağıttaki siyah harflerin dizilişine 
dair hasıl olan kesin bilgimiz gibidir. Her ne kadar bunlar gözle görülse, o 
manalar ise gözle görülmese de durum böyledir. Öyle ki varlıkların çoğu, 
duyulara konu olmadığı halde, eser ve etkilerine dayanarak yapılan çıkarım 
yoluyla bilinirler. 

[59] Öyle ise kendince duyularla idrak etmeyi gözünde büyütmemeli, 
gerçek ve doğru bilginin duyu ve tahayyül ile elde edildiğini ve tahayyül 
edilemeyenin hakikatinin olmadığını zannetmemelisin. Gerçek şu ki sen 
‘kudret ve ilim sahibi’ üzerinde düşünerek onu bilmeye çalışsaydın, haya-
linin bu konuda şekil, renk ve nicelik vererek çalıştığını görecek; hayalinin 
bu çalışma şeklinin yanlış olduğunu ve varlığına, fiilleri üzerinde akıl yü-
rüterek ulaşılan O kudretin hakikatinin şekil, renk, yer tutma ve nicelikten 
mukaddes ve aşkın olduğunu bilecektin. Zira hayalin kabul etmekten ka-
çındığı durumlara aklın delâlet etmesini inkâr etmemelisin. Şimdi dikkati-
ni bu karışıklığın kaynağına çekeceğim.

[60] İyice düşün ki insanın dünyaya geldiğinde sahip olduğu ilk idrak 
edici/algılayıcı güçleri, duyularıdır. Dolayısıyla duyular insanı denetimi al-
tına almıştır. Sonra duyuların en baskın olanı; ilk önce renkleri ve peşi sıra 
şekilleri idrak eden görme duyusudur. Daha sonra da hayal duyulara konu 
olan şeyler üzerinde tasarrufta bulunur. Hayalin en çok tasarrufu da görü-
len şeylerdedir. Öyle ki hayal, görülen şeylerden, farklı şekiller terkip eder. 
Bu şekillerin parçaları görünür şeylerden oluşmakla birlikte terkibi/sentezi 
hayale aittir. Buna göre sen, insan başlı bir at ve at başlı bir kuş tahayyül 
edebilirsin. Fakat senin müşahede ettiğin bu tek tek görülenler dışında bir 
şey tasavvur etmen kesinlikle mümkün olmaz. Öyle ki benzerini müşahede 
etmediğin bir meyveyi tahayyül etmek istesen onu tahayyül edemezsin.
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فمــن كتــب بيــن يدينــا عرفنــا قطعــاً قدرتــه وعلمــه1 بالكتابــة،2 وإرادتــه اســتدلالاً بفعلــه. 

ويقيننــا الحاصــل بوجــود هــذه المعانــي، كيقيننــا الحاصــل بحــركات يــده المحسوســة، 

وانتظــام ســواد الحــروف علــى البيــاض؛ وإن كان هــذا مبصــراً، وتلــك المعانــي غيــر 

مبصــرة، بــل أكثــر الموجــودات معلــوم بالاســتدلال عليهــا بآثارهــا، ولا تحــس.

]59[ فــا ينبغــي أن يعظــم عنــدك الإحســاس، وتظــن أن العلــوم3 المحققــة4 هــو 

بالإحســاس5 والتخيــل، فتظــن أن مــا لا يتخيــل لا حقيقــة لــه. فإنــك لــو طالبــت نفســك 

بالنظــر إلــى ذات القــدرة والعلــم، وجــدت الخيــال يتصــرف فيــه بتشــكيل وتلويــن 

وتقديــر؛ وتعلــم أن تصــرف الخيــال خطــأ، وأن حقيقــة القــدرة المســتدل عليهــا بالفعــل 

مقــدس6 عــن الشــكل واللــون، والتحيــز والقــدر. فــا7 ينبغــي أن تُنكــر دلالــة العقــل علــى 

أمــور يأباهــا الخيــال. وننبهــك الآن علــى منشــأ هــذا الالتبــاس؛ 

ــه، فكانــت  ]60[ فتأمــل فــإن المــدركات الأوَُل للإنســان فــي مبــدأ فطرتــه حواسُّ

مســتولية عليــه. ثــم الأغلــب مــن جملتهــا الإبصــار الــذي8 يــدرك الألــوان9 بالقصــد 

الأول، والأشــكال علــى ســبيل الاســتتباع. ثــم الخيــال يتصــرف فــي المحسوســات، 

آحادهــا  مختلفــة  أشــكالاً  المرئيــات  مــن  فيركــب  المبصــرات،  فــي  تصرفــه  وأكثــر 

إنســان،  رأس  لــه  فرســاً  تتخيــل  أن  تقــدر  فإنــك  جهتــه.  مــن  والتركيــب  مرئيــة، 

شــاهدته10  مــا  ســوى  آحــاداً  تقــدر  أن  يمكــن  لا  ولكــن  فــرس،  رأس  لــه  وطائــراً 

تقــدر عليــه، لــم  نظيــراً،  لهــا  لــم تشــاهد  تتخيــل فاكهــة  لــو أردت أن  فإنــك   ألبتــة. 

ف + بنوع من.   1
ف: الكتابة.   2
ف: العلم.   3

ف: المحقق.    4
ر: الإحساس.   5

ر: مقدسة.   6
ر: ولا.   7

ف: للذي.   8
ف: الإنسان.   9
ف: شاهدناه.   10
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Çünkü senin nihai olarak yapabileceğin şey, elmanın rengini siyaha değiş-
tirmektir. Ancak müşahede ettiklerinden bir şeyi ele alıp rengini değiştir-
mek gibidir. Zira sen elmayı ve siyah rengi daha önceden görmüş bulunu-
yordun, şimdi ise bu ikisini zihninde terkip ettin. Ya da elmayı kavun gibi 
daha büyük bir meyveye değiştirirsin. Böylece tek tek müşahede ettiğin 
şeyleri, terkip etmeyi sürdürürsün. Çünkü hayal, görme duyusuna bağlı 
olarak çalışır, ona tabidir, ancak o yalnızca ayrıştırıp birleştirmeye (terkip 
ve tafsile) güç yetirir. Hayal, devamlı bir şekilde ayrıştırıp birleştirerek seni 
bu şekilde etkisi altına alır. 

[61] İstidlâl yoluyla her bilgi elde edişinde hayal faâliyete geçip bu bilgi-
ye odaklanır ve kendi hakikat ölçüsüne göre onun hakiki olup olmadığını 
sorgular. Hayal açısından renk veya şekilden başka hakikat olmadığından, 
öncelikle bu bilinenin şekil ve rengini araştırır. Bu ikisi görme duyusunun 
varlıklarda idrak ettiği şeydir. Öyle ki sen kokunun zâtını, hayale bağlı 
olarak teemmül etmiş olsaydın, hayal gücü, yapısı ve karakteri doğrultu-
sunda işleyerek, bu kokunun, kokuda bulunmayan şekil, renk, konum ve 
niceliğini araştırırdı. İlginç olanı şudur ki renkli bir şekli teemmül ettiğin-
de hayal bu şeklin kokusunu ve tadını araştırmaz. Zira bu koklama ve tat-
ma duyularının işidir. Tadı ve kokusu olan şeyi teemmül ettiğinde, hayal, 
görme duyusunun işi olan renk ve şekli araştırır. O, beş duyunun idrak 
ettiklerinin hepsinde tasarruf etmesine rağmen böyle yapar. Fakat hayalin 
görme gücünün idrak ettikleriyle olan aşinalık ve uyum düzeyi daha yük-
sek olduğundan hayalin görme duyusunun verileri üzerinde fonksiyonunu 
icra etmesi daha yoğun ve etkili olur. 

[62] Bu doğrultuda âlemin bir yaratıcısının (sânî‘) olduğu ve onun her-
hangi bir yönde olmaksızın var olduğu bilgisini aklına getirdiğinde, hayal 
onun için bir renk ve miktar arayışına girişir ve onun için bir uzaklık ve 
yakınlık varsayar. Yine onun âleme bitişik mi yoksa ayrık mı olduğunu 
hayal etmeye ve bu yaratıcı için, renkli şekillerde müşahede ettiği diğer bazı 
şeylerin var olup olmadığını araştırmaya girişir. Onun bir tat ve kokusu 
olup olmadığını araştırmaz. Oysa tat ve koku ile renk ve şekil arasında 
hiçbir fark yoktur. Zira bunların hepsi duyularla idrak edilen şeylerdendir.
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وإنمــا غايتــك أن تأخــذ شــيئاً ممــا شــاهدته، فتغيــر لونــه، كتفاحــة ســوداء؛ فإنــك قــد 

ــزال  ــا ت ــل بطيخــة. ف ــرة مث ــت شــكل التفاحــة، والســواد، فركبتهمــا،1 أو ثمــرة كبي رأي

تركــب مــن آحــاد مــا شــاهدته.2 لأن الخيــال يتبــع الإبصــار،3 ولكنــه يقــدر علــى التركيــب 

والتفصيــل فقــط، ولا يــزال الخيــال متحــركاً فــي التركيــب والتفصيــل،4 مســتولياً عليــك 

كذلــك.

]61[ فمهمــا حصــل لــك معلــوم ]11ب[ بالاســتدلال، انبعــث الخيــال محدّقــاً نظــره 

نحــوه،5 طالبــاً حقيقتــه بمــا هــو حقيقــة الأشــياء عنــده، ولا حقيقــة عنــده إلا لِلَــون 

ــو  أو شــكل، فيطلــب الشــكل واللــون، وهــو مــا يدركــه البصــر مــن الموجــود، حتــى ل

تأملــت فــي ذات الرائحــة تأمــاً خياليــاً، طلــب الخيــال للرائحــة شــكاً ولونــاً ووصفــاً 

وقــدراً، كاذبــاً فيــه، وجاريــاً علــى مقتضــى جبلتــه. والعجــب أنــك إذا تأملــت فــي شــكل 

متلــون، لــم يطلــب الخيــال منــه طعمــه ورائحتــه، وهمــا حظــا6 الشــم والــذوق. وإذا 

تأملــت فــي ذات الطعــم والرائحــة طلــب الخيــال حــظ البصــر، وهــو اللــون والشــكل، 

مــع أن الخيــال يتصــرف فــي مــدركات الحــواس الخمــس7 جميعــاً، ولكــن لمــا كان إلفــه 

لمــدركات البصــر أشــد وأكثــر، صــار طلبــه لحــظ البصــر أغلــب وأبلــغ.

فــي  العالــم وأنــه موجــود لا  فــإذا عرضــت علــى نفســك علمــك بصانــع   ]62[

ر لــه قربــاً وبعــداً واتصــالاً بالعالــم وانفصــالاً  جهــة طلــب الخيــال لــه لونــاً وقــدراً، وقــدَّ

ــه طعمــاً ورائحــة.  ــم يطلــب ل ــة، ول ــر ذلــك ممــا شــاهده فــي الأشــكال المتلون إلــى غي

 ولا فــرق بيــن الطعــم والرائحــة، واللــون والشــكل، فالــكل مــن مــدركات الحــواس.

ر: فركبتها.   1
ف: شاهدت.   2
ر: للأبصار.   3

ف – فقط، ولا يزال الخيال متحركاً في التركيب والتفصيل.   4
ف – نحوه.   5
ر ف: حظ.   6
ر: الخمسة.   7
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Öyle ise mevcutların, duyulurlar ve –duyu ve hayalin doğrudan etkisi ol-
maksızın- akıl ile bilinenler şeklinde bölümlendiğini bilince, daha en ba-
şından hayalden vazgeç ve aklın gerektirdiği şeye güven. Bu şekilde senin 
için mevcudun, hisse konu olan (mahsûs) ve olmayan şeklinde bölümlen-
diği ortaya çıkmış oldu.

İkinci Taksim: Varlıkların Genellik ve Özellik Yönüyle Birbirlerine 

Nisbetleri Açısından Taksimi

[63] Bil ki var olan herhangi bir mana ve sabit olan herhangi bir hakikati, 
bir diğerine nisbet ettiğin zaman, onları izafe edildikleri şeye göre şu du-
rumlarda bulursun: (a) Bu mana ve hakikat, nisbet edildiği şeyden ya daha 
geneldir, (b) ya daha özeldir; (c) ya ona eşittir; (d) ya da bir açıdan ondan 
genel başka bir açıdan ise ondan özeldir. Buna göre insanı canlıya izafe et-
tiğinde, insanın canlıdan daha özel olduğunu görürsün. Eğer canlıyı insana 
izafe edersen canlının insandan daha genel olduğunu görürsün. ‘Canlı’yı, 
‘hisseden’e izafe edersen canlının hissedene denk olduğunu, ondan ne daha 
genel ne de daha özel olduğunu görürsün. Yine beyazı canlıya nisbet eder-
sen, onun bir açıdan canlıdan daha kapsamlı ve genel olduğunu görürsün. 
Çünkü beyaz, bir açıdan kireç, kâfur ve cansız varlıklardan başka bazı şeyleri 
de kapsar. Başka bir açıdan da beyazın, canlıdan daha hususi ve dar kapsamlı 
olduğunu görürsün. Çünkü beyaz, kargayı, zencileri ve bir grup canlıyı kap-
samaz. O halde bütün hakikatlerin birbiriyle ilişkisi bu saydığımız değerlen-
dirme açılarına göre gerçekleşir ve bu ilişki ve nisbetler, bu dört tarzın dışına 
çıkmaz. Şu halde anlatmadığımızı anlattığımıza kıyas ederek anla. 

Üçüncü Taksim: Varlıkların Dış Dünyada Belirli Hale Gelmesi 

(Taayyün) ve Gelmemesi Bakımından Taksimi

[64] Bil ki mevcutlar, dış dünyada belirlilik kazanmış (muayyen) bireysel 
(şahsî) mevcutlar -ki bunlara bireysel ayn'lar denilir- ile dış dünyada teayyün 
etmemiş durumlar -ki bunlara da tümeller ve umûr-i âmme (genel durumlar) 
ismi verilir- olmak üzere ikiye ayrılır. Bireysel ayn’lar ise; Zeyd, Amr, bu at, bu 
ağaç, bu gök, bu gezegen gibi öncelikle duyularla idrak edilen şeylerdir. Yine 
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فــإذا عرفــت انقســام الموجــودات إلــى محسوســات وإلــى معلومــات لا تباشــر بالحــس 
والخيــال فأعــرض عــن الخيــال رأســاً، وعــول علــى مقتضــى العقــل فيــه، فقــد ظهــر لــك 

انقســام الموجــودات إلــى المحســوس وغيــره.

قسمة ثانية للموجودات باعتبار نسبة بعضها إلى بعض بالعموم 
والخصوص

]63[ اعلــم أن كل معنــى مــن المعانــي الموجــودة، وحقيقــة مــن الحقائــق الثابتــة إذا 
نســبت بعضهــا إلــى البعــض1 وجدتهــا بالإضافــة إليهــا إمــا أعــم وإمــا أخص وإما مســاوياً 
وإمــا أعــم مــن وجــه وأخــص مــن وجــه. فإنــك إذا أضفــت الإنســان إلــى الحيــوان، 
وجدتــه أخــص منــه؛ وإن أضفــت الحيــوان إلــى الإنســان وجدتــه أعــم منــه؛ وإن أضفــت 
الحيــوان إلــى الحســاس المــدرك،2 وجدتــه مســاوياً لــه، لا أعــم ]12أ[ ولا أخــص. وإن 
نســبت الأبيــض إلــى الحيــوان، وجدتــه أعــم مــن وجــه؛ فإنــه يشــمل الجــص والكافــور 
جمــاً مــن الجمــادات؛3 وأخــص مــن وجــه، فإنــه يقصــر عــن تنــاول4 الغــراب، والزنــوج، 
وجملــة مــن الحيوانــات. فــإذن جملــة الحقائــق تَنَاسُــبُها بهــذا الاعتبــار، لا تعــدو هــذه 

الوجــوه الأربعــة. فقــس بمــا ذكرنــاه مــا لــم نذكــره.

قسمة ثالثة للموجودات: باعتبار التعيّن وعدم التعيّن
]64[ اعلــم أن الموجــودات تنقســم إلــى موجــودات شــخصية معينــة، وتســمى 
العامــة.  والأمــور  الكليــات  وتســمى  متعينــة،  غيــر  أمــور  وإلــى  شــخصية؛5  أعيانــاً 
كزيــد،  وغيرهــا6  بالحــواس  أولاً  المدركــة  الأمــور  فهــي  الشــخصية  الأعيــان  فأمــا 
 وعمــرو، وهــذا الفــرس، وهــذه الشــجرة، وهــذه الســماء، وهــذه الكوكــب وأمثالهــا.

ر: بعض.   1
ف – المدرك.   2

ط: الموجودات.    3
ر ف – تناول.   4

ر ف: وشخصية.   5
ط – وغيرها.   6
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‘bu beyaz’, ‘bu kudret’ de böyledir. Zira muayyen olma, hem arazlar hem 
de cevherler için geçerlidir. Sonra bu bireyler yani Zeyd, bu at, bu ağaç ve 
bu beyaz gibi bireyler, ayn yani birey olarak bir başka şeyle ortaklığa konu 
olmaz. Zira bu bireyin ayn’ı, diğer bireyin ayn’ı değildir. Ancak bu bireyler, 
başka bazı özellikler noktasında birbirine benzer. Mesela; yukarıda sayılan 
üç şeyin cisim olma noktasında birbirine benzemesi ve insan ve atın, ağaç-
tan farklı olarak canlı olmada birbirine benzemesi gibi. Varlıkların kendisi 
nedeniyle birbirine benzedikleri şeye tümel ve umûr-i âmme (genel du-
rumlar) ismi verilir. 

[65] Bazen de Zeyd ve Amr, cisim, canlı ve insan olma noktasında 
birbirine benzedikten sonra ayrıca boy ve beyazlık açısından da birbirine 
benzeyebilirler. İşte bu durumda benzerliği sağlayan boy ve aynı şekilde 
beyazlık, Zeyd ve Amr’ı birlikte ve aynı anda kapsayan genel bir durum 
olur. Ancak bu, birinin beyazlığının diğerinin beyazlığının bizâtihî aynısı, 
birinin boyunun diğerinin boyunun aynısı olduğu anlamına gelmez. Aksi-
ne buradaki benzerlik noktası başka bir anlamdır ki biz ona, tümel manayı 
ve onun zihindeki var oluşunu daha yakından incelediğimizde dikkati çe-
keceğiz. Bu husus, ma‘kûller (akılla idrak edilenler) konusunda anlaşılması 
gereken en ince ve teknik hususlardan biridir. 

Dördüncü Taksim: Bazı Manaların Diğerlerine Nisbeti

[66] Bilinmelidir ki sen “bu insan beyazdır”, “bu insan canlıdır” ve “bu 
insanı bir dişi doğurmuştur” dediğinde, insana beyazlığı, canlılığı ve do-
ğurulmuş olmayı yüklemiş ve onu bu üç nitelikle nitelemiş olursun. Bu üç 
şeyden her birinin insana nisbet edilmesi birbirinden farklıdır. Buna göre 
insan, insan olarak kaldığı halde beyazlığın insan için ortadan kalkması 
tasavvur edilebilir. Öyle ise beyazlığın varlığı, onun insan olması için şart 
değildir. İşte böyle şeylere ‘mufârık (ayrık/ayrılabilir) araz’ adını veririz. 

[67] Canlı olma ise insan için zorunludur. Zira eğer “canlı”yı an-
lamazsan ya da onu anlama imkanın olmazsa insanı anlayamazsın. Ak-
sine, insanı anladığın zaman, özel bir canlıyı anlamış olursun. Buna 
göre ‘canlı olma’ senin insanı anlamana zorunlu olarak dahildir.
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وكــذا هــذا البيــاض، وهــذه القــدرة؛ فــإن التعيــن يدخــل علــى الأعــراض والجواهــر 
جميعــاً. ثــم هــذه الأشــخاص، كزيــد، وهــذا الفــرس، وهــذه الشــجرة،1 وهــذا البيــاض 
لا تشــترك فــي أعيانهــا؛ إذ عيــن هــذا الشــخص، ليــس هــو عيــن الشــخص الآخــر، إلا 
أنهــا تتشــابه2 بأمــور، كتشــابه هــذه الثاثــة فــي الجســمية، وتشــابه الفــرس والإنســان دون 
الحجــر3 والشــجر فــي الحيوانيــة. فمــا بــه تتشــابه4 الأشــياء5 تســمى »الكليــات والأمــور 

العامــة«. 

]65[ وقــد يتشــابه زيــد وعمــرو، بعــد التشــابه فــي الجســمية والحيوانيــة والإنســانية، 
فــي الطــول والبيــاض أيضــاً؛ فيكــون الطــول الــذي بــه التشــابه وكــذا البيــاض أمــراً عامــاً 
شــاماً لهمــا شــمولاً واحــداً، لا علــى أن بيــاض هــذا هــو بيــاض ذاك، وطــول هــذا طــول 
ذاك بعينــه، ولكــن علــى معنــى ســننبّه عليــه عنــد تحقيقنــا لمعنــى الكلــي وثبوتــه فــي 

العقــل. وهــو مــن أدق مــا ينبغــي أن يــدرك فــي المعقــولات.

قسمة رابعة في نسبة بعض المعاني إلى بعض
]66[ اعلــم أنــك تقــول »هــذا الإنســان أبيــض وهــذا الإنســان حيــوان وهــذا الإنســان 
ولدتــه أنثــى« فقــد حملــت عليــه البيــاض والحيوانيــة والــولادة، وجعلتــه موصوفــاً بهــذه 
الأوصــاف الثاثــة. ونســبة هــذه الثاثــة إليــه متفاوتــة، فــإن البيــاض ]12ب[ يتصــور 
أن يبطــل مــن الإنســان ويبقــى إنســاناً، فليــس وجــوده شــرطاً لإنســانيته. ولنســمِّ هــذا 

»عرضيــاً مفارقــاً«.

الحيــوان،  تفهــم  لــم  إن  فإنــك  للإنســان،  فضروريــة  الحيوانيــة  وأمــا   ]67[
فقــد  الإنســان  فهمــت  مهمــا  بــل  الإنســان.  تفهــم  لــم  فهمــه  عــن  امتنعــت  أو 
بالضــرورة.6 مفهومــك  فــي  داخلــة  الحيوانيــة  فكانــت  مخصوصــاً  حيوانــاً   فهمــت 

ر – وهذه الشجرة + وهذا الحجر.   1
ر: متشابهة.   2

ف – الحجر.   3
ف: التشابه.   4
ف: للأشياء.   5
ر: ضرورة.   6
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Diğerinden ayırt edilmesi için bu tür manalara başka bir isim verilir ki bu 

da “zâtî mukavvim (zâtın kurucu ögesi)”dir. Ancak, mesela insanın dişiden 

doğmuş olması ve renkli olmasının insana nisbet edilmesi ise canlı olma-

nın ona nisbet edilmesi gibi değildir. Zira insanın doğmuş olduğunu göz 

önünde bulundurmadan veya yanlış bir şekilde onun doğmamış olduğuna 

inanıldığında da, tanım ve hakikati ile birlikte insan manasının akılda hasıl 

olması mümkündür. Çünkü insanı anlamanın şartlarından biri, onun doğ-

mamış olduğuna inanmaktan vazgeçmek değildir. Oysa onun canlı olma-

dığına inanmaktan vazgeçmek, onu anlamanın bir şartıdır. İnsanın beyaz 

oluştan ayrılması ise şöyle izah edilebilir; beyazlık bazen insandan ayrılır, 

oysa insanın doğmuş olması asla insandan ayrılmaz. Her ne kadar özellikle 

beyaz olmak insandan ayrılsa da, herhangi bir şekilde renk taşıması ondan 

ayrılmayan bir husustur. Öyle ise renkli oluşun insanın mahiyetine dahil 

oluşu, canlılığın dahil oluşu gibi değildir. Bu tür şeylere de özel bir isim 

verilir ki bu “lâzım (ayrılmaz mana)”dır. Her ne kadar zâtî mukavvim, 

aynı zamanda “lâzım” olsa da, kâim (var) kılma özelliği zâtî mukavvime 

özgüdür. Dolayısıyla lâzım ismi de özel olarak sadece bu kısma verilmiştir. 

[68] O halde bu incelemeden şunu anlamış oldun ki, bir şeye nisbet 

edilen her mana ya o şey için zâtî olup onun zâtının mukavvimidir yani 

zâtını oluşturan, ayakta tutan bir manadır; ya da zâtî mukavvim olmayıp 

ama ondan ayrılmayan (gayr-ı mufârık) lâzım bir manadır. Veyahut da 

zâtî veya lâzım olmayıp arazîdir. Belki şöyle diyebilirsin: “Mufârık olan 

arazî ile zâtî arasındaki fark açıktır fakat mukavvim olan zâtî ile mukav-

vim olmayan lâzım arasındaki fark bazen sorun oluşturacak şekilde kapalı 

olabilir; öyle ise bu sorunu çözmek için esas alacağımız bir ölçütün var 

mı?” Buna şöyle cevap veririz: “Kelamcılar lâzım niteliklere ‘zâtın tâbi-

leri’ adını verdiler. Bazen de ona ‘hudûsun tâbileri’ derler. Hatta Mu‘te-

zile kelamcıları ‘hudûsun tâbileri’ne kâdir olanın kudretinin ilişmediği-

ni, bunların hâdis olmaya tâbi olarak ortaya çıktığını iddia etmişlerdir.
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ــب1 هــذا بلقــب آخــر للتمييــز، وهــو »الذاتــي المقــوم«. وأمــا كونــه مولــوداً مــن أنثى  ولنلُقِّ

ــل  ــة؛ إذ يجــوز أن يحصــل فــي العق ــس نســبته كنســبة الحيواني ــاً فلي ــاً مث ــه متلون وكون

معنــى الإنســان بحــده وحقيقتــه، مــع الغفلــة عــن كونــه مولــوداً، أو مــع اعتقــاد أنــه ليــس 

بمولــود خطــأ. فليــس مــن شــرط فهــم الإنســان الامتنــاعُ عــن اعتقــاد كونــه غيــر مولــود، 

ومــن شــرطه الامتنــاع عــن اعتقــاد كونــه غيــر حيــوان. وأمــا تميــزه عــن البيــاض، فهــو أن 

البيــاض قــد يفــارق، وكونــه مولــوداً قــطّ لا يفــارق.2 وكــذا كونــه متلونــاً بالجملــة قــط3 

ــة4 ليســت داخلــة فــي  ــه أبيــض علــى الخصــوص. والمتلونيّ لا يفارقــه، وإن فارقــه كون

ماهيــة الإنســان دخــول الحيوانيــة، فلنخصــص هــذا القســم بلقــب، وهــو »الــازم« فــإن 

ــم، فليخصــص اســم  ــة التقوي ــه خاصي ــي المقــوم، وإن كان أيضــاً لازمــاً، ولكــن ل الذات

الــازم بهــذا القســم.

 ]68[ فقد اســتفدت من هذا التحقيق أن كل معنى نســبته إلى شــيء فإمّا أن يكون 

مــاً لذاتــه، أي قــوام ذاتــه بــه؛ وإمــا أن يكــون غيــر ذاتــي مقــوم، ولكنــه لازم لا  ذاتيّــاً لــه مقوِّ

يفــارق. وإمــا أن يكــون لا ذاتيّــاً، ولا لازمــاً ولكــن عرضيــاًّ. ولعلــك تقــول: »الفــرق بيــن 

العرضــي5 المفــارق وبيــن الذاتــي واضــح. ولكــن الفــرق بين الذاتي المقــوم وبين الازم 

الــذي ليــس بمقــوم6 ربمــا يشــكل.7 فهــل لــك معيــار يرجــع إليــه«؟ فنقــول، المتكلمــون 

الحــدوث« حتــى زعمــت  الــذات«. وربمــا ســموها »توابــع  اللــوازم »توابــع  ســمّوا 
 المعتزلــة منهــم أن توابــع الحــدوث لا تتعلــق بهــا قــدرة القــادر، ولكنهــا تتبــع الحدوث،8

ف: ويلقب.   1
ف: يفارقه.   2
ف – قط.   3

ف: فالمتلونيّة.   4
ر: عرض.   5

ر: لا يقوم.   6
ر: أشكل.   7

ر: في الحدوث.   8
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Bu duruma misal olarak cevherin zâtıyla beraber yer tutmasını göstermişler-
dir. Biz bu konuya girmeyeceğiz. Amacımız ‘zâtî’ ile ‘lâzım’ arasındaki farkı 
anlama noktasında bir ölçüt göstermektir ki bunun da iki ölçütü vardır. 

[69] Birincisi şudur: Var olan bir şeye lâzım yani ona ayrılmayacak 
şekilde bağlı olan ve vehimde veya varsayım olarak ortadan kaldırılması 
mümkün olsa da varlık alanından kalkmayan, var olan şeyin kendisiyle 
anlaşılır olmaya devam ettiği her şey, lâzım’dır. Buna göre vehmimizden 
yaratılmış olmalarına dair inancı kaldırsak da, insanın insan olduğunu ve 
cismin de cisim olduğunu anlarız. Oysa insan ve cismin yaratılmış olmaları 
onlara lâzım bir manadır. Ancak eğer vehmimizden insanın canlı olmasını 
kaldırmış olsaydık insanı anlayamazdık. O halde insanı anlamanın zorun-
lu şartlarından biri, onun canlılık vasfını kaldırmamaktır. Yaratılmış olma 
vasfını kaldırmamak ise bu husus için zorunlu değildir. O halde hem var-
lıkta hem de vehimde ortadan kaldırılamayan şey zâtî; varlık ve vehimde 
ortadan kaldırılabilen şey ise arazîdir. Varlıkta değil de vehimde ortadan 
kaldırılabilen şey ise ‘zâtî olmayan lâzım’dır. Ancak ne var ki bu ölçüt çoğu 
konuda oldukça yararlı olmakla birlikte, onun her konuda aynı sonuçları 
veren bir tutarlılığı yoktur. Şöyle ki bazı lâzımlar vardır ki bir şeye lâzım 
ve ona sıkı sıkıya bağlı olduğu açık ve anlaşılırdır. Öyle ki o, vehimde de 
ortadan kaldırılamaz, yokluğu vehmedilemez. Mesela, renkli olma vasfı 
insan acısından açıkça lâzım bir vasıftır, insan, bu vasfı vehimde ortadan 
kaldıramaz. Ancak o hala daha, zâtî olmayıp, ‘lâzım’dır. 

[70] İşte bu nedenle insanı tanımlarsak, renkli olmak insanın tanımı-
na dahil olmaz. Oysa tanım -ilerde Tanımlar Kitabı’nda (Kitâbu’l-Hu-
dûd) görüleceği gibi- tanımlanana ait tüm mukavvim/kurucu zâtîleri 
içermek durumundadır. Herbir sayının başka bir sayıya ya eşit olma-
sı ya da eşit olmaması durumu da böyledir. Zira bu durum zâtî olma-
yıp lâzımdır. Ancak insan onu vehimde ortadan kaldırmayabilir ve 
yokluğunu düşünemeyebilir. Evet, (vehimden) kaldırılamayan bazı lâ-
zımlar vardır! Ancak bunlar, bir şeye, o şeyin varlığından sonra lâzım 
olurlar ve o şey için (lâzım oluşları) ancak bir vasıta ile (dolaylı olarak) 
bilinir; dolayısıyla zâtî olmazlar, çünkü o şeyin mefhûmundan değildir-
ler; tıpkı üçgenin iç açılarının toplamının iki dik açıya eşit olması gibi.
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]13أ[ وربمــا مثلــوا ذلــك بتحيــز الجوهــر مــع ذات الجوهــر،1 ولســنا نخــوض فيــه. 
والغــرض إظهــار معيــار لإدراك الفــرق بيــن الذاتــي والــازم، ولــه معيــاران:

]69[ أحدهمــا2 أن كل مــا يلــزم، ولا يرتفــع فــي الوجــود إن أمكــن أن يرتفــع 
ــا نفهــم كــون الإنســان  بالوهــم والتقديــر، وبقــي الشــيء معــه مفهومــاً فهــو »لازم«. فإن
إنســاناً، وكــون الجســم جســماً وإن رفعنــا فــي3 وهمنــا اعتقــاد كونهمــا مخلوقيــن مثــا؛ً 
وكونهمــا مخلوقيــن لازم لهمــا. ولــو رفعنــا فــي4 وهمنــا كــون الإنســان حيوانــاً، لــم نقــدر 
علــى فهــم الإنســان. فمــن ضــرورة فهــم الإنســان أن لا نســلبه 5 الحيوانيــة، وليــس مــن 
ضرورتــه أن لا نســلبه6 المخلوقيــة. فــإذن مــا لا يرتفــع فــي الوجــود والوهــم جميعــاً 
فهــو »ذاتــي«؛ ومــا يرتفــع فــي الوجــود والوهــم فهــو »عرضــي«؛ ومــا يقبــل الارتفــاع فــي 
ــه كثيــر النفــع  ــار مــع أن الوهــم دون الوجــود فهــو »لازم غيــر ذاتــي«. إلا أن هــذا المعي
فــي أغلــب المواضــع غيــر مطــرد فــي الجميــع؛ فــإن مــن اللــوازم مــا هــو ظاهــر اللــزوم 
للشــيء، بحيــث لا يقــدر علــى رفعــه فــي الوهــم أيضــاً؛ فــإن الإنســان يازمــه كونــه 
ــاً مازمــة ظاهــرة لا يقــدر الإنســان علــى رفعــه فــي الوهــم، وهــو لازم لا ذاتــي. متلون

]70[ وكذلك7 إذا حددنا الإنســان لم يدخل فيه التلون، مع أن الحد لا يخلو عن 
جميــع الذاتيــات المقومــة كمــا ســيأتي فــي كتــاب الحــدود. وكذلــك كــون كل عــدد إمــا 
مســاوٍ لغيره أو متفاوت، وهذا لازم ليس بذاتي، وربما لا يقدر على رفعه في الوهم. 
نعم8 من اللوازم ما لا9 يقدر على رفعه ولكن يلزم الشيء بعد وجوده ولا يعرف له إلا 
 بوسط ولا يكون ذاتياً لأنه ليس بمفهوم له،10 ككون المثلث مُساوِي الزوايا11 لقائمتين.

ف – مع ذات الجوهر.   1
ف: الأول.   2

ر: من.   3
ف: عن.   4
ر: تسلبه.   5

ر ف: تسلبه.   6
ر: ولذلك.   7

ر: فإن.   8
ف ط – لا.   9

ف ط – ولكن يلزم الشيء بعد وجوده ولا يعرف له إلا بوسط ولا يكون ذاتياً لأنه ليس بمفهوم له.   10
ر: للزوايا.   11
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Zira bunun üçgen için lâzım oluşu, aracı olmaksızın bilinmez, ancak ara-
cıyla bilinir. Dolayısıyla bu (birinci ölçüt), her zaman geçerli değildir. Bun-
dan dolayı birincisi yeterli gelmediğinde ikinci ölçüte başvururuz ve şöyle 
deriz: Herhangi bir manayı zihninde hazır hale getirdiğinde bu mananın 
bir şeyin “zâtî”si mi yoksa “lâzımı” mı olduğu hakkında şüphe edersen şöy-
le yap: Eğer önce o şeyde bulunan söz konusu manayı anlamadan o şeyin 
zâtını anlayamıyorsan bil ki bu mana zâtîdir. Canlı ve insan lafızlarındaki 
gibi, eğer önce o şeyde bulunan söz konusu manayı (canlılık) anlamadan o 
şeyin zâtını (insanı) anlayamıyorsan -zira, insanın ve canlının ne olduğu-
nu anladığında, insanı ancak önce onun canlı olduğunu anladıktan sonra 
anlarsın- bil ki canlılık insan için zâtîdir. Eğer o manayı anlamadan şeyin 
zâtını anlaman mümkün olursa ya da bu manayı göz ardı etmeni varsay-
mak mümkün ise bil ki bu mana zâtî değildir. 

[71] Sonra bir mananın varlığı insanın oturup kalkması gibi hızlıca ya da 
insanın gençliği gibi yavaş yavaş ortadan kalkarsa bil ki bu mufârık (ayrık) 
olan arazîdir. Bu mana üçgenin iç açıları toplamının iki dik açıya eşit olması 
gibi, zâttan asla ayrılmaz ise bu lâzımdır. Zenci biri için mavi gözlü veya 
siyah tenli olmak gibi, birey için ‘lâzım’ olan pek çok vasıf; zenci insanın 
varlığından ayrılmaz. Buna göre bu vasfın bu bireye izafetle lâzım adını al-
ması yersiz değildir. Bu vasıfların lâzım oluşu o cins içinde zorunlu olmayıp 
rastgele olsa da durum budur. Zira bu vasıfları taşımayan insanın bulunması 
mümkündür. Gözün maviliğini ve tenin siyahlığını gidermek için bir yol ol-
saydı bu insan yine insan olarak kalırdı. Ancak üçgenin iç açıları toplamının 
iki dik açıya eşitliğini ortadan kaldıran bir çözüm yolu varsayılsaydı ortada 
üçgen kalmaz ve üçgen varlığını yitirirdi. Öyle ise “zorunlu lâzım” ile “varlık-
la ilgili/vücûdî lâzım” arasındaki bu ince ayrım idrak edilsin. 

Beşinci Taksim: Kendinde Zâtî ve Kendinde Arazî

[72] Mantıkçıların terminolojisinde “mukavvim (varlığı kurucu olan)”, 
“zâtî” ismine özgü olunca, bunun mukabilinde olana da, ister mufârık ister-
se de lâzım olsun “arazî” denilir. Buna göre “arazî mufârık” ve “arazî lâzım” 
terimleri ortaya çıkar. Öyle ise bu manadaki arazî; mukavvim olmayan 
şeydir; kendisi için arazî olduğu şeye izafetle şu kısımlara ayrılır: (a) onu 
ve başkasını kapsamına alan (b) başkasında olmayıp sadece ona özgü olan 

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم93

فإنــه لازم لا يعــرف لزومــه للمثلــث مــن غيــر1 وســط،2]13ب[ بــل بوســطه؛ فلــم يكــن 
هــذا مطــرداً، فنعــدل إلــى المعيــار الثانــي عنــد العجــز عــن الأول فنقــول إن كل معنــى 
إذا أحضرتــه فــي الذهــن، مــع الشــيء الــذي شــككت فيــه فــي أنــه ذاتــي لــه أو لازم فــإنْ 
لــم يمكنــك أن تفهــم ذات الشــيء، إلا أن تكــون قــد فهمــت لــه ذلــك المعنــى أولاً، 
كالإنســان والحيــوان، فإنــك إذا فهمــت مــا الإنســان، ومــا الحيــوان، فــا تفهــم الإنســان 
إلا وقــد3 فهمــت أولا أنــه حيــوان فاعلــم أنــه ذاتــي، وإن أمكنــك أن تفهــم ذات الشــيء 
دون أن تفهــم المعنــى، أو4 أمكنــك الغفلــة عــن المعنــى بالتقديــر فاعلــم أنــه غيــر ذاتــي.

ــاً  ــام والقعــود للإنســان أو بطيئ ــا ســريعاً، كالقي ــع وجــوده إم ــم إن كان يرتف ]71[ ث
ككونــه شــاباًّ فاعلــم أنــه »عرضــي مفــارق«. وإن كان لا يفارقــه أصــاً، ككــون الزوايــا 
مــن المثلــث مســاوية لقائمتيــن فهــو لازم. ورب لازم للشــخص كأزرق العيــن أو أســود 
البشــرة فــي الزنجــي فهــو لا يفــارق فــي الوجــود للإنســان الزنجــي، فهــو بالإضافــة إلــى 
ــاق، لا بالضــرورة  ــه بالاتف ــاً« وإن كان لزوم ــك الشــخص لا يبعــد أن يســمى »لازم ذل
فــي الجنــس. إذ يمكــن وجــود إنســان ليــس كذلــك. ولــو أمكنــت حيلــة فــي إزالــة زرقــة 
العيــن وســواد البشــرة، لبقــي هــذا الإنســان إنســاناً. ولــو قــدرت حيلــة فأخرجــت زوايــا 
المثلــث عــن كونهــا متســاوية5 لقائمتيــن لــم يبــق المثلــث وبطــل وجــوده. فلتــدرك6 هــذه 

الدقيقــة فــي الفــرق بيــن »الــازم الضــروري« وبيــن7 »الــازم الوجــودي«. 

قسمة خامسة للذاتي في نفسه وللعرضي في نفسه
م مخصوصــاً باســم الذاتــي فــي اصطــاح النظُـّـار، صــار مــا  ]72[ لمــا كان المقــوِّ
فيقــال »عرضــي لازم« و»عرضــي  مفارقــاً.  أو  كان  يســمى »عرضيــاًّ« لازمــاً  يقابلــه 
مفــارق«. فالعرضــي بهــذا المعنــى، وهــو الــذي ليــس بمقــوم، ينقســم بالإضافــة ]14أ[ 
إلــى مــا هــو عرضــي لــه، إلــى مــا يعمــه وغيــرَه8 وإلــى مــا يختــص بــه فــا يوجــد لغيــره، 

ف: بغير.   1
ر: واسطة.   2

ر – ما الإنسان، وما الحيوان، فا تفهم الإنسان إلا وقد.   3
ف – أو + فاعلم أنه لو.    4

ر – فاخرج زوايا المثلث عن كونها متساوية + في إزالة تساوي الزوايا الثاثة من المثلث.   5
ر: فلنذكر.   6

ر – »الازم الضروري« وبين.   7
ر ف – إلى ما يعمه وغيره.   8
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ki bu kısma “hâssa (özellik)” denilir. O, lâzım olsun veya olmasın, ona 

nisbet edilen şey en son tür olsun veya olmasın ve bu cinsin hepsini kap-

samına alsın veya cinsin bazısı için var olsun fark etmez. Mesela ‘yürüme 

ve yeme’ böyle olup o, canlıya izafetle hâssadır. Zira bunlar her canlı için 

mevcut olmasa da, canlıdan başkasında da mevcut değildir. Eğer bunları 

insana izafe edersen o, genel arazdır. Aynı şekilde atın kişnemesi ve insanın 

gülmesi de hâssadır. Öyle ise nisbet edildiği şeye mahsûs olmayıp hem nis-

bet edildiği şey için hem de başkası için var olana ‘genel araz (araz-ı âmm)’ 

adı verilir. Bizim burada araz ile, cevherin karşıtı olan arazı kastettiğimiz 

zannedilmesin. Zira bu araz bazen insan hakkında “beyaz” denildiğindeki 

gibi cevher de olabilir. Çünkü burada “beyaz”ın manası beyaz olan cevher-

dir. Bu lafzın delâlet ettiği şey cevher olup, o ‘beyazlık’ gibi değildir çünkü 

beyazlık arazdır. Sakın bu incelikten habersiz kalma sonra hata yaparsın. 

[73] Arazî olan, başka bir bölümleme ile zâtî arazlar ve zâtî olmayan 

arazlar şeklinde ikiye ayrılır. Şöyle ki, mevcut olan hareket eder, cisim ha-

reket eder ve insan da hareket eder. Fakat biz mevcut, mevcut olmasından 

dolayı hareket eder demeyiz. Aksine mevcut olmasından daha özel olan 

bir manadan dolayı hareket eder deriz ki, bu mana da mevcudun cisim 

olmasıdır. Hareketin insana ilişmesi onun insan olmasından dolayı değil-

dir. Aksine insan olmaktan daha genel olan bir manadan dolayıdır ki o da, 

onun cisim olmasıdır. Öyle ise hareket, cismin zâtî arazlarındandır. Yani 

hareket cisimden daha genel ve daha özel olan bir manadan dolayı değil, 

cismin cisim olmasından yani zâtından dolayı cisme ilişir. Sağlık ve hasta-

lık da canlıların nitelendiği zâtî arazlardır. Zira bu araz, canlının mevcut ve 

cisim olmasından dolayı arız olmaz. Yine bu arazlar, “canlı”dan daha özel 

olan bir şeyden dolayı da ona ilişmez. Çünkü canlıya bu arazların ilişmesi 

at, boğa veya insan olmasından dolayı olmayıp, aksine bunlardan daha 

genel olan bir şeyden dolayıdır. Bu da onun canlı olmasıdır. Sayılar için 

çift ve tek olma da böyledir. İşte bu şekilde olanlara ‘zâtî arazlar’ denir.
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فيســمى »خاصــة« ســواء كان لازمــاً، أو لــم يكــن، وســواء كان مــا نســب إليــه1 نوعــاً 
ــراً أو لــم يكــن، وســواء عــمّ لجميــع ذلــك2 الجنــس، أو وجــد لبعضــه،3 كالمشــي  أخي
والأكل فإنــه بالإضافــة إلــى الحيــوان »خاصــة«، إذ لا يوجــد لغيــر الحيــوان، وإن كان 
لا يوجــد لــكل حيــوان. فــإن أضفتــه إلــى الإنســان كان »عرضــا4ً عامّــاً«. وكــذا الصهيــل 
للفــرس والضحــك للإنســان مــن الخــواص. فمــا ليــس مخصوصــاً بمــا نســب إليــه بــل 
وجــد لــه ولغيــره، ســمي »عرضــاً عامــاًّ«. ولا تظــن أنــا نريــد بالعــرض5 مــا نريــد بالعــرض 
الــذي يقابــل الجوهــر. فــإن هــذا العــرض6 قــد يكــون جوهــراً كالأبيــض للإنســان؛ فــإن 
الأبيــض جوهــر ذو بيــاض،7 ومدلــول اللفــظ جوهــر لا كالبيــاض فإنــه عــرض، فــا 

تغفــل عــن هــذه الدقيقــة فتغلــط.

]73[ فينقســم العرضــي قســمة أخــرى إلــى مــا يســمى أعراضــاً ذاتيــة وإلــى مــا 
يســمى8 غيــر9 ذاتيــة. فــإن10 الموجــود يتحــرك والجســم يتحــرك والإنســان يتحــرك. 
ولكنــا نقــول الموجــود ليــس يتحــرك لكونــه موجــوداً، بــل لمعنــى أخــص منــه وهــو 
بــل لمعنــى أعــم منــه، وهــو  الجســمية. والإنســان لا تعتريــه الحركــة لأنــه إنســان، 
كونــه جســماً. فــإذن الحركــة مــن الأعــراض الذاتيــة للجســم، أي تلحقــه وتعتريــه مــن 
ــه. والصحــة  ــل لذات ــه، ب ــه، ولا لمعنــى أخــص من ــه جســم، لا لمعنــى أعــم من حيــث أن
ــه  ــه لا يعتري ــة للحيــوان، فإن ــه الحيــوان، وهــو مــن الأعــراض الذاتي والســقم يوصــف ب
مــن حيــث أنــه موجــود أو جســم؛ ولا لمــا هــو أخــص منــه؛ ولا يعتريــه مــن حيــث 
بــل لمعنــى أعــم منــه11 وهــو كونــه حيوانــاً. وكذلــك  ثــور أو إنســان  أنــه فــرس أو 
 الزوجيــة والفرديــة للعــدد. فمــا يجــري هــذا المجــرى يســمى أعراضــاً ذاتيــة لــه،12

ر ف – ما نسب إليه.    1
ر – ذلك.   2

ر – لبعضه + لشيء منه.   3
ف: عرضياً.   4
ر: العرضي.   5

ف: العرضي.   6
ر – ذو بياض + وبياض. وفي هامش نسخة )ف(: وذو الشيء غير الشيء.   7

ف: لا يسمي.   8
ف – غير.   9
ر + كان.   10
ف: منها.   11
ف – له.   12
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Öyle ise artık, zâtî mukavvim olan birinci manadaki zâtî ile mukavvim ol-
mayan ikinci manadaki zâtîyi karıştırmamalısın. Arazî olanın bölümlemesi 
işte bu şekildedir.

[74] Mukavvim olan zâtî ise şu kısımlara ayrılır: (1) Kendisinden daha 
genel bir şey bulunmayan; ki bu o şeyin mahiyetine dahil olan yani ‘o 
nedir?’in cevabı olarak söylenmesi mümkün olan şeydir ki buna “cins” de-
nir. (2) Cins’ten daha özel olan ve ‘o nedir?’in cevabı olarak söylenmesi 
mümkün olan şeydir ki buna da “tür (nev‘)” denilir. (3) ‘O hangi şey-
dir?’in cevabı olarak zikredilen şeydir ki buna “fasıl (ayrım)” denilir. Öyle 
ise zikredilen taksim ile zâtî; cins, tür ve fasıl; arazî ise hâssa ve genel araz 
şeklinde bölümlenir. Böylece toplamda beş tane olur. Buna göre tümeller 
bu bakımdan beş tanedir ve mantıkçılar bunlara ‘beş müfred’ adını verir-
ler. Zâtî’nin üç kısmında karışıklığa yol açabilecek bazı noktalar vardır. Bu 
noktaları sorular sorarak ortaya koyalım:

[75] Bir kişi “Zâtîlerin genel olanına cins; özel olanına da tür adı ve-
rildiğine göre, daha özel olan ile daha genel olanın arasındaki, ‘canlı’ gibi 
olanın adı nedir? Zira cisim ‘canlı’dan daha genel, insan ise canlıdan daha 
özeldir.” derse şu cevabı veririz: Buna, üstünde olan şeye göre tür; altında 
olana göre ise cins adı verilir.

[76] Eğer sen, “tür ismi, arada yer alana ve insan olan son türe tevâtu' 
yani eşit anlamlılıkla mı yoksa ismin müşterek olmasıyla (eş adlılıkla) mı 
verilmiştir?” diye sorarsan bil ki, o ismin müşterek olması yoluyla veril-
miştir. Zira “insan”ın, tür olarak adlandırılması onun “insan” olmaktan 
daha ileri bir bölümlemeye müsait olmayıp, sadece Zeyd ve Amr gibi sayı 
ve ferd olarak ya da uzun boylu, kısa boylu ve benzeri arazî haller şeklin-
de bölümlenebilmesi sebebiyledir. Canlıya tür adının verilmesi ise başka 
bir mana nedeniyledir ki bu da canlıdan daha genel bir mananın bulun-
masıdır. İnsana tür adının verilmesi ise kendisinden daha özel bir zâtînin 
bulunmaması; buna ilaveten bundan daha özel olarak getirdiğimiz şeylerin 
zâtî değil, arazî olması sebebiyledir. Öyle ise bu ikisi birbirinden tamamen 
farklı iki manadır. 
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ــي  ــى ]14ب[ الأول -وهــو مقــوم-؛ بالذات ــي بالمعن ــك الذات ــا ينبغــي أن يلتبــس علي ف
بالمعنــى الثانــي وهــو غيــر مقــوم. فهــذه قســمة العرضــي.

]74[ أمــا الذاتــي المقــوم فينقســم إلــى مــا لا يوجــد شــيء أعــم منــه، وهــو داخــل فــي 
الماهيــة، أي يمكــن أن يذكــر فــي جــواب »مــا هــو«؟ ويســمى »جنســاً«؛ وإلــى مــا يكــون 
أخــص1 منــه وهــو مذكــور فــي جــواب »مــا هــو«؟ ويســمى »نوعــاً«؛ وإلــى مــا يذكــر 
فــي جــواب »أي شــيء هــو«؟، ويســمى »فصــاً«. فــإذن انقســم الذاتــي إلــى الجنــس 
والنــوع والفصــل؛ والعرضــي إلــى الخاصــة والعــرض العــام بالقســمة المذكــورة. فتكــون 
الجملــة خمســة. فــإذن الكليــات بهــذا الاعتبــار خمســة، ويســميها المنطقيــون »الخمســة 
فــي معــرض  اشــتباه، فلنوردهــا  فيهــا مواضــع  للذاتــي  الثاثــة  المفــردة«. والأقســام 

الأســئلة: 

]75[ فــإن قــال قائــل: إذا كان الأعــم مــن الذاتيــات يســمى جنســاً والأخــص يســمى 
نوعــاً، فالــذي هــو بيــن الأخــص والأعــم كالحيــوان الــذي هــو بيــن الجســم وبيــن 
الإنســان2 فإنــه أعــم مــن الإنســان،3 وأخــص4 مــن الجســم،5 مــا اســمه؟ قلنــا: هــذا يســمى 

نوعــاً بالإضافــة إلــى مــا فوقــه، وجنســا6ً بالإضافــة إلــى مــا تحتــه. 

]76[ فــإن قلــت: فاســم النــوع للمتوســط، وللنــوع7 الأخيــر الــذي هــو الإنســان 
بالتواطــؤ أو باشــتراك الاســم؟ فاعلــم أنــه بالاشــتراك؛ فــإن الإنســان يســمى نوعــاً بمعنــى 
ــه لا يقبــل التقســيم بعــد ذلــك إلا بالشــخص والعــدد، كزيــد وعمــرو، أو بالأحــوال  أن
العرضيــة كالطويــل والقصيــر وغيــره. وأمــا الحيــوان فتســميته نوعــاً بمعنــى آخــر، وهــو 
ــه لا يوجــد ذاتــي أخــص  ــى أن ــه. والإنســان ســمي نوعــاً بمعن ــه يوجــد ذاتــي أعــم من أن
منــه، بــل كلمــا أوردتــه بمــا8 هــو أخــص، فانــه9 عرضــي لا ذاتــي. فهمــا معنيــان متباينــان.

ف: أعم.   1
ر – وبين الإنسان.   2

ر: الحيوان. + وبين الإنسان.   3
ر: فإنه اخص.   4

ر: الحيوان.   5
ر: جنساً.   6
ر: النوع.   7
ف: مما.   8
ف: فهو.   9

5

10

15

20



│98 BİRİNCİ KİTAP: KIYASTAN ÖNCEKİLER  - İlmin Ölçütü

[77] Eğer “Mevcut ve şey, cisim ve canlıdan daha geneldir, bunlara da 
cins adını veriyorlar mı?” denilirse şöyle cevap veririz: Manaları anladıktan 
sonra isim vermede ve terimlerde hiçbir kısıtlama yoktur. Fakat terimlerde 
en uygun yol; daha önce geçen mantıkçıların geleneğine uymaktır. Nite-
kim onlar cins terimini mahiyete dahil olan, mahiyeti soranın sorusuna 
kendisiyle cevap verilmesi caiz olan, dolayısıyla ‘o nedir?’in cevabında yer 
alan şeye tahsis etmişlerdir. Bir şeye işaret edilip de “o nedir?” denildiği 
zaman, “o bir mevcuttur” veya “o bir şeydir” denilmesi güzel ve uygun bir 
cevap olmaz. Aksine mevcut/varlık akledilir mahiyete izafe edilmiş bir şey 
gibidir. Zira bir şeyin mahiyetinin dış dünyada var olup olmadığı konu-
sunda şüphe varken, bu şeyin mahiyetinin akılda var olması mümkündür. 

[78] Buna göre üçgenin mahiyeti; üç kenarla kuşatılmış olan şekildir ve 
üçgenin bir varlığı olmamakla birlikte zihinlerimizde bu mahiyetin hasıl 
olması mümkündür. Eğer ‘var olma’ mahiyete, zâtın hakikatinin mukav-
vimi olarak dahil olmuş olsaydı, var olmadığı halde üçgeni anlamak ve 
mahiyetinin akılda hasıl olması tasavvur edilemezdi. Öyle ise zâtın mu-
kavvimleri, zihinde (akılda) bu zât ile birlikte yer alırlar. Nasıl ki, insanın 
sadece sûretinin akılda hasıl olması ancak onun dış dünyada mevcut bir 
canlı olması haliyle; ve yine üçgenin mahiyeti ancak onun mevcut bir şekil 
olması haliyle tasavvur ediliyorsa; aynı şekilde canlı olmanın, insan için; 
şekil olmanın da üçgen için mukavvim olması gibi, ‘var oluş’ da eğer zâtın 
mukavvimi olsaydı, bir şey dış dünyada hazır ve mevcut olmadıkça akılda 
o şeyin sûret ve tanımı hasıl olmazdı. Ancak durum böyle değildir.

[79] Genel bir ifadeyle bir şeyin varlığı ya dış dünyadadır ya da zi-
hinlerdedir. Eğer dış dünyada ise bu durumda mukavvim olan zâtî-
lerin hepsinin hazır bulunması gerekir. Eğer varlığı zihinlerde ise, 
bu varlık, dış dünyadaki varlığın imgesidir ve ona mutabıktır. Öyle 
ki bilginin manası da budur. Zira bir şeyi bilmenin anlamı; o şe-
yin sûret, hakikat ve imgesinin zihinde varlık kazanmasından baş-
ka bir şey değildir. Bu bir şeyin sûretinin aynada görünmesi gibidir.
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]77[ فــإن قــال قائــل: فالموجــود والشــيء أعــم مــن الجســم والحيــوان، فهــل 
التســميات ]15أ[ والاصطاحــات بعــد فهــم  يســمونه جنســاً؟ قلنــا: لا حجْــر1 فــي 
المعانــي، والأولــى فــي الاصطاحــات النــزول علــى عــادة مــن ســبق مــن النظــار. وقــد 
ــه عــن ســؤال  ــة، يجــوز أن يجــاب ب خصّصــوا اســم الجنــس بمعنــى داخــل فــي الماهي
الســائل عــن الماهيــة فيذكــر فــي جــواب »مــا هــو«؟ وإذا2 أشــير إلــى الشــيء، وقيــل: 
»مــا هــو«؟ لــم يحســن أن يقــال: »إنــه موجــود وشــيء«، بــل الوجــود3 كالمضــاف إلــى 
ــة الشــيء4 فــي العقــل، مــع الشــك فــي أن  ــة؛ إذ يجــوز أن تثبــت ماهي ــة المعقول الماهي

ــان أم لا.5  ــي الأعي ــا وجــود ف ــة هــل له ــك الماهي تل

]78[ فــإن ماهيــة المثلــث »إنــه شــكل يحيــط بــه ثاثــة أضــاع« ويجــوز أن تحصــل 
ــو كان الوجــود داخــاً فــي  ــة، ولا يكــون للمثلــث وجــود. ول فــي نفوســنا هــذه الماهي
الماهيــة مقومــاً لحقيقــة الــذات لمــا تصــور فهــم المثلــث، وحصــول ماهيتــه فــي العقــل 
مــع عدمــه. فــإن مقومــات الــذات تدخــل مــع الــذات فــي العقــل، وكمــا6 لا يتصــور أن 
تحصــل صــورة الإنســان وحــده فــي العقــل إلا أن يكــون كونــه حيوانــاً حاضــراً، ولا أن 
يحصــل حــد7 المثلــث فــي العقــل إلا أن يكــون كونــه شــكاً حاضــراً، فكذلــك ينبغــي 
أن لا تحصــل صــورة الشــيء وحــده فــي العقــل8 إلا أن يكــون كونــه موجــوداً حاضــراً، 
إن كان الوجــود مقومــاً للــذات، كالحيوانيــة للإنســان والشــكلية للمثلــث، وليــس الأمــر 

كذلــك.

ــع  ــان، فيســتدعى حضــور جمي ــي الأعي ــا ف ــة وجــود الشــيء إم ــى الجمل ]79[ وعل
الذاتيــات المقومــة؛ وإمــا فــي الأذهــان، وهــو مثــال9 الوجــود الخــارج فــي الأعيــان 
صــورة  ثبــوت  إلا  بالشــيء،  للعلــم  معنــى  لا  إذ  العلــم.  معنــى  وهــو  لــه،  مطابــق 
 الشــيء وحقيقتــه ومثالــه فــي النفــس، كمــا تثبــت صــورة الشــيء فــي المــرآة مثــاً،

ر: حجة.   1
ف ر: إذا.   2

ر: الموجود ؛ ط: الوجود كالعرضي بالإضافة.   3
ف: للشيء.   4

ر ف – أم لا.    5
ر: كما.   6

ط: ماهية.   7
ر ف – صورة الشيء وحده في العقل.    8

ر: مثل.   9
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Ancak ne var ki aynada yalnızca mahsûsâtın (duyulara konu olanların) 
imgeleri var olur. Oysa zihin ma‘kûlâtın (akledilirlerin) misallerinin varlık 
kazandığı bir aynadır. 

[80] Birisi, “Artık cins ile, cins olmadığı halde cinsin genelliği tarzında 
genel olan şey arasındaki farkı anlamış oldum. Öyle ise “fasıl” ile “tür” 
arasındaki fark ne ile anlaşılır?” derse ona şöyle cevap veririz: Fasıl, ‘o ne-
dir?’in cevabında zikredilmeyip ‘o hangi şeydir?’in cevabında zikredilen bir 
zâtîdir. Buna göre örneğin şaraba işaret edilip ‘o nedir?’ diye sorulduğun-
da, cevap olarak “bir içecektir” denilir. Dolayısıyla bundan sonra yeniden 
‘o nedir?’ diye sorulması uygun düşmez. Aksine ‘O hangi içecektir?’ diye 
sorulur ve cevap olarak da ‘sarhoşluk vericidir’ denilmesi uygun olur. Öyle 
ise ‘sarhoşluk verici’ ifadesi fasıldır, yani sarhoş edici olma bu içeceği diğer 
içeceklerden ayırır. Fasıl, fakihlerin ‘ihtirâz’ dedikleri şeydir. Ancak şu var 
ki ihtirâz; bazen zâtî ile ve bazen de arazî vasıf kullanılarak yapılır. Fasıl 
kelimesi ise bazen, kayıtsız/mutlak olarak kullanıldığında zâtî olana tahsis 
edilir. Şayet ‘o hangi şeydir?’ diye sorulduğunda cevap olarak ‘köpük at-
mış (fermante edilmiş) kırmızı bir şeydir’ diye cevap verilseydi, o bununla 
başkasından ayrılabilir ve ihtirâz hâsıl olabilirdi. Fakat bu, zâtî olmayan 
bir fasıl olurdu. Sarhoş edici olma ise içeceğin; ve aynı şekilde ‘nâtık’ da 
canlının zâtî birer faslıdır. 

[81] Genel bir ifadeyle söyleyecek olursak, cins ve tür (nev‘), hakikatin 
tafsilî olarak bizzat kendisinden ibarettir. Mesela cisim, insan ve ağaç gibi. 
Fasıl ise, bir hakikate sahip olan şeyden ibarettir. Mesela düşünen, hisseden 
ve sarhoş edici yani akıl sahibi olan, his sahibi olan ve sarhoşluk verici-
liğe sahip olan gibi. Dolayısıyla ‘düşünen’ ve ‘hisseden’ dediğinde sanki 
‘akıl sahibi’ ve ‘his sahibi’ dememiş gibisindir. Bu konu ile ilgili daha fazla 
açıklama, şeylerin hakikatlerinin tasavvurunu gösteren Tanım Kitabı’nda 
gelecektir. Zira tanım ancak cins ve faslın zikri ile tamam olur.
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إلا أن المــرآة لا تثبــت فيهــا إلا أمثلــة المحسوســات، والنفــس مــرآة تثبــت فيهــا أمثلــة 
المعقــولات.1

]80[ فــإن قــال قائــل: فقــد عرفــتُ الفــرق بيــن الجنــس، وبيــن مــا هــو عــام عمــومَ 
]15ب[ الجنــس وليــس بجنــس، فبمــاذا يعــرف الفــرق2 بيــن والفصــل والنــوع؟ قلنــا: 
الفصــل ذاتــي لا يذكــر فــي جــواب »مــا هــو«؟ بــل يذكــر فــي جــواب »أي شــيء هــو«؟ 
فإنــه يشــار إلــى الخمــر مثــاً، فيقــال: »مــا هــو«؟ فيقــال3 شــراب. فــا يحســن بعــده أن 
ــل يقــال »أي شــراب هــو«؟ فيقــال: مســكر، فالمســكر فصــل، أي  يقــال: »مــا هــو«؟4 ب
يفصلــه عــن غيــره، وهــو الــذي يســميه الفقهــاء »احتــرازاً«؛ إلا أن الاحتــراز قــد يكــون 
ــي. فلــو  بالذاتــي وقــد يكــون بالعرضــي5 وقــد يخصــص اســم الفصــل المطلــق6 بالذات
قــال »أي شــيء هــو«؟ فيقــال أحمــر يقــذف بالزَبــد، فربمــا انفصــل بــه عــن غيــره، وحصــل 
بــه الاحتــراز، ولكــن كان ذلــك فصــاً غيــر ذاتــي، والمســكر فصــل ذاتــي للشــراب، 

ــوان. وكذلــك »الناطــق« للحي

]81[ وعلــى الجملــة الجنــس والنــوع7 عبــارة عــن الحقيقــة تفصيــاً، كقولــك: جســم 
وإنســان وشــجر.8 والفصــل عبــارة عــن شــيء ذي حقيقــة كقولــك: ناطــق وحســاس 
ــذي هــو ذو  ــكأن9ّ الشــيء ال ومســكر؛ أي شــيء ذو نطــق، وذو حــس، وذو إســكار. ف
النطــق وذو الحــس لــم تذكــره10 بقولــك11 »ناطــق وحسّــاس«. وســيأتي لهــذا مزيــد 
بيــان فــي كتــاب الحــد الموصــل إلــى تصــور حقائــق الأشــياء؛ إذ لا يتــم الحــد إلا بذكــر 

الجنــس والفصــل.

ط + فيستدعي حضور جميع الذاتيات المقومة مرة أخرى.    1
ف: الفصل.   2
ف: فيقول.   3

ر – ما هو + شراب.   4
ف: بغير ذاتي.   5

ط: عند الإطاق.   6
ط: الفصل.   7

ط + و)النوع( عبارة عنها إجمالاً، كقولك: إنسان، وفرس، وجمل. سواء النوع الإضافي والحقيقي.    8
ر: فكان.   9
ر: نذكره.   10

ط + ورد عليه الوصف بذو وما بعدها، لم يذكر بالفصول القائلة.   11
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Altıncı Taksim: Mahiyeti Sorana Verilecek Cevapta Zikredilen 

Hakikatlerin Sınıfları

[82] Bil ki bir şey hakkında “o nedir?” sözü; bu şeyin mahiyetini talep 
etme, araştırma anlamına gelir. Zira mahiyeti bilen ve onu zikreden şüp-
hesiz cevabı vermiş olur. Mahiyet ise ancak bir şeyin mukavvim olan zâtî-
lerinin toplamıyla ortaya çıkar. Öyle ise bu soruya gerçek anlamda cevap 
verebilmek için şeyin mukavvim olan zâtîlerinin hepsini zikretmek gerekir. 
Bu da şeyin tanımını zikretmekle olur. Şayet cevap veren, zâtîlerin bazısına 
yer vermezse bu tam bir cevap olmaz. Buna göre birisi şarabı gösterip “o 
nedir?” diye sorduğunda “o içecektir” demen uygun/mutabık bir cevap 
değildir. Çünkü bu sözle bazı zâtîleri atıp, yerine daha genel olanı söylemiş 
olursun. Oysa, ‘sarhoş edendir’ ifadesini de söylemen gerekirdi. 

[83] Yine birisi, bir insanı gösterip de ‘o nedir?’ diye sorduğunda biz 
‘o, insandır’ deriz. Sonra eğer “insan nedir?” derse doğru cevabın “insan; 
nâtık/düşünen ve ölümlü canlıdır” şeklindedir. Zira bu, insanın tam tanı-
mıdır. Burada amaçlanan, tanımlananı ve onun dışındakini içine alan bir 
şey ile sadece tanımlanana özgü olanı zikretmenin gerektiğidir. Çünkü bu 
şey, bu unsurların bir araya gelmesiyle bu şeydir ve onun zâtı, bu bir araya 
gelmeyle hasıl olur. Bu temel ilke ortaya konduğuna göre şimdi şunu be-
lirtebiliriz: ‘o nedir?’in cevabında zikredilen şey, üç kısma ayrılır. Birincisi o 
şeyin mutlak hususiyetini (yani ona özgü olan mutlak özelliği) kullanarak 
verilen cevaptır. Bu da zikredilen şeyin mahiyetini tarif etmek için tanımı 
zikretmekle olur. Nitekim sana ‘şarap nedir?’ denildiğinde sen, ‘üzümden 
sıkılmış sarhoş edici bir içecektir’ dersin. Bu ifade şaraba özgü, ona mu-
tabık ve ona eşit olan bir sözdür. Ondan ne daha genel ve ne de daha 
özeldir. Aksine her biri (bu ifade ile şarap) diğeriyle tam olarak örtüşür ve 
kaplam olarak da birbirlerine eşittir. Bu tanım, tanımlanana denk olmanın 
yanında, cins ve fasıllardan oluşan mukavvim zâtîlerin hepsini de bir araya 
getirmektedir. Her bir şeyin tanımının tanımladığı isme nisbeti böyledir. 
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قسمة سادسة في أصناف الحقائق المذكورة في جواب السائل1 عن 
الماهية 

]82[ اعلــم أن قــول القائــل فــي الشــيء »مــا هــو؟« طلــب لماهيــة الشــيء. ومــن 

عــرف الماهيــة وذكرهــا فقــد أجــاب. والماهيــة إنمــا تتحقــق بمجمــوع الذاتيــات المقومــة 

للشــيء، فينبغــي أن يذكــر المجيــب جميــع الذاتيــات المقومــة للشــيء حتــى يكــون 

مجيبــاً، وذلــك بذكــر حــده. فلــو تــرك بعــض الذاتيــات لــم يتــم جوابــه. فــإذا أشــار إلــى 

خمــر وقــال »مــا هــو؟« فقولــك »شــراب« ليــس بجــواب مطابــق؛ لأنــك أخللــت ببعــض 

الذاتيــات، وأتيــت بمــا هــو أعــم2 منــه،3 بــل ينبغــي أن تذكــر »المســكر«.

]83[ وإذا أشــار إلــى إنســان وقــال »مــا هــو«؟، ]16أ[ فتقــول: إنــه إنســان. فــإن قــال 

»مــا الإنســان؟« فجوابــك »أنــه حيــوان ناطــق مائــت«، وهــو تمــام حــده. والمقصــود أنــه 

يجــب أن تذكــر مــا يعمــه وغيــرَه ومــا يخصــه. لأن الشــيء هــو باجتمــاع ذلــك، وبــه 

تتحصــل ذاتــه. فــإذا ثبــت هــذا الأصــل، فالمذكــور4 فــي جــواب »مــا هــو«؟ ينقســم إلــى 

ثاثــة أقســام، أحدهــا: مــا هــو بالخصوصيــة المطلقــة، وذلــك بذكــر الحــد لتعريــف ماهية 

الشــيء المذكــور، كمــا إذا قيــل لــك، »مــا الخمــر«؟ فتقــول: شــراب مســكر معتصــر مــن 

العنــب«. وهــذا يختــص بالخمــر ويطابقــه ويســاويه. فــا هــو أعــم منــه، ولا هــو أخــص 

منــه، بــل ينعكــس كل واحــد منهمــا علــى الآخــر. وهــو مــع المســاواة جامــع لجميــع5 

الذاتيــات المقومــة مــن الجنــس والفصــول.6 وهكــذا نســبة كل حــد لشــيء7 إلــى اســمه. 

ر: المسائل.   1
ف: الأعم.   2

ر – منه.   3
ر: للمذكور.   4

ر: جميع.   5
ر: الفصل.   6
ر: للشيء.   7
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[84] İkincisi mutlak müştereklik (ortaklık)  kullanılarak verilen cevap-
tır. Mesela, içinde at, boğa ve insanın bulunduğu bir topluluk hakkında 
‘o nedir?’ diye sorulduğunda senin yalnızca ‘canlıdır’ demen uygun düşer. 
‘Canlı’ ifadesinden daha genel olanı ise ‘cisim’dir. Bu üç şeyden oluşan 
grubun ise ortak bir mahiyeti yoktur. Aksine cisim, mahiyetin bir par-
çasıdır. Dolayısıyla cisim, canlının mahiyetinin bir parçasıdır. Zira canlı, 
iradeyle hareket eden ve hisseden nefsi olan bir cisimdir. Canlının tanımı 
işte budur. İnsan, at ve benzeri ise delâlet bakımından bu gruba şamil olan 
şeylerden daha özeldir. Zira bu grup, tek bir şey gibi kılınmıştır. Öyle ise 
bu grubun en özel olan ortak mahiyeti ‘canlı’dır.

[85] Üçüncüsü hem özellik hem de ortaklık için birlikte zikredilme-
si uygun olan şeydir. Mesela, Zeyd, Amr ve Halid’den oluşan topluluk 
hakkında sana, ‘onlar nedir?’ diye sorulduğunda zikredilen şarta (cevabın 
tüm zâtîleri içermesi şartına) göre uygun olan ‘onlar insandır’ diye cevap 
vermektir. Zeyd nedir? -Zeyd kimdir diye değil- sorulduğunda da bu şekil-
dedir. Doğru olan cevap; ‘o insandır’ olur. Çünkü Zeyd’in insan olmasına 
ilave olan, uzun boylu, beyaz, falanın oğlu, erkek veya kadın olması; sağlık-
lı veya hasta olması; yazmayı bilen, bilgili veya cahil olması gibi vasıfların 
her birisi, dünyaya ilk gelişinden itibaren ya da geliştikten sonra onun üze-
rinde ortaya çıkan bir takım arazlar ve ondan ayrılmaz (lâzım) sıfatlardır. 
O aynı insan olarak kaldığı halde, onun üzerinde bu araz ve ayrılmaz sıfat-
ların zıtlarının var olduğunu ve hatta bunların onun üzerinden kalktığını 
varsaymamız imkansız değildir. 

[86] Canlı olmanın insan olmaya ve insan olmanın da canlı olmaya 
nisbeti ise böyle değildir. Şöyle denilmesi mümkün değildir: “İnsan’a an-
nesinin rahminde onu insan yapan bir sebep ilişmiş olup, şayet bu sebep 
olmasaydı o, aynı canlı olarak kaldığı halde at veya başka bir canlı olurdu. 
Dahası eğer o, insan olmasaydı, ne bizzat olduğu şekilde ne de başkası ola-
rak asla canlı olmazdı.” Öyle ise insan (gibi tümel anlamlar) en nihaî/son 
zâtîdir ve ona, ‘en son tür’ adı verilir.
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]84[ الثانــي مــا هــو بالشــركة المطلقــة، مثــل مــا إذا ســئلت عــن جماعــة فيهــا فــرس 
ــوان«. فأمــا الأعــم  ــد ذلــك لا يحســن إلا أن تقــول »حي وإنســان وثــور »مــا هــي«؟ فعن
مــن ذلــك وهــو الجســم، فليــس للجملــة1 بماهيــة2 مشــتركة، بــل هــي3 جــزء الماهيــة، فــإن 
الجســم جــزء مــن ماهيــة الحيــوان، فــإن الحيــوان هــو »جســم ذو نفــس حســاس متحــرك 
بــإرادة«4 هــذا حــده. وأمــا الإنســان والفــرس ونحــوه فأخــص دلالــة ممــا يشــمل الجملــة، 

وقــد جعــل الجملــة كشــيء واحــد، فأخــص ماهيــة مشــتركة لهــا »الحيــوان«.

ــك إذا  ــة والشــركة جميعــاً. فإن ــى الخصوصي ــا يصلــح أن يذكــر عل ــث م ]85[ الثال
ســئلت عــن جماعــة، هــم زيــد وعمــرو وخالــد، »مــا هــم«؟ كان الــذي يصلــح أن يجــاب 
ه، »مــا هــو«،  بــه علــى الشــرط المذكــور »إنهــم أنــاس«.5 وكــذا إذا ســئل عــن زيــد وحــدِّ
-لا6 أن7 يقــال: »مــن هــو«؟-، كان الجــواب الصحيــح8 »إنــه إنســان«؛ لأن الــذي يفضــل 
فــي زيــد9 علــى كونــه إنســاناً مــن كونــه طويــاً، أبيــض، ابــن فــان؛ أو كونــه رجــاً أو 
امــرأة أو صحيحــاً أو ســقيماً أوكاتبــاً أو عالمــاً أو جاهــاً، كل ذلــك بأعــراض10 ولــوازم 
لحقتــه أمــور اقترنــت بــه فــي أول خلقتــه أو طــرأت عليــه بعــد نشــوئه لا يمتنــع ]16ب[ 

علينــا أن نقــدر أضدادهــا بــل زوالهــا منــه، ويكــون هــو ذلــك الإنســان بعينــه.

إلــى  الإنســانية  نســبة  الإنســانية، ولا  إلــى  الحيوانيــة  نســبة  وليــس كذلــك   ]86[
الحيوانيــة؛ إذ لا يمكــن أن يقــال: قــد اقتــرن بــه فــي رحــم أمــه ســبب جعلــه إنســاناً، 
لــو لــم يكــن لــكان يكــون فرســاً أو حيوانــاً آخــر، وهــو ذلــك الحيــوان بعينــه بــل إن لــم 
يكــن إنســاناً، لــم يكــن أصــاً حيوانــاً لا ذاك بعينــه ولا غيــره. فــإذن الإنســان هــو الذاتــي 

ــراً. ــر، وهــو الــذي يســمى نوعــاً أخي الأخي
ف: جماعة.   1

ر: بماهية.   2
ف: هو.   3

ف – بإرادة.   4
ف: ناس.   5
ف: إلا.    6
ر – أن.   7

ر – الصحيح.   8
له في كونه زيدًا. ف – يفضل في زيد + يفصِّ   9

ف: أعراض.   10
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[87] Eğer birisi, “(yukarıdaki) ikinci kısım hakkında, canlı yerine, can-
lıya eşit olan bir zâtî olduğu halde ‘hisseden ve irade ile hareket eden’ de-
nilmesi niçin caiz olmaz.” derse şöyle deriz: “Aranan/matlûb şarta göre bu 
doğru değildir. Çünkü mutâbakat yoluyla ‘hisseden ve hareket eden’den 
anlaşılan şey, sadece hiss ve hareket gücüne sahip olan şeydir. ‘Beyaz’dan 
anlaşılanın ise beyazlığa sahip olan şey olması gibi.”

[88] “Bu şey nedir?” ve “bu şeyin zâtının hakikati nedir?” sorusu ise bu 
lafızların (hisseden, hareket eden, beyaz gibi), içlem ve mahiyetine ancak 
iltizâm (lafzın gerektirmesi) yoluyla dahildir. Öyleki lafzın içlemi/mahiyeti 
doğrudan lafızdan hareketle bilinmez, aksine onun yalnızca ancak nefis sa-
hibi bir cisim için tasavvur edilebileceğini gösteren bir akıl yürütme yoluyla 
anlaşılır. Aynı şekilde bir cismin ne olduğu sorulduğunda ‘cisim beyazdır’ 
dersen, her ne kadar biz başka bir açıdan beyaz olmanın yalnızca cisimlere 
iliştiğini bilsek de, cevap vermiş olmazsın. Fakat biz beyaz olmanın cisme 
delâleti, iltizâm yoluyladır deriz. Oysa biz daha önce lafızların delâleti ko-
nusunda muteber/geçerli olanın mutâbakat ve tazammun yoluyla delâlet 
olduğunu söylemiştik. İşte bu yüzden mahiyetle ilgili soruyu -her ne kadar 
iltizâm yoluyla delâlet etse de- ‘uzak hâssa’ ile cevaplamak caiz olmaz. Buna 
göre insanın mahiyetini sorana verilen cevapta ‘insan gülendir’ ve üçgenin 
mahiyetini sorana verilen cevapta ‘iç açıları toplamı iki dik açıya eşittir’ 
demek -her ne kadar bunlar insana ve üçgene iltizâm yoluyla delâlet etse 
de- uygun olmaz.

[89] Eğer birisi, “Siz mahiyet her ne zaman akılda hazır bulunur-
sa mahiyetin bütün parçaları da hazır bulunur diye iddia ettiniz, oysa 
durum böyle değildir. Doğrusu biz hâdis olanı bildiğimizde, hâdis 
olan zâtın pek çok parçası olmasına rağmen ancak sanki bir tek şeyi 
biliriz. Zira hâdis olanın manası, ‘yok iken var olma’dır. Öyle ise varlı-
ğın ve bu varlığın yokluğunun bilgisi de hâdis olan şeye dahildir. Yine 
yokluğun önce geldiğinin, varlığın sonra geldiğinin bilgisi, önce gel-
me ve sonra gelmenin bilgisi ve zamanın bilgisi de kuşkusuz böyledir. 
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]87[ فــإن قــال قائــل، فلِــم1 لا يجــوز فــي القســم الثانــي أن يقــال »حســاس ومتحــرك 
بــالإرادة« بــدل »الحيــوان« وهــو ذاتــي ومســاو للحيــوان. قلنــا: ذلــك غيــر ســديد علــى 
الشــرط المطلــوب؛ لأن المفهــوم مــن »الحســاس والمتحــرك« علــى ســبيل المطابقــة، 
هــو مجــرد ذات2 شــيء لــه قــوة حــس أوحركــة؛ كمــا أن مفهــوم الأبيــض أنــه شــيء لــه 

بيــاض. 

]88[ فأمــا »مــا ذلــك الشــيء ومــا حقيقــة ذاتــه«؟ فغيــر داخــل فــي مفهــوم هــذه 
ــي3  ــق عقل ــل مــن طري ــم لا مــن اللفــظ، ب ــن يعل ــزام، حي ــى ســبيل الالت ــاظ إلا عل الألف
علــى4 أن هــذا لا يتصــور إلا لجســم ذي نفــس. كمــا إذا ســئل عــن جســم »مــا هــو«؟ 
فقلــت »أبيــض« لــم تكــن مجيبــاً، وإن5 كنــا نعلــم مــن وجــه آخــر أن البيــاض لا يحــل 
إلا جســماً، ولكــن نقــول دلالــة الأبيــض علــى الجســم بطريــق الالتــزام. وقــد قدمنــا أن 
ــة والتضمــن. ولذلــك لا يجــوز الجــواب  ــق المطابق ــة6 الألفــاظ طري ــي دلال ــر ف المعتب
عــن الماهيــة بالخــواص البعيــدة، وإن كانــت تــدل بطريــق الالتــزام؛ فــا يحســن أن 
ــه »الضحــاك« وفــي جــواب مــن  ــة الإنســان إن يقــال7 فــي جــواب مــن يســأل عــن ماهي
يســأل عــن ماهيــة8 المثلــث: إنــه »المســاوي زوايــاه لقائمتيــن« وإن كان يــدل بطريــق 

الالتــزام. 

العقــل،  فــي  حضــرت  مهمــا  الماهيــة  أن  ادعيتــم  فقــد  قائــل:  قــال  فــإن   ]89[
نعلــم  كَأنَـّـا  »الحــادث«  نعلــم  فإنــا  كذلــك.  وليــس  حاضــراً،  أجزائهــا  جميــع  كان 
]17أ[  العــدم«  بعــد  »وجــود  معنــاه  فــإن  كثــرة،  لــه  ذاتــه  وأجــزاء9  واحــداً  شــيئاً 
وبكــون10  ســابقاً،  العــدم  وبكــون  الوجــود  ذلــك  وبعــدم  بالوجــود  العلــم  ففيــه 
 الوجــود متأخــراً؛ وفيــه11 العلــم بالتقــدم والتأخــر؛ وفيــه العلــم بالزمــان لا محالــة.

ف: لِم.   1

ف: أنه.   2
3 ط+ يدل.

ر – على.   4
ر: فإن.   5

ر – في دلالة + من جهة.   6
ر – أن يقال.   7

ر – الإنسان إنه »الضحاك« وفي جواب من يسأل عن ماهية.   8
ط: مع أن أجزاء.   9

ف: وكون.   10
ر: ففيه.   11
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Öyle ise hâdis olanın tanımının parçalarının tamam olması için bütün bu 
bilinenlerin hepsinin zihinde hazır bulunması gerekir. Oysa hâdis üzerinde 
fikir yürüten hâdis olanı bildiği halde bu ayrıntıların hepsi onun aklına 
gelmez” derse; bunun cevabı şudur: Mahiyete ait mukavvim zâtîlerin hep-
sinin mahiyetle beraber tasavvura dahil olması gerekir. Fakat onlar bazen 
tek tek akla gelmez. Öyle ise bilinen, bilgiye konu olan şeylerin çoğu, tek 
tek ayrıntılarıyla akla gelmez, fakat hatırlatılınca imgesi akılda oluşur ve 
onların zaten zihinde var olmuş oldukları bilinir. Öyle ise hâdisin ne oldu-
ğunu bilen, onun bu parçalarını (varlık, yokluk vb.) tek tek bilmiyorsa, o 
kişinin sadece hâdisi bildiği varsayılır. Bu kişiye ‘varlık, yokluk, önce gelme 
ve sonra gelmeyi biliyor musun?’ diye sorulsa ve bu durumda o da ‘bilmi-
yorum’ dese bu konuda doğru söylemiş olmaz. 

[90] İnsanı bilen bir kimseye “canlıyı, cismi, hissedeni veya en, boy, 
derinlik sahibi bir şeyi -ki bu cismin tanımıdır- biliyor musun?” denilse 
o da bilmediğini söylese doğru söylemiş olmaz. Biz buradan anlıyoruz ki 
bu manalar zihinde malum ve hazır bulunmaktadır, ancak tek tek ayrıntılı 
olarak bulunmazlar. Ancak tek tek hatırlatıldığında ayrıntılı hale gelir ve 
bu manaların daha önceden malum oldukları bilinir. Öyle ise bu konuyu 
çok iyi anla, çünkü bu başlı başına ince ve teknik bir konudur. Bu şekilde 
bu taksim ile ilgili şüphe ve itiraz edilmesi muhtemel konulara soru-cevap 
formatında dikkati çekmiş olduk.

Bu Başlığa İlave Bölüm: Beş Müfredin Resimleri ve Tertibi 

[91] Tanımların yerine geçen, onlar gibi iş gören resimlerle baş-
layalım. İlk olarak cins, ‘o nedir?’in cevabında hakikatleri farklı olan 
şeylere yüklem olan tümel diye resmedilir. Fasıl, ‘o özünde/cevhe-
rinde hangi şeydir?’ sorusunun cevabında şeye yüklem olan tümel 
diye resmedilir. Türün iki manasından birincisi, ‘o nedir?’in cevabın-
da yalnızca sayı bakımından farklılaşan şeylere yüklem olan tümel diye 
resmedilir. Türün ikinci manası ise, cinsin kendisi ve başkası üzeri-
ne zâtî ve öncelikli bir şekilde yüklem olduğu tümel diye resmedilir.
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فهــذه المعلومــات كلهــا لا بــد مــن حضورهــا فــي الذهــن1 حتى يتم أجــزاء حدّ الحادث. 
والناظــر فــي الحــادث والقديــم لا تخطــر لــه هــذه التفاصيــل، وهــو عالــم بــه. فالجــواب 
إن جميــع الذاتيــات المقومــة للماهيــة، لا بــد أن تدخــل مــع الماهيــة فــي التصــور، ولكــن 
قــد لا تخطــر بالبــال مفصّلــة، فكثيــر مــن المعلومــات لا تخطــر بالبــال مفصلــة، ولكنهــا 
إذا أخطــرت تمثلــت وعُلمــت أنهــا كانــت حاصلــة. فــإن العالــم بالحــادث؛ إن لــم يكــن 
عالمــاً بهــذه الأجــزاء فليقــدر2 أنــه لــم يعلــم إلا الحــادث، وقيــل3 لــه: »هــل علمــت 

وجــوداً أو عدمــاً أو تقدمــاً أو تأخــراً«؟ فلــو قــال »مــا علمــت«، كان كاذبــاً فيــه.

]90[ ومــن عــرف الإنســان، فقيــل لــه: »هــل علمــت حيوانــاً أو جســماً أو حساســاً 
أو شــيئاً ذا طــول وعــرض وعمــق«؟ - وهــو حــد الجســم-، فقــال »قــطّ مــا عرفتــه«، 
ــا  ــي الذهــن، إلا أنه ــة حاضــرة ف ــي معلوم ــا؛ً فنفهــم مــن هــذه أن هــذه المعان كان كاذب
لــت علــم أن المعانــي كانــت معلومــة  ــل إلا إذا أخطــرت مفصلــة، وإذا فُصِّ لا تتفصَّ
مــن قبــل. فافهــم هــذا فإنــه دقيــق فــي نفســه. فقــد نبهنــا علــى مثاريــن4 للشــبهة فــي هــذه 

القســمة5 بصيغــة الســؤال والجــواب.

تكملة لهذه الجملة برسوم المفردات الخمسة وترتيبها
]91[ أمــا الرســوم الجاريــة مجــرى الحــدود، فالجنــس يرســم بأنــه كلــي يحمــل 
علــى أشــياء مختلفــة الحقائــق6 فــي جــواب »مــا هــو«؟ والفصــل يرســم بأنــه كلــي يحمــل 
علــى الشــيء فــي جــواب »أي شــيء هــو فــي جوهــره«؟ والنــوع يرســم بأحــد المعنييــن 
بأنــه7 كلــي يحمــل علــى أشــياء لا تختلــف إلا بالعــدد فــي جــواب »مــا هــو«؟ وبالمعنــى 
ــاً.  ــاً أوليّ الثانــي يرســم بأنــه كلــي يحمــل عليــه ]17ب[ الجنــس وعلــى غيــره حمــاً ذاتيّ
ــر  ــة تطلــق علــى مــا تحــت حقيقــة واحــدة فقــط، حمــاً غي والخاصــة ترســم بأنهــا كلي

ر ف – في الذهن.    1
ط: وقدر   2

ط: ثم قيل.   3
ر: مثارات.   4

ط: الفسحة.   5
ف: الذوات.    6

ف: فإنه.   7
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Hâssa ise yalnızca aynı/tek bir hakikat altında bulunanlara zâtî olmayan bir 

şekilde yüklem olan tümel diye resmedilir. Genel araz da, tek bir hakikat 

altında bulunanlara ve diğerlerine de zâtî olmayan bir şekilde yüklem olan 

tümel diye resmedilir. 

[92] Buna göre bil ki cinsler ve türler şeklinde olan bu zâtîler, cinsler 

cinsinde son bulana kadar aşama aşama yükselerek dizilirler. Cinsler cinsi, 

kendi üstünde cins bulunmayan en yüksek cinstir. Bu zâtîler, aşağıya doğru 

da aşama aşama en son türe kadar inerek dizilirler ki, eğer bu son türden 

daha aşağıya inecek olsalardı, ferdler ve arazlara kadar inilirdi. Yüksek cin-

sin aşağıya doğru inişinde ‘son bir tür’de son bulması gerekir, zira onun bir 

sonu olması zorunludur. Son türün de yükselirken, ötesine yalnızca araz ve 

lâzımların zikriyle geçilmesi mümkün olabilen yüksek cinse kadar yüksel-

mesi gerekir. Zâtîler ise nihayetinde mutlaka nihai/son türlere ulaşırlar ve 

bu nihai türler de çoktur. 

[93] Cinslerin en yükseği olan en yüksek cinslerin sayısı mantıkçıların 

iddialarına göre on tanedir. Bunların biri cevher, dokuzu arazdır ki bunlar; 

nicelik, nitelik, görelik, yer, zaman, durum, iyelik, etki (fiil) ve edilgi (in-

fi‘âl)dir. Buna göre cevher; insan, cisim ve değerli taş sözümüz gibidir. Ni-

celik; ‘bir zirâ‘ uzunluğunda’, ‘üç zirâ‘ uzunluğunda’ gibidir. Nitelik; ak ve 

kara sözümüz gibidir. Görelik; iki katı, yarısı, baba, oğul sözümüz gibidir. 

Yer; çarşıda ve evde sözümüz gibidir. Zaman; bu zamanda, şu vakitte sözü-

müz gibidir. Konum; dayanıyor, oturuyor sözümüz gibidir. Etki; yakıyor, 

kesiyor sözümüz gibidir. Edilgi; yakılıyor, kesiliyor sözümüz gibidir. İyelik; 

ayakkabılı, şallı ve silahlı sözümüz gibidir. 
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ذاتــي.1 والعــرض العــام يرســم بأنــه كلــي يطلــق علــى مــا تحــت حقيقــة واحــدة وعلــى 

غيــره حمــاً غيــر ذاتــي2.

]92[ ثــم اعلــم أن هــذه الذاتيــات التــي هــي أجنــاس وأنــواع تترتــب متصاعــدة إلــى 

أن تنتهــي إلــى جنــس الأجنــاس، وهــو الجنــس العالــي الــذي لا جنــس فوقــه، وتترتــب 

متنازلــة إلــى أن تنحــط إلــى النــوع الأخيــر الــذي إن نزلــتَ منــه، انتهيــت إلــى الأشــخاص 

والأعــراض. ولا3 بــد مــن انتهــاء الجنــس العالــي فــي التنــازل إلــى نــوع أخيــر؛ إذ ليــس 

يخــرج عــن النهايــة. ولا بــد مــن ارتفــاع النــوع الأخيــر فــي التصاعــد إلــى جنــس4 عــال5 

لا يمكــن مجاوزتــه إلا بذكــر العــوارض واللــوازم. فأمــا الذاتيــات فتنتهــي لا محالــة إلــى 

الأنــواع الأخيــرة6 والأنــواع الأخيــرة كثيــرة.

]93[ والأجنــاس العاليــة التــي هــي أعلــى الأجنــاس، زعــم المنطقيــون أنهــا عشــرة، 

ومتــى  والأيــن  والمضــاف  والكيــف  الكــم  وهــي:  أعــراض،  وتســعة  واحــد جوهــر 

ــل  ــا: إنســان وجوهــر؛ والكــم مث ــل7 قولن ــل. فالجوهــر مث ــه ويفعــل ويَنفعِ والوضــع ول

قولنــا ذو ذراع، وذو ثاثــة أذرع؛ والكيــف مثــل قولنــا أبيــض، وأســود؛ والمضــاف مثــل 

قولنــا ضعــف ونصــف؛8 والأيــن مثــل قولنــا فــي الســوق وفــي الــدار؛ ومتــى مثــل قولنــا: 

فــي زمــان كــذا ووقــت9 كــذا؛ والوضــع مثــل قولنــا متكــئ وجالــس؛ ويفعــل مثــل قولنــا: 

ــل،  يحُــرِق ويقطــع؛ وينفعــل مثــل قولنــا:10 يحتــرق، وينقطــع؛ ولــه مثــل قولنــا: متنعِّ

ــس، ومتســلح. ومتطلِّ

ر + به.   1
ف – وعلى غيره حماً غير ذاتي.    2

ر: فا.   3
ر: الجنس.   4
ر: العالي.   5

ر – إلى الأنواع الأخيرة.   6
ر: ومثل.   7

ط + وابن وأب.    8
ر – وقت.   9

ر – مثل قولنا.   10
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[94] Bu on cins tek bir şahısta ve tek bir cümle içinde şu şekilde topla-
nabilir: “uzun boylu, buğday tenli, filancanın oğlu, şu kadar senedir evinde 
oturan filanca fakih, şallı bir şekilde öğretmekte ve öğrenmektedir.” İşte 
varlıkların cinsleri ve bu cinsleri gösteren lafızlar bunlardır. Öyle ki bu la-
fızlar varlıkları zihindeki etkisiyle yani zihinde sûretlerinin sabit olmasıyla 
gösterir ki bu ‘bilgi’ denilen şeydir. O halde bu kısımlardan biri altına gir-
meyen hiçbir bilinen yoktur, yine bu kısımlardan herhangi birine delâlet 
etmeyen bir lafız da yoktur. 

[95] Bu cinslerin hepsinden daha genel olanı ise ‘mevcud’dur ve daha 
önce ‘mevcud’un cins olmadığını zikretmiştik. Cinsler, ilk bölümlemeyle 
cevher ve araz şeklinde ikiye ayrılır. Araz da bu dokuz kısma bölünür. Do-
layısıyla bunların toplamı ondur. Bu konunun daha fazla tafsil ve tahkiki 
‘Varlığın Kısımları ve Hükümleri Kitabı’ bölümünde yapılacaktır. Zira bu 
bölüm varlıkların kısımlarının araştırıldığı yerdir. Allah en iyi bilendir.

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM (FENN) 

MÜFRED MANALARIN TERKİBİ

[96] Bil ki manalar terkip edildiğinde bunlardan istifham/soru, ilti-
mas/dilek, temenni, tereccî/ricada bulunma, taaccüb/şaşırma ve haber 
gibi bazı sınıflar ortaya çıkar. Bu gruptan burada bizim ele alacağımız 
konu, en son sınıf olan haberdir. Çünkü bizim bilgisini elde etmek is-
tediğimiz şey, bilgiye götüren burhanlardır. Bu da öncüllerden mürek-
keb olan kıyastaki burhan olup kıyasların her bir öncülü, önerme/kazi-
ye adı verilen müstakil birer haberdir. Haber ise, onu söyleyen için söy-
lediği şey hakkında -bilaraz değil de bizzat- doğru veya yanlış olduğunu 
söylemenin mümkün olduğu şeydir. “Bizzat” sözümüz ile haber, diğer 
kısımlardan ayrılır. Zira haber, arazî olarak yanlış olabilir. Çünkü bildi-
ği şeyden kendisine soru sorulan kimseye bazen ‘yanlış söyleme!’ denile-
bilir. Bu ona, meseleyi karıştırmasından kaynaklanan bir hatırlatmadır. 
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]94[ وقــد تجمــع هــذه العشــرة فــي شــخص واحــد، فــي ســياق كام واحــد، كمــا 
ــي ســنة  ــه، ف ــي بيت ــس ف ــان، الجال ــن ف ــل الأســمر، اب ــي الطوي ــه الفان ــول: إن الفقي تق
كــذا وكــذا، يعلــم، ويتعلــم، وهــو متطلــس. فهــذه هــي1 أجنــاس الموجــودات وهــذه 
هــي الألفــاظ الدالــة عليهــا بواســطة آثارهــا فــي النفــس ]18أ[ أعنــي ثبــوت صورهــا فــي 
النفــس وهــي العلــم بهــا، فــا معلــوم إلا وهــو داخــل فــي هــذه الأقســام، ولا لفــظ إلا 

وهــو دال علــى شــيء مــن هــذه الأقســام. 

]95[ فالأمــر2 الأعــم،3 هــو »الموجــود«، وقــد ذكرنــا أنــه ليــس جنســاً. وينقســم 
بالقســمة الأولــى إلــى الجوهــر والعــرض؛ والعــرض ينقســم إلــى هــذه الأقســام التســعة، 
فيكــون المجمــوع عشــرة. ولهــذا مزيــد تفصيــل وتحقيــق، سيســاق إليــك فــي كتــاب 

ــم. ــإن هــذا بحــث فــي4 أقســام5 الموجــودات. والّل أعل أقســام الوجــود وأحكامــه ف

 الفن الثالث6
في تركيب المعاني المفردة

]96[ اعلــم أن المعانــي إذا ركبــت حصلــت منهــا أصنــاف، كالاســتفهام والالتمــاس 
والتمنــي والترجــي والتعجــب والخبــر. وغرضنــا مــن جملــة ذلــك فــي الصنــف الأخيــر، 
وهــو الخبــر؛ لأن مطلبنــا البراهيــن المرشــدة إلــى العلــوم، وذلــك فــي7 القيــاس المركــب 
مــن المقدمــات، التــي كل مقدمــة منهــا خبــر واحــد تســمى »قضيــة«؛ والخبــر هــو الــذي 
يقــال لقائلــه »هــو صــادق أو كاذب« بالــذات لا بالعــرض؛ وبقولنــا »بالــذات«8 يحصــل9 
المســتفهم  إذ  بالعــرض  يدخلــه  قــد  التكذيــب  فــإن  الأقســام.  ســائر  عــن  الاحتــراز 
 عمــا يعلمــه قــد يقــال لــه »لا تكــذب«؛ فإنــه تعــرض10 بــه عــن التبــاس الأمــر عليــه.

ر – هي.   1
ف: فأما.    2

ط + من جميعها.   3
ر: عن.   4

ف: انقسام.   5
ط – الثالث.    6

ط – وذلك في + وهي نوع من.   7
ف – وبقولنا بالذات + به.   8

ر – يحصل.   9
ف: تعرّضَ.   10
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‘Ey Zeyd!’ diye seslenip Zeyd’den başkasını gösterenin durumu da böyle-

dir. Çünkü bu kişi (ona seslenirken) Zeyd’in evde olduğunu düşünmek-

tedir. Dolayısıyla bu kişiye “yanlış söyleme!” denildiğinde o kişinin yanlış 

yaptığını belirtme, seslenmesi ile ilgili olmayıp, aksine seslenmenin altında 

zımnen var olan (Zeyd’in evde olduğu şeklindeki) haberdedir. O halde 

bizim bu bölümdeki araştırmamız önerme ve önermenin hüküm ve kısım-

larını zikrederek onun açıklanmasına dairdir. 

[Önermenin] Birinci Taksimi

[97] Önerme, zâtı itibariyle iki müfred/müstakil parçaya ayrılır. Bun-

lardan biri ‘haber’ diğeri ise ‘kendisinden haber verilen’dir. Mesela Zeyd 

ayaktadır, sözü gibi. Buna göre ‘Zeyd’ kendisinden haber verilen, ‘ayakta-

dır’ ise haberdir. Aynı şekilde, “âlem hâdistir” sözün de bunun gibi olup; 

‘âlem’, kendisinden haber verilen, ‘hâdis’ ise haberdir. Şüphesiz mantıkçı-

ların geleneği habere yüklem/mahmûl, haber verilene konu (mevzu) adını 

verme şeklinde süregelmiştir. Öyle ise biz de mantıkçıların ıstılahını esas 

alalım, zira kullanılan lafızlar asla bir tartışma konusu yapılmaz. 

[98] Şu halde, şekil üçgene yüklemdir deyip ‘her üçgen şekildir’ dedi-

ğimizde, bununla üçgenin hakikatinin şeklin hakikatinin aynısı olduğunu 

kastetmiyoruz. Bununla kastedilen, bizzat üçgen denilen şeye aynı zaman-

da şekil de denilebilmesidir. Bu şeyin hakikati ister üçgen, ister şekil, isterse 

üçüncü bir durum olsun fark etmez. Buna göre insana işaret edip de ‘bu 

beyaz olan, uzundur’ dediğimizde işaret edilen bu şeyin hakikati onun in-

san olması olup, onun hakikati ne özne olan beyaz ve ne de yüklem olan 

uzundur. ‘Bu beyaz insandır’, dediğimizde ise burada yüklem işaret edilen 

şeyin hakikatidir. Eğer ‘Bu insan beyazdır’ dersek özne hakikat olur. O 

halde biz yüklem ile, (öznenin hakikatini anlatma gibi) başka bir şeyi şart 

koşmaksızın ancak anlattığımız kadarını kastediyoruz. Yüklemin hakikati 

böyle anlaşılmalıdır. İşte yüklemli önermenin asgari taksimi budur. 
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وكذلــك مــن يقــول »يــا زيــد« ويُــرِي بــه1 غيــره أنــه يعتقــد أن زيــداً فــي الــدار. فــإذا قيــل 

لــه »لا تكــذب«، لــم يكــن ذلــك2 تكذيبــاً فــي النــداء، بــل فــي خبــر انــدرج تحــت النــداء 

ضمنــاً. فــإذن نظرُنــا فــي هــذا الفــن فــي القضيــة، وبيانهــا بذكــر أحكامهــا وأقســامها.

القسمة الأولى 

]97[ إن القضيــة باعتبــار ذاتهــا تنقســم إلــى جزأيــن مفرديــن أحدهمــا خبــر والآخــر 

مُخبَــر عنــه. كقولــك »زيــد قائــم« فــإن زيــداً مخبــر عنــه، والقائــم خبــر. وكقولــك العالــم 

حــادث، فالعالــم مخبــر عنــه والحــادث خبــر. وقــد جــرت عــادة المنطقييــن بتســمية 

الخبــر »محمــولاً«، وتســمية3 المخبــر عنــه »موضوعــاً«. فلننــزل4 علــى اصطاحهــم، 

فــا مشــاحة فــي الألفــاظ. 

]98[ ثــم إذا قلنــا »الشــكل محمــول علــى المثلــث، فــإن كل مثلــث شــكل«؛ فلســنا 

نعنــي بــه أن حقيقــة المثلــث هــي حقيقــة الشــكل، ولكــن معنــاه ]18ب[ أن الشــيء الــذي 

يقــال لــه مثلــث، فهــو بعينــه يقــال لــه شــكل، ســواء كان حقيقــة5 المثلــث6 هــو7 كونــه مثلثاً 

ــا إذا أشــرنا إلــى إنســان، وقلنــا »هــذا الأبيــض  ــاً. فإن أو كونــه شــكاً، أوكونــه شــيئاً ثالث

طويــل«، فحقيقــة المشــار إليــه كونــه إنســاناً، لا هــذا الموضــوع، وهــو »الأبيــض«، ولا 

هــذا المحمــول وهــو »الطويــل«. وإذا قلنــا »هــذا الأبيــض إنســان«، فالمحمــول هــو 

حقيقــة المشــار إليــه وإذا قلنــا »هــذا الإنســان أبيــض« فالموضــوع هــو الحقيقــة. فــإذن 

ــه.  ــر اشــتراط، فلتفهــم حقيقت ــاه مــن غي ــذي ذكرن ــي بالمحمــول، إلا القــدر ال لســنا نعن

فهــذا أقــل مــا تنقســم إليــه القضيــة الحمليــة.

ف – به.   1
ر – ذلك.   2

ر – تسمية.   3
ر: فليترك ؛ ف2 : فلينزل.   4

ر: حقيقته.   5
ر – المثلث.   6

ف – هو.   7
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[99] Terkip tarzları itibariyle ise önermeler üç sınıftır. Birincisi yüklemli 
önermedir. Bu önerme ‘âlem hâdistir’ ve ‘âlem hâdis değildir’ gibi; bir ma-
nanın bir manaya yüklendiğine veya yüklenmediğine hükmedilen öner-
medir. Burada “âlem” konu; “hâdis” ise ilkinde olumlanan ve diğerinde 
ise olumsuzlanan yüklemdir. “Leyse/değil” kelimesi olumsuzluk edatıdır. 
Bu edatın, salt konu ve yükleme ilave olarak ifadede yer almasıyla yüklem 
özneden olumsuzlanmış olur. 

[100] İkinci sınıf; “bitişik şartlı” önermedir. Mesela ‘âlem hâdis ise âle-
min bir muhdisi vardır’ gibi. Bu önermeye şartlı adı verilmiştir, çünkü 
şart edatı kullanılarak önermenin mukaddeminin (şart önermesi) varlığı 
tâlînin (cevap önermesi) varlığı için şart yapılmıştır. Şart edatları ise (in) 
“eğer”, (izâ) “…ise, olduğu zaman” ve bunlar yerine geçen kelimelerdir. 
Buna göre “eğer âlem hâdis ise” sözümüze mukaddem (önbitişen); “onun 
bir muhdisi vardır” sözümüze ise tâlî (artbitişen) adı verilir. Tâlî, şarta para-
lel olan şartın cevabı (ceza) edatıyla birlikte bulunan kısımdır. Tâlî yüklem 
yerine geçer, ancak bir açıdan yüklemden ayrılır. Bu nokta şudur: Yüklem 
işin hakikatinde aynı konuya (mevzuya) bağlı, ona ait olabilir ve konudan 
ayrı/mufârık bir şey olmaz. Aksine ona lüzum (ayrılmaz bağlılık) ve tâbî 
olma gibi yollarla bitişik bulunur. Mesela ‘insan canlıdır’ (yüklemli) öner-
mesi böyledir. Bu önermede “canlı” yüklemdir, insana ayrılmaz bir şekilde 
bağlı (mülâzım) olup ondan ayrı (mufârık) bir vasıf değildir. (Bitişik şartlı 
önermedeki) “… Onun (âlemin) bir muhdisi vardır” sözümüz ise fark-
lı bir şeydir. Zira bu sözdeki muhdis’in (var edici), hâdis (sonradan var) 
olma vasfı ile birlikte bulunması ve ona bitişmesi lâzım gelmiştir. Ancak 
bu onun (muhdis’in) aynı âleme ait ve ona bağlı olduğu anlamına gelmez. 

[101] Bitişik şartlı önermeyi analiz edip, şart ve şartın cevabı (ceza) edat-
larını attığımız zaman geriye iki yüklemli önerme kalır. Sonra da her bir 
yüklemli önermenin bir müfred (tekil) yüklem ve bir müfred özneden oluş-
tuğu görülür. Şu halde şartlı önermede terkip kuşkusuz (yüklemli önerme-
dekinden) daha çoktur. Zira şartlı önerme tahlil edilirken ilk aşamada basît/
yalın unsurlara ayrışmaz, aksine o, ilk aşamada yüklemli önermelere sonra da 
ikinci aşamada basît/yalın unsurlara (konu ve yüklem gibi) ayrıştırılır. 
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]99[ والقضايــا باعتبــار وجــوه تركيبهــا ثاثــة أصنــاف: الأول الحملــي؛ وهــو الــذي 

حكــم فيــه بــأن معنًــى محمــول علــى معنــى أو ليــس بمحمــول عليــه، كقولنــا: »العالــم 

حــادث، العالــم ليــس بحــادث«. فالعالــم موضــوع والحــادث محمــول يســلب مــرة 

ويثبــت أخــرى. وقولنــا »ليــس« هــو حــرف ســلب، إذا زيــد علــى مجــرد ذكــر الموضــوع 

والمحمــول، صــار المحمــول مســلوباً عــن الموضــوع.

]100[ الصنــف الثانــي مــا يســمى شــرطياًّ متصــاً، كقولنــا: »إن كان العالــم حادثــاً، 

فلــه محــدِث« ســمي شــرطياًّ لأنــه شــرط وجــود المقــدم لوجــود التالــي بكلمــة1 الشــرط، 

يســمى  العالــم حادثــاً«  كان  »إن  فقولنــا  مقامهمــا.2  يقــوم  مــا  أوْ  و»إذا«  »إن«  وهــو 

»مقدمــاً«؛ وقولنــا »فلــه محــدث« يســمى »تاليــاً« وهــو الــذي قــرنَ بــه حــرف الجــزاء 

المــوازي للشــرط. والتالــي3 يجــري مجــرى المحمــول ولكــن يفارقــه مــن وجــه وهــو أن 

المحمــول ربمــا يرجــع فــي الحقيقــة إلــى نفــس الموضــوع، ولا يكــون شــيئاً مفارقــاً لــه، 

بــل4 متصــاً بــه علــى ســبيل اللــزوم والتبعيــة. كقولنــا: »الإنســان حيــوان«؛ والحيــوان5 

محمــول، وليــس مفارقــاً ]بــل[ لازم.6 وأمــا قولنــا »فلــه محــدث« فهــو شــيء آخــر، لــزم 

اتصالــه واقترانــه ]19أ[ بوصــف الحــدوث، لا أنــه رجــع إلــى نفــس »العالــم«.

]101[ والشــرطية المتصلــة إذا حللتهــا رجعــت بعــد حــذف حــرف الشــرط والجــزاء 

منهــا إلــى حمليتيــن، ثــم ترجــع كل حمليــة إلــى محمــول مفــرد وموضــوع مفــرد؛ 

فالشــرطية7 أكثــر تركيبــاً لا محالــة؛ إذ لا تنحــل فــي أول الأمــر إلــى البســائط، بــل تنحــل8 

إلــى الحمليــات أولاً، ثــم إلــى البســائط ثانيــاً. 

ر: كلمة.   1
ر ف: مقامه.   2

ف: الثاني.   3
ر – بل.   4

ف: فالحيوان.    5
ر ف: مازما؛ً ط: ولا مازماً تابعاً.  6

ر: بالشرطية.   7
ر ف – تنحل.   8
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[102] Üçüncü sınıf ise ayrışık şartlı önermedir. Âlem ya hâdis ya da 
kadîmdir, önermesi gibi. Bu ikisi iki ayrı yüklemli önerme olup bir ara-
ya getirilmiş ve her biri zorunlu olarak diğerinden ayrı bulunacak şekilde 
ifade edilmiştir. Oysa bundan önceki bitişik/muttasıl şartlı önermede iki 
önermenin birlikte bulunması gerekiyordu. Bu önermelere bu özelliği se-
bebiyle ayrışık/munfasıl adı verilir. Kelamcılar bu türe “sebir ve taksim” 
derler. Sonra, bu ayrışık önerme, verdiğimiz örnekte olduğu gibi bazen iki 
parçadan; bazen de üç veya daha fazla parçadan oluşur. Mesela ‘bu sayı ya 
şu sayıya denk, ya ondan daha az ya da daha çoktur’ önermesindeki gibi. 
Öyle ise bu önerme, üç parçalı olmakla birlikte (üçle) sınırlıdır (mahsûr). 
Bazen de herhangi bir sınırlandırma ve belirleme olmaksızın, çok olur. 
“Bu, ya siyah veya beyazdır” ve “Filan kişi ya Mekke’de veya Bağdat’tadır” 
sözümüz gibi.

[103] Ayrışık şartlı önerme üç bölüme ayrılır. Birincisi önermede yer 
alan unsurların bir arada bulunmasını da (cem‘) unsurların tamamının 
aynı anda dışarıda kalmasını da (hulüvv) engelleyen önermedir. “Âlem ya 
hâdis ya da kadîmdir” önermesi gibi. Zira bu önermede, kıdem ve hu-
dûsün bir arada bulunması ve her ikisinin birlikte dışarıda kalması (bu-
lunmaması) imkan dışıdır. Yani her ikisi birlikte mümkün olmadığı gibi 
ikisinden herhangi birinin mutlaka bulunması da zorunludur. İkincisi 
hulüvve değil ama cem‘e engel olan önermedir. Birisi ‘bu, hayvandır ve 
ağaçtır’ dediğinde sen, “o ya hayvan ya da ağaçtır” dersin. Yani bu iki-
si (hayvan ve ağaç olma, aynı konu üzerinde) aynı anda geçerli olamaz. 
Ancak, cansız madde gibi, bu ikisinin dışında başka bir şeyin geçerli ve 
doğru olması mümkündür. Üçüncüsü cem‘e değil ama hulüvv’e engel olan 
bölümdür. Örneğin önermenin iki kısmından birinin yerine kendisini de-
ğil de onu gerektiren bir anlamı (lâzımını) koyman gibi. Mesela “Zeyd ya 
denizdedir ya da boğulmamıştır” sözün gibi. Şüphesiz bu, hulüvvü en-
geller ama cem‘i engellemez. Zira Zeyd’in hem denizde olması ve hem 
de boğulmamış olması mümkündür. Ama her iki parçanın da bir arada 
var olmaması (hulüvv) mümkün değildir. Bunun sebebi şudur: Bu sözle 
sen önermede, Zeyd’in karada olmasının lâzımı olan boğulmamış olma 
ifadesine yer verdin, çünkü boğulmama karada olmadan daha geneldir.
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]102[ الصنــف الثالــث: الشــرطي المنفصــل فهــو1 كقولنــا: »العالــم إمــا حــادث 
وإمــا قديــم« فهُمــا قضيتــان حمليتــان جمعتــا وجعلــت2 إحداهمــا لازمــة3 الانفصــال 
للأخــرى، كمــا جعــل4 فيمــا قبــل لازم الاتصــال ولأجلــه ســمي منفصــاً. والمتكلمــون 
يســمون هــذا »ســبراً وتقســيماً«. ثــم هــذا المنفصــل قــد يكــون محصــوراً فــي قســمين، 
كمــا ذكرنــاه؛ وقــد يكــون فــي ثاثــة أو أكثــر كقولنــا: »هــذا العــدد، إمــا مثــل لهــذا العــدد 
ــا5ً محصــور وربمــا يكثــر6 ولا يكــون داخــاً فــي  أو أقــل أو أكثــر« فهــو مــع كونــه ثاث

الحصــر، كقولنــا »هــذا إمــا أســود أو أبيــض؛ وفــان إمــا بمكــة أو ببغــداد«.

]103[ ثــم ينقســم التقســيم إلــى ثاثــة أقســام؛ الأول مــا يمنــع الجمــع والخلــو 
القــدم والحــدوث  يمنــع7 اجتمــاع  فإنــه  أو قديــم؛  العالــم حــادث  جميعــاً، كقولنــا: 
والخلــو مــن أحدهمــا، أي لا يجــوز كاهمــا ويجــب أحدهمــا لا محالــة. والثانــي مــا 
يمنــع الجمــع دون الخلــو، كمــا إذا قــال قائــل: هــذا حيــوان أو شــجر8 فيقــول هــو: إمــا 
حيــوان، وإمــا شــجر9 أي لا يجتمعــان جميعــاً، وإن جــاز أن يخلــو عنهمــا فيكــون10 
جمــادا11ً مثــاً. والثالــث: مــا يمنــع الخلــو، ولا يمنــع الجمــع، كمــا إذا أخــذت بــدل 
البحــر،  فــي  إمــا أن يكــون زيــد  إذا قلــت:  القســمين12 لازمــه لا نفســه، كمــا  أحــد 
ــع الجمــع، إذ يجــوز أن يكــون فــي  ــع الخلــو ولا يمن وإمــا أن لا يغــرق. فــإن هــذا يمن
البحــر ولا يغــرق. ولا يجــوز أن يخلــو مــن أحــد هذيــن13 القســمين. وســببه أنــك 
 أخــذت نفــي الغــرق الــذي هــو لازم كونــه فــي البــر، وهــو أعــم مــن كونــه فــي البــرّ،

ف – الشرطي المنفصل فهو + ما يسمى شرطياًّ منفصاً.   1
ر ف ط : جعل.   2

ر ف: لازم.   3
ف – كما جعل + وجعل.    4

ط: ذا ثاثة.   5
يعني الأقسام.   6

ر + به.   7
ر – أو شجر + حجر.   8

ر: حجر.   9
ط: بأن يكون.   10

ر: نباتاً.   11
ف1 + مازمه؛ ف2 + مازم.   12

ف – هذين.   13
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Zira denizde olan da bazen boğulmaz. Aslında burada önermenin kısımları 
şöyle yapılmalıydı: “Zeyd ya denizdedir ya da karadadır.” Öyle ki bu söz ile 
hem hulüvv hem de cem‘ birlikte imkan dışı olur. Fakat boğulmanın ol-
mayışı Zeyd’in karada olmasının gerektirdiği bir anlamdır (lâzımıdır), ama 
boğulmama, karada olmaya eşit olmayıp ondan daha geneldir. Öyle ise 
boğulmamanın Zeyd’in denizde olmasını içermesi uzak bir anlam değildir. 
Dolayısıyla bu durum iki parçanın aynı anda var olmasına (cem‘e) yol açar.

[104] Öyle ise bunlar, aralarındaki farkın dikkatle ortaya konulması ge-
reken birbirine benzer durumlardır. Dolayısıyla düşünmenin ve akıl yürüt-
menin manası da görünürde birbirine benzeyen durumların farklı kısımla-
ra ayrılmasını ve yine görünürde birbirinden ayrı durumların da aynı kısım 
altında bir araya gelmesini idrak etmekten başka bir şey değildir. Doğrusu 
şeyler bir takım durumlarda birbirinden farklı ve bir takım durumlarda 
ise ortaktır. Aklın özelliği de ancak ortaklığın meydana geldiği şeyler ile 
ayrılığın meydana geldiği şeyi birbirinden ayırmaktır. Bu da bizim ortaya 
koymakta olduğumuz bu taksimler ile olur. İşte, önermelerin kendilerini 
oluşturan parçaların mürekkep ya da ayrışık olması bakımından yüklemli, 
bitişik ve ayrışık sınıflarına ayrılması konusu bu şekildedir. 

Önermenin İkinci Bir Taksimi: Yüklemini Öznesine Olumsuz ya 

da Olumlu Olarak Nisbet Etme İtibariyle Önerme

[105] Bil ki incelediğimiz üç sınıfın her bir önermesi olumsuz/sâlibe ve 
olumlu/mûcibe kısımlarına ayrılır. Olumsuz ve olumlu derken nefyeden 
yani bir şeyin olmadığı hükmü içeren ve ispat eden yani olduğu hükmü 
içereni kastediyoruz. Buna göre yüklemli olumlu önerme; “insan canlıdır” 
önermesi gibidir. Bunun manası şudur: İster mevcut olsun, ister olma-
sın, zihinde insan olarak farzettiğimiz şeyi, canlı olarak farzetmemiz ve 
ona, herhangi bir vakit ve hal (durum) ilavesi yapmayıp, belli bir zaman-
la kayıtlı olanı da olmayanı da ve yine belirli bir durumla kayıtlı olanı 
da olmayanı da içine alacak şekilde canlıdır diye hükmetmemiz gerekir.
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فــإن الــذي فــي البحــر أيضــاً قــد لا يغــرق. وكان أصــل التقســيم ]19ب[ يقتضــي أن يقــال: 

إمــا أن يكــون فــي البحــر، وإمــا أن يكــون فــي البــر. فــكان يمنــع1 الجمــع والخلــو جميعــاً، 

ولكــن عــدم الغــرق لازم لكونــه فــي البــر، ثــم ليــس مســاوياً، بــل هــو أعــم، فلــم يبعــد أن 

يتنــاول كونــه فــي البحــر أيضــا2ً فيــؤدي إلــى الاجتمــاع. 

]104[ فهــذه أمــور متشــابهة، لا بــد مــن تحقــق الفــرق بينهــا، فــا معنــى لنظــر العقــل 

ــة فــي  إلا درك انقســام الأمــور المتشــابهة فــي الظاهــر، ودرك اجتمــاع الأمــور المفترق

الظاهــر؛ فــإن الأشــياء تختلــف فــي أمــور، وتشــترك فــي أمــور. وإنمــا شــأن العقــل أن 

يميــز بيــن مــا يشــترك فيــه ومــا يفتــرق فيــه، وذلــك بهــذه التقســيمات التــي نحــن فــي 

ــار أصنافهــا وأجزائهــا فــي الحــل والتركيــب  ــا باعتب ســياقها. فهــذا وجــه قســمة القضاي

ــزوم والانفصــال.  والاتصــال والل

قسمة ثانية للقضية باعتبار نسبة محمولها إلى موضوعها بنفي أو 
إثبات

]105[ اعلــم أن كل قضيــة مــن هــذه الأصنــاف الثاثــة تنقســم إلــى ســالبة وإلــى 

موجبــة، ونعنــي بهمــا3 النافيــة والمثبتــة. فالإيجــاب4 الحملــي هــو كقولنــا »الإنســان 

حيــوان«. ومعنــاه، أن الشــيء الــذي نفرضــه فــي الذهــن إنســاناً ســواء كان موجــوداً فــي 

الأعيــان5 أو لــم يكــن موجــوداً،6 فيجــب أن نفرضــه حيوانــاً ونحكــم عليــه بأنــه7 حيــوان 

 مــن غيــر زيــادة وقــت وحــال، بــل علــى مــا يعــم المؤقــت8 ومقابلــه، والمقيــد ومقابلــه.

ف: يمتنع به.   1
ف – ايضاً.   2

ر ف: به.   3
ر: والايجاب.   4

ف – في الاعيان.   5
ر – لم يكن موجوداً + غير موجود.   6

ر: انه.   7
ف: الوقت.   8
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Çünkü ‘her durumda veya bazı durumlarda insan canlıdır’ sözümüz; mut-
lak -yani hiçbir kayıtla kayıtlanmamış- olan ‘insan canlıdır’ sözümüze biti-
şen iki ayrı ilavedir. “İnsan canlıdır” sözünün açık olarak ifade ettiği anlam 
budur. Her ne kadar (bu önermedeki) genellik anlamının, adetin hükmü 
ile ve özellikle de öznenin (mevzu) hal karinesi kendisine eklendiği zaman 
zihnimizde oluşması uzak bir ihtimal olmasa da durum budur. 

[106] Olumsuz yüklemli önerme ise “insan canlı değildir” önermesi 
gibidir. Olumlu bitişik ise “âlem hâdis ise onun bir muhdisi vardır” öner-
mesi gibidir. Bitişiğin olumsuzu ise bu lüzum bağını ve bitişikliği olum-
suz yapan önermedir. Mesela, “âlem hâdis değil ise onun bir muhdisi var 
değildir” önermesi gibi. Ayrışık olumlu önerme ise “bu sayı ya şu sayıya 
eşit veya ondan farklıdır” sözümüz gibi olandır. Ayrışığın olumsuzu ise bu 
ayrışmanın olumsuz yapılmasıdır. Şöyle ki, “bu sayı ya şu sayıya eşit veya 
ondan az olan değildir” önermesi böyledir. Bu durum inâd ve ayrışıklığı 
ortadan kaldırır yani burada üçüncü bir kısım olması mümkündür. Bu 
taksimin amacı, hulüvvü engellemektir. Öyle ise ayrışığın olumsuzluğu, 
hulüvvün imkandışılığını ortadan kaldırır ve onun imkanına işaret eder.

[107] Birisi “‘Zeyd gözsüzdür’ sözümüz olumsuz mudur, olumlu mu-
dur? Şayet olumlu ise bu sözümüz ile ‘Zeyd gören değildir’ sözümüz ara-
sındaki fark nedir? Şayet olumsuz ise bu söz ile olumlu olan, ‘Zeyd kördür’ 
sözümüz arasındaki fark nedir? Çünkü gözsüzdür sözümüzün anlamı bu 
olumlu önermeyle (Zeyd kördür) tam olarak aynıdır. Bu yüzden (bu anlat-
tıklarımızla) Farsça açısından ‘Zeyd kördür’ sözü ile ‘Zeyd gören değildir’ 
arasındaki fark açıkça ortaya çıkmış olmaz. Bunun gibi ‘Zeyd bilen değil-
dir’ önermesinin durumu da böyledir. Zira bu sözden anlaşılan Zeyd’in 
cahil olduğudur ve sözün sîgası da olumsuzluk sîgasıdır” derse buna şöyle 
cevap veririz: Bu konu ayakların çokca tökezlediği bir yerdir ve bu konuyu 
açıklamaya özel önem vermek gerekir. Doğrusu olumsuz ile olumlunun 
arasını ayırt edemeyen kişi burhanî konularda çokça yanılır. Gerçekten de 
daha sonra açıklayacağız ki; iki olumsuz öncülden doğru bir kıyas yapılma-
yıp, kıyasın sonuç vermesi için iki öncülden birinin olumlu olması gerekir.
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بــل قولنــا: »إنــه حيــوان فــي كل حــال، أوحيــوان فــي بعــض الأحوال« كاهمــا مفصّان1 
زائــدان علــى مطلــق قولنــا »إنــه حيــوان«. هــذا مــا اللفــظ صريــح فيــه، وإن كان لا يبعــد 
أن يســبق إلــى الفهــم العمــوم بحكــم العــادة، لا ســيما إذا انضمــت إليــه قرينــة حــال 

الموضــوع.2

ــا  ــوان«. وأم ــس بحي ــا: »الإنســان لي ــل قولن ــي فهــو مث ــا الســلب الحمل  ]106[ وأم
الإيجــاب المتصــل فهــو مثــل قولنــا: »إن كان العالــم حادثــاً، فلــه محــدث«. والســلب 
مــا يســلب هــذا اللــزوم ]20أ[ والاتصــال، كقولنــا »ليــس إن كان العالــم حادثــاً، فلــه 
ــا: هــذا العــدد إمــا مســاو لذلــك العــدد أو  محــدث«. والإيجــاب المنفصــل مثــل3 قولن
ــلب مــا يســلب هــذا الانفصــال، وهــو قولنــا: ليــس هــذا العــدد إمــا مثْــاً  مفــاوت.4 والسَّ
لذلــك بالعــدد أو أقــل، فيســلب هــذا العنــاد والانفصــال أي ربمــا يكــون ثَــمّ قســم ثالــث. 
ومقصــود هــذا5 التقســيم منــع الخلــو. والســلب هــو الــذي يســلب منــع الخلــو ويشــير 

إلــى إمكانــه. 

ــت  ــإن كان ــة؟ ف ــر« ســالبة، أو موجب ــر بصي ــد غي ــا: »زي ــل: قولن ــال قائ ــإن ق ]107[ ف
موجبــة، فمــا الفــرق بينــه وبيــن قولنــا: »زيــد ليــس بصيــراً«؟ وإن كانــت ســالبة، فمــا 
الفــرق بينــه وبيــن قولنــا: »زيــد أعمــى«؟ وهــي موجبــة، ولا معنــى لقولنــا: »غيــر بصيــر« 
إلا ذلــك. ولذلــك لا يبقــى6 فــي الفارســية فــرق7 بيــن قولنــا: »زيــد كوراســت«، وبيــن 
قولنــا: »زيــد نــا بيناســت«. وكذلــك قولنــا: »زيــد نادانســت«. إذ المفهــوم منــه أنــه جاهل، 
ــإن مــن لا  ــه واجــب. ف ــاء ببيان ــدم؛ والاعتن ــة ق ــا: هــذه مزل والصيغــة صيغــة النفــي. قلن
ــاس لا  ــا ســنبين أن القي ــن. فإن ــي البراهي ــر غلطــه ف ــن الســالب والموجــب يكث ــز بي يمي
ينتظــم مــن مقدمتيــن ســالبتين قــطّ،8 بــل لا بــد وأن تكــون فيهمــا موجبــة حتــى ينتــج.

ر: متصان.    1
ر + به.   2

ر ف – مثل.   3
ر: تفاوت.   4

ر ف – هذا.   5
ر: فرق.    6

ر – فرق.    7
ر – قط.   8
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[108] Önermelerden, sîgası/lafzı olumsuz olup da manası olumlu olan 
önermeler vardır ki bunların iyice incelenmesi ve ortaya konması gerekir. 
O halde bu konuyu şöyle açıklarız: Bize göre “Zeyd gözsüzdür” sözümüz, 
Farsça tercümesinde (Zeyd kör est) olduğu gibi, olumlu bir önermedir. San-
ki buradaki ‘-süz/gayru’, göz/basîr (gören) ile beraber tek bir şey kılınmış 
ve bu sözle ‘kör’ olan anlatılmıştır. Öyle ise ‘gözsüz’, bir bütün olarak tek 
bir manaya gelip, ‘Zeyd gözsüzdür’ denildiğinde olumlu yapılmış; ‘Zeyd 
gözsüz değildir’ denildiğinde ise olumsuz yapılmıştır. Bu tarz olumsuz 
önermelere özel bir isim verelim: ma‘dûle (kuralından çıkarılmış) veya gay-
ru’l-muhassala. Sanki bu önerme çeşidi, “gayr/-süz” ile kendi kuralından çı-
karılmış ve olumlu olduğu halde olumsuzluk sîgasında ifade edilmiş ve ay-
rıca olumsuzlanan ile olumsuzluk edatı sanki tek bir kelime gibi olmuştur. 
Farsçada, ‘cahil’, ‘kör’ ve ‘aciz’ için kullanılan, nâdân, nâbînâ ve nâtuvân 
kelimelerinde olduğu gibi bunun örnekleri çoktur. Farsçada bunun olum-
lu olmasının emaresi ise olumluluk sîgasının bunlara eklenmesidir. Böy-
lece falanca ‘nâbînest’ yani filan kişi ‘gözsüzdür/görmeyendir’ denilir. Bu 
önerme olumsuz yapıldığında ise falanca için ‘gören değildir (bînânîst)’, 
denilir. Böylece hüküm olumsuzluk sîgasında olur.

[109] Dildeki lafız ile mana arasındaki mutabakat her önermede biri 
konu, biri yüklem, biri de Farsçada olduğu gibi yüklemi özneye bağlayan 
bağ olmak üzere üç lafzın varlığını gerektirir. Fakat çoğu kez Arap dilin-
de iki lafız ile yetinilip örneğin “Zeydün basîrun (Zeyd görendir)” denilir. 
Oysa aslolan bağ (rabıta) edatı olan ‘hüve’ ilavesiyle “Zeydün hüve basîrun” 
denilmesidir. Buna göre bağ edatı, ‘-sız/gayr’dan önce getirilip “Zeydün 
hüve gayru basîr (Zeyd gözsüzdür)” denildiğinde bir taraftaki “Zeyd” özne 
ve bir diğer taraftaki ‘gayru basîr’ yüklem ve yüklem ile özne arasına giren 
‘hüve’ lafzı da yüklemi özneye bağlayan bağ olur. Böylece de önerme olumlu 
olur. Önermeyi olumsuz yapmak istediğinde ise ‘Zeydün leyse hüve basîran 
(Zeyd gören değildir)’ dersin. Böylece ‘gören’, yüklem; ‘değil’, olumsuzluk 
edatı ve olumsuzluk edatı ile yüklem arasında bulunan ‘hüve’ de bağ olur. 
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ــا مــا صيغتهــا صيغــة الســلب، ومعناهــا معنــى الإيجــاب، فــا  ]108[ ومــن القضاي
بــد مــن تحقيقهــا: فنقــول قولنــا »زيــد غيــر بصيــر« قضيــة موجبــة، كترجمتــه بالفارســية، 
وكأنّ »الغيــر« مــع »البصيــر« جُعــا1 شــيئاً واحــداً، إذ عبّــر2 بــه عــن الأعمــى، فلـِ»غيــر3 
بصيــر«4 بجملتــه معنــى واحــد يوجــب مــرة، فيقــال »زيــد غيــر بصيــر« ويســلب أخــرى 
فيقــال »زيــد ليــس غيــر بصيــر«. ولنخصــص هــذا الجنــس مــن الموجبــة باســم آخــر وهــو 
»المعدولــة أو غيــر المحصلــة« وكأنهــا عُدلــت بهــا عــن قانونهــا، فأبــرزت ]20ب[ فــي 
صيغــة الســلب،5 وهــي إيجــاب. ويصيــر حــرف الســلب مــع المســلوب ككلمــة واحــدة. 
وهــي6 كثيــر فــي الفارســية مثــل »نــادان، ونابينــا، وناتــوان« بــدلاً عــن الأعمــى والجاهــل 
والعاجــز. وأمــارة كونهــا موجبــة فــي الفارســية أنهــا تــردف بصيغــة الإثبــات، فيقــال 

»فــان نابيناســت«. وإذا ســلب قيــل: »بينانيســت« فيكــون الحكــم7 بصيغــة الســلب. 

]109[ وكانــت المطابقــة بيــن اللفــظ والمعنــى فــي اللغــة تقتضي ثاثة ألفاظ في كل 
قضيــة، واحــد للموضــوع وواحــد للمحمــول؛ وواحــد لربــط المحمــول بالموضــوع كمــا 
فــي الفارســية. ولكــن فــي اللغــة العربيــة اقتصــر على لفظين، فقيــل »زيد بصير« والأصل 
أن يقــال: »زيــد هــو بصيــر« و»هــو« حــرف الرابطــة. فــإذا قــدم حــرف الرابطــة على »غير« 
فقيــل »زيــد هــو غيــر بصيــر« صــار: »زيد« من جانب موضوعاً، و»غير بصير« من جانب 
آخــر8 محمــولاً. ولفــظ9 »هــو« متخلــل بينهمــا رابطــة لأحدهمــا بالآخــر، فيكــون إيجابــاً. 
ــر« هــو المحمــول  ــراً« فيكــون »البصي ــس هــو بصي ــد لي فــإن أردت الســلب قلــت: »زي
والمحمــول. الســلب  حــرف12  بيــن  الرابطــة  و»هــو«11  الســلب؛10  حــرف   و»ليــس« 

ر ف: جعل.   1
ف: وعبر.   2

ر ف: فالغير.   3
ر: البصير.   4
ف: سلب.   5

ف – وهي.   6
ر ف: الحتم.   7
ر ف – آخر.    8
ر ف – لفظ.    9

ف: سلب.    10
ر ف – هو.   11

ف – حرف.   12
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Aynı şekilde, “Zeyd leyse hüve gayru basîr (Zeyd gözsüz değildir)” dersin 
dolayısıyla bağ, yükleme bitişik olarak, yüklemin parçalarından önce gelir. 
İşte bu inceliğe bu tarzda dikkat çekmiş olduk.

[110] Eğer “Gözsüz (gayru basîr)” ile “kör” sözleri birbirine eşit veya 
biri diğerinden daha genel değil midir?” diye sorulursa buna şöyle cevap 
veririz: Bu durum bir dilden diğerine farklılık arz eder. Bazen ‘gözsüz’ sö-
zümüzün cansızları da onunla nitelemenin doğru olması sebebiyle daha 
genel olduğu zannedilir. Kör’e gelince, onunla ancak görmesi mümkün 
olanın nitelenmesi mümkündür. Bunun açıklaması da dile bırakılır. Bu, 
bizim anlatmakta olduğumuz fenn, yani mantık ile karıştırılmasın. Bi-
zim buradaki amacımız yalnızca olumsuzu olumludan ayırmaktır. Çünkü 
olumluluk, ancak varlıkta ya da vehimde temessül eden sabit bir şey üze-
rinde mümkün olur. Olumsuzluk ise, sabit olmayan için mümkün olur; 
ister onun sabit olmayışı zorunlu olsun, ister olmasın.

Önermenin Üçüncü Bir Taksimi: Konusunun Genel veya Özel 

Olması İtibariyle Önerme

[111] Bil ki önermelerin konusu, ya “Zeyd yazardır”, “Zeyd yazar değil-
dir” önermelerindeki gibi ferdî ve şahsidir ya da tümeldir. Tümel de kendi 
içinde kısımlara ayrılır: ya “insan ziyandadır” ve “insan ziyanda değildir” gibi, 
niceliği belirsiz (mühmele) olur. Bizim buna ‘niceliği belirsiz’ adını vermemi-
zin sebebi, bu önermede yüklemin varlığının tüm özneler için mi yoksa bir 
kısmı için mi olduğunun beyan edilmemiş olmasıdır. Ya da niceliği belirli 
(mahsûra) olur. Niceliği belirli önerme kendisinde, “her insan canlıdır” sözü 
gibi, hükmün tüm konular için olduğu veya “bazı insan canlıdır” sözümüz 
gibi, hükmün öznenin bir kısmı için olduğu açıkça belirtildiği önermedir. 
Öyle ise bu itibarla önermeler dört kısma ayrılır: şahsi (cüz’î), niceliği belirsiz, 
niceliği belirli tümel (mahsûra-i külliyye) ve niceliği belirli tikel (mahsûra-i 
cüziyye) önermedir. Önerme, ister olumsuz ister olumlu, ister şartlı ister yük-
lemli, ister bitişik şartlı isterse ayrışık şartlı olsun bu dört kısma ayrılır. 
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وكذلــك تقــول: »زيــد ليــس هــو غيــر بصيــر« فتكــون الرابطــة قبــل أجــزاء المحمــول 

ــة.  ــى هــذه الدقيق ــه عل ــه. فهــذا وجــه التنبي ــة ب متصل

]110[ فــإن قيــل: فقولنــا »غيــر بصيــر« وقولنــا »أعمــى« متســاويان، أو أحدهمــا 

أعــم مــن الآخــر؟ قلنــا: هــذا يختلــف باللغــات. وربمــا يظــن أن قولنــا »غيــر بصيــر« 

أعــم، حتــى يصــح أن يوصــف بــه الجمــاد؛ و»الأعمــى« لا يوصــف بــه إلا مــن يمكــن أن 

يكــون لــه البصــر.1 وبيــان ذلــك يحــال2 علــى اللغــة، فــا يخلــط بالفــن ]21أ[ الــذي نحــن 

بصــدده. وإنمــا غرضنــا تمييــز الســلب عــن الإيجــاب؛ فــإن الإيجــاب لا يمكــن إلا علــى 

ثابــت متمثــل3 فــي وجــود أو وهــم. وأمــا النفــي فيصــح مــن غيــر الثابــت، ســواء كونــه 

غيــر ثابــت واجبــاً، أو غيــر واجــب.

قسمة ثالثة للقضية باعتبار عموم موضوعها4 أو خصوصه 

]111[ اعلــم أن موضــوع5 القضيــة إمــا شــخصية كقولنــا: »زيــد كاتــب«، »زيــد ليــس 

بكاتــب«؛ وإمــا كليــة. والكليــة إمــا مهملــة: كقولنــا: »الإنســان فــي خُســر«، »الإنســان6 

ليــس فــي خُســر«. وســميناها »مهملــة« لأنــه لــم يبيــن فيهــا7 وجــود الحمــل لكليــة 

الموضــوع أو لبعضــه. وإمــا محصــورة وهــي التــي فصّــل فيهــا أن الحكــم لكلــه، كقولنــا 

»كل إنســان حيــوان« أو ذكــر أنــه لبعضــه كقولنــا: »بعــض الحيــوان إنســان«. فــإذن 

القضيــة بهــذا الاعتبــار أربعــة: شــخصية ومهملــة ومحصــورة كليــة ومحصــورة جزئيــة. 

والقضيــة تنقســم إلــى هــذه الأقســام: ســالبة كانــت أوموجبــة؛ شــرطية كانــت أو حمليــة؛ 

كانــت الشــرطية منفصلــة أو متصلــة.

ر: بصير.    1
ف: محال.   2
ر: يتمثل.   3

ر: موضعها.   4
ر: موضع.   5

ف – الإنسان.   6
ر ف – فيها.    7
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[112] Niceliği belirleyen lafza ‘sûr’ adı verilir. Tümel olumluda her in-
san canlıdır; tikel olumluda, bazı canlılar insandır; tümel olumsuzda ‘hiç-
bir insan taş değildir; tikel olumsuzda ikisi de aynı anlama gelen, ‘bazı 
insanlar yazar değildir’ veya ‘her insan yazar değildir’ önermelerindeki gibi. 
Birisi şöyle sorabilir: “Elif-lam (belgilik) takısı tüm ferdleri içerme (istiğ-
râk) anlamı ifade ettiğinde ‘insan ziyandadır’ diyenin sözü tümeldir. Öyle 
ise biz bu önermeye nasıl olup da niceliği belirsiz önerme adını veririz?” 
Buna şöyle cevap veririz: Bil ki eğer bu Arap dilinde sabit bir kural ise, 
niceliği belirsizi öğrenmek için başka bir dile bakmak gerekir. Bu yolla so-
nuca ulaşılamazsa, o halde bu önerme niceliği belirsiz bir önermedir. Zira 
önermenin tüm ferdler ya da ferdlerin bir parçası için geçerli olma ihtimali 
vardır. Bu durumda niceliği belirsiz önermenin gücü, tikel önerme gücün-
de olur. Çünkü onun, zorunlu olarak kapsadığı şey tikeldir. Tüm ferdleri 
kapsaması ise kuşkuludur. Zira tikel olarak doğru olan şeyin, tümel olarak 
da doğru olması zorunlu değildir. Buna göre kıyasta matlûb olan tümel 
bir sonuç olduğunda, niceliği belirsiz olanın kullanımından kaçınılmalıdır. 

[113] Örneğin fakih şöyle der: “Miktarı hacim ölçüsüyle hesaplanan 
(mekîl) şeyde faiz geçerlidir. Kirecin miktarı hacim ölçüsüyle hesaplanır. 
Öyle ise kireçte faiz geçerlidir.” Buna karşı sen dersin ki: Senin ‘mekîl’dir, 
sözün belirsizdir (mühmeldir). Zira eğer tüm mekîl malları kastetmişsen 
bu mümkün değildir. Eğer bununla, bazı mekîlleri kastettiysen bazı mekîl 
mallarda faiz geçerlidir sonucu çıkar. “Bazı mekîl mallarda faiz geçerlidir. 
Kireç mekîldir. Öyle ise kireçte faiz geçerlidir” dediğinde ise kıyasın bu so-
nucu vermesi lâzım gelmez. Zira kirecin faiz geçerli olmayan diğer bazıdan 
olması ihtimal dahilindedir. 

[114] Eğer “şartlı önermelerde hasr ve ihmal, yani önermenin niceli-
ğini belirleme ya da belirsiz bırakma nasıl olur?” dersen bu sorunun ce-
vabı şöyledir: İyice anla ki sen, “her ne zaman bir şey hâdis olursa onun 
bir muhdisi vardır veya daimi olarak şey ya hâdis veya kadîmdir” dedi-
ğinde önermenin niceliğini tümel olumlu olarak belirlemiş olmaktasın. 
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ــا2  ]112[ واللفــظ الحاصــر يســمى »ســوراً«، كقولنــا1 »كل إنســان حيــوان«، وقولن

»بعــض الحيــوان إنســان«. وكقولنــا فــي الســالبة الكليــة »لا واحــد مــن النــاس بحجــر«. 

وكقولنــا فــي الســالبة الجزئيــة: »ليــس بعــض النــاس كاتبــاً« أو »ليــس كل إنســان كاتبــاً«. 

فــإن فحواهمــا واحــد. فــإن قلــت: فالألــف والــام إذا كان لاســتغراق، فقــول القائــل 

»الإنســان فــي خســر« كليــة، فلــم3َ ســميتها4 مهملــة؟ فاعلــم أنــه إن ثبــت ذلــك فــي لغــة 

العــرب، وجــب طلــب المهمــل مــن لغــة أخــرى، وإن لــم يثبــت فهــو مهمــل؛ إذ يحتمــل 

ــه بالضــرورة يشــتمل  ــي؛ لأن ــوة الجزئ ــوة المهمــل ق ــكل ويحتمــل الجــزء. وتكــون ق ال

عليــه. وأمــا العمــوم فمشــكوك فيــه، وليــس مــن ضــرورة مــا يصــدق جزئيــاًّ ]21ب[ أن5 

يصــدق كليــاًّ. فليحــذر عــن المهمــات فــي الأقيســة إذا كان يطلــب منهــا6 نتيجــة كليــة.

 ]113[ كمــا يقــول الفقيــه مثــاً »المكيــل ربــوي، والجــص مكيــل، فــكان ربويــاًّ«. 

ــه الجــزء  ــه الــكل فممنــوع وإن أردت ب فتقــول قولــك »المكيــل« مهمــل، فــإن أردت ب

فينتــج أن بعــض المكيــل ربــوي. فــإذا قلــت »بعــض المكيــل ربــوي، والجــص مكيــل، 

فــكان ربويــاًّ« لــم يلزمــه النتيجــة؛ إذ احتمــل أن يكــون مــن البعــض الآخــر الــذي ليــس 

بربــوي. 

فافهــم  الشــرطيات؟  فــي  والإهمــال  الحصــر  يكــون  فكيــف  قلــت:  فــإن   ]114[

»دائمــاً  قلــت:  أو  محــدث«  فلــه  حادثــاً،  الشــيء  كان  »كلمــا  قلــت:  مهمــا  أنــك 

 إمــا أن يكــون الشــيء حادثــا7ً أو قديمــاً« فقــد حصــرت الحصــر الكلــي الموجــب.

ط + في الموجبة الكلية.   1
ط + في الموجبة الجزئية.   2

ف: فكيف.   3
ف: سميناها.   4

ر ط + لا.   5
ف: منهما   6

ف – فله محدث أو قلت دائماً إما أن يكون الشيء حادثاً.   7
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Eğer “bir şey mevcut ise, bu şey kesinlikle bir yönde olmak zorunda değil-
dir” ve “satım akdi sahih ise satışın kesinlikle lâzım olması gerekir değildir” 
dediğinde bitişik şartlı önermeyi olumsuz ve niceliği belirli önerme yap-
maktasın. Buna benzeyen konuları buna mukayese yapman mümkündür.

Önermenin Dördüncü Bir Taksimi: Yüklemi Özneye Zorunlu, 

Mümkün veya Mümteni‘ Gibi Cihetlerle Nisbet Etme İtibariyle 

Önerme

[115] Bil ki önermede yüklemin konuya nisbetinin değişik şekille-
ri vardır. Buna göre bu nisbet ya “insan canlıdır”, “insan canlı değildir” 
önermelerindeki gibi; dış dünyada/nefsü’l-emr’de varlığı zorunlu nisbet-
tir. Burada canlı, insana olumlu ya da olumsuz bir şekilde yüklenmiştir. 
Canlının insana nisbeti varlığı zorunlu nisbetidir. Ya da yüklemin konuya 
nisbeti yokluğu zorunlu bir nisbettir. Mesela “insan taştır” ya da “insan taş 
değildir” önermesi gibi. Burada taş insana yüklem olmuş, insana nisbeti 
yokluğu zorunlu nisbettir. Yüklemin konuya nisbetinin diğer bir şekli ise, 
varlığı ve yokluğu zorunlu olmayan bir nisbettir. Mesela “insan yazardır”, 
“insan yazar değildir” önermeleri gibi. O halde biz bu nisbete, yüklemin 
“madde”si adını verelim. Buna göre madde üçtür: Vacib/zorunlu, müm-
kün ve mümteni‘ olma.

[116] Bu açıdan, yani maddesi bakımından bakıldığında önerme ya 
mutlak ya da mukayyeddir. Mukayyed önerme, konu için yüklemin zo-
runlu veya mümkün ya da zorunlu olmaksızın daimî olarak mevcut oldu-
ğunun belirtilmiş olmasıdır. Mutlak ise bunlardan herhangi birine temas 
edilmeyen önermedir. Nitekim bu durumlar, mücerret yüklem yapmanın 
gerektirdiği şeye ilave hususlardır. Zorunlu önerme şu iki kısma ayrılır. 
İlki, içinde hiçbir şart bulunmayan önermedir; mesela “Allah diridir” 
önermesi –ki doğrusu Allah ezelî ve ebedî olarak böyledir (ve onun diri 
olması için bir şart koşulmamıştır)- gibi. Diğeri ise onda konunun biz-
zat var oluşu şart olan önermedir. Mesela “insan canlıdır” önermesi gibi.

5

10

15

20

25



│ معيار العلم131

وإذا قلــت: »ليــس ألبتــة إذا كان الشــيء موجــوداً فهــو فــي جهــة« و»ليــس ألبتــة إذا 

كان البيــع صحيحــاً فهــو لازم« فقــد ســلبت الاتصــال وحصــرت. فكــذا ســائر نظائــره 

يمكنــك القيــاس عليــه.

قسمة رابعة للقضية باعتبار جهة نسبة المحمول إلى الموضوع 
بالوجوب والإمكان والامتناع1

]115[ اعلــم أن المحمــول فــي القضيــة لا يخلــو إمــا أن تكــون نســبته إلى الموضوع 

نســبة الضــروري الوجــود فــي نفــس الأمــر، كقولــك »الإنســان حيــوان«، »الإنســان ليــس 

بحيــوان«. فــإن الحيــوان محمــول علــى الإنســان2 إمــا بالســلب أو بالإيجــاب، ونســبته 

إلــى الإنســان نســبة الضــروري الوجــود. وإمــا أن تكــون نســبته إليــه3 نســبة الضــروري 

العدم، كقولنا: »الإنســان حجر«، »الإنســان ليس بحجر«.4 وإما أن يكون لا ضروريا5ًّ 

لا وجــوده ولا عدمــه، كقولنــا »الإنســان كاتــب«، »الإنســان ليــس بكاتــب«. ولنسَُــمِّ هــذه 

النســبة »مــادة الحمــل«. فالمــادة ثاثــة إمــا ممكنــة وإمــا واجبــة وإمــا ممتنعــة.

ــل فيهــا أن  ]116[ والقضيــة بهــذا الاعتبــار إمــا مطلقــة وإمــا مقيــدة. والمقيــدة مــا فصِّ

المحمول للموضوع ضروري أو ممكن أو موجود على الدوام با ضرورة،6 والمطلق 

مــا لــم يتعــرّض فيــه لشــيء7 مــن ذلــك؛ فــإن هــذه أمــور زائــدة علــى مــا يقتضيــه مجــرد 

الحمل. والقضية الضرورية تنقســم إلى ما لا شــرط فيه؛ كقولنا: »الّل حي« ]22أ[ فإنه 

 لم يزل ولا يزال كذلك؛ وإلى ما شــرط فيه وجود الموضوع، كقولنا »الإنســان حي«؛

ف – بالوجوب والإمكان والامتناع + بالجواز أو الإمكان أو الامتناع.    1
ر ف – على الإنسان.   2

ر ف – إليه.    3
ط + فإن الحجرية محمولة، ونسبتها إلى الإنسان نسبة الضروري العدم.   4

ر– أن لا يكون ضروريا + أن يكون لا ضرورياًّ.   5
ر – با ضرورة + بالضرورة.   6

ف: بشيء.   7
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Zira insan mevcut olduğu sürece canlıdır (canlılık insanın var olması şar-
tıyladır). Dolayısıyla konunun var oluşu bu önermede şart koşulmuştur. 
Buna göre (zorunluluk sınıflamasında) ikinci sırada saydığımız bu şarta 
bağlı önerme, ilk sırada saydığımız zorunlu önermeden farklı olmayıp on-
dan farklı olduğu yön sadece konunun zâtından kaynaklanan bir şekilde 
ezelî ve ebedî varlığının devamlılığı ve varlığının yine kendi hakikati sebe-
biyle vacib olmasıdır. O halde biz buna “mutlak zorunlu” adını verelim.

[117] “Şartlı zorunlu” ise üç kısımdır.

Birincisi; içinde öznenin (mevzunun) varlığının daimi olması şart kılı-
nandır. Bunun örneği yukarıda geçendir (‘insan canlıdır’ örneği).

İkincisi; öznenin sadece önermede belirtilen sıfata sahip olma vasfının 
devamının şart kılındığı önermedir. “Her hareket eden değişendir” sözü-
müz gibi. Buna göre hareket eden şey, onun zâtı var olduğu sürece değil de 
hareket ettiği sürece değişendir. Bu tarz önerme ile “insan canlıdır” öner-
mesi arasındaki fark şudur: Canlı olma hususunda şart insanın zâtı yani 
onun varlığıdır. Oysa şimdiki örnekteki şart, yalnızca hareket edenin zâtı 
değildir, bunun ötesinde, zata ilişen bir sıfat olan hareketli olma sıfatının 
ilişmiş olduğu hareketlinin zâtıdır. Buna göre hareket edenin, mesela at, 
gök veya başka herhangi bir şey olması şeklinde bir zâtı ve cevheri vardır ve 
bu zâta ‘hareketli oluşu’ ilişmiştir. İşte bu zât, ‘hareket eden’den başkadır. 
Oysa ‘insan diridir’ önermesindeki durum böyle değildir. 

Üçüncüsü; kendisinde belirli ya da belirsiz bir vaktin şart olduğu öner-
medir.

[118] Buna göre “Ay zorunlu olarak tutulmuştur” önermesi belirli 
bir vakit ile kayıtlıdır. Bu da, ayın dünyanın gölgesinde kalarak güneşin 
ışığının ona ulaşamadığı vakittir. “İnsan zorunlu olarak solunum yapan-
dır” sözünün anlamı ise, ‘bazı vakitlerde’ demektir, ancak bu bazı vakit 
önermede belirlenmemiş bir vakittir. Birisi “varlığı sürekli olup, zorun-
lu olmayan bir şey tasavvur edilir mi?” derse buna verilecek cevap şu-
dur: “Evet tasavvur edilir.” Şöyle ki durumun böyle olduğu bireylerde 
(tikellerde); açıktır. Zenci örneğinde olduğu gibi, zira şöyle diyebilirsin:
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فإنــه مــا دام موجــوداً فهــو كذلــك؛ فوجــود الموضــوع مشــروط فيــه ولا يفــارق هــذا 

الشــرط الضــروريَّ الأول فــي جهـــة الضــرورة، وإنمــا يفــارق فــي دوام الموضــوع1 

وليلحــق هــذا بالضــروري المطلــق.

]117[ فأما الضروري المشروط فثاثة. 

الأول: مــا يشــترط فيــه دوام2 كــون الموضــوع موصوفــا بمــا وضــع معه،ومثالــه مــا 

تقــدم. 

ــا:  ــه فحســب3، كقولن ــاً بعنوان ــه دوام كــون الموضــوع موصوف ــا شــرط في ــي: م الثان

ــر مــا دام متحــركاً، لا مــا دام ذات المتحــرك موجــوداً.  ــه متغي ــر. فإن كل4 متحــرك متغي

ــي الحــي ذات الإنســان.  ــا »الإنســان حــي« أن الشــرط ف ــن قولن ــن هــذا وبي ــرق بي والف

والشــرط ههنــا ليــس هــو ذات المتحــرك فقــط، بــل ذات المتحــرك بصفــة تلحــق الــذات 

وهــو كونــه متحــركاً. فــإن المتحــرك لــه ذات وجوهــر مــن كونــه فرســاً أو ســماء أو مــا 

شــئت، ويلحقــه أنــه متحــرك. وتلــك5 الــذات، هــو غيــر المتحــرك، وليــس الإنســان ]فــي 

»الإنســان حــي«[ كذلــك. 

الثالث ما يشترط فيه وقت مخصوص إما معين وإما غير معين. 

]118[ فإن قولنا القمر بالضرورة منخسف6 مقيد بوقت معين، وهو وقت وقوعه 

فــي ظــل الأرض مــن ضــوء الشــمس. وقولنــا: الإنســان بالضــرورة متنفــس، فمعنــاه أنــه 

فــي بعــض الأوقــات. وذلــك الوقــت غيــر متعيــن. فــإن قــال قائــل: وهــل يتصــور »دائــم 

 غيــر ضــروري«؟ قلنــا نعــم؛ أمــا فــي الأشــخاص فظاهــر، كالزنجــي؛ فإنــك قــد7 تقــول:

ط + لذاته، أزلاً ، وأبداً ، ووجوب وجوده لنفس حقيقته .   1
ط: + وجود ]ذات[.   2

ر ف – ومثاله ما تقدم. الثاني: ما شرط فيه دوام كون الموضوع موصوفاً بعنوانه فحسب.    3
ر – كل.   4
ف: ذاك.   5

ر: منكشف؛ ف: منكسف.    6
ر – قد.   7
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“Teni mevcut olduğu sürece zenci kara tenlidir.” Çünkü kara olmak zen-
cinin teni için zorunlu değildir. Fakat bazen, o sürekli olarak kara tenli 
olarak bilinebilir. Biz bu önermeye “vücudî/varlığa bağlı” önerme adını ve-
relim. Tümellerde ise, mesela “gezegen doğandır ve batandır” önermesinde-
ki gibidir. Nitekim gezegen her an böyledir ancak bu durum onun zâtının 
varlığı açısından zorunlu değildir. Çünkü gezegenin doğup batması, insana 
ait canlı olma gibi değildir. Konuyu bu şekilde anlamalısın.

Önermenin Beşinci Bir Taksimi: Çelişiği İtibariyle Önerme

[119] Bil ki bir önermenin çelişiğini anlamak, akıl yürütmede (nazar) 
ihtiyaç duyulan bir konudur. Buna göre burhân bazen bir şeye; onun ge-
çerli olduğuna değil de o şeyin çelişiğinin geçersiz olduğuna delâlet eder ve 
bu şekilde burhan sanki o şeye delâlet etmiş gibi olur. Bazen kıyasın öncül-
lerinde bir şey ortaya konulur ama çelişiği alınmadıkça o şeyin delâlet tarzı 
bilinmez. Dolayısıyla çelişik bilinmedikçe bu faydalar hasıl olmaz. Bazen 
çelişiğin bilgisinin apaçık olduğu zannedilir, oysa durum böyle değildir. 
Öyle ise bu konuya gereken önemi vermemek, nazarî konuların çoğunda 
hataya sebep olur.

[120] Çelişik iki önerme, birinin doğru, diğerinin yanlış olmasını ge-
rektirecek tarzda olumluluk ve olumsuzluk noktasında birbirinden farklı 
önermelerdir. Buna göre “âlem hâdistir” dediğimizde ve bu önerme doğru 
olduğunda “âlem hâdis değildir” sözümüz yanlış olur. ‘Kadîm’ ile âlemin 
hâdis olmamasını kast ettiğimizde “âlem kadîmdir” sözümüz de böyledir. 
Buna göre bu iki sözden birini delillendirdiğimizde şüphesiz diğerini de 
delillendirmiş oluruz. Yine bu iki sözden birini söylediğimizde sanki di-
ğerini de söylemiş oluruz. O halde bu iki önerme bu şekilde bir birinin 
lâzımıdır.

[121] Ancak önermelerin çelişmesinin sekiz koşulu vardır. Bu ko-
şullar gözetilmez ise çelişki hasıl olmaz. Bunlar şunlardır: Birincisi, 
iki önermeden birinin olumsuz, diğerinin olumlu olmasıdır. Mesela 
“âlem hâdistir”, “âlem hâdis değildir” önermeleri böyledir. Zira “âlem 
hâdistir”, “âlem hâdistir” dediğimizde bu iki söz bir biriyle çelişmez.
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إنــه أســود البشــرة، مــا دام موجــود البشــرة. وليــس الســواد لبشــرته ضروريــاًّ، ولكنــه قــد 
يعــرف وجــوده علــى الــدوام. ولنســم هــذه القضيــة »وجوديــة«. وأمــا فــي الكليــات، 
فكقولنــا1: »الكوكــب شــارق وغــارب«. ]22ب[ فإنــه فــي كل ســاعة كذلــك وليــس ذلــك 

ضروريــاًّ فــي وجــود ذاتــه؛ إذ2 ليــس كـ»الحيــوان« للإنســان، فافهــم.3

قسمة خامسة للقضية باعتبار نقيضها
]119[ اعلــم أن فهــم النقيــض للقضيــة تمــس إليــه الحاجــة فــي النظــر. فربمــا4 لا 
يــدل البرهــان علــى5 شــيء فيــدل علــى إبطــال نقيضــه، فيكــون كأنــه قــد دل عليــه. وربمــا 
يوضــع فــي مقدمــات6 القيــاس شــيء فــا7 يعــرف وجــه دلالتــه مــا لــم يــرد إلــى نقيضــه، 
فــإذا لــم يكــن النقيــض معلومــاً لــم تحصــل هــذه الفوائــد. وربمــا يظــن أن معرفــة ذلــك 

ظاهــر، وليــس كذلــك. فــإن التســاهل فيــه مثــار الغلــط فــي أكثــر النظريــات. 

]120[ والقضيتــان المتناقضتــان همــا المختلفتــان فــي الإيجــاب8 والســلب، علــى 
وجــه9 يقتضــي لذاتهــا أن تكــون إحداهمــا صادقــة، والأخــرى كاذبــة. فإنــا إذا قلنــا 
»العالــم حــادث« وكان صادقــاً، كان قولنــا »العالــم ليــس بحــادث« كاذبــاً. وكــذا قولنــا 
»قديــم« إذا عنينــا بالقديــم نفــي الحــادث. فمهمــا دللنــا علــى أحدهمــا، فقــد دللنــا علــى 
الآخــر، ومهمــا قلنــا أحدهمــا، فكأنــا قــد قلنــا الآخــر. فهمــا متازمــان علــى هــذا الوجــه.

]121[ ولكن للتناقض شــروط ثمانية، فإذا لم تراع الشــروط لم يحصل التناقض. 
الأول أن تكــون إحــدى القضيتيــن ســالبة، والأخــرى موجبــة، كقولنــا »العالــم حــادث؛ 
 العالــم ليــس بحــادث«. فإنــا إن قلنــا »العالــم حــادث«، »العالــم حادث« فــا10 يتناقضان.

ر ف: كقولنا.   1
ر: و.   2

ر ف – فافهم.   3
ر: وربما.   4
ر: وعلى.   5
ر: متقدم.   6

ر: ولا.   7
ف: بالإيجاب.   8

ر: حمله؛ ف جملة.   9
ر: لم.   10
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İkincisi, iki öncülün konularının aynı olmasıdır. Konu birden çok olursa 
iki önerme çelişmez; “âlem hâdistir” ve “Bâri olan Allah, hâdis değildir” 
önermeleri gibi. Zira bu iki önerme birbiriyle çelişmez. Öznelerin birliği 
ancak eşadlı (müşterek) lafızda sorun çıkarır. Mesela biz, “ayn sarıdır” ve 
“ayn sarı değildir” deyip birinci ayn ile dinarı ikinci ayn ile de gören uzvu 
(gözü) kastederiz. Fıkıhta ise “sağîrenin (bâliğ olmayan kızın) nikâhında 
velayet geçerlidir” ve “sağîrenin nikâhında velayet geçerli değildir” deriz ve 
genel anlamlı lafız (âmm) ile özel (has) anlamlıyı kastetme yöntemine göre, 
önermelerin birinde sağîre ile dul olanı, diğerinde ise bakire olanı kaste-
deriz. Bu şekilde özne birden çok olmuştur ve çelişki de meydana gelmez. 

[122] Üçüncüsü, yüklemin aynı olmasıdır. Buna göre “insan yaratılmış-
tır” ve “insan taş değildir” önermeleri birbiriyle çelişmez. Bu konu eşadlı 
(müşterek) yüklemlerde sorun oluşturur. Mesela, “öldürmeye zorlanmış 
olan muhtârdır (öldürmeyi seçmiştir)” ve “öldürmeye zorlanmış olan 
muhtâr (özgür iradeli) değildir, buna mecbur kalmıştır” sözümüz böyledir. 
Nitekim bu iki söz, birbiriyle çelişmez. Öyle ise ‘muhtâr’ kelimesi, farklı 
iki manada kullanılmış eşadlı (müşterek) bir lafızdır. Zira onunla bir fiili 
yapmama gücü kastedilebildiği gibi, bazen de kendi zâtından kaynaklanan 
bir etken ve kendi güçlü arzusundan dolayı ona direnemeyip bir şey yap-
maya girişen kastedilir. Zira lafız, eşadlı (müşterek) olunca özne ve yüklem 
gerçekte birden çok olur, oysa görünürde o tek bir şey zannedilir. Halbuki 
dikkate alınacak olan şey hakiki anlam olup, lafzın zahiri değildir. 

[123] Dördüncüsü, yüklemin öznenin iki farklı parçasına yüklenmiş ol-
mamasıdır. “Sudanlı beyazdır” ve “Sudanlı beyaz değildir” sözleri gibi. Yani 
“Sudanlı beyaz dişlidir” ve “Sudanlı beyaz tenli değildir” demektir. Fıkıhta 
da “hırsız kesilendir” ve “hırsız kesilen değildir” deriz. Burada kastedilen 
şudur; ‘hırsız eli kesilendir’, ‘hırsız ayağı ve burnu kesilen değildir’. Beşinci-
si, izafetlerde, kendisine izafet yapılan şeyin farklı şeyler olmamasıdır. ‘Dört 
yarımdır ve dört yarım değildir’, sözümüz gibi. Yani bu “dört, sekizin yarısı-
dır” ve “dört on sayısının yarısı değildir” demektir ki bu iki önerme çelişmez. 
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الثانــي أن يكــون موضــوع المقدمتيــن واحــداً، فــإذا تعــدد لــم يتناقضــا، كقولنــا: »العالــم 
حــادث«، »والبــاري قديــم«. فإنهمــا لا يتناقضــان. وإنمــا يشــكل هــذا فــي لفــظ مشــترك؛ 
فإنــا نقــول: »العيــن أصفــر«، »العيــن ليــس بأصفــر« ونريــد بأحدهمــا »الدينــار« وبالآخــر 
»العيــن الباصــرة«. ونقــول فــي الفقــه: ]23أ[ »الصغيــرة مولـّـى عليهــا فــي بضعهــا«؛ 
»الصغيــرة ليســت1 مولّــى عليهــا2 فــي بضعهــا«. ونريــد بإحداهمــا »الثيــب« وبالأخــرى 
»البكــر« علــى منهــاج إرادة الخــاص بالعــام فيكــون الموضــوع متعــدداً، ولا يتناقضــان3.

قولنــا: »الإنســان مخلــوق«  فــإن  المحمــول واحــدا؛ً  يكــون  أن  الثالــث:   ]122[
»الإنســان ليــس بحجــر« لا يتناقضــان. ويشــكل ذلــك فــي المحمــول المشــترك، كقولنــا: 
»المكــره علــى القتــل مختــار«. »المكــره علــى القتــل ليــس بمختــار، ولكنــه مضطــر« 
وليــس يتناقضــان،4 فــإن »المختــار« يطلــق5 علــى معنييــن6 مختلفيــن، فهــو مشــترك. فقــد 
يــراد بــه القــادر علــى التــرك؛ وقــد يــراد بــه الــذي يقــدم علــى الشــيء لشــهوته وانبعــاث 
ــه. ومهمــا كان اللفــظ مشــتركاً، كان الموضــوع أو المحمــول بالحقيقــة  ــة مــن ذات داعي

أكثــرَ مــن واحــد، وفــي الظاهــر يظــن أنــه واحــد. والعبــرة للحقيقــة لا لظاهــر اللفــظ.

الرابــع: أن لا يكــون المحمــول فــي جزأيــن مختلفيــن مــن الموضــوع،   ]123[
ليــس  الأســنان؛  أبيــض  أي  بأبيــض«  ليــس  »النوبــي  أبيــض«  »النوبــي7  كقولنــا: 
بأبيــض البشــرة. وفــي الفقــه نقــول: »الســارق مقطــوع« »الســارق ليــس بمقطــوع«8 
يختلــف  لا  أن  الخامــس:  والأنــف.  الرجــل10  بمقطــوع  ليــس  اليــد،9  مقطــوع  أي 
ليــس  »الأربعــة  نصــف«  »الأربعــة  كقولنــا:  المضافــات،  فــي  الإضافــة  إليــه  مــا 
يتناقضــان.11 فــا  العشــرة،  نصــف  وليــس  الثمانيــة  نصــف  هــو  أي   بنصــف«، 

ر: غير.   1
ر – عليها.   2

ر ف: يتناقض.   3

ر ف: يتناقض.   4
ر: ينطلق.   5

ر: لمعنيين.   6
ر: الثوبي.   7

ر – ليس بمقطوع + لا يقطع.   8
ر – مقطوع اليد + يقطع يده.   9

ر – ليس بمقطوع الرجل + لا يقطع رجله.    10
ر ف: يتناقض.   11

5

10

15



│138 BİRİNCİ KİTAP: KIYASTAN ÖNCEKİLER  - İlmin Ölçütü

“Zeyd babadır” ve “Zeyd baba değildir” önermeleri de böyledir. Yani 
“Zeyd, Amr’ın babasıdır” ve “Zeyd Halid’in babası değildir” demektir. Fı-
kıhta “kadın kendisine veli tayin edilendir” ve “kadın kendisine veli tayin 
edilen değildir” deriz. Yani “evlenmede kendisine veli tayin edilendir ama 
malî konularda değildir” demektir. Bazen ikisi de evlenmeye izafe edilir ve 
yüklemin eşadlı/müşterek lafız olması sebebiyle çelişki meydana gelmez. 
Zira Ebu Hanife şöyle der: “Kadın kendisine veli tayin edilendir.” Zira 
kadının nikâhlanması hukuken ya müstehap ya da zorunlu olarak evlen-
dirme yetkisine sahip olan velisi tarafından yapılır. Yine “kadın kendisine 
veli tayin edilen değildir”. Yani kadın kendi başına nikâh akdi yapabilir ve 
nikâh akdi yapmaya icbar edilemez. 

[124] Burada belirttiğimiz hususların yalnız çelişik önerme için değil 
kıyasın bütün türleri için de göz önüne alınması gerekir. Zira bu hususa 
dikkat edilmediğinde bir takım hatalar doğar. Nitekim bazı Şafiî fakihler 
şöyle der: “Kadın kendisine veli tayin edilendir öyle ise kendisi akdi biz-
zat yapamaz”. Burada ortaya konulan sonuç ifadesi, ilk önermeden (kadın 
kendisine veli tayin edilendir) zorunlu olarak çıkmaz. Zira Ebû Hanife 
şöyle der: “Sizin kadın, kendisine veli tayin edilendir, sözünüz ile eğer ‘ka-
dın akdi bizzat yapamaz’ veya ‘velisi onu icbar eder’ anlamını kastettiyse-
niz, zaten bu, tartışma konusu olan hususta ispata çalıştığımız yargının ta 
kendisidir. Dolayısıyla bu ifadeyi kıyasta öncül olarak koymak, musâdere 
ale’l-matlûb yani ispata çalışılan önermeyi kıyasta öncül olarak kullanma 
tarzında hatalı bir işlemdir. Yok eğer bu sözünüz ile ‘veli tayin edilen kişi 
kadının nikah akdini yapma yetkisini ya müstehab veya icbârî olarak elin-
de bulundurur’ anlamını kastettiyseniz, bu sözden sizin çıkardığınız an-
lam, yani ‘kadın sözleşmeyi müstehap olan velayete aykırı olarak yaptığın-
da akdin kurulmayacağı’ anlamı zorunlu olarak çıkmaz.” 

[125] Altıncısı, yüklemin özneye nisbetinin iki farklı cihete/kipe göre 
olmamasıdır. “Testideki su, susuzluğu giderecek kadardır ve temizleyicidir” 
ve “testideki su, susuzluğu giderecek kadar değildir, temizleyici de değildir” 
sözümüz gibi. Burada ‘susuzluğu giderici’ sözüyle suyun bilfiil değil de 
bilkuvve susuzluğu giderici olduğunu kastediyoruz. ‘Susuzluğu giderici de-
ğildir’ sözüyle de ‘susuzluğu bilfiil giderici değildir’ anlamını kastediyoruz. 
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وكــذا قولنــا: »زيــد أب« »زيــد ليــس بــأب«، أي أب لعمــرو، وليــس بــأب لخالــد. وفــي 

الفقــه نقــول: »المــرأة مُوَلـّـى عليهــا«؛ »المــرأة ليــس مولــى عليهــا«. أي مولــى عليهــا 

فــي البضــع، لا فــي المــال. وقــد يضــاف إلــى البضــع كاهمــا ولا يتناقضــان1 مــن جهــة 

اشــتراك لفــظ المحمــول. فــإن أبــا حنيفــة رحمــة الّل عليــه يقــول »مولــى عليهــا«؛ إذ 

يتولــى الولــي نكاحهــا شــرعاً اســتحباباً أو إيجابــاً؛ »ليــس مولــى عليهــا« أي تســتقل 

ــى العقــد.  ــر عل بنفســها ولا تجب

]124[ وهــذه المعانــي يجــب مراعاتهــا، لا للنقيــض فقــط، ولكــن2 لجميــع أنــواع 

القيــاس، فإنــه إن لــم تــراع تولــدت3 منــه الأغاليــط. ولذلــك4 يقــول بعــض فقهــاء ]23ب[ 

الشــافعية رحمــه الّل: »المــرأة مولــى عليهــا، فــا تلــي أمــر نفســها«. وهــذه النتيجــة غيــر 

لازمــة. فــإن أبــا حنيفــة رحمــة الّل عليــه يقــول: »قولكــم: إنهــا مولــى عليهــا، إن أردتــم 

بــه أنهــا لا تلــي أمــر نفســها، أو الولــي يجبرهــا، فهــذا عيــن5 المطلــوب فــي محــل النــزاع، 

فجعلــه مقدمــة فــي القيــاس مصــادرة علــى المطلــوب. وإن أردتــم6 بــه أن الولــي يتولــى 

عقدهــا اســتحباباً، أو إيجابــاً، فــا يلــزم مــن هــذا أن لا ينعقــد النــكاح إذا تعاطتــه علــى 

خــاف الاســتحباب«.

علــى جهتيــن  الموضــوع  إلــى  المحمــول  نســبة  يكــون  أن لا  الســادس:   ]125[

ــر«، »وليــس بمــروٍ ولا مطهــر«.  مختلفتيــن، كقولنــا: »المــاء فــي الكــوز مــروٍ ومطهِّ

 ونريــد بقولنــا »مــرو« أنــه7 مُــرْوٍ بالقــوة، وبقولنــا8 » ليــس بمــرو« أنــه ليــس بمــرو بالفعــل، 

ر ف: يتناقض.   1
ر: بل.   2

ف: تولد.   3
ف1: وكذلك.   4

ف1: غير.   5

ف: أريد.   6
ر: أي.   7

ر + أنه.   8
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Yüklem yapma cihetinin/kipinin farklı olmasından dolayı şu ayet-i kerî-
mede çelişki yoktur: “(Oku) attığın zaman sen atmadın fakat Allah attı.”16 
Burada ok atma hem olumsuzlanmakta hem olumlanmaktadır. Fakat 
olumsuzlama ciheti, olumlama ciheti ile aynı olmadığı için bu ikisi çeliş-
mez. İşte bu da, fıkhî konularda çokça yanlış yapılan konulardandır.

[126] Yedincisi, konunun iki ayrı zamanda olmamasıdır. “Çocuk diş-
lidir” ve “çocuk dişli değildir” önermeleri böyledir. Öyleki bunlardan ilki 
ile çocuğun sütten kesilmiş halini; ikincisi ile de bebeğin ilk günlerindeki 
halini kastederiz. Fıkıhta “şarab haram idi” deriz ve bu sözle geçmiş dö-
nemleri kastederiz ve yine “şarap helal idi” deriz ve bununla şarabı haram 
kılan ayetin nazil edilmeden önceki durumu kastederiz. Bu şartları genel 
bir ifadeyle belirtecek olursak, iki önermede arasındaki fark sadece olumla-
ma ve olumsuzlama noktasında olmalıdır. Buna göre birinin olumladığını 
diğeri onun olumladığı aynı konu üzerinde, aynı şekilde ve aynı vakitte 
ve aynı cihetle/kiple olumsuzlamalıdır. İşte o zaman iki önermeden biri 
doğru iken diğeri muhakkak yanlış olur. Eğer bu şartlardan biri yerine 
getirilmezse iki önermenin ikisinin de doğru veya iki önermenin ikisinin 
de yanlış olması mümkündür. 

[127] Sekizincisi ki bu şart, özellikle konusu (öznesi) tümel olan öner-
mede söz konusudur. Buna göre konusu tümel olan önermede çelişkinin 
kesin bir şekilde meydana gelmesi için, iki önermenin olumlu ve olum-
suzluk bakımından farklı olmasıyla birlikte, tümellik ve tikellik açısından 
birbirlerinden farklı olmaları da çelişkinin şartlarına eklenir. Aksi takdirde, 
imkan maddesindeki/kipindeki iki tikel önermede olduğu gibi, iki öner-
menin birlikte doğru olması mümkün olur. Mesela, “bazı insanlar yazar-
dır” ve “bazı insanlar yazar değildir” önermeleri böyledir. Bazen de imkan 
maddesindeki/kipindeki olan iki tümelde olduğu gibi, ikisinin birden yan-
lış olması mümkün olur. Tıpkı, “her insan yazandır” ve “hiçbir insan yazan 
değildir” sözümüz gibi. 
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ولاختــاف جهــة الحمــل لــم يتناقــض قولــه تعالى:﴿وَمَــا رَمَيْــتَ إذْ رَمَيْــتَ، وَلَكِــنَّ الّل 

رَمَــى﴾ )ســورة الأنفــال، 17/8(.  وهــو نفــي للرمــي وإثبــات لــه. ولكــن ليســت جهــة 

النفــي جهــة الإثبــات، فلــم يتناقــض. وهــذا أيضــاً ممــا يغلّــط كثيــراً فــي الفقهيــات.

]126[ الســابع: أن لا يكــون فــي زمانيــن مختلفيــن، كقولنــا »الصبــي لــه أســنان« 

ونعنــي بــه بعــد الفطــام، »والصبــي لا أســنان لــه« ونعنــي بــه فــي أول الأمــر. ونقــول فــي 

ــه1 فــي الأعصــار الســابقة2. »وكانــت حــالاً«  الفقــه: »الخمــر كانــت حرامــاً« ونعنــى ب

ــن  ــم. وبالجملــة: فينبغــي أن لا تخالــف إحــدى القضيتي ونعنــي بــه قبــل نــزول التحري

الأخــرى إلا فــي الســلب فقــط،3 فتســلب إحداهمــا4 مــا توجبــه الأخــرى5 علــى الوجــه 

الــذي أوجبتــه6 مــن الموضــوع الــذي أوجبتــه7 بعينــه وعلــى ذلــك النحــو وفــي ذلــك 

الوقــت وبتلــك الجهــة. فــإذ ذاك يقتســمان الصــدق والكــذب. فــإن تخلــف شــرط، جــاز 

أن يشــتركا فــي الصــدق أو فــي الكــذب.

ــه  ــي موضوعهــا كلــي علــى الخصــوص، فإن ــة الت ]127[ الثامــن: وهــذا فــي القضي

يَزيــد8 فــي التــي موضوعهــا كلــي أن تختلــف القضيتــان فــي الجزئيــة والكليــة مــع 

الاختــاف فــي الســلب والإيجــاب حتــى يلــزم التناقــض لا محالــة. وإلا أمكــن أن 

ــا: »بعــض النــاس كاتــب«،  يصدقــا جميعــاً، كالجزئيتيــن فــي مــادة الإمــكان، مثــل قولن

ــا جميعــاً،9 كالكليتيــن فــي مــادة الإمــكان،  »بعــض النــاس ليــس بكاتــب«. وربمــا كذبت

كقولنــا: ]24أ[ »كل إنســان كاتــب«، »وليــس10 واحــد مــن النــاس كاتبــاً«.

ف: به.   1
ف: السالفة.   2

ف ط – فقط.   3
ف ر – إحداهما.   4

ر ف: الآخر.   5

ر ف: أوجبه.   6
ر ف: أوجبه؛ ر + له؛ط: وضعت.    7

ف: يريد.   8
ر: معا.   9
ر: ولا.   10
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[128] Niceliği belirli önermelerde anlattığımız şartlarla birlikte, çelişki-

nin tam ve zorunlu olması, önermelerden birinin tümel diğerinin de tikel 

olmasıyla gerçekleşir. Şimdi bunun, tüm maddeler/kipler bakımından sağ-

lamasını yapalım ve ilk olarak olumlu önermemizi tümel olarak kuralım 

ve şöyle diyelim: “Her insan canlıdır.” – “Bazı insanlar canlı değildir.” “Her 

insan yazardır.” – “Bazı insanlar yazar değildir.” “Her insan taştır.” – “Bazı 

insanlar taş değildir.” Şüphesiz iki önermeden biri doğru iken diğerinin 

yanlış olduğunu görüyoruz. Şimdi de tümel olumsuzun sağlamasını yapa-

lım: “Hiçbir insan canlı değildir.” – “Bazı insanlar canlıdır.” “Hiçbir insan 

taş değildir.” – “Bazı insanlar taştır.” “Hiçbir insan yazar değildir.” – “Bazı 

insanlar yazardır.” Buna göre zorunlu olarak bütün maddelerde/kiplerde 

de iki önermeden biri doğru iken diğeri yanlıştır. 

[129] Eğer “Vacib ve mümteni‘ maddesindeki/kipindeki iki önerme-

den biri doğru iken diğeri yanlıştır” denilirse şöyle deriz: “Evet ama bu 

durum yüklemin özneye nisbetinin zorunlu olup olmadığı bilindikten 

sonra bilinir. Anlattığımız şartlara riayet ettiğinde, her ne kadar bu nisbeti 

bilmesen de kesin olarak çelişkiyi bilirsin, zira durum nasıl olursa olsun 

çelişki lâzım gelir.”

Önermenin Altıncı Bir Taksimi: Döndürülmesi İtibariyle Önerme

[130] Bil ki biz döndürme (akis) ile, önermenin niteliğini (olumluluğunu 

veya olumsuzluğunu) koruyup, doğruluk durumunu da değiştirmeden, onun 

yüklemini özne, öznesini yüklem yapmayı kastediyoruz. Eğer önermenin 

doğruluk durumu değiştirilirse buna “döndürme” değil, “ters çevirme (inkılâb)” 

adı verilir. Burada ele alacağımız konu bakımından önermeler dört çeşittir:
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ــأن  ــي ذكرناهــا ب ــم فــي المحصــورات بعــد الشــروط الت  ]128[ فالتناقــض إنمــا يت
تكــون إحــدى القضيتيــن كليــة والأخــرى جزئيــة ليكــون ضــروري التناقــض ولنمتحــن 

فــي المــواد كلهــا، ولنضــع الموجبــة أولاً كليــة، فنقــول:
ليس بعض الناس بحيوان. 1 كل إنسان حيوان.  

ليس بعض الناس بكاتب. كل إنسان كاتب.  

ليس بعض الناس بحجر. كل إنسان حجر.  

فنجــد لا محالــة إحــدى القضيتيــن صادقــة، والأخــرى كاذبــة. ولنمتحــن الســالبة 
الكليــة، فنقــول:

بعض الناس حيوان. ليس2 واحد من الناس حيواناً.3 

بعض الناس حجر. ليس واحد من الناس بحجر.4  

بعض الناس كاتب. ليس واحد من الناس بكاتب.  

فبالضرورة يقتسمان الصدق والكذب في جميع المواد.

]129[ فــإن قيــل: فالكليتــان فــي مــادة الوجــوب والامتنــاع أيضــاً تقتســمان الصــدق 
والكــذب. قلنــا: نعــم ولكــن لا يعــرف ذلــك إلا بعــد معرفــة نســبة المحمــول إلــى 
الموضــوع أنــه ضــروري أم لا. وإذا راعيــت الشــروط5 التــي ذكرناهــا،6 علمــت التناقــض 

قطعــاً، وإن لــم تعــرف تلــك النســبة فإنــه كيفمــا كان الأمــر يلــزم التناقــض.

قسمة سادسة للقضية باعتبار عكسها
القضيــة  مــن  المحمــول  يجعــل  أن  بالعكــس  نعنــي  أنــا  اعلــم   ]130[
بحالــه.  الصــدق  وبقــاء  الكيفيــة،  حفــظ  مــع  محمــولاً  والموضــوع  موضوعــاً 
أربعــة: غرضنــا  فــي  والقضايــا  انعكاســاً.  لا  انقابــاً  ســمي  الصــدق  يبــق  لــم   فــإن 

ليس بعض الناس بحيوان. ر + كل إنسان كاتب.     1
ر + ولا.   2
ر + ولا.   3
ر + ولا.   4

ر ف: الشرط.   5
ر ف: ذكرناه.   6
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Birincisi, tümel olumsuz önerme olup zorunlu olarak kendisi gibi tümel 
olumsuz önermeye döndürülür. Mesela, “Hiçbir insan uçan değildir” de-
diğinde bundan “hiçbir uçan insan değildir” önermesi lâzım gelir. Yine 
“hiçbir itaat isyan değildir” dersen, “hiçbir isyan itaat değildir” lâzım gelir 
ki bunun lâzım gelmesi açık bir husustur. Fakat bunun temellendirilmesi 
şöyledir: Eğer (ilk önermeden), “hiçbir uçan insan değildir” önermesi lâ-
zım gelmez ise bunun lâzım gelmemesinin tek bir sebebi olabilir. O da bazı 
uçanların, insan olmasının mümkün oluşudur. Buna göre eğer bu durum 
mümkün ise “hiçbir insan uçan değildir” önermemiz batıl olur. Zira bu 
durumda bu ‘uçan’ insan olur ve dolayısıyla bu ‘insan’ da uçan olur. Ayrıca 
“hiçbir insan uçan değildir” sözümüzün doğruluğu ortadan kalkar. Oysa 
başlangıçta bunu doğru bir önerme kabul etmiştik.

[131] İkincisi, tümel olumlu olup tikel olumluya döndürülür. Buna 
göre ‘her insan canlıdır’ sözümüz ‘bazı canlılar insandır’a döndürülür an-
cak tümel olarak döndürülmez. Çünkü yüklem olan “canlı”nın, konudan 
daha genel olması mümkündür. Bu durumda yüklemin bir parçası özne-
nin –örneğimizde ‘insan’ lafzıdır- dışına taşabilir. Dolayısıyla “her canlı 
insandır” denilmesi mümkün olmaz. Zira at ve benzeri gibi diğer türlerden 
olan insandan başka canlılar da vardır.

[132] Üçüncüsü, tikel olumsuz önerme olup hiçbir şekilde döndürüle-
mez. Zira biz “bazı canlılar insan değildir” deriz ve bu doğru olur. Oysa 
bunun döndürmesi olan “bazı insanlar canlı değildir” doğru olmaz. Yine 
“her insan canlı değildir” önermesinin ilk önermenin döndürülmüş şekli 
olması da sahih olmaz. Dolayısıyla tikel olumsuz ne tümele ve ne de tikele 
döndürülür.

[133] Dördüncüsü, tikel olumlu olup kendisi gibi olana yani ti-
kel olumluya döndürülür. Buna göre “bazı insanlar yazandır” sözü-
müzden “bazı yazanlar insandır” lâzım gelir. Eğer önermeden “her 
yazan insandır” lâzım gelir dersen bil ki, tikel olumludan bu öner-
menin lâzım gelmemesi onun tikel olumlu olması sebebiyle değildir. 
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إنســان  »لا  تقــول  فإنــك  بالضــرورة،  نفســها  مثــل  وتنعكــس  كليــة،  ســالبة  الأولــى1 
واحــد، طائــر«2 ويلــزم انــه: »لا طائــر واحــد، إنســان«3. وكــذا نقــول: »لا طاعــة واحــدة، 
معصيــة«4 فيلــزم أنــه5 »لا معصيــة واحــدة، طاعــة«.6 ولــزوم هــذا ظاهــر، ولكــن تحريــره 
أنــه إن لــم يلــزم أنــه »لا طائــر واحــد، إنســان« فإنمــا لا يلــزم لأنــه يمكــن أن يكــون بعــض 
الطائــر إنســاناً. فــإن أمكــن ذلــك بطــل قولنــا: »لا إنســان واحــد، طائــر«. لأن ذلــك الطائــر 
يكــون إنســاناً فيكــون ذلــك الإنســان طائــراً. فيرتفــع الصــدق ]24ب[ مــن قولنــا: »لا 

إنســان واحــد طائــر« وقــد وضعتهــا صادقــة. 

ــا: »كل  ــةً، فقولن ــة لا كلي ــة جزئي ــة وتنعكــس موجب ــة الكلي ــة: الموجب ]131[ والثاني
إنســان حيــوان« ينعكــس إلــى أن »بعــض الحيــوان إنســان«. ولا ينعكــس كليّــاً؛ لأن 
المحمــول -وهــو الحيــوان- يمكــن أن يكــون أعــم مــن الموضــوع، فيفضــل طــرف 
منــه عــن الموضــوع الــذي هــو الإنســان فــي مثالنــا،7 فــا يمكــن أن يقــال: »كل حيــوان 

ــره.8  ــه الفــرس وغي إنســان« فيخــرج من

]132[ والثالثــة: الســالبة الجزئيــة وهــي لا تنعكــس أصــا؛ً فإنــا نقــول: » بعــض 
الحيــوان ليــس بإنســان«9 فهــو صــادق، وعكســه: »بعــض الإنســان ليــس بحيــوان«10 غيــر 
صــادق، ولا قولنــا: »كل إنســان ليــس بحيــوان«11؛ فــا تنعكــس لا إلــى ســالبة كليــة،12 

ولا إلــى جزئيــة. 

]133[ والرابعة: الموجبة الجزئية، وتنعكس مثل نفسها موجبة جزئية، فقولنا: »بعض 
الناس كاتب« يلزم منه أن »بعض الكاتب إنسان«. فإن قلت: إنه يلزم منه أن »كل كاتب 
 إنســان«، فاعلــم أن ذلــك ليــس يلــزم مــن الإيجــاب الجزئي، من حيث أنه إيجاب جزئي

ر ف – الأولى.   1
ر – لا إنسان واحد، طائر + ليس ولا واحد من الناس بطائر.   2

ر – لا طائر واحد، إنسان + ليس واحد من الطيور بإنسان.   3
ر – لا طاعة واحدة، معصية + ليس ولا واحد من الطاعات بمعصية.   4

ر – يلزم أنه + يلزمها.   5
ر – لا معصية واحدة، طاعة + ليس ولا واحد من المعاصي بطاعة.   6

ر ف – عن الموضوع الذي هو الإنسان في مثالنا + عن الإنسان.    7
ط – فيخرج منه الفرس وغيره + القسم إذ من الحيوانات غير الإنسان، كالفرس ونحوه من سائر الأنواع الأخرى.    8

ف – بعض الحيوان ليس بإنسان + حيوان مّا ليس بإنسان.   9
ف بعض الإنسان ليس بحيوان + إنسان ما ليس بحيوان.   10

ط + يصح أن يكون عكساً لهذه.    11
ر: وكلية.   12
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Aksine bu durum senin bu önerme dışındaki yollarla insandan başka hiç-
bir yazan olmadığını bilmen sebebiyledir. Bu noktadaki tikel olumlu “bazı 
insan beyazdır” sözün gibidir. Zira burada “her beyaz insandır” demen 
mümkün olmaz. Aksine tikel olumludan lâzım gelen, “bazı beyaz insan-
dır” önermesidir.

[134] Bu konulardaki örneklerin yanıltıcı olmasından dolayı mantık-
çılar açık örnekleri bırakıp örtük (sembolik) olanlara yöneldiler ve onları 
alfabe harfleri ile gösterdiler. Bu şekilde özneyi A, yüklemi ise B, harfi ile 
belirterek “her A, B’dir” dediler. Burada A ve B olarak isimlendirdiğimiz 
şeyler birbirinden farklı kapalı/örtük iki farklı şeydir. O halde bu öner-
memizden “bazı B, A’dır” lâzım gelir. Buna göre “hiçbir A, B değildir” 
sözümüze “hiçbir B, A değildir”, lâzım gelir. “Bazı A, B değildir” sözümüz 
ise asla döndürülmez. “Bazı A, B’dir” sözünden “Bazı B, A’dır” lâzım ge-
lir. Bunun izahı kolay olduğu için konuyu uzatmıyoruz. Döndürmenin 
bilgisine ihtiyaç duymamız bazı kıyasların sonuç verme tarzının, ancak 
döndürme yoluyla ortaya çıkmasına bağlıdır. Kıyas bazen herhangi bir şeyi 
sonuç verir, fakat bizim aradığımız sonuç, bu şeyin döndürülmüş halidir. 
Böylece ortaya çıkar ki kıyas bize her ne zaman tümel olumsuz şeklinde 
sonuç verirse, aynı şekilde bunun döndürülmüş şeklini de sonuç vermiş 
demektir. Diğer kısımlarda da durum böyledir. Allah en doğrusunu bilen-
dir. Kıyastan Öncekiler kitabı böylece bitmiş oldu.

5

10

15

20



│ معيار العلم147

بــل مــن حيــث عرفــت مــن خــارج أنــه »لا كاتــب ســوى الإنســان«؛ وإلا فالموجبــة 

الجزئيــة فيــه كقولنــا1 »بعــض الإنســان أبيــض«. فــا يمكنــك أن تقــول »كل أبيــض 

إنســان«، بــل الــازم »بعــض الأبيــض إنســان«. 

]134[ ولأجــل كــون الأمثلــة مغلِّطــة2 فــي ذلــك، عــدل المنطقيــون مــن الأمثلــة 

إلــى المبهمــات، وأعلموهــا3 بالحــروف المعجمــة؛ وجعلــوا المحمــول  المكشــوفة 

معرفــاً بالبــاء؛ والموضــوع بالألــف وقالــوا: »كل )أَ( )بَ(«؛ أي همــا شــيئان مبهمــان 

مختلفــان ســميناهما بهذيــن الاســمين، فيلــزم منــه بعــض )بَ( )أَ(. فقولنــا »لاشــيء مــن 

)أَ( )بَ(«، يلزم منه »لا شــيء من )بَ( )أَ(«. وقولنا »ليس بعض )أَ( )بَ(« لا ينعكس 

أصــاً وقولنــا »بعــض )أَ( )بَ(« يلــزم منــه »بعــض )بَ( )أَ(«. وإيضــاح ذلــك هيِّن، فلســنا 

نطُنِــب فيــه. وإنــا4 افتقرنــا إلــى معرفــة العكــس فــإن بعــض المقاييــس يظهــر وجــه إنتاجهــا 

بالعكــس،5 وربمــا ينتــج القيــاس شــيئاً، ومطلوبنــا عكســه. فيســتبين بهــذا أنــه مهمــا أنتــج 

القيــاس لنــا ســالبة كليــة فقــد أنتــج أيضــاً عكســها. وكــذا فــي ســائر الأقســام. ]25أ[ والّل 
الموفــق للصــواب. تــم مقدمــات القيــاس.6

ف: كقولك. ط + ما لا يصدق انعكاسه كليًّا؛ إذ تقول.   1
ر: معاط.   2

ر: علموها.   3
ف: وإن؛ ط: وإنما.    4

ف: لعكس.   5
ر – تم مقدمات القياس.   6
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[İKİNCİ KİTAP]  
KIYAS

[135] Kıyastan Öncekiler kitabını bu şekilde bitirdik. Orada, müfred 
manaları ve lafızların bu manalara delâlet tarzlarını; konu ve yüklemden 
oluşup önerme denilen haberî terkip yoluyla manaların telif edilme şeklini; 
ayrıca önermelerin hüküm ve kısımlarının izahını bitirmiş olduk. Şim-
di de kıyası açıklamaya girişmemiz uygun olur. Zira kıyas ikincil terkip-
tir, çünkü kıyas, bir kıyas haline gelmesi için önermelerin terkip edilmesi 
konusunu inceler. Nitekim birincil terkip, önerme olması için manaların 
terkibini incelemekte idi. Zira bu sıralamamız; mürekkeb şeylerde bulun-
ması zorunlu olan terkiptir. Şöyle ki inşaat ustası önce ferdleri yani suyu, 
toprağı ve samanı bir araya getirmek için çalışmalı, sonra bu tikel parçaları 
tuğla olması için özel bir şekle koymalı, daha sonra da tuğlaları bir araya 
getirip onları ikincil bir terkiple ev olması için bir araya getirmelidir. Her 
mürekkeb şeyde araştırmacının böyle davranması gerekir. Nitekim tuğla 
ancak bir madde ve sûret nedeniyle tuğla olur. Burada madde toprak, su 
ve içindeki şeylerdir; sûret ise tuğlanın kalıbı içinde sıkıştırılması nedeniyle 
meydana gelen dikdörtgen küptür. Aynı şekilde mürekkeb olan kıyasın da 
bir maddesi ve bir sûreti vardır. Bu madde, kesin doğru olan öncüllerdir. 
Öyle ise bu öncüllerin öğrenilmesi ve elde edilme yerlerinin bilinmesi ge-
rekir. Kıyasın sûreti ise bu öncüllerin özel bir tür tertibe göre telif edilmesi, 
bir araya getirilmesidir. Bu telifin de bilinmesi gerekir. Buna göre kıyas 
konusundaki incelememiz dört ana bölüme (fenn) bölünür: Bunlar (1) 
kıyasın maddesi (2) kıyasın sûreti (3) kıyasta yanılgıya düşülen yerler ve 
(4) çeşitli ilave fasıllar.
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 ]الكتاب الثاني[
كتاب القياس1

]135[ اعلــم أنــا إذا فرغنــا مــن مقدمــات القيــاس وهــو بيــان المعانــي المفــردة، 
ــري المشــتمل  ــي بالتركيــب الخب ــة تأليــف المعان ــة الألفــاظ عليهــا، وكيفي ووجــه2 دلال
ــا أن  ــر بن ــا3 وأقســامها، فجدي ــة، وأحكامه ــى الموضــوع والمحمــول المســمى قضي عل
نخــوض فــي بيــان القيــاس؛ فإنــه التركيــب الثانــي لأنــه نظــرٌ فــي تركيــب القضايــا ليصيــر 
ــة. وهــذا هــو الترتيــب  ــر قضي قياســاً، كمــا كان الأول نظــراً فــي تركيــب المعانــي ليصي
الواجــب فــي المركبــات. فبانــي البيــت ينبغــي4 أن يســعى أولاً للجمــع بيــن المفــردات، 
أعنــي المــاء والتــراب والتبــن فيجمعهــا علــى شــكل مخصــوص ليصيــر لَبِنــاً ثــم يجمــع 
اللبنــات فيركبهــا تركيبــاً ثانيــاً ليصيــر بيتــاً.5 فكــذا ينبغــي أن يكــون صنيــع الناظــر فــي كل 
مركــب. وكمــا أن اللبِــن لا يصيــر لبِنــاً إلا بمــادة وصــورة: المــادة هــي التــراب والمــاء6 
ومــا فيــه؛ والصــورة هــي التربيــع الحاصــل بحصــره فــي قالبــه، كذلــك القيــاس المركــب 
لــه مــادة وصــورة: المــادة هــي المقدمــات اليقينيــة الصادقــة فــا بــد مــن طلبهــا ومعرفــة 
مداركهــا. والصــورة هــي تأليــف المقدمــات علــى نــوع مــن الترتيــب مخصــوص، ولا7 
بــد مــن معرفتــه. فانقســم النظــر فــي القيــاس إلــى أربعــة فنــون: المــادة، والصــورة، 

والمغلِّطــات فــي القيــاس، وفصــول متفرقــة8 هــي مــن اللواحــق.

ر + منه.   1
ط: ووجوه.    2
ر: فأحكامها.   3

ط + له.   4
ط – ليصير بيتاً.   5

ف – الماء.    6
ر: لا.   7

ف: معرفة.   8
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BİRİNCİ BÖLÜM  

KIYASIN SÛRETİ

[136] Kıyas, hüccet türlerinden biridir. Hüccet ise tasdikî bilgilerden 

ispat edilmesine ihtiyaç duyulan şeyi ispat için getirilen şeydir. Hüccet üç 

bölümdür. Bunlar; kıyas (tümdengelim), istikrâ (tümevarım) ve temsildir 

(analoji). Kıyas ise dört türdür. Bunlar yüklemli, bitişik şartlı, ayrışık şart-

lı ve hulfî kıyaslardır. Şimdi bunların tümüne birden “hüccetin sınıfları” 

adını verelim.

[137] Kıyası şöyle tanımlayabiliriz: Kıyas bir araya getirilen (telif edilen) 

bir söz olup, bu telifin içinde bulunan önermeler doğru kabul edildiğinde 

kendiliğinden, bu teliften zorunlu olarak başka bir söz (netice) lâzım gelir. 

Önermeler, hüccet içine konulduklarında da onlara öncül (mukaddime) 

adı verilir. Hüccet içine konulmadan önce ise onlara önerme (kaziye) de-

nilir. Aynı şekilde bu te‘liften lâzım gelen söze, lâzım gelmeden önce “mat-

lûb” ve lâzım geldikten sonra ise “netice” adı verilir. Bu telifin kıyas adını 

alması için, telifin içine konulan önermelerin doğru kabul edilmesi şart 

değildir. Aksine ona kıyas denmesinin şartı; önermeleri doğru kabul edil-

diğinde telifin kendiliğinden sonucun lâzım gelmesi sebebiyledir. Bazen 

önermeler doğruluğu zorunlu olmayan önermeler olur ama doğru kabul 

edildiği yerde sonucun lâzım gelmesi itibariyle biz ona kıyas adını veririz. 

İncelememize hüccet ve kıyas türlerinden yüklemli kıyas ile başlayalım. 

Birinci Sınıf: İktirânî ya da Cezmî Kıyas da Denilebilen 

Yüklemli Kıyas

[138] Yüklemli kıyas; iki öncülden terkip edilmiş bir kıyas-

tır. “Her cisim müelleftir (cisimlerin kompozisyonuyla oluşmuş-

tur)” ve “her müellef muhdestir” gibi, ki bundan “her cisim muh-

destir” sonucu lâzım gelir.  İşte bu kıyas iki öncülden mürekkeptir. 
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 النظر الأول 
في صورة القياس

]136[ والقيــاس: أحــد أنــواع الحجــج. والحجــة هــي1 التــي يؤُتَــى2 بهــا فــي إثبــات 
ــاس واســتقراء  ــة: قي ــة، وهــي ثاث ــوم التصديقي ــه مــن العل ــى إثبات ــا تمــس الحاجــة إل م
وتمثيــل. والقيــاس أربعــة أنــواع: حملــي، وشــرطي متصــل، وشــرطي منفصــل، وقيــاس 

خلــف. ولنســمّ الجميــع أصنــاف الحجــة.3

]137[ وحــد القيــاس أنــه قــول مؤلــف إذا ســلّم مــا أورد فيــه مــن القضايــا لــزم 
عنــه لذاتــه قــول آخــر اضطــراراً. وإذا أوردت القضايــا فــي الحجــة، ســميت عنــد ذلــك 
ــه يســمى قبــل  ــا« قبــل الوضــع، كمــا أن القــول الــازم عن »مقدمــات«، وتســمى »قضاي
ــاً« ويســمى4 بعــد اللــزوم »نتيجــة«. وليــس مــن شــرطه فــي5 أن يســمى  اللــزوم »مطلوب
قياســاً أن يكــون مســلم القضايــا، بــل مــن شــرطه أن يكــون بحيــث إذا ]25ب[ ســلمت 
قضايــاه لــزم منهــا النتيجــة. وربمــا تكــون القضايــا غيــر واجبــة التســليم، ونحــن نســميه 
قياســاً لكونــه بحيــث لــو ســلِّم للزمــت6 النتيجــة. فلنبــدأ7 بالحملــي مــن أنــواع القيــاس 

والحجــج.

الصنف الأول: القياس الحملي الذي قد يسمى »اقترانياًّ« وقد يسمى 
»جزمياًّ«

]138[ وهــو مركــب مــن مقدمتيــن مثــل قولنــا: كل جســم مؤلــف. وكل مؤلــف 
محــدث. فيلــزم8 منــه أن: كل جســم محــدث. فهــذا القيــاس مركــب مــن مقدمتيــن، 

ف – هي   1
ف: يتعلق.   2

ر – ولنسمّ الجميع أصناف الحجة + واسم الجميع حجة.   3
ر: فيسمى.   4

ر – في.   5
ر: لزمته.   6

ر: فلنبتدئ.   7
ف: فلزم.   8
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Her bir öncül, bir özne ve yüklem içerir. Dolayısıyla bu öncüllerin ayrıştığı 

alt birimlerin toplamı dörttür. Ancak bu dört birimden biri, iki öncülde de 

tekrarlanır. O halde alt birimlerin toplamı üç olur ki kıyasın birimlerinin 

ayrıştırılmasıyla ortaya çıkan asgari birim sayısı budur. Zira kıyası oluştu-

ran şeyin asgarisi, iki öncüldür. Öncülü oluşturan şeyin en azı da biri özne, 

diğeri yüklem şeklinde iki manadır. Ayrıca iki öncülde de tekrar edilen 

ortak bir şeyin olması gerekir. Zira eğer durum böyle olmaz ise iki öncül 

birbirinden uzaklaşır; iç içe geçmez ve birbiriyle ilişkili olmaz. Dolayısıyla 

iki öncülün bir araya gelmesinden sonuç lâzım gelmez. Buna göre “her 

cisim müelleftir” deyip, ikinci öncülde ne cisim ne de müelleften söz edip, 

aksine örneğin “her insan canlıdır” dediğinde bu iki öncülden bir sonuç 

lâzım gelmez.

[139] Her kıyasın üç alt birime bölündüğünü bilince şunu da bil ki 

bu birimlere “deyim: hadd” adı verilir. Her bir deyimin, onu diğerlerinden 

ayıran müstakil bir ismi vardır. Bunlardan her iki öncülde de bulunan de-

yime “orta deyim” adı verilir. Diğer ikisinin ise birine ‘büyük’ ve diğerine 

‘küçük deyim’ adı verilir. Küçük deyim, sonucun öznesi olmasını istediği-

miz deyim olup onun üzerine hüküm verilir ve ondan haber verilir. Büyük 

deyim ise sonucun yüklemi olmasını istediğimiz deyimdir. Yüklemin böyle 

isimlendirilmesi, kaplamının öznenin kaplamıyla eşit olması da mümkün 

olmakla birlikte, onun kaplamının özneninkinden daha genel olması se-

bebiyledir. Öznenin ise yüklemden daha genel olması tasavvur edilemez. 

Bu sebeple özneyi yüklemden daha genel vaz edersen hüküm yanlış olur. 

Mesela, “her canlı insandır” sözün böyledir. Zira bu önerme yanlıştır, an-

cak bunun döndürülmüş hali doğrudur.

[140] Sonra her iki öncülü birer isim ile tarif etmeye gerek duyu-

lur. Bu iki ismin orta deyimden türetilmesi mümkün olmayınca -çün-

kü orta deyim her iki öncülde ortaktır- bu, diğer iki deyimden türetilir. 
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ــي1 تنحــل  وكل مقدمــة تشــتمل علــى موضــوع ومحمــول فيكــون مجمــوع الآحــاد الت
ــه هــذه المقدمــات أربعــة، إلا أن واحــداً منهــا مكــرّر2 فالمجمــوع إذن ثاثــة، وهــو  إلي
أقــل مــا ينحــل إليــه كل قيــاس، إذ أقــل3 مــا يلتئــم منــه القيــاس مقدمتــان. وأقــل مــا 
تنتظــم منــه المقدمــة معنيــان: أحدهمــا موضــوع؛ والآخــر محمــول. فــا بــد وأن يكــون 
واحــد4 مكــرراً مشــتركاً فــي المقدمتيــن؛ فإنــه إن لــم يكــن كذلــك تباينــت المقدمتــان، 
ولــم يتداخــا، ولــم تلــزم مــن ازدواجهمــا النتيجــة. فــإذا قلــت »كل جســم مؤلــف« ولــم 
تتكلــم فــي المقدمــة الثانيــة مــن الجســم ولا مــن المؤلــف بــل قلــت مثــاً »كل إنســان 

حيــوان« لــم تلــزم نتيجــة مــن المقدمتيــن. 

]139[ فــإذا عرفــت انقســام كل قيــاس إلــى ثاثــة أمــور مفــردة، فاعلــم أن هــذه 
المفــردات تســمى »حــدوداً«، ولــكل واحــد مــن الحــدود الثاثــة اســم مفــرد ليتميــز عــن 
غيــره. أمــا الحــد المشــترك فيســمى »الحــد الأوســط«؛ وأمــا الآخــران فيســمى أحدهمــا 
»الحــد5 الأكبــر« والآخــر » الحــد6 الأصغــر«. والأصغــر هــو الــذي نريــد أن يصيــر7 
موضوعــاً فــي النتيجــة أي محكومــاً عليــه ومخبَــراً عنــه. والأكبــر هــو الــذي نريــد أن 
يصيــر8 محمــولاً فــي النتيجــة.9 وإنمــا ســمي المحمــول »أكبــر«، لأنــه يمكــن أن يكــون 
أعــم مــن الموضــوع وإن أمكــن أيضــاً أن يكــون مســاوياً. وأمــا الموضــوع فــا يتصــور 
أن يكــون أعــم مــن المحمــول، فــإن وضــع كذلــك كان الحكــم10 كاذبــاً، كقولــك: »كل 

ــه كاذب، وعكســه صــادق.  حيــوان إنســان«؛ فإن

]140[ ثم لما مست الحاجة إلى تعريف المقدمتين باسمين، ولم يمكن أن يشتق 
 اسمهما ]26أ[ من الحد الأوسط؛ لأنه مشترك فيهما، اشتق اسمهما من الحدين الآخرين.

ف: الذي.   1
ر: يتكرر.   2
ر + منه.   3

ر: واحداً.   4
ر – الحد.   5

ف – الحد.   6
ر: يكون   7

ر: يكون.   8
ف – في النتيجة.   9

ر ف – الحكم.   10
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Buna göre sonucun yüklemi olan büyük deyimin olduğu öncüle büyük 

öncül, içinde sonucun öznesi olan küçük deyim bulunan öncüle ise küçük 

öncül adı verilir. Buna göre yukarıda örnek verdiğimiz kıyasta üç deyim 

vardır. Bunlar; cisim, müellef ve muhdestir. Müellef, orta deyim; cisim, 

küçük deyim ve muhdes, büyük deyimdir. 

“Her cisim müelleftir” sözü küçük öncül; 

“her müellef muhdestir” büyük öncül; 

kıyastan lâzım gelen ise, kıyasın bu iki ucunda (iki öncülde) yer alan 

iki deyimin buluşmasıdır ki buna kıyas öncesi matlûb (bilinmek istenen 

husus); sonrasında ise netice denilir ki bu da “her cisim, muhdestir” öner-

mesidir. 

[141] Bunun fıkıhtaki örneği şudur: 

Her sarhoş eden içkidir/hamrdır

Her içki haramdır. 

Öyle ise her sarhoş eden haramdır. 

Burada ‘sarhoş eden’, ‘içki’ ve ‘haram’ kıyasın deyimleridir. İçki, orta 

deyim; sarhoş eden, küçük deyim; haram ise büyük deyimdir. “Her sarhoş 

eden içkidir” sözümüz küçük öncül; “her içki haramdır” sözümüz büyük 

öncüldür. İşte müstakil alt birimleri bakımından kıyasın kısımları bunlar-

dır.

Yüklemli Kıyasın İkinci Bir Taksimi: Orta Deyimin Büyük ve 

Küçük Öncüldeki Konumu İtibariyle Yüklemli Kıyas

[142] Orta deyimin büyük ve küçük önermedeki konumunun key-

fiyetine “şekil” adı verilir. Orta deyim; daha önce verdiğimiz örnek-

te olduğu gibi ya iki öncülden birinde yüklem, diğerinde öznedir, 
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فســمي الــذي1 فيــه الحــد الأكبــر وهــو محمــول النتيجــة »مقدمــة كبــرى«؛ والــذي فيــه2 
الحــد الأصغــر، وهــو موضــوع النتيجــة3 »مقدمــة صغــرى«. فالقياس الــذي أوردناه مثالاً 
فيــه ثاثــة حــدود: الجســم، والمؤلــف، والمحــدث. والمؤلــف هــو الحــد الأوســط؛ 

والجســم هــو الحــد4 الأصغــر؛ والمحــدث هــو الحــد5 الأكبــر. وقولنــا:
 كل جسم مؤلف، هي المقدمة الصغرى. وقولنا:

 كل مؤلف محدث. هي المقدمة الكبرى.
والــازم عنــه هــو التقــاء الحديــن الواقعيــن علــى الطرفيــن،6 وهــو المطلــوب أولا؛ً 

والنتيجــة آخــراً. وهــو قولنــا: فــكل جســم محــدث.
]141[ ومثاله من الفقه قولنا:7 

كل مسكر خمر
وكل خمر حرام

فكل8 مسكر حرام 
فالمســكر والحــرام والخمــر حــدود القيــاس؛ والخمــر هو الحد الأوســط؛ والمســكر 
هــو الحــد الأصغــر؛ والحــرام هــو الحــد الأكبــر. وقولنــا »كل مســكر خمــر« هــي المقدمة 
الصغــرى؛ وقولنــا »كل خمــر حــرام« هــي المقدمــة الكبــرى؛ وقولنــا »كل مســكر حــرام« 

هــو النتيجــة.9 فهــذه قســمة للقيــاس باعتبــار أجزائــه المفــردة.

قسمة ثانية لهذا القياس باعتبار كيفية وضع الحد الأوسط عند 
الطرفين الآخرين

يكــون  أن  إمــا  الأوســط  والحــد  »شــكاً«.  تســمى  الكيفيــة  وهــذه   ]142[
 محمــولاً فــي إحــدى المقدمتيــن موضوعــاً فــي الأخــرى، كمــا أوردنــاه مــن المثــال

ر – الذي.   1
ر ف ط + الموضوع.   2

ف ط – وهو موضوع النتيجة.   3
ر ف – الحد.   4

ر – الحد.   5
ف: طرف.   6
ر – قولنا.   7
ر: وكل.   8

ف ط – وقولنا »كل مسكر حرام«، هو النتيجة.   9
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-buna birinci şekil adı verilir-; ya iki öncülün ikisinde de yüklemdir, -buna 

ikinci şekil adı verilir-; ya da her ikisinde öznedir, buna üçüncü şekil adı 

verilir. 

Birinci Şekil

[143] Bunun örneğini daha önce vermiştik. Bu şekilden sonucun or-

taya çıkması açıkça anlaşılır. Bu şeklin sonucu hasıl etmesi; yüklem üze-

rine verilen hükmün, zorunlu olarak özne üzerine de verilen bir hüküm 

olmasına bağlıdır. Buna göre her ne zaman cisme, ‘müellef olma’ hükmü 

verilirse müellef için sabit olan her hüküm, şüphesiz cisim için de sabit 

olur. Öyle ise cisim müellefe dahildir. Müellef için verilen hâdis olma hük-

mü sabit olunca zorunlu olarak hâdis olma cisim üzerinde de sabit olur. 

Kıyasın bu şekline ihtiyaç duyulmasının yegane nedeni şudur: cisme hâdis 

olma hükmünün verilmesi bazen (kıyas yapmadan) kendiliğinden açık bir 

husus olmayabilir. Fakat müellef üzerine, hâdis olma hükmünün verilme-

si; kendiliğinden açıktır; cisme, müelleftir diye hükmetmek de bu şekilde 

açıktır. Böylece cisim için açık olmayan hüküm, cisim için açık bir husus 

olan müellef olma vasıtasıyla cisme geçer. Böylece ortada ve aracı olan (orta 

deyim), büyük ve küçük önermelerin buluşma sebebi olur. Bu buluşma da 

hükmün, hakkında hüküm verilen (özne) üzerine geçmesidir. 

[144] Yüklem üzerine hüküm vermenin özne üzerine de hüküm ver-

mek olduğunu bilirsen, konunun tikel veya tümel olması, yine yüklemin 

olumsuz veya olumlu olması arasında hiçbir bir fark kalmaz. Buna göre 

sen ‘her cisim müelleftir’, sözünü ‘bazı cisim müelleftir’ önermesiyle de-

ğiştirmiş olsaydın senin kıyasından bazı mevcut müelleftir sonucu lâzım 

gelirdi. Şayet ‘her müellef muhdestir’, sözünü ‘her muhdes olan müellef 

ezelî değildir’ sözü ile değiştirseydin, arada bir fark olmaksızın, hâdis olma-

nın ispatı müellefin öznesine geçtiği gibi, ezelî olmanın olumsuzlanması da 

müellefin öznesine geçerdi. 
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فيســمى شــكاً أولا؛ً وإمــا أن يكــون محمــولاً فــي المقدمتيــن جميعــاً، ويســمى الشــكل 
الثانــي؛1 وإمــا أن يكــون موضوعــاً فيهمــا2 ويســمى الشــكل الثالــث.3

الشكل الأول
إلــى  يرجــع  بيّــن، وحاصلــه  منــه  النتيجــة  أوردنــاه. وحصــول  مــا  مثالــه   ]143[
أن الحكــم علــى المحمــول حكــم علــى الموضــوع بالضــرورة. فمهمــا حكــم علــى 
ــإن الجســم داخــل  ــة. ف ــت للمؤلــف يثبــت5 للجســم لا محال الجســم4 فــكل حكــم يثب
فــي المؤلــف. فــإذا6 ثبــت الحكــم بالحــدوث علــى المؤلــف، فقــد ثبــت بالضــرورة 
علــى الجســم. وإنمــا احتيــج إلــى هــذا مــن حيــث إن الحكــم بالحــدوث علــى الجســم 
نــاً بنفســه،  نــاً بنفســه، ]26ب[ ولكــن يكــون الحكــم بــه علــى المؤلــف بيِّ قــد لا يكــون بيِّ
والحكــم بالمؤلــف7 علــى جســم أيضــاً بيّنــا8 فيتعــدى الحكــم الــذي ليــس بيّنــا للجســم 
ــن لــه. فيكــون الوســط ســبب التقــاء الطرفيــن، وهــو  إليــه بواســطة المؤلــف الــذي هــو بيِّ

ــه.  ــى المحكــوم علي تعــدي الحكــم إل

ــا  ــى الموضــوع، ف ــى المحمــول، حكــم عل ]144[ ومهمــا عرفــت أن الحكــم عل
فــرق بيــن أن يكــون الموضــوع جزئيّــاً أو كليّــا؛ً ولا أن يكــون المحمول ســالباً أو موجباً. 
فإنــك لــو أبدلــت قولــك: »كل جســم مؤلــف« بقولــك: »بعــض الموجــود مؤلــف« لــزم 
مــن قياســك أن بعــض الموجــود محــدث. ولــو أبدلــت قولــك: »كل مؤلــف محــدث« 
بقولــك »كل مؤلــف9 فليــس بأزلــي« تعــدى نفــي الأزليــة أيضــاً إلــى موضــوع المؤلــف، 

كمــا كان10 يتعــدى إثبــات الحــدوث مــن غيــر فــرق.

ر: الشكل الثاني.   1
ر – فيهما + في المقدمتين جميعاً.   2

ر: الشكل الثالث.   3
ر + حكم علي المؤلف بالمحدث.   4

ف: فقد ثبت.   5
ف: وإذا.   6

ط + الذي هو.   7
ر: بين.   8

ط + محدث.    9
ف – كان.   10
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[145] Burada esas alınan kritere göre birinci şekilden sonuç veren dört 

terkip vardır. Birinci terkip, daha önce geçtiği gibi, iki tümel olumludur. 

İkinci terkib, küçüğü tikel olan, iki olumlu öncüldür. “Her cisim müel-

leftir” sözünü “bazı mevcut müelleftir” önermesiyle değiştirdiğinde oldu-

ğu gibi. Üçüncüsü; küçük öncülü tümel olumlu ve büyük öncülü tümel 

olumsuz olan terkiptir. Bu da, ‘muhdes’ sözünü ‘ezelî değildir’ sözünle de-

ğiştirmendir. Dördüncüsü, küçük öncülü tikel olumlu ve büyük öncülü 

tümel olumsuz olan terkiptir. Bu da küçük öncülü tikel ile, büyük öncülü 

olumsuz ile değiştirmendir. Buna göre örneğin şöyle dersin: ‘herhangi bir 

mevcut müelleftir’ ve ‘hiçbir müellef ezelî değildir.’ 

[146] Bu terkiplerin dışında kalanlar ise asla sonuç vermezler. Çünkü 

sen yalnızca iki olumsuz önerme varsaysan bu iki olumsuzdan asla kıyas 

tanzim edilmez. Çünkü sen orta deyimi bir şeyden (mesela taştan) olum-

suzladığında onun üzerine verilen bu olumlu veya olumsuz hüküm (uçan 

değildir), orta deyimin kendisinden olumsuzlandığı bu şeye geçmez. Çün-

kü olumsuz olma birbirinden ayrı ve farklı olmayı gerektirir ve olumsuz 

yapılan üzerinde sabit olan şey, kendisinden olumsuzlanan bu şeye geçmez. 

Mesela; 

Hiçbir insan taş değildir, 

(ve) hiçbir taş uçan değildir, 

öyle ise hiçbir insan uçan değildir, 

dersen bu sonucun doğru olduğu görülür. Oysa bu sonucun doğruluğu 

bu kıyastan lâzım gelmez. Zira şayet sen, 

hiç bir insan beyazlık değildir, 

(ve) hiçbir beyazlık canlı değildir; 

öyle ise hiçbir insan canlı değildir, dersen 
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ــات.  ــع تركيب ــار أرب ــج مــن هــذا الشــكل، بحســب هــذا الاعتب ]145[ فيكــون المنت
الأول: موجبتــان كليتــان كمــا ســبق. الثانــي: موجبتــان والصغــرى1 جزئيــة، كمــا إذا 
أبدلــت قولــك »كل جســم مؤلــف« بقولــك »بعــض الموجــودات مؤلــف«. الثالــث: 
ــة كبــرى. وهــو أن تُبــدل قولــك »محــدث« بقولــك  موجبــة كليــة صغــرى، وســالبة كلي
ــدل  ــرى. وهــو أن تب ــة كب ــة صغــرى، وســالبة كلي ــة جزئي ــع، موجب ــي«. الراب »ليــس بأزل
الصغــرى بالجزئيــة، والكبــرى بالســالبة، فتقــول مثــاً »موجــود مــا2 مؤلــف« و»لا مؤلــف 

واحــد أزلــي«.3
]146[ فأمــا مــا عــدا هــذه التركيبــات4 فــا تنتــج أصــا؛ً لأنــك إن5 فرضــت ســالبتين 
فقــط فــا ينتظــم منهمــا قيــاس. لأن الحــد الأوســط إذا ســلبته عــن شــيء فالحكــم عليــه 
بالنفــي أو بالإثبــات لا يتعــدى إلــى المســلوب عنــه. لأن الســلب أوجــب المباينــة 

والثابــت6 علــى المســلوب لا يتعــدى إلــى المســلوب عنــه. فإنــك إن قلــت مثــاً:
لا إنسان واحد حجر.7
ولا حجر واحد طائر.8
فا إنسان واحد طائر.9

 فيــرى هــذه النتيجــة صادقــة، وليــس صدقهــا لازمــاً عــن ]27أ[ هــذا القيــاس. فإنــك 
لــو قلــت:

لا إنسان واحد بياض.10
ولا بياض واحد حيوان.11
فا إنسان واحد حيوان.12

ف: الصغرى.   1
ر – موجود ما + بعض الموجودات.   2

ر – لا مؤلف واحد أزلي + ولا واحد من المؤلفات بأزلي   3
ر: المركبات.   4

ر: لو.   5
ر: الثالث.   6

ر – لا إنسان واحد حجر + ليس ولا واحد من الناس بحجر.   7
ر – ولا حجر واحد طائر + وليس ولا واحد من الاحجار بطائر.  8

ر – فا إنسان واحد طائر + فليس ولا واحد من الناس بطائر.   9
ر – لا إنسان واحد بياض + ليس ولا واحد من الناس ببياض.   10

ر – ولا بياض واحد حيوان + وليس ولا واحد من البياض بحيوان.   11
ر – فا إنسان واحد حيوان + فليس ولا واحد من الناس بحيوان.   12
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sonuç doğru olmaz. Oysa bu şekil, hemen bir önceki şeklin birebir aynı-

sıdır. Fakat beyazlık ile insan arasındaki ilişkiyi herhangi bir sebebe bağlı 

olarak olumsuzladığımda, insan ile beyazlık arasında bir ayrılık ve farklılık 

olduğunu söylüyor değilim. Dolayısıyla beyazlık üzerine verilen hüküm, 

hiçbir durumda insana geçmez. Öyle ise her kıyasta olumlu bir önerme 

veya olumlu önerme hükmünde olan bir şeyin bulunması gerekir. Öner-

menin sîgası ve lafzı, mesela olumsuzlama tarzında olsa da bu böyledir. 

[147] Fakat özellikle bu şekille ilgili olarak, orta deyimin küçük deyim 

için sabit olması için küçük öncülün olumlu olması şart koşulur. Böylece 

orta deyim üzerindeki hüküm, küçük deyim üzerine de verilmiş bir hü-

küm olur. Büyük öncülün ise küçük deyimi içermesi için tümel olması 

gerekir. Zira küçük deyim, orta deyimin kapsamına giren her şeyi içermek-

tedir. Buna göre; 

Her insan canlıdır 

ve bazı canlılar attır, dediğinde 

her insan attır, sonucu lâzım gelmez. 

Aksine eğer, mesela canlının cisim olması gibi, canlı üzerine tümel bir 

hüküm verip ‘her canlı cisimdir’, dersen bu hüküm küçük deyime geçer ki 

bu da insandır.

[148] Bu, açık cümle şeklinde yazılan (mufassal) örnekler araştırmacı-

yı yanıltabileceği için mantıkçılar (bu örneklerden vazgeçip) birbirinden 

farklı sembolik (belirsiz) manalar vazetmeye yöneldiler ve bu örnekleri al-

fabe harfleri ile belirttiler. Bizim verdiğimiz örnekteki cisim, müellef ve 

muhdes yerine A, B ve C’yi koydular ki bunlar alfabenin ilk harfleridir. 

Üçüncü harf olan C’yi üzerine hüküm verilen küçük deyim, B’yi kendisi 

ile C üzerine hüküm verilen orta deyim ve A’yı, C’ye geçmesi için kendisi 

ile B üzerine hüküm verilen büyük deyim olarak belirlediler. Buna göre 

şöyle dediler: 
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ــه. ولكــن إذا ســلبت الاتصــال  ــم تكــن النتيجــة صادقــة. والشــكل ذلــك الشــكل بعين ل
مباينــة2 والإنســان  الأبيــض  بيــن  أقــول  فلســت  لســبب1  والإنســان  البيــاض   بيــن 

فالحكــم علــى البيــاض لا يتعــدى إلــى الإنســان بحــال. فــإذن لا بــد وأن يكــون فــي كل 
قيــاس موجبــة، أو مــا هــو فــي حكمهــا، وإن كانــت الصيغــة صيغــة الســلب مثــاً. 

]147[ ولكــن فــي هــذا الشــكل علــى الخصــوص يشــترط أن تكــون الصغــرى لا 
محالــة موجبــة، ليثبــت الحــد الأوســط للأصغــر،3 فيكــون الحكــم علــى الأوســط حكمــاً 
ــه الحــد الأصغــر  ــى ينطــوي تحت ــة، حت ــرى كلي ــى الأصغــر. ويجــب أن تكــون الكب عل

لعمومــه جميــعَ مــا يدخــل فــي الأوســط. فإنــك إذا قلــت:

كل إنسان حيوان.

وبعض الحيوان فرس. 

فا يلزم أن يكون كل إنسان فرساً.

بــل إن حكمــت علــى الحيــوان بحكــم كلــي، ككونــه جســماً، فقلــت:4 »وكل حيــوان 
جســم« تعــدى ذلــك إلــى الأصغــر، وهــو الإنســان.

]148[ ولمــا كانــت الأمثلــة المفصلــة ربمــا غلّطــت الناظــر، عــدل المنطقيــون إلــى 
وضــع المعانــي المختلفــة المبهمــة، وعبــروا عنهــا5 بالحــروف المعجمــة، ووضعــوا بــدل 
الجســم والمؤلــف والمحــدث فــي المثــال الــذي أوردنــاه،6 الألــف والبــاء والجيــم وهــي 
أوائــل7 حــروف أبجــد8. ووضعــوا الجيــم الــذي هــو الثالــث حــداً أصغــر محكومــاً عليــه؛ 
والبــاء حــداً أوســط، يحكــم بــه علــى الجيــم؛ والألــف حــداً أكبــر، يحكــم بــه علــى البــاء، 

ليتعــدى إلــى الجيــم فقالــوا:

ر – لسبب.   1
ر – مباينة.   2
ر: الأصغر.   3
ر: وقلت.   4

ر – وعبروا عنها + وعرفوا.   5
ف: أوردنا.   6
ر ف: أول.   7

ر: الحد.   8
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Her C, B’dir 

ve her B, A’dır. 

Öyle ise her C, A’dır. 

Diğer misaller de aynı şekildedir. Eğer ortaya koyduğumuz bu mana-
ları kavrarsan fıkhî ve aklî konularda açık cümle şeklinde (mufassal) ya da 
sembolik (müphem) örnek vermekten geri kalmazsın.

İkinci Şekil 

[149] Orta deyimin kıyasın iki uç (büyük ve küçük) öncülünde de 
yüklem olduğu şekildir. Fakat ikinci şekil, ancak orta deyim iki öncülden 
birinde olumlu, diğerinde olumsuz olarak yüklem olduğu zaman sonuç 
verir. Dolayısıyla iki öncülün nitelik, yani olumlu ve olumsuzluk bakımın-
dan birbirinden farklı olmaları şarttır. Burada sonucun yalnızca olumsuz 
olduğunu da belirtelim. Bu durum incelenince bu şeklin sonuç verme tar-
zının şöyle olduğu görülür: Sen iki şey gördüğünde, sonra da bu iki şeyden 
birine olumlu diğerine olumsuz olarak yüklem olan üçüncü bir şey gör-
düğünde bu iki şeyin birbirinden farklı olduğunu bilirsin. Buna göre bu 
iki şey arasında bir ayrılık bulunmamış olsaydı, bu iki şeyden biri diğerine 
yüklem olurdu ve daha önce birinci şekilde geçtiği gibi, yüklem üzerine ve-
rilen hüküm, özne üzerine verilen hüküm olurdu. Ayrıca ikisinden birinin 
tümelliğinden olumsuzlanıp da diğerinin tümelliği için olumlu yapılan bir 
şey bulunmazdı. Öyle ise nitelikleri böyle olan her iki şey, birbirinden ay-
rıdır yani bu ondan ve o da bundan olumsuzlanır. Yine bu şekil içinde de 
dört terkip (darb/alt tür) tanzim edilir. 

[150] Birinci Darb (Terkip): Birinci şekilde geçtiği gibi, “her cisim, mü-
elleftir” demendir. Fakat bu birinci şeklin olumsuz olan ikinci öncülü dön-
dürülür ve “hiçbir müellef ezelî değildir” sözü yerine “hiçbir ezelî olan mü-
ellef değildir” dersin. Böylece ondan lâzım gelen şey bundan da lâzım gelir. 
Çünkü biz daha önce tümel olumsuzun kendisi gibi olana döndürüldüğünü 
söylemiştik. Öyle ise birinci şekilde zikredilen “hiçbir müellef ezelî değil-
dir” sözü ile “hiçbir ezelî müellef değildir” sözü arasında hiçbir fark yoktur.
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كل )جَ(1 )بَ(.

وكل )بَ( )اَ(.

فكل )جَ( )اَ(. 

وكــذا ســائر الضــروب. وأنــت إذا أحطــت بالمعانــي التــي حصلناهــا، لــم تعجــز عــن 
ضــرب المثــال مــن الفقهيــات والعقليــات المفصلــة أو المبهمــة.

الشكل الثاني
]149[ وهــو الــذي الحــد الأوســط فيــه محمــول علــى الطرفيــن. ولكــن إنمــا ينتــج 
إذا كان محمــولاً علــى أحدهمــا بالســلب، وعلــى الآخــر بالإيجــاب، ]27ب[ فيشــترط 
اختــاف المقدمتيــن فــي الكيفيــة، أعنــي فــي الســلب والإيجــاب. ثــم لا تكــون النتيجــة 
إلا2 ســالبة. وإذا تحقــق ذلــك فوجــه إنتاجــه أنــك إذا وجــدت شــيئين، ثــم وجــدت شــيئاً 
ثالثــاً محمــولاً علــى أحــد الشــيئين بالإيجــاب وعلــى الآخــر بالســلب، فتعلــم التبايــن بيــن 
الشــيئين بالضــرورة. فإنهمــا لــو لــم يتباينــا لــكان يكــون أحدهمــا محمــولاً علــى الآخــر، 
ولــكان الحكــم علــى المحمــول حكمــاً علــى الموضــوع، كمــا ســبق فــي الشــكل الأول. 
وكان لا يوجــد شــيء يســلب عــن كليــة أحدهمــا ثــم يوجــب لكليــة الآخــر. فــإذن كل 
شــيئين هــذه صفتهمــا فهمــا متباينــان أي يســلب3 هــذا عــن ذلــك، وذلــك عــن هــذا. 

وتنتظــم فــي هــذا الشــكل أيضــاً أربــع تركيبــات:

الأول،  الشــكل4  فــي  ســبق  كمــا  مؤلــف«  جســم  »كل  تقــول  أن  الأول   ]150[
ولكــن تعكــس المقدمــة الثانيــة الســالبة مــن ذلــك الشــكل، فتقــول:5 »ولا أزلــي واحــد 
مؤلــف«6 بــدل قولــك: »ولا مؤلــف واحــد أزلــي«7 فيلــزم مــا لــزم منــه، لأنــا قــد قدمنــا 
أن الســالبة الكليــة تنعكــس مثــل نفســها. فــا فــرق بيــن قولــك: »لا مؤلــف واحــد 
أزلــي«، وهــو المذكــور فــي الشــكل الأول، وبيــن قولــك: »ولا أزلــي واحــد، مؤلــف«.8 

ر: د.   1
ر: لا.    2

ف: بسلب.   3
ر ف – الشكل.   4

ر: وتقول.   5
ر – ولا أزلي واحد مؤلف + ليس ولا واحد من الأزلي بمؤلف بدل قولك ليس ولا واحد من الأزلي بمؤلف.   6

ر – ولا مؤلف واحد أزلي + ليس ولا واحد من المؤلفات بأزلي.   7
ر – ولا أزلي واحد مؤلف + ليس ولا واحد من الأزلي بمؤلف.   8
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Öyle ise bu terkip de ‘hiçbir cisim ezelî değildir’i sonuç verir. Bu sonuç da, 

cisim ile ezelî arasında ayrılığın/mübâyenetin bulunmasıdır. Zira ‘müellef ’ 

ikisinden birine olumlu, diğerine olumsuzlanarak yüklem olur. Dolayısıyla 

bu durum, daha önce kısaca bahsettiğimiz yöntem ile aralarındaki ayrılığa 

(mübâyenet) delâlet eder. Daha açık ifade edecek olursak bu yöntem, bü-

yük öncülün döndürülüp birinci şekle indirgenmesidir. Buna, ikinci şeklin 

kıyasları denilmesi, bunun sonuç verme mahiyetini açıklamak için birinci 

şekle çevrilmesine gerek duyulması sebebiyledir.

[151] İkinci Darb: Bu, birinci darbın aynısıdır. Fakat küçük öncül ti-

keldir. Bu şu sözdeki gibidir: 

Herhangi bir mevcut müelleftir 

ve hiçbir ezelî müellef değildir. 

Öyle ise herhangi bir mevcut ezelî değildir. 

Bu darbın sonuç verdiğinin açıklanması; daha önce geçtiği gibi, büyük 

öncülü döndürmekle olur. 

[152] Üçüncü Darb: İster tikel, ister tümel olsun küçük öncülün olum-

suz ve büyük öncülün olumlu olmasıdır. Fakat bunu birinci şekil için ver-

diğimiz örnekle anlatmak mümkün değildir. Zira birinci şekil içindeki kü-

çük öncül ancak olumlu olarak bulunur. Çünkü bu, birinci şekil için bir 

şarttır. Buna göre örneği değiştirip üçüncü darbın örneği şu sözdür deriz: 

Hiçbir cisim arazlardan ayrılan değildir. 

Her ezelî olan arazlardan ayrılandır. 

Öyle ise hiçbir cisim ezelî değildir. 
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فينتــج هــذا1 أنــه »لا جســم واحــد أزلــي«2 وهــو3 المباينــة بيــن »الجســم« و»الأزلــي«. إذ 
وجــد »المؤلــف« محمــولاً علــى أحدهمــا مســلوباً عــن الآخــر، فــدل ذلــك علــى التبايــن 
بالطريــق الــذي ذكرنــاه مجمــاً. وتفصيلــه بــأن تعكــس المقدمــة الكبــرى، فيُرجــع إلــى 
ــاج فــي بيانهــا  ــه يحت الشــكل الأول. وإنمــا ســميت4 هــذه مقاييــس الشــكل الثانــي؛ لأن

إلــى الــرد إلــى الشــكل الأول.
ــة، وهــو  ــة الصغــرى جزئي ــه، ولكــن المقدم ــي: هــو هــذا بعين ]151[ الضــرب الثان

قولــك:
موجود ما، مؤلف.5

ولا أزلي واحد مؤلف.6
فإذن موجود ما ليس بأزلي.7 

وبيانه بعكس المقدمة الكبرى، كما سبق.
]152[ وأمــا الضــرب8 الثالــث9 فــأن تكــون الصغــرى ســالبة، إمــا جزئيــة وإمــا كليــة، 
وتكــون الكبــرى موجبــة. ولا يمكــن تفهيــم ذلــك بمــا ضربنــاه مثــاً للشــكل ]28أ[ 
الأول. إذ لــم تكــن فيــه مقدمــة صغــرى إلا موجبــة. إذ كان ذلــك شــرطاً فــي ذلــك 

ــك: ــث قول ــال10 الضــرب الثال ــال ونقــول: مث ــر المث الشــكل، فنغي
لا جسم واحد منفك عن الأعراض.11

وكل أزلي منفك عن الأعراض.12 
فإذن لا جسم واحد أزلي13.

ر: بهذا.   1
ر – لا جسم واحد أزلي + ليس ولا واحد من الأجسام بأزلي.   2

ط: ومحصله.   3
ر: يسمّى.   4

ر: بعض الموجودات مؤلف.   5
ر – ولا أزلي واحد مؤلف + وليس ولا واحد من الأزليات بمؤلف   6

ر – موجود ما ليس بأزلي + بعض الموجودات ليس بأزلي.   7
ر ف – الضرب؛ ف + الثاني و.    8

ر + والرابع.    9
ر – مثال.   10

ر – لا جسم واحد منفك عن الأعراض + ليس ولا واحد من الأجسام منفك عن العرض.   11
ر: عرض.   12

ر – لا جسم واحد أزلي + ليس ولا واحد من الأجسام بازلي.   13
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Bu kıyas, küçüğü olumsuz, büyüğü olumlu olan iki tümel öncülden telif 

edilmiştir ve sonuç tümel olumsuzdur. Orta deyim; “arazlardan ayrılan” 

ifadesidir. Dolayısıyla orta deyim; cisme olumsuz, ezelîye ise olumlu olarak 

yüklem olmuştur. Böylece orta deyim, (cisim ve ezelînin birbirinden) fark-

lı oluşunu gerektirmiştir. Bu darbın sonuç vermesinin açıklaması küçük 

öncülün döndürülmesiyledir. Çünkü küçük öncül tümel olumsuz olup, 

kendisi gibi olana döndürülür. Küçük öncül döndürüldüğünde ise yük-

lem, özne olur ve bu darb, içindeki ortak deyimin iki öncülden birinde 

özne, diğerinde yüklem olduğu birinci şekle döner. 

[153] Dördüncü Darb: Üçüncü darbın aynısıdır. Fakat küçük öncül 

tikel olumsuzdur. Mesela;

Herhangi bir mevcut cisim değildir 

ve her hareket eden cisimdir. 

Öyle ise bazı mevcutlar müteharrik (hareket eden) değildir, sözü gibi. 

Olumsuz olan öncül, tikel ve döndürülemeyen olunca bu darbın dön-

dürme yoluyla birinci şekle indirgenmesi mümkün olmaz. Fakat farz etme 

ve varsayma yöntemiyle birinci şekle indirgenir. Bu yöntem de, bu tikelin 

tümel olarak varsayılmasıdır. Buna göre ‘herhangi bir mevcut cisim değil-

dir’ olunca ‘bazı mevcutlar cisim değildir’ ve bu ‘bazının tamamı da cisim 

değildir’ sonucu elde edilmiş olur. Örneğin önermedeki cisim olmayan 

bazı mevcutları, ‘siyah’ olarak farz edip ‘her siyah cisim değildir’ diyelim. 

Böylece bu kıyas bu şeklin üçüncü darbından olur. İşte bu üçüncü darp da 

birinci şekle döndürülmüş bulunduğundan bu darp da böyle olur. 

[154] Öyle ise bu ikinci şekilden sonuç verenler, bu dördüdür. 

Bu dört terkibin dışındakiler sonuç vermez. Zira iki olumsuz ön-

cül asla sonuç vermez. Bu şekilden olan iki olumlu öncül de so-

nuç vermez. Çünkü aynı şeyin yüklem olduğu iki ayrı şey, bu iki şe-

yin bir birine, ne bağlı ne de bir birinden ayrı olmasını zorunlu kılar.
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 فالقيــاس مؤلــف عــن1 كليتيــن: صغراهمــا ســالبة وكبراهمــا موجبة والنتيجة ســالبة كلية.
ــه محمــول علــى الجســم بالســلب3  والحــد الأوســط هــو المنفــك عــن الأعــراض2 فإن
وعلــى الأزلــي بالإيجــاب، فأوجــب التبايــن. وبيانــه بعكــس الصغــرى؛ فإنهــا ســالبة كليــة 
تنعكــس مثــل نفســها. وإذا عكســت صــار المحمــول موضوعــاً، وعــاد إلــى الشــكل 

الأول الــذي الحــد المشــترك فيــه موضــوع لإحــدى المقدمتيــن، محمــول للأخــرى.

جزئيــة  الســالبة4  الصغــرى  لكــن  بعينــه،  الثالــث  هــو  الرابــع:  والضــرب   ]153[
كقولــك:

موجود ما ليس بجسم.
وكل متحرك جسم.5

فبعض6 الموجودات ليس بمتحرك.

ولمــا كانــت الســالبة جزئيــة، وهــي لا تنعكــس، لــم يمكــن أن يــرد هــذا إلــى الشــكل7 
الأول بطريــق العكــس. ولكــن يــرد بطريــق الافتــراض، وهــو أن يقــدر هــذا الجزئــي 
كليــاً، فإنــه إذا كان »موجــود مّــا8 ليــس بجســم«، فقــد حصــل »أن9 بعــض الموجــودات 
ــاً فنقــول:  ــك البعــض ليــس بجســم. فلنفرضــه »ســواداً« مث ليــس بجســم«، وكل10 ذل
»كل ســواد ليــس بجســم« فيصيــر كالضــرب الثالــث مــن هــذا الشــكل. وكان قــد رجــع 

»الثالــث« إلــى الشــكل الأول بالعكــس فكــذا هــذا.

]154[ فالمنتــج إذن مــن هــذا الشــكل الأول هــذه التركيبــات الأربعــة، ومــا عداهــا 
فــا. إذ لا تنتــج ســالبتان أصــاً. ولا موجبتــان مــن هــذا الشــكل منتــج،11 لأن كل شــيئين 
ــاً. ــم يوجــب ذلــك بينهمــا لا اتصــالاً ولا تباين  وجــد شــيء واحــد محمــولاً عليهمــا، ل

ر – عن.   1
ر ف: العرض.   2

ر: بالسالب.   3

ر – السالبة.   4
ر – موجود ما ليس بجسم وكل متحرك جسم.   5

ر: بعض.   6
ر – الشكل.   7

ر – بعض الموجودات + بعض الموجودات.   8
ر – موجود مّا ليس بجسم، فقد حصل أن.   9

ر: فكل.   10
ر – منتج.   11
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Şöyle ki canlı, at ve insana yüklemdir, ama insanın at olmasını gerektirmez. 
İşte bağlı olma budur. Yine canlı, yazan ve insana yüklem olabilir, ancak 
insanın yazan ve yazanın da insan olamayacağı şekilde yazan ve insan ara-
sında bir ayrılık (tebayün) gerektirmez. Öyle ise bu şeklin iki şartı vardır: 
İlki, iki öncülün nitelik açısından farklı olmasıdır. Diğeri ise birinci şekilde 
olduğu gibi, büyük öncülün tümel olmasıdır. 

Üçüncü Şekil

[155] Orta deyimin her iki öncülde de özne olduğu şekildir. Bu şe-
kil, tikel netice verir. Şöyle ki bir şeyi (özne) ele alıp onun iki ayrı şeyin 
yüklemi olduğunu gördüğünde, bu durumda bu iki yüklemin, bu aynı 
şey üzerinde kuşkusuz bir bitişme ve buluşması vardır. Bunun neticesinde 
de bu iki yüklemden her birinin her durumda diğerinin bazısına -her ne 
kadar diğerinin bütünü üzerine yüklenmesi mümkün olmasa da- yüklem 
yapılması mümkündür. İşte bu yüzden sonuç da tikel olur. Zira sen, her ne 
zaman kendisine ‘cisim’ ve ‘yazan’ın yüklem olduğu herhangi tek bir insan 
ferdi görsen, bu durum, bazı cisimlere yazandır ve bazı yazanlara da cisim-
dir, denilmesi mümkün olacak şekilde cisim ile yazan arasında bir bitişme 
olduğuna delâlet eder. (Bazı ile ilgili durum böyle iken) her ne kadar bütün 
de böyle olsa bile, tikel olma her durumda lâzım gelir. 

[156] Bu hususun anlatımında bu yol aslında yeterlidir. Fakat biz bu 
darbları detaylı olarak açıklama ve birinci şekle döndürme yoluyla sonu-
cun lâzım gelme tarzını izah noktasında geleneği izleriz. Buna göre üçüncü 
şekildeki teliflerden sonuç veren altı tane darp tanzim edilir.

[157] Birinci Darb: İki tümel olumludan yapılır. Mesela, 

Her hareketli cisimdir 

ve her hareketli muhdestir (yaratılmıştır), 

öyle ise bazı muhdesler zorunlu olarak cisimdir, gibi. 
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إذ الحيــوان يوجــد محمــولاً علــى الفــرس والإنســان. ولا يوجــب كــون الإنســان فرســاً، 
ــاً  وهــو الاتصــال. ويوجــد محمــولاً علــى الكاتــب والإنســان، ولا يوجــب بينهمــا تباين
حتــى لا يكــون الإنســان كاتبــاً أوالكاتــب إنســاناً. فــإذن لهــذا الشــكل شــرطان، أحدهمــا، 
أن تختلفــا أعنــي المقدمتيــن فــي الكيفيــة؛ والآخــر1 أن تكــون الكبــرى كليــة، كمــا فــي 

الشــكل الأول.

الشكل الثالث
]155[ هــو أن يكــون الحــد الأوســط2 موضوعــاً فــي المقدمتيــن. وهــذا يوجــب 
نتيجــة جزئيــة. فإنــك مهمــا وجــدت ]28ب[ شــيئاً واحــداً ثــم وجــدت شــيئين كاهمــا 
يحمــان3 علــى ذلــك الشــيء الواحــد فبيْــن المحموليــن اتصــال والتقــاء لا محالــة علــى 
ذلــك الواحــد، فيمكــن لا محالــة أن يحمــل كل واحــد منهمــا علــى بعــض الآخــر بــكل 
حــال، إن لــم يمكــن حملــه علــى كلــه. فلذلــك كانــت النتيجــة جزئيــة. فإنــك مهمــا 
وجــدت »إنســاناً مّــا« وهــو شــيء واحــد يحمــل عليــه الجســم والكاتــب، فيــدل علــى أن 
بيــن الجســم والكاتــب اتصــالا4ً حتــى يمكــن أن يقــال »بعــض الأجســام كاتــب وبعــض 

الكاتــب جســم«. وإن كان الــكل كذلــك ولكــن الجزئيــة لازمــة بــكل حــال.
]156[ وهــذا طريــق كاف فــي التفهيــم، ولكــن نتّبــع5 العــادة فــي التفصيــل ببيــان 
الأضــرب وفــي6 التعريــف بوجــه7 لــزوم النتيجــة بالــرد إلــى الشــكل الأول. وينتظــم فــي 

هــذا الشــكل ســتة أضــرب مــن التأليفــات منتجــة: 
]157[ الضرب الأول: من موجبتين كليتين، كقولك:

كل متحرك جسم.
وكل متحرك محدث.

فبعض المحدث8 بالضرورة جسم.9

ر: الأخرى.   1
ف: المشترك.   2
ر ف: يحمل.   3
ر ف: اتصال.   4

ر: يتّبع.   5
ف: في.   6

ف: لوجه.   7
ط: الجسم.   8

ط: محدث.    9
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Bu darbın sonuç vermesinin izahı, büyük öncülün döndürülmesiyle yapı-

lır. Böylece büyük öncül tikel olarak döndürülür ve “her hareketli muhdes-

tir” sözümüz “bazı muhdesler müteharriktir” olur ve buna “her müteharrik 

muhdestir” sözümüz ilave edilince, -kıyasın- birinci şekle döndürülmesi 

sebebiyle, “bazı cisimler muhdestir” sonucu lâzım gelir. Doğrusu böylece 

bir öncül döndürüldüğünde özne, yüklem olur. Daha önce o, ikinci ön-

cülün öznesi idi. Dolayısıyla da orta deyim iki öncülden birinin yüklemi, 

diğerinin ise öznesi olur.

[158] İkinci Darb: Küçük öncülü olumlu, büyük öncülü ise olumsuz 

olan iki tümel öncülden olur. Mesela, 

“Hiçbir ezelî olan cisim değildir.” 

“Her ezelî olan fâildir” sözleri gibi ki bundan,

“Her fâil cisim değildir” neticesi lâzım gelir. 

Burada “her ezelî fâildir” önermesindeki özneyi, önermeyi döndürerek 

yüklem yaparsın. Zira olumlu tümel önerme, tikel olumlu olarak dön-

dürülür ve şöyle dersin: “herhangi bir fâil ezelîdir”. Ve buna “hiçbir ezelî 

cisim değildir”i eklersin ki, bu birinci şekildendir. 

[159] Üçüncü Darb: Büyüğü tümel, küçüğü tikel olan iki olumlu ön-

cülden yapılır ve netice tikel olumlu olur. 

“Her cisim müelleftir” ve

“herhangi bir cisim fâildir” sözlerin gibi ki bundan

“öyle ise herhangi bir fâil, müelleftir” lâzım gelir. 

Şöyle ki burada tikel olumlu öncül kendisi gibi tikel olumluya döndü-

rülür ve böylece “herhangi bir cisim fâildir” önermesi “herhangi bir fâil 

cisimdir”e dönüşür. Buna da “her cisim müelleftir” katılarak kıyas birinci 

şekle döner ve “herhangi bir fâil müellef değildir” sonucu ortaya çıkar. 
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وبيانــه بعكــس الكبــرى؛1 فإنهــا تنعكــس جزئيــة، ويصيــر قولنــا »كل متحــرك محــدث« 
كأنــا قلنــا »بعــض المحــدث2 متحــرك«. وينضــاف إليــه قولنــا: »وكل متحــرك جســم«3 
فيلــزم »بعــض المحــدث جســم« لرجوعــه إلــى الشــكل الأول.4 فإنــه مهمــا عكســت 
مقدمــة واحــدة، صــار الموضــوع محمــولاً، وقــد كان موضوعــاً للمقدمــة الثانيــة، فيصيــر 

الحــد الأوســط موضوعــاً لإحداهمــا محمــولاً للأخــرى.
]158[ الضرب الثاني: من كلّيتين صغراهما موجبة وكبراهما سالبة، كقولك:

ولا أزلي واحد جسم.
 وكل أزلي فاعل. فيلزم عنه أنه؛

ليس كل فاعل جسماً. 
فإنــك تجعــل موضــوع قولــك »كل أزلــي فاعــل« محمــولاً بعكســها، فــإن الموجبــة 
الكليــة تنعكــس موجبــة5 جزئيــة،6 فتقــول: »فاعــل مــا أزلــي«. وينضــاف إليــه قولــك »ولا 

أزلــي واحــد جســم« وهــو مــن الشــكل الأول.7 
]159[ الضــرب الثالــث: موجبتــان، كبراهمــا كليــة وصغراهمــا جزئيــة فينتــج موجبــة 

جزئيــة، كقولك:
 كل جسم مؤلف.

 وجسم مّا فاعل. فيلزم؛
فاعل مّا مؤلف. 

لأنــا نعكــس الجزئيــة الموجبــة إلــى مثلهــا فيصيــر قولنــا »جســم مّــا فاعــل«8، »فاعــل 
مــا9 جســم«. فينضــاف إليــه »وكل جســم مؤلــف« فيعــود إلــى الشــكل الأول فيلــزم: 

»فاعــل مــا مؤلــف«.10
ط: الصغري.   1
ط: الجسم.   2
ط: محدث.   3

ف – الأول.    4
ف – موجبة.   5

ط + لأنه يرجع إلى الأول بعكس الصغرى، وتلزم منه هذه النتيجة بعينها.    6
ط + فليس كل فاعل جسماً.   7

ط + الصغرى، وضم العكس إلى الكبرى، فيرتد إلى الشكل الأول، وتلزم النتيجة، إذ تقول.   8
ر – فاعل ما.   9

ر ف – فيلزم فاعل ما مؤلف.   10
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[160] Dördüncü Darb: Küçük öncülü tümel, büyük öncülü tikel olan 

iki olumlu öncülden yapılır. Bu, üçüncü darp gibidir ancak üçüncüde kü-

çük öncül cüz’î idi. Bu darp tikel olumlu sonuç verir. Bunun örneği şudur: 

“Herhangi bir cisim müteharriktir”

ve “her cisim muhdestir” öyle ise bundan 

“herhangi bir muhdes müteharriktir” sonucu lâzım gelir. 

Bu durum, büyük öncülün ve neticenin döndürülmesiyle olup, bunun 

sonucunda “herhangi bir cisim hareketlidir” yerine “herhangi bir hareket-

li cisimdir” önermesi elde edilir. Bu önermeyi diğer/ikinci önerme olan 

“her cisim muhdestir” ile biraraya getirdiğimizde “herhangi bir hareketli 

muhdestir” sonucu ortaya çıkar. Bu netice de kendisi gibi tikel olumluya 

döndürülerek “herhangi bir muhdes hareketlidir” sonucuna ulaşırız. 

[161] Beşinci Darb: Hem niteliği hem niceliği farklı, küçüğü tikel 

olumlu ve büyüğü tümel olumsuz olan iki öncülden oluşur. Netice tikel 

olumsuz olur. Örneği şudur: 

“Hiçbir cisim ezelî değildir”

ve “herhangi bir cisim fâildir”

Öyle ise “her fâil ezelî değildir” neticesi lâzım gelir. 

Bu şöyle yapılır; “herhangi bir cisim fâildir” sözü “herhangi bir fâil ci-

simdir”e döndürülür ve böylece ilk şekle döner. 

[162] Altıncı Darb: Yukarıdaki gibi nitelik ve nicelikleri farklı iki ön-

cülden yapılır. Ancak burada tümel olan küçük öncüldür. Bunun örneği 

şudur: 
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]160[ الضــرب الرابــع: ]29أ[ موجبتــان، صغراهمــا كليــة1 كبراهمــا جزئيــة2، وهــو 
الثالــث لكــن كان الصغــرى مــن الثالــث جزئيــة3 وينتــج موجبــة جزئيــة،4 ومثالــه قولــك:

جسم ما متحرك 
وكل جسم محدث. فيلزم؛

محدث ما متحرك.
وذلــك بعكــس الكبــرى5 وعكــس النتيجــة6 حتــى يحصــل معنــا بــدل قولنــا »جســم مــا 
متحــرك«، أن7 »متحــرك مــا جســم«، وينضــاف إليــه المقدمــة الثانيــة وهــو »وكل جســم 
محــدث«،8 فيلــزم منــه: »متحــرك مــا محــدث«، وتنعكــس هــذه النتيجــة إلــى مثلهــا، فإنهــا 
موجبــة جزئيــة فيصيــر معنــا »محــدث مــا متحــرك«. وهــو الــذي وضعنــاه نتيجــة القيــاس 

فقــد ظهــر ذلــك بعكســين9 أحدهمــا عكــس المقدمــة؛ والآخــر عكــس النتيجــة.
]161[ الضــرب الخامــس: يأتلــف مــن مقدمتيــن مختلفتيــن فــي الكميــة والكيفيــة 
ــة ينتــج جزئيــة ســالبة.10 مثالــه  جميعــاً صغراهمــا موجبــة جزئيــة. وكبراهمــا ســالبة كلي

قولــك: 
لا جسم واحد أزلي.

 وجسم ما فاعل. فيلزم منه
 ليس كل فاعل أزلياًّ.

وذلــك لأن قولنــا »جســم مــا فاعــل« ينعكــس إلــى قولنــا »فاعــل مــا جســم« فيعــود 
إلــى الشــكل الأول.11

]162[ الضــرب الســادس، مــن مقدمتيــن مختلفتيــن أيضــاً فــي الكميــة والكيفيــة، إلا 
أن الكليــة فيــه هــي الصغــرى. مثالــه قولــك: 

ف: جزئية.   1
ف: كلية.   2
ف: كلية.   3

ر ف – ينتج موجبة جزئية.   4
ف: الجزئية؛ ط + وجعلها صغرى، فيرجع إلى الأول، ثم.   5

ف – وعكس النتيجة.   6
ر: إن ما.   7

ط + ليخرج لنا عين نتيجتنا، فنقول: متحرك ما جسم.   8
ر: بعكس.   9

ر ف – ينتج سالبة جزئية.    10
ط+ فتنضم إلى الكبرى القائلة: ولا جسم واحد أزلي. فيلزم هذه النتيجة بعينها من الشكل الأول البين بنفسه.    11
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“Herhangi bir cisim müteharrik değildir” 

ve “her cisim muhdestir.” Bundan,

“herhangi bir muhdes müteharrik değildir” neticesi lâzım gelir. 

Tikel olan burada olumsuz olduğu için bu döndürülmez. Bu darbın 

birinci şekle döndürülmesini şu şekilde açıklayabiliriz: Burada tikelin tü-

mel olduğu varsayılır. Zira her tikelin kuşkusuz bir tümeli vardır. Şöyle ki 

“herhangi bir cisim hareketli değildir” önermesinde bu ‘herhangi bir’in 

yani ‘bazı’nın tümü hareketli değildir. Şimdi bu ‘bazı’nın dağ olduğunu 

düşünelim ve şöyle diyelim: 

“Hiçbir dağ hareketli değildir” diyelim ve buna şunları ilave edelim 

“her dağ bir cisimdir” 

ve “her cisim muhdestir”

zira biz burada “her cisim muhdestir” ve “dağ da bir cisimdir” dedik. 

Bu sebeple bu, bu şeklin ikinci darbından olur. Bu ikinci darbın da tikel 

olumlunun döndürülmesiyle birinci şekle indirgendiğini açıklamıştık. Do-

layısıyla bu da iki aynı yoldan birinci şekle indirgenmiş olur. 

[163] İşte bu şeklin kıyasları bunlardır. Bu şeklin sonuç vermesinin 

iki şartı vardır. Birincisi küçük öncülün olumlu veya olumlu hükmünde 

olmasıdır. Diğeri ise hangisi olursa olsun, iki öncülden birinin tümel ol-

masıdır. Zira mutlak olarak iki tikelden kıyas tanzim edilemez. Öyle ise 

toplamda sonuç veren on dört telif ve kompozisyon vardır. Bunlar: dördü 

birinci şekil, dördü ikinci şekil ve altısı üçüncü şekildendir. Bunlar niceliği 

belirsiz (mühmel) önermelerin düşürülmesinden sonradır ki niceliği belir-

sizler, tikel gücündedir. Belirtiklerimizin dışında kalanlar ise sonuç vermez. 

Sonuç vermeyenleri detaylı olarak anlatmanın hiçbir faydası yoktur. Kim 

bunların ayrıntılı alıştırmasını yapmak isterse anlatılanlar üzerinde iyice 

düşündüğünde bu işi yapabilir. 
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جسم ما ليس متحركاً. 

كل جسم محدث. فيلزم منه،

 محدث ما ليس بمتحرك.

ولمــا كانــت الجزئيــة هــا هنــا ســالبة1 لا تنعكــس، فبيــان رجوعهــا إلــى الشــكل 
الأول بــأن يفــرض ذلــك الجزئــي كليــاً فــإن كل جزئــيّ لــه كليــة لا محالــة فإنــه إذا بــان 
ــة ذلــك البعــض ليــس بمتحــرك. فلنفــرض ذلــك  أن »جســماً مــا ليــس بمتحــرك« فكلي

ــول: ــاً، فنق البعــض2 جب

لا جبل واحد متحرك. وينضاف إليه:

 وكل جبل جسم.

 وكل جسم3 محدث.

لأنــا قلنــا »كل جســم محــدث«، »والجبــل جســم« فيكــون هــذا هــو الضــرب الثانــي 
مــن هــذا الشــكل. وقــد ذكرنــا أنــه يرجــع إلــى الشــكل الأول بعكــس الموجبــة الجزئيــة.4 

فقــد رجــع إلــى الشــكل الأول بدرجتيــن.5 

]163[ فهــذه مقاييــس هــذا الشــكل. ولــه شــرطان أحدهمــا، أن تكــون الصغــرى 
موجبــة، أو فــي حكمهــا؛ والآخــر أن تكــون فيهمــا كليــة، أيهمــا كانــت. إذ لا ينتظــم 
قيــاس عــن جزئيّتيْــن علــى الإطــاق. فــإذن المنتــج مــن التأليفــات أربعــة عشــر تأليفــاً: 
أربعــة مــن الشــكل الأول، وأربعــة مــن الثانــي، وســتة مــن الثالــث. ]29أ[ وذلــك بعــد 
إســقاط المهمــات؛ فإنهــا فــي قــوة الجزئيــة. ومــا عــدا ذلــك فليــس بمنتــج. ولا فائــدة 

ــه إذا تأمــل فيــه. لتفصيــل مــا لا إنتــاج لــه. ومــن أراد الارتيــاض بتفصيلــه قــدر علي

ط + ولا يمكن بيانه بالعكس. لأن الجزئية السالبة.   1
ط – الشكل الأول بأن يفرض ذلك الجزئي كلياً فإن كل جزئيّ له كلية لا محالة فإنه إذا بان أن جسماً ما ليس    2

بمتحرك فكلية ذلك البعض ليس بمتحرك فلنفرض ذلك البعض.
ر – جسم وكل جسم.    3

ف – الموجبة الجزئية + السالبة الكلية.   4
ط + وهو صدق الوصف العنواني، على ذات الموضوع. فتأخذ هذه صغرى. وتضيف إليها صغرى هذا الضرب،    5

هكذا: كل جبل جسم.وكل جسم محدث. فيلزم: كل جبل محدث. من أول الأول. ثم تضم هذه النتيجة إلى 
أولى قضيتي الافتراض، أعني قولك: لا جبل واحد، متحرك لينتج من الضرب الثاني، من هذا الشكل أن: بعض 

المحدث ليس بمتحرك.وقد ذكرنا أنه يرجع إلى الشكل الأول بعكس الصغرى، فيكون هذا الضرب السادس إنما 
يرجع إلى الشكل الأول، بمرتبتين.
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[164] “Bu şekiller içinde mümkün olan iktirânî kıyasların sayısı kaç-
tır?” denilirse şöyle cevap veririz: Her bir şekilde otuz altı tane olmak üzere, 
üç şeklin toplamında yüz sekiz tane iktirânî kıyas vardır. Bunu şöyle izah 
edebiliriz: Kıyas için yan yana getirilen önermelerin ya her ikisi de tümel 
ya da her ikisi de tikel veyahut da biri tümel diğeri tikel olabilir. Yine bu 
iki önermenin her ikisi de niceliği belirsiz veya biri tümel, diğeri niceliği 
belirsiz ya da biri tikel diğeri niceliği belirsiz olabilir. Yine her iki önerme 
olumlu veya her iki önerme olumsuz ya da biri olumlu, diğeri olumsuz ola-
bilir. Bu şekilde altıyı üçle çarptığımızda mümkün dizilişlerin on sekiz ol-
duğunu görürüz. Ancak bu öncüllerden birisi büyük diğeri de küçük öncül 
–ya da bunun tersi- olacaktır. O halde on sekiz sayısını ikiyle çarptığımızda 
(her bir şekil için) otuz altı sayısına ulaşırız. Bu seçenekler toplamından on 
dört diziliş sonuç verir, doksan dört diziliş sonuç vermez. 

[165] “Her bir şeklin ayırıcı özelliği nedir?” denilirse, şöyle deriz: Şe-
killerin tamamında geçerli olan ayırıcı özellik, bir tümel ve bir olumlu 
önermenin bir araya gelmesidir. Zira iki tikel ve iki olumsuzdan asla kıyas 
olmaz. Birinci şekle ait ayırıcı özellik ise ya onun orta deyimindedir ki bu 
da, orta deyimin büyük ya da küçük öncülün herhangi birinde yüklem, 
diğer öncülde özne olmasıdır. Öncüllerinde bulunması gereken özellik ise 
küçük öncülün olumlu, büyük öncülün tümel olmasıdır. Bu özellik bazen 
de neticesinde olur ki bu da tümel olumlu, tümel olumsuz, tikel olumlu 
ve tikel olumsuz şeklinde dört muhtemel neticeyi de sonuç vermesidir. Bu 
şeklin öteki şekillerde olmayan gerçek ayırıcı özelliği ise onda, yani öncül-
lerinde, tikel olumsuzun olmamasıdır.

[166] İkinci şeklin ise orta deyimindeki ayırıcı özelliği orta deyimin kı-
yasın her iki ucunda yani büyük ve küçük öncülde yüklem olması; öncülle-
rindeki ayırıcı özelliği ise öncüllerin niteliklerinin birbirine benzemeyip da-
ima birinin olumlu, diğerinin olumsuz olması; neticesindeki ayırıcı özellik 
ise asla olumlu sonuç vermeyip aksine yalnızca olumsuz sonuç vermesidir.
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]164[ فــإن قيــل: فكــم عــدد الاقترانــات الممكنــة فــي هــذه الأشــكال؟ قلنــا: مائــة 

وثمانيــة1 اقترانــات؛ فــي كل شــكل ســتة ثاثــون.2 وذلــك لأن المقدمتيــن المقترنتيــن إمــا 

كليتــان أو جزئيتــان؛ أو كليــة وجزئيــة؛ أو مهملتيــن أو كليــة ومهملــة؛ أو جزئيــة ومهملة؛ 

وتكــون إمــا موجبتيــن أو ســالبتين أو موجبــة وســالبة فتصيــر بضــرب ســتة فــي ثــاث3 

ــرى؛ والأخــرى  ــا أن تكــون الواحــدة منهــا كب ــة عشــر.4 وهــذه إم فتكــون عددهــا ثماني

ــر بالضــرب فــي هذيــن الاثنيــن ســتة6 وثاثيــن. والمنتــج  صغــرى أو بالعكــس.5 فيصي

مــن الجملــة أربعــة عشــر اقترانــاً. فيبقــى مائــة إلا ســتة اقترانــات لا ينتــج. 

]165[ فــإن قيــل: فمــا خاصيــة كل شــكل؟ قلنــا: أمــا الــذي يعــم كل شــكل، أنــه لا 

بــد فــي اقترانهــا مــن موجبــة وكليــة، فــا قيــاس عــن ســالبتين، ولا عــن جزئيتيــن. وأمــا 

خاصيــة الشــكل الأول فــي وســطه، أن يكــون محمــولاً علــى أحــد الطرفيــن، موضوعــاً 

للآخــر. وأمــا فــي مقدماتــه، فــأن تكــون الصغــرى موجبــة والكبــرى كليــة. وأمــا فــي 

ــي،  ــي، والســلب الكل ــب الأربعــة، وهــي الإيجــاب الكل ــج المطال ــه ينت نتائجــه فهــو أن

والإيجــاب الجزئــي، والســلب الجزئــي. والخاصيــة الحقيقيــة التــي لا يشــاركها7 فيهــا 

شكل من الأشكال: أنه لا يكون فيها أي في مقدماته،8 سالبة جزئية.

علــى  محمــولاً  يكــون  أن  وســطه  فــي  فخاصيتــه  الثانــي:  الشــكل  وأمــا   ]166[

الطرفيــن؛ وفــي مقدماتــه أن لا يتشــابها فــي الكيفيــة،9 بــل تكــون أبــداً إحداهمــا موجبــة 
 والأخــرى ســالبة. وأمــا فــي النتيجــة فهــو أنــه لا ينتج موجبة أصاً ولا ينتج إلا ســالبة.10

ط+ وأربعون.   1
.108 :3x36 :ماحظة. إذا ضربنا ستة وثاثين بثاثة هذا يساوي مائة وثمانية   2

ف – فتصير بضرب ستة فى ثاث.   3
ط انظر مهم.   4

ف – أو بالعكس.    5
ف: اثني.   6

ر: يشركه.   7
ر ف – أي في مقدماته.   8

ف: بالكيفية.   9
ف: السالبة.   10
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Üçüncü şeklin orta deyimindeki ayırıcı özelliği ise orta deyimin her iki 
öncülde özne olması; öncüllerdeki ayırıcı özelliği ise küçük öncülün olum-
lu olmasıdır. Bu şeklin en önemli ayırıcı özelliği ise büyük öncülün tikel 
olmasının mümkün olmasıdır. Bu şeklin, neticelerindeki ayırıcı özelliği ise 
ondan tümel değil de tikel neticenin lâzım gelmesidir. 

[167] “Niçin buna birinci, şuna ikinci öbürüne de üçüncü şekil adı 
verildi?” denilirse şöyle deriz: İlk ele alınan şekle birinci şekil adı verilir. 
Çünkü bu şeklin sonuç vermesi açıktır ve bunun dışındakilerin sonuç ver-
mesi de ancak döndürme ve varsayım yoluyla bu şekle indirgenerek açık 
ve anlaşılır olur. Şu son şeklin en sona bırakılması onun neticelerinin cüz‘î 
olmasındandır, bundan dolayı o üçüncü şekil adını alır. İkinci şekil dedi-
ğimizin ise sonuçları tümeldir. Tümel ise bilgi değeri bakımından tikelden 
daha üstün bir konumdadır. Bundan dolayı üçüncü şeklin önüne geçerek 
ikinci şekil olmuştur. 

[168] “Bu on dört kıyasın örnekleri içinde fakihlerin daha kolay an-
laması için fıkhî örnekleriniz var mı?” denilirse, şöyle deriz: “Evet! Bunu 
yapacağız. Allahın izniyle, döndürme veya varsayım yoluyla birinci şekle 
indirgenmesine ihtiyaç duyulan her öncülün üstüne onun “döndürülece-
ğini” veya “varsayılacağını”; ve kenarına onun hangi kıyasa indirgeneceğini 
yazacağız. İşte bu örnekler şunlardır:

[169] Birinci şeklin örnekleri şunlardır. 

1.  Her sarhoş eden içkidir/hamr.

  Her içki haramdır.

  Öyle ise tüm sarhoş edenler haramdır.

2.  Her sarhoş eden içkidir.

  Hiçbir içki helal değildir.

  Öyle ise hiçbir sarhoş eden helal değildir.
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وأمــا الشــكل الثالــث فخاصيتــه فــي الوســط أن يكــون موضوعــاً للطرفيــن جميعــاً.1 
ــه يجــوز أن تكــون  ــة. وأخــصّ خواصــه أن ــي المقدمــات أن تكــون الصغــرى موجب وف
الكبــرى منــه جزئيــة. وأمــا فــي النتائــج فهــي أن الجزئيــة منهــا هــي الضروريــة الازمــة، 

دون الكليــة. 

]167[ فــإن قيــل: فلــم ســمي هــذا ثالثــاً وذلــك ]30أ[ أولاً ؟ قلنــا: ســمي ذلــك 
ــن الإنتــاج، وإنمــا يظهــر الإنتــاج فيمــا بعــده بالــرد إليــه إمــا بالعكــس أو2  ــه بيّ أولاً، لأن
بالافتــراض. وإنمــا أخّــر هــذا الشــكل لأن نتائجــه جزئيــة فســمي ثالثــاً ونتائــج الثانــي3 

ــة، فلذلــك قــدم.4  ــة أشــرف فــي طلــب العلــم مــن الجزئي ــة والكلي كلي

]168[ فــإن قيــل: فهــل5 لكــم فــي تمثيــل المقاييــس الأربعــة عشــر أمثلــة فقهيــة؛ 
ــا: نعــم، نفعــل ذلــك، ونكتــب فــوق كل مقدمــة  ــى فهــم الفقهــاء؟ قلن لتكــون أقــرب إل
يحُتــاج إلــى ردهــا إلــى الأول بعكــس أو افتــراض، أنــه »يعكــس« أو »يفــرض«. ونكتــب 

ــه إلــى أي قيــاس يرجــع إن شــاء الّل تعالــى. وهــذه أمثلتهــا:  علــى الطــرف أن

]169[ أمثلة الشكل الأول

 )1( كل مسكر خمر 

وكل خمر حرام 

فكل مسكر حرام 

)2( كل مسكر خمر 

ولا خمر واحد حال 

فا مسكر واحد حال 

ط – جميعاً.   1
ف: أولا.    2

ف: الباقي.   3
ط – فلذلك قدم + فكان والياً لما هو أشرف بإطاق. وإنما كان الكلي أشرف؛ لأن المطالب العلمية، المحصلة    4

للنفس كمالاً إنسانياً مورثاً للنجاة والسعادة، إنما هي الكليات. والجزئيات إن أفادت علماً فبالعرض.
ر + رأي.   5
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3.  Bazı içecekler içkidir.

  Her içki haramdır.

  Öyle ise bazı içecekler haramdır.

4.  Bazı içecekler içkidir.

  Hiçbir içki helal değildir.

  Öyle ise bazı içecekler helal değildir.

[170] İkinci şeklin örnekleri:

1.  (İkinci darbdır: Birinci şeklin ikinci darbına döndürülür)

  Her elbise uzunluk birimiyle ölçülendir (zer‘îdir).

  Hiçbir ribevî mal, zer‘î değildir. (Bu döndürülür.)

  Öyle ise hiçbir elbise ribevî değildir.

2.  (İkinci darbdır:Yine birinci şeklin ikinci darbına döndürülür.)

  Hiçbir ribevî zer‘î değildir. (Bu döndürülür.)

  Her elbise zer‘îdir.

  Öyle ise hiçbir ribevî, elbise değildir.

3.  (Dördüncü darbdır: Birinci şeklin dördüncü darbına döndürülür.)

  Herhangi bir mal zer‘îdir.

  Hiçbir ribevî zer‘î değildir. (Bu döndürülür.)

  Öyle ise herhangi bir mal ribevî değildir.
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)3( بعض الأشربة خمر 
وكل خمر حرام 

فبعض الأشربة حرام 
 )4( بعض الأشربة خمر 

ولا خمر واحد حال 
فبعض الأشربة ليس بحال 1 

]170[ أمثلة الشكل الثاني
)هو2 الثاني، يرجع إلى الضرب الثاني من الأول(.3 

)1( كل ثوب مذروع. 
ولا ربوي واحد مذروع. )بعكس هذه(.4 

فا ثوب واحد ربوي. 
)2( )هو5 الثاني، يرجع إلى الضرب الثاني من الأول أيضاً(.6

لا ربوي واحد مذروع. )بعكس هذه(.7 
وكل ثوب فهو مذروع. 

فا ثوب واحد ربوي.
 )3( )هو8 الرابع، يرجع إلى الضرب الرابع من الأول(.9 

متمول ما، مذروع.10 
ولا ربوي واحد مذروع. )بعكس هذه(.11 

فمتمول ما، ليس بربوي. 
ف – فبعض الأشربة ليس بحال + فا كل شراب حالاً.   1

ر – هو.   2
ر ف – يرجع إلى الضرب الثاني من الأول.   3

ر – بعكس هذه؛ ط + وجلعها صغرى، ثم عكس النتيجة.   4
ر – هو.   5

ر ف – يرجع إلى الضرب الثاني من الأول أيضاً.   6
ر – بعكس هذه + هذه يعكس؛ ط + وجلعها صغرى، ثم عكس النتيجة.   7

ر – هو.   8
ر ف – يرجع إلى الضرب الرابع من الأول.   9

ر + بعكس/يعكس هذه.   10
ر – بعكس هذه.   11
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4.  (Bu da birinci şeklin dördüncü darbına döndürülür.)

  Herhangi bir mal ribevî değildir. (Elbise olarak varsayıyoruz)

  Her yiyecek ribevîdir.

  Öyle ise herhangi bir mal yiyecek değildir.

[171] Üçüncü şeklin örnekleri: 

1.  (Birinci şeklin üçüncü darbına döndürülür.)

  Her yiyecek ribevîdir (Bu döndürülür.)

  Her yiyecek keylîdir (hacim ölçüsüyle ölçülür) (Bu cüz’i  

   olarak döndürülür)

  Öyle ise bazı keylîler ribevîdir.

2.  (Birinci şeklin dördüncü darbına döndürülür.)

  Hiçbir elbise ribevî değildir.

  Her giysi maldır. (Bu döndürülür.)

  Öyle ise her mal ribevî değildir. 

3. (Birinci şeklin üçüncü darbına döndürülür).

  Her yiyecek ribevîdir.

  Herhangi bir yiyecek keylîdir. (Bu döndürülür.)

  Öyle ise herhangi bir keylî ribevîdir.
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)يرجع إلى الضرب الرابع من الأول أيضاً(.1  )4(

متمول ما ليس بربوي. )نفرضه ثوبا(.2 

وكل مطعوم ربوي. 

فمتمول ما ليس بمطعوم. 

]171[ أمثلة الشكل الثالث
)1( )هو الثالث، يرجع إلى الضرب الثالث من الأول(.3

كل مطعوم ربوي.4 

وكل مطعوم مكيل )ينعكس جزئية(.5 

فمكيل ما ربوي. 
)2( )هو الرابع، يرجع إلى رابع الأول(.6

لا ثوب واحد ربوي. 

وكل ثوب متمول. )بعكس هذه(.7 

فليس8 كل متمول ربوياًّ. 
)3( )هو الثالث، يرجع إلى ثالث الأول(.9

كل مطعوم ربوي 

ومطعوم ما مكيل )بعكس هذه(.10 

فمكيل ما، ربوي 

ر ف – يرجع إلى الضرب الرابع من الأول أيضاً + هو السادس.   1
ر – نفرضه ثوبا؛ً ط: بالافتراض.   2

ر – هو الثالث يرجع إلى الضرب الثالث من الأول.   3
ط+ بعكس هذه.   4

ر: منه.   5
ر – هو الرابع  يرجع إلى رابع الأول.   6

ر ف – )بعكس هذه(.    7
ر: فا.   8

ر – )هو الثالث يرجع إلى ثالث الأول(.   9
ر – بعكس هذه.   10
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4. (Birinci şeklin üçüncü darbına döndürülür)

  Herhangi bir yiyecek keylîdir. (Bu döndürülür.)

  Her yiyecek ribevîdir. 

  Öyle ise herhangi bir ribevî keylîdir.

5.  (Birinci şeklin dördüncü darbına döndürülür.)

  Hiçbir zer‘î ribevî değildir.

  Her zer‘î maldır. (Bu döndürülür.)

  Öyle ise herhangi bir mal ribevî değildir.

6. (Birinci şeklin dördüncü darbına döndürülür).

  Herhangi bir taşınır ribevî değildir. (Bunun pamuk oldu 

  ğunu varsayıyoruz.)

  Her taşınır maldır.

  Öyle ise her mal ribevî değildir.

Yüklemli kıyaslar ve bölümlerinin örneklerinden açıklamak istediğimiz 

şeyler bunlardır. Şimdi kıyasların ikinci sınıfına geçelim.
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 )4( )هو الثالث، يرجع إلى ثالث الأول(.1

مطعوم ما مكيل )بعكس هذه(2 

وكل مطعوم ربوي 

فربوي ما مكيل3 

 )5( )هو الرابع، يرجع إلى رابع الأول(.4 

لا مذروع واحد ربوي. 

ومذروع ما5 متمول. )بعكس هذه(.6 

فمتمول ما غير7 ربوي.8 
)6( )يرجع إلى رابع الأول(.9

منقول ما ليس بربوي )نفرضه قطناً(.10 

وكل منقول متمول 

فا كل متمول ربوياًّ

ــي  ــة، وأقســامها. ولنخــض ف ــة القياســات الحملي ــا11 شــرحه مــن أمثل ــا أردن هــذا م
الصنــف الثانــي. ]30ب[

ر ف – يرجع إلى ثالث الأول.   1
ط + وجعلها صغرى، ثم عكس النتيجة.   2

ر – هو الثالث، يرجع إلى ثالث الأول .مطعوم ما مكيل )بعكس هذه(، وكل مطعوم ربوي، فربوي ما مكيل.    3
ر ف – يرجع إلى الرابع من الأول.    4

ر: واحد.   5
ر ف – )بعكس هذه(.   6

ر: ليس.   7
ر: بربوي.   8

ر ف – يرجع إلى رابع الأول؛ ف + العاشر.   9
ط: بالافتراض.   10

ر: ذكرنا.   11
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İkinci Sınıf: Bitişik Şartlı Kıyas

[172] Bitişik şartlı kıyas, iki öncülden meydana gelir. Bu öncüllerden 
biri, içinde şart edatı/sîgası bulunan iki önermeden kuruludur. Diğer ön-
cül ise tek bir yüklemli önermeden oluşup, aynısı veya çelişiği ile birinci 
önermede zikredilmiştir ve istisna (dışarında tutma) edatıyla birlikte gelir. 
Bunun örneği şudur: 

“Eğer âlem hâdis ise âlemin bir yaratıcısı vardır. 

Fakat o (âlem) hâdistir. 

Öyle ise âlemin bir yaratıcısı vardır.” 

Burada “eğer âlem hâdis ise âlemin bir yaratıcısı vardır” önermesi ‘eğer 
… ise’ şeklindeki şart edatıyla birlikte gelen iki yüklemli önermeden olu-
şur. “Fakat âlem hâdistir” sözümüz ise istisna edatıyla birlikte gelen tek 
bir yüklemli önermedir. “Öyle ise âlemin bir sâni‘i vardır” sözümüz ise 
sonuçtur. Bu kıyas da aklî ve fıkhî konularda çok faydalı hususlardandır. 
Zira şöyle deriz: 

“Eğer bu nikâh sahih ise bu nikah (cinsel ilişkiyi) helal kılar. 

Fakat bu nikah sahihtir. 

Öyle ise bu nikâh cinsel ilişkiyi helal kılar.” 

Yine, “eğer vitir namazı binek üzerinde eda edilir ise vitir namazı nafi-
ledir. 

Fakat vitir namazı binek üzerinde eda edilir. 

Öyle ise vitir namazı nafiledir.”

[173] Bu kıyasın ikinci öncülü, birinci öncül içinde yer alan ve şart 
edatıyla bağlanmış iki önermeden birinin, yani ya mukaddem ya da tâlî-
nin dışarıda bırakılmasıyla (istisnasıyla) yapılır. İstisna edilen ise ya bizzat 
tâlî ya da onun çelişiği olabileceği gibi; bizzat mukaddem veya onun çe-
lişiğidir. Bu şekilde istisna ile yapılandan sonuç vereni iki tanedir. Bun-
lar da bizzat mukaddem ile tâlînin çelişiğidir. Bizzat tâlî ve mukaddemin 
çelişiği ise sonuç vermez. Bunun açıklaması şöyledir: Biz şöyle deriz:
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الصنف الثاني هو الشرطي المتصل
]172[ وهــو يتركــب1 مــن مقدمتيــن، إحداهمــا مركبــة مــن قضيتيــن قــرن بهمــا 
صيغــة شــرط؛2 والأخــرى مــن حمليــة واحــدة، هــي مذكــورة فــي المقدمــة الأولــى بعينهــا 

أو نقيضهــا وتقــرن بهــا كلمــة الاســتثناء. مثالــه:

 إن كان العالم حادثاً فله صانع.

لكنه حادث. 

فإذن له صانع.

ــرن3  ــن ق ــن حمليتي ــع« مركــب مــن قضيتي ــه صان ــاً فل ــم حادث ــا: »إن كان العال وقولن
بهمــا حــرف الشــرط وهــو قولنــا »إن كان«. وقولنــا: »لكــن العالــم حــادث« قضيــة واحدة 
حمليــة قــرن بهــا حــرف الاســتثناء. وقولنــا: »فلــه صانــع« نتيجــة. وهــذا ممــا يكثــر نفعــه 

فــي العقليــات والفقهيــات؛ فإنــا نقــول: 

إن كان هذا النكاح صحيحاً، فهو مفيد للحل.  -

لكنه صحيح. 

فإذن هو مفيد للحل. 

وإن كان الوتر يؤدَّى على الراحلة، فهو نفل.  -

لكنه يؤدَّى على الراحلة.

فهو إذن نفل.

المقدمــة  قضيتــي  لإحــدى  اســتثناء  القيــاس  لهــذا  الثانيــة  والمقدمــة   ]173[
أو  التالــي  لعيــن  يكــون  أن  إمــا  والاســتثناء  التالــي.  وإمــا  المقــدّم  إمــا  الأولــى 
المقــدم  عيــن  وهمــا  اثنــان،  منــه  والمنتــج  لنقيضــه.  أو  المقــدم  لعيــن  أو  لنقيضــه 
 ونقيــض التالــي. وأمــا عيــن التالــي ونقيــض المقــدم فــا ينتجــان.4 وبيانــه أنــا نقــول:

ف: مركب.   1
ر: الشرط.   2
ر: قربت.   3
ر: ينتج.   4
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“Uzaktan görünen bu şahıs eğer bir insan ise bu şahıs bir canlıdır. Fakat bu 
şahıs bir insandır.” Öyle ise onun canlı olmasının lâzım geldiği kapalı bir 
husus değildir. Bu şartlı önermenin bizzat mukaddemini istisna etmektir. 
Yine şöyle deriz: “Fakat bu bir canlı değildir.” Bu ise tâlînin çelişiğini dı-
şarıda tutmaktır ki, bu durumda, “öyleyse bu bir insan değildir” neticesi 
lâzım gelir. Bu sonucun lâzım geldiğini anlamak öncekine göre daha ince 
bir husus olup, bu incelik onun canlı olmayınca insan olmadığını bilmek-
tir. Zira şayet o, insan olmuş olsaydı, birinci önermede şart yapıldığı gibi, 
canlı da olurdu. Nitekim bu durum en basit bir düşünme ile idrak edilir. 

[174] Mukaddemin çelişiği olan “o bir insan değildir” sözünün istisna 
edilmesi ise, ne “o bir canlı değildir” şeklindeki mukaddemin çelişiğini 
netice verir; ne de “o bir canlıdır” şeklinde bizzat tâlîyi netice verir. Şöyle 
ki “O bir canlı değildir”i netice vermez zira o bir at olabilir; yine “o bir 
canlıdır”ı netice vermez, zira bir taş da olabilir. Aynı şekilde biz şöyle deriz: 

“Eğer bu namaz kılan abdestsiz ise onun namazı batıldır. 

Fakat o, abdestsizdir”, 

öyle ise namazın batıl olması lâzım gelir. 

Bunun yerine “Fakat namaz batıl değildir” -bu tâlînin çelişiğidir- (der-
sek)

namaz kılanın abdestsiz olmadığı lâzım gelir, -bu da mukaddemin çe-
lişiğidir-.

Fakat o namaz kılan abdestsiz değildir -bu da mukaddemin çelişiğidir-; 
(dersek)

öyle ise namazın ne sahih olması ve ne de batıl olması lâzım gelir. 

“Fakat namaz batıldır” –bu bizzat tâlînin aynısıdır- (dersek) 

öyle ise bundan namaz kılanın ne abdestsiz ne de abdestli olduğu lâzım 
gelir. 

[175] Bu türde, yalnızca bizzat tâlî ve mukaddemin çelişiğinin istisnası 
sonuç verir ki bunun için de, tâlînin mukaddeme eşit olması, ondan daha 
genel veya daha özel olmaması gerekir. Mesela:

“Eğer güneş doğmuş ise gündüz mevcuttur. 
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»إن كان الشــخص الــذي ظهــر مــن بُعــد إنســاناً، فهــو حيــوان، لكنــه إنســان«، فليــس 
يخفــى أنــه يلــزم1 كونــه حيوانــاً. وهــذا اســتثناء عين المقدم. ونقول »لكنــه ليس بحيوان« 
وهــو اســتثناء نقيــض التالــي، فيلــزم أنــه ليــس بإنســان. ولــزوم هــذا أدق مــدركاً، وهــو أن 
يعــرف أنــه إذا لــم يكــن حيوانــاً، لــم يكــن إنســاناً. إذ لــو كان إنســاناً لــكان حيوانــاً، كمــا 

شــرطناه فــي الأول. ويــدرك ذلــك بأدنــى تأمــل. 

]174[ فأمــا اســتثناء نقيــض المقــدم، وهــو »إنــه ليــس بإنســان« فــا ينتــج لا نقيــض 
التالــي وهــو »إنــه ليــس بحيــوان« إذ ربمــا يكــون فرســاً ولا عيــن التالــي »وهــو إنــه 

ــك نقــول: ــوان«، فربمــا يكــون حجــراً. وكذل حي

- إن كان هذا المصلي محدِثاً، فصاته باطلة.

لكنه محدث.

فيلزم بطان الصاة.

]وإذا قلنا[ لكن الصاة ليست باطلة. وهو نقيض التالي،

فيلزم أنه ليس بمحدث. ]31أ[ وهو نقيض المقدم.

]وإذا قلنا[ لكنه2 ليس بمحدث وهو نقيض المقدم،

فا يلزم صحة الصاة، ولا بطانها. 

]ولكن إذا قلنا[ لكن الصاة باطلة، وهو عين التالي،

فا يلزم، لا3 كونه محدثاً ولا كونه متطهراً.

]175[ وإنمــا ينتــج اســتثناء عيــن التالــي ونقيــض المقــدم، إذا ثبــت أن التالــي مســاو4ٍ 
للمقــدم، لا أعــم منــه ولا أخــص، كقولنــا: 

إن كانت الشمس طالعة، فالنهار موجود.

ر – أنه يلزم + لزوم.   1
ر: إليه.   2
ر – لا.   3

ر: مىهاو.    4
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Fakat güneş doğmuştur. Öyle ise gündüz mevcuttur. 

Fakat güneş doğmuş değildir. Öyle ise gündüz mevcut değildir. 

Fakat gündüz mevcuttur. Öyle ise güneş doğmuştur.

Fakat gündüz mevcut değildir. Öyle ise güneş doğmuş değildir.” gibi 

[176] Bil ki olumlu ve olumsuz olma bu kıyasın öncülleri için de söz 

konusudur. Zira sen şöyle dersin: 

“Eğer Tanrı bir değil ise âlem düzenli değildir. 

Fakat âlem düzenlidir. 

Öyle ise Tanrı birdir.” 

Bazen de mukaddem birden çok sözden oluşur ve tâlî bunların tümün-

den lâzım gelen bir netice olur. Mesela: 

“Eğer tek bir ilim bölünemiyor ise 

ve her bölünemeyen bölünen bir mahalde var olamıyor ise

ve her cisim de bölünebiliyor ise, 

ve ilim de nefiste var ve yerleşik ise 

o halde nefis, bir cisim değildir” gibi. 

Burada mukaddemler sabit ve doğrudur. “Nefis cisim değildir” şeklinde 

olan tâlî ise bunların tümünden lâzım gelen neticedir. 

[177] Aynı şekilde bazen mukaddem tek, tâlî ise birden çok önerme 

şeklinde olabilir. Tıpkı bizim, 

“Eğer çocuğun müslüman olması sahih ise onun müslüman olması ya 

farz ya da mubah veya nafiledir, 

5

10

15

20



│ معيار العلم191

لكن الشمس طالعة. فالنهار موجود. 

لكن الشمس غير طالعة، فالنهار ليس بموجود. 

لكن النهار موجود، فالشمس طالعة. 

لكن النهار غير موجود، فالشمس غير طالعة.

]176[ واعلــم أنــه يتطــرق إلــى مقدمــات1 هــذا القيــاس أيضــاً الســلب والإيجــاب2 
فإنــك تقــول:

إن كان الإله ليس بواحد، فالعالم ليس بمنتظم. 

لكن العالم منتظم.

فالإله واحد.

وقد يكون المقدم أقاويل كثيرة، والتالي يلزم3 الجملة، كقولك:

إن كان العلم الواحد لا ينقسم،

وكان كل ما لا ينقسم لا يقوم بمحل منقسم،

وكان كل جسم منقسماً، وكان العلم4 حالاًّ في النفس؛

فالنفس ليست بجسم.

لكن المقدمات ثابتة5؛ فالتالي وهو أن النفس ليست بجسم، لازم. 

]177[ وكذلك قد يكون المقدم واحداً،6 والتالي قضايا كثيرة كقولنا:
 إن صح إسام الصبي، فهو إما فرض وإما7 مباح أو نفل8

ر ف – مقدمات.   1
ر ف – السلب والإيجاب + السالب والموجب.   2

ف: يلزمه.   3
ف1: العالم.   4
ف1: ذاتية.   5

ر: تالياً.   6
ر: أو.   7

ر: فعل.   8

5

10

15



│192 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

oysa bunların hiçbiri mümkün değildir, 

o halde bu müslüman olmanın sahih olması mümkün değildir” sözü 
gibi. 

Aklî konulardan ise şu örneği verebiliriz: 

“Eğer nefis, bedenden önce mevcut ise, 

nefis ya birden çoktur ya da tektir, ve ne bu ne de o mümkündür, 

öyle ise nefsin bedenden önce mevcut olması mümkün değildir. 

İşte bitişik şartlı kıyasların darplarıyla ilgili misaller bunlardır. Allah en 
iyi bilendir.

Üçüncü Sınıf: Ayrışık Şartlı Kıyaslar 

[178] Bu kıyas, fakihler ve kelamcıların ‘sebir ve taksim’ adını verdikleri 
kıyastır. Bunun örneği şu sözümüzdür: 

“Âlem ya kadîm ya da muhdestir. 

Fakat âlem muhdestir. 

Öyle ise âlem, kadîm değildir.” 

Buna göre “âlem ya kadîm ya da muhdestir” sözümüz; bir öncül; ‘fakat 
âlem muhdestir’ sözümüz de diğer bir öncüldür. Bu öncül, ilk öncülün iki 
önermesinden birini olduğu şekliyle (çelişiğini almadan) istisna etmiştir 
ki sonuç diğer önermenin çelişiği olur. Bu kıyasta dört istisna sonuç verir. 
Buna göre sen şöyle dersin: 

Fakat âlem muhdestir. Bundan “âlem, kadîm değildir” lâzım gelir; 

veya “fakat âlem kadîmdir” dersin bundan da “öyle ise âlem muhdes 
değildir”, lâzım gelir. 

Veya “fakat âlem, kadîm değildir” dersin bundan da “öyle ise âlem 
muhdestir”, lâzım gelir ki bu netice, çelişiğin istisna edilmesidir. 

Veya “fakat âlem muhdes değildir” dersin bundan “öyle ise âlem kadîm-
dir”, lâzım gelir. 
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ولا يمكن شيء من هذه الأقسام.

فا تمكن الصحة.

وفي العقليات نقول:

إن كانت النفس قبل البدن موجودة، فهي

إما كثيرة، وإما واحدة.

ولا يمكن واحد من القسمين.

فا يمكن أن تكون قبل البدن1 موجودة.

فهذه أمثلة2 ضروب الشرطيات المتصلة، والّل أعلم.

الصنف الثالث هو الشرطي المنفصل
]178[ وهو الذي يسميه الفقهاء والمتكلمون »السبر3 والتقسيم« ومثاله قولنا: 

العالم إما قديم، وإما4 محدث. 

لكنه محدث.

فهو إذن ]31ب[ ليس بقديم. 

فقولنــا »إمــا قديــم وإمــا محــدث« مقدمــة واحــدة؛ وقولنــا »لكنــه محــدث« مقدمــة 
أخــرى هــي اســتثناء إحــدى قضيتــي المقدمــة الأولــى بعينهــا؛ فأنتــج نقيــض الأخــرى. 

وينتــج فيــه أربعــة اســتثناءات؛ فإنــك تقــول:

لكن العالم محدث، فيلزم منه5 أنه ليس بقديم. 

أو تقول: لكنه قديم، فيلزم أنه ليس بمحدث.

أو تقول: لكنه ليس بقديم. فيلزم أنه محدث، وهو استثناء النقيض.

أو تقول: لكنه ليس بمحدث. فيلزم أنه قديم.

ر ف – قبل البدن.    1
ف – أمثلة.   2
ر: التمييز.   3

ر: أو.   4
ف – منه.   5
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O halde ikisinden birini olduğu şekliyle (çelişiğini almadan) istisna et-
mek diğerinin çelişiğini sonuç verir ve ikisinden birinin çelişiğini istisna 
etmek ise bizzat diğerini sonuç verir. 

[179] Bu durum, aynı anda doğru kabul edilmesi mümkün olmayan 
(müteanid) parçaların, iki sayısıyla sınırlanmış olduğunda geçerli olur. An-
cak eğer müteânid önerme, “bu sayı diğerine ya eşit ya ondan az ya da 
fazladır” sözündeki gibi üç ya da daha fazla parça taşır ve bu parçalar tam 
ve kesin bir şekilde birbirlerini dışlarsa, bu durumda bu hususlardan birini 
istisna etmek, diğerlerinin çelişiğini sonuç verir. Mesela yukarıdaki öner-
meden sonra söylenecek “fakat o (sayı) eşittir” sözü böyle olup bundan, 
bu sayının diğerinden ne az ne de çok olduğu sonucunu verir. Birinin çe-
lişiğinin dışarıda tutulması (istisnâ) yalnızca doğrunun diğer iki husustan 
(parçadan) birinde olduğunu gösterir. Tıpkı, “fakat o eşit değildir” sözü 
gibi ki bu durumda o sayının daha az veya daha çok olduğu sonucu lâzım 
gelir. Buna göre eğer iki hususun da çelişiğini istisna edersen, (doğru seçe-
nek olarak) üçüncüsü belirli hale gelir.

[180] Önermenin parçalarının birbirini dışlaması (inâd: teanüd) tam 
ve kesin olmadığında ise -tıpkı senin “bu ya ak ya karadır” veya “Zeyd ya 
Hicaz veya Irak’tadır”, sözün gibi- doğrudan parçalardan birini istisna et-
mek, diğerinin çelişiğini sonuç verir. Bu önermelerin peşine mesela senin, 
“fakat Zeyd Hicaz’dadır veya fakat o karadır”, sözün gibi. Öyle ki burada, 
sonuç geri kalan kısımların olumsuzlanmasıdır. Parçalardan birinin çelişi-
ğini istisna etmek ise diğerinin ne aynısını ve ne de çelişiğini sonuç verir. 
Zira bu teânüdü tam ve kesin olmayanın bölümlerinde, doğru neticeyi 
belirlemenin bir ölçüsü yoktur. Buna göre “Zeyd Hicaz’da değildir” sö-
zümüz, onun Irakta olmasını da olmamasını da gerektirmez. Fakat başka 
bir delil ile geri kalan bölümlerin geçersizliği ortaya çıkarsa durum değişir. 
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فاســتثناء عيــن إحداهمــا ينتــج نقيــض الأخــرى؛ واســتثناء نقيــض إحداهمــا ينتــج 

ــن الأخــرى. عي

ــر،  ــاً أو أكث ــت ثاث ــإن كان ــن. ف ــى اثنتي ــه عل ]179[ وهــذا فيمــا1 اقتصــرت متعاندات

ولكنــه تــام العنــاد، كقولــك »هــذا العــدد إمــا أقــل أو أكثــر أو مســاو لذلــك العــدد«2 

فاســتثناء عيــن واحــد ينتــج نقيــض الأخــرى، كقولــه »لكنــه مســاو«، فيلــزم3 أنــه ليــس أقــل 

ولا أكثــر. واســتثناء نقيــض واحــد لا ينتــج إلا انحصــار الحــق فــي الجزأيــن4 الآخريــن 

ــإن6 اســتثنيت  ــر. ف ــزم أن يكــون5 إمــا أقــل وإمــا أكث ــه ليــس بمســاوٍ« فيل كقولــك: »لكن

نقيــض الاثنيــن،7 تعيــن الثالــث . 

أبيــض،  إمــا  »هــذا  كقولــك  العنــاد  تامــة  الأقســام  تكــن  لــم  إذا  فأمــا   ]180[

ينتــج  الواحــد،  عيــن  فاســتثناء  بالعــراق«  أو  بالحجــاز  إمــا  و»زيــد  أســود«  وإمــا 

ســائر  نفــي8  فينتــج  أســود«.  »لكنــه  أو  بالحجــاز«  »لكنــه  كقولــك  الآخــر،  نقيــض 

نقيضــه؛  ولا  الآخــر،  عيــن  لا  ينتــج  فــا9  الواحــد،  نقيــض  اســتثناء  فأمــا  الأقســام. 

يكــون  أن  يوجــب  لا  بالحجــاز«  »ليــس  فقولنــا  الأقســام.  فــي  حاصــر  لا  فإنــه 

آخــر. بدليــل  الأقســام  ســائر  بطــان  بــان  إذا  إلا  بــه  يكــون  لا  أن  ولا  بالعــراق 

ط + لو.   1
ر ف – لذلك العدد.   2

ر: فينتج.   3
ر ف – الجزأين.   4
ف – أن يكون.   5

ر: وإن.   6
ر: اثنين.   7

ط: نقيض.   8
ف: لا.   9
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Ancak bu durumda doğru neticenin geri kalan seçeneklerde belirli hale 
gelmesi apaçık ve teânüdü tam ve kesin olur. Bu konuyla ilgili fıkıhtan bir 
örnek vermek gerekmez. Çünkü fakihlerin araştırma ve fikir yürütmeleri 
büyük bir çoğunlukla sebr ve taksim etrafında döner. Fakat fıkhî konular-
da kısımlar arasında doğrunun kesin olarak belirlenmesi şart koşulmaz, 
aksine fıkıhta zannî, fıkhın dışındaki alanlardaki kesin gibi değerlendirilir. 

Dördüncü Sınıf: Hulfî Kıyas 

[181] Hulfî kıyas, yüklemli kıyas ile aynı formdadır. Fakat yüklemli 
kıyasın iki öncülü de doğru olduğunda ona ‘müstakim kıyas’ adı verilirken, 
eğer iki öncülden biri açıkça doğru; diğerinin ise yanlış veya doğruluğu 
kuşkulu olması sonucunda kıyas açıkça yanlış bir sonuç verirse bu netice-
den hareketle çıkarım yapılarak öncülün yanlış olduğu sonucuna ulaşılır. 
(İşte hulfî kıyas budur.) Bunun örneği fıkıhtaki şu sözümüzdür: 

Her farz olan şey binek üzerinde eda edilmez. 

Vitir namazı farzdır. 

Öyle ise vitir namazı binek üzerinde eda edilmez.

İşte bu sonuç yanlıştır ve bu sonuç ancak, içinde yanlış bir öncül bulu-
nan bir kıyastan çıkar. Fakat “her vacip olan, binek üzerinde eda edilmez” 
sözümüz; doğruluğu açık olan bir öncüldür. Öyle ise geriye yanlışın, “vitir 
namazı farzdır”; sözümüzde olması kalır. Öyle ise bu sözün çelişiği olan ‘vi-
tir namazı farz değildir’, doğru olur. Zaten meselede bulmaya çalıştığımız 
(matlûb) da budur. 

[182] Bu kıyasın aklî konulardaki dengi şu sözümüzdür: 

Her ezelî olan şey müellef değildir 

ve âlem ezelîdir. 

Öyle ise âlem müellef değildir. 

Fakat sonucun yanlışlığı apaçık ortadadır. Öyle ise öncüllerin içinde 
bir yanlış öncül vardır. ‘Ezelî olan müellef değildir’, sözümüzün doğruluğu 
apaçıktır. Dolayısıyla yanlışın, ‘âlem ezelîdir’ sözümüzde olduğu belirli hale 
gelir. O halde bu sözün çelişiği olan ‘âlem ezelî değildir’ sözü doğrudur.
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فعنــد ذلــك يصيــر الباقــي ظاهــر الحصــر تــام العنــاد ولا يحتــاج هــذا إلــى مثــال فــي 
الفقــه. فــإن أكثــر نظــر الفقهــاء علــى الســبر والتقســيم يــدور. ولكــن لا يشــترط فــي 

الفقهيــات الحصــر القطعــي، بــل الظنــي فيــه كالقطعــي فــي غيــره.

الصنف الرابع في قياس الخلف
]181[ وصورتــه صــورة القيــاس الحملــي. ولكــن إذا كانــت المقدمتــان صادقتيــن 
ســمي »قياســاً مســتقيماً«، وأمــا1 إن كانــت إحــدى المقدمتيــن ]32أ[ ظاهــرة الصــدق، 
والأخــرى كاذبــة، أو مشــكوكاً فيهــا، وأنتــج نتيجــة بينــة الكــذب، فيســتدل بالنتيجــة علــى 

أن المقدمــة كاذبــة. ومثــال ذلــك فــي الفقــه قولنــا:

كل ما هو فرض، فا يؤُدى على الراحلة. 

والوتر فرض. 

فإذن لا يؤُدى على الراحلة.

وهــذه النتيجــة كاذبــة، ولا تصــدر إلا مــن قيــاس فــي مقدماتــه مقدمــة2 كاذبــة. ولكــن 
قولنــا: »كل واجــب فــا يــؤدى علــى الراحلــة« مقدمــة ظاهــرة الصــدق، فيبقــي الكــذب 
فــي قولنــا »إن الوتــر فــرض« فيكــون نقيضــه، وهــو: »إنــه ليــس بفــرض« صادقــاً، وهــو 

المطلــوب مــن المســألة. 
 ]182[ ونظيره من العقليات قولنا:3

 كل ما هو أزلي فا يكون مؤلفاً.

 والعالم أزلي.

 فإذن لا يكون مؤلفاً.

وقولنــا:  كاذبــة،  المقدمــات  ففــي  الكــذب  ظاهــرة  النتيجــة  لكــن 
قولنــا:  فــي  الكــذب  فينحصــر  الصــدق.  ظاهــر  بمؤلــف«  ليــس  »الأزلــي 
صــادق،4  بأزلــي«  ليــس  العالــم  »أن  وهــو  نقيضــه  فــإذن  أزلــي«.   »العالــم 

ف – أما.   1
ر ف – مقدمة.   2

ر – قولنا.   3
ر ف: صدق.   4
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Zaten araştırdığımız şey de budur. Öyle ise bu kıyasın yöntemi; hasmın 
görüşünü alıp onu bir öncül yapmamız ve bu öncüle açıkça doğru olan 
diğer bir öncülü eklememizdir. Bu durumda bu kıyastan yanlışlığı açık 
olan bir sonuç çıkar. Sonra öncüllere tekrar bakarız ve bu durumun öncül-
lerdeki bir yanlışın varlığından kaynaklandığını anlarız. 

[183] Bu kıyasa halfî (ha’nın fethalı okunuşuyla) kıyas da denilebilir. 
Çünkü sen neticeden geriye (half ’e) dönüyor sonra da matlûbunu, geride 
bıraktığın ve sanki doğru kabul edilmiş gibi olan öncülden hareketle arı-
yorsun. Buna, ha harfinin ötreli okunuşuyla hulfî kıyas da denilebilir. Zira 
“hulf ” doğrunun çelişiği olan yanlış’a denilir ve bu kıyasın öncüllerinin 
içine, doğru görünümünde yanlış bir öncül katılmıştır. Manayı anladıktan 
sonra isimlendirme konusunda bir tartışma olmaz. 

Beşinci Sınıf: İstikrâ 

[184] İstikrâ, tümel bir mananın altına dahil olan pek çok tikeli gözden 
geçirmektir ki böylece bu tikellerde bir hüküm bulduğunda küllî hakkın-
da, bu tümel mana ile hüküm verirsin. Bunun aklî konulardaki örneği 
şudur: Biri 

“Âlemin fâili cisimdir” der; ona “niçin cisimdir?” diye sorulur. 

O da “çünkü her fâil cisimdir” der. Yine ona “niçin her fâil cisimdir?” 
diye sorulur. 

Bunun üzerine o da şöyle der: “Terzi, inşaat ustası, ayakkabıcı, mobilya-
cı, örgücü ve daha başka fâil türlerinin durumlarını gözden geçirdim, araş-
tırdım ve her birinin bir cisim olduğunu gördüm. Böylece bildim ki cisim 
olmak; fâil olmanın ayrılmaz bir hükmüdür. Dolayısıyla her fâil hakkında 
onun cisim olduğu hükmünü verdim.” 

[185] Oysa bu çeşit bir istidlâl türü böyle bir konuda yarar vermez. 
Bunun üzerine biz şöyle deriz: Sen bu fâiller kümesi içinde âlemin fâilini 
de araştırdın mı? Buna göre eğer âlemin fâilini araştırıp onun da cisim 
olduğunu bulduysan şüphesiz sen ayakkabıcı, inşaat ustası ve benzerlerini 
incelemeden önce öğrenmek istediğin sonucu (matlûb) bilmekteydin. Do-
layısıyla tikellerle uğraşman seni ilgilendirmeyen bir şey ile uğraşmak olur. 
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وهــو المطلــوب. فطريــق هــذا القيــاس أن نأخــذ مذهــب الخصــم فــي النتيجــة، ونجعلــه 
مقدمــة ونضيــف إليهــا مقدمــة أخــرى ظاهــرة الصــدق، فينتــج منــه نتيجــة ظاهــرة الكذب، 

ثــم نعــود فنتبيــن أن ذلــك لوجــود كاذبــة فــي المقدمــات.

]183[ ويجــوز أن يســمى هــذا »قيــاس الخَلْــف«، لأنــك ترجــع مــن النتيجــة إلــى 
الخَلــف، فتأخــذ مطلوبــك مــن المقدمــة التــي خلّفتهــا كأنهــا مســلمة. ويجــوز أن يســمى 
»قيــاس الخُلــف« بالضــم،1 لأن الخُلــف هــو الكــذب المناقــض للصــدق، وقــد أدرجــت 
فــي المقدمــات2 كاذبــة فــي معــرض الصــدق. ولا مشــاحة في التســمية بعــد فهم المعنى.

الصنف الخامس في الاستقراء
]184[ ومعنــاه تصفــح جزئيــات كثيــرة داخلــة تحــت معنــى كلــي، حتــى إذا وجــدت 
حكمــاً فــي تلــك الجزئيــات، حكمــت علــى ذلــك الكلــي بــه. ومثالــه فــي العقليــات قــول 
القائل»فاعــل العالــم جســم«. فيقــال لــه: لِــمَ؟ فيقــول »لأن كل فاعــل جســم«. ويقــال لــه: 
لــمَ؟ فيقــول: تصفحــت أحــوال3 أصنــاف الفاعليــن مــن خيّــاط وبنّــاء وإســكاف4 ونجّــار 
ونسّــاج وغيرهــم؛5 فوجــدت كل واحــد منهــم جســماً. فعلمــت أن الجســمية حكــم 

مــازم للفاعليــة،6 فحكمــت علــى كل فاعــل بــه.

هــذا  فــي  بــه  منتفــع  غيــر  ]32ب[  الاســتدلال7  مــن  الضــرب  وهــذا   ]185[
العالــم؟  فاعــل  ذلــك  جملــة  فــي  تصفحــت  وهــل  نقــول:  فإنــا  المطلــوب. 
تتصفــح  أن  قبــل  المطلــوب  عرفــت  فقــد  جســماً  ووجدتــه  تصفحتــه  فــإن 
يعنيــك. لا  بمــا  اشــتغال  بــه  فاشــتغالك  والنســاج.8  والبنـّـاء   الإســكاف 

ف – بالضم.   1

ف: المقدمة.   2

ف – أحوال.   3
ر – وإسكاف   4
ر ف: وغيره.   5

ر: الفاعلية.   6
ر ف – الضرب من الاستدلال.    7

ف – والنساج.   8
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│200 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Eğer âlemin fâilini araştırmıyor ve onun durumunu bilmiyorsan niçin ‘her 
cisim fâildir’, diye bir hüküm verirsin? Oysa sen sadece bazı fâilleri araştır-
mış bulunuyorsun ve bu araştırmadan da ancak ‘bazı fâiller cisimdir’ öner-
mesi lâzım gelir. Her fâilin cisim olması ancak hiçbiri dışarıda kalmayacak 
şekilde bütün fâilleri gözden geçirip incelediğimizde lâzım gelir. Bu sırada 
matlûb, gözden geçirilenlerden bir parça olur ve bu parça gözden geçirme 
üzerine bina edilen bir öncüle dayanarak bilinmez. 

[186] Eğer bu kişi, “bütün fâilleri değil de fakat çoğunu gözden geçir-
dim” derse şöyle deriz: Bütün fâillerden yalnızca birinin cisim olmaması 
niçin caiz olmasın? Bu durum muhtemel olduğunda ise her fâilin cisim 
olmasına ilişkin kesin bilgi (yakîn) hasıl olmayıp, zann hasıl olur. İşte bu 
yüzden araştırma ve fikir yürütmenin en başında fıkhî konularda bu zann 
ile, hatta daha sonra geleceği üzere, temsil (analoji) ile yetinilir ki temsil; 
bir cüz’îden hareketle diğer bir cüz’î üzerine hüküm vermektir.

[187] Bir şeyden diğerine nakledilen, taşınan hükümler üç tanedir. 
1-Ya tümelden hareketle cüz’î üzerine verilen hükümdür, lâzım ve sahih 
olan hüküm budur. Bu, daha önce ele aldığımız sahih kıyastır. 2-Ya da bir 
tikelden hareketle başka bir tikel üzerine verilen hükümdür, görünenden 
hareketle görünmeyen hakkında hüküm vermek, fikir yürütmek gibi. İşte 
bu temsil yani analojidir, onu ilerde inceleyeceğiz. 3-Diğer seçenek ise, 
pek çok cüz’îden hareketle tek bir cüz’î üzerine hüküm vermektir. İşte bu 
istikrâdır, istikrâ temsilden daha güçlüdür. 

[188] İstikrâ’nın fıkıhtaki örneği şu sözümüzdür: “Vitir namazı farz 
olsaydı binek üzerinde eda edilmezdi.” Daha önce hulfî kıyasta geçtiği gibi, 
bu söz ile istidlâl yapıp “binek üzerinde farz namazların eda edilmediğini 
nereden bildiniz?” denilirse biz de “beş vakit namaz ve diğer cenaze, adan-
mış namaz, kaza ve benzeri türden farz cüz’îlerini istikrâ etme yoluyla” 
deriz. Yine bunun gibi Hanefiler de şöyle der: “Hayatta iken vakıf bağ-
layıcı olmaz. Çünkü bağlayıcı olsaydı vakfedenin şartlarına uyulmazdı.”
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│ معيار العلم201

فــإن لــم تتصفــح فاعــل العالــم، ولــم تعــرف1 حالــه، فلــمَ حكمــت بــأن كل فاعــل جســم؟ 

وقــد تصفحــت بعــض الفاعليــن، ولا يلــزم منــه إلا أن »بعــض الفاعليــن جســم«، وإنمــا 

يلــزم أن »كل فاعــل جســم« إذا تصفحــت الجميــع تصفحــاً لا يشــذ عنــه شــيء، وعنــد 

ذلــك يكــون المطلــوب أحــد أجــزاء المتصفــح، فــا يعــرف بمقدمــة تبنــى علــى التصفــح.

]186[ وإن قــال: لــمْ أتصفــح الجميــع، ولكــن الأكثــر. قلنــا:2 فلــمَ لا يجــوز أن 

يكــون الــكل جســماً إلا واحــداً؟ وإذا احتمــل ذلــك لــم يحصــل اليقيــن بــه، ولكــن 

يحصــل الظــن. ولذلــك يكتفــى بــه فــي الفقهيــات فــي أول النظــر بــل يكتفــى بالتمثيــل 

ــي آخــر.  ــى جزئ ــي واحــد، عل ــا ســيأتي، وهــو حكــم مــن جزئ ــى م عل

]187[ والحكــم المنقــول ثاثــة، إمــا حكــم مــن كلــي علــى جزئــي، وهــو الصحيــح 

الــازم، وهــو القيــاس الصحيــح الــذي قدمنــاه. وإمــا حكــم مــن جزئــي واحــد علــى 

التمثيــل وســيأتي. وإمــا حكــم مــن  بالشــاهد3 وهــو  الغائــب  جزئــي آخــر، كاعتبــار 

جزئيــات كثيــرة علــى جزئــي واحــد، وهــو الاســتقراء، وهــو أقــوى مــن التمثيــل. 

ي علــى  ]188[ ومثــال الاســتقراء فــي الفقــه قولنــا: الوتــر لــو كان فرضــاً لمــا أدُِّ

أن  عرفــت  »وبــم4َ  فيقــال  الخلــف؛  قيــاس  فــي  ســبق  كمــا  بــه  ويســتدل  الراحلــة. 

الفــرض لا يــؤدى علــى الراحلــة«؟ قلنــا: باســتقراء جزئيــات الفــرض مــن الرواتــب 

يقــول  وكذلــك  وغيرهــا.  والقضــاء،  والمنــذورة  الجنــازة  كصــاة  الرواتــب،  وغيــر 

الواقــف«. اتُبّــع شــرط  لمــا  لــزم  لــو  الحيــاة؛ لأنــه  فــي  يلــزم  »الوقــف لا  الحنفــي: 

ف: تعلم.   1
ف – قلنا.   2

ف – الغائب بالشاهد + الشاهد بالغائب.   3
ف: لم.   4
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│202 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Bunun üzerine ona şöyle denilir: “Niçin her bağlayıcı işlemde sözleşme 

yapanın şartına uyulmaz dedin?” Bunun üzerine o da, satım, nikah, köle 

azat etme, boşama, muhâla‘a ve benzerinden bağlayıcı olan cüz’î tasarruf-

ları istikrâ ettim” der.

[189] Cüz’îleri arasında münasebetin olmadığı salt temsile sarılmayı 

kim caiz görürse bu netice ona lâzım gelir. Dahası asıllar çoğalınca zann 

güçlenir ve hükmü gösteren asıllar, yani birbirinden farklı olmak üzere 

cüz’îler/tikeller ne kadar fazla olursa, temsilin doğuracağı zan da o kadar 

güçlü olur. Öyle ki “başın meshedilmesi abdestte asli bir vazifedir (rükün-

dür), dolayısıyla meshin birden çok yapılması müstehaptır” dediğimizde 

“niçin?” diye sorulur. Biz de bunun üzerine “bu durumu, yüzün, ellerin 

ve ayakların yıkanmasından istikrâ ettik ve bizim yanımızda bu salt/mü-

cerret istikrâdan başka delil yoktur”, deriz. Hanefiler ise “mesh bir kez 

yapılır, tekrar edilmez” der. Onlara “niçin böyledir?” diye sorulduğunda 

“teyemmümdeki ve mest üzerine yapılan meshleri istikrâ ettim. Bu hükme 

iki farklı asıl (teyemmüm ve mestlerin meshi) delâlet ettiği için bu husus-

taki zannım daha güçlü gibidir. (Senin esas aldığın) Abdeste konu olan üç 

uzuv ise aynı cinsten olmalarından dolayı tek bir şâhid hükmündedir. Bu 

uzuvlar, teyemmümdeki yüzün, sağ ve sol elin şâhidlik etmesi gibidir” der.

[190] Eğer, “niçin fakihe “senin yaptığın istikrâ kâmil değil, çünkü 

sen ihtilaf yerlerini teker teker incelemedin?” diye sorulmuyor denilirse 

bunun cevabı şudur: İstikrâ’nın kemâle erişmemesi, eksik olması, yakîn-

den elde edilen kanaat ve inancın kusurlu olmasını gerektirir, ama ihti-

mallerin birbirine denk olarak eski haliyle kalmasını gerektirmez. Aksi-

ne iki ihtimalden biri zanna dayanarak tercih edilir ki zann, fıkhen ye-

terlidir. İstenen de zaten budur. Bir şeyin hükmünün, pek çok cüz’îlerin 

doğrultusunda verilmesi, bu şeyin nadir ve kuraldışı bir şey olarak bu 

cüz’îlerin genelinin dışında olmasından daha ağır basan bir ihtimaldir.

5

10

15

20

25



│ معيار العلم203

فيقــال لــه: ولــمَ قلــت إن كل لازم فــا يتبــع فيــه شــرط العاقــد؟ فيقــول: اســتقريت 

جزئيــات التصرفــات الازمــة مــن البيــع والنــكاح والعتــق والخلــع وغيرهــا. ]33أ[

]189[ ومــن جــوز التمســك بالتمثيــل المجــرد الــذي لا مناســبة فيــه فيلزمــه هــذا، بــل 

إذا كثــرت الأصــول قــوي الظــن. ومهمــا ازدادت الأصــول الشــاهدة، أعنــي الجزئيــات 

علــى1 اختافهــا،2 كان الظــن أقــوى فيــه، حتــى إذا قلنــا: مســح الــرأس وظيفــة أصليــة فــي 

الوضــوء، فيســتحب فيــه التكــرار. فقيــل:3 لــمَ؟ قلنــا: اســتقرينا ذلــك مــن غســل الوجــه 

واليديــن وغســل الرجليــن. ولــم يكــن معنــا إلا مجــرد هــذا الاســتقراء. وقــال الحنفــي:4 

ــمَ؟ قــال: اســتقريت مســح التيمــم، ومســح الخــف، كان  مســح5 فــا6 يكــرر. فقيــل:7 ل

ظنــي8 أقــوى، لدلالــة جزئيــن مختلفيــن عليــه.9 وأمــا الأعضــاء الثاثــة فــي الوضــوء، ففي 

حكــم شــاهد واحــد لتجانســها، وهــي كشــهادة الوجــه واليــد اليمنــى، واليــد اليســرى فــي 

التيمم. 

لــم  فإنــك  كامــل؛  غيــر  »اســتقراؤك  للفقيــه  يقــال10  لا  فلــمَ  قيــل:  فــإن   ]190[

تتصفــح محــل الخــاف«. فالجــواب: أن قصــور الاســتقراء عــن الكمــال، أوجــب 

قصــور الاعتقــاد الحاصــل عــن اليقيــن، ولــم يوجــب بقــاء الاحتمــال علــى التعــادل 

ــي الفقــه كاف.  ــن، وهــو المــراد والظــن ف ــل رجــح بالظــن أحــد الاحتمالي كمــا كان، ب

وإثبــات الواحــد علــى وفــق الجزئيــات الكثيــرة أغلــب مــن كونــه مســتثنى علــى النــدور.

ف – على.   1
ف: اختافا.   2

ر + له.   3
ر + أو الحنبلي.   4

ر + الرأس.   5
ر: لا.   6

ر: قيل.   7
ر ف: ظنه.   8

ف – لدلالة جزئين مختلفين عليه + للدلالة عليه بجزء من مختلفين.    9
ر – فلمَ لا يقال + فيقال؛ ف – فلمَ لا يقال + فلمَ يقال.   10
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│204 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Buna göre vitir namazının vacip (farz) ve vakfın bağlayıcı olduğuna dair 
bir delilimiz olmayıp, vacip/farz namazların böyle binek üzerinde kılındı-
ğına dair de bir bilgimiz olmadığı halde, binek üzerinde vitir namazının 
edasının caiz olduğu; yine başka bir bağlayıcı tasarrufta böyle olduğuna 
dair bir bilgimiz olmadığı halde vakıf yapanın şartına uymanın zorunlu ol-
duğu kanaatini taşıyınca, vitrin vacip; vakfın da bağlayıcı olmaması zannı-
mız daha baskın ve daha muhtemel bir zan haline gelmiştir. Zıt ihtimalin 
“imkan dahilinde” olması, zanna mani olmaz ve istikrâ tam olmadıkça da 
bu “imkanın” ortadan kaldırmanı başkaca bir yolu da bulunmaz. 

[191] Eldeki cüz’î örneklere uymayan, sıra dışı bir şeyin bulunma ih-
timali söz konusu olduğunda istikrânın tamam olması için sadece buldu-
ğumuz ve gördüğümüz örnekleri incelememiz yeterli olmaz. Mesela, bir 
kişinin, “her canlı çiğnerken alt çenesini oynatır” hükmü bu tarz bir hü-
kümdür. Çünkü o, pek çok hayvan sınıfını istikrâ etmiş ama hayvanla-
rın hepsini müşahede etmediğinden nehirlerde yaşayan –ve söylendiğine 
göre- çiğnerken üst çenesini oynatan bir hayvanın, yani timsahın, var olup 
olmadığından emin olmamıştır. Yine, insanın dışındaki her hayvanın, yüz 
yüze gelmeksizin arkadan aşarak çiftleştiğine hükmettiğinde, hayvanlar 
âleminden kirpinin çiftleşirken yüz yüze gelip gelmediğinden emin ola-
maz. Fakat o, kirpiyi müşahede etmemiştir. Öyle ise buradan ortaya çıkar 
ki tam istikrâ ilim; nâkıs istikrâ ise zan ifade eder.

[192] O halde, ulaşılmak istenen yakînî bir bilgi olduğunda, bazı cüz’î 
ferdlerde farklılık ortaya çıkarsa istikrâ yarar vermez. Bu şekilde bazı cüz’î 
ferdlerde farklılık olmadığında ise istikrâ, cüz’î ferdlerde ortak anlamla il-
gili hükmün sabit olduğu noktasında tümel bir bilgi ifade edebilir. Öyle ki 
bu tümel bilgi başka bir kıyasta öncül olarak kullanılabilirken kendi cüz’î-
lerinin bir kısmındaki hükmün ispatı için kullanılamaz. Mesela, 

“Her hareket, zaman içindedir 

ve zaman içinde olan her şey muhdestir. 

Öyle ise hareket muhdestir”
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│ معيار العلم205

فــإذا لــم يكــن لنــا دليــل علــى أن الوتــر واجــب، وأن الوقــف لازم، ورأينــا جــوازَ أدائــه 

ــه  ــاع شــرط الواقــف، ولا عُهــد ب ــه فــي فــرض ووجــوبَ اتب علــى الراحلــة، ولا عُهــد ب

فــي تصــرف لازم؛ صــار منــع الفرضيــة ومنــع اللــزوم أغلــب علــى الظــن وأرجــح مــن 

نقيضــه. وإمــكان الخــاف لا يمنــع الظــن، ولا ســبيل إلــى جحــد الإمــكان، مهمــا لــم 

ــاً. يكــن الاســتقراء تامّ

]191[ ولا يكفــي فــي تمــام الاســتقراء أن يتصفــح مــا وجــده وشــاهده،1 إذا أمكــن 

أن يشــذ2 عنــه شــيء. كمــا لــو حكــم إنســان بــأن كل حيــوان يحــرك عنــد المضــغ فكــه 

الأســفل. لأنــه اســتقرى أصنــاف الحيوانــات الكثيــرة، ولكنــه لمــا لــم يشــاهد جميــع 

الحيوانــات لــم يأمــن أن يكــون فــي البحــر حيــوان هــو التمســاح، يحــرك عنــد المضــغ 

فكــه الأعلــى علــى مــا قيــل. وإذا حكــم بــأن كل حيــوان ]33ب[ ســوى الإنســان، فنزوانــه 

علــى الأنثــى مــن وراء مــن غيــر تقابــل الوجهيــن، لــم يأمــن أن يكــون ســفاد القنفــذ، وهــو 

مــن الحيوانــات، علــى المقابلــة، لكنــه لــم يشــاهده. فــإذن حصــل مــن هــذا أن الاســتقراء 

التــام يفيــد العلــم، والناقــص يفيــد الظــن. 

]192[ فــإذن لا3 ينتفــع بالاســتقراء مهمــا وقــع الخــاف في بعــض الجزئيات، وكان 

المطلــوبُ اليقيــنَ. فــإذا لــم يقــع الخــاف فــي بعــض الجزئيــات فقــد يفيــد4 الاســتقراء 

علمــاً كليّــاً، بثبــوت الحكــم للمعنــى الجامــع للجزئيــات حتــى يجعــل ذلــك مقدمــة فــي 

قيــاس آخــر، لا فــي إثبــات الحكــم لبعــض الجزئيــات. كمــا إذا قلنــا:

كل حركة في زمان.

وكل ما هو في زمان فهو محدث.

فالحركة محدثة.

ف: شاهداً ؛ ط + على الحكم.   1
ط: ينقل.   2

ر: لم.   3
ط: لا يفيد.   4
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dediğimizde “her hareket bir zaman içindedir”, sözümüzü yüzme, uçma, 
yürüme ve benzeri çeşitten hareket türlerinin istikrâ edilmesi ile ortaya 
koyuyoruz. Buna göre bu istikrâ yoluyla yüzmenin zaman içinde olduğunu 
ispatlamak istediğimizde ise istikrâ, tam istikrâ olmaz. Bu konudaki kural 
şudur: Eğer istikrâ ile öğrenmiş olduğun bir önermenin, öznesine geçsin 
diye yüklemi için bir hüküm ortaya konulursa bunda bir sakınca yoktur. 
Ama bu önermenin yüklemi önermenin öznesinin parçalarının bazısına 
nakledilirse bu nakil caiz olmaz. Çünkü sonuç, bizzat istikrâya dahil ol-
muştur ve bu hususla ilgili artık akıl yürütme ve kıyasa gerek kalmamıştır. 
Bilgisini elde etmek istediğimiz şey, mesela eğer ma‘kûlleri (tümelleri) id-
rak eden aklî gücün, cismin tabiatında yerleşik/muntabi‘ bir özellik olup 
olmadığını açıklamak olursa ve bu konuda “bu güç, cismin tabiatında yer-
leşik değildir, çünkü bu aklî güç, kendi kendisini de idrak eder, oysa cisim-
lerin tabiatında yerleşik olan güçler kendi kendilerini idrak edemezler”, 
deriz. Bunun üzerine “niçin cisimlerin tabiatında yerleşik olan güçler ken-
di kendilerini idrak edemezler dedin” diye sorulur. Biz de bunun üzerine 
“insanın görme, işitme, koklama, tatma, dokunma, hayal ve vehim kuvveti 
gibi olan idrak güçlerini teker teker inceledik ve bunların kendi kendilerini 
idrak edemediklerini gördük” deriz. 

[193] Bunun üzerine bize şöyle denir: “Bu güçlerin bütünü içinde, aklî 
gücü de araştırdın mı? Zira eğer aklî gücü araştırmış olsaydın şüphesiz onu 
bu akıl yürütmeden (delil) önce bilir ve dolayısıyla delile gerek duymazdın. 
Eğer onu henüz bilmiyorsan –ki nitekim bilmek istediğin de budur- id-
rak eden kuvvetlerin tümünü değil aksine bazısını araştırmışsın demektir. 
Öyle ise niçin bu ba‘zın hükmü ile tümü üzerine hüküm verdin? Yine cis-
min tabiatında yerleşik olan kuvvetlerden diğerleri bunu idrak edemezken, 
bir tanesinin kendi kendini idrak etmesi ve dolayısıyla bu kuvvetlerden 
birinin hükmünün, diğer bütünün aksine olması niçin uzak bir ihtimal 
olsun? Çünkü bu durum; timsah ve kirpi örneğinde ve âlemin sâni‘inin 
cisim olduğunu iddia edenin örneğinde anlattığımız gibi; mümkündür. 
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ــران  ــة مــن ســباحة وطي ــواع الحرك ــان« باســتقراء أن ــي زم ــة ف ــا: »كل حرك ــا1 قولن فأثبتن

ومشــي وغيرهــا. فأمــا إذا أردنــا أن نثبــت أن الســباحة فــي زمــان بهــذا الاســتقراء لــم يكــن 

تامــاًّ. والضبــط أن القضيــة التــي عرفــت بالاســتقراء، إن أثُبِــتَ لمحمولهــا حكمٌ ليتعدى2 

ــم  ــات موضوعهــا3 ل ــى بعــض جزئي ــأس. وإن نقــل محمولهــا إل ــى موضوعهــا فــا ب إل

يجــز، إذ4 تدخــل النتيجــة فــي نفــس الاســتقراء، فتســقط فائــدة القيــاس. وإذا كان مطلبنــا 

ــةَ المدركــةَ للمعقــولات هــل هــي مُنطبِعــة فــي جســم أم  مثــاً أن نبيــن أن القــوة العقلي

لا،5 قلنــا: »ليســت منطبعــة فــي جســم؛6 لأنهــا تــدرك نفســها، والقــوى المنطبعــة فــي 

الأجســام لا تــدرك نفسَــها«. فيقــال: »ولــمَ قلــت إن القــوى المنطبعــة فــي الأجســام لا 

ــوة البصــر والســمع  ــة مــن الآدمــي7 كق ــا القــوى المدرك ــا: تصفحن ــدرك نفســها؟« قلن ت

والشــم والــذوق واللمــس والخيــال والوهــم، فرأيناهــا لا تــدرك نفسَــها«.

]193[ فيقــال: »وهــل تصفحــت فــي جملــة ذلــك، القــوة العقليــة؟ فــإن تصفحتهــا 

فقــد عرفتهــا قبــل هــذا الدليــل، فــا تحتــاج8 إلــى هــذا الدليــل وإن9 لــم تعرفهــا بعــدُ بــل 

هــو المطلــوب، فلــم تتصفــح الــكل بــل تصفحــت البعــض، فلــمَ حكمــت علــى الــكل 

بهــذا الحكــم؟ ومــن أيــن يبعــد أن تكــون القــوى المنطبعــة كلها لا تدرك نفسَــها إلا قوة10 

واحــدة، فيكــون حكــم الواحــدة ]34أ[ منهــا بخــاف حكــم الجملــة،11 فهــو ممكــن كمــا 

 ذكرنــاه فــي مثــال التمســاح والقنفــذ وفــي مثــال مــن يدعــي أن صانــع العالــم جســم.

ف: وأثبتنا.   1
ر: يتعدي.   2

ف: محمولها.   3
ر: أن.   4

ر ف – أم لا.   5
ر – فقلنا ليست منطبعة في جسم.    6

ر: الإنسان.   7
ر: فلم تحتج.   8

ر: فإن.   9
ر –  قوة.   10
ر: الكل.   11
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Dahası işitme ve görme duyusu olmayan kimse; (sahip olduğu) tatma, do-
kunma ve koklama duyularını delil göstererek; duyuların bir şeyi ancak 
o şeyle temas etmek ve onunla bitişmekle idrak edip algıladığına hüküm 
verebilir. Şayet bu durumu görme ve işitme duyuları hakkında da geçerli 
saysa bu kişi hata yapmış olurdu. Zira o kişiye şöyle denilir: Senin, duyu-
ları, duyulara konu olan şeye (mahsûs) bitişme ihtiyacı duyan ve bitişme 
ihtiyacı duymayana bölmen niçin imkânsız olsun!” Bu bölünme mümkün 
olunca iki bölümün birbirine denk olması kadar iki bölümden birinde ço-
ğunluğun yer alıp diğer bölümde ise sadece bir tanesinin bulunması müm-
kün olur. Öyle ise bu, kesin bilgi vermez, ancak zannı harekete geçirir, 
bazen de itikadı onu kabule sevk eden ve bu hususta devamlılığı olan bir 
iknaya götürür. 

Altıncı Sınıf: Temsîl

[194] Temsil, fakihlerin ‘kıyas’, kelamcıların ‘reddü’l-gâib ile’ş-şâhid’ 
(görünür âlemdekine bakarak görünmez olan hakkında hüküm vermek) 
dedikleri şeydir. Temsilin manası şudur: Belirli bir cüz’îde bir hükmün bu-
lunması, sonra da onun hükmünün, herhangi bir açıdan bu cüz’îye benze-
yen başka bir cüz’îye nakledilmesidir. Temsilin aklî konulardaki misali, biz-
lerin, bitkilere, canlılara, hâdis olduğunu gözlemlediğimiz diğer cisimlere 
kıyas ederek şöyle dememizdir: “gök hâdistir, çünkü gök cisimdir, o halde 
hâdistir.” Bu sonuç, bitkilerin cisim olmaları sebebiyle hâdis olduğu ve hâ-
dis olma noktasında onun cisimliğinin orta deyim olduğunun anlaşılması 
mümkün olmadıkça, doğru bir hüküm olmaz. Dolayısıyla bu durum sabit 
olunca sen, canlıdan hareketle canlının hâdis olduğunu değil cismin hâdis 
olduğunu bilmiş bulunmaktasın. Dolayısıyla bu (cisim hâdisdir) tümel bir 
hükümdür ve bu tümel hükümden birinci şeklin yapısına göre şöyle bir 
kıyas tanzim edilir: 

Her cisim hâdistir.

Gök cisimdir. 

Öyle ise gök hâdistir. 
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بــل مــن ليــس لــه ســمع ولا بصــر ربمــا يحكــم بــأن1 الحــس لا يــدرك الشــيء إلا 
بالاتصــال بذلــك الشــيء بدليــل الــذوق واللمــس والشــم؛ وإجــراء2 ذلــك فــي الســمع 
والبصــر كان مخطئــاً. إذ يقــال لــه: لــمَ يســتحيل أن تنقســم الحــواس إلــى مــا يفتقــر فيــه 
إلــى الاتصــال بالمحســوس وإلــى مــا لا يفتقــر؟ وإذا جــاز الانقســام جــاز أن يعتــدل 
القســمان وجــاز أن يكــون الأكثــر فــي أحــد القســمين، ولا يبقــى فــي القســم الآخــر إلا 
واحــد. فهــذا لا يــورث يقينــاً، إنمــا يحــرك ظنــاًّ، وربمــا يقنــع إقناعــاً، يســبق الاعتقــاد إلــى 

قبولــه ويســتمر عليــه«.

الصنف السادس التمثيل
]194[ وهــو الــذي يســميه الفقهــاء »قياســاً«؛ ويســميه المتكلمــون »رد الغائــب إلــى 
الشــاهد«. ومعنــاه أن يوجــد حكــم فــي جزئــيّ معيّــن واحــد، فينقــل حكمــه إلــى جزئــيّ 
آخــر يشــابهه بوجــه مــا. ومثالــه فــي العقليــات أن نقــول: »الســماء حــادث؛ لأنــه جســم، 
ــي نشــاهد حدوثهــا.  ــوان وهــذه الأجســام الت ــات والحي ــاً« قياســاً علــى النب فــكان حادث
وهــذا غيــر ســديد مــا لــم يمكــن أن نتبيــن أن النبــات كان حادثــاً لأنــه جســم، فــإن 
جســميته هــي الحــد الأوســط للحــدوث. فــإذا ثبــت ذلــك، فقــد عرفــت مــن الحيــوان 
أن الجســم حــادث؛ لا أن الحيــوان3 حــادث. فهــو حكــم كلــي، وينتظــم منــه قيــاس فــي4 

الشــكل الأول، وهــو أن:

كل جسم حادث

والسماء جسم. 
فكان5 حادثاً.6

ر: أن.   1
ر ف: أجري.    2

ط: جسم.   3
ط: على هيئة.   4

ر: وكان.   5
ط – فكان حادثاً + فينتج: أن السماء حادث.   6
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Böylece hükmün nakli, tümelden onun altında yer alan tikele doğrudur 
ve yapılan bu iş sahihtir. Bu durumda (yukarıdaki analojideki) belirli bir 
şâhidin/delilin etkisi ortadan kalkar ve sözün içinde canlının zikredilmesi 
de bir fazlalık olur. Aynı şekilde, bir kişiye “gemiye niçin bindin?” diye 
sorulup da, o “zengin olmak için” dediğinde ona şöyle deriz: “ ‘niçin ge-
miye bindiğimde zengin olurum?’ dedin.” Bunun üzerine o da “çünkü şu 
Yahudi gemiye bindi ve zengin oldu” der. Devamında şöyle denilir: “Sen 
Yahudi değilsin. Dolayısıyla Yahudi hakkındaki geçerli olan hükmün senin 
hakkında da geçerli olması lâzım gelmez.” Öyle ise bu insan bu sorulardan 
ancak şöyle demekle kurtulur: “O insan Yahudi olduğu için zengin olmadı, 
aksine gemiye tacir olarak bindiği için zenginleşti.” Biz de ona şöyle deriz; 
“o halde burada Yahudi’nin zikredilmesi fazlalıktır. Aksine senin yapaca-
ğın şöyle demek olmalıdır: Her gemiye binen zenginleşir. Öyle ise ben de 
zengin olmak için gemiye biniyorum.” Böylece Yahudi’nin de bir etkisi 
kalmaz.

[195] Öyle ise gâib hakkında şâhide göre hüküm vermenin, yerine 
geldiğinde belirli olan delilin/şâhidin etkisini ortadan kaldıran bir şart ile 
olması dışında hiçbir anlamı yoktur. Bu şartla ilgili olarak da hata yapılan 
bir yer vardır. Şöyle ki bazen (gâib ile şâhidin arasındaki) ortak/câmî olan 
mana, hükümdeki etkisi ve yararı zahir olan şeylerden olur. Bu durumda 
bu mana uygun olmadığı halde, onun uygun olduğu zannedilir. Çünkü 
(analojiyle elde edilen) hüküm salt bu cami vasıftan dolayı lâzım gelmez; 
aksine onun gizli bir duruma göre olmasından dolayı lâzım gelir. Cüz’î de-
lil ve şâhidler bir takım gizli sıfatları içerir. İşte bu yüzden muayyen şâhidin 
dışarıda tutulması gerekir. Buna göre sen “gök hâdistir, çünkü gök, canlılar 
gibi hâdis olanlara yakın ve komşudur (mukârin)” dersin. Halbuki senin 
canlı sözünü zikretmemen gerekirdi. Çünkü sana şöyle denilir: Canlı ya 
mücerret olarak hâdis olanlara yakın olması nedeniyle ya da hâdislere ya-
kınlığının özel bir tarzda olması sebebiyle hâdistir. Eğer salt hâdislere yakın 
olması sebebiyle ise canlı sözünü dışarıda tut ve şöyle de: “Hâdis olanlara 
yakın olan her şey hâdistir, gök yakındır, öyle ise gök hâdisdir.” 

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم211

ــر  ــه، فهــو1 صحيــح، وســقط أث ــي داخــاً تحت فيكــون نقــل الحكــم مــن كلــي إلــى جزئ

الشــاهد المعيــن وكان ذكــر الحيــوان فضلــة فــي الــكام. كقــول القائــل إذا قيــل لــه: »لِــمَ 

ركبــت البحــر؟« فقــال: لأســتغني. قلنــا: »ولــمَ قلــت: إذا ركبــت البحــر اســتغنيت؟« قــال: 

لأن ذلــك اليهــودي، ركــب البحــر فاســتغنى. فيقــال »وأنــت لســت بيهــودي، فــا يلــزم 

مــن ثبــوت الحكــم فيــه ثبــوت الحكــم فيــك.« فــا يخلصــه ]34ب[ إلا أن يقــول: »هــو 

لــم يســتغن لأنــه يهــودي، بــل لأنــه ركــب البحــر تاجــراً.« فإنــا نقــول لــه:2 فذكــر اليهــودي 

ــا أيضــاً أركــب البحــر  ــل طريقــك أن تقــول »كل مــن ركــب البحــر أيســر. فأن حشــو، ب

لأوســر.« ويســقط أثــر اليهــودي. 

]195[ فــإذن لا خيــر فــي رد الغائــب إلــى الشــاهد، إلا بشــرط مهمــا تحقّــق ســقط 

أثــر الشــاهد المعيــن. ثــم فــي هــذا الشــرط موضــع غلــط أيضــاً، فربمــا يكــون المعنــى 

الجامــع ممــا يظهــر أثــره وغنــاه فــي الحكــم، فيظــن أنــه صالــح ولا يكــون صالحــاً. لأن 

الحكــم لا يلزمــه3 بمجــرده4 بــل لكونــه علــى حــال خفــي. وأعيان الشــواهد تشــتمل على 

صفــات خفيــة؛ فلذلــك يجــب إطــراح الشــاهد المعيــن. فإنــك تقــول: »الســماء حــادث؛ 

ــه يقــال  ــه مقــارن للحــوادث كالحيــوان.« فيجــب عليــك إطــراح ذكــر الحيــوان؛ لأن لأن

ــاً للحــوادث  ــه مقارن ــاً للحــوادث أو لكون ــه مقارن ــوان حــادث بمجــرد كون ــك: »الحي ل

مقارنــة مخصوصــة. فــإن كان لكونــه مقارنــاً للحــوادث فقــط فاطــرح الحيــوان، وقــل:

كل مقارن للحوادث حادث.

والسماء مقارن.

 فكان حادثاً.

ف: وهو.   1
ف – فإنا نقول له + قلنا.   2

ر: يلزم.   3
ر: مجرده.   4
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[196] Bu sırada bazen hasım büyük öncüle engel olup, hâdis olanlara 
yakın ve komşu (mukârin) olan her şeyin hâdis olduğunu ancak özel bir 
tarzda ise doğru kabul eder. Eğer sen özel bir tarza göre mukârin olmasının 
hâdis olmayı gerektirmesini mümkün görürsen, belki bu özel tarz -ki sen 
onun ne olduğunu bilmemektesin- gökte değil de canlıda mevcut olabilir. 
Buna göre eğer sen bu özel tarzı biliyorsan onu açıkça göster ve onu bu 
mukârin olana ekleyerek tümel bir öncül yap ve şöyle söyle: 

“Hâdis olanlara şöyle bir nitelikle mukârin olan her şey hâdistir. 

Gök de böyle bir nitelikle hâdis olanlara mukârindir. 

Öyle ise gök hâdistir.”

Buna göre tüm durumlar göz önüne alındığında, aklî konularda mu-
ayyen bir gözlem delili/şâhid belirlenerek kıyasın ona göre yapılmasının 
hiçbir anlamı yoktur. Şu sözün de bu kabildendir: “Allah kendisi zâtı ile 
bilen değil de bir bilgi sebebiyle bilendir. Çünkü o, bilen olsaydı, insana 
kıyas ile, bir bilgi yoluyla bilen olurdu.” Bunun üzerine ona “niçin insa-
na nisbet edilen şey Allah’a nisbet edilir, dedin?” diye sorulur. O da şöyle 
cevap verir: “Çünkü aradaki illet ortaktır.” Bu cevaba karşılık söylenecek 
şudur: “İllet, ya onun bilen bir insan olması ya da yalnızca bilen olmasıdır. 
Eğer illet, onun bilen bir insan olması ise Allah hakkında aynı şeyin geçerli 
olması lâzım gelmez. Eğer yalnızca bilen olması ise o zaman insan sözünü 
kullanma ve şöyle de: 

“Her bilen bir bilgi sebebi ile bilendir, 

ve Allah bilendir. 

Öyle ise Allah bir bilgi sebebi ile bilendir.” 

İşte burada tartışılan nokta senin ‘her bilen, bir bilgi sebebi ile bilendir’, 
sözündedir. Buna göre eğer bu aksiyom niteliğinde (evvelî) bir bilgi değilse 
senin onu kuşkusuz başka bir kıyas ile açıklaman lâzım gelir.
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]196[ وعنــد ذلــك ربمــا يمنــع الخصــم المقدمــة الكبــرى، فــا يســلم أن كل 
مقــارن للحــوادث حــادث إلا علــى وجــه مخصــوص. فــإن جــوزت أن يكــون الموجــب 
للحــدوث كونــه مقارنــاً علــى وجــه مخصــوص، فلعــل ذلــك الوجــه، وأنــت لا تدريــه، 
موجــود فــي الحيــوان لا فــي الســماء. فــإن عرفــت ذلــك، فأبــرزه وأضفــه إلــى المقــارن 

واجعلــه مقدمــة كليــة، وقــل: 

كل مقارن للحوادث بصفة كذا، فهو حادث.

والسماء مقارن بصفة كذا.

فهو إذن حادث.

فعلــى جميــع1 الأحــوال لا فائــدة فــي تعييــن شــاهد معيــن فــي العقليــات ليقــاس 
عليــه. ومــن هــذا القبيــل قولــك: »الّل عالــم بعلــم، لا بنفســه؛ لأنــه لــو كان عالمــاً لــكان2 
عالمــاً بعلــم قياســاً علــى الإنســان.« فيقــال: ولــمَ قلــت: إن مــا ثبــت3 للإنســان يثبــت4 لّل5 
تعالــي؟ فيقــول »لأن العلــة جامعــة.« فيقــال: العلــة كونــه إنســاناً عالمــاً، أو كونــه عالمــاً 
فقــط. فــإن كان كونــه إنســاناً عالمــاً، فــا يلــزم فــي حــق الّل مثلــه. وإن كان ]35أ[ كونــه 

عالمــاً،6 فاطــرح الإنســان وقــل:

كل عالم فهو عالم بعلم. 

والبارئ عالم.

فهو عالم بعلم.

وعنــد ذلــك إنمــا ينــازع فــي قولــك »كل عالــم فهــو عالــم بعلــم« فــإن ذلــك إن لــم 
ــاً«، لزمــك أن تبينــه بقيــاس آخــر لا محالــة. يكــن »أوليّ

ر ف – جميع.   1
ر – لو كان عالمًا لكان + عالم فكان.   2

ط: ينسب.   3
ف: يجب؛ ط: ينسب.   4

ف – يثبت لّل + لّل يجب.   5
ط + فقط.   6
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[197] “Ortadan kalkmasıyla hükmün de ortadan kalktığını görmemiz 

sebebi ile ortak olan mananın, hükmün tümel bir illeti olduğunu ortaya 

koymak mümkün müdür?” denilirse biz de “hayır” deriz. Zira hüküm, 

illetin ve şartlarının bazı parçalarının ortadan kalkmasıyla da ortadan kal-

kabilir fakat sadece bu parçaların varlığıyla var olmaz. Mesela her ne zaman 

hayat ortadan kalkarsa insan da ortadan kalkar. Ama hayat var olduğunda 

ise insanın mevcut olması gerekmez. Aksine belki, at ya da bir başkası var 

olur. Fakat burada durum bunun zıddıdır. Bu da şudur: Hüküm her ne 

zaman mevcut olursa ortak olan mananın mevcut olduğuna delâlet eder. 

Salt bu (ortak) mananın ortadan kalkması nedeniyle, mananın varlığının 

hükmün varlığına delâlet etmesi söz konusu değildir. Şöyle ki her ne za-

man insan var olursa hayat da var olmuştur; yine her ne zaman namaz 

sahih olursa, namazın şartı, yani temizlik de mevcut olmuş demektir. Ama 

temizlik bulunduğunda namazın mevcut olması lâzım gelmez. 

[198] “Eğer gâib hakkındaki hükmün esası olması bakımından göz-

lem delilinin/şâhidin bir yararının olmadığı hususundaki görüşünüz 

kesin bir yargı ise, Kelamcıların sayıları çok ve akılları selamette olma-

larına rağmen bu hususun farkında olmadığı nasıl düşünülebilir?” deni-

lirse buna cevabımız şudur: Gâib hakkında şâhide göre hüküm verilme-

sinin geçerli bir yöntem olduğuna inanan iki tür kişi olabilir. a- Ya bu 

kişi konuları iyi bilen bir uzmandır ki istediği neticeyi elde etmek için 

bizim anlattığımız yola başvurur ve muayyen gözlem delilini ancak bu-

nunla dinleyenin dikkatini tümel önermeye çekmek için zikreder. Bu 

doğrultuda şöyle der: ‘İnsan, kendi zâtıyla değil, bir bilgi sebebiyle âlim-

dir/bilendir’. Böyle demesi bilen lafzından, bilgi sahibi olmanın dışında 

başka bir şeyin anlaşılamayacağını vurgulamak içindir ve insan lafzını 

zikretmesi de buna dikkat çekmek amacıyladır. b- Ya da bu konular-

da uzmanlığın zirvesine erişememiş birisidir. Bu sebeple bu kişi mu-

ayyen şâhidi bir delil zanneder ki bu zannının da kaynağı şu iki şeydir: 
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]197[ فــإن قيــل »فهــل يمكــن أن نثبــت كــون المعنــى الجامــع1 علّــة للحكــم كليــة، 

بــأن نــرى أن الحكــم يرتفــع بارتفاعــه«؟ قلنــا: »لا«؛ فــإن الحكــم يرتفــع بارتفــاع بعــض 

أجــزاء العلــة وشــروطها، ولا يوجــد بوجــود ذلــك البعــض. فمهمــا ارتفعــت الحيــاة 

ارتفــع الإنســان. ومهمــا وجــدت الحيــاة لــم يوجــد2 الإنســان، بــل ربمــا يوجــد الفــرس 

ــه: مهمــا وجــد الحكــم يــدل4 علــى  ــره. ولكــن3 الأمــر بالضــد مــن هــذا، وهــو أن أو غي

وجــود المعنــى؛ فأمــا أن يــدل وجــود المعنــى علــى وجــود الحكــم بمجــرد كــون الحكــم 

مرتفعــاً بارتفاعــه، فــا. فمهمــا5 وجــد الإنســان، فقــد وجــدت الحيــاة.6 ومهمــا وجــدت 

صحــة الصــاة فقــد وجــد الشــرط وهــو الطهــارة. ومهمــا وجــدت الطهــارة، لــم توجــد 

الصــاة. 

الغائــب  رد  فــي  الشــاهد  منفعــة  إبطــال  فــي  ذكرتمــوه  فمــا  قيــل:  فــإن   ]198[

الغفلــة  مــع كثرتهــم وســامة عقولهــم  بالمتكلميــن  يظــن  بــه. فكيــف  إليــه مقطــوع 

عــن ذلــك؟ قلنــا: معتقــد الصحــة فــي رد الغائــب إلــى الشــاهد؛7 إمــا محقــق يرجــع 

عنــد المطالبــة إلــى مــا ذكرنــاه، وإنمــا يذكــر الشــاهد المعيــن لتنبيــه الســامع8 علــى 

ــه علــى أن العالــم  ــم بعلــم لا بنفســه، منبهــاً ب ــه؛ فيقــول: الإنســان عال ــة ب ــة الكلي القضي

وإمــا  تنبيهــاً؛  الإنســان  فيذكــر  علــم،  ذو  أنــه10  ســوى  شــيء  معنــاه9  مــن  يعقــل  لا 

 قاصــر11 عــن بلــوغ ذروة التحقيــق، فربمــا يظــن ذلــك12 دليــاً، ومنشــأ ظنــه أمــران:

ر + عليه.   1
ط: يلزم وجود.   2

ط: ولكان.   3
ف: دل.   4
ر: مهما.   5

ر: حيوان.   6
ف – الغائب إلى الشاهد + الشاهدة للغائب.   7

ف ر – لتنبيه السامع؛ ف + بذكر التنبه للسامع؛ ر + التنبه السامع.    8
ر + إلا.   9

ر – سوى أنه.   10
روف: القاصر.    11

ط – ذلك + أن في ذكر الشاهد المعين.   12
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Birincisi, inşaat ustasının fâil ve cisim olduğunu gören kişi belki “fâil (el-
fâil) cisimdir” önermesini her durumda geçerli/mutlak olarak söyleyebilir. 
Zira elif-lam takısıyla olan fâil kelimesi, özellikle Arap dilinde tüm ferd-
leri içerme (istiğrâk) anlamını akla getirir; oysa ki bu niceliği belirsiz şey-
lerdendir. Niceliği belirsiz şeyler bazen dikkatsizce ele alınıp sanki tümel 
bir önerme gibi görülebilir. Dolayısıyla onun tümel olduğunu zannedip 
onunla bir kıyas tanzim eder ve şöyle der: 

“Fâil (yani tüm fâil ferdleri) cisimdir. 

Âlemin yaratıcısı da fâildir. 

Öyle ise âlemin yaratıcısı cisimdir.” 

[199] Yine aynı şekilde o kişi buğdaya bakıp onun yenilen ve faize konu 
olan bir şey olduğunu görür ve bunun üzerine “yenilen şey faize konudur” 
diyebilir. Bu söz üzerine de şu hükmü dayandırır: “Ayva yenilendir. Öyle 
ise ayva da faize konudur.” Bu yanlışa, “yenilen şey” sözüyle “her yenilen 
şey”i birbirine karıştırmasından dolayı düşer. Dolayısıyla konuyu incelik-
leriyle bilen uzman kişi bu durumu fark ettiğinde teknik detaya gidip “ye-
nilecek şey sözün ile her yenilecek şeyi mi bazı yenilecek şeyi mi kastettin?” 
diye sorar. Eğer (bu kişi sen olup da) “bazısını kastettim” dersen, belki de 
ayva diğer bazısına dahildir. “Eğer tümünü kastettim” dersen, bunun böyle 
olduğunu nereden biliyorsun? “Eğer buğdaydan biliyorum” dersen buğday 
yenilecek şeylerin tümü değildir. Dolayısıyla buğdayın faize konu olduğu-
nu bildiğinde bundan sadece ‘tüm buğdaylar faize konudur’ neticesi lâzım 
gelir. Oysa ayva, buğday değildir. Ya da bundan ‘bazı yiyecekler faize konu-
dur’ neticesi lâzım gelir. O halde bundan, yiyeceklerin diğer bazısının faize 
konu olması lâzım gelmez. Yine, ‘fâil olan cisimdir’, sözündeki durum da 
böyledir. Ona da yukarıdaki izahlardan anlaşıldığı üzere ‘tüm fâiller mi 
bazı fâiller mi?’ diye sorulur. Bu hususu tekrara gerek yoktur.

[200] İkincisi de şudur: Hataya düştüğünü söylediğimiz bu kişi belki de 
kendisine göre hiçbir fâil dışarıda kalmayacak şekilde fâillerin pek çok sınıfını 
istikrâ ediyordur. Böylece tüm fâilleri istikrâ ile incelendiğini düşünüp, ‘her 
fâil cisimdir’ diye mutlak bir ifade kullanır. Oysa doğru olanı şöyle demesidir: 
“Benim müşahede ettiğim ve gözden geçirip rastladığım her fâil cisimdir.”
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أحدهمــا، أن مــن رأى البنَّــاء فاعــاً وجســماً ربمــا أطلــق »أن الفاعــل جســم«. والفاعــل 
بالألــف والــام يوهــم الاســتغراق، خصوصــاً فــي لغــة العــرب، وهــو مــن المهمــات. 
والمهمــات قــد يتُســامح بهــا فيؤخــذ علــى أنهــا كليــة، فيظــن أنهــا كليــة فينظــم القيــاسَ، 

ويقــول: ]35ب[

الفاعل جسم. 

وصانع العالم فاعل.

فهو جسم.

]199[ وكذلــك ينظــر إلــى البُــرِّ فيــراه مطعومــاً وربويــاًّ فيقــول: »المطعــوم ربــوي«. 
ويبنــي عليــه قولــه:1 إن الســفرجل مطعــوم، فهــو إذن ربــوي، لالتبــاس قولــه: »المطعــوم« 
ــل وقــال: قولــك »المطعــوم«،3 عنيــت  ــق إذا تنبــه لــه2 فصَّ بقولــه »كل مطعــوم«. والمحقِّ
ــإن قلــت: »بعضــه« فلعــل الســفرجل مــن البعــض الآخــر.  ــه كل مطعــوم أوبعضــه؟ ف ب
ــرّ كل  ــرّ«؛ فليــس البُ وإن قلــت: »كلــه«، فمــن أيــن عرفــت ذلــك؟4 فــإن قلــت: »مــن البُ
المطعومــات. فــإذا رأيتــه ربويــاًّ لــم يلــزم منــه، إلا »أن كل البُــرِّ ربــوي«، والســفرجل 
ــه  ــه بعــض آخــر. فكــذا فــي قول ــزم من ــوي«، فــا يل ــرّ، أو »بعــض المطعــوم رب ليــس ببُ
»الفاعــل جســم«. يقــال لــه: كل الفاعليــن أو بعضهــم؟ علــى مــا تقــرر فــا حاجــة إلــى 

الإعــادة.

]200[ ثانيهمــا،5 وهــو أنــه ربمــا يســتقري أصنافــاً كثيــرة مــن الفاعليــن حتــى لا يبقــى 
عنــده فاعــل آخــر، فيــرى6 أنــه اســتقرى7 كل الفاعليــن، فيطلــق القــول بــأن »كل فاعــل 
فهــو جســم«. وكان الحــق أن يقــول: »كل فاعــل شــاهدته وتصفحتــه، فهــو جســم«. 

ر ف – قوله.   1
ط: سمعه.   2
ف + إن.   3

ر ف – ذلك.   4
ر ف: الوجه الثاني المغلط.   5

أي: يظن.   6
ر ف – استقرى   7

5

10

15



│218 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Bunun üzerine ona şöyle denir: “Sen âlemin fâilini müşahede etmedin. 

Bu sebeple âlemin fâili üzerine hüküm vermen mümkün olmaz.” Böylece 

‘müşahede ettim’ sözü boşa çıkmış olur. Yine o aynı şekilde, buğdayı, arpa-

yı vesair ölçülen ve tartılan yiyecekleri araştırır ve onu “küll” sözüyle ifade 

eder ve zihninde birinci şekil gücünde şöyle bir kıyas düzenler: 

‘Her yenilecek şey ya buğday veya arpa veya bu ikisinden başka şeylerdir. 

Her buğday ve her arpa ya da bunlardan başka şeyler faize konudur. 

Öyle ise her yenilecek şey faize konudur.’ 

Sonra da “ayva yenilecek bir şeydir. Öyle ise ayva da faize konudur” 

der. İşte onun yanılmasının kaynağı budur. Oysa doğru olan bizim daha 

önce gösterdiğimiz şeydir. Meşhur adetlere muhalefet etmekten korkarak 

akla uygun olan hakikati zayi etmen yakışmaz. Hatta şunu söyleyebiliriz ki 

meşhur adetlerle ilgili önermeler bu tür fikir yürütmelere az sayıda kişinin 

dikkatini çekecek kadar ince bir yolla dahil olur. 

[201] Genel bir ifadeyle söylersek, senin hakikati insanlar yoluyla öğ-

renmen uygun olmayıp aksine insanları, hakikati esas alarak tanıman gere-

kir. Öyle ise önce hakikati öğrenmeye çalış. Her kim hakikat yoluna girerse 

bil ki o, doğru söylemektedir. Ama önce bir şahsın hakikati bildiğine ina-

nır sonra da hakikati onun yoluyla bilirsen; işte Yahudileri, Hristiyanları ve 

taklitçilerin çoğunu dalalete düşüren şey budur. Allah seni ve bizi bundan 

korusun.

[202] Buraya kadar aklî konularda analojinin/temsilin geçersizliği ile 

ilgilendik. Fıkhî konularda ise muayyen bir cüz’înin/tikelin hükmünü, bir 

vasıfta ortak olmalarından dolayı diğer bir cüz’îye taşımak mümkündür. 

Bu ortak vasıf ancak, bir delil buna delâlet ettiği zaman hükümde ortak 

olmayı gerektirir. Bu delilleri detaylı bir şekilde açıklamadan önce, onların 

altı tane olduğunu belirtelim:
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فيقــال لــه1: »ولــمْ تشــاهد فاعــل العالــم، فــا يمكــن الحكــم عليــه«. ولكــن ألْغىــي قولــه 

»شــاهدت«. وكــذا يتصفــح البُــرَّ والشــعير وســائر المطعومــات الموزونــة والمكيلــة، 

ويعبــر عنهــا بالــكل وينتظــم فــي ذهنــه قيــاس فــي قــوة2 الشــكل الأول، وهــو:

إن كل مطعوم فإما بر أو شعير أو غيرهما.3

وكل بر وكل4 شعير وغيرهما5 فهو ربوي.

فإذن كل مطعوم ربوي.

وإلا  غلطــه.  منشــأ  هــذا  فيكــون  ربــوي.  فهــو  مطعــوم  والســفرجل  يقــول:  ثــم 

فالحــق مــا قدّمنــاه. ولا ينبغــي أن تضيــع الحــق المعقــول خوفــاً مــن مخالفــة العــادات 

ــه  ــة ولكــن مداخلهــا دقيقــة لا يتنب ــل المشــهورات أكثرهــا تكــون مدخول المشــهورة، ب

لهــا إلا الأقلّــون.

]201[ وعلــى الجملــة فــا ينبغــي أن تعــرف الحــق بالرجــال، بــل ينبغــي أن6 تعــرف 

الرجــال بالحــق، فتعــرف الحــق أولاً، فمــن ســلكه فاعلــم أنــه محــق. وأمــا أن تعتقــد فــي 

شــخص أنــه محــق أولاً، ثــم تعــرف الحــق بــه فهــذا مــا ضلّــل ]36أ[ اليهــود والنصــارى 

وأكثــر المقلديــن أعــاذك الّل وإيانــا منــه. 

]202[ هــذا كلــه فــي بيــان إبطــال التمثيــل فــي العقليــات. فأمــا فــي7 الفقهيــات 

ــي آخــر باشــتراكهما فــي وصــف.  ــى جزئ ــن يجــوز أن ينقــل حكمــه إل ــي المعي فالجزئ

وذلــك الوصــف المشــترك إنمــا يوجــب الاشــتراك فــي الحكــم إذا دل عليــه دليــل. 

وأدلتهــا الجمليّــة قبــل التفصيــل ســتة:

ر – له.   1
ط – في قوة + على هيئة.   2

ر: غيره.   3
ر – كل.   4
ر: غيره.   5

ر – ينبغي أن.   6
ر ف – في.   7
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[203] Birincisi; bu delillerin en üstün olanı, bizzat Şârî‘ olan hüküm 
sahibinin, hükmü bu delile bağlayıp ona izafe etmesidir. Mesela, kedi ile 
ilgili olarak onun artığı olan suyun bir kolaylık hükmü olarak temiz kabul 
edildiğini bildirirken söylediği, “o sizin çevrenizde sürekli dolaşan hayvan-
lardandır” hadisi gibi. Böylece sürekli dolaşma ortak vasfı nedeniyle fare 
de kediye kıyas edilir. Her ne kadar kedi ve fare; farenin insandan kaçan, 
kedinin ise insana yaklaşan evcil bir hayvan olması ve ayrıca birinin fare, 
diğerinin kedi olması sebebiyle birbirinden ayrılsalar da durum bu şekil-
dedir. Fakat kedi ile farenin, (hadisteki) hükmün kendisine bağlandığı bir 
vasıftaki ortaklıkları; bu ikisinin birbirinden farklı olması noktasında ha-
diste kendisine temas edilmeyen bir vasıfta farklılık taşımalarından daha 
çok dikkate alınmaya layık bir husustur. Yine Hz. Peygamber’in kuru hur-
ma karşılığında taze hurmanın satışı konusunda “taze hurma kuruyunca 
eksilir mi?” deyip bunun üzerine “evet” cevabı verilince “öyle ise taze hur-
mayı kuru hurma karşılığında satmayınız!”17 buyurması da bunun gibidir. 
Öyle ise Hz. Peygamber taze hurma satışının geçersiz olmasını, meydana 
gelmesi beklenen noksanlığa bağlamıştır. Dolayısıyla eksilme beklentisi 
hususundaki ortaklık nedeniyle üzüm de taze hurmaya kıyas edilir. Buna 
göre Hz. Peygamber’in bahsi geçen sorusunun yaş hurma ile ilgili olması 
üzümün hurmaya katılıp onun gibi değerlendirilmesini engellemez. Her 
ne kadar biri hurma diğeri üzüm olsa da, durum böyledir. Çünkü bu ikisi 
arasındaki farklılık da isim ve sûret farklılığı gibidir. Oysa fıkıh, manala-
ra daha çok; sûret ve isimlere ise daha az iltifat eder. Dolayısıyla fıkhın 
bu adeti, bu hükmün kendisine izafe edildiği hususta ortaklık olduğunda 
hükümde de ortaklık bulunduğu noktasında bizde ağır basan bir kanaat 
ve zan oluşturur. Bu konudaki zannın gerçek ve doğru olup olmadığının 
araştırılması ince bir iştir. Bunun derinlemesine inceleneceği yer fıkıhtır. 

[204] İkincisi söz konusu ortak vasfın hükme münasip olmasıdır. Mesela, 
“nebiz sarhoş edicidir, öyle ise o da hamr gibi haramdır” dememiz gibi. Bize 
“sarhoşluk veren niçin haram kılınır dediniz?” diye sorulunca şöyle deriz: 
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ــه فــي  ــه كقول ]203[ الأول1 وهــو أعاهــا أن يضيــف صاحــب الشــرع الحكــم إلي

الهــرة: »إنهــا مــن الطوافيــن عليكــم« عنــد ذكــر العفــو عــن ســؤرها.2 فيقــاس عليهــا 

الفــأرة بجامــع »الطــوّاف«، وإن افترقتــا فــي3 أن هــذه تؤنــس وتلــك تنفــر، وأن هــذه 

هــرة وتلــك فــأرة، ولكــن الاشــتراك فــي وصــف أضيــف إليــه الحكــم أحــرى4 باقتضــاء5 

الاشــتراك مــن الافتــراق فــي وصــف لــم يتعــرض لــه فــي اقتضــاء الافتــراق. وكــذا قولــه 

عليــه الســام فــي بيــع »الرطــب« بالتمــر »أينقــص الرطــب، إذا جــفّ؟« فقيــل: »نعــم.« 

فقــال: »فــا تبيعــوا«.6 فهــو7 إذن أضــاف بطــان البيــع فــي الرطــب إلــى النقصــان 

المتوقــع فيقــاس عليــه العنــب لاشــتراك فــي توقــع النقصــان. فــا يمنــع جريــان الســؤال 

فــي الرطــب عــن إلحــاق 8 العنــب بــه، وإن كان هــذا عنبــاً، وذلــك رطبــاً. لأن هــذا أيضــاً 

يضاهــي الافتــراق فــي الاســم والصــورة. والشــرع9 كثيــر الالتفــات إلــى المعانــي، قليــل 

الالتفــات إلــى الصــور والأســامي. فعــادة الشــرع ترجــح فــي ظننــا التشــريك فــي الحكــم 

عنــد الاشــتراك فيمــا توجهــت10 إليــه الإضافــة. وتحقيــق الظــن فــي هــذا دقيــق، وموضــع 

اســتقصائه الفقــه.

كقولنــا:  للحكــم،  مناســباً  الاجتمــاع  فيــه  مــا  يكــون  أن  الثانــي:   ]204[

قلنــا: يحــرم؟«  »المســكر  قلتــم11  لــم  قيــل،  فــإذا  كالخمــر.  فيحــرم  مســكر،  النبيــذ 

ر: أحدها.   1
ر – عن سؤرها.   2

ر – افترقتا في + افترق بأن.   3
 . ف: أحَديٌّ   4
ف: فاقتضاء.   5

لقد ورد الحديث في سنن ابي داود، البيوع 18؛ و في جامع الترمذي، البيوع 14.  6
ر ف – تبيعوا فهو.   7

ر – عن إلحاق + أن يلحق.    8
ر: وللشرع.   9

ف: يوجب.    10
ر: قلت.   11

5

10

15



│222 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

“Çünkü sarhoş eden şey, gerçeğe götüren ve yükümlülüğe dayanak oluştu-
ran aklı ortadan kaldırır. Öyle ise bu nokta, maslahatlar dikkate alındığın-
da münasiptir.” Buna bağlı olarak muhataba şöyle denilir: “Dini nassların, 
aklî gerekçeleri bilinmeksizin yani teabbudî bir yolla özellikle üzümden 
sıkılan şeyin sarhoş ediciliğini dikkate alıp sadece onu yasaklaması, ya da 
sarhoş ediciliğini dikkate almadan teabbudî olarak üzümden yapılan hamrı 
haram kılması imkânsız değildir. Zira fıkıhta teabbudî olan ve aklî gerek-
çesi bilinmeyen nice hükümler vardır.” Muhatap ise şöyle der: “Evet bu 
durum imkânsız değildir. Fakat dinî nassların ve fıkhın âdetinde baskın 
olan ‘maslahat’ ilkesine uyulması prensibi vardır. Dolayısıyla bu hükmün, 
fıkhın baskın olan âdetine göre olması, nadir olan türden olmasından daha 
baskın bir kanaat oluşturur. 

[205] Üçüncüsü ortak vasfın, münasip olduğunu değil de hüküm üze-
rinde etkisinin bulunduğunu (müessir olduğunu) ortaya koymaktır. Ha-
nefi fakihin yetim kız çocuğu hakkında; “tıpkı yetim olmayan kız çocu-
ğunda olduğu gibi; o küçüktür, bu sebeple ona veli tayin edilir” görüşü 
böyledir. Bu fakihe “niçin velâyet altında olmasını, yaşının küçük olması 
illetine bağladın” denildiğinde o da “çünkü küçük olmanın etkisi ittifakla 
kabul edildiği üzere yetim olmayan kız ve oğlan çocuğunda ortaya çıkmış-
tır”, der. Zira Hanefi fakih buradaki ortak vasfın (küçüklüğün), münasip 
olmadığını ve bu misalin küçüklük ortak vasfı ile devam edemeyeceğini 
düşünür. Dolayısıyla ona karşı “bu yetimdir ama diğeri yetim değildir” 
demek uygun olmaz. Bu sebeple şöyle denilir: “Bu konuda, iki hususun 
(küçüklük, yetimlik) farklı olması, iki hükmün küçük olma vasfında ortak 
oluşuna karşı duramaz. Nitekim küçüklüğün etkisi (müessir oluşu) bir yer-
de açıkça görülmekte iken, ittifak edildiği üzere, yetim olmanın herhangi 
bir konuda etkisi olduğu görülmemiştir.” Evet, mal konusunda yetime veli 
tayin edilmediği şeklinde bir hüküm olsaydı bu görüş sağlam olurdu ve 
buna dayanarak “yetimliğin, velayetin kaldırılması noktasında bir etkisinin 
olduğu bir konu vardır. Tıpkı başka bir konuda küçüklüğün velayetin sabit 
olmasında etkisinin olduğu gibi” denilirdi. Bu durumda (iki konu arasın-
da) bir tercih yapmaya gerek duyulur. İstersen bu (üçüncü) kısım için, 
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لأنــه يزيــل العقــل الــذي هــو الهــادي إلــى الحــق، وبــه يتــم التكليــف، فهــذا مناســب 

بالنظــر فــي المصالــح. فيقــال: »لا يمتنــع أن يكــون الشــرع قــد راعــى سُــكر مــا يعتصــر 

مــن العنــب علــى الخصــوص تعبــداً، أو أثبــت التحريــم لا لعلــة الســكر؛ بــل تعبــداً 

فــي خمــر العنــب مــن غيــر التفــات إلــى الســكر. فكــم مــن الأحــكام ]36ب[ التــي هــي 

تعبديــة، غيــر معقولــة« فيقــول »نعــم هــذا غيــر ممتنــع ولكــن الأغلــب مــن عــادة الشــرع 

اتبــاع المصالــح. فكــون1 هــذا مــن قبيــل الأكثــر2 أغلــب علــى الظــن مــن كونــه مــن قبيــل 

ــادر«. الن

ــر مناســبة.  ــراً فــي موضــع مــن غي ــن للوصــف3 الجامــع تأثي ]205[ الثالــث: أن يبُي

كمــا يقــول الحنفــي فــي اليتيمــة: إنهــا صغيــرة، فيولَّــى عليهــا كغيــر اليتيمــة. فيقــال: فلــم 

عللــت الولايــة بالصغــر؟ فيقــول: لأن الصغــر قــد ظهــر أثــره بالاتفــاق فــي غيــر اليتيمــة 

وفــي الابــن. وقــدر4 أن الصغــر5 غيــر مناســب حتــى يســتمر المثــال، فــا يبقــى6 إلا 

أن يقــال: إن هــذه يتيمــة وتلــك ليســت7 يتيمــة. فيقــال: الافتــراق فــي هــذا لا يقــاوم 

الاشــتراك فــي وصــف الصغــر، وقــد ظهــر تأثيــره فــي موضــع، واليُتــم لــم يظهــر تأثيــره 

بالاتفــاق فــي موضــع. نعــم لــو ثبــت أن اليتيــم لا يولَّــى عليــه فــي المــال لتقــاوم8 الــكام، 

ولَقيــل »ظهــر أثــر اليتــم أيضــاً فــي دفــع الولايــة فــي موضــع، كمــا ظهــر أثــر الصغــر فــي 

الإثبــات فــي موضــع«، فعنــد ذلــك يحتــاج إلــى الترجيــح. فــإن شــئت مثلــت هــذا القســم 

ر ف: فيكون.   1
ر: الأمر.   2

ر: الوصف.   3
ر: قدره.   4

ر: الصغير.   5
ف1: ينبغي.   6

ر: غير.   7
ر: المقاوم.    8
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üzümün taze hurmaya kıyası ve bu ikisinin eksilme beklentisi noktasında 
ortak vasıf taşıması örneğini verebilirsin. Aynı zamanda bu ikisinin birbi-
rine kıyasının, Şârî’den gelen lafzî bir izafeyle, yani hükmün bağlı olduğu 
vasfın lafzen belirlenmesiyle, değil de bu iki grup malın (üzüm ve hurma-
nın) ortak özelliklere sahip oluşuyla bilindiğini varsayarsın. Böylece bu kı-
sım, Şâri’nin lafzı ile hükmün kendisine izafe edildiği mana/vasıf şıkkının 
(birinci olarak sayılan şık) dışına çıkar. 

[206] Dördüncüsü, ortak olan vasfın, çokluğu sebebiyle sayılmamış ve 
tafsil edilmemiş bir şey olması, farklı olan vasfın ise tek bir şey olmasıdır. 
Fıkıh sistemine baktığımızda farklı olan şeyin vasfının (mana) cinsinin bu 
hükümde bir etkisinin bulunmadığı bilinir. Mesela, elimizde şöyle bir hü-
küm vardır: “Bir kimse başkasıyla ortak olduğu kölesi üzerindeki kendi 
hissesini özgür bıraksa, (köle yarı hürriyeti kabul etmediğinden tamamı 
özgür olur ve) kölenin geri kalan hissesinin değerini ortağına tazmin eder.” 
Bu hükümden hareketle, biz cariyeyi de erkek köleye kıyas ederiz. Böyle 
kıyas yapmamızın nedeni, muhayyel veya müessir bir vasıfta/manada ya da 
Şâri’nin lafzı ile hükmün kendisine izafe edildiği vasıfta cariyenin ve kö-
lenin ortak olduğunu bildiğimizden dolayı değildir. Zira, bu hükümdeki 
muhayyel vasıf henüz bizim için ortaya çıkmadığı gibi, böyle yapmamız, 
yalnızca köle ve cariyenin birbirine yakın olduğunu görmemizden de kay-
naklanmaz. Zira nikah velayeti konusu incelenip de cariyenin nikahlan-
maya icbar edildiği ortaya çıksa; bizim için, henüz kölenin de aynı ortak 
özelliğe dahil olduğu ve bu ikisinin birbirine aynı tarzda yakın ve benzer 
oluşu açıkça anlaşılmaz. Fakat fıkıh sisteminin genel adetine yöneldiğimiz-
de kesin olarak biliriz ki kölelik ve kölelikten azat olmanın hükmü, erkek 
veya dişi olmakla değişmez. Nitekim siyah ve beyaz, uzun ve kısa olmanın, 
zaman-mekan ve benzerleri nedeniyle değişmediği gibi.

[207] Beşincisi dördüncüsünün aynısıdır. Ancak kendisinde farklılık 
bulunan vasfın hükümde etkisinin olmadığı yakinen bilinmeyip sadece 
açık bir zan ile böyle olduğu düşünülür. Bu, kölenin belirli bir uzvunu 
azat etmenin, onun yarı hissesinin azat edilip özgür bırakılmasına kıyas 
edilmesi ve yine muayyen bir parçanın talakının kadının (cariyenin) yarı 
hissesinin talakına kıyaslanması gibidir. Zira burada şöyle düşünürüz;
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ــم  بقيــاس العنــب علــى الرطــب، واجتماعهمــا فــي توقــع1 النقصــان وتقــدر أن ذلــك ل
ــى لا يلتحــق  ــن حت ــل عــرف باتفــاق مــن الفريقي ــة مــن الشــارع، ب ــة لفظي يعــرف بإضاف

ــة. ــال الإضاف بمث

]206[ الرابــع: أن يكــون مــا فيــه الاشــتراك غيــر معــدود، ولا مفصــل لأنــه الأكثــر، 

ومــا فيــه الافتــراق شــيئاً واحــداً، ويعلــم أن جنــس المعنــى الــذي فيــه الافتــراق لا مدخــل 

لــه فــي هــذا الحكــم، مهمــا التفــت إلــى الشــرع، كقولــه: »مــن أعتــق شِــركاً لــه2 مــن عبــد، 

م عليــه الباقــي«. فإنــا نقيــس الأمــة عليــه، لا لأنــا عرفنــا اجتماعهمــا فــي معنــى مخيــل  قُــوِّ

أو مؤثــر أو مضــاف إليــه الحكــم بلفــظ؛ لأنــه لــم يبيــن لنــا بَعــد، المعنــى المخيــل3 فيــه، 

ولا4 لأنــا رأيناهمــا متقاربيــن فقــط. فإنــه لــو وقــع النظــر فــي ولايــة النــكاح، ]37أ[ وبــان 

أن الأمــة تجبــر علــى النــكاح، فــا يبيــن5 لنــا أن العبــد فــي معنــاه، والقــرب مــن الجانبيــن 

علــى وتيــرة واحــدة. ولكــن إذا التفتنــا إلــى عــادة الشــرع علمنــا قطعــاً أنــه ليــس يتغيــر6 

ــاض، والطــول  ــر7 بالســواد والبي ــة؛ كمــا لا يتغي ــق بالذكــورة والأنوث ــرق والعت حكــم ال

والقصــر والزمــان والمــكان وأمثالهــا.

يقينــاً  يعلــم  لا  الافتــراق  فيــه  مــا  أن  إلا  بعينــه،  الرابــع  هــو  الخامــس:   ]207[

إضافــة  كقياســنا  وذلــك  ظاهــراً.  ظنـّـاً  يظــن  بــل  الحكــم،  فــي  لــه  مدخــل  لا  أنــه 

الطــاق  وقيــاس  شــائع؛  نصــف  إلــى  إضافتــه9  علــى  معيــن  عضــو8  إلــى  العتــق 

نقــول: فإنــا  شــائع.  نصــف  إلــى  المضــاف  علــى  معيــن  جــزء  إلــى   المضــاف 

ر: موقع.   1
ر – له.   2

ر + ولا.   3
ر –: ولا.   4
ط: يتبين.   5
ف: يغيّر.   6
ف: يغيّر.   7

ف1: جزء؛ ر: جزء عضو.   8
ر – على إضافته + كإضافته.   9
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bize göre sebep aynı sebeptir, hüküm de aynı hüküm olacaktır. Bir birine 
kıyas edilen bu şeyler tüm noktalarda ortak olup sadece tek bir noktada 
ayrılmaktadır. Şöyle ki, yukarıda kıyaslanan şeylerden ilki (uzuv), somut 
ve kendisine işaret edilebilir iken; diğeri ise bir hisse şeklindedir. Yapılan 
tasarruf, hükmün kendisine izafe edildiği şeyle (sadece yarım, dörtte bir 
gibi bir hisse, ya da bir organla) sınırlı olmayınca, bu şeye işaret edilmesi-
nin mümkün olup olmamasının (uzva işaret edilebilir, ama hisseye değil) 
bu hükümde etkisinin bulunması uzak bir ihtimal olur. Bu açık bir zandır, 
fakat aksi de mümkündür. Zira fıkıh, hisseye konu olan parçayı bazı huku-
ki tasarrufların konusu kabul ederken, belirli bir parçanın (bir uzuv vb.) bu 
tasarruflara konu olabileceğini asla kabul etmemiştir. Dolayısıyla bazı hu-
kuki tasarruflara konu olan şeyi (hisse), Şârî‘nin hükmünün izafe edileceği 
bir konu kabul etmede anlaşılması zor olan bir şey yoktur. Sonuçta bu ih-
timal ile yapılan fikir yürütme zanna dayalı olur. Bu durumu kabul etmede 
müçtehitler ihtilafa düşebilirler. Kanaatime göre bu cins içinde kendisiyle 
hüküm vermenin mümkün olduğu şeyler de vardır. Fakat bundan ortaya 
çıkan zannın miktarı ve derecesi konusunda sınırlarını belirleme imkanı-
mız olmayan bir farklılaşma söz konusudur. Olayların ve hükümlerin du-
rumuna göre bu farklılaşma da değişmektedir. Bu durumda karar verecek 
müçtehittir. Dolayısıyla iki zannından biri galip gelenin zann-ı galibiyle 
hüküm vermesi caizdir. 

[208] Altıncısı ortak vasfın aynı belirli bir şey olması; yine farklılık nok-
tasının da belirli bir durum ya da durumlar olması ve ortak vasfın müna-
sebet ve tesir özelliğinin bulunmaması yani genel bir ifadeyle ortak vasfın, 
yukarıda sayılan tespit yollarıyla elde edilemeyişidir. Ancak ortak olan bu 
vasıf şunu çağrıştırmaktadır: fıkıh sistemi tarafından dikkate alınıp itibar 
edilen üstü kapalı maslahat vasfının Allah katında hükmü gerektiren bu 
vasfı ihtiva edip içinde barındırması, farklılık olan noktayı içermesinden 
daha baskın bir kanaat oluşturursa, bu husustaki ortak vasfa göre hükmet-
mek farklılık noktasına göre hüküm vermekten daha üstün olur. 
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الســبب هــو الســبب، والحكــم هــو الحكــم. والاجتمــاع شــامل إلا فــي شــيء، وهــو أن 

هــذا معيــن مشــار إليــه، وذلــك شــائع. وإذا كان التصــرف لا يقتصــر علــى المضــاف إليــه، 

فيبعــد أن يكــون لإمــكان الإشــارة وعدمــه مدخــل فــي هــذا الحكــم. وهــذا ظــن ظاهــر 

ولكــن خافــه ممكــن. فــإن الشــرع جعــل الجــزء الشــائع محــاًّ لبعــض التصرفــات، ولــم 

يجعــل المعيــن محــاًّ أصــاً. فــا بُعــد فــي أن يجعــل مــا هــو محــل لبعــض التصرفــات 

محــاًّ لإضافــة هــذا التصــرف؛ فصــار النظــر بهــذا الاحتمــال ظنيّــاً. وقــد يختلــف1 

المجتهــدون فــي قبــول ذلــك. وعنــدي أن فــي هــذا الجنــس مــا يجــوز الحكــم بــه، ولكــن 

يتطــرق إلــى مبالــغ الظــن الحاصــل منــه تفــاوت غيــر محــدود ولا محصــور ويختلــف 

بالوقائــع والأحــكام. والأمــر موكــول إلــى المجتهــد. فــإن مــن غلــب أحــد ظنيــه جــاز 

لــه الحكــم بــه.

]208[ الســادس، أن يكــون المعنــى الجامــع أمــراً معينــاً متحــداً، ومــا فيــه الافتــراق 

وتأثيــر  مناســبة  الجامــع  للمعنــى4  يكــن  ولــم  معينــة،  أمــورا3ً  أو  معينـّـاً  أمــرا2ً  أيضــاً 

وبالجملــة لــم يخــرج علــي المــدارك الســابقة.5 إلا أنــه6 ]37ب[ إن7 كان الجامــع موهمــاً 

أن المعنــى المصلحــي الخفــي الملحــوظ بعيــن الاعتبــار مــن جهــة الشــرع مــودع فــي 

ــه، وانطــواؤه علــى ذلــك المعنــى الــذي هــو المقتضــي للحكــم عنــد الّل أغلــب مــن  طَيِّ

احتــواء المعنــى الــذي فيــه المفارقــة، كان الحكــم بالاشــتراك لذلــك أولــى مــن الحكــم 

ــراق. بالافت

ف: اختلف.   1
ر: أمور.   2
ر: أمور.   3

ف – للمعني.    4
ط – وبالجملة لم يخرج علي المدارك السابقة.   5

ط: إن.    6
ر ف – إن.   7
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[209] Bunun misali şudur: Abdest, hükmî bir temizliktir ya da hükmî 
pislikten (hadesten) temizliktir. Buna göre teyemmümdeki gibi abdestte 
de niyet şartı vardır. Öyle ise abdest ve teyemmüm bu noktada ortak özel-
lik taşırlarken; abdestin su ile yapılan bir temizlik olması teyemmümün 
ise böyle olmaması sebebiyle birbirinden ayrılır. Gerçekten de abdestin su 
kullanılması sebebiyle (hükmî pisliklerin yanında) hakiki pislikleri de (su 
kullanılması sebebiyle) gidermesi bunu gösterir. Bizim, “hükmî temizlik-
tir” sözümüz, teyemmümü içine alıp hakiki pisliğin giderilmesini dışarıda 
tutar. Bu konuda şunu deriz: Niyeti gerekli kılan, Allah’ın ilmindeki, bizim 
bilgimizin erişmediği gizli bir manadır. Teyemmümün, hükmî temizliğin 
gerektiği yerlerin dışında gerekli olan, geçerli bir hükmî temizlik olması se-
bebiyle hakiki temizlikten farklılaşması; onun toprakla temizlenme olması 
nedeniyle hakiki temizlik kategorisinde olmasından daha ağır basmakta-
dır. Böylece abdestin teyemmüme katılması, teyemmümle bağlantısının 
kesilmesinden ve ondan ayrılmasından daha ağır basmaktadır. Ancak bu 
konu hakkında da ihtilaf vardır. Bizim görüşümüze göre, bu konudaki 
herhangi bir zan diğerine üstün gelebilir. Öyle ise bu konu müçtehide bı-
rakılmıştır. Bizim için nasslarla belirlenmiş olmayanın nasla belirlenene 
katılması hususunda sahabenin uygulamasındaki kriterin yalnızca zann-ı 
galibe itibar etme olduğu açık olarak bilinmektedir. Ortak vasfı tespitteki 
zanların kaynaklarının detayları konusunda bunların dışında hiçbir pren-
sip yoktur. Aksine prensip gibi konan her şey bir tahakkümdür, bir zorla-
ma ve dayatmadır.

[210] Bazen örneği verilen bu cins konulardaki yöntemi desteklemek ama-
cıyla yanılgıya düşülüp ‘Abdest almak kurbet ve ibadettir’ denilerek ibadetin 
niyetle olan münasebet tarzı zikredilir. Bu ise izâfe’ye yani hükmün nasslarda 
bir illete izafesi/ihalesi yoluna yönelerek burada ele aldığımız (altıncı) yön-
temi terk etmektir. Bazen de kendi yaklaşımlarını başarılı kılıp güçlendir-
me konusunda yanılgıya düşüp bu konuda “Bu (abdest), su ile yapılan bir 
temizliktir. Su ise (hükmi temizlikte kullanılması yanında), bizâtihî susuzlu-
ğu giderdiği gibi, bizâtihî temizleyicidir de” denilerek arada münasebet bu-
lunduğu iddia edilir ki bununla, aradaki (abdest ve teyemmüm arasındaki) 
benzeşmeye dayalı (şebehî) farktan/ayrılıktan dönülmüş, vazgeçilmiş olur.
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]209[ مثــال ذلــك قولنــا: الوضــوء طهــارة حكميــة، أو ]طهــارة[ عــن حــدث، فيفتقــر 

ــا فــي أن ذلــك1 طهــارة بالمــاء دون  ــة كالتيمــم. فقــد اشــتركا فــي هــذا، وافترق إلــى الني

التيمــم، وشــهد إزالــة النجاســة لــه. وقولنــا »طهــارة حكميــة« جمَــع التيمــم، وأخــرج 

إزالــة النجاســة. ونحــن نقــول: المقتضــي للنيــة2 فــي علــم الّل تعالــى معنــى خفــيّ غــاب 

عنــا، ومفارقتــه لكونــه طهــارة حكميــة يعتــد بهــا موجبهــا فــي غيــر محــل موجبهــا، أغلــب 

مــن كونــه مقرونــا بكونــه طهــارة بالتــراب، فيصيــر إلحــاق الوضــوء بــه أغلــب علــى الظــن 

مــن قطعــه عنــه. وهــذا أيضــاً ممــا اختلــف فيــه. والــرأي عندنــا أن ذلــك ممــا يتصــور أن 

يفيــد رجحــان ظــن علــى ظــن، فهــو موكــول3 إلــى المجتهــد، ولــم يتبيــن لنــا مــن ســيرة 

ــون. ولا  ــار4 أغلــب الظن ــر المنصــوص بالمنصــوص إلا اعتب ــي إلحــاق غي ــة ف الصحاب

ضبــط بعــد ذلــك فــي تفصيــل مــدارك الظنــون، بــل كل مــا يضبــط بــه تحكّــم.5 

]210[ وربمــا يغلــط فــي نصــرة هــذا الجنــس فيقــال: »الوضــوء قربــة« ويذكــر 

وجــه مناســبة القربــة للنيّــة6 وهــو تــرك لهــذا الطريــق بالعــدول إلــى الإحالــة. وربمــا 

بنفســه؛  مطهــر  والمــاء  بالمــاء،  طهــارة  هــذه  فيقــال:  جانبهــم  نصــرة  فــي  يغلــط 

الشــبهي، الفــرق  عــن  عــدولاً  فيكــون  مناســبة،  ويدعــى  بنفســه.  مُــرْوٍ  أنــه  كمــا 

ف: هذه.   1

ف: النيةَ.   2
ر ف – موكول.   3

ر – إلا اعتبار + الاعتبار.   4
ف: بحكم/نحكم.   5

ر: النية.   6
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Bizim zikrettiğimizin benzerliğe dayalı (şebehî) ortak noktadan vazgeçme 
anlamına geldiği gibi. Benzerlik (şebeh) kelimesi fakihlerin çoğunun ıstı-
lahında, özel olarak az önce geçen ortak vasfı elde etme yollarıyla ortaya 
konulması mümkün olmayan bu niteliklerdeki benzetmeyi (teşbih) ifade 
için kullanılır. Her ne kadar muhayyel olandan hareketle yeni bir şey mez-
cetmek, bir benzetme olsa da, bu lafzî ifade yani teşbih, bahsettiğimiz şeye 
tahsis edilmiştir. Zira burada benzetmeden başka bir şey yoktur. Nitekim 
fıkıhçılar “mefhum” kelimesini, lafzen söylenmiş olan sözün de bir mefhu-
mu olmasına rağmen, hitabın fehvasına (fehvâ’l-hitâb) yani sözlerle açık 
olarak anlatılmayan kısmına tahsis etmişlerdir. Fehvâ, sadece anlam yani 
mefhumdan ibaret olduğu için sözün fehvası mefhum şeklinde özel bir 
terimle isimlendirilmiştir. 

[211] Münasebeti açık olmayan buna benzer vasıfları esas almanın salt 
zanna dayanarak caiz olduğunu benimseyip, bir şey bir müçtehidin zan-
nını harekete geçirirken diğer bir müçtehidin zannını hareket geçirmeyip, 
müçtehitlerin hallerine bağlı olarak zanların birbirinden farklı olduğunu 
bildiğimizde ve ayrıca zannın cedelde karşılıklı tartışan (münazara yapan) 
iki kişinin müracaat edeceği bir kriter de olmadığını anladığımızda, şu hu-
susu görürüz: Karşılıklı tartışanların ıstılahında esas almamız gereken şey, 
fıkhın geçmişteki üstatlarının üzerinde uzlaştıkları husus olmalıdır. Yoksa 
bu üstatlardan sonra gelenlerden fıkıhta ustalaştığını iddia edenlerin, illeti 
tespit etmek için münasebet, te‘sir veya Şârinin hükmü izafesi yollarını ge-
rekli görme şeklinde sonradan ortaya koydukları şey değildir. Dahası bizim 
görüşümüze göre, illeti bu şekilde tespit edene itiraz edenin şu soru tarzıyla 
yetinmesidir: “Senin kıyasın hangi kabildendir. Eğer kıyasın, muhayyel, 
müessir, veya diğer şekillerden ise o zaman kıyasın dayanağını açıkla. Eğer 
bu dayanak, içinde açık bir münasebet bulunmayan bir vasıf şeklinde, salt 
bir benzerlik olup da sen bu vasfın belirsiz/müphem bir manayı barındır-
dığını zannediyorsan o zaman senden bunun ötesinde bir şey talep etmiyo-
rum. Fakat asıl’ın fer’den ayrıldığı vasıfların ne olduğu sorusunu sana yö-
neltiyorum. Doğrusu hiçbir münasebeti olmayan şey, bir araya getirmeye 
uygunsa aynı şey (fer‘ ve aslın arasını) ayırmaya da uygundur.
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كمــا أن مــا ذكرنــاه عــدول1 عــن الجمــع الشــبهي. واســم »الشــبه« فــي اصطــاح أكثــر2 

الفقهــاء مخصــوص بالتشــبيه3 بمثــل4 هــذه الأوصــاف التــي لا يمكــن إثباتهــا بالمــدارك 

الســابقة، ]38أ[ وإن كان التلفيــق بالمخيــل أيضــاً تشــبيهاً، ولكــن خصصــت العــادة 

باللفــظ بــه، لأنــه ليــس فيــه إلا5 التشــبيه، كمــا خصصــوا »المفهــوم« بفحــوى الخطــاب، 

ــه مفهــوم، ولكــن ليــس للفحــوى منظــوم، فتجــرد للمفهــوم6،  مــع أن المنظــوم أيضــاً ل

فلقــب بــه.

]211[ ولمــا رأينــا التعويــل علــى أمثــال7 هــذا الوصــف الــذي لا تظهــر مناســبته 

ــى إن شــيئاً واحــداً  ــن، حت ــون تختلــف بأحــوال المجتهدي ــزاً بمجــرد الظــن، والظن جائ

يحــرك ظــن مجتهــد وهــو بعينــه لا يحــرك ظــن الآخــر، ولــم يكــن لــه فــي الجــدال معيــار 

يرجــع إليــه المتنازعــان؛ رأينــا أن الواجــب فــي اصطــاح المتناظريــن مــا اصطلــح عليــه 

الســلف مــن مشــايخ الفقــه دون مــا أحدثــه مَــن بعدهــم ممــن ادعــى التحقيــق فــي الفقــه، 

مــن المطالبــة بإثبــات العلــة بمناســبة أو تأثيــر أو إضافــة.8 بــل رأينــا أن يَقتصــر المعتــرض 

علــى ســؤال المعلــل بـــ»أن قياســك مــن أي قبيــل؟ فــإن كان مــن قبيــل المخيــل أو المؤثــر 

ــنْ وجهــه. وإن كان شــبهاً محضــاً بوصــفٍ ليــس لــه مناســبة  أو ســائر الجهــات، فبيِّ

ظاهــرة، وأنــت تظــن أنــه ينطــوي علــى المعنــى المبهــم، فلســت أطالبــك ولكــن أقابلــك 

بمــا افتــرق فيــه الأصــل والفــرع مــن الأوصــاف؛ فــإن مــا لا يناســب، إن صلــح للجمــع، 

صلــح مثلُــه للفــرق«.

ر: عدولاً.   1
ر – اكثر.   2
ر: شبيه.   3
ر: مثل.   4
ر – إلا.   5

ف: المفهوم.   6
ف: مثل.   7

ط: إحالة.   8
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[212] Eğer ortak vasıf, münasip olmayan ya da belirsiz/müphem olan 
münasip bir şeyi içerdiğine bir ima bulunmayan, salt tard olursa, bu so-
ruyla, illeti esas alıp kıyas yapan kişinin tasarladığı kıyasında ulaşabileceği 
nihai noktadaki kusuru da ortaya çıkmış olur. Eğer soru sorana karşılık 
olarak verilen cevap, hiçbir bir şey ima etmeyen salt bir tard ise illeti tespit 
edenin kişinin bu salt tard tarafını tercih etmesi gerekir. Tıpkı illeti tespit 
eden, teyemmüm iki uzuv, abdest dört uzuv üzerine yapıldığı için teyem-
müm ve abdesti birbirinden ayırması gibi. Oysa buna benzer durumların 
hükümde bir etkisinin olmasının imkansız olduğu bilinmektedir. Öyle 
ki ki, ne doğrudan bu durumun ne de belirsiz/müphem olmakla birlikte 
bunu kapsamına alma yoluyla hükme etkide bulunmuş bir durumun varlı-
ğını devam ettirmesi (istishab) tarzıyla olsun, ortada bir etki yoktur. Ancak 
bizim “o hükmî bir temizliktir” sözümüz bunlardan farklıdır. Çünkü fıkhî 
konulardaki araştırma ve fikir yürütme yolu budur. 

[213] Rey taraftarlarından, kıyısından köşesinden aklî ilimleri/mantı-
ğı öğrenip de tam olarak onu sindiremeyen birisi bu kıyas türlerinin ço-
ğunu iptal etmeye başlamış ve bu kıyaslardan yalnızca müessir olanıyla 
yetinmiştir. Ayrıca fıkıhta tutunduğu her istidlâlî mantıkî akıl yürütme 
yolları bakımından süzgeçten geçirmiştir. Teker teker konularda ken-
di görüş ve mezhebini desteklerken, belirlemiş olduğu esaslar doğrultu-
sunda kendi görüşünü temellendirmekte başarısız olmuştur. Bu sebep-
le kötü tardî kıyasları başarılı göstermek için bir takım geçersiz ve zayıf 
hayallere başvurmuş ve bu hayallere ‘müessir’ adını vermiştir. Bu kişi o 
geçersiz hayallerin zayıflığının farkına varmış ve onlardan vazgeçmiş de-
ğildir. Bu sebeple ortaya koyduğu esas ve yöntemin geçersizliğini fark et-
memiş ve dolayısıyla bu durum onu, hükmü ispat (ve illeti tespit) ko-
nusunda müessir veya münasip olan vasıfla yetinmeye sevk etmiş, o da 
şuursuzca bu işi yapmaya devam etmiştir. Fıkhî meselelerle ilgili olarak 
bu kişinin ortaya koyduğu şeylerin detaylı bir şekilde reddi ve eleştirisi 
bizim, fıkıhta hilafiyyât alanındaki eserlerimizde; özellikle de Kitâbu tah-
sîni’l-meâhız ve Kitâbu’l-mebâdi’ ve’l-ğâyât adlı kitaplarda yer almaktadır.
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]212[ وبهــذا الســؤال يفتضــح المعلــل فــي أوجــي مــا يقــدر1 إن كان معنــاه الجامــع 
طــرداً محضــاً لا2 يناســب ولا يوهــم الاشــتمال علــى مناســب مبهــم. وإن كان مــا 
يقابــل الســائل بــه طــرداً محضــاً لا يوهــم أمــراً، فعلــى المعلــل أن يرجــح جانبــه، كمــا 
إذا فــرق بيــن التيمــم والوضــوء بــأن3 التيمــم علــى عضويــن وهــذا علــى أربعــة أعضــاء. 
فــإن هــذا ممــا يعلــم أنــه لا يمكـــن أن يكــون لمثلــه مدخــل فــي الحكــم لا بنفســه، ولا 
باســتصحاب معنــى لــه مدخــل بطريــق الاشــتمال عليــه، مــع إبهامــه بخــاف قولنــا: إنــه 

طهــارة حكميــة. فهــذا طريــق النظــر فــي الفقهيــات.

مــن  طرفــاً  شــدا4  مــن  الــرأي  أصحــاب  مــن  الفقــه  فــي  خــاض  ولقــد   ]213[
العقليــات، ولــم يخمرهــا، وأخــذ يبطــل أكثــر أنــواع هــذه الأقيســة ]38ب[ ويقتصــر 
فــي  بــه  يتمســك  مــا  كل  علــى  العقليــة  المطالبــة  ويوجــه5  »المؤثــر«؛  علــى  منهــا 
علــى  تقريــره6  عــن  فيعجــز  التفصيــل،  فــي  مذهبــه  نصــرة  إلــى  ينتهــي  ثــم  الفقــه. 
الشــرط الــذي وصفــه7 فــي التأصيــل، فيحتــال لنصــرة الطرديــات الرديــة، بضــروب 
مــن الخيــالات8 الفاســدة الركيكــة9 ويلقبهــا بـ»المؤثــر«.10 وليــس يتنبــه لركاكــة تيــك 
إلــى  فدعــاه  وضعــه  الــذي  الأصــل  لفســاد  فينتبــه  يرجــع  ولا  الفاســدة،  الخيــالات 
ــط.  ــزال يتخب ــر أو المناســب، ولا ي ــق المؤث ــات الحكــم11 علــى طري الاقتصــار فــي إثب
والــرد عليــه فــي تفصيــل مــا أورده فــي المســائل تشــتمل عليــه كتبنــا المصنفــة فــي 
والغايــات. المبــادئ  وكتــاب  المآخــذ  تحصيــن12  كتــاب  ســيما  الفقــه،   خافيــات 

ط – أوجي ما يقدر + قياسه الذي قدره.   1
ر – لا.   2

ف2: فإن.    3
ط: سلك. في اللغة: شدا من العلم شيئاً أي أخذ منه شدًا اي شيئاً قلياً. شدا: هو القليل أو الطرف من الشيء.    4

ر: يوجىه.   5
ر: تقديره.   6

ر: يوصفه.    7
ر + الردية.   8

ر – الركيكة.   9
ف – بالمؤثر.    10
ف2: الأحكام.   11
ر – تحصين.   12
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Burada bu kişiden bahsetmekteki amacımız, aklî konularda anlattığımız 
detaylı ve hassas araştırma yönteminin, daha en baştan, fıkhî konularda 
terk edilmesi gereğini belirtmektir. Dolayısıyla kesin bilgiyi elde etmeye 
yönelik olan yol ve yöntemle, zanni bilgiyi elde etmeye yönelik yol ve yön-
temin birbirine karıştırılması, her iki ilimden azar azar tahsil edip her iki-
sini de ayrı ayrı kuşatamayan kişinin yapacağı bir iştir. 

[214] Aksine, bilmen gerekir ki nazarî-aklî konulardaki yakin/kesin 
bilgi var olan en değerli şeydir. Zan ise ulaşılması ve kazanılması en kolay 
olanıdır. Buna göre fıkhî konularda muteber olan zan, iki şey arasında te-
reddüt edildiği sırada, ileri atılmayı ya da geri durmayı mümkün kılacak, 
tercih ettirici bir unsurdur. Zira insanların ticaret yollarında ileri atılması, 
ticaret mallarını elinde tutup bekleme veya bu malları fiyatlarının düşme-
sinden korkarak satması; hatta yolculuklarında insanların iki yoldan birini 
tercih etmeleri ve hatta insanların ikisi arasında tereddüt etmiş oldukları 
bütün fiiller zanla ilgilidir. Gerçek şu ki akıllı kişi iki şey arasında tereddüt 
ettiğinde ve amacı bakımından bu iki şey kendi nezdinde eşit olduğunda 
onun bir seçim yapması kolay olmaz. Bu seçimi ancak hayale dayalı olarak 
ya da akıl yürüterek, iki şeyden birini tercih ederek yapar. Öyle ise iki seçe-
nekten birini tercih ettiren ölçü bu akıllı kişinin zannıdır. Fıkhî konuların 
bütünü, müçtehitlerin halkın maslahatlarına dair fikir yürütmelerinden 
ibarettir. Bu ve bunlar gibi olan zannlar en küçük bir muhayyile ve en 
basit bir karine ile isabetli olarak yakalanıp elde edilebilir. Dünyadaki risk 
taşıyan işlere girişme ya da onlardan geri durma konusunda bütün akıl 
sahipleri zanna dayanırlar.

[215] Fıkhî konularda bu ölçüdeki bir zan yeterlidir. Bu konuyu zorlaştır-
mak ve ince hesaplar yaparak derinleştirmek, fıkhın maksadını hedefinden 
saptırır ya da tamamen sekteye uğratır. Nitekim bir örnekle izah edecek olur-
sak ticaretle ilgili konularda ince ve uzun hesaplar yapmak ticaretin maksadı-
nı ortadan kaldırır. Buna göre bir adama “kazanman için sefere çık” denildi-
ğinde “sefere çıktığımda ticari kazanç elde edeceğimi nereden bileyim” der. 
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والغــرض الآن مــن ذكــره أن الاســتقصاء الــذي ذكرنــاه فــي العقليــات ينبغــي أن يتــرك 

فــي الفقهيــات رأســاً، فخلــط1ُ ذلــك الطريــق الســالك إلــى طلــب اليقيــن بالطريــق2 

ــما. ــم يســتقلّ بهـ ــاً، ول ــع مــن شــدا مــن الفنيــن طرف الســالك إلــى طلــب الظــن صني

]214[ بــل ينبغــي أن تعلــم أن اليقيــن فــي النظريــات أعــز الأشــياء وجــوداً، والظــن 

أســهلها منــالاً، وأيســرها حصــولاً. فالظنــون المعتبــرة فــي الفقهيــات هــي المرجــح 

الــذي يتســير3 بــه عنــد التــردد بيــن أمريــن إقدامــاً أو إحجامــاً. فــإن إقــدام النــاس فــي 

طــرق التجــارات، وإمســاك الســلع تربصــاً بهــا، أو بيعهــا خوفــاً مــن نقصــان ســعرها؛ 

ــه  بــل فــي ســلوك أحــد الطريقيــن فــي أســفارهم،4 بــل فــي كل فعــل يتــردد الإنســان في

بيــن جهتيــن علــى ظــن. فإنــه إذا5 تــردد العاقــل بيــن أمريــن، واعتــدلا عنــده فــي غرضــه، 

ــة.  ــراه أصلــح بمخيلــة أو دلال ــأن ي ــار، إلا أن يترجــح6 أحدهمــا ب ــه الاختي ــم يتيســر ل ل

فالقــدر الــذي يرجــح أحــد الجانبيــن ظــن لــه.7 والفقهيــات كلهــا نظــر مــن المجتهديــن 

فــي إصــاح8 الخلــق. وهــذه الظنــون وأمثالهــا تقتنــص بأدنــى مخيلــة أدق قرينــة. وعليــه 

ــا. اتــكال العقــاء كلهــم فــي إقدامهــم وإحجامهــم علــى الأمــور المخطــرة فــي الدني

]215[ وذلك القدر ]39أ[ كاف في الفقهيات، والمضايقة والاستقصاء فيه يشوش 

مقصــوده، بــل يبطلــه، كمــا أن الاســتقصاء فــي التجــارات ضربــاً للمثــل،9 يفــوت مقصــود 

 التجــارة. وإذا قيــل للرجــل: ســافر لتربــح. فيقــول: وبــمَ أعلــم أنــي إذا ســافرت ربحــت؟

ر: بخلط.   1
ف – بالطريق + يخلط الطريق.   2

ف1 : يتبين.   3
ر: أسعارهم.   4

ر – إذا.   5
ر: يرجح.   6

ر – له؛ ف + والقدر.   7
ف: اصطاح.   8

ف: للميل.   9
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Bunun üzerine ona “kazanan falanca ve filanca kişilere bak” denilir. O da 
“bunların mukabilinde falanca ve filanca kişiler de var. İkisi de yolculuk 
esnasında öldü veya öldürüldü ya da yolları kesilip malları elinden alındı” 
der. Bu durumda ise ona, “fakat kazananlar, zarar edenlerden veya öldürü-
lenlerden daha çoktur” denilir. O da buna karşılık şöyle der: “Benim zarar 
eden, öldürülen veya ölenlerden olmayacağımın garantisi var mı? Ben bu 
saydıklarımdan olursam, başkasının kazancı bana ne yarar verir?”

[216] İşte, kesin bilgiyi talep etmek ince hesaplar yapmak böyle bir şey-
dir. Böyle bir yakîni esas alan, ne ticaret yapabilir, ne de kazanabilir. Böyle 
bir kişi, aşırı kuşkucu veya korkak sayılır ve onun hakkında “korkak tüccar 
kazanamaz” hükmü verilir. İşte fıkhî konularda kesin bilgiyi (yakîn) elde 
etmek için yapılan ince hesabın örneği budur ve bu salt duygusal bir yö-
nelim olup saflıktır. Aklî alandaki yakînî konularda da ince hesap yapmayı 
bırakmanın salt bir cehalet olması gibi. Öyle ise her şey kendi yerinde ele 
alınsın. Dolayısıyla terk edilmesi gereken yerde araştırmayı derinleştirmek 
ne kadar saflıksa, gerekli olan yerde derin araştırmayı terk etmen de en az 
onun kadar ahmaklıktır. Allah en iyisini bilir. 

Yedinci Sınıf: Mürekkeb ve Nâkıs Kıyaslar

[217] Bil ki kıyasla ilgili olarak, retorik söylemlerde, eğitimde, kitap-
larda ve teliflerde kullanılan lafızlar çoğu zaman bizim açıkladığımız kadar 
düzgün ve kusursuz olmazlar. Aksine bazen bu lafızlar, ya eksik ya fazla, ya 
da bir cinsin başka bir cinsle karışımı nedeniyle anlattığımız şeklin dışın-
dadırlar. Öyle ise bu durum senin kafanı karıştırıp da anlattığımız şeyin dı-
şına çıkanın kıyas olmadığını zannetmen doğru olmaz. Tam tersine senin 
akıl gözün manaya odaklanmış ve ona yönelmiş olmalıdır, lafzî şekillere 
değil. Öyle ise anlattığımız kıyasa indirgenmesi yoluyla, maksadını hasıl 
etmesi mümkün olan her sözün gücü kıyas gücündedir; ve her ne kadar 
düzenleniş tarzı (te’lifi) bizim anlattığımız şekilde olmasa da o, bir hüccet-
tir (kanıttır). Bizim daha önce anlattığımız tarz üzere telif edilen her söz 
de, üzerinde iyice düşünülüp sınandığında kendisinden bir netice çıkmı-
yorsa bir hüccet (kanıt) olmaz. 

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم237

فيقــال: اعتبــر بفــان وفــان. فيقــول: ويقابلهمــا فــان وفــان وقــد ماتــا فــي الطريــق أو 
قتــا أو قطــع عليهمــا الطريــق. فيقــال: ولكــن الذيــن ربحــوا أكثــر ممــن خســروا أو قتلوا. 
فيقــول: فمــا المانــع مــن أن أكــون أنــا1 مــن جملــة مــن يخســر أو يقتــل أو يمــوت؟ ومــاذا 

ينفعنــي ربــح غيــري إذا كنــت مــن هــؤلاء؟

]216[ فهــذا اســتقصاء لطلــب اليقيــن، والمنتظــر لــه قــط لا يتجــر ولا يربــح، ويعَُــدّ 
مثــل هــذا الرجــل موسوســا2ً أو جبانــاً، ويحكــم عليــه بــأن التاجــر الجبــان لا يربــح. فهــذا 
مثــال الاســتقصاء فــي الفقهيــات، وهــو هــوس محــض وخُــرق، كمــا أن تــرك الاســتقصاء 
فــي العقليــات اليقينيــة جهــل محــض. فليؤخــذ كل شــيء مــن مأخــذه، فليــس الخــرق 
ــه.  فــي الاســتقصاء فــي موضــع تركــه بأقــل مــن الخــرق فــي تركــه فــي3 موضــع وجوب

والّل أعلــم.

الصنف السابع في الأقيسة المركبة والناقصة
والتعليمــات،  المخاطبــات  فــي  المســتعملة  القياســيّة  الألفــاظ  أن  اعلــم   ]217[
وفــي الكتــب والتصنيفــات لا تكــون مخلّصــة4 فــي غالــب الأمــر علــى الوجــه الــذي 
فصلنــاه، بــل قــد تكــون مائلــة عنــه إمــا بنقصــان، وإمــا بزيــادة وإمــا بتركيــب وخلــط 
جنــس5 بجنــس. فــا ينبغــي أن يلتبــس عليــك الأمــر، فتظــن أن المائــل عمــا ذكرنــاه ليــس 
بقيــاس، بــل ينبغــي أن تكــون عيــن عقلــك موكلــة بالمعنــى6، لا بأشــكال اللفــظ7. فــكل 
قــول أمكــن أن يحصــل مقصــوده، بــرده8 إلــى مــا ذكرنــاه مــن القيــاس، فقوتــه قــوة قيــاس. 
وهــو حجــة؛ وإن لــم يكــن تأليفــه مــا قدمنــاه مــن التأليــف. وكل قــول ألــف علــى الوجــه 

الــذي قدمنــاه، إلا9 أنــه إذا ســئل10 وحصّــل11 لــم تحصــل منــه نتيجــة، فليــس بحجــة.

ر – أكون أنا + أن ما يكون.    1
ر: مهوساً.   2

ر – في.   3
ر: ملحظة؛ ط: ملخصة.   4

ر – جنس.   5
ط: مقصورة على المعنى.   6

ط – عقلك موكلة بالمعنى، لا بأشكال اللفظ + فقط وموجهة إليه لا الى الأشكال اللفظية.   7
ف ط: ويرد.   8

ف: لا.   9
ف: سبك؛ ط تؤمل.   10

ط: امتحن.   11

5

10

15



│238 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

[218] Konuyu, eksik sunarak anlattığımız şekilden uzaklaşılması ise iki 
öncülden birini ya da neticeyi söylememekle olur. Terk edilen büyük öncül 
olursa bunun örneği şudur: “Bu ikisi iki eşittir. Çünkü bu ikisi tek bir şeye 
eşittir.” Burada sen küçük öncül ve sonucu zikredip büyük öncülü terk et-
miş durumdasın. Büyük öncül ise senin “bir şeye eşit olan şeyler birbirine 
eşittir” sözündür ve kıyas bu sözle tamam olur. Fakat açıkça bilinir olma-
sı nedeniyle bazen büyük öncül terk edilir. Kitaplarda ve retorik söylem-
lerdeki kıyasların çoğu bu şekildedir. Bazen de yanlışı gizlemek amacıyla 
kıyastaki büyük öncül terk edilir. Çünkü büyük öncül açıkça söylenmiş 
olsaydı muhatap yanlışın nerede olduğunun farkına varırdı. Bunun örneği 
şu sözündür: “Bu kaledeki bu şahıs kaleyi teslim edecek olan bir haindir. 
Çünkü onu düşmanla konuşurken gördüm.” Bu kıyasın tam hali, şu kıs-
mın ilavesiyle ortaya çıkar: 

“Düşmanla konuşan her kişi haindir. 

Bu adam düşmanla konuşuyor. 

Öyle ise bu adam haindir.” 

Fakat büyük öncülü açıkça söyleseydin yanlışın nerede olduğu ortaya 
çıkardı ve “düşmanla konuşan herkes haindir” sözü doğru kabul edilmezdi. 
İşte bu tarz, fıkıhtaki yanlışı gizleme maksatlı kıyaslarda çokça kullanıl-
maktadır.

[219] Küçük öncülün terk edilmesinin örneği ise şu sözündür. “Bu ada-
mın tuzağından kendini koru!” Sana “niçin?” denilir. Sen, “çünkü kıskanç 
huylular tuzak kurarlar” dersin ve böylece “bu adam kıskançtır” şeklindeki 
küçük öncülü terk edersin. Bu ancak kıskançlığın o kişide açıkça görülme-
si durumunda olur. Bu şu sözündeki gibidir: “Bu adamın eli kesilir. Çünkü 
hırsızın eli kesilir.” Burada küçük öncülü terk edersin ki, muhatabın bu 
kişinin hırsızlık yapmakla meşhur olduğunu biliyorsa böyle yapmak güzel 
olur. İslam hukukçularının retorik söylemlerinin, kullandıkları hukuk dili-
nin çoğu ve özellikle de bir mezhebin fıkhının anlatıldığı kitaplarındaki hi-
tap ve ifade yani yazım yöntemi çoğunlukla böyledir. Bu, sözü uzatmamak 
için özellikle yapılır. Fakat nazarî konularda yanlışlığın yapıldığı yerlerin 
bilinmesi için öncüllerin açıkça ortaya konulması gerekir.
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]218[ أمــا المائــل بالنقصــان ]39ب[ فبــأن تتــرك إحدى المقدمتين، أو تترك النتيجة 

ذكــراً؛ أمــا تــرك المقدمــة الكبــرى مثالــه1 قولــك »هــذان متســاويان، لأنهمــا قــد ســاويا 

شــيئاً واحــداً«. فقــد ذكــرت المقدمــة الصغــرى والنتيجــة، وتركــت المقدمــة الكبــرى. 

وهــي قولــك: »والأشــياء المتســاوية لشــيء واحــد متســاوية«. وبــه تمــام القيــاس. ولكــن 

قــد تتــرك لوضوحهــا، وعلــى هــذا أكثــر الأقيســة فــي الكتــب والمخاطبــات. وقــد تتــرك 

ــاً فيــه، ولــو صــرح بــه لتنبــه المخاطــب  الكبــرى إذا قصــد التلبيــس ليبقــى الكــذب خفيّ

بمحــل2 الكــذب. مثالــه قولــك: »هــذا الشــخص فــي هــذه القلعــة خائــن سيســلم القلعــة 

لأنــي رأيتــه يتكلــم مــع العــدو«. وتمــام القيــاس أن تضيــف إليــه: 

إن كل من يتكلم مع العدو فهو خائن 

وهذا يتكلم معه3 

فهو إذن خائن 

ولكــن لــو صرحــت بالكبــرى، ظهــر موضــع الكــذب، ولــم يسَُــلّم أن كل مــن يتكلــم 

مــع العــدو، فهــو خائــن. وهــذا ممــا يكثــر اســتعماله فــي التلبيســات4 الفقهيــة.

ــال:  ــدة هــذا«. فيق ــق مكي ــك: »ات ــه قول ــة الصغــرى فمثال ــرك المقدم ــا ت ]219[ وأم

لــمَ؟ فتقــول: »لأن الحســاد يكايــدون«. فتتــرك الصغــرى وهــو قولــك: »هــذا حاســد«5. 

وذلــك إنمــا يكــون عنــد ظهــور الحســد منــه. وهــذا كقولــك: »هــذا يقطــع. لأن الســارق 

يقطــع«. وتتــرك الصغــرى ويحســن ذلــك إذا اشــتهر بالســرقة عنــد المخاطــب. وعلــى 

هــذا أكثــر مخاطبــات الفقهــاء، لاســيما فــي كتــب المذهــب، وذلــك حــذراً مــن التطويــل، 

ولكــن فــي النظريــات ينبغــي أن يفصــل حتــى يعــرف مــكان الغلــط. 

ط: فمثاله.   1
ر: لمحل.   2
ف – معه.   3

ط: القياسات.   4
ف ر + والحساد يكايدون.   5
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[220] Kıyas konusunda bizim anlattıklarımızın dışına terkip ve karış-
tırma yoluyla çıkılması ise, tek bir sonuca yönelik olarak düzenlediğin bir 
söz içinde muhtelif öncüllerin yani yüklemli öncül ile bitişik ve ayrışık 
şartlı öncüllerin iç içe geçmiş bir şekilde yer alması gibidir. Bunun örneği 
şu sözündür: 

“Âlem ya kadîmdir ya muhdestir. Eğer âlem kadîm ise hâdis olan şeylere 
mukârin değildir. 

Fakat cisim olması bakımından hâdislere mukârindir. Çünkü cisim hâ-
dislere mukârin değilse, içinde hâdis barındırmaz. 

İçinde hâdis barındırmayan da müellef değildir ve hareketli olması 
mümkün değildir. 

Öyle ise âlem muhdestir.”

İşte bu kıyas; bir ayrık şartlı ile bir bitişik şartlı kıyastan ve ayrıca biri 
hulfî diğeri de mustakim yani yüklemli olan iki ayrı kesin/cezmî kıyastan 
mürekkebdir. Öyle ise buna benzer kıyaslar üzerinde iyice düşün. Bu kı-
yaslar, münazaralarda ve öğretim esnasındaki söylem ve anlatımlarda çokça 
kullanılırlar. 

[221] İçinde, apaçık sonuçların ve bazı öncüllerin terk edildiği, her bir 
kıyasın tek bir öncülünün zikredilip, hepsinden tek bir sonuca ulaşmak 
için öncüllerin birbiri üzerine kurularak oluşturulan kıyaslar da burada 
bahsi geçen mürekkeb kıyaslardandır. Mesela şu sözümüz gibi: 

“Her cisim, müelleftir. 

Her müellef de kendinden ayrılmaz bir araza mukârindir. 

Her araz da hâdisdir. 

Hâdis olana mukârin olan her şey bu hâdisten daha önce var olamaz. 

Hâdis olan bir şeyden daha önce var olamayan her şeyin varlığa gelmesi 
bu hâdisle birliktedir. 

Varlığa bu hâdis ile beraber gelen her şey de hâdisdir. 

Öyle ise âlem hâdisdir.” 
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]220[ وأمــا المائــل بالتركيــب والخلــط، فهــو أن يطــوى فــي ســياق كام واحــد1 
يســوقه2 إلــى نتيجــة واحــدة، مقدمــات مختلفــة، أي حمليــة وشــرطية متصلــة ومنفصلــة. 

مثالــه قولــك: 
 »العالــم لا يخلــو إمــا أن يكــون قديمــاً، وإمــا أن يكــون محدَثــاً. فــإن كان قديمــاً فهــو 

ليــس بمقــارن للحوادث.
لكنــه مقــارن للحــوادث مــن قبــل أنــه جســم، والجســم إن لــم يكن مقارنــاً للحوادث، 

يكــون3 خاليــاً منها؛ ]40أ[
والخالي من الحوادث ليس بمؤلف؛ ولا يمكن أن يتحرك؛

فإذن العالم محدث«.
فهــذا القيــاس مركــب مــن شــرطي منفصــل ومــن شــرطي متصــل ومــن جزمــي علــى 
طريــق الخلــف ومــن جزمــي مســتقيم أي حملــي.4 فتأمــل أمثــال ذلــك؛ فإنــه كثيــر التردد5 

فــي المناظــرات، والمخاطبــات التعليمية.
]221[ ومــن جملــة التركيبــات مــا تتــرك فيــه النتائــج الواضحــة، وبعــض المقدمــات، 
ويذكــر مــن كل قيــاس مقدمــة واحــدة، وترتــب6 بعضهــا علــى بعــض وتســاق إلــى نتيجــة 

واحــدة، كقولنا:
 »كل جسم مؤلف.

وكل مؤلف، فمقارن لعرض لا ينفك عنه.
وكل عرض فحادث.

وكل مقارن لحادث، فا يتقدم عليه.
وكل ما لا يتقدم على حادث، فوجوده معه.

وكل ما وجوده مع الحادث، فهو حادث.

فإذن العالم7 حادث.«

ف – واحد.   1
ر: سىوقه.   2

ف: فيكون.   3
ف – أي حملي.   4

ط: ورود.   5
ط: تترتب.   6

ر – فإذن العالم + والعالم.   7
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Bütün halinde tam bir kıyas teşkil eden bu öncüllerin her birinin so-

nuçları hazfedilmiş olup bu kıyasın açıkça ifade edilen ve söylenen öncülle-

ri tek bir amaçla sevk edilmiştir. Aksi takdirde onun şöyle demesi gerekirdi:

“Her cisim müelleftir. 

Her müellef de, ondan ayrılmaz bir araza mukârindir.” 

O halde her cisim ondan ayrılmayan bir arazla birliktedir (ona mukâ-

rindir).

Sonra da yeniden başa dönüp buna başka bir öncül ekleriz ki bu da 

şudur: 

“Kendisinden ayrılmaz bir araza mukârin olan her şey, hâdis olana 

mukârindir.” 

[222] Daha sonra da aynı tertibe göre ondan sonraki sırada gelen 

şeyle ilgileniriz. Fakat bu neticelerin açıklığı, onları açıkça ifade etmeye 

gerek bırakmamıştır. Bazen de retorik söylem ve anlatımlarda, neticele-

ri olan, fakat neticelerinin ya apaçık olmasından dolayı veya onlarla ka-

nıt getirmek kastedilmediğinden dolayı terk edilen sözler yer alır. Öyle 

ki burada öncüller, muhatabın bunu kabul ettiği esas alınarak bizzat bu 

neticeleri ifade etmek için söylenmektedir. Mesela Hz. Peygamber şöy-

le buyurmuştur: “Kişi nasıl yaşamış ise öyle ölür ve nasıl ölmüş ise öyle 

haşrolur.”18 Bu iki cümlenin sonuçları “kişi nasıl yaşamışsa öyle haşrolur” 

olan iki öncüldür. Buna göre hayatın hali, küçük deyim; haşr hali büyük 

deyim; ölüm hali ise orta deyim olur. Haşrdaki hal ölümdeki hale, ölüm-

deki hal de hayattaki hale eşit olduğunda, haşr hali, hayattaki hale eşit 

olmuş olur. Bu sözün söylenme maksadı insanlara şunu hatırlatmaktır: 

“Dünya âhiretin tarlasıdır ve kazanç elde edilecek yer burasıdır. Dünya-

da iken saadeti kazanmayanın ölümden sonra onu kazanmaya asla bir 

yolu yoktur. Her kim ki bu dünyada kördür, o ölünce Ahirette de kör-

dür, yani basîreti hakkı idrak etme hususunda -Allah korusun!- kördür.
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وكل واحــدة مــن هــذه المقدمــات تمامهــا بقيــاس كامــل، حذفــت نتائجهــا ومــا ظهــر 
مــن مقدماتهــا، وســيقت لغــرض1 واحــد. وإلا فــكان ينبغــي أن نقــول:

»كل جسم مؤلف.

وكل مؤلف2 مقارن3 لعرض لا ينفك عنه. 

فإذن كل جسم، فمقارن لعرض لا ينفك عنه«.

ثــم نبتــدئ ونضيــف إليــه مقدمــة أخــرى، وهــي أن كل4 مقــارن لعــرض لا ينفــك 
ــه، فهــو مقــارن لحــادث. عن

]222[ ثــم نشــتغل بمــا بعــده علــى الترتيــب ولكــن أغنــى وضــوح هــذه النتائــج عــن 
التصريــح بهــا. وربمــا تجــرى فــي المخاطبــات كلمــات لهــا نتائــج، لكــن5 تتــرك تلــك6 
النتائــج إمــا لظهورهــا وإمــا لأنهــا لا تقصــد لاحتجــاج بهــا. بــل تذكــر المقدمــات تعريفــاً 
لهــا فــي أنفســها، اعتمــاداً علــى قبــول المخاطــب. فقــد قــال النبــي صلى الله عليه وسلم: »يمــوت المــرء 
علــى مــا عــاش عليــه، ويحشــر علــى مــا مــات عليــه.«7 وهاتــان مقدمتــان نتيجتهمــا 
أن المــرء يحشــر علــى مــا عــاش عليــه. فحالــة الحيــاة، هــو الحــد الأصغــر؛ وحالــة 
ــة  ــة المــوت هــو الحــد الأوســط. ومهمــا ســاوت حال ــر وحال الحشــر هــو الحــد8 الأكب
حالــة  ســاوت  فقــد  الحيــاة  حالــة  المــوت،  حالــة  وســاوت  المــوت؛  حالــة  الحشــر 
الحشــر، حالــة الحيــاة. والمقصــود مــن ســياق الــكام تنبيــه الخلــق علــى أن الدنيــا 
]40ب[ هــي مزرعــة الآخــرة، ومنهــا التــزود. وإن مــن لــم يكتســب ســعادة فــي الدنيــا، 
فــا ســبيل لــه إلــى اكتســابها بعــد المــوت. فمــن كان فــي هــذه الدنيــا أعمــى، فهــو فــي 
 الآخــرة عنــد المــوت أعمــى، أعنــي عمــى البصيــرة عــن درك الحــق، والعيــاذ بــالّل.

ر: إلى غرض.   1
ر – وكل مؤلف.   2

ر: فمقارن.   3
ر – وكل مؤلف مقارن لعرض لا ينفك عنه. فإذن كل جسم، فمقارن لعرض لا ينفك عنه. ثم يبتدئ، ويضيف إليه     4

مقدمة أخرى، وهي أن كل مقارن لعرض لا ينفك عنه.
ر ف – لكن.   5
ر ف – تلك.   6

لقد ورد الحديث على لفظ »يبُْعَثُ كُلُّ عَبْدٍ عَلَى مَا مَاتَ عَلَيْهِ« أخرجه مسلم في صحيحهِ، الجّنة وصفة نعيمها،    7
83؛ و الإمام أحمد بن حنبل في مسندهِ، 331/3.

ر – هو الحد.   8
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Her kim ölürken körse haşrolurken de aynı şekilde kör, hatta yolunu daha 
çok şaşırmış olur. Çünkü insan dünyada olduğu sürece talep ettiğine ulaş-
mada bir emeli vardır. Öldükten sonra ise artık başka bir ümit kalmamıştır.

[223] Burada anlatmak istediğimiz husus şudur. Karşılıklı konuşmalar-
da yer alan sözler, kolaylaştırmak için telifleri/kompozisyonları değiştiril-
miş, bozulmuş kıyaslardır. Öyle ise insanın sûretleri esas alarak bu husustan 
gafil kalmaması, aksine nakledilen lafızlara değil de akledilen hakikatlere 
öncelikle dikkat etmesi ve onları esas alması gerekir.

İKİNCİ BÖLÜM 

KIYASIN MADDESİ/İÇERİĞİ

[224] Her mürekkebin iki şeyden telif edildiğini anlatmıştık. Bu iki 
şeyden biri divanın tahtası yerine geçen ‘madde’ gibi olandır. İkincisi ise 
divandaki, divan sûreti yerine geçen ‘sûret’ gibidir. Kıyasın sûreti, terkibi, 
telif tarzları ile ilgili yeterli derecede bilgi vermiştik. Öyle ise şimdi kıyasın 
maddesine dair bilgi verelim. Kıyasın maddesi, bilgilerdir, ancak her bilgi 
değildir. Onun maddesi tasavvurî bilgi olmayıp tasdikî bilgidir. Tasavvuri 
bilgi ise tanımın maddesidir. Tasdiki bilgi ise; hakikatlerin zâtlarının olum-
lu veya olumsuz bir yolla birbirine nisbet edilmesinin bilgisidir. Her tasdiki 
bilgi kıyasın maddesi olmayıp, sadece kendiliğinde doğru olan tasdiki bilgi 
kıyasın maddesidir. Fakat her doğru da değil yakînî doğru kıyasın madde-
sidir. Buna göre bazen bir şey işin hakikatinde, Allah katında doğru olup, 
fikir yürüten, araştıran nezdinde yakin olmaz. Dolayısıyla onun fikir yü-
rüten açısından yakînî sonuç çıkarmayı talep ettiği kıyasın maddesi olması 
uygun olmaz. Yine, her yakînî bilgi değil, tümel olan yakînî bilgi kıyasın 
maddesidir. Bununla her durumda yakînî olmayı kastediyorum. 

[225] ‘Kıyasın madde ve yapı taşları öncüllerdir’, dediğimizde bu bir 
açıdan mecaz olur. Zira mukaddime, özne ve yüklemi içeren bir sözlü ifade-
nin (nutk) dil ile anlatımıdır. Oysa kıyasın maddesi dediğimiz şey ise, özne 
ve yüklem olan lafızların delâlet ettiği bir bilgi olup lafzın kendisi değildir. 
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ومــن كان عنــد المــوت أعمــى، فهــو عنــد الحشــر أعمــى كذلــك1، بــل هــو أضــل ســبيا؛ً 
إذ مــا دام الإنســان2 فــي الدنيــا فلــه أمــل فــي الطلــب، وبعــد المــوت قــد تحقــق اليــأس.

]223[ والمقصــود أن الكلمــات الجاريــة فــي المحــاورات كلهــا أقيســة محرفــة، 
غيــرت تأليفاتهــا للتســهيل، فــا ينبغــي أن يغفــل الإنســان عنهــا بالنظــر إلــى الصــور، بــل 

ينبغــي أن لا ياحــظ إلا الحقائــق المعقولــة، دون الألفــاظ المنقولــة.

 النظر الثاني من كتاب القياس
في مادة القياس

]224[ قــد ذكرنــا أن كل مــا3 هــو مركــب، فهــو متألــف4 مــن شــيئين، أحدهمــا 
ــه  ــة من ــي كالصــورة الجاري ــه مجــرى الخشــب مــن الســرير. والثان ــة من كالمــادة الجاري
القيــاس وتركيبــه،  الســرير. وقــد تكلمنــا علــى صــورة  مــن  الســرير  مجــرى صــورة 
ووجــوه تأليفــه بمــا يقنــع. فلنتكلــم فــي مادتــه. ومادتــه هــي العلــوم؛ ولا كل علــم 
بــل العلــم التصديقــي دون العلــم التصــوري. وإنمــا العلــم التصــوري هــو مــادة الحــد. 
والعلــم التصديقــي، هــو العلــم بنســبة ذوات الحقائــق بعضهــا إلــى بعــض بالإيجــاب أو 
بالســلب5. ولا كل تصديقــي، بــل التصديقــي الصــادق فــي نفســه، ولا كل صــادق، بــل 
الصــادق اليقينــي. فــرب شــيء صــادق فــي نفســه عنــد الّل تعالــى، ولا يكــون6 يقينــاً عنــد 
الناظــر، فــا يصلــح أن يكــون عنــده مــادة للقيــاس الــذي يطلــب بــه اســتنتاج7 اليقينــي.8 

ــه يكــون كذلــك فــي كل حــال. ــي أن ــي الكلــي، أعن ــل اليقين ــي، ب ولا كل يقين

مــن   ]225[ ومهمــا قلنــا، »مــواد القيــاس هــي المقدمــات«، كان ذلــك مجــازاً 
وجــه. إذ المقدمــة عبــارة عــن نطــق باللســان يشــتمل علــى محمــول وموضــوع. ومــادة 
 القيــاس هــي ]41أ[ العلــم الــذي لفــظ »المحمــول« و»الموضــوع« دال9ّ عليــه، لا اللفــظ؛

ر – كذلك.   1
ر ف – الإنسان.   2

ف – ما.   3
ر – متألف.   4
ر: والسلب.   5
ف: وليس.   6

ر: استنتاج/استفتاح.   7
ف: اليقين.   8
ف: دلالة.    9
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Aksine özne ve yüklem de lafızdan ibaret olmayıp nefiste/zihinde var olan 

bilgilerdir. Fakat karşı tarafa anlatmak, ancak lafız sayesinde mümkün olur. 

Zira önermedeki gerçek ‘madde’, üç katmandan sonra dördüncü derece-

de kendisine ulaşılan şeydir: Birinci katman yazı yoluyla çizilmiş sûrettir. 

İkincisi dil ile ifade olup yazının delâlet ettiği düzenli seslerden ibarettir ve 

nefiste bulunan söze delâlet eder. Üçüncüsü, ister telaffuz edilmiş, ister ya-

zılmış olsun, harflerin tertibi ve kelamın nazmının (sözün oluşturulması-

nın) bilgisi demek olan nefisteki, zihindeki sözdür. Dördüncüsü ise özdür. 

Bu, nefiste bulunan bilgidir ki bu bilgi gerçekte, bilgi konusu olan şeye 

mutabık bir imgenin zihinde şekillenmesinden ibarettir. 

[226] İşte bu bilgiler, kıyasın maddesi ve yapı taşlarıdır. Bunların lafız 

kalıplarıyla nazmedilip somutlaştırılmadan, zihnin sözü vasıtasıyla soyut 

bir şekilde tutulması zordur. Bu sebeple bilgi ile zihindeki/nefisteki sözün 

aynı şey olduğunu zannetmemelisin. Mesela, aynı şekilde yazmayı bilenin, 

bir manayı onu gösteren yazının çizim şekli zihninde şekillenip tasarlan-

madan tasavvur etmesi çok zor olabilir. Öyle ki yazan kişi, duvar hakkında 

düşündüğünde, zihninde duvar lafzını yazılmış olarak tasavvur eder. Fakat 

duvarı bilmek, yazmayı bilmeye bağlı olmadığından, yazının bizzat bilgi-

nin aynısı değil de bilginin lâzımı ve mukârini olması yazan kişi için bir 

sorun oluşturmaz. Aynı şekilde dillerden hiçbirini bilmediği halde pek çok 

şeyi bilen bir insan tasavvur edilebilir. Dolayısıyla onun nefsinde/zihninde 

bir söz ve konuşma bulunmaz yani o, lafızların tertibiyle uğraşmaz.

[227] Öyle ise sadece hakiki tasdikî bilgiler kıyasın maddesidir. Gerçek 

şu ki özel bir tertibe göre bu bilgiler zihne getirildiğinde nefis, Allah Teâlâ 

katından gelen bir katkıyla, kendisinde neticeye dair bilginin meydana 

gelmesine elverişli ve kabiliyetli bir hale gelir. Öyle ise ‘kıyasın maddeleri 

yakînî öncüllerdir’ dediğimizde, burada anlattığımız şeyden başkası anla-

şılmasın. 
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بــل الموضــوع والمحمــول هــي العلــوم الثابتــة فــي النفــس دون الألفــاظ. ولكــن لا 

يمكــن التفهيــم إلا باللفــظ. والمــادة الحقيقيــة1 هــي التــي تنتهــي إليــه فــي الدرجــة الرابعــة 

بعــد نتيجــة ثاثــة قشــور. القشــر الأول هــي2 الصــور المرقومــة فــي الكتابــة. والثانــي هــو 

النطــق، فإنــه الأصــوات المرتبــة التــي هــي مدلــول الكتابــة، ودلالــة3 للحديــث الــذي فــي 

النفــس. والثالــث هــو حديــث النفــس الــذي هــو علــم بترتيــب الحــروف ونظــم الــكام، 

إمــا منطوقــاً بــه، وإمــا مكتوبــاً. والرابــع وهــو اللبــاب، هــو العلــم القائــم بالنفــس الــذي 

حقيقتــه ترجــع إلــى انتقــاش النفــس بمثــال مطابــق للمعلــوم.

ــاس، وعســر تجريدهــا فــي النفــس دون نظــم  ــوم هــي مــواد القي ]226[ فهــذه العل

الألفــاظ بحديــث النفــس، لا ينبغــي أن يخيــل إليــك الاتحــاد بيــن العلــم وحديــث4 

النفــس.5 فــإن الكاتــب أيضــاً قــد يعســر عليــه تصــور معنــى إلا وأن يتمثــل لــه رقــوم 

الكتابــة الدالــة علــى الشــيء، حتــى إذا تفكــر فــي الجــدار تصــور عنــده لفــظ الجــدار 

مكتوبــاً. ولكــن لمــا كان العلــم بالجــدار غيــر موقــوف علــى معرفــة أصــل الكتابــة، لــم 

يشــكل عليــه أن هــذا مقــارن6 لازم للعلــم لا عينــه. فكذلــك يتصــور إنســان يعلــم7 علومــاً 

ــي اشــتغالاً  ــه حديــث النفــس، أعن ــرة، وهــو لا يعــرف اللغــات، فــا يكــون فــي ذات كثي

بترتيــب الألفــاظ. 

]227[ فــإذن العلــوم الحقيقيــة التصديقيــة هــي مــواد القيــاس؛ فإنهــا إذا أحضــرت 

فــي الذهــن، علــى ترتيــب مخصــوص، اســتعدت النفــس لأن يحــدث فيهـــا العلــم 

ــاس، المقدمــات  ــواد القي ــا، م ــإذن مهمــا قلن ــى. ف ــد الّل ســبحانه وتعال بالنتيجــة مــن عن

ــاه.  ــا ذكرن ــه إلا م ــا تفهــم من ــة، ف اليقيني

ط: والحقيقة.    1
ر – هي؛ ف: هو.   2

ف: ودال.    3
ف: الحديث.   4
ف – النفس.   5

ف: معادن.   6
ر – يعلم.   7
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[228] Yine, yuvarlaklık ve üzerindeki nakış, dinarın saf altın olan mad-

desi üzerine ilave/zâit olan bir sûret olduğu gibi, kıyasta da durum böyle-

dir. Nitekim dinarın maddesi olan altının dört hali vardır. Bu hallerin en 

üstünü; altının asla bir karışım içermeyen halis saf altın olmasıdır. İkincisi, 

olması gereken en yüksek derecede ve halis saf altın gibi olmamakla bir-

likte saf altına yakın olan bir altın olmasıdır. Üçüncüsü gümüş ve bakırla 

karıştığı için çok katkılı bir altın olmasıdır. Dördüncüsü ise aslen altın 

olmayıp, altına benzeyen ondan farklı ayrı bir cins olmasıdır. 

[229] İşte kıyasların maddesi olan inanç ve kabullenişlerin durumları 

da bu şekilde olup, bazen içinde kuşku barındırmayan kesin bir gerçek olur 

ve bundan yapılan kıyaslara burhanî kıyaslar denir. Bazen de kesin bilgi-

ye (yakîn) yakın ve görünürde herkesçe makbul bir kanaat (itikat) olur. 

Zihin ilk anda bu kanaat ve kabullenişin çelişiğinin mümkün olduğunu 

anlayamaz, aksine bunu sadece ince bir düşünceyle fark edebilir. Bundan 

telif edilen kıyasa cedelî kıyas adı verilir. Zira bu kıyas, hasımlarla münazara 

yapmaya uygundur. Kıyasın maddesi bazen de, kesin bir tasdike ulaşma-

mış fakat nefsin bir kanaati ve zann-ı galibi şeklinde olan bir kanaattir. 

Öyleki bazen bunun çelişiği de akla gelir ya da her ne kadar çoğu durumda 

çelişiğinden gafil olunsa bile, akla geldiğinde zihin onun çelişiğini de kabul 

eder. Bundan telif edilen kıyasa hatabî (retorik) kıyas adı verilir. Zira öğre-

tim ve muhataba yönelik konuşma ve anlatımların yapılmasında bu kıyas 

uygundur. Bazen de bu, kesin veya görünürde kesine yakın olan meşhur 

bilgiye benzeyen ancak gerçekte bu şekilde olmayan bir inanç ve kanaattir. 

Bu salt cehalet olup bu inançtan telif edilen kıyasa mugâlata ve sofistik 

kıyas adı verilir. Zira bu kıyasla kastedilen yalnızca mugâlata ve safsata yap-

maktır ki bu, hakikatlerin ortadan kaldırılmasıdır. İşte bir birinden ayırt 

edilmesi gereken dört mertebe bunlardır. 
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]228[ ثــم كمــا أن صــورة1 الاســتدارة والنقــش للدينــار زائــد علــى مــادة الدينــار؛ فــإن 
ــذي هــو ]41ب[  ــاس. وكمــا أن الذهــب ال ــز، فكــذا فــي القي المــادة2 هــي الذهــب الإبري
مــادة الدينــار لــه أربعــة أحــوال أعاهــا، أن يكــون ذهبــاً خالصــاً إبريــزاً لا غــش فيــه أصــاً. 
والثانــي أن يكــون ذهبــاً مقاربــاً لا فــي غايــة رتبــة3 العــاء4 ولا بذلــك5 الذهــب6 الإبريــز 
الخالــص. والثالثــة: أن يكــون ذهبــاً كثيــر الغــش لاختــاط النُّقــرة والنحــاس بــه. والرابعــة، 

أن لا يكــون ذهبــاً أصــاً، بــل يكــون جنســاً واحــدا7ً شــبيها8ً بالذهــب.

]229[ فكذلــك الاعتقــادات التــي هــي مــواد الأقيســة، قــد تكــون تــارة حقّــاً يقينــاً لا 
ريــب فيــه فيســمى القيــاس المؤلــف9 منــه برهانيّــا؛ً وقــد يكــون10 اعتقــاداً مقاربــاً لليقيــن، 
مقبــولاً عنــد الكافــة فــي الظاهــر، لا تشــعُر النفــس11 بإمــكان نقيضــه على الفــور، بل بدقيق 
الفكــر. ويســمى القيــاس المؤلَّــف12 منــه »جدليّــاً« إذ يصلــح13 لمناظــرات الخصــوم. وقــد 
يكــون الاعتقــاد بحيــث لا يقــع بــه تصديــق جــزم، ولكــن غالــب ظــن وقناعــة نفــس مــع 
ــال، وإن وقعــت الغفلــة  ــال، أو قبــول النفــس لنقيضــه إن أخطــر بالب خطــور نقيضــه بالب
عنــه فــي أكثــر الأحــوال. ويســمى القيــاس المؤلــف منــه »خَطابيّــاً« إذ يصلــح للإيــراد فــي 
التعليمــات والمخاطبــات. وقــد يكــون تــارة شــبيهاً باليقيــن أو بالمشــهور المقارب لليقين 
فــي الظاهــر، وليــس بالحقيقــة كذلــك. وهــو الجهــل المحــض، ويســمى القيــاس المؤلــف 
منــه »مغالطيّــاً« و»سوفســطائيّاً«، إذ لا يقصــد بذلــك إلا المغالطــة14 والسفســطة، وهــو 

إبطــال الحقائــق. فهــذه مراتــب أربعــة، لا بــد مــن تمييــز بعضهــا15 عــن البعــض.

ط – صورة.   1

ف2: الدينار.   2
ط: رتبته.   3

ر: الغل؛ ط: العليا.   4
ط: كذلك.   5

ر – الذهب.   6
ط: على حدة.   7

ف: مشبهاً.   8
ف: المولد.   9

ط:– تارة حقا يقيناً لاريب فيه فيسمى القياس المولد منه برهانياً وقد يكون.   10
ف: اليقين.   11

ف2: المتولد.   12
ر – إذ يصلح + ويصلح.   13

ف: مخالطة.   14
ف: البعض.   15
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[230] Beşincisi, şiir kıyası adı verilendir. Şiir kıyası bizim buradaki 
amacımıza dahil değildir. Zira şiir kıyası, ilim veya zan ifade etmesi için 
söylenmez. Aksine söz söylenen işin hakikatini zaten biliyor olabilir. Bu 
kıyasın söylenmesi ise ancak teşvik etme, korkutma, uzaklaştırma, cömert-
liğini, cimriliği gösterme veya cesaretlendirme gayesi iledir. Şiirde bu tür 
duyguların harekete geçirilmesiyle, içeriğinin yanlış olduğu bilinse dahi, 
neftse bir daralma veya rahatlama oluşturması sebebiyle şiir kıyasının bir 
tesiri vardır. Bu durum, insan tabiatının rengi sarı olan tatlı bir şey dışkıya 
benzetildiğinde ondan tiksinmesi ve söylenenin yanlışlığını bildiği halde 
o anda onu yiyemeyecek hale gelmesi gibidir. İşte şiir sanatının dayandığı 
esas budur. Etkili konuşan vaizlerin çoğu bu şiir sanatına sarılır. Bu vaizler, 
nesirde de nazımda kullandıkları şiir san‘atını kullanırlar. Mesela, başkasını 
taşkınlık ve hiddete yönlendirmek ve ihtiyatlı davranmaktan alıkoymak 
isteyen bir kimse ihtiyatlılığı korkaklık olarak adlandırır, ihtiyatı çirkin 
göstererek yerer ve sahibini zemmederek şöyle der: 

Korkaklar korkaklığı ihtiyat bilir.
Oysa bu bayağı nefsin bir aldatmacasıdır.

Böylece durmakta olan kişinin nefsi rahatlayıp saldırıya geçer. Ayrıca 
şu söz de böyledir: 

Kılıçların altında onurunla ölmezsen  
Zillete katlanıp onursuzca ölürsün 

[231] Aynı şekilde şair, cömertlik yaptırmayı murat ettiğinde cömertli-
ği uzunca över ve cömertliği, ona benzemediğini bildiği bir şeye benzetir. 
Fakat o dinleyenin nefsinde tesirli olur. Şairin dediği gibi:

Hangi yönden ona gelirsen gel bir denizdir o,   
Derinlikleri iyilik; sahili cömertlik
Elinin sürekli açıklığına alış zira o,   
Elini yummak istese parmakları ona baş kaldırır
Vardığında onun yüzünün parıldadığını görürsün,   
Sanki ondan istediğin şeyi sen ona veriyorsun gibi, 
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ــا؛  ]230[ وأمــا الخامــس الــذي يســمى »قياســاً شــعرياًّ«، فليــس يدخــل فــي غرضن

ــه. وإنمــا يذكــر  ــم حقيقت ــد يعل ــل المخاطــب ق ــم، أو ظــن، ب ــارة1 عل ــه لا يذكــر لإث فإن

لترغيــب أو ترهيــب أو تنفيــر أو تســخية أو تبخيــل، أو تشــجيع. ولــه تأثيــر فــي النفــس 

بترديــده علــى هــذه الأحــوال انقباضــاً وانبســاطاً، مــع معرفــة بطانــه مثــاً، كنفــرة الطبــع 

عــن الحلــو الأصفــر إذا شُــبّه بالعــذرة حتــى يتعــذر فــي الحــال تناولهــا، وإن علــم 

]42أ[ كــذب قائلــه. وعليــه تعويــل صناعــة الشــعر، وبــه تشــبث2 أكثــر المتشــدقين مــن 

الوعــاظ؛ فإنهــم يســتعملون فــي النثــر صناعــة الشــعر فــي النظــم. ومثالــه: أن مــن يريــد 

ــره علــى التهــور، ويصرفــه عــن الحــزم، فيلقــب الحــزم بالجبــن ويقبحــه  أن يحمــل غي

ــه، فيقــول: ويــذم صاحب

وتلك خديعة النفس4 اللئيم يرى الجبناء أن الجبن حزم3 

فتنبسط نفس المتوقف إلى التهجم بذلك.5 وكقوله: 

تمُت، وتقاسي الذل غير مكرّم إن لم6 تَمُت تحت السيوف مكرّماً 

]231[ وكذلــك إذا أراد التســخية، أطنــب فــي مــدح الســخاوة، وشــبهه بمــا يعلــم أنــه 

لا يشــبهه، ولكــن يؤثــر فــي نفســه، كقولــه:

تُهُ المعروفُ، والجُودُ ساحلُهْ  فلُجَّ هو البحر، من أي الجوانب7 جئته8 

أراد انقباضا9ً، لم تطعه أنامله د بسْطَ الكَفّ، حتى لو أنهّ   تعوَّ

كأنك تعطيه الذي أنت سائله  تراه إذا ما جئته متهلّاً  

ط: لإفادة.   1
ر: يشبه؛ ف: تثبه/تشبّه؛ ط: تشبث.   2

ر: عقل.   3
ر: الطبع.   4

ر – فتنبسط نفس المتوقف إلى التهجم بذلك.    5
ر –إن لم + وإلا؛ ف: فإلا.   6

ر: النواحي.   7
ر: أتيته.   8

ف – أراد انقباضا + ثناهي لقبض.   9
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Avucunun içinde ruhundan başka bir şey kalmasa, mutlaka onu da 
bağışlar ki

Artık bunu da isteyecek varsa Allah’tan korksun.

Bütün bu ifadeler, gerçekte yanlış olduğu bilinen bir takım sözlerdir. 
Fakat bu sözler nefis üzerinde inkâr edilemeyen ilginç etkiler bırakırlar. Bu 
tür konuların bizim bu kitaptaki amacımızla bir alakası olmadığından bu 
konudaki sözü uzatmayıp diğer dört bölüme geri dönelim. 

[232] Ancak şunu da belirtelim ki, biz şiiri bu şekilde kötüleyince, sen 
her şiirin batıl olduğunu zannetmemelisin. Doğrusu bazı şiirler bir hikmet, 
bazı ifade türleri de bir sihirdir. Hak ve hakikat, bir şiir veznine dökülmüş 
olabilir ki bu onu hakikat olmaktan çıkarmaz. Mesela şairin, cimriliği kı-
namak için söylediği şu sözü gibi:

Kim fakirlik korkusuyla bütün vaktini mal biriktirmek için harcarsa

İşte asıl fakirliği yapan odur.

İşte bu doğru ve sadık olan, nefiste etkili olan bir sözdür. İçe işleyen bir 
vezin ve hafif olan bir nazım, şiiri daha etkili hale getirir ve insan üzerinde 
bırakacağı tesiri arttırır. Öyle ise doğru yoldan ayrılmaman için şiirin bi-
çimine bakma ve her hususta anlama dikkat et, onu esas al. Şimdi amacı-
mıza dönelim ve şöyle diyelim: Bize göre öncüller, kabulü zorunlu olan ve 
yakînî burhanların maddesi olmaya uygun olan yakînî doğru öncüller ve 
diğerleri diye ikiye ayrılır. 

Birinci Kısım: Kabulü Zorunlu Yakînî Önermeler

Birinci kısım, elde edilme kaynakları itibariyle beş sınıftır. 

Birinci Sınıf: Salt Aklî - Aksiyom Niteliğinde (Evvelî) Önermeler
[233] Bunlar kendilerini tasdik etmeyi zorunlu kılan ilave bir mana 

olmaksızın salt akıl kuvvetine sahip olmasıyla insanda meydana gelen 
önermelerdir. Fakat önermelerin yalın (basît) unsurları zihinde duyu, ha-
yal veya başka bir şeyin yardımıyla hasıl olunca ve müfekkire gücü de bu 
unsurları olumlu veya olumsuz şekilde birbirine nisbet ederek bunlardan 
önerme yapınca; zihin, zorunlu olarak bu önermeleri tasdik eder, doğrular. 
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ولو لم يكن في كفه غير روحه  لجاد بها، فليتق الّل آمِله.

وهــذه الكلمــات كلهــا أحاديــث تعلــم النفــس1 كذبهــا، ولكنهــا تؤثــر فــي النفــس 
تأثيــراً عجيبــاً لا ينكــر. وإذ ليــس يتعلــق هــذا الجنــس بغرضنــا، فلنهجــر الإطنــاب فيــه، 

ولنرجــع إلــى الأقســام الأربعــة.

]232[ وإذ قــد قبحنــا حــال الشــعر، فــا ينبغــي أن تظــن أن كل شــعر باطــل؛ فــإن 
مــن الشــعر لحكمــة، وإن مــن البيــان لســحراً. إذ قــد يــدرج الحــق فــي وزن الشــعر، فــا 

يخــرج عــن كونــه حقــاًّ، كقــول الشــاعر فــي تهجيــن البخــل:

ومَن ينفق الساعات في جمع ماله  مَخافةَ فقْرٍ فالذي فعلَ الفقر

فهــذا كام حــق صــادق، ومؤثــر فــي النفــس، والــوزن اللطيــف والنظــم الخفيــف 
يروجــه، ويزيــد وقعــه فــي النفــس. فــا تنظــر إلــى صــورة الشــعر ولاحــظ المعانــي 
فــي الأمــور كلهــا، ]42ب[ لتكــون علــى الصــراط المســتقيم. ولنرجــع إلــى الغــرض 
فنقــول: المقدمــات تنقســم إلــى يقينيــات صادقــة واجــب قبولهــا، وتصلــح أن تكــون 

مــواد للبراهيــن اليقينيــة وإلــى غيرهــا.

فالقسم الأول هي اليقينيات الواجب قبولها
وهي باعتبار مداركها خمسة أصناف 

الصنف2 الأول: هي الأوليات العقلية المحضة
المجــردة،  العقليــة  قوتــه  مــن جهــة  الإنســان  فــي  تحــدث  وهــي قضايــا   ]233[
إذا  البســائط  ذوات  ولكــن  بهــا.  التصديــق  يوجــب  عليهــا  زائــد  معنــى  غيــر  مــن 
وجعلتهــا  آخــر  وجــه  أو  الخيــال  أو  الحــس  بمعونــة3  إمــا  الذهــن  فــي  حصلــت 
القــوة المفكــرة قضيــة بــأن ينســب أحدهمــا إلــى الآخــر بســلب أو إيجــاب صــدق 
التصديــق، هــذا  اســتفاد  أيــن  مــن  بأنــه  يشــعر  أن  غيــر  مــن  اضطــراراً  الذهــن   بهــا 

ف – النفس + حقيقة.   1
ر – الصنف.   2
ف: لمعونة.   3
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Öyle ki zihin, bu tasdiki nereden elde ettiğini bilmeksizin ve hatta sanki bu 

önermeyi sürekli olarak biliyormuş gibi varsayarak bu tasdiki gerçekleştirir. 

Mesela bizim, ‘iki birden büyüktür’, ‘üç üç daha altı eder’, ‘bir şey aynı 

anda hem kadîm hem hâdis olamaz’, ‘aynı şey üzerine aynı anda olumlu ve 

olumsuz tasdik yapılamaz’ ve benzeri sözlerimiz böyledir. 

[234] Zihin bu tür bilgileri tasdik ederken yalnızca yalın unsurların 

yani müfred (tekil) deyim (hadd) ve zâtların tasavvuruna dayanır. Buna 

göre zihin her ne zaman zâtları tasavvur eder ve onların terkibini anlarsa 

tasdike ulaşmakta bir engeli kalmaz. Belki zihin kadîm ve hâdis lafızlarının 

manasını anlayana kadar bekleme gereği duyabilir. Fakat kadîm ve hâdisin 

manasını bildikten sonra tasdik hükmünü vermede duraksamaz. 

İkinci Sınıf: Duyulara Dayalı Bilgiler (Mahsûsât)

[235] Mesela bizim ay ışığını dışarıdan alır, güneş daireseldir, gezegenler 

çoktur, kâfur beyazdır, kömür karadır, ateş sıcaktır ve kar soğuktur sözleri-

miz gibi. Zira, duyularla birlikte olmadan salt akıl bu önermelere hükme-

demez, bu önermeleri ancak duyular vasıtasıyla idrak eder. İşte bunlar hisse 

dayanan aksiyom niteliğinde (evvelî) önermeleridir. Bizim bir fikre, korku-

ya, öfkeye, şehvete, idrak ve hissetme yetisine sahip olduğumuzu bilmemiz 

de bu kabildendir. Zira bu husus nefsin iç güçlerin gözlemi ve iç görüsüyle 

zihinde ortaya çıkar. Dolayısıyla sanki bunlar, aklın, akıldan başka bir güce 

gerek duymaksızın tasdik ettiği önermelerden sonra meydana gelir. Duyu-

nun zayıflığı, duyulara konu olan şeyin uzaklığı ve ortamın yoğunluğu gibi 

arızî durumlar istisna edildiğinde mahsûsâtın doğruluğunda şüphe yoktur. 
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بــل يقــدر أنــه1 كان عالمــاً بــه علــى الــدوام، كقولنــا: »إن الاثنيــن أكثــر مــن الواحــد، 
والثاثــة مــع الثاثــة ســتة، وأن الشــيء الواحــد لا يكــون قديمــاً وحادثــاً معــاً، وأن 

الســلب والإيجــاب معــاً لا يصدقــان علــى2 شــيء واحــد فقــط« إلــى نظائــره.3

]234[ وهــذا الجنــس مــن العلــوم لا يتوقــف الذهــن فــي التصديــق بــه إلا علــى 
تصــور البســائط، أعنــي الحــدود4 والــذوات المفــردة. فمهمــا تصــور الــذوات وتفطــن 
للتركيــب لــم يتوقــف فــي التصديــق. وربمــا يحتــاج إلــى توقــف، حتــى يتفطــن لمعنــى 

ــق. ــم. ولكــن بعــد معرفتهمــا5 لا يتوقــف فــي الحكــم بالتصدي لفــظ الحــادث والقدي

الصنف الثاني هي المحسوسات
]235[ كقولنــا القمــر مســتنيرة6، والشــمس مســتديرة7، والكواكــب كثيــرة والكافــور 
أبيــض، والفحــم أســود، والنــار حــارة، والثلــج بــارد. فــإن العقــل المجــرد8 إن9 لــم يقتــرن 
بالحــواس لــم يقــض بهــذه القضايــا، وإنمــا أدركــه بواســطة الحــواس.10 وهــذه أوليــات 
حســية. ومــن هــذا القبيــل علمنــا ]43أ[ بــأن لنــا فكــراً وخوفــاً وغضبــاً وشــهوة وإدراكاً 
وإحساســاً. فــإن ذلــك ينكشــف للنفــس أيضــاً بمشــاهدة11 قــوى باطنــة، وكأنــه يقــع 
متأخــراً عــن القضايــا التــي صــدّق بهــا العقــل مــن غيــر حاجــة إلــى قــوة أخــرى ســوى 
العقــل. ولا يشــك فــي صــدق المحسوســات إذا اسُــتثنيتْ أمــور عارضــة مثــل ضعــف 

الحــس وبُعــد المحســوس وكثافــة الوســائط12 وغيرهــا.13

ف: كأنه.   1
ف: في.   2

ر: نظائر له.   3
ر: الحروف.   4
ف: معرفته.   5
ف: مستدير.   6
ف: مستنيرة.   7

ط: العجر.   8
ف: إذا.   9

ر: الحس.   10
ط: بمساعدة.    11

ط: الوسط.   12
ف – غيرها.   13
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Üçüncü Sınıf: Deneyime Dayalı Bilgiler (Mücerrebât) 
[236] Bunlar gizli bir kıyasın yardımı sonucunda duyunun tasdik et-

mesiyle meydana gelen bilgilerdir. Mesela bizim, ‘canlıya vurmak acı ve-
rir, kesmek acı verir, boynu kesmek yok eder, mahmude otu (skamoni) 
müshildir, ekmek doyurur, su susuzluğu giderir, ateş yakar’ hükümlerimiz 
böyledir. Buna göre duyu, boynun kesilmesiyle beraber ölmeyi idrak eder 
ve kesilen hayvanda gördüğü hareketler nedeniyle kesme sırasındaki acı 
duymayı bilir. Sonra bu durum hafızada tekrar eder. Böylece bu idrakten 
asla şüphe içermeyen güçlü bir kanaat ve inanç meydana gelip pekişir. Bu 
idrakin yakînî olduğunu bildikten sonra bu yakînî bilginin meydana gelme 
sebebini anlatmak bizim görevimiz değildir. 

[237] Tecrübe bazen kesin doğru önermeyi ve bazen de çoğunlukla 
doğru önermeyi gerektirir. Bunlar müşahedelere karışmış olan gizli bir kı-
yas gücünü de içermektedir. Bu gizli kıyas gücü şudur: Şayet bu durum 
rastgele veya lâzım olmayıp arızî olsaydı, çoğu durumda farklılık olmaksı-
zın düzenli olarak devam edip gitmezdi. Öyle ki (iki şey arasında) bu lâzım 
gelme ilişkisi var olmasaydı nefis, bu lâzım sonucun geri kalmasını, ortaya 
çıkmamasını yadırgar ve onu nadir bir şey sayardı. Onun için ortaya çıkan 
bu engelin ne olduğunu arardı. Oysa bu hissetme peş peşe tekrarlanarak 
toplandığında, kıyas da buna (yani hislere konu olan bu şeye) eklendi-
ğinde nefis bunu tasdik etmeyi kabul eder. Ancak tıpkı tevâtürde haber 
verenlerin sayısının bir kurala bağlanamadığı gibi, bu tekrarın sayısının ne 
olacağı da bir kurala bağlanamaz. Zira burada tekrarlanan her yeni vakıa, 
(tevâtürün oluşumundaki) bir olaya şâhid olup onu haber veren bir kişi 
gibi değerlendirilir. 

[238] Birisi şöyle diyerek itiraz edebilir: “Bunun yakîn olduğuna nasıl 
inanırsınız? Oysa kelamcılar bu konuda şüpheye düşüp şöyle demiştir: Ne 
kesmek ölümün, ne yemek doymanın ve ne de ateş yakmanın sebebidir, 
fakat Allah Teâlâ yanmayı, ölmeyi ve doymayı, bu sebepler nedeniyle değil 
de, bu sebepler gerçekleşirken yaratmıştır.” Bu itiraza cevabımız şudur: Bu 
bahsin ne kadar derin olduğuna ve hakikatine daha önce Tehâfütü’l-felâsife 
kitabımızda dikkati çekmiştik. Burada anlatılması gerekli olan miktar şudur:
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الصنف الثالث المجرّبات 

]236[ وهــي أمــور وقــع التصديــق بهــا مــن الحــس بمعاونــة قيــاس خفــي فيــه، 

كحكمنــا بــأن »الضــرب مؤلــم للحيــوان، والقطع مؤلم، وجز الرقبة مهلك، والســقمونيا 

مُســهل، والخبــز مشــبع، والمــاء مــرو، والنــار محرقــة«. فــإن الحــس أدرك المــوت مــع 

ــات فــي المضــروب، وتكــرر ذلــك علــى  ــد القطــع بهيئ ــم عن ــة، وعــرف التأل جــز الرقب

الذكــر فتأكــد منــه عقــد قــوي لا يشــك فيــه. وليــس علينــا ذكــر الســبب فــي حصــول ذلــك 

اليقيــن، بعــد أن عرفنــا أنــه يقينــي.

ــاً. ولا  ــة قضــاء جزمــا1ً وربمــا أوجبــت قضــاء أكثريّ ]237[ وربمــا أوجبــت التجرب

تخلــو عــن قــوة قياســية خفيــة تخالــط المشــاهدات وهــي أنــه: لــو كان هــذا الأمــر اتفاقيّــاً 

أو عرضيّــاً غيــر لازم لمــا اســتمر فــي الأكثــر مــن غيــر اختــاف؛ حتــى إذا لــم يوجــد ذلــك 

الــازم اســتبعدت النفــس تأخــره عنــه، وعدتــه نــادراً، وطلبــت لــه ســبباً عارضــاً مانعــاً. 

وإذا اجتمــع هــذا الإحســاس متكــرراً مــرة بعــد أخــرى -ولا ينضبــط عــدد المــرات، كمــا 

لا ينضبــط عــدد المخبريــن فــي التواتــر فــإن كل واقعــة ههنــا مثــل شــاهد مخبــر- وانضــم 

إليــه القيــاس الــذي ذكرنــاه أذعنــت النفــس للتصديــق.

]238[ فــإن قــال قائــل: كيــف تعتقــدون هــذا يقيناً؟2 والمتكلمون شــكوا فيه، وقالوا: 

ليس الجز سبباً للموت ولا الأكل سبباً للشبع ولا النار علة للإحراق.3 ]43ب[ولكن الّل 

تعالى يخلق الاحتراق والموت والشبع عند جريان هذه الأمور، لا بها. قلنا: قد نبهنا 

على غور هذا الفصل وحقيقته في كتاب تهافت الفاســفة. والقدر المحتاج إليه الآن

ط: جزمياً.   1
ف: يقينياً.   2

ف: الاحتراق.   3
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Kelamcıya çocuğunun boynunun kesildiği haber verildiğinde ne bu ke-
lamcı ne de akıllı bir insan çocuğun öldüğünden şüphe duyar. Kelamcı 
ölümün meydana geldiğini kabul eder ve (kesilmeyle ölüm arasındaki) bir-
liktelik ilişkisinin nasıl bir şey olduğunu araştırır. Burada araştırılan kesme 
ve ölümün birlikte meydana gelmesi (iktirân) hususunun değişmesi im-
kânsız olan zorunlu bir lâzım gelme mi; yoksa Allah’ın ezelî iradesinin ye-
rine gelmesi hususunda tebdil ve tağyir ihtimali olmayan, O’nun cereyan 
edip duran Sünnetinin hükmü sebebiyle mi olduğu hususudur. Öyle ise 
bu araştırma birliktelik ilişkisinin bizzat kendisi değil, birliktelik ilişkisinin 
nasıl gerçekleştiğidir. Bu durum anlaşılsın ve bilinsin ki boynu kesilenin 
ölümünden şüphelenmek salt bir vesvese olup onun öldüğü inancı ise için-
de en küçük bir şüphe bulunmayan bir yakindir. 

[239] Mücerrebât kabilinden olan şeylerden biri de sezgiye dayalı öner-
melerdir (hadsiyyât). Hadsiyyât, zihnin berraklığı, kuvveti ve bir takım 
şeyleri peş peşe müşahede etmesiyle nefiste ortaya çıkan sezgi ilkesine da-
yanarak kendileriyle hükmedilen bir takım önermelerdir. Öyle ki nefis, 
üzerinde tereddüde düşemeyecek şekilde bu önermeleri kabul ve tasdik 
etmeyi doğal olarak benimsemiştir. Fakat sezgi konusunda biri, bir kanaat 
ve inanışa dayanarak veya salt inkarla bu sezgiye karşı çıksa; sezgisi güçlü 
olmadıkça ve güçlü sezgi sahibinin benimsediği kanaat ve inancı taşıma-
dıkça bu sezgiyi bilmesi mümkün değildir. Bu durum bizim şu hükmümüz 
gibidir: “Ay, ışığını güneşten alır, ayın ışığının âleme yansıması, aynanın 
ışığının/ışınının karşısındaki diğer cisimlere yansımasına benzer.” Bu yar-
gıya varmamızda ayın güneşe olan yakınlık, uzaklık ve ortada olma oranla-
rının farklılaşması sırasında, ayın farklı şekillere girmesi sebebiyledir. Kim 
bu sezginin gözlem delillerini teemmül ederse bu sezgiye dair onda en kü-
çük bir şüphe kalmaz. Mücerrebâtta söz konusu olan kıyas, hadsiyâtta da 
vardır. Buna göre ayın bu farklı şekilleri alması şayet rastgele veya güneşin 
dışındaki bir etkenden dolayı olsaydı, bu durum uzun vakitler boyunca 
aynı tarz üzere sürüp gitmezdi. 
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أن »المتكلــم« إذا أخبــر بــأن ولــده جــزت رقبتــه، لــم يشــك فــي موتــه وليــس فــي العقــاء 

مــن يشــك فيــه وهــو معتــرف1 بحصــول المــوت. وباحــث عــن وجــه الاقتــران؛ أهــو 

لــزوم ضــروري، ليــس فــي الإمــكان تغييــره، أو هــو بحكــم جريــان ســنة الّل تعالــى، 

لنفــوذ مشــيئته الأزليــة التــي لا تحتمــل التبديــل والتغييــر؟ فهــو نظــر فــي وجــه الاقتــران 

لا فــي نفــس الاقتــران، فليفهــم هــذا، وليعلــم أن التشــكك فــي مــوت مــن جُــزت رقبتــه، 

وســواس مجــرد، فــإن اعتقــاد موتــه يقيــن لا يســتراب فيــه.

]239[ ومــن قبيــل المجربــات، الحدســيات، وهــي قضايــا مبــدأ الحكــم بهــا حــدس 

مــن النفــس يقــع لصفــاء الذهــن وقوتــه، وتتوالــى لــه الشــهادة مــن أمــور، فتذعــن النفــس 

لقبولــه والتصديــق لــه، بحيــث لا يقــدر علــى التشــكك فيــه. ولكــن لــو نــازع فيــه منــازع، 

معتقــداً أو معانــداً، لــم يمكــن أن يعــرف بــه2 مــا لــم يقــو3 حدسُــه، ولــم يتــولَّ الاعتقــاد4 

ــور القمــر مســتفاد6 مــن  ــأن ن ــا5 ب الــذي تــولاه ذو الحــدس القــوي. وذلــك مثــل قضائن

الشــمس. وإن انعــكاس شــعاعه إلــى العالــم يضاهــي انعــكاس شــعاع المــرآة إلــى ســائر 

الأجســام التــي تقابلــه؛ وذلــك لِاختــاف تشــكله7 عنــد اختــاف نســبته مــن الشــمس قرباً 

وبُعــداً وتوســطاً. ومــن تأمــل شــواهد ذلــك لــم يبــق لــه فيــه ريبــة. وفيــه مــن القيــاس مــا 

فــي المجربــات؛ فــإن هــذه الاختافــات لــو كانــت بالاتفــاق أو بأمــر مــن8 خــارج ســوى 

الشــمس، لمــا اســتمرت علــى نمــط واحــد، علــى طــول الزمــن.

ر: مصرف.   1
ر ف – به.    2

ر: يقو/ىىو/هو.   3
ر ف2: الاعتبار.   4

ر: قضايا.   5
ر ف – مستفاد.   6

ر: تشككه.   7
ر – من.   8
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[240] İlim dallarıyla ilgilenenlerde, sezgi ve akıl yürütme (i‘tibâr) yo-
luyla bu tarz pek çok önerme oluşur. Öyle ki bu kişilerin bu önermelerin 
doğru olduğuna burhan getirmesi mümkün olmaz, ancak bunlar hakkında 
kuşku duyması da mümkün değildir ve öğretme yoluyla başkasıyla da pay-
laşılmaz. Bu kişi, bu bilgiyi talep edene ancak kendi girdiği yolu ve izlediği 
yöntemi gösterir. Eğer öğrenci kendisi de bu yola girmeyi üstlenirse ve 
zihni kuvvet ve berraklık noktasında olgunluk derecesinde ise öğrencinin 
bu yolu tutması onu söz konusu inanca götürür. Bunun gibi hususlar sebe-
biyle, bu konuda mücadele eden itirazcıyı susturucu bir sözle ikna ve ilzam 
mümkün olmaz. Öyle ise hak olan her konuda mücadele etmeye muktedir 
olmayı ummamalısın. Zira yakin olan bir takım inançlar vardır ki onları 
burhan yoluyla başkasına tarif edemeyiz. Ancak eğer muhatap, ondan elde 
edilen bilgilerde bizimle ortak olmak için, bu sezgisel bilgiyi uygulamada 
ve kazanmada bize ortak olursa bu durum müstesnadır. İşte bu tür durum-
lar için “tatmayan bilmez ve erişmeyen idrak edemez” denilmiştir. 

Dördüncü Sınıf 

[241] Kendisinden dolayı değil de bir orta önerme (vasat) nedeniyle bi-
linen önermelerdir. Fakat önermeler içindeki bu orta önerme zihin tarafın-
dan fark edilmeyen bir şey değildir. Aksine bilinmek istenenin/matlûbun 
iki parçası hazır olduğunda, orta önermenin de hazır olmasından dolayı, 
bunun tasdiki de gerekir. Mesela şu sözümüz böyledir: “iki, altının üçte bi-
ridir.” Bu tasdik bir orta önerme sebebiyle bilinir. Bu da şudur: “Birbirine 
eşit üç bölüme bölünen her şeyin, bu kısımlarından biri onun üçte biridir. 
Altı, ikiler şeklinde birbirine eşit üç bölüme ayrılır. Öyle ise iki, altının üçte 
biridir.” Fakat bu orta önerme, bu sayının küçüklüğünden dolayı zihin tara-
fından fark edilmiyor değildir. İnsan, bunun hakkında yeniden ve tekrardan 
düşünebilir. Öyle ki sana “yirmi iki, altmış altının üçte biri midir?” denilse, 
buna zihninde, “iki altı’nın üçte birdir” sözüne hükmettiğin kadar hızlı 
hükmedemezsin. Aksine belki de altmış altıyı üçe bölmeye gerek duyarsın.
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]240[ ومــن مــارس العلــوم ]44أ[ تتحصــل1 لــه مــن هــذا الجنــس علــى طريــق2 
الحــدس والاعتبــار، قضايــا كثيــرة لا يمكنــه إقامــة البرهــان عليهــا، ولا يمكنــه أن3 يشــك 
فيهــا، ولا يمكنــه أن يشــرك فيهــا غيــره بالتعليــم إلا أن يــدل الطالــب علــى الطريــق الــذي 
ســلكه واســتنهجه؛ حتــى إذا تولــى الســلوك بنفســه، أفضــاه الســلوك إلــى ذلــك الاعتقــاد، 
ــل هــذا لا يمكــن إفحــام  ــة4 الكمــال. ولمث ــه فــي القــوة والصفــاء علــى رتب إن كان ذهن
كل مجــادل بــكام مســكت، فــا ينبغــي أن تطمــع فــي القــدرة علــى المجادلــة فــي كل 
حــق، فمــن الاعتقــادات اليقينيــة مــا لا يقــدر علــى تعريفــه غيرَنــا بطريــق البرهــان إلا 
إذا شــاركَنا فــي ممارســة العلــوم ليشــاركنا فــي العلــوم5 المســتفادة منــه. وفــي مثــل هــذا 

المقــام يقــال: »مــن لــم يــذق لــم يعــرف، ومــن لــم يصــل لــم يــدرك«.

الصنف الرابع 
عــن  تعــزب  لا  ولكــن  بوســط  بــل  بنفســها،  لا  عرفــت  التــي  القضايــا   ]241[
الذهــن أوســاطها، بــل مهمــا أحضــر جزئــي6 المطلــوب، حضــر التصديــق بــه لحضــور 
الوســط7 معــه، كقولنــا »الاثنــان ثلــث الســتة«. فــإن هــذا معلــوم بوســط، وهــو أن: »كل 
منقســم بثاثــة أقســام متســاوية8، فآحــاد الأقســام ثلــث. والســتة تنقســم بالاثنينــات 
ثاثــة أقســام9 فهــي إذن ثلــث الســتة«. ولكــن هــذا الوســط10 لا يعــزب عــن الذهــن 
لــك:12 الاثنــان13  قيــل11  لــو  فيــه. حتــى  التأمــل  العــدد، وتعــود الإنســان  لقلــة هــذا 
ــأن  ــى الحكــم ب ــك إل ــه مبادرت ــادر إلي ــم تب والعشــرون، هــل هــي ثلــث ســتة وســتين؟ ل
 الاثنيــن ثلــث الســتة، بــل ربمــا افتقــرت إلــى أن تقســم الســتة والســتين علــى ثاثــة،

ف: تحصل   1
ر: سبيل.   2

ر: بأن.   3
ر: غاية.    4

ر: الأمور.   5
ر: حد.    6

ر: الوسائط.   7
ر – متساوية.   8

ر – أقسام متساوية، فآحاد الأقسام ثلث. والستة تنقسم بالاثنينات ثاثة أقسام.    9
ر: وسيط.   10
ف: قال.   11

ف – لك.   12
ف: لاثنتين.   13
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Böylece altmış altı üçe bölününce her bölümün yirmi iki olduğu ortaya 

çıkar ve bilirsin ki bu, altmış altının üçte biridir. İşte sayı ne kadar büyürse 

sayının büyük olduğu yerlerde durum budur. Öyle ise bu, ilk bilgiyle değil 

de ikinci bir bilgiyle bilinirse fakat hakkında teemmüle gerek duyulmazsa 

bu, aksiyom niteliğindeki (evvelî) bilgiler yerine geçer ve kıyasın maddesi 

olmaya uygun olur. Hatta, geçen üç türden olan önermelerle yapılan kıyas-

ların sonucu olan önermeler de kıyasın maddesi olmaya uygundur.

Beşinci Sınıf: Mütevâtir Haberler 

İkinci Kısım: Yakînî Olmayan ve Burhanlar İçin Kullanılmaya 

Uygun Olmayan Öncüller

[242] Bu öncüller iki türdür. İlki fıkhî konularla ilgili zannî kıyaslar 

için uygundur diğeri ise bunun için de uygun değildir. 

Birinci Tür

Yakînî kıyaslar için olmayıp fıkhî kıyaslar için uygun olanlardır ve üç 

sınıftır. Bunlar meşhûr, makbûl ve maznûn önermelerdir. 

Birinci Sınıf: Meşhur Önermeler (Meşhûrât)

[243] Mesela bizim selamı yaygınlaştırmak, yemek yedirmek, yakın akra-

baları ziyaret etmek, doğru sözlü olmaktan ayrılmamak, yargıda ve hüküm-

de adaleti gözetmek gibi şeylerin iyi bir şey olduğuna hükmetmemiz gibi. 

Yine, insana eza etmek, canlıyı öldürmek, iftira atmak, kocaların hanımların 

ahlaksızlığına rıza göstermesi, nimete karşı nankörlük ve taşkınlık kötüdür 

(kabih) diye hükmetmemiz de böyledir. Bunlar öyle önermelerdir ki insan; 

mücerret aklı, vehmi ve hissiyle baş başa kalsaydı zihin mücerret akıl ve hisse 

uyarak bu önermelere hükmedemezdi. Zihin ancak bir takım ârızî sebepler 

dolayısıyla bu şekilde hükmeder ki bu sebepler nefiste/zihinde bu önermeleri 

pekiştirir ve onları sağlamlaştırır. Bu ârızî sebepler beş tanedir:
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فــإذا انقســم وحصــل لــكل واحــد اثنــان وعشــرون، عرفــت أن ذلــك ثلثــه. وكــذا إذا كثــر 

الحســاب. فهــذا وإن كان معلومــاً بــرأي ]44ب[ ثــان لا بالــرأي الأول، ولكنــه ليــس 

يحتــاج فيــه إلــى تأمــل، فهــو جــار مجــرى الأوليــات، فيصلــح لأن يكــون مــواد الأقيســة. 

ــة  ــا التــي هــي نتائــج أقيســة، ألفــت مــن مقدمــات هــي مــن الأصنــاف الثاث بــل القضاي
الســابقة تصلــح لأن تكــون مــواد الأقيســة.1

الصنف الخامس: هي المتواترات.2 

القسم الثاني المقدمات التي ليست يقينية ولا تصلح للبراهين

]242[ فهي نوعان : نوع يصلح للظنيات الفقهية، ونوع لا يصلح لذلك أيضاً.

 النوع الأول

مشــهورات  أصنــاف:  ثاثــة  وهــي3  اليقينيــات،  دون  للفقهيــات  الصالــح  وهــو 

ومظنونــات.  ومقبــولات 

الصنف الأول: المشهورات

]243[ مثل حكمنا بحســن إفشــاء الســام وإطعام الطعام وصلة الأرحام ومازمة 

الصــدق فــي الــكام ومراعــاة العــدل فــي القضايــا والأحــكام. وحكمنــا بقبــح إيــذاء 

الإنســان وقتــل الحيــوان ووضــع البهتــان ورضــاء الأزواج بفجــور النســوان ومقابلــة 

ــه المجــرد ووهمــه  النعمــة بالكفــران والطغيــان. وهــذه قضايــا لــو خُلــي الإنســان وعقلَ

ــه  ــه طاعــة4 بمجــرد العقــل والحــس، ولكــن إنمــا قضــى ب ــا قضــى الذهــن ب وحســه لمَ

لأســباب عارضــة أكــدت فــي نفســه هــذه القضايــا وأثبتتهــا، وهــي خمســة:

ف: مقدمات.   1
ف – الصنف الخامس: هي المتواترات.   2

وهي.   3
ر: طاعته؛ ط: قضاء.    4
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[244] Birincisi yaratılıştan gelen kalp inceliğidir. Kalp inceliği insanla-
rın çoğu hakkında geçerlidir. Öyle ki bir kavim, ilk anda hayvanı kurban 
etmenin aklen kötü olduğunu vehmeder. Şayet dinin ve fıkhın siyaseti in-
sanları bu vehimden vazgeçirip hayvan kesmeyi güzel görmeye ve hayvan 
kesmenin Allah’a yakınlaşma vesilesi kabul edilmesine yönlendirmeseydi 
insanların çoğunun inancı bu olurdu. İşte bu yüzden Mu‘tezile ve çoğu 
itikadi fırkalar, kesildiğinde hayvanlara acı çektirme ve akıl hastalarının 
hastalıkları sebebiyle acı çekmesinde Allah’ın adaletinin nasıl sağlandığı 
hususunu cevaplandırırken çok zorlanmışlardır. Bu sebeple söz konusu fır-
kalar tabiatlarındaki incelik nedeniyle hayvan kesmenin kötü olduğunu 
iddia ettiler. Onların bir kısmı haşirden sonra âhiret yurdunda hayvanlara 
bunun karşılığının verileceğini söyleyerek savunmada bulundurlar. Bun-
lar yine kralın zayıf birisine bir dilim ekmeği, bunu ona şamar atmadan 
yapması mümkün olduğunda, şamar atarak vermesinin çirkinliğini fark 
edemediler.

[245] Başka bir fırka da, hayvanların kurban edilmelerini savunmak için, 
hayvan kesmenin onların işledikleri yaralama ve öldürme suçlarına karşılık 
hayvanlara verilen bir ceza olduğunu, onların mükellef olduğunu ve bu be-
denlere, onun içinde azap görmeleri için, tenasüh yoluyla yeniden gönderil-
diğini ileri sürdü. Oysa onlar cezalandırılacağını bilmeyeni bu suçtan cay-
dırmak ve vazgeçirmek maksadıyla cezalandırmanın kötü (kabih) olduğunu 
bilmediler. Eğer onlar bir hayvanın geçmiş suçları sebebiyle cezalandırıldığı-
nın farkında olduğunu iddia ediyorlarsa (o zaman) hayvanların müfekkire 
gücü var demektir. Bu durumda sinek ve kurtçukların işlerin hakikatlerini, 
geometrik ve felsefi ilimlerin hepsini biliyor olduklarını kabul etmek gerekir. 
Oysa bu kabul, hislerimizle öğrendiklerimizi tümüyle yadsımak anlamına ge-
lir. Ayrıca ceza verenin intikam, öfkesini dindirmek veya gelecekteki muhte-
mel bir zararı önleme şeklinde herhangi bir amacı ya da cezalandıranın bunda 
başka bir maslahatı yoksa bu cezalandırma da kötüdür. Allah, yaratıklarına acı 
vermeden de onları mükellef tutup sorumluluk yüklemeye kadirdir. Dolayı-
sıyla eğer onların, suç işlemekten masum bulunana acı vermenin kötü olduğu 
şeklindeki sözlerini doğru kabul edersek, önce mükellef kılarak sonra da ceza 
vererek onlara eziyet etmenin gerekçesi nasıl ortaya konulabilir ki!
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ــر النــاس، حتــى  ــزة، وذلــك فــي حــق أكث ]244[ أولهــا: رقــة1 القلــب بحكــم الغري

ســبق إلــى وهــم قــوم أن ذبــح الحيــوان قبيــح، ولــولا أن سياســة الشــرع صرفــت النــاس 

2 هــذا الاعتقــاد أكثــر النــاس. ومــن 
عــن ذلــك إلــى تحســين الذبــح، وجعلــه قربانــاً، لَعَــمَّ

هــذا عظــم3 علــى المعتزلــة وأكثــر الفِــرَق وجــه العــدل فــي إيــام البهائــم ]45أ[ بالذبــح، 

والمجانيــن بالمــرض، وزعمــوا بحكــم رقــة طباعهــم أن ذلــك قبيــح. فمنهــم مــن اعتــذر 

ض4 عنهــا5 بعــد الحشــر فــي الــدار الآخــرة. ولــم يتنبــه هــؤلاء لقبــح صفــع6  بأنهــا ســتُعوَّ

الملــك ضعيفــاً ليعطيــه رغيفــاً، مهمــا قــدر علــى إعطائــه دون الصفــع.

قارفوهــا وهــم مكلفــون؛  علــى جنايــات  بأنهــا عقوبــات  فريــق  واعتــذر   ]245[

وردوا بطريــق التناســخ بعــد المــوت إلــى هــذه القوالــب ليعذبــوا فيهــا. ولــم يعلمــوا 

أن عقوبــة مــن لا يعــرف أنــه معاقــب فينزجــر بســببه قبيــح. وإن زعمــوا أنهــا تعــرف 

كونهــا معاقبــة علــى جنايــات ســبقت، كان لهــا قــوة مفكــرة ويلــزم7 عليــه تجويــز معرفــة 

الذبــاب والديــدان حقائــق الأمــور، وجميــع العلــوم الهندســية والفلســفية، وهــو مناكــرة 

ــبِ غــرض فــي9 انتقــام، أو تشــفّ أو دفــع  للمحسوســات.8 ثــم مهمــا لــم يكــن للمعاقِ

ضــرر فــي المســتقبل، أو لــم يكــن للمعاقــبِ مصلحــة، فهــو أيضــاً قبيــح. والّل قــادر 

علــى إفاضــة النعــم علــى الخلــق مــن غيــر إيــام، ومــن غيــر تكليــف وإلــزام، فإيذاؤهــم 

بالتكليــف أولاً، وبالعقوبــة آخــراً، مــاذا وجهــه إن صــح مــا ذكــروه مــن اســتقباح10 إيــام 

ــات؟ ــريء عــن الجناي الب

ر: راقة/رأفة.   1
ف: فعم.   2

ر: أعظم؛ ط: أشكل.    3
ف: ستعرض.   4

ر: عنهما؛ ف + عليها.   5
ر: صفح.   6

ر: لم يلزم.   7
ف: المحسوس.   8

ر: من.   9
ط – ماذا وجهه إن صح ما ذكروه من استقباح + أحرى أن يكون قبيحاً مما ذكروه، وجعلوه قبيحاً من.   10
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[246] İkincisi, insanın hamiyet sahibi ve izzeti nefsine düşkün yara-
tılmasıdır. Kişinin kadınının ahlaksızlığına razı olmasının kötü olduğuna 
hükmedilmesi bu sebebe dayanır. Bunun akla ait zorunlu bir hüküm ol-
duğu zannedilir. Bir topluluk eşlerini kiralamayı alışkanlık haline getirip, 
buna alışıp bu işten rahatsızlık duymadıkları halde insanlar böyle zanne-
der. Dahası zina yapanların hepsi başkasının eşiyle yapılan ahlaksızlığı iyi 
(hasen) kabul ederler ve arzu ve şehvetlerine uygun düşmesinden dolayı 
zinayı kötü görmezler; ve zina hususunda eşleri uyaranı, eşlere zina eden-
lerin yaptıklarını söyleyenleri ayıplarlar ve eşleri bu şekilde uyarmanın son 
derece kötü ve çirkin olup, gammazlama, jurnalleme, dedikodu ve gıybet 
yapmak türünden olduğunu iddia ederler. İyi ahlaklı kişiler ise bu haber 
vermenin iyi bir şey ve bir sorumluluğun yerine getirilmesi niteliği taşıdığı 
görüşündedirler. Dolayısıyla insanların iyi-kötü (hüsün ve kubuh) konu-
sundaki hükümleri çelişmektedir ve onlar bu konudaki hükümlerin aklî 
önermeler olduğunu zannetmektedirler. Oysa bu hükümlerin menşei, in-
sanın yaratılışında ona yerleştirilen bu özellik ve huylarıdır (hamiyet ve 
izzet-i nefis).

[247] Üçüncüsü ise insanın başkalarıyla barışı, iyi geçinmeyi, yaşamın 
sürdürülmesi konusunda işbirliği yapmayı sevmesidir. İşte bu yüzden in-
sanlar nezdinde selamlaşmayı yayma ve yemek ikram etme yollarıyla sevgi-
yi kökleştirmek iyi; kötü sözler söyleyip insanları yanından uzaklaştırmak, 
iyiliğe karşı nankörlük yapmak ve benzeri şeyler kötüdür. Şayet insanlar 
bahsedilen davranışları, iyi gördükleri bu şeylere bir vesile veya onlar için 
bir engel olarak görme noktasında bu tarz tabii bir eğilim sahibi olmasalar-
dı, bu konular hakkında insanların salt akılları tek başına ne iyi ne de kötü 
diye hüküm verirdi. İşte bu yüzden biz barış içinde yaşamayı sevmeyen ve 
başkasına baskı yapmaya meyleden bir topluluk olduğunu da görmekteyiz 
ki onlar nezdinde en zevkli ve en iyi şey; hücum edip baskın yapmak, yağ-
malamak, savaşmak ve öldürmektir. 
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]246[ الســبب الثانــي: مــا جبــل عليــه الإنســان مــن الحميــة والأنفــة، ولأجلــه 

يحكــم باســتقباح الرضــا بفجــور امرأتــه، ويظــن1 أن هــذا حكــم ضــروري للعقــل، مــع 

أن جماعــة مــن النــاس يتعــودون إجــارة أزواجهــم فيألفــون2 ذلــك ولا ينفــرون عنــه3، بــل 

جميــع الزنــاة يستحســنون الفجــور4 بزوجــة الغيــر، ولا يســتقبحونه لموافقــة شــهواتهم، 

ــاة، ويزعمــون أن ذلــك غمــز  ــه ويعرفهــم فعــل الزن ــه الأزواج علي ويســتقبحون مــن ينب

وســعاية ونميمــة، وهــو فــي غايــة القبــح. وأهــل الصــاح يقولــون: هــو حســنة وأداء 

أمانــة. فتتناقــض ]45ب[ أحكامهــم فــي الحســن والقبــح، ويظنــون5 أنهــا قضايــا العقــل. 

وإنمــا منشــؤها هــذه الأخــاق التــي جبــل الإنســان عليهــا.

]247[ الســبب الثالــث: محبــة التســالم6 والاصطــاح، والتعــاون علــى المعايــش؛ 

فذلــك يحســن عندهــم التــودد بإفشــاء الســام وإطعــام الطعــام؛ ويقبــح لديهــم الســبُّ 

والتنفيــرُ ومقابلــة النعمــة بالكفــران وأمثالــه. ولــولا ميلهــم إلــى أمــور تنتهــض هــذه 

الأســباب وســائل إليهــا أو صــوارف عنهــا، لمــا قضــت العقــول بفطرتهــا فــي هــذه 

الأمــور بحســن ولا قبــح. ولذلــك7 نــرى جماعــة لا يحبــون التســالم، ويميلــون إلــى 

التغالــب؛ فألــذُّ الأشــياء وأحســنها عندهــم الغــارة والنهــب والقتــل والفتــك.

ف: فظن.   1
ف: ليألفون.   2

ر – عنه.   3
ر + ىىسىفجر به.   4

ف: ويزعمون.   5
ر: التسليم.   6

ف1: كذا.   7
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[248] Dördüncüsü ise insanları ıslah etmek için getirilmiş olan dini 
terbiye ve ahlaktır. Bu dini terbiye, çocukluktan itibaren ebeveynden ve 
öğretmenlerden işitilerek tekrarlanması ve bu esaslara göre insanın yetişip 
büyümesi sebebiyle, zihinlerde sanki akıl kaynaklı olduğu zannı doğuracak 
şekilde iyice kökleşmiş inançlara dönüşürler. Mesela, rükû, secde, hayvan-
ları kurban edip kanını akıtmakla Allah’a yakınlaşma gibi şeylerin iyi kabul 
edilmesi böyledir. Şayet bu şeyler, çocukluktan beri bu şeyleri kabul etmek 
üzere terbiye edilmemiş akıllı kişiye ilk kez sunulmuş olsaydı bu kişi salt 
aklına dayanarak bu şeylerin ne iyi ve ne de kötü olduğuna hükmederdi. 
Nitekim zaten bu şeylerin iyi oluşu, dinin bunların iyi olduğunu belirt-
mesi sebebiyledir ki böylece vehim, çocukluktan beri olan te‘dip ve terbiye 
sebebiyle bunları kabule boyun eğmiştir.

[249] Beşincisi ise pek çok cüz’înin/tikelin taranmasıyla istikrâ yapmak-
tır. Buna göre bir şey, çoğu durumda başka bir şey ile birlikte bulununca 
bu ikisinin mutlak olarak birbirinden ayrılmaz ve beraber olduğu zannedi-
lir. Nitekim selamlaşmanın çoğu durumda güzel olmasından dolayı selam-
laşmayı yaymanın mutlak olarak her durumda iyi olduğuna hükmedilmesi 
ve bunu yaparken defi hacet esnasında selam vermenin kötü olduğunun 
dikkatten kaçması gibi. Yine doğru sözlülüğün, amaçlara uygun ve çoğu 
hallerde rağbet edilen bir şey olması sebebiyle doğru olduğuna hükmedilir, 
hatta bunun bizâtihî iyi bir şey olduğu zannedilir. Bu sebeple bir nebi ya da 
veli kulu öldürme gayesiyle saklandığı yer kendisine sorulan kişi, yalanın 
çoğu durumda istenmeyen kötü bir şey olması sebebiyle, onların yerini 
gizlemenin kötü olduğunu düşünebilir. 

[250] İşte sıraladığımız bu ve benzer sebepler; nefsin bahsedilen hüküm-
leri vermesinin sebepleridir. Bu hükümlerin ne hepsi doğru ve ne de hepsi 
yanlıştır. Fakat anlatmak istediğimiz şudur ki, bu hükümlerden doğru olan-
ların doğruluğu, ilk akıl nezdinde, açıkça doğru olanlar gibi apaçık değildir. 
Aksine her ne kadar ilk akıl nezdinde övgüye değer olsa da, onun doğruluğu-
nu tahkik etmek için akıl yürütüp araştırmak gerekir. Çünkü doğru olan öv-
güye değer olandan ve yanlış olan da çirkin ve yerilmesi gerekenden başkadır.
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]248[ الســبب الرابــع: التأديبــات الشــرعية لإصــاح النــاس، فإنهــا إذا تكررت على 

ــع النشــوء عليهــا، رســخت  ــن، ووق ــاء والمعلمي ــى لســان الآب ــا عل ــذ الصب الأســماع من

ــة كتحســين الركــوع والســجود، والتقــرب1  تلــك الاعتقــادات رســوخاً يظــن أنهــا عقلي

بذبــح الحيــوان والبهائــم، وإراقــة دمائهــا. وهــذه الأمــور لــو عــورض2 بهــا العاقــل3 الــذي 

لــم يــؤدب بقبولهــا منــذ الصبــا، لــكان مجــرد عقلــه لا يقضــي فيهــا بحســن ولا بقبــح، 

ولكــن حســن بتحســين الشــرع فأذعــن الذهــن4 لقبولــه بالتأديــب منــذ الصبــا.

]249[ الســبب الخامــس: الاســتقراء للجزئيــات الكثيــرة؛ فــإن الشــيء متــى وجــد 

مقرونــاً بالشــيء فــي أكثــر أحوالــه، ظــن أنــه مــازم لــه علــى الإطــاق. كمــا يحكــم علــى 

إفشــاء الســام بالحســن مطلقــاً؛ لأنــه حســن فــي أكثــر الأحــوال، ويذهــل عــن قبحــه 

فــي وقــت قضــاء الحاجــة. ويحكــم علــى الصــدق بالحســن لوجــوده موافقــاً للأغــراض 

مرغوبــاً فــي أكثــر الأحــوال5 حتــى يظــن أنــه حســن لعينــه. فــإن6 مــن ســئل7 عــن مكمــن8 

ــرة  ــح لكث ــه قبي ــل فيظــن أن الكــذب بإخفــاء محل ــى يقت ــاء حت ــيّ مــن الأولي ــيّ، أو ول نب

مصادفــة الكــذب قبيحــاً مرغوبــاً عنــه فــي أكثــر الأحــوال.

]250[ فهــذه وأمثالهــا ســبب قضــاء النفــس بهــذه القضايــا، وليســت هــذه القضايــا 

صادقــة كلهــا، ولا كاذبــة كلهــا. ولكــن المقصــود إنمــا هــي صادقــة، ]46أ[ فليــس 

ــن الصــدق عنــد العقــل الأول،9 بــل يفتقــر فــي تحقيــق صدقــه إلــى نظــر، وإن كان  بيِّ

الشــنيع، غيــر  والــكاذب  المحمــود،  غيــر  والصــادق  الأول.  العقــل  عنــد  محمــوداً 

ط: والتقريب.   1
ف: غوفص.   2
ف: الغافل.    3
ف1: الوهم.   4

ر – ، ويذهل عن قبحه في وقت قضاء الحاجة. ويحكم على الصدق بالحسن لوجوده موافقاً للأغراض مرغوباً في    5
أكثر الأحوال.

ر: وإن.   6
ط – حتى يظن أنه حسن لعينه. فإن من سئل.   7

ط – حتى يظن أنه حسن لعينه فإن من سئل عن مكمن + ويغفل عن قبحه ممن سئل مكان.   8
ط + بياناً أوليًّا.   9
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Zira, nice çirkin ve yergiye layık olan şey doğru; ve nice övgüye layık olan 
şey de yanlıştır. Övgüye layık olan doğru olabilir, fakat gizli ve ince bir 
şartın bulunması kaydıyla. Öyle ki insanların çoğu bunu fark edemeyip 
övgüye layık olanın mutlak olarak doğru olduğunu düşünür. Oysa övgüye 
layık olan ancak bir şartla doğru olur. Mesela “doğru söylemek iyidir” sö-
zümüz gibi. Bu, mutlak olarak değil, aksine bir takım şartlar ile böyledir. 
Öldürülmek istenen nebinin yerini tarif etmek ve benzeri durumlarda ol-
duğu gibi, şartlardan bazısının yitirilmesi sebebiyle doğru söylemek kötü 
hale gelebilir.

[251] Bu meşhur önermeler ile aklî-aksiyom niteliğinde (evvelî) öner-
meler arasındaki farkı bilmek istersen şöyle yap: Akıllı ve baliğ, reşit bir kişi 
olarak birdenbire dünyaya geldiğini, asla bir eğitim almayıp, herhangi bir 
mezhep ve görüşle karşılaşmadığını, bir toplulukla birlikte yaşamadığını, 
bir düzen ve siyaset tanımadığını, fakat mahsûsatı müşahede edip ondan 
bazı imge ve hayaller aldığını varsay. Sonra bir an için “insan öldürmek kö-
tüdür ve insanı helak olmaktan kurtarmak iyidir” sözümüzü aklına arz et. 
Buna göre bu öncüller hakkında kuşkulanman veya duraksaman, yani on-
lardan hareketle hüküm veremeyecek bir durumda kalman mümkündür. 
Oysa “aynı anda, tek bir şey üzerinde hem olumlu hem olumsuz hüküm 
vermek doğru değildir” ve “iki birden daha çoktur” sözlerimiz hakkında 
duraksaman mümkün olmaz. O halde, bu tarz öncüller doğru görünen 
olmakla birlikte yanlış olmaları da muhtemel olunca, yakin/kesin olması 
beklenen burhanlar için uygun olmayıp fıkhî kıyaslar için uygun olurlar.

İkinci Sınıf: Makbûlât 

[252] Bunlar, tevâtür sayısından daha az olan bir cemaat veya 
atalarımız, üstatlarımız, önder alimlerimiz gibi açık bir adalet ya 
da sınırsız ilmiyle başkaları içinde temayüz etmiş tek bir şahısın 
bize haber verdiği ve bizim de tasdik ederek inanmaya devam et-
tiğimiz şeylerdir. Mesela dindeki âhad haberler buna bir örnektir.
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ورب شــنيع حــق، ورب محمــود كاذب. وقــد يكــون صادقــاً ولكــن بشــرط دقيــق لا 
يتفطــن أكثــر النــاس لــه فيؤخــذ علــى الإطــاق. ولا1 يكــون صادقــاً إلا مــع شــرط2 
كقولنــا »الصــدق حســن«. وليــس كذلــك مطلقــاً بــل بشــروط. ولفقــد بعــض الشــروط 
قبُــح الصــدق الــذي هــو تعريــف لموضــع النبــي المقصــود قتلــه إلــى غيــر ذلــك مــن 

نظائــره.

 ]251[ ومهمــا أردت أن تعــرف الفــرق بيــن هــذه القضايــا المشــهورات، وبيــن 
الأوليــات العقليــة،3 فاعــرض قولنــا »قتــل الإنســان قبيــح وإنقــاذه مــن الهــاك جميــل« 
علــى عقلــك، بعــد أن تقــدر كأنــك حصلــت فــي الدنيــا دفعــة بالغــاً عاقــاً، ولــم تســمع 
قــط تأديبــاً ومذهبــاً ولــم تعاشــر أمــة ولــم تعهــد ترتيبــاً وسياســة، لكنــك شــاهدت 
هــذه  فــي  نفســك  تشــكك  أن  فيمكنــك  الخيــالات.  منهــا  وأخــذت  المحسوســات 
المعلومــات4 أو تتوقــف فيهــا. ولا يمكنــك التوقــف فــي قولنــا: »إن الســلب والإيجــاب 
لا يصدقــان فــي حالــة فــي شــيء5 واحــدة معــا6ً وإن الاثنيــن أكثــر مــن الواحــد«. فــإذن 
ــن  ــم تصلــح للبراهي ــة الكــذب ل هــذه المقدمــات لمــا كانــت ظاهــرة7 الصــدق، محتمل

ــات.  ــن، وصلحــت للفقهي ــا8 اليقي ــب فيه ــي يطل الت

الصنف الثاني: المقبولات
ينقــص  جماعــة  مــن  بهــا  أخبرنــا  مــن  بتصديــق  اعتقدناهــا  أمــور  وهــي   ]252[
أو  ظاهــرة  بعدالــة  غيــره  عــن  تميــز  واحــد  شــخص  أو  التواتــر  عــدد  عــن  عددهــم 
علــم وافــر، كمــا قبلنــاه مــن آبائنــا وأســاتذتنا وأئمتنــا وكأخبــار9 الآحــاد فــي الشــرع،

ط: مع أنه لا.   1
ر: بشرط.   2

ف: العقليات.   3
ر: المقدمات.    4
ف – في شيء.   5

ف – معاً.   6
ط: قريبة من.    7

ف: منها.   8
ر ف: أخبار.   9
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Bunlar (makbûlat) aklî burhani kıyaslar için değil fıkhî kıyaslar için uy-
gundur. Çünkü âhad haberlerin zan doğurma noktasında kapalı ve gizli 
kalmayan bir değeri vardır. Dolayısıyla sahih kitaplardaki yaygın olan ha-
disler; bir kişinin naklettiği gibi değildir; yine raşid halifelerden birinin 
naklettiği şey, başka birinin naklettiği şey gibi değildir. Bu noktadaki zan-
nın sayılamayacak kadar çok farklı derecesi vardır.

Üçüncü Sınıf: Maznûnât 
[253] Maznûnat, daimi ve değişmez özellikte olarak değil de çelişiğinin 

de mümkün olduğu akla gelmekle beraber nefsin daha çok meyletmesi 
sebebiyle tasdik edilen bazı hususlardır. Mesela “filan kişi ancak kuşku 
uyandırıcı şekilde, geceleyin dışarı çıkar” sözümüzdeki gibi. Zira nefis bu 
hususa meylederek, fiillerinde tedbirli davranmayı bu meyil üzerine inşa 
eder. Oysa nefis, meyil ettiği bu zan ile birlikte onun zıddının da mümkün 
olduğunun farkındadır. Bazı durumlarda zıddının da mümkün olmasını 
hissettirmesi bakımından ele alındığında meşhûrat ve makbûlata, zanna 
dayanan (maznûne) adı verilmesi mümkündür. İlk anda bir itikat/kanaat 
doğuran nice meşhur önerme vardır ki iyice düşünüp soruşturursan nefsin 
onu kabul etmeye boyun eğişinin bir zanna veya bir yanlışa bağlı olduğu 
görülür. Tıpkı “zalim de olsa mazlum da olsa kardeşine yardım etmelisin” 
diyenin sözü gibi. Bu, zihnin derhal kabul ettiği övgüye layık ve meşhur bir 
sözdür. Sonra da iyice düşünülünce sözün çelişik olduğu ortaya çıkar. Bu 
çelişki şudur: Zalime yardım edilmemeli, bilakis zulmüne mani olunmalı 
ve zalime karşı mazluma yardım edilmelidir. Bu konuda nakledilen ha-
disten murat edilen de budur. Şöyle ki Hz. Peygamber’e bu konu “zalime 
nasıl yardım edilir” diye sorulmuştur. O da “ona yardım etmek, (mazluma) 
zulmetmesine mani olmandır”19 cevabını vermiştir. 

İkinci Tür
[254] İkinci tür öncüller ise ne kat‘î ve ne de zannî konularda uygun 

olan aksine ancak gerçeğin üstünü örtmek (telbîs) ve mugâlata yapmaktan 
başka bir şeyde işe yaramayanlardır. Bunlar “benzetilenler” (müşebbehât), 
yani onlardan olmadığı halde görünüşte daha önce geçen üç kısma benze-
tilenlerdir. Müşebbehât üç bölümdür. 
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واســتمررنا علــى اعتقادهــا. فهــي تصلــح للمقاييــس الفقهيــة دون البراهيــن العقليــة، 
ولهــا فــي إثــارة الظــن مراتــب ]46ب[ لا تــكاد تخفــى. فليــس المســتفيض فــي الكتــب 
الصحــاح مــن الأحاديــث كالــذي ينقلــه الواحــد، ولا مــا ينقلــه أحــد الخلفــاء الراشــدين 

كمــا ينقلــه غيــره. ودرجــات الظــن فيــه لا تحصــى.

الصنف الثالث: المظنونات
]253[ وهــي أمــور يقــع التصديــق بهــا لا علــى الثبــات، بــل يخطــر إمــكان نقيضهــا 
ــاً إنمــا يخــرج بالليــل لريبــة«. فــإن  ــا »إن فان بالبــال، ولكــن النفــس إليهــا أميــل، كقولن
ــر للأفعــال، وهــي مــع ذلــك تشــعر بإمــكان1  ــه التدبي ــه ميــاً تبنــي علي النفــس تميــل إلي
نقيضــه. والمشــهورات والمقبــولات إذا اعتبــرت مــن حيــث يشــعر2 بإمــكان3 نقيضهــا4 
فــي بعــض الأحــوال فيجــوز أن تســمى »مظنونــة« فإنهــا مظنونــة. وكــم مــن مشــهور 
ــاً  فــي بــادئ الــرأي يــورث اعتقــاداً، فــإن تأملتــه وتعقبتــه، عــاد ذلــك الإذعــان لقبولــه ظنّ
أو تكذيبــاً، كقــول القائــل: »ينبغــي أن تنصــر أخــاك ظالمــاً أو مظلومــاً«. فهــذا محمــود 
مشــهور يتســارع الذهــن إلــى قبولــه. ثــم يتأمــل فيتبيــن خافــه وهــو: أن الظالــم ينبغــي 
أن لا ينصــر؛ بــل ينبغــي أن يمنــع مــن ظلمــه، وينصــر المظلــوم عليــه، وهــو المــراد 
بالحديــث المنقــول فيــه؛ فإنــه ســئل صلى الله عليه وسلم عــن ذلــك، فقيــل: كيــف ينصــر الظالــم؟ فقــال 

ــه أن تمنعــه مــن ظلمــه«.5 صلى الله عليه وسلم: »نصرت

النوع الثاني 
للتلبيــس  إلا  يصلــح  لا  بــل  للظنيــات،  ولا  للقطعيــات  يصلــح  لا  مــا   ]254[
والمغالطــة، وهــي: المشــبهات6 للأقســام7 الثاثــة8 الماضيــة فــي الظاهــر، ولا تكــون 

منهــا، وهــي ثلاثــة أقســام:

ر: بالإمكان.   1
ر: لا يشعر.   2
ر – بإمكان.   3
ر: بنقيضها.   4

ورد الحديث في صحيح البخاري، المظالم 4؛ و في جامع الترمذي ، الفتن  68.   5
ف + أي تشبه.   6

ف: الأقسام.   7

ف – الثاثة.   8
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Birincisi: Sırf  Vehmiyyât

[255] Bunlar, insan vehminin kuşku ve şüpheden uzak bir şekilde, kesin 

olduğu vehmiyle hükmettiği önermelerdir. Mesela hayatının ilk dönemle-

rinde insanın, yönüne işaret edilemeyen bir mevcudun varlığının imkansız 

olmasına; yine ne âleme bitişik, ne âlemden ayrı; ne âlemin içinde ne de 

dışında olan, kendi zâtıyla kâim olan bir mevcudun varlığının imkansız 

olmasına hükmetmesi gibi. Bu “tek bir şahıs tek bir anda iki yerde buluna-

maz” ve “bir, ikiden küçüktür” önermeleri gibi, aklî- aksiyom niteliğinde 

(evvelî) olan önermelere benzer. Sırf vehmî önermeler; “adalet güzeldir, 

zulüm kötüdür” diye misal verdiğimiz meşhur önermelerden daha güç-

lüdür. Böyle bir güçte olmasına rağmen vehmi önermeler, mahsûsâttan 

önce gelen veya onlardan daha genel olan şeyler ilgili olduğu zaman yanlış 

olur. Çünkü vehim, mahsûsâta alıştığı için hisse konu olmayan hakkında, 

mahsûsâtta alıştığı gibi hüküm verir. 

[256] Vehmin yanlış oluşu ise, vehmin tek tek doğruluğunu kabul et-

tiği, fakat bunlardan doğan sonucu kabule yanaşmadığı öncüllerden anla-

şılır. Zira vehmin, kendi benzerini idrak etme gücü yoktur. İşte salt vehmi 

öncüller, bu yanlış öncüllerin en kuvvetlisidir. Zira hayatın ilk yıllarında 

fıtrî özellik, bu yanlış öncüllere aklî- aksiyom niteliğindeki (evveli) öner-

melerde hüküm verdiği gibi, aynı güçte hükmeder. İşte bu yüzden vehmiy-

yat mahsûslara dair olunca yakînî doğru olur ve vehmiyyata güvenmek salt 

aklî önermeler ve hissî önermelere güvenmek gibidir.

İkincisi: Zannî Önermelere (Maznûnâta) Benzeyenler 

[257] Bunlar üzerinde araştırılınca zann ortadan kalkar, silinir gider. 

Mesela, “zalim de olsa, mazlum da olsa kardeşine yardım etmelisin” diye-

nin sözü gibi. Bu tür aynı zamanda meşhûrata da benzer. Bazen iki has-

mın münazaralarda vaz‘ ya da inanma yoluyla üzerinde anlaştıkları müsel-

lemât tarzı önermeler, meşhurât veya maznûnâta benzer şekilde olabilir. 
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الأول: الوهميات الصرفة1
]255[ وهــي قضايــا يقضــي بهــا الوهــم الإنســاني، قضــاء جزمــاً 2 بريئــا3ً عــن مقارنــة 
ريــب وشــك، كحكمــه فــي ابتــداء فطرتــه باســتحالة موجــود4 لا إشــارة إلــى جهتــه، 
يكــون  عنــه، ولا  ينفصــل  بالعالــم ]47أ[ ولا  يتصــل  بنفســه لا  قائمــاً  وأن موجــوداً 
داخــل العالــم ولا خارجــه، محــالٌ. وهــذا يشــبه الأوليــات العقليــة، مثــل القضــاء بــأن 
»الشــخص الواحــد لا يكــون فــي مكانيــن فــي آن واحــد،5 والواحــد أقــل مــن اثنيــن«. 
ــح«.  ــل«، و»الجــور قبي ــأن »العــدل جمي ــي مثلناهــا ب وهــي أقــوى مــن المشــهورات الت
وهــي مــع هــذه القــوة كاذبــة مهمــا كانــت فــي أمــور متقدمــة علــى المحسوســات، أو أعــم 
منهــا، لأن الوهــم أنَِــسَ بالمحسوســات، فيقضــي لغيــر المحســوس بمثــل مــا6 ألِفــه فــي 

المحســوس.
 ]256[ وعــرف كونــه كاذبــاً بلــزوم الكــذب مــن مقدمــات يصــدق الوهــم بآحادهــا، 
لكــن لا يذعــن للنتيجــة؛7 إذ ليــس فــي قــوة الوهــم8 إدراك مثلها، وهي أقوى9 المقدمات 
الكاذبــة؛ فــإن الفطــرة الأوليــة10 تحكــم بهــا حســب حكمهــا فــي الأوليــات العقليــة؛ 
ــة، والاعتمــاد11  ــة يقيني ــي المحسوســات، فهــي صادق ــات ف ــت الوهمي ــك إذا كان وكذل

عليهــا كالاعتمــاد علــى العقليــات المحضــة وعلــى الحســيات.

الثاني: ما يشبه المظنونات
تنصــر  أن  »ينبغــي  القائــل:  كقــول  الظــن،  انمحــى  عنــه  بحــث  وإذا   ]257[
يكــون  وقــد  المشــهورات.  يشــبه  أيضــاً  وهــو  مظلومــاً«.  أو  كان  ظالمــاً  أخــاك 
فــي  الخصمــان  عليــه  يتوافــق  مــا  المشــهورات  أو  المظنونــات  يشــبه  مــا  قبيــل  مــن 
 المناظــرات مــن المســلمات، إمــا علــى ســبيل الوضــع، وإمــا علــى ســبيل الاعتقــاد.

ر: المعرفة.   1
ر: جزئياً.   2

ر ف: برياً.   3
ف1 : وجود.   4

ر ف – في آن واحد.   5
ر – ما.   6

ر: النتيجة.   7
ف2: الفهم.    8

ر: القوي.   9
ط: الوهمية.   10

ط: وأصبح الاعتماد.   11
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Fakat bunların taraflarca peşinen kabul edilmesi mümkün olursa ve din-
leyenlerce tekrar tekrar işitilince, dinleyenler bu öncüllere alışırlar ve ne-
fislerinin bunları doğru kabul etmeye olan meyli yanlış kabul etmeye olan 
meylinden daha çok olur. Dolayısıyla bu meylin zan olduğuna inanılır, 
zira zannın anlamı zaten inanç noktasında bir meyletmedir. Fakat zan, bir 
sebebe bağlı olarak ortaya çıkan ve sebeple arasında (aklen) bir uyum olan 
meyildir. Mesela senin geceleyin dışarı çıkanın şüphe uyandıracak bir işten 
dolayı dışarı çıktığına inanman gibi. Zira nefsin gece dışarı çıkan için bu 
töhmete meyletmesi bir sebepten dolayıdır. Şayet bir grup, örneğin mavi 
gözlü sarışının ancak hain ve kötü huylu olduğunu tekrar tekrar işitmiş 
olsa, böyle bir kişi gördüklerinde nefislerinin onun hain olduğu inancına 
meyli, düzgün birisi olduğu inancına olan meyilden daha çok olur. Oysa 
bu meyil, doğruluğu kesin olan bir sebepten kaynaklanmayıp, kulaktan 
duyularak oluşan salt bir hayalden ibarettir. İşte bu yüzden “duyan, duy-
duğunun gerçek olduğunu kurgular” denilmiştir. Dolayısıyla “zannî öner-
melere benzeyen” bu tür ile gerçek anlamda zannî olanlar (maznûnat) ara-
sında bir fark vardır. 

[258] Muhayyelât da bu türe yakındır. Muhayyelât; bir şeyin, kötü 
veya iyi kabul edilen başka bir şeye, onunla kötü ve iyi olmasına sebep 
olmayan, farklı bir vasıfta ortak oluşundan dolayı benzetilmesidir. Bu 
durumda nefis de bu benzerlik sebebiyle bir şekilde ona meyleder. Oysa 
bu bir zan bile değildir. Muhayyelât, en aşağı seviyede olmasına rağmen 
insanları çoğu fiilleri yapmaya harekete geçirir. İleri atılma ve geri dur-
ma şeklinde insanların yaptığı tasarrufların çoğu bundan kaynaklanır. 
İşte bunlar daha önce anlattığımız şiir niteliğindeki öncüllerdir. Dolayı-
sıyla bu hayalin etki alanının dışında kalan bir akıllı kişiyi göremezsin. 
Öyle ki erkeğin evlenme teklif edeceği kadının isminin, çirkin bulunan 
bir Sudanlı veya Hintli ismi olduğu söylense, isminin çirkin olmasından 
dolayı insan tabiatı bu kadından uzaklaşır. Dolayısıyla bu hayal, kadının 
mevcut güzelliği ile yarışır ve ona direnerek bir soğukluk meydana getirir. 

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم277

ولكــن إذا1 أمكنــه تســليمها وتكــرّر2 علــى أســماع الحاضريــن، يأنســون بهــا وتميــل 

نفوســهم إلــى الإذعــان لهــا أكثــر مــن الميــل إلــى التكذيــب. فيعتقــد أن ذلــك الميــل 

ظــن؛ لأن معنــى الظــن ميــل فــي الاعتقــاد. ولكنــه ميــل بســبب يقتضــي الميــل ويناســبه، 

كاعتقــادك: »أن مــن يخــرج بالليــل فيخــرج لريبــة«. فــإن ميــل النفــس إلــى هــذه التهمــة 

لســبب. ولــو كــرر علــى ســمع جماعــة أن الأزرق الأشــقر مثــاً، لا يكــون إلا خائنــاً 

خبيثــاً، فــإذا رأوه كان ميــل نفوســهم ]47ب[ إلــى اعتقــاد الخيانــة أكثــر مــن الميــل إلــى 

ــال محــض بســبب الســماع.  ــة. وذلــك مــن غيــر ســبب محقــق، بــل خي اعتقــاد3 الصيان

ولذلــك قيــل: مــن يســمع يَخَــلْ. فبيــن هــذا، وبيــن المظنــون المحقــق فــرق.

]258[ ويقــرب مــن هــذا المخيّــات: وهــي تشــبيه الشــيء بشــيء مســتقبح أو 

مستحســن، لمشــاركته إيــاه فــي وصــف، ليــس هــو ســبب القبــح والحســن، فتميــل النفس 

بسببه ميا4ً. وليس ذلك من الظن في شيء. وهذا مع أنه أخس5 المراتب6 فهو يحرك 

النــاس إلــى أكثــر الأفعــال، وعنــه تصــدر أكثــر تصرفــات الخلــق إقدامــاً وإحجامــاً. وهــي 

المقدمــات الشــعرية التــي ذكرناهــا، فــا نــرى عاقــاً ينفــك عــن التأثر به، حتــى إن المرأة 

التــي يخطبهــا الرجــل إذا ذكــر أن اســمها اســم بعــض الهنــود، أو الســودان المســتقبحين، 

نفــر الطبــع عنهــا لقبــح الاســم فيقــاوم هــذا الخيــالُ الجمــالَ الموجــود ويــورث نفــرة،

ر: إذ.   1
ف: تكرّر.   2
ر: اعتقاد.   3
ف: مثاً.   4
ر: خس.   5

ف: الرتب.   6
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Hatta içinde (dinî ve teolojik) doktrinlere olumlu ve olumsuz bir şekilde 
temas edilmeyen aritmetik ve mantık ilminin, inkarcı filozofların ilimle-
rinden olduğu söylenince, din ehlinin tabiatı bu ilimden uzaklaşır ve so-
ğur. İşte bu cinsten yani muheyyelattan doğan meyil ve uzaklaşma bir zan 
ya da bir bilgi değildir. Dolayısıyla bunlar, ne zannî ve ne de fıkhî kıyaslar-
da öncül yapılabilir. 

Üçüncüsü: Yanlışlar (Galatlar)

[259] Yanlışlar, ya yanıltan bir lafızdan veya bir lafzın manasından kay-
naklanır. Lafızdan ortaya çıkan yanlış şöyle olur: Eşadlı (müşterek) bir is-
min anlamlarından sadece biri için doğru olan bir öncülü zihnin, bu aynı 
ismi başka bir şekilde alan başka bir anlama taşımasıdır. Öyle ki bu eşadlı-
lığın farkına varmanın zor olduğu bir yerde yapılır. Tıpkı nur kelimesinin, 
bir keresinde gözle görülen ışık, bir başka keresinde ise Allah Teâlâ’nın “Al-
lah göklerin ve yerin nûrudur.”20 ayetinde nûr’dan kastedilen manada kul-
lanılması gibi. Bu yanlış bazen, Allah Teala’nın “Onun te‘vilini bilen ancak 
Allah’tır. İlimde sağlam olanlar ona inandık derler.”21 ayetinde olduğu gibi, 
sözdeki durak yerinde yanlış yapmaktan kaynaklanır. Buna göre “Allah” 
lafzı üzerinde vakfedildiğinde ortaya çıkan anlam, ihmal edilerek durulma-
dığında, “ilimde sağlam olanlar” sözü bu lafza atıf yapılmış olur ve (“Onun 
tevilini bilen ancak Allah ve ilimde sağlam olanlardır” şeklinde) yanlış bir 
öncül meydana gelir. Bazen de bu yanlış i‘rab (gramer) hatasından kaynak-
lanır. Tıpkı Allah Teâlâ’nın “Şüphesiz Allah müşriklerden beridir ve Resûlü 
de”22 ayetinde olduğu gibi. Buna göre “Resûlü” sözündeki lam harfinin 
harekesi yanlışlıkla kesre ile okunursa (“…ve Resûlünden” şeklinde) yanlış 
bir öncül meydana gelir. Lafızla ilgili olan buna benzeyen hatalar çoktur.

[260] Mana bakımından olan yanlışlara bakarsak, bunla-
rın bir kısmı mananın aksinin (döndürmesinin) tahayyül edil-
mesinden doğan hatalardır. Biz “her kısasın sebebi kasıt-
tır” dediğimizde her kastın kısasa sebep olduğu zannedilir.
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بالنفــي  للمذاهــب  تعــرض  فيــه  ليــس  الــذي  والمنطــق،  الحســاب  علــم  إن  وحتــى 
والإثبــات، إذا قيــل، إنــه مــن علــوم الفاســفة الملحديــن، نفــر طبــاع أهــل الديــن عنــه. 
وهــذا الميــل والنفــرة الصــادران عــن هــذا الجنــس، ليــس بظــن ولا علــم، فــا1 يصلــح 

أن يجعــل مقدمــة فــي الفقهيــات ولا فــي الظنيــات أصــاً.

الثالث: الأغاليط الواقعة 
]259[ إمــا عــن اللفــظ المغلــط أو عــن المعنــى. والواقــع عــن اللفــظ كمــا يحصّــل 
مــن مقدمــة صادقــة فــي مســمى باســم مشــترك، فينقلــه الذهــن إلــى المســمى بذلــك 
الاســم علــى وجــه آخــر، حيــث يــدق درك وجــه2 الاشــتراك؛ كالنــور إذا أخــذ تــارة 
لمعنــى3 الضــوء المبصــر وأخــرى4 بالمعنــى الــذي هــو المــراد مــن قولــه5 تعالــى:﴿الّلُ 
ــماوَاتِ والأرْضِ﴾ )ســورة النــور، 35/24(، وكذلــك قــد يكــون مــن الذهــول  ــورُ السَّ نُ
اسِــخُونَ  عــن موضــع الوَقْــف فــي الــكام كقولــه تعالــى: ﴿ومــا يَعْلَــمُ تأْوِيلــهُ إلاَّ الّل، والرَّ
ــى7 الوقــف  ــإذا أهمــل6 معن ــهِ﴾ )ســورة آل عمــران، 7/3(. ف ــا بِ ــونَ آمنَّ ــمِ يقُُولُ فــي الْعِلْ
اسِــخُونَ فــي الْعِلْــم﴾ وحصلــت مقدمــة كاذبــة.  علــى »الّل« انعطــف عليــه8 قولــه ﴿والرَّ
]48أ[ وقــد يكــون بالذهــول عــن الإعــراب كقولــه تعالــى: ﴿أنَّ الّل بَــرِيءٌ مِــنَ الْمُشْــرِكِينَ 
ــة، 3/9(. فبالغفلــة عــن إعــراب الــام مــن الرفــع إلــى الكســر  وَرَسُــولهُُ﴾ )ســورة التوب

تحصــل مقدمــة كاذبــة. ونظائــر ذلــك مــن حيــث اللفــظ كثيــرة. 

العكــس،  تخيــل  مــن  يحصــل  مــا  فمنهــا9  المعنــى،  حيــث  مــن  وأمــا   ]260[
قــود. ســبب  فهــو  عمــد  كل  أن  فيظــن  عمــد«  فســببه  قَــوَدٍ  »كل  قلنــا:  إذا  فإنــا 

ر: ولا.   1
ر – درك وجه + وجه درك.    2

ر: معنى.   3
ف: الأخرى.   4

ف: بقوله.   5
ر: أهم.    6

ر: بمعنى.   7
ف – عليه.   8

ر: فهما.   9
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Doğrusu kasıt, kısasın ayrılmaz parçası (mülâzımı) olarak görülünce, kısa-
sın da kastın ayrılmaz parçası olduğu zannedilir. Bu cins yanılgıya neden 
olan husus, hızlıca (zihin yeterli düşünme imkanı bulamadan önce) akılda 
oluşur ve insan işin aslının farkına varamadığı sürece buna kanar ve alda-
nır. Bu hususta uyarılıncaya kadar da bu yanlış anlayış hayalinde varlığını 
sürdürür.

[261] Mana bakımından olan yanlışın diğer bir kısmı da, bir şeyin ay-
rılmaz parçasının (lâzımının) bizzat o şeyin yerine konulması sebebiyle or-
taya çıkan hatadır. Öyle ki bir şey üzerine bir hüküm verildiğinde bu hük-
mün onun lâzımı hakkında da geçerli olduğu zannedilir. Mesela “namaz 
taat ve ibadettir ve her namaz bir niyete ihtiyaç duyar” denildiğinde, itaat 
namazın lâzımı olması sebebiyle, her taatin niyete ihtiyaç duyduğu zanne-
dilir. Oysa durum böyle değildir. Doğrusu imanın aslı ve Allah’ı bilmek, 
tanımak (ma‘rifetullah) bir taattir ve bunun niyete ihtiyaç duyuyor olması 
imkan dahilinde değildir. Çünkü ma‘buda (taat ve ibadet ile) yaklaşmaya 
niyet etmek, mabudu bilme ve tanımadan önce olmaz. Bu husus, da aklî 
ve fıkhî konularda yanılmaya çokça yol açan bir konudur. 

[262] Yanlışların nedenleri tek tek sayılması zor olan bir husustur ve 
biz burada belirttiklerimiz yoluyla, açıkça anlatmadığımız nedenlere de 
bir işaret ve tembih yapmış olduk. O halde zikrettiğimiz bu öncüllerin 
kısımları on tanedir. Bunların dördü birinci kısımdan, üçü de ikinci kı-
sımdandır ki bunlar fıkhî kıyaslardır. Üçü ise son kısımdandır ki bunların 
hükmünü şimdi anlatmış bulunuyoruz. 

[263] Bir kimse “aklî kıyaslar, fıkhî kıyaslardan hangi bakımdan farklılık 
arzeder?” derse cevabımız şudur: Kıyasın sûreti/formu bakımından araların-
da bir farklılık yoktur, fark, ancak bu kıyasların maddeleri bakımındandır. 
Ancak farklılık her maddede değildir, zira aklî kıyaslarda öncül olan önerme 
fıkhî kıyasta da öncül olabilir. Fakat bazen aklî kıyaslar için uygun olma-
yan, mesela zanniyat türünden önermeler fıkhî kıyaslar için uygun olabilir.
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ــاً للقــود فظــن أن العمــد أيضــاً مازمــه القــود1 وهــذا الجنــس  ــي مازم ــإن العمــد رُئ ف

ســبّاق إلــى الفهــم، ولا يــزال الإنســان، مــع عــدم2 التنبــه3 لأصلــه، ينخــدع بــه، ويســبق 
ــه.4 ــه علي إلــى تخيلــه مــن حيــث لا يــدري إلــى أن ينبّ

]261[ ومنهــا مــا ســببه تنزيــل لازم الشــيء منزلــة الشــيء حتــى إذا حكــم علــى شــيء 

بحكــم، ظــن أنــه يصــح علــى لازمــه. فــإذا قيــل »الصــاة طاعــة، وكل صــاة تفتقــر إلــى 

النيــة« فيظــن أن كل طاعــة تفتقــر إلــى النيــة مــن حيــث إن الطاعــة لازمــة لــه. وليــس 

كذلــك؛ فــإن أصــل الإيمــان، ومعرفــة الّل تعالــى طاعــة، ويســتحيل افتقارهــا إلــى نيــة لأن 

نيــة التقــرب إلــى المعبــود لا تتقــدم علــى معرفــة المعبــود. وهــذا أيضــاً كثيــر التغليــط فــي 

العقليــات والفقهيــات.

]262[ وأســباب الأغاليــط ممــا يعســر5 إحصاؤهــا، وفيمــا ذكرنــاه تنبيــه علــى مــا لــم 

نذكــره. فــإذن مجمــوع مــا ذكرنــاه مــن أصنــاف هــذه المقدمــات التــي ســميناها عشــرة؛ 

أربعــة مــن القســم الأول؛ وثاثــة مــن القســم الثانــي، وهــي6 الفقهيــات؛ وثاثــة مــن 

القســم الأخيــر، وقــد ذكرنــا حكمهــا. 

لا  قلنــا:  الفقهيــات؟  العقليــاتُ  تخالــف  فبمــاذا  قائــل:  قــال  فــإن   ]263[

فــي  ولا  المــادة.  فــي  مخالفتهمــا7  وإنمــا  القيــاس.  صــورة  فــي  بينهمــا  مخالفــة 

فــي  أيضــاً  فيصلــح8  العقليــات  فــي  مقدمــة  يكــون  أن  يصلــح  مــا  بــل  مــادة،  كل 

كالظنيــات. للعقليــات  يصلــح  لا  مــا  للفقهيــات  يصلــح  قــد  ولكــن  الفقهيــات. 

ر – مازمه القود + يازم للقود.   1
ر ف – عدم.   2

ر: الىىىه )غير واضح(؛ ف: التنبيه.   3
ر ف – عليه.   4

ر: يحصر.   5

ف1+ من.   6
ف: تخالفها.   7

ر + أن يكون.   8
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Bazı önermeler de her iki kıyas için uygun olmayabilir. Mesela müşeb-
behât (meşhûrât, makbûlât ve maznûnâta benzetilenler) ve (aşağıda ge-
çecek olan) mugallitât (yanlışa sebep olan şeyler) böyledir. Nitekim aklî 
ve fıkhî önermeler, önermeyi tümel kılan şeyin niteliği konusunda da bir 
birinden farklılaşır. Buna göre fıkıhta tikel öncüllerin tümel kabul edilme-
sine müsamaha edilir. Tikel mukaddimelerin tümel kabul edilmesi, Hz. 
Peygamber’in söz ve fiillerinden, icmâ‘ ehlinin sözlerinden ve –usûl-i fıkıh-
ta derinlemesine ele alındığı üzere, eğer bir fıkhî delil olarak görülürse- tek 
tek sahabenin görüşlerinden anlaşılır. 

[264] Bu öncüllerden, aklî- aksiyom niteliğindeki (evvelî) öncül yerine 
geçenler, lafzı sarih ve bize geliş yolu açık olandır. Mesela Şâri‘den işitilen 
sarih lafız böyledir; ki mütevâtir de Şâri‘den işitilen gibidir. Mesela, Yüce 
Allah’ın “üçü hac mevsiminde yedisi de döndükten sonra olmak üzere tam on 
gün”23 ayetinin lafzı sarihtir, yani toplam sayının on olmasını kastediyo-
rum, ve (bize geliş) yolu açıktır, yani Kur’an mütevâtirdir demek istiyo-
rum. Bazen onun yolu açık, lafzı zâhir olur. Mesela az önceki, ayette “dön-
düğünüzde” ibaresinden murat edilen gibi. Bazen lafzı sarih olur ama geliş 
yolu açık olmaz; Hz. Peygamber’in sözlerinden tevâtür sayısına ulaşmayan 
bir ya da birkaç kişinin naklettiği nass niteliğinde lafız gibi. Nihayet, bazen 
de ne sarih ne de mütevâtir gücü olur; tevâtür sayısına ulaşmayan bir ya da 
birkaç kişinin naklettiği zahir lafız gibi.

Tümel ve Cüz’î Tikel Önermeler Açısından Şer‘î Lafızların Dört 
Bölüm Olduğuna Dair 
[265] Birincisi, tümel olup kendisiyle tümel bir anlam kastedilen 

önermelerdir. “Her sarhoş edici haramdır”,24 hadisi gibi. İkincisi cüz’î olup 
cüz’î olarak kalandır. Hz. Peygamber’in altın ve ipek hakkında “bu iki-
si ümmetimin erkeklerine haramdır”25 hadisi gibi. Doğrusu bu söz erkek-
lere özgü kılınmakla kalmış, hükmü kadınları içine alacak şekilde daha 
önce geçtiği gibi genişletilmemiştir. Üçüncüsü tümel olup kendisiyle ti-
kel kastedilen lafızdır. Yine Hz. Peygamber’in “merada otlayan koyun-
ların zekâtı verilir”26 hadisi gibi. Bu sözle, (bu tür tüm koyunlar değil 
de) nisap sayısına ulaşan koyun sürüsü kastedilmiştir. “Erkek ve kadın 
hırsızın elini kesin.”27 ayetinden ise kastedilen, hırsızların bir kısmıdır.
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]48ب[  والمغلطــات.  كالمشــبهات  جميعــاً  لهمــا2  يصلــح  لا  مــا  يوجــد1  وقــد 
ــة فــي الفقــه  ــة؛ فــإن المقدمــات الجزئي ــر المقدمــة كلي ــه تصي ــة مــا ب وتخالفهــا فــي كيفي
يتســامح بجعلهــا كليــة. وإنمــا يــدرك ذلــك مــن أقــوال صاحــب الشــرع وأفعالــه وأقــوال 
أهــل الإجمــاع أو أقــوال آحــاد الصحابــة إن رُئــي3 ذلــك حجــة، علــى مــا يسُــتقصى4 

ــه. ــي أصــول الفق ــك ف ذل

]264[ والجــاري منهــا مجــرى الأوليــات مــن العقليــات، مــا هــو صريــح فــي لفظــه، 
ــنٌ فــي طريقــه، كاللفــظ الصريــح المســموع مــن الشــارع. والمتواتــر كالمســموع.  بيِّ
إذَا رَجَعْتُــمْ تلــك عشــرة كاملــة﴾ )ســورة  ، وســبْعة  أيََّــامٍ فــي الْحــجِّ فقولــه: ﴿ثَاثَــة 
ــنٌ فــي طريقــه، أعنــي أن  البقــرة،196/2(، صريــح فــي لفظــه، أعنــي كونــه عشــرة؛ بيِّ
القــرآن متواتــر. وقــد يكــون بيّنــاً فــي طريقــه ظاهــراً فــي لفظــه، كالمــراد فــي قولــه ﴿إذَا 
ــن فــي طريقــه، كالنــص الــذي ينقلــه  ــر بيِّ ــمْ﴾. وقــد يكــون صريحــاً فــي لفظــه غي رَجَعْتُ
الآحــاد مــن لفــظ صاحــب الشــرع.5 وقــد يكــون عادمــاً للقوتيــن جميعــاً،6 كالظاهــر 

ــه الآحــاد. ــذي ينقل ال

وجملة الألفاظ الشرعية في القضية الكلية والجزئية، أربعة أقسام
 ]265[ الأول: كليــة أريــد بهــا كليــة، كقولــه: »كل مســكر حــرام«.7 والثانــي: جزئيــة 
بقيــت جزئيــة، كقولــه صلى الله عليه وسلم فــي الذهــب والإبرســيم: »هــذان محرمان علــى ذكور أمتي«.8 
فإنــه بقــي مختصّــاً بالذكــور، ولــم يتعــد إلــى الإنــاث كمــا ذكــر. والثالــث: كليــة أريــد بهــا 
ارقُ  جزئية، كقوله صلى الله عليه وسلم: »في سائمة الغنم زكاة«.9 أريد بها ما بلغ نصاباً. وقوله: ﴿والسَّ
ــارِقةُ فاقطعــوا أيَْدِيَهُمــا﴾ )ســورة المائــدة، 38/5( .أراد بــه10 بعــض الســارقين.  والسَّ

ف: يؤخذ.   1
ر: لها.   2

ر ف: رأى.   3
ر: استقصى.   4

ر: الشارع.   5
ف – جميعاً.    6

لقد ورد الحديث في صحيح البخاري، الأدب 80؛ و في صحيح مسلم، الأشربة 70.   7
ورد الحديث في سنن أبي داود، اللباس 12؛ و في سنن النسائي، الزينة، 40.   8

ورد الحديث في سنن ابي داود، الزكات 4؛ و في الموطأ للإمام مالك، الزكات 23.  9
ف: المراد.   10
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Buna göre bu lafzı tümel yapmayı istersek ona, kendisine bu konuda itibar 
edildiği açık olan bir takım vasıfları ilave ederiz ve mesela deriz ki: “sahibi-
nin koruması altındaki yani sahibi tarafından benzer malların korunduğu 
şekilde korunan ve tam olarak nisap miktarını tutan bir malı çalan her 
hırsızın cezasının elinin kesilmesi olduğunda şüphe yoktur. Kefen soyucu 
veya mesela (dayanıksız) taze şeyleri çalan da bu vasıfta olduğu için onun 
da eli kesilir. İşte fıkhî gelenek budur. 

[266] Bizce fıkhî konulardaki cedel yöntemi açısından doğru olan; la-
fız genel/umûm anlamlı olduğunda bu şekilde yapmayıp (yani lafzı tümel 
yapmaya çalışmayıp), aksine lafzın genel anlamına bağlı kalıp hasımdan 
bu genel anlamı tahsis eden bir delil sunmasını talep etmektir. Çünkü has-
mın iddia ettiği, umumi anlamın tahsis edilme ihtimali, fakihlerin ter-
minolojisi ve anlayışına göre umumu esas almaya engel değildir. Fakihler 
bu terim üzerinde anlaştıklarına göre bu ortak tavra bağlı kalıp umumi 
olan anlamı esas almak, kıyas formunda bir akıl yürütme yaparak konuyu 
çözümlemekten daha uygundur. Çünkü fukaha illeti tahsis etmeyi kabul 
etmez. “Benzeri malların korunduğu gibi korunan, nisap miktarına erişen 
bir malı çalan herkesin cezası elinin kesilmesidir” dediğinde hasmın bu 
söze karşı çıkıp “bir vasfı göz ardı ettin, bu da çalınanın taze olmamasıdır. 
Dolayısıyla bu şartın dikkate alınmadığını nereden biliyorsun?” derse se-
nin için burada tekrar, lafzın umumi olan anlamına başvurmaktan ve “bu 
(ayrıca bir delil ile ispata ihtiyaç duymayan) asıl’dır, bunun üzerinde başka 
bir vasıf ilave edenin ise bunu ispat etmesi gerekir” demekten başka bir yol 
kalmaz. Buna göre umum anlam bulduğunda ona sarılmak daha iyi bir 
yoldur.

[267] Dördüncüsü ise kendisiyle tümel kastedilen tikeldir. Mesela, genel 
anlamlı lafız ile anlamı hususi olanı kasteder ve “arkadaşlarda hayır yoktur” 
deyip bu sözle arkadaşların bazısını kastettiğimiz gibi, aynı şekilde bazen de 
özel olanı söyler ve genel olanı kastederiz. Mesela Allah Teâlâ’nın “Onlar-
dan bazısına bir dinar emanet versen onu sana geri vermez”28 ayeti gibi. Doğ-
rusu buradaki dinar ile diğer mal türleri de kastedilir. Tıpkı Allah Teâlâ’nın
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فــإذا أردنــا أن نجعــل هــذه كليــة ضممنــا إليهــا الأوصــاف التــي بــانَ اعتبارهــا فيــه وقلنــا 

مثــاً »كل مــن ســرق نصابــاً كامــاً، مــن حِــرْز مثلــه، لا شــبهة لــه فيــه، قُطــع«. والنبــاش 

مثــاً أو الــذي1 ســرق الأشــياء الرطبــة بهــذه الصفــة فيقطــع، هــذا هــو العــادة.

ــا فــي مراســم جــدل الفقــه أن لا يفعــل ذلــك ]49أ[ مهمــا  ]266[ والصــواب عندن

وجــد عمــوم لفــظ، بــل يتعلــق بعمــوم اللفــظ، ويطالــب الخصــم بالمخصــص. ومــا 

عَــى مــن أن الخصــوص قــد يتطــرق إلــى العمــوم فليــس مانعــاً مــن التمســك بالعمــوم  يدَُّ

علــى اصطــاح الفقهــاء. وإذا اصطلحــوا علــى هــذا، فالتمســك بــه أولــى مــن إيــراده فــي 

ــة. ومهمــا قلــت: »كل مــن ســرق  ــاس؛ لأنهــم ليســوا يقبلــون تخصيــص العل شــكل قي

نصابــاً كامــاً مــن حــرز مثلــه، قطــع« منــع الخصــم، وقــال: »أهملــت وصفــاً، وهــو أن 

لا يكــون المســروق رطبــاً. فمــا الــذي عرفــك أن هــذا غيــر معتبــر؟« فــا يبقــى لــك إلا 

أن تعــود إلــى2 العمــوم وتقــول: »هــو الأصــل، ومــن زاد3 وصفــاً فعليــه الدليــل«. فــإذن 

التمســك بالعمــوم4 أولــى، إذا وجدتــه5. 

]267[ والرابــع: هــو الجزئــي الــذي أريــد بــه كلــي؛ فإنــا كمــا نعبــر بالعــام عــن 

يطلــق  فقــد  بعضهــم.  بــه  ونريــد  خيــر«  الأصدقــاء  فــي  »ليــس  فنقــول  الخــاص 

ه  يـُـؤَدِّ لَا  بِدِينــارٍ  تَأْمنْــۋ  إنْ  مَــنْ  العــام، كقولــه تعالــى: ﴿ومِنْهُــمْ  بــه  الخــاص، ويــراد 

ــه ســائر أنــواع أموالــه وكقولــه تعالــى ــه يــراد ب ــكَ﴾ )ســورة آل عمــران، 57/3(، فإن إِلَيْ

ر – أو الذي + اذإ أري.   1
ف2: على.   2
ف: أراد.   3

ر+ وتعول.   4
ط: وجد.    5
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“Kim zerre miktarınca bir hayır yaparsa, o hayrı görür”29 ayetinde olduğu 

gibi ki burada azlık ifadesi ile çokluk anlatılmıştır. Yine Allah Teâlâ’nın “O 

ikisine öf (bile) deme!”30 ayetinde olduğu gibi “öf!” sözü ile bıkma ve usan-

ma anlamı içeren her şey ifade edilmiş olur. “Yetimlerin mallarını zulmede-

rek yiyenler…”31 ayeti de böyledir. Bu sözlerden kastedilen “yeme”den daha 

genel olan telef etmedir, fakat telef etme, yeme fiiliyle anlatılmıştır. Yine, 

İmam Şafii’nin “onu bir yılan -veya akrep- ısırtırsa yılan Mısır veya akrep 

Nusaybin akrebiyse kısas vacip olur” sözündeki tahsisten amacı gerçek an-

lamda bir tahsis değildir, aksine çoğu durumda öldürücü olan her şeyi ifa-

de etmektir. Fakat Şafii meşhur olanı zikredip onunla bütünü anlatmıştır. 

Öyle ise bu cinsten özel anlamlı bir lafız varit olduğunda onun özel oluşu-

na itibar etmeyip onunla kastedilen tümel manayı ele alırız. Bu doğrultuda 

şöyle deriz: Ana-babaya sıkıntı veren her şey haramdır ve yetimin malını 

her türlü telef etme haramdır. Böylece elimizde tümel bir öncül olur. 

[268] Birisi şu soruyu sorabilir: “Özel bir olay yoluyla bilinen şey, 

tahsis edilmesi için ilave bir delile ihtiyaç duyan tümel bir önerme mi-

dir; yoksa onu umumi anlamda kullanacak kişinin başka bir delile ihti-

yaç duyduğu tikel bir önerme midir? Mesela ramazan günü ilişkiye gi-

ren bedeviye Hz. Peygamberin “bir köle azat et!”,32 demesi ve zina ya-

pınca Mâiz’i recmetmesi gibi.33 Öyle ise bu söz, Hz. Peygamberin ‘zina 

yapan herkesi recmediniz’ ve ‘ramazan günü eşiyle ilişkiye giren herkes 

bir köle azat etsin’ sözleri yerine geçer mi?” Buna cevabımız şudur: Bu 

sözler Hz. Peygamberin şöyle demesi yerine geçer: ‘Mâiz’in özelliğini ta-

şıyan herkesi zina yaptığında recm ediniz’ ve ‘Bedevinin özelliğini taşıyan 

herkes, ramazan günü cinsel ilişkiye girmek yolu ile eşini ve kendini gü-

naha soktuğunda bir köle azat etsin.’ Ayrıca burada cinsel ilişkinin sıfatı, 

soru soranın tavsif ettiği gibidir; bedevininse itibar edilecek vasfı, Allah’ın 

Resûlü’nün (s.a.) bu konuda detaya inmeyi terk ederek tarif ettiği şeydir.
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ةٍ خَيْــراً يَــرَهْ﴾ )ســورة الزلــزال، 7/99(، فيعبــر بالقليــل عــن  ﴿فَمَــنْ يَعْمَــلْ مِثْقَــالَ ذَرَّ
﴾ )ســورة الإســراء، 32/17(، فعبــر1 بــه  ــا أفٍُّ الكثيــر. وكقولــه تعالــى: ﴿فــا تَقــلْ لَهُمَ
عــن2 كل مــا فيــه معنــى التبــرّم. وكقولــه تعالــى: ﴿ إِنَّ الَّذِيــنَ يَأْكُلُــونَ أمَْــوَالَ الْيَتَامَــى 
ظلُْمــاً﴾ )ســورة النســاء، 4/10(، والمــراد بــه هــو الإتــاف الــذي هــو أعــم مــن الأكل، 
ولكــن عبــر بــالأكل عنــه. وكقــول الشــافعي: »إذا أنهشــه3 حيــة أو عقربــاً،4 فــإن كانــت من 
حيــات مصــر، أوعقــارب نصيبيــن وجــب القصــاص«. وليــس غرضــه مــن التخصيــص 
التخصّــص5 بــل كل مــا يكــون قاتــاً فــي الغالــب، ولكــن ذكــر المشــهور وعبــر بــه عــن 
الــكل. فــإذا ورد مــن هــذا الجنــس لفــظ خــاص ألغينــا خصوصــه، وأخذنــا المعنــى 
الكلّــي المــراد بــه. وقلنــا: كل تبــرّم بالوالديــن فهــو حــرام؛ وكل إتــاف لمــال اليتامــى 

فهــو حــرام. فيحصــل معنــا6 مقدمــة كليــة. 

]268[ فــإن قيل»فالمعلــوم بواقعــة مخصوصــة، هــل هــي قضيــة7 كليــة يفتقــر ]49ب[ 
مخصصهــا إلــى دليــل؟ أم هــي جزئيــة، فيفتقــر مــن يعممهــا إلــى دليــل؟ وذلــك كقوله صلى الله عليه وسلم 
للأعرابــي: »أعتــق رقبــة«،8 لمــا أن قــال: جامعــت فــي نهــار رمضــان. وكرجمــه »ماعــزاً« 
ــى فارجمــوه. وكل مــن جامــع  ــه: »كل مــن زن ــة قول ــزل ذلــك منزل ــى.9 فهــل ين ــا زن لمّ
أهلــه فــي نهــار رمضــان، فليعتــق رقبــة؟« قلنــا10 هــو كقولــه11: »كل موصــوف بصفــة 
ــي، إذا هلــك وأهلــك بجمــاع  ــة الأعراب ــا فارجمــوه. وكل موصــوف بصف ماعــز إذا زن
ــة«. ثــم صفــة الجمــاع هــو الــذي وصفــه الســائل.  أهلــه فــي نهــار رمضــان فليعتــق رقب
 والمعتبــر مــن صفــات الأعرابــي مــا عرّفــه رســول الّل صلى الله عليه وسلم حيــن تــرك الاســتفصال،

ر: يعني.   1

ر – عن.   2
ر: أنفسه.   3

ط: عقرباء.   4

ف: ساقك.   5
ر: معنى.   6

ر ف – قضية.   7
ورد الحديث في صحيح البخاري، النفقات 13؛ و في جامع الترمذي ، الطاق 20.   8

ورد الحديث في صحيح مسلم، الحدود 19؛ و في سنن ابي داود، الحدود 24.   9
ر: قولنا.   10

ر: كقولك.   11
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Öyle ki farklılaşmanın mümkün olduğu bir yerde, detaya inmeyi terk et-
mek sözün genel anlamının esas alınacağını gösterir. Buna göre eşiyle iliş-
kiye girenin, hür veya köle olduğunu tarif etmemişse bu ifade hür ve köle 
hakkında genel bir ifade olur. Eğer ramazanda oruçlu iken eşiyle cinsel 
ilişkiye girenin hür olduğunu belirtmişse, ibadetlerle ilgili konularda köle-
liğin, (hür olanların yükümlü olduğu) herhangi bir yükümlülüğün kalk-
masına tesir eden bir sebep teşkil etmediği açıkça bilindiği için, kölenin 
de bu hüküm kapsamına dahil edilmesi için ilave bir çaba gösterilmesi 
gerekir. Bizim bu hükmü, genel bir hüküm yerine koymamız, Allah resu-
lünün “benim bir kişi hakkındaki hükmüm, cemaat hakkındaki hükmüm-
dür” demiş olması sebebiyledir. Şayet Hz. Peygamber’in (hüküm koyma) 
adetinin, her şahsa diğerinden farklı bir hüküm verme tarzında olduğunu 
bilmiş olsaydık, onun bu incelediğimiz konudaki sözünü genel (umûm) 
ifadeli bir söz olarak almazdık. 

[269] İncelediğimiz konu, kitabımızın asıl konusuyla ilgisi olmayan 
başka bazı hususlar içerir. Kıyasın sûretini araştırdığımız sırada tikel-özel 
hükmün ancak altı yol ile tümel yapılabileceğini açıklamıştık: Bu açık-
lamamız üzerinde farklılığın gerçekleştiği şeyin hükme etkili (müessir) 
olmadığı; üzerinde ortaklığın olduğu şeyin ise hükme dayanak (menât) 
olacak şekilde münasip ve müessir olduğunu ortaya koymaktaydı. Çün-
kü müessir, gayenin açığa çıkmasında en açık etkisi olandır. Şöyle ki bazı 
tikeller vardır ki onlarda kastedilenin tümel olduğu bilinir; bir kısmın-
da ise bu durum bilinmez. Tıpkı Zâhirîlerin, ribevî mallara dair hadiste 
zikredilen altı tikel maldan kastedilenin onlardan daha genel bir durum 
olduğunu bilmemesi gibi. Bu konuda fikir yürüten alimlerin tümü bilir ki 
(hadiste ribevî mal olduğu belirtilen) buğdayla kastedilen, sadece ‘buğday’ 
olmayıp buğdaydan daha genel bir manadır. Zira öğütülüp un olduktan 
sonra da buğdayın faize konu olma özelliği devam eder. Oysa buğday un 
olmuş ve artık ismi buğday olmaktan çıkmıştır. Böylece bilinir ki buğday-
dan kastedilen, buğday ve unun ortak olduğu genel ve tümel bir vasıftır. 
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وتــرك الاســتفصال1 مــع إمــكان الإشــكال كعمــوم المقــال، حتــى إن2 لــم يعــرف أنــه 

ــه حــرّاً  ــد. وإن عــرف كون ــي حــق الحــر والعب ــداً كان هــذا كالعمــوم ف كان حــرّاً أو عب

فالعبــد ينبغــي أن يتكلــف إلحاقــه بــأن يظهــر أنــه لا يؤثــر الــرق فــي دفــع موجبــات 

العبــادات. وإنمــا نزلنــا هــذا منزلــة العــام؛ لأنــه قــد قــال »حكمــي فــي الواحــد، حكمــي 

فــي الجماعــة«. ولــو كنــا عرفنــا مــن عادتــه3 أنــه يخصــص كل شــخص بحكــم بخــاف4 

الآخــر، لمــا أقمنــا هــذا مقــام العــام. 

]269[ ولهــذا مزيــد تفصيــل لا يحتملــه هــذا الكتــاب. وقــد بينا عند النظر في صورة 

القيــاس أن الحكــم الخــاص الجزئــي، إنمــا يجعــل كليّــاً بســتة طــرق. وهــو بيــان أن مــا بــه 

الافتراق فليس بمؤثر؛ وأن ما فيه الاجتماع هو المناسب أو المؤثر ليكون مناطاً، وهو 

أبلغ5 في الكشف عن الغرض. وذلك لأن من الجزئيات ما يعلم أن المراد منها كلي، 

ومنهــا مــا لا يعلــم ذلــك، كمــن لــم6 يعلــم مــن أصحــاب الظواهــر أن المــراد بالجزئيــات 

الســتة المذكــورة فــي الربويــات، أمــر أعــمَّ منهــا. وعــرف كافــة النظــار، أن المــراد بالبُــرِّ 

« بعــد الطحــن وقــد صــار ]50أ[  ليــس هــو »البُــرّ«،7 بــل معنــى أعــم منــه. إذ بقــي »ربــا البُــرِّ

دقيقــاً وفارقــه اســم البُــرّ. فعلــم أن المــراد بــه وصــف عــام كلــي اشــترك فيــه الدقيــق والبُرّ.

ف – حين ترك الاستفصال وترك الاستفصال + حتي ينزّل ترك الاستفصال.    1
ف + من.   2

ف: عاداته.   3
ف: يخالف.   4
ر ف – بالغ,   5

ف – لم.    6
ر – البر.   7
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Fakat genel ve tümel olan bazen, akıl yürütmeye gerek olmadan apaçık (be-
dihi) olarak bilinir. Yukarıdaki ayette yasaklananın, sadece ebeveyne ‘öf!’ 
demek olmayıp, onlara karşı genel anlamda bıkkınlık ve bezginlik tavrı 
göstermek olduğunu bilmemiz gibi. Bazen de bu genel ve tümel hakkında 
buğdayda olduğu gibi şüpheye düşülür. Zira buğday ve un tıpkı yeme, gıda 
maddesi olma, keylî olma ve mal olma gibi bir takım tümel hususlarda 
ortaktırlar. Tümellik konusunda bir kuşku vaki olduğunda bunu ancak an-
lattığımız altı yoldan biriyle ispatlamak mümkündür. Allah en iyi bilendir.

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

KIYASTA YANLIŞA GÖTÜREN NEDENLER 

Bu konuda birkaç fasıl vardır. 

Birinci Fasıl: Yanlışa Neden Olan Şeylerin Belirlenmesi

[270] Bilinmelidir ki, kıyasın öncülleri, şekil olarak kıyasın üç şeklinin 
sonuç veren darplarına göre tertip edilip; bundan sonra ilk olarak kıyasın 
birincil (en küçük) parçaları olan üç terim ortaya çıkarılır; sonra da kıyasın 
ikincil parçaları olan önermeler birbirinden ayırt edilirse; bunlara ilaveten 
öncüller doğru ve sonuçtan farklı ve ondan daha iyi bilinir olursa işte bu 
durumda bunlardan lâzım gelen şey zorunlu olarak doğru ve hakkında 
kuşku duyulmayan bir şey olur. Çünkü bu önermelerden doğru bir so-
nuç vermeyeni, ancak anlattığımız açılardan birindeki bir kusurdan dolayı 
doğruyu vermez ki, bu da şu seçeneklerde gösterilmiştir: Yapılan kıyas, 
1- şekillerden herhangi biri içinde yer almaması, 2- sonuç veren darbların 
dışında kalması, 3- deyimler veya 4- öncüllerin bir birinden ayırt edilme-
mesi, 5- sonucun öncüller içinde yer alması ve öncüllerin sonuçtan farklı 
olmaması; 6- sonucun bilinme açısından öncülden daha iyi bilinir olması 
ve bu sebeple 7- öncülün sonuçtan daha iyi bilinir olmaması. İşte bunlar 
kıyasta yanılgıya neden olan yedi nedendir. Şimdi bunların her birini bir 
örnekle açıklayalım ki bu konuda yanlıştan korunmak kolay olsun.
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ولكــن الكلــي العــام قــد يعــرف1 بالبديهــة مــن غيــر تأمــل، كمعرفتنــا بــأن المحــرم هــو 
؛ فــإن الدقيــق والبُرّ يشــتركان  التبــرّم2 العــامّ دون التأفيــف الخــاص. وقــد يشــك فيــه كالبُــرِّ
فــي كليــات مثــل الطعــم والاقتيــات والكيــل والماليــة. وإذا وقــع الشــك فيــه لــم يمكــن 

إثباتــه إلا بأحــد الطــرق الســتة التــي ذكرناهــا، والّل أعلــم.

 النظر الثالث
في المغلطات في القياس

وفيه فصول

الفصل الأول في حصر مثارات الغلط
]270[ اعلــم أن المقدمــات القياســية، إذا ترتبــت مــن حيــث صورتهــا علــى ضــرب 
منتــج مــن الأشــكال الثاثــة وتفصّلــت فيهــا3 الحــدود الثاثــة أولاً، وهــي الأجــزاء 
الأولــى، ثــم تمايــزت4 المقدمتــان، وهــي الأجــزاء الثوانــي وكانــت المقدمــات صادقــة، 
وكانــت غيــرَ النتيجــة، وكانــت أعــرف مــن النتيجــة كان الــازم منهــا بالضــرورة حقّــاً لا 
ريــب فيــه. والــذي لا يحصــل منــه الحــق فإنــه5 لا يحصــل لخلــل6 فــي هــذه الجهــات، 
التــي ذكرناهــا؛ )1( إمــا لخروجــه عــن أحــد الأشــكال، )2( أو لخروجــه عــن الضــرب 
المنتــج مــن الأشــكال، )3( أو لعــدم التمايــز فــي الحــدود، )4( أو فــي المقدمــات، 
)5( أو لإدراج المطلــوب7 فــي المقدمــات، فــا تكــون غيــر النتيجــة، )6( أو لأن8 
النتيجــة تكــون متقدمــة علــى المقدمــة فــي المعرفــة، )7( فــا تكــون المقدمــة أعــرف مــن 
النتيجــة. فهــذه ســبع مثــارات، فلنشــرح كل واحــد بمثــال حتــى يتيســر الاحتــراز عنــه.

ر: يعلم.   1

ر + من.   2
ف: منها.   3

ف: تميزت.   4
ر: قائماً.    5
ر: بخلل.   6

ط: النتيجة.   7
ر - أو لأن + ولأن.   8

5

10

15



│292 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Birinci Hata Noktası

[271] Kıyasın üç şekilden birine dahil olmamasıdır. Bu da deyimler 
arasında, ya her iki öncülde özne veya her iki öncülde yüklem veya birinde 
özne, diğerinde yüklem olan bir ortak deyimin bulunmamasıdır. Eşanlam-
lılık ve eşadlılık (hakikaten ve lafzen iştirak) olmadığında zihin onda yanıl-
maz. Doğrusu bu durum açıktır. Ancak deyimler arasında manası farklı ol-
makla birlikte eşadlı (lafzen müşterek) olan bir şey bulununca zihin yanılır. 
Bu yüzden eşanlamlı ve eşadlı müşterek lafızlara ve özellikle de mütevâtı’ 
olmaları nedeniyle benzeşenlere dair yeterli incelemenin yapılması gerekir. 
Çünkü müşterek lafızlardaki farkın idraki zordur ve bu konu yanılmaların 
önemli bir nedenidir. Yukarıda ‘Kıyasın Öncülleri Kitabı’nda bunun taf-
silatını öz olarak anlatmıştık. Ancak ne var ki biz orada yalnızca manaları 
özdeş olmayan (eşadlı) lafızları anlattık. Oysa bazen müştereklik, bizzat 
lafızdan değil de lafızların nazım ve tertibi sebebiyle de olur. Şimdi burada 
bunların örneklerinden dördünü anlatalım. 

[272] Birincisi, Allah Teâlâ’nın “Ancak Allah ve ilimde sağlam olanlar”34 

sözünde anlattığımız gibi, vakıf ve iptida denilen, durma ve yeniden başla-
ma yerlerinden neşet eden müşterekliktir. Zira bu ayetin iki farklı manası 
vardır. Dolayısıyla buna benzer iki anlama gelen sözler öncüllerin birinde 
bir manaya, diğerinde başka bir manaya için kullanılır ve bir ortak deyimin 
bulunduğu zannedildiği halde ortak deyim ortadan kalkmıştır. İkincisi ise 
bir zamirin, bağlı olması muhtemel olan birden çok isim arasında gidip 
gelmesidir. Mesela şu söz gibi; 

“Akıllı kişi bir şeyi bilirse o, bildiği gibidir.

Akıllı kişi taşı bilir.

Öyle ise o taş gibidir.”

Burada “o” zamiri akleden-akıllı kişi ile düşünülen-akledilen şeye bağ-
lı olma arasında gider gelir. Öncülde düşünülen şeye bağlı olduğu kabul 
edilir, sonuçta ise karışıklık ortaya çıkar ve düşünen kişiye bağlıymış gibi 
zannedilir. 
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المثار1 الأول
]271[ أن لا تكــون علــى شــكل مــن الأشــكال الثاثــة، بــأن لا يكــون فــي الحــدود 
حــد مشــترك: إمــا موضوعــاً فيهمــا أو محمــولاً فيهمــا أو موضوعــاً لأحدهمــا محمــولاً 
للآخــر. فــإذا انتفــى الاشــتراك فــي الحقيقــة واللفــظ، لــم يغلــط فيــه الذهــن؛ فــإن ذلــك 
اللفــظ واختــاف  مــا هــو مشــترك لاشــتراك  إذا وجــد  يظهــر، ]50ب[ وإنمــا يغلــط 
المعنــى. ولذلــك وجــب تحقيــق القــول فــي الألفــاظ المشــتركة لا ســيما مــا يشــتبه منهــا 
بالمتواطئــة، ويعســر فيهــا درك الفــرق، وهــو مثــار عظيــم للأغاليــط. وقــد ذكرنــا تفصيــل 
القــول فــي2 ذلــك علــى الإيجــاز فــي كتــاب »مقدمــات القيــاس«، إلا أنــا لــم نذكــر ثَــم إلا 
الألفــاظ التــي لا يتحــد معناهــا. وقــد يكــون الاشــتراك ســببه3 النظــم والترتيــب للألفــاظ، 

لا نفــس الألفــاظ. ونحــن نذكــر مــن أمثلتهــا أربعــة:4

]272[ الأول: مــا ينشــأ مــن مواضــع الوقــف والابتــداء، كمــا ذكرنــاه مــن قولــه 
اسِــخُونَ فــي الْعِلْــمِ﴾ )ســورة آل عمــران، 7/3( .إذ لــه معنيــان  تعالــى: ﴿إلاَّ الّل، والرَّ
مختلفــان، فيطلــق أمثالــه فــي إحــدى المقدمتيــن بمعنــى، وفــي الثانــي بمعنــى آخــر، 
فيبطــل الحــد المشــترك، ويظــن أن ثَــمَّ حــدّاً مشــتركاً. الثانــي: تــردد الضمائــر 5 بيــن أشــياء 

متعــددة تحتمــل الانصــراف إليهــا كقولــك: 

كل ما علمه العاقل، فهو كما علمه.

والعاقل يعلم الحجر.

فهو كالحجر. 

ــى المعقــول.  ــى العاقــل، أو إل ــن أن يكــون راجعــاً إل ــردد بي ــإن قولــك: »فهــو« مت ف
ويســلم فــي المقدمــة علــى أنــه راجــع إلــى المعقــول، ويلتبــس فــي النتيجــة فيخيــل 

رجوعــه إلــى العاقــل.

ر – المثار.   1
ف – القول في.   2

ف: شبيه.   3
ف – أربعة.   4

ر ف: حروف النَّسَق.    5
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[273] Üçüncüsü, iki anlamı sıraya koyan bağlaçların (atıf harflerinin), 
biri doğru diğeri de yanlış olan iki mana arasında gidip gelmesidir. Me-
sela “Beş sayısı, çift ve tektir”, sözü gibi. Bu söz doğrudur. Dolayısıyla bu 
sözden hareketle “beş, hem çift hem tektir”, sözünün de doğru olduğu 
zannedilir. Bunun sebebi “ve” bağlacının anlamının karıştırılmasıdır. Doğ-
rusu “ve” bağlacı bölümlerin toplamına delâlet eder. Buna göre sen “insan 
kemik ve ettir” dersin ki bu insanda kemik ve et vardır anlamına gelir. 
Ayrıca bu bağlaç niteliklerin toplamına da delâlet eder. Tıpkı senin “insan 
canlı ve cisimdir”, sözün gibi. Buna göre beş sayısı konusunda yukarıda 
söylediğimiz söz, ‘ve’ bağlacındaki parçaların toplamı (yani beş sayısının 
4+1 şeklinde çift ve tek sayının toplamı olması) anlamı yoluyla doğru olur, 
sıfatların toplamı (hem tek olma hem de çift olma sıfatını bir arada taşıma) 
anlamı yoluyla değil. Nitekim her iki anlamda da önermenin lafzı aynıdır. 

[274] Dördüncüsü ise sıfatın, öznenin sıfatı olması ya da kendinden 
önce zikredilen yüklemin sıfatı olması arasında gidip gelmesidir. Buna göre 
biz “Zeyd görendir (basîr)”, yani kör değildir ve “Zeyd tabiptir” diyebiliriz. 
Bu iki sözü düzenleyerek “Zeyd basîr tabiptir” dediğimizde onun tıp ala-
nında basîr (uzman) olduğu zannedilir. Zira bu lafızlar ayrı ayrı (yani Zeyd 
için ayrı cümlelerde) kullanıldıklarında doğru; birlikte kullanıldıklarında 
ise (akla gelebilecek) iki yorumdan sadece birine göre doğru olur. Buna 
benzer çok sayıda örnek bulabiliriz. Bunlarla, nereden olduğu bilinmeden 
kıyasın şekli bozulur. Anlattıklarımız ise bu konuda yeterli bilgiyi verir. 

İkinci Hata Noktası
[275] Kıyasın, üç şekilin sonuç veren darblarından birine dahil olma-

masıdır. Bunun örneği şu sözdür:

“İnsanların çok azı yazandır. 

Her yazan akıllıdır.

Öyle ise insanların çok azı akıllıdır.” 

Eğer azı olumlamakla, çoğu olumsuzlamayı kastetmez-
sen (yani azı akıllıdır deyip çoğu akıllı değildir sonucunu kas-
tetmezsen) bu sonuç doğrudur. Doğrusu çoğu akıllı olunca 
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]273[ الثالــث: تــردد الحــروف الناســقة بيــن معنييــن يصــدق فــي أحدهمــا، ويكذب 

فــي الآخــر، كقولــه: »الخمســة زوج وفــرد« وهــو صــادق فيظــن أنــه يصــدق قولنــا: »إنــه 

ــع الأجــزاء، إذ  ــى جمي ــدل عل ــه ي ــواو«. فإن ــة »ال ــاً«. وســببه اشــتباه دلال ــرد مع زوج وف

تقــول: »الإنســان عظــم ولحــم« أي فيــه عظــم ولحــم. ويــدل علــى جميــع الأوصــاف، 

كقولنــا: »الإنســان حــي وجســم« فــإذن يصــدق مــا ذكرنــاه فــي الخمســة بطريــق جمــع 
الأجــزاء، لا بطريــق جمــع الصفــات واللفــظ ذلــك اللفــظ.1

أو صفــة  ]51أ[  للموضــوع  تكــون صفــة  أن  بيــن  الصفــة  تــردد  الرابــع:   ]274[

ــر. ونقــول:  ــس بضري ــرٌ«؛ أي لي ــد بصي ــد نقــول: »زي ــا ق ــه؛ فإن للمحمــول المذكــور قبل

ــرٌ فــي الطــب.  ــه بصي ــر«؛ فيظــن أن ــا: »زيــد طبيــب بصي ــا فقلن »زيــد طبيــب«. وإذا نظمن

ــي.  ــن دون الثان ــى أحــد التأويلَي ــة وتصــدق مجموعــة عل ــاظ تصــدق مفرق وهــذه الألف

وأمثــال ذلــك ممــا يكثــر، ويندفــع2 بــه شــكل القيــاس مــن حيــث لا يعــرف. وفيمــا ذكرنــاه 

غنيــة.

المثار الثاني

]275[ أن لا يكــون مــن ضــرب منتــج مــن جملــة ضــروب الأشــكال الثاثــة. مثالــه 

قولك:

قليل من الناس كاتب.

وكل كاتب عاقل.

فقليل من الناس عاقل.

وهذه النتيجة صادقة، إن لم تُرد بإثبات القليل نفي الكثير؛ فإن الكثير إذا كان عاقاً
ر ف -  واللفظ ذلك اللفظ + واللفظ كاللفظ.    1

ط: ويرتفع.   2
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azı da onun içinde yer alır. Eğer bu kıyasla insanların yalnızca azının yazan 

ve akıllı olduğunu kastedersen kıyasın sistemi, düzeni karışır. Zira, “insan-

ların çok azı yazandır” sözü bilkuvve olarak iki öncül içerir. Bunlardan biri, 

“bazı insan yazandır”, diğeri ise “bu bazı (insan) azdır” öncülleridir. Bura-

da, bu ikisi (yazan ve az) “bazı” üzerine yüklem olmuş ve ikinci öncülde iki 

yüklemden sadece biri üzerine –ki bu da “yazandır” yüklemidir- hüküm 

verilmiştir. Dolayısıyla burada kıyasın sistemi karışmıştır. 

[276] Aynı şekilde, 

“İnsanın taş olması mümteni‘dir/imkandışıdır,

ve taşın canlı olması mümteni‘dir.

Öyle ise insanın canlı olması mümteni‘dir.” 

dediğinde de durum böyledir. Çünkü bu darp, içindeki olumsuzluk laf-

zı dönüştürülmüş olan iki olumsuz önermeden meydana getirilmiştir. Zira 

“insanın taş olması mümteni‘dir”, sözünün manası; “Hiçbir insan taş de-

ğildir”, demektir. Öyle ki sonucu olumsuz yapmak için bu kadarı kâfidir. 

Zira birinci şeklin küçük öncülü olumlu olmazsa kıyas asla sonuç vermez. 

Bu tarz hataların çok olmasının sebebi, zihnin lafızlara sarılıp manaları 

gerçekliğiyle elde edememesinden başka bir şey değildir.

Üçüncü Hata Noktası

[277] Kıyasın birincil parçaları olan üç deyimin tam olarak bir birinden 

ayrışmış, deyimler şeklinde yer almamasıdır. Mesela; 

“Her insan beşerdir 

ve her beşer canlıdır. 

Öyle ise her insan canlıdır.” ve yine; 

“Her hamr içkidir 

ve her içki sarhoş eder. 
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ففيــه القليــل. وإن أريــد بــه أن القليــل فقــط هــو كاتــب وعاقــل، اختلــط نظــم القيــاس؛ إذ 
كان قولــه: »قليــل مــن النــاس كاتــب«، يشــتمل علــى مقدمتيــن بالقــوة: إحداهمــا »بعــض 
النــاس كاتــب« والأخــرى: »أن ذلــك البعــض قليــل«. فهمــا محمــولان علــى »البعــض« 
وقــد حكــم فــي المقدمــة الثانيــة، علــى أحــد المحموليــن، وهــو »الكاتــب« دون الثانــي؛ 

فاختلــط النظــم.

]276[ وكذلك إذا قلت:

 »ممتنع أن يكون الإنسان حجراً.

 وممتنع أن يكون الحجر حيواناً.

 فممتنع أن يكون الإنسان حيواناً.«

لأن هــذا الضــرب ألفّتَــه1 مــن ســالبتين، غُيِّــر عليهمــا اللفــظ.2 إذ قولــك: »ممتنــع 
أن يكــون الإنســان حجــراً« معنــاه: وليــس واحــد مــن النــاس بحجــر.3 بــل هــذا القــدر 
كافٍ لنفــي النتيجــة. فــإن الصغــرى مــن الشــكل الأول، مهمــا لــم تكــن موجبــة، لــم ينتــج 
ــل المعانــي  أصــاً. وإنمــا تكثــر هــذه الأغاليــط، لمــن تشــبث ذهنــه بالألفــاظ، ولا يحصِّ

بحقائقهــا.

المثار الثالث
متكاملــة،  متمايــزة  الأوُل،  الأجــزاء  وهــي  الثاثــة،  الحــدود  تكــون  ألا   ]277[

كقولــك:

كل إنسان بشر

وكل بشر حيوان

فكل إنسان حيوان.

وقولك:

كل خمر عُقار.

وكل عُقار مُسكر.

ر: ألفه.   1
ط + السبي.   2

ف – وليس واحد من الناس بحجر + لا إنسان واحد، حجر.   3
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Öyle ise her hamr sarhoş eder.” sözü gibi.

Bu örneklerde orta deyim ile küçük deyim (insan ve beşer ile hamr ve 
içki) birbirinin aynısıdır fakat lafızlar birbirinden farklıdır. Bu, önerme-
lerde eşanlamlı (müterâdif ) lafızların kullanılmasıyla ilgili bir durumdur. 
Müterâdif lafızlar; harfleri farklı olup kendilerinden anlaşılan manaları 
aynı olan lafızlardır. Bunları daha önce anlatmıştık, dolayısıyla bunlardan 
da sakınmak gerekir. 

Dördüncü Hata Noktası

[278] Kıyasın ikincil parçaları olan öncüllerin gereksiz parça taşıması-
dır. Bu nedenle, mürekkep olmayan yalın müfred lafızlarda yanlışa rastlan-
maz. Zira bu lafızlarda yanlışın yeri açıkça görülür, mürekkeb lafızlardaki 
yanlışlar ise açıkça görülmez. Nice mürekkeb lafız vardır ki onun anlam 
gücünü, tek bir lafız verebilir, zira bu manaya tek bir lafız ile delâlet etmek 
mümkün olur. Mesela, “insan yürür” deyip sonra da bu ifadeyi uzatarak 
özne olan ‘insan’ lafzını “hayavân-ı nâtık” ile; ‘yürür’ lafzını da “ayaklarını 
atarak bir yerden bir başka yere intikal eder” lafzıyla değiştirmen müm-
kündür. Bu kıyas türünde gizli olan hatayı bulup ortaya çıkarman artık 
mümkündür. Yine 

“Müslüman bir şeyi bildiğinde o, bildiği gibidir.

Müslüman kafiri bilir.

Öyle ise müslüman kafir gibidir.” sözün de bu kabildendir. 

Buradaki öncüllerdeki deyimler konuldukları anlam itibarıyla birbirin-
den tamamen ayrışmış (eşanlamlı vb. olmayan) öncüllerdir. Ortaya çıkan 
hata ise başka bir hususta, diziliştedir. Çünkü bu dizilişteki detaylar orta-
ya konulmamıştır. Yoksa, senin “müslümanın bildiği şey” sözün özne; “o, 
bildiği şey gibidir” sözünün yüklem olduğu ortadadır. Fakat “o” zamiri iki 
ayrı şey arasında gidip gelmektedir. 

[279] Bazen de bu deyimler konuldukları anlam bakımından bir bi-
rinden ayırt edilemez olur ve hatta önermede hem öznenin hem de yük-
lemin bir parçası olması ihtimal dahilinde olan unsurlar bulunabilir.

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم299

فكل ]51ب[ خمر مُسكر. 

فــإن الحــد الأوســط، هــو الحــد الأصغــر بعينــه، وإنمــا تكــرر1 اللفــظ. وهــذا مــن 

اســتعمال الأســماء المترادفــة، وهــي التــي تختلــف حروفهــا، وتتســاوى حــدود معانيهــا 

ــرز منهــا أيضــاً. المفهومــة. وقــد ذكرناهــا فليحت

المثار الرابع
]278[ أن لا تكــون الأجــزاء الثوانــي، وهــي المقدمــات، متفاضلــة وذلــك لا يتفــق 

فــي الألفــاظ المفــردة البســيطة. إذ يظهــر فيهــا محــل الغلــط، ولكــن ]لا[ يظهــر فــي 

ــوة الواحــد، إذ يمكــن  ــه ق ــى قوت ــؤدي معنً ــة. وكــم مــن لفــظ مركــب ي الألفــاظ المركب

أن يــدل عليــه بلفــظ واحــد، كمــا تقــول: »الإنســان يمشــي« ثــم يمكنــك أن تبــدل لفــظ 

الموضــوع بـ»الحيــوان الناطــق«؛ ولفــظ »المشــي« بأنــه »ينتقــل، بنقــل قدميــه مــن موضــع 

يــن التلبيــس فيــه، ومــن هــذا القبيــل  إلــى موضــع« حتــى يطــول اللفــظ2. ويمكــن أن تُعِّ

قولنــا:

»كل ما علمه المسلم، فهو كما علمه.

والمسلم يعلم الكافر.

فهو إذن كالكافر«.

وهــذه المقدمــات متمايــزة الحــدود فــي الوضــع، ولكــن الخلــل فــي الاتّســاق؛ فإنــه 

تــرك التصريــح بتفصيلــه، وإلا فقولــك: »مــا علمــه المســلم« موضــوع؛ وقولــك: »فهــو 

كمــا علمــه« محمــول؛ ولكــن تــردد معنــى قولــك »هــو«. 

جــزء  فيــه  يكــون  بــل  الوضــع،  فــي  يتميــز  لا  بحيــث  يكــون  وقــد   ]279[

المحمــول. مــن  يكــون  أن  ويحتمــل  الموضــوع؛  مــن  يكــون  أن  يحتمــل 

ط: تعدد.    1
ر + للشيء بانه ينقل.   2
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Mesela “Uzun Zeyd beyazdır: Zeydün et-tavîlu ebyad”, dediğinde burada 
yüklem yalnızca “beyaz” kelimesidir. “Uzun” ise öznenin bir parçasıdır. 
Uzun (et-tavîl) kelimesini ellezî (… olan, ki o) ilgi zamirinden (ism-i mev-
sûl) sonra getirip Zeyd’e ait bir sıfat yaparak şöyle demen mümkündür: 
“Uzun olan Zeyd beyazdır: Zeydun ellezî hüve tavîlun ebyadu”. Eğer “Zeyd, 
uzun beyazdır”, dersen uzun kelimesi bu defa yüklemin bir parçası olur. 
Eğer yukarıdaki örnekte ‘ellezî’ kelimesi getirilmeden cümle söylense, cüm-
le burada ‘ellezî’ kelimesinin kastedilmesine de kastedilmemesine de açık 
olur.

[280] Mesela “el-insâniyyetü, min haysü hiye insâniyyetün, hâssatün ev âm-
metün”, denilmesi de bu şekildedir. Burada iki ihtimal söz konusudur: Birinci 
ihtimal, “min haysü hiye insâniyyetün” kısmının, önermenin konusunun bir 
parçası olmasıdır ki bu durumda cümlenin anlamı “el-insâniyyetü min hay-
sü hiye insâniyyetün, hâssatün ev âmmetün: insanlık, insanlık olması yönüyle 
ele alındığında, ya özeldir ya da geneldir” olur. Diğer ihtimal ise, sadece ilk 
‘el-insâniyyetü: insanlık’ kelimesinin konu (özne) olup, yüklemin ise ‘min haysü 
hiye insâniyyetün hâssatün ev âmmetün: insanlık olma (mahiyeti) bakımından 
özeldir’ olmasıdır. Eğer sadece “insanlık, özeldir” demiş olsaydın cümlenin bu 
ikinci ihtimaldeki anlamıyla aynı şeyi söylemiş olurdun. Bundan dolayı açık-
ça “hâssatün min haysü hiye insâniyyetün: (insanlık) insanlık olması (mahiyeti) 
bakımından özel insanlıktır” deseydin; her bir haberin ayrı bir yüklem olduğu 
iki ayrı şeyden haber vermiş olurdun. İşte bu yüzden eğer “mahiyeti bakımın-
dan insanlık, ne özel insanlıktır ne de genel insanlıktır” deseydin bu doğru 
bir önerme olurdu. Eğer “insanlık, insanlık olması bakımından ne özeldir ne 
de geneldir”, deseydin bu da yanlış olurdu. Zira ileride, varlığın hükümleri 
konusunda tümelin manasını anlatacağımız sırada bu ikisi arasındaki fark da 
anlaşılacaktır. Bu muhtelif terkiplerden pek çok yanlışlar doğar ki bunların 
çözümü, sadece lafzı esas alanlar şöyle dursun aklî ve mantıkî ilimlerde uzman 
olanlara bile zor gelir. Bu gizli hata noktalarından kurtulmak ancak Allah’ın 
muvaffakiyet vermesiyle mümkündür. Öyle ise fikir yürüten araştırmacı bu 
sarp yolların karanlıklarından kurtulması için araştırmacı Allah’tan onu başarı-
ya ulaştırmasını dilesin.
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فإنــك تقــول: »زيــد الطويــل أبيــض« فالمحمــول هــو »الأبيــض« فقــط؛ و»الطويــل« مــن 

الموضــوع. إذ يمكــن أن يذكــر »الطويــل« بصيغــة »الــذي« فيرجــع إلــى زيــد، بــأن تقــول: 

ــل«  ــل أبيــض«، صــار »الطوي ــد طوي ــل، أبيــض«. وإن قلــت: »زي ــذي هــو طوي ــد ال »زي

ــه  ــراد ب ــم يذكــر »الــذي« فقــد يكــون بحيــث احتمــل أن ي جــزءاً مــن المحمــول. وإذا ل

»الــذي« واحتمــل أن لا يــراد. 

]280[ كمــا تقــول »الإنســانية مــن حيــث هــي إنســانية خاصــة أو عامــة«. ويحتمــل 

أن يكــون ]قســم »مــن حيــث هــي إنســانية«[ ]25أ[ مــن الموضــوع. ومعنــاه »الإنســانية 

التــي مــن حيــث1 هــي إنســانية إمــا خاصــة وإمــا عامــة«، ويحتمــل أن يكــون الموضــوع 

»الإنســانية« المجــردة، والمحمــول »خاصــة مــن حيــث أنهــا إنســانية«. إذ لــو قلــت: 

»الإنســانية خاصــة«،2 لأخبــرت عــن شــيء واحــد. فــإذا قلــت: خاصــة مــن حيــث هــي 

إنســانية3، أخبــرت عــن شــيئين وكل خبــر فهــو4 محمــول. ولهــذا لــو قلــت: »الإنســانية 

ليســت، مــن حيــث هــي إنســانية خاصــة ولا عامــة«؛ صــدق؛ ولــو قلــت: »الإنســانية مــن 

حيــث هــي إنســانية ليســت خاصــة ولا عامــة« كــذب. ويفهــم الفــرق بينهمــا عنــد ذكرنــا 

لمعنــى »الكلــي« فــي أحــكام الوجــود. فيتشــعب مــن هــذه التركيبــات المختلفــة أغاليــط 

يعســر حلهــا علــى حــذاق النظــار فضــاً عــن الظاهرييــن، ولا يتخلــص عــن مكامــن 

الغلــط إلا بتوفيــق الّل، فليســتوفق الّل تعالــى الناظــر فــي هــذه العقبــات، حتــى يســلم عــن 

ظلماتهــا.

ر – من حيث.  1
ط + أو عامة.   2

ط + خاصة، أوعامة.   3
ر – فهو.    4

5

10

15



│302 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

Beşinci Hata Noktası

[281] Kıyastaki muhtemel hata noktalarından beşincisi ise öncülün 
yanlış olmasıdır. Bu da ya lafızda ya da manada bir karışıklığın ortaya 
çıkmasından kaynaklanır. Bu sebeplerden hiç birinin bulunmadığı yerde 
zihin ona boyun eğmez ve onu doğru kabul etmez. Nitekim burada söz 
konusu ettiğimiz ancak akıl sahibi olanların yanlış yaptığı şeylerdir. Her 
işittiğini doğru kabul edenin ise mizacı bozuktur, tedavisi de zordur. Bu 
sebeplerden lafızdaki karışıklık, kullanılan lafız ile (kullanılması gereken) 
doğru lafız arasında bir münasebetin olmasıdır. Mesela, iki lafız, aralarında 
ince bir anlam farkı olmakla birlikte, ortak bir manaya sahip olabilir. Bu 
durumda bu lafızlardan biri esas alınarak doğru olarak telif edilen hüküm, 
diğer lafza göre de doğru zannedilir. Çünkü aynı şeyi ifade etmelerine rağ-
men lafızlardan birinin diğerinden daha fazla ya da eksik bir mana taşıması 
hususu dikkatten kaçmıştır. Belirttiğimiz husus çokça hataya düşülen bir 
noktadır. Mesela perde, paravan anlamındaki “setr” ve “hıdr” lafızları gibi. 
Zira böyle bir perde, arkasında bir kız ya da cariye olduğu zaman “hıdr”; 
diğer durumlarda ise “setr” lafzıyla ifade edilir. Yine ağlamak, anlamındaki 
“büka” ve “avil” sözcükleri de böyledir. Yüksek sesle ağlanınca ‘avil’; değilse 
‘bükâ’ denilir. Bazen de iki sözcüğün anlamının tam olarak aynı olduğu 
sanılır. Toprak anlamında “serâ” ve “turâb” sözcükleri böyledir. Doğrusu 
“sera” da topraktır, fakat nemli ve ıslak olmak şartıyla böyledir. Yine dar 
geçit anlamındaki “me’zak” ve “madîk” de böyledir. Me’zak, madîk ile aynı 
şeydir, fakat sadece savaştaki yerlerle ilgili olarak kullanılır. Yine kaçan köle 
anlamındaki “âbık” ve “hârib” de böyledir. Buna göre âbık, hârib’dir. Fakat 
hârib’de ilave bir mana vardır. Bu ilave mana da kölenin kaçmasının korku 
ve ağır iş şartı sebebiyle olmasıdır. Kaçmanın sebebi köleyi nefret ettirip 
kaçıran bir sebep değil ise bu durumda köleye hârib değil âbık adı verilir. 

[282] Nitekim tükürüğe yani ağız suyuna ağızda bulunduğu sürece “ru-
dâb”; ağızdan atıldığında ise “buzâk” denilir. Yine yiğit ve kahraman kişiye an-
cak silah kuşandığında kemiyy denilir, diğer durumlarda o batal olarak anılır. 
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المثار الخامس
]281[ أن تكــون1 المقدمــة كاذبــة، وذلــك لا يخلــو إمــا أن يكــون لالتبــاس اللفــظ 
ــمَّ شــيء مــن هــذه الأســباب، لــم يذعــن الذهــن  أو لالتبــاس2 المعنــى. فــإن لــم يكــن ثَ
ق بــكل  لــه، ولــم يصــدق بــه، فليــس كامنــا إلا فيمــا يغلــط فيــه العقــاء. فأمــا مــن يصُــدِّ
مــا يســمع، فهــو فاســد المــزاج، عســير العــاج. وأمــا التبــاس اللفــظ فهــو أن يكــون بينــه 
وبيــن الصــادق مناســبة، كمــا إذا اشــترك لفظتــان فــي معنــى، وبينهمــا افتــراق فــي معنــى 
دقيــق، فيُظــن أن الحكــم الــذي ألِّــف3 صادقــاً علــى أحدهمــا صــادق علــى الثانــي. ويقــع 
الذهــول عمــا فيــه الافتــراق، مــن مفارقــة أحدهمــا الآخــر بزيــادة معنــى أو نقصانــه، مــع 
ى. وذلــك ممــا يكثــر، كلفــظ »الســتر« و»الخِــدْر«. ولا يقــال خِــدْر إلا  اتحــاد المســمَّ
إذا كان مشــتماً علــى جاريــة وإلا فهــو ]52ب[ ســتر. وكالبــكاء والعويــل4 ولا يقــال 
»عويــل« إلا إذا كان معــه رفــع صــوت وإلا فهــو بــكاء. وقــد يظــن تســاويهما وكــذا 
الثَّــرى والتــراب؛ فــإن الثــرى هــو التــراب، ولكــن بشــرط النــداوة. وكذلــك المــأزق 
والمضيــق؛ فــإن المــأزق هــو المضيــق ولكــن لا يقــال إلا فــي مواضــع الحــرب. وكــذا 
الآبــق والهــاربٍ؛ فــإن الآبــق هــو الهــارب5 ولكــن الآبــق لا يكــون إلا إذا كان مــع 
الهــرب زيــادة معنــى،6 وهــو أن يكــون الهــرب7 مــن كــدٍّ وخــوف، فــإن لــم يكــن بســبب 

ــر، فيســمى هاربــاً لا آبقــاً. مُنفِّ

]282[ وكمــا لا يقــال لمــاء الفــم »رُضــاب« إلا مــا دام فــي الفــم، فــإذا فارقــه فهــو 
»بُــزاق«. ولا يقــال للشــجاع »كَمِــىّ« إلا إذا كان شــاكا8ًّ الســاح، وإلا فهــو بطــل.

ر: تقول.   1
ر – لالتباس.   2

ر: ألُفي.   3
ر ف – وكالبكاء والعويل.   4
ر – فإن الآبق هو الهارب.   5

ف – الآبق لا يكون إلا إذا كان مع الهرب زيادة معنى + مع مزيد معنى في الهارب.   6
ف – الهرب.   7

احِ؛ وشاكِي  ر + في؛ ط: شاكي. في اللغة: »شاكّ الساح« هو الذي يدخل في الساح. يقال: رجُلٌ شاكُّ السِّ   8
اح. السِّ
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Güneşe de ancak gün yükselirken gazzâle denilir. İşte bütün bu sözcükler 
asıl anlam olarak birbirine denk olsalar da aralarında bir çeşit bir nüans 
vardır. Bu sebepten bu lafızlardan biri esas alınarak verilen hükmün diğeri 
için de geçerli ve bu yüzden onun da doğru olduğu zannedilebilir. 

[283] Yanılmanın mana ile ilgili sebebi, öncülün tikelde doğru iken tü-
melde böyle olmadığı halde, tikelin tümel olarak alınıp doğru kabul edil-
mesidir. Bu durumda öncülün doğru olma şartı gözden kaçırılmış olur. 
Bu yanılmaların en çok rastlanılan sebebi de önermenin döndürülmesinin 
doğru olacağının vehmedilmesidir. Buna göre “her kısas, kasd sebebiyledir 
ve her recm zina sebebiyledir” dediğimizde her kasıtta kısasın ve her zinada 
recmin var olduğu zannedilir. İşte bu konu tedbirli davranmayanın çokça 
hataya düşebileceği bir özelliktedir. Tikelde doğru olup tümelde olmayan 
önerme ise, bazen öznenin bazısında doğru olabilir. Tıpkı “canlı mükel-
leftir” sözümüz gibi. Zira bu söz, başkası değil, yalnızca insan hakkında 
doğrudur. Bu tür önerme ise öznenin tümünde fakat onun sadece bazı 
durumlarında doğru olabilir. Tıpkı “insan mükelleftir” sözümüz gibi. Bu 
söz, çocukluk ve akıl hastası olma halinde insan için doğru olamaz. Bu tür 
önermeler bazen de vakitlerin bazısında doğru olur. “Mükellefin namaz 
kılması zorunludur”, sözümüz gibi. Bu söz kuşluk vakti için doğru olmaz. 
Zira kuşluk vaktinde kılınması zorunlu olan bir namaz yoktur. Bu öner-
meler bazen de gizli bir şarta bağlı olarak doğru olur. Tıpkı “mükellefin şa-
rap içmesi haramdır”, sözümüz gibi. Bu söz ancak şarap içmeye zorlanmış 
olmamak şartıyla doğrudur, ancak bu şart söylenmemiştir. Yine “mükellef 
kişi bir masumu öldürürse, öldürdüğü kişi gibi o da öldürülür” sözü de 
bunun gibi bir şarta bağlı olarak sahihtir. Bu şart da öldürenin baba, öldü-
rülenin ise onun çocuğu olmaması şartıdır. İşte bu tür önermeler çoğu du-
rumda doğru olup, ancak bir şartla kayıtlanınca tümel doğru kabul edilir. 
Buna rağmen bazen zihin bu önermeleri derhal doğrular ve onları tümel 
doğru olarak kabul eder. Böylece onlardan yanlış sonuçlar lâzım gelir. 
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فــي  النهــار. فهــذه الألفــاظ متماثلــة  ارتفــاع  يقــال للشــمس »الغزالــة« إلا عنــد  ولا 

الأصــل، وفيهــا نــوع تفــاوت. وقــد يظــن أن الحكــم علــى واحــد، حكــم علــى الآخــر، 

فيصــدق بــه لهــذا الســبب.

]283[ وأمــا الســبب المعنــوي للتغليــط فهــو أن تكــون المقدمــة صادقــة فــي البعــض 

ق ويقــع الذهــول عــن شــرط صدقهــا؛  لا فــي الــكل، فتؤخــذ علــى أنهــا كليــة وتصــدَّ

ــوَد فبعمــد، وكل رجــم  ــا »كل قَ ــا إذا قلن ــى العكــس. فإن وأكثرهــا1 مــن ســبق الوهــم إل

فبزنــا«، فيظــن أن كل عمــد ففيــه قَــوَد، وكل زنــا ففيــه رجــم. وهــذا كثيــر التغليــط لمــن 

لا يتحفــظ عنــه. والــذي يصــدق فــي البعــض دون الــكل، قــد يكــون بحيــث يصــدق فــي 

بعــض الموضــوع، كقولنــا: »الحيــوان مكلــف«. فإنــه يصــدق فــي الإنســان دون غيــره. 

وقــد يصــدق فــي كل الموضــوع، ولكــن فــي بعــض الأحــوال، كقولنــا »الإنســان مكلــف« 

فإنــه لا يصــدق فــي حالــة الصبــا والجنــون. وقــد يصــدق فــي بعــض الأوقــات، كقولنــا 

»المكلــف يلزمــه الصــاة« فإنــه لا يصــدق فــي وقــت الضحــى؛ ]53أ[ إذ لا تجــب 

ــه شــرب  ــا: »المكلــف يحــرم علي ــد يصــدق بشــرط خفــي، وهــو كقولن ــه صــاة. وق في

الخمــر«؛ وذلــك بشــرط أن لا يكــون مكرَهــاً، فيتــرك الشــرط. وكــذا قولنــا المكلــف 

ــل  ــح بشــرط، وهــو أن لا يكــون القات ــل.3 وهــو صحي ــه قت ــاً،2 هــو مثل ــل معصوم إذا قت

أبــاً، ولا القتيــل4 ابنــاً. فهــذه الأمــور لمــا كانــت تصــدق فــي الأكثــر، ولا تنتهــض كليــة 

صادقــة، إلا إذا قيــدت بالشــرط. فربمــا يذعــن الذهــن للتســليم فيســلمها5 علــى أنهــا 

مقدمــات كليــة صادقــة،6 فيلــزم منهــا نتائــج كاذبــة. 

ر: وأكثر.   1
ف: مغصوباً.   2

ف – مثله قتل + مثل ما قتل.   3
ر: ولا القاتل عنه.   4

ر: فيسلم.   5
ف – إلا إذا قيدت بالشرط، فربما يذعن الذهن للتسليم فيسلمها على أنها كلية صادقة.   6
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Altıncı Hata Noktası

[284] Kıyasta yanılmanın altıncı nedeni ise öncüllerin sonuçtan farklı 
önermeler olmamasıdır. Zira böyle olursa farkına varmadan neticeyi ön-
cül olarak kullanır, yani “musâdere ale’l-matlûb” hatasına düşersin. Mese-
la “kadın velayet altında ise kendi nikah akdini kendisi yapamaz” sözün 
gibi. Sana kadının velayet altında olmasının anlamı sorulduğunda, belki 
de muhatapla, zaten üzerinde ittifak edemeyip anlaşmazlık içinde olduğun 
bir şey dışında açıklama yapamazsın. “Gündüz yapılan niyetle nafile oruç 
tutmak sahih olur” diyenin sözü de bu şekildedir. Çünkü o, aynî bir oruç-
tur. Onun aynî bir oruç olmasının manasının tam olarak izahı ve tahkiki 
istendiğinde, yapılan izahın bir parçasını da neticenin teşkil etmesinden 
kaçınılamaz. Şöyle ki ona “aynî bir oruç olmasının manası nedir?” diye 
sorulduğunda, cevap veren kişi “o, nafile olmaya uygun bir oruçtur” der. 
Bunun üzerine ona “bu cevabınla muayyenlik (aynîlik) tespit edilemez” 
denilir. Zira her gün fecrin doğuşundan önceki vakit kaza orucu için uy-
gundur ve ona aynî bir oruç denilmemektedir. Eğer onun manası, “nafile 
oruçtan başkasına uygun değildir” derse buna karşı “bununla da aynî oluş 
tespit edilemez” denilir. Zira gece nafile oruçtan başkasına uygun değildir, 
bu sebeple ona muayyen (aynî) oruç denilemez. Böylece (muhatap) iki 
manayı bir araya getirmek zorunda kalır ve “onun manası, nafile için uy-
gun olup diğerleri için uygun olmayandır” der. Onun ‘o, nafile oruç için 
uygundur’ sözü gerekçesinin (illetinin) bilinmesi talep edilen (matlûb, ne-
tice) hükmün kendisidir, öyle ise onu nasıl illetin bir parçası yapmaktadır? 
Oysa doğrusu illetin hüküm olmadan kendi başına var olabilmesi sonra da 
onun üzerine hükmün gelmesidir ki, böylece hüküm, illetten başka, onun 
dışında bir şey olur. Bu anlattıklarımızın benzeri aklî kıyaslarda (daha) 
çoktur, bu yüzden burada bunlara yer vermiyoruz. 

Yedinci Hata Noktası

[285] Kıyasta hataya düşülen yerlerin yedincisi ise öncüllerin sonuçtan 
daha iyi bilinir bir şey olmaması, aksine şu seçeneklerdeki gibi olmasıdır: 
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المثار السادس

]284[ ألا تكــون المقدمــات غيــر النتيجــة، فتصــادر علــى المطلوب في المقدمات، 

مــن حيــث لا تــدري. كقولــك: »إن المــرأة مولّــى عليهــا، فــا تلــي عقــد النــكاح«. وإذا 

طولبــت بمعنــى كونهــا »مولَّــى عليهــا« ربمــا لــم تتمكــن مــن إظهــار معنــى ســوى مــا فيــه 

النــزاع. وكذلــك قــول القائــل: »يصــح التطــوع بنيــة تنشــأ1 نهــاراً«؛ لأنــه صــوم عيــن وإذا 

طولــب بتحقيــق معنــى كونــه صــوم عيــن، لــم يســتغن عــن أن تجعــل النتيجــة جــزءاً منــه؛ 

إذ يقــال لــه »مــا معنــى كونــه صــوم عيــن«؟ فيقــول »إنــه يصلــح للتطــوع«. فيقــال وبهــذا 

لا يثبــت التعييــن؛2 إذ يصلــح كل يــوم قبــل طلــوع الفجــر للقضــاء، ولا يقــال: صــوم 

عيــن. وإن قــال: معنــاه أنــه لا يصلــح لغيــر التطــوع فيقــال: وبهــذا لا يثبــت التعييــن.3 فــإن 

الليــل لا يصلــح لغيــر التطــوع؛ فــا يكــون معينــاً،4 فيضطــر إلــى أن يجمــع بيــن المعنييــن 

ويقــول: معنــاه أنــه لا يصلــح لغيــر التطــوع، ويصلــح للتطــوع. فقولــه يصلــح للتطــوع، 

هــو الحكــم المطلــوب عِلّتــه، فكيــف جعلــه جــزءاً مــن العلــة؟ والعلــة ينبغــي أن تتقــوم 

ذاتهــا دون الحكــم، ثــم يترتــب5 عليهــا الحكــم ليكــون الحكــم غيــر العلــة. ونظائــر هــذا 

فــي العقليــات تكثــر؛ فلــم6 نذكــره.

المثار السابع

]285[ ألا تكون المقدمة أعرف من النتيجة، بل تكون إما مساوية لها في المعرفة

ر: تنسي/تنشئ.   1
ف: التعين.    2
ف: التعين.   3
ف: متعيناً.   4
ف: ترُتب.    5

ف: فلذلك لم.   6
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(1) Öncülün bilinirlik açısından neticeye eşit olmasıdır. Mesela karşılıklı 
birbirine izafe edilen şeylerde olduğu gibi. Zeyd’in Amr’ın oğlu olduğu 
iddiasıyla karşısındaki ile tartışıp, “Zeyd’in Amr’ın oğlu olduğunun delili, 
Amr’ın Zeyd’in babası olmasıdır” diyen buna örnektir. Oysa bu muhaldir. 
Çünkü bu ikisi yani babalık ve oğulluk birlikte bilinir ve biri diğeri yoluyla 
bilinmez. Yine herhangi bir vasfın, bir bilgi mi yoksa zihnin konuşması ve 
bir irade mi olduğunu tartışan kişin şu sözü böyledir. “Bunun delili şudur: 
bu vasfın bulunduğu mahal, bilendir.” Bu öylesine söylenmiş bir delildir. 
Zira bilginin yerleştiği yerin/mahallin bilen olması, bu yerdeki halin bir 
bilgi olduğu bilinmedikçe bilinemez. 

[286] (2.) Öncül bazen de sonuçtan daha az bilinen bir şey olabilir. 
Böylece kıyas döngüsel (devrî) kıyas olur. Bunun aklî kıyaslardaki örneği 
çoktur. Fıkhî kıyaslardakine ise Hanefî bir fakihin şöyle demesi örnek veri-
lebilir: “Teyemmüm yapan kişi namaz içindeyken su bulunursa, bu kişinin 
namazı bozulur. Çünkü o, suyu kullanabilecek duruma gelmiştir. Her kim 
suyu kullanabilecek durumda ise, ona su ile abdest almak lâzım gelir. Her 
kime de suyu kullanmak lâzım gelirse onun teyemmüm ile namaz kılması 
caiz olmaz.” Burada suyu kullanabilecek durumda olma orta deyim; nama-
zın geçersiz olması ise sonuç yapılmıştır. Bunun üzerine ona şöyle denilir: 
Eğer burada suyu, fiziksel olarak kullanma gücünü kastettiysen, başkasının 
sahip olduğu suyu bulmuş olsa bile namazın geçersiz olması gerekir. Eğer 
kullanımla, ‘fıkhen kullanabilme imkanı’nı kastettim dersen şöyle cevap 
verilir: Namaz kıldığı sürece namaz kılana amel-i kesir (namaz dışı olup 
çok miktarda yapılan fiiller) yasaktır, öyle ise suyu kullanmak da yasaktır. 
Buna göre şer‘an suyu kullanabilme gücü, ancak namazın bozulmasıyla 
hasıl olur. Suyu kullanabilme imkanını doğuran namazın bozulmasıdır. 
Burada suyu kullanabilme kudret ve imkanı, illetin ma‘lûlü öncelemesi 
gibi (bu kudret ve imkanı doğuran) namazın bozulmasından önce gelir. Bu 
öncelik zaman bakımından değil de zat bakımından önceliktir. Öyle ise sı-
ralamada sonra gelen yani namazın bozulması, sıralamada önce gelen, yani 
‘suyu kullanabilme imkan ve gücü’ için nasıl olur da illet kabul edilebilir? 
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كالمتضايفــات، ]53ب[ كمــن ينــازع فــي كــون زيــد ابنــاً لعمــرو فيقــول: »الدليــل علــى 

أن زيــداً ابــن لعمــرو، هــو أن عمــراً أبــو زيــد«. وهــذا محــال، لأنهمــا يعلمــان معــاً، ولا 

ــمٌ أو  يعلــم أحدهــا بالآخــر. وكذلــك ينــازع فــي أن وصفــاً مــن الأوصــاف هــل هــو عِلْ

حديــث النفــس1 أو إرادة فيقــول: »الدليــل عليــه أن المحــل الــذي قــام بــه عالــم«. وهــو 

هَــوَسٌ إذ لا يعلــم كــون المحــل عالمــاً إلا مــع العلــم بكــون الحــالّ فــي المحــلّ علمــاً.

]286[ وقــد تكــون المقدمــة متأخــرة فــي المعرفــة عــن النتيجــة، فيكــون قياســاً 

دوريـّـاً. وأمثلتــه فــي العقليــات كثيــرة. وأمــا فــي الفقهيــات يقــول الحنفــي: »تبطــل صــاة 

المتيمــم إذا وجــد المــاء فــي خــال الصــاة؛ لأنــه قــدر علــى الاســتعمال. وكل مــن 

قــدر علــى اســتعمال المــاء، لزمــه، ومــن يلزمــه اســتعمال المــاء لا يجــوز لــه أن يصلــي 

بالتيمــم«. فيجعــل القــدرة علــى الاســتعمال حــدّاً أوســط،2 وبطــان الصــاة نتيجــة؛ 

ــإن5  ــر. ف ــاه4 مملــوكاً للغي ــو وجدن ــاً، فيبطــل بمــا ل ــه القــدرة حسّ ــه3 إن أردت ب فيقــال ل

قلــت »أردت بــه القــدرة شــرعاً«، فيقــال: مــا دامــت الصــاة قائمــة6 تحــرم عليــه الأفعــال 

الكثيــرة، فيحــرم الاســتعمال. فالقــدرة شــرعاً تحصــل ببطــان الصــاة. والبطــان منتــج 

للقــدرة. والقــدرة ســابقة عليــه، ســبق العلــة علــى المعلــول، أعنــي بالــذات، لا بالزمــان. 

فكيــف جعــل المتأخــر فــي الرتبــة علــة، لمــا هــو متقــدم فــي الرتبــة، وهــو البطــان؟

ف: نفس.   1
ر: وسط.   2
ف – له.   3

ر: وجدنا.   4
ر: وإن.   5

ر – دامت الصاة قائمة + دام هو في الصاة فإنه.    6
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[287] İşte kıyaslarda yanılmanın nedenleri bunlardır. Biz bunları yedi 
bölümde toparlamış olduk. Ancak her bölüm içinde, sayılması mümkün 
olmayacak kadar alt tür bulunur. Eğer birisi “Bu yanılma noktaları pek 
çoktur, bunlardan kim kurtulabilir ki?” derse buna şöyle cevap veririz: 
Bunların hepsi tek bir kıyasta bir araya gelmez, aksine her bir kıyastaki 
yanılma nedeni sayılı belirli sebeplerdir ve bunda ihtiyatlı olmak da müm-
kündür. Üç deyime riayet eden ve onları lafız şeklinde değil de mana olarak 
zihninde tutan, sonra da bu deyimleri bir birine yüklem yapan ve onları 
iki öncül haline getiren, çelişkinin şartları başlığında anlattığımız gibi yük-
lem yapmayla ilgili ek konuları göz önüne alan ve kıyasın şekline riayet 
eden herkes kesin olarak bilir ki ortaya çıkan sonuç doğrudur, öncüllerin 
lâzımıdır. Buna göre eğer kim sonuca güvenmez ise öncüllere, doğrulama 
şekline, kıyasın şekline ve deyimlerine bir veya iki kere daha bakarak, geri 
dönüp kıyası tekrarlayarak sağlamasını yapsın. Tıpkı hesap yapanın tertip 
ettiği hesabında yaptığı gibi davransın. Zira hesap yapan da hesabı bir-iki 
kez tekrarlayarak sağlamasını yapar. Eğer bunları yapar ve hala kendisi için 
güven ve itminan hasıl olmazsa aklî ve mantıki konularda araştırma yap-
mayı (nazar) bıraksın ve taklit ile yetinsin. Zira her işin bir erbabı vardır ve 
herkese yaratılışına uygun olan şey kolay gelir.

İkinci Fasıl: Sofistlerin Hayalinin Beyanı

[288] Eğer birisi “öncüller zorunlu olarak doğru olup akıllar da bu 
öncülleri kuşattığına göre ve kıyasın sûretine dair anlattığınız bu ter-
tip de açık bir husus olduğuna göre Sofistlerin ilimleri inkar etmesi ve 
(zıt) akıl yürütmelerin birbirine eşit seviyede olduğunu söylemesi nere-
den kaynaklanır? Veyahut da insanlar arasında aklî konularda ihtila-
fın kaynağı nedir?” diye sorarsa bunun cevabı şudur: Farklı görüşlerin 
ortaya çıkma nedeniyle başlarsak, bunun sebebi insanların anlayışla-
rının anlattığımız şartlara uyma noktasındaki eksikliğidir. Kim bu şart-
lar üzerinde düşünürse bu şartlara muhalefet edenin farklı düşüncede 
olmasına şaşırmaz. Özellikle de aklın delilleri, vehmin kabul etme-
yeceği hatta yanlışlayacağı sonuçlara götürdüğünde durum böyledir.
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]287[ فهــذه مثــارات الغلــط، وقــد حصرناهــا فــي ســبعة أقســام، ويتشــعب كل قســم 

إلــى وجــوه كثيــرة، لا يمكــن إحصاؤهــا. فــإن قيــل: »فهــذه مغلطــات كثيــرة، فمــن الــذي 

يتخلــص منهــا«؟ قلنــا: هــذه المغلطــات كلهــا لا1 تجتمــع فــي كل قيــاس، بــل يكــون 

مثــار الغلــط فــي كل قيــاس محصــوراً فالاحتيــاط فيــه ممكــن. وكل مــن راعــى الحــدود 

الثاثــة، وحصلهــا2 فــي ذهنــه معانــي لا ألفاظــاً،3 ثــم حمــل البعــض علــى البعــض، 

وجعلهــا مقدمتيــن، وراعــى توابــع الحمــل كمــا ذكرنــاه فــي شــروط التناقــض، وراعــى 

شــكل القيــاس، علــم قطعــاً أن النتيجــة الحاصلــة حــق لازم. فــإن لــم يثــق بــه، فليعــاود4 

المقدمــات، ووجــه5 التصديــق، وشــكل ]54أ[ القيــاس وحــدوده مــرة، أو مرتيــن، صنيــعَ 

الحســوب6 فــي حســابه الــذي يرتبــه؛ إذ يعــاوده مــرة أو مرتيــن. فــإن فعــل ذلــك، ولــم 

ــكل عمــل رجــال،  ــد، فل ــع بالتقلي ــة، فليهجــر النظــر، وليقن ــة والطمأنين ــه الثق تحصــل ل

ــرٌ لمــا خُلِــقَ لــه. وكلٌّ ميسَّ

الفصل الثاني في بيان خيال السوفسطائية

]288[ فــإن قــال قائــل: »إذا كانــت المقدمــات صادقــة ضروريــة، والعقــول مشــتملة 

عليهــا، وهــذا الترتيــب الــذي ذكرتمــوه فــي صــورة القيــاس أيضــاً واضــح، فمــن أيــن وقع 

ــات  ــارت الاختاف ــن ث ــة؟ أو مــن أي ــؤ الأدل ــوم والقــول بتكاف ــكار العل للسوفســطائية إن

بيــن النــاس فــي المعقــولات؟« قلنــا، أمــا وقــوع الخــاف، فلقصــور أكثــر الأفهــام عــن 

مراعــاة الشــروط التــي ذكرناهــا، ومــن يتأملهــا لــم يتعجــب مــن مخالفــة المخالــف فيهــا، 

لا ســيما وأدلــة العقــول تنســاق إلــى نتائــج لا يذعــن الوهــم لهــا، بــل يكــذب بهــا7؛ 

ر – لا.   1
ر: حصل.   2

ر – لا ألفاظاً + الألفاظ.   3
ر: فليعاد.   4
ر: وجهه.   5

اب. ط – صنيعَ الحسوب + كما يصنع الحَسَّ   6
ر – بها.    7
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Hesapla ilgili ilimlerde ise böyle olmayıp akıl ve vehim bu konuda yardım-
laşır. Ayrıca hesapla ilgili ilimleri bilmeyen bu konuları bilmediğini bilir, 
eğer bu konularda hata yaparsa hatasına devam etmez ve fazla uzatmadan 
hatasından dönebilir. Aklî ilimlerde ise durum böyle değildir. 

[289] Yine, sofistlerin bir kısmı, aksiyom niteliği taşıyan (evvelî) ve 
duyularla edinilen (hissî) bilgileri inkâr eder. Mesela ikinin birden büyük 
olduğunu; kendi varlığımızı ve bir şeyin ya kadîm ya da hâdis olduğunu 
bilmemiz gibi. Zira bu tür sofistlerin düştükleri yanlışların kaynağı, karak-
terlerinin (mizaçlarının) kötülüğü ya da nazarî konularda çok şaşırmaları 
sebebiyle zihinlerinin bozulmasıdır. Zorunlu bilgileri kabul edip nazarî 
konulardaki istidlâllerin birbirine eşit olduğunu iddia edenleri buna iten 
sebep ise şudur: onlar kelam fırkalarının akıl yürütmelerindeki çelişkileri 
görmüşler ve bazı meselelerde onların zihinlerinde çözümü zor kuşku ve 
şüpheler oluşmuştur. Bundan dolayı onlar bu problemin hiçbir çözümü 
olmadığı kanaatine varmışlardır. Ancak bu durumun kendi düşünce şekil-
lerindeki bir eksiklikten, yaptıkları yanlışlıktan ve akıl yürütme yöntem-
lerini yeterince bilmeyişlerinden kaynaklanabileceğini akıllarına getirme-
mişlerdir. Aynı şekilde anlattığımız akıl yürütme şartlarını da tam olarak 
uygulamamışlardır. Şimdi biz bunların bir grup hayalini anlatıp bunları 
çözümleyeceğiz ki, eksikliğin benzer şeyleri birbirinden ayırmayı iyi bil-
meyen kişiden kaynaklandığı anlaşılsın. Aksi takdirde her şeyin ya varlığı 
bilinir ve bu konuda hakiki bir bilgiye ulaşılır veya yokluğu bilinir ve bu 
konuda hakiki bir bilgiye ulaşılır; veyahut da bu şeyin beşer için bilineme-
yen cinsten bir şey olduğu bilinir ve bu konuda hakiki bilgiye ulaşılır. Buna 
göre, Sofistlerin hayallerinin nedenleri üç bölümdür: 

Birinci Kısım: Kıyasın Sûretinden Kaynaklanan Hayaller

[290] Şu söz böyledir: “Anlattığınız şeyin en açık olanlarından biri, tümel 
olumsuz önerme kendi benzerine döndürülür sözünüzdür. Buna göre ‘hiç-
bir insan taş değildir’, dediğimizde bu sözümüzden ‘hiçbir taş insan değil-
dir’, önermesi lâzım gelir. Siz, bu sonucun önceki önermenin, bundan fark-
lı olması tasavvur edilemeyen zorunlu bir sunucu olduğunu zannedersiniz.
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│ معيار العلم313

لا1 كالعلــوم الحســابية؛ فــإن الوهــم والعقــل يتعاونــان فيهــا. ثــم مــن لا يعــرف الأمــور 

الحســابية، يعــرف أنــه لا يعرفهــا، وإن غلــط فيهــا فــا يــدوم غلطــه، بــل يمكــن إزالتــه 

علــى القــرب. وأمــا العلــوم العقليــة فليــس كذلــك. 

]289[ وأمــا السوفســطائية فمــن أنكــر منهــم العلــوم الأوليــة والحســية، كعلمنــا 

بــأن الاثنيــن أكثــر مــن الواحــد، وكعلمنــا بوجودنــا، وأن الشــيء الواحــد إمــا أن يكــون 

قديمــاً، أو حادثــاً. فهــؤلاء خللهــم مــن ســوء المــزاج، وفســاد الذهــن بكثــرة التحيــر 

فــي النظريــات. وأمــا الذيــن ســلّموا الضروريــات، وزعمــوا أن الأدلــة متكافئــة فــي 

النظريــات، فإنمــا حملهــم عليــه مــا رأوا مــن تناقــض أدلــة فِــرق مِــن2 المتكلميــن، ومــا 

اعتراهــم فــي بعــض المســائل مــن شُــبَهٍ وإشــكالات عســر عليهــم حلهــا، فظنــوا أنهــا لا 

ــة درايتهــم  ــوا ذلــك علــى قصــور نظرهــم وضالهــم، وقل ــم يحمل حــل لهــا أصــاً. ول

بطريــق النظــر، ولــم يتحققــوا شــرائط النظــر ]54ب[ كمــا قدمنــا. ونحــن نذكــر جملــة مــن 

ــبَه.3 وإلا فــكل أمــر  خيالاتهــم ونحلّهــا، ليعــرف أن القصــور فيمــن ليــس يحســن حــل الشُّ

فإمــا أن يعــرف وجــوده ويتحقــق، أو يعــرف عدمــه ويتحقــق، أو يعلــم أنــه مــن جنــس مــا 

ليــس للبشــر معرفتــه ويتحقــق ذلــك أيضــاً. ومثــارات خيالهــم ثاثــة أقســام: 

]القسم[ الأول ما يرجع إلى صورة القياس

الســالبة  إن  قولكــم  ذكرتمــوه،  مــا  أظهــر  مِــن  إن  القائــل:  قــول  فمنهــا   ]290[

الكليــة تنعكــس مثــل نفســها، فــإذا قلنــا »لا إنســان واحــد حجــر«،4 لــزم منــه قولنــا 

ــون أن هــذا لازم ضــروري، لا يتصــور أن يختلــف. »لا حجــر واحــد إنســان«.5 وتظن

ف: إلا.    1
ف – من.   2
ر: الشبهة.   3

ر – لا إنسان واحد حجر + ليس ولا واحد من الناس بحجر.    4
ر – لا حجر واحد إنسان + ليس ولا واحد من الحجر بإنسان.   5
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Oysa bu bir hatadır. Zira duyu, bu hükmü bir yerde verir ve böylece hissin 
bu hükmünün her yerde doğru olduğu zannedilir. Dolayısıyla biz ‘hiçbir 
duvar kazıkta değildir’ deriz ama ‘hiçbir kazık duvarda değildir’ demeyiz. 
Yine ‘hiçbir testi şarapta değildir’, deriz ama ‘hiçbir şarap testide değildir’ 
demeyiz.” 

[291] Buna şöyle cevap veririz: Biz şunu iddia ettik; aynı yüklem her ne 
zaman aynı özne üzerine döndürülürse (aks) bizim anlattığımız durum or-
taya çıkar. Nitekim “Hiçbir testi şarap değildir.” deriz ve bundan mutlaka, 
zorunlu olarak “Hiçbir şarap testi değildir.” önermesi lâzım gelir. Çünkü 
iki şey birbirinden tamamen farklı olduğunda bu, her iki taraf açısından 
da aynı şekilde geçerlidir. Zira bu iki şeyin bazı noktalarda birleştiği varsa-
yılırsa bu ayrı oluşun küllî/tümel olması yanlış olur, bu örnek kendi tarzı 
üzere döndürülmez ve aralarında birbirinden ayrı şeyler olma (mübayenet) 
söz konusu olan iki ayrı mana da ortaya çıkmaz. Bu, ortaya çıktığında ise 
döndürme, lâzım yani doğru sonuç veren bir döndürme olur. Buna göre 
‘hiçbir duvar kazıkta değildir’ dediğimizde ise yüklem, salt kazık değil, “ka-
zıkta(dır)” sözümüzdür. Bu sözle duvar ile “kazıkta(dır)” şeklinde belirle-
diğimiz şey arasında tam bir ayrılık (mübayenet) olduğunu ortaya koymuş 
oluruz. Bu sebeple bu sözün döndürmesi, lâzım yani doğru sonuç veren bir 
önerme olur. Bu da şudur: “Kazıkta bulunan her şey duvar değildir”. Buna 
göre şüphesiz şöyle deriz: “Kazığın içinde bulunan şeylerden hiçbiri duvar 
değildir.” Yine “şarabın içinde bulunan şeylerden hiçbiri testi değildir.” Bu 
hususun çözümü ancak bu şeyleri manadan değil de lafız üzerinden anla-
maya çalışana zor gelir. Çoğu zihne, lafızlara yönelmeden salt manaların 
idrak edilmesi zor gelmektedir. 

[292] Şu söz de Sofistin hayallerindendir: “İddia ettiniz ki tümel 
olumlu, tikel olumluya döndürülür. Öyle ki eğer “her insan canlıdır”, 
sözü doğru olursa şüphesiz “bazı canlılar insandır”, sözü de sahih olur. 
Oysa durum böyle değildir. Zira biz “her yaşlı önceden genç idi” deriz 
ama “bazı gençler, önceden yaşlı idi” demeyiz. Yine “her ekmek önceden 
buğday idi”, deriz ama “bazı buğdaylar önceden ekmek idi” demeyiz.
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وهــو خطــأ، إذ حكــم الحــس بــه فــي موضــع، فيظــن أنــه صــادق فــي كل موضــع. فإنــا 
نقــول »لا حائــط واحــد فــي وتــد«،1 ولا نقــول »ولا وتــد واحــد فــي حائــط«.2 ونقــول 

»لا دنّ واحــد فــي شــراب3« ولا نقــول »ولا شــراب واحــد فــي دنّ«.

]291[ فنقــول: نحــن ادعينــا أن ذات المحمــول مهمــا عُكــس علــى ذات الموضــوع 
بعينــه،4 اقتضــى مــا ذكرنــاه. كمــا نقــول »لا دنّ واحــد شــراب«5 فــا جرم يلــزم بالضرورة 
ــة كانــت مــن  ــة إذا وقعــت بيــن شــيئين بالكلي ــدنّ«. لأن المباين ــه »لا شــراب واحــد بِ أن
الجانبيــن؛ إذ لــو فــرض الاتصــال فــي البعــض لكذبــت6 المباينــة بالكليــة. وهــذا المثــال 
لــم يعكــس علــى وجهــه، ولــم يحصــل المعنيــان اللــذان المباينــة بينهمــا. فــإذا حصــا 
لــزم العكــس. فإنــا إذا قلنــا: »لا حائــط واحــد فــي الوتــد«7 فالمحمــول8 قولنــا: »فــي 
ــذي  ــن الشــيء9 ال ــط« وبي ــن »الحائ ــة بي ــا المباين ــد أوقعن ــد«. وق ــد« لا مجــرد »الوت الوت
قدرنــاه فــي الوتــد، فعكســه لازم، وهــو »أن كل مــا هــو فــي الوتــد، فليــس بحائــط«. فــا 
جــرم10 نقــول »لا شــيء واحــد فــي الوتــد، حائــط«11، و»لا شــيء واحــد فــي الشــراب، 
دنّ«. وحــل هــذا يعســر علــى مــن يتلقــى هــذه الأمــور مــن اللفــظ، لا مــن المعنــى. وأكثــر 
الأذهــان يعســر عليهــا ]55أ[ درك مجــردات المعانــي، مــن غيــر التفــات إلــى الألفــاظ.

ــة.  ــة جزئي ــة تنعكــس موجب ــة الكلي ــم أن الموجب ــل »ادعيت ــول القائ ــا ق ]292[ ومنه
ــوان  ــة، »بعــض الحي ــا، لا محال ــوان«، صــح قولن ــا »كل إنســان حي ــى إذا صــح قولن حت
إنســان«. وليــس كذلــك. فإنــا نقــول »كل شــيخ قــد كان شــابّاً«، ولا نقــول »بعض الشــبان 
 قــد كان شــيخاً« و»كل خبــز فقــد كان بـُـرّاً«، ولا نقــول »بعــض البــر قــد كان خبــزاً«.

ر – لا حائط واحد في وتد + ليس ولا واحد من الحائط في وتد.   1
ر – ولا وتد واحد في حائط + ليس ولا واحد من الأوتاد في حائط.   2

ر – لا دنّ واحد في شراب + ليس ولا واحد من الدنان شراب.   3
ر – بعينة.   4

ر – لا دنّ واحد شراب + ليس ولا واحد من الدنان شراب.   5
ر ط: لكانت.    6

ر – لا حائط واحد في الوتد + ليس ولا واحد من الحيطان في الوتد.   7
ر: والمحمول.   8

ر: الشجر.   9
ف – جرم.   10

ر – لا شيء واحد في الوتد، حائط + ليس ولا واحد مما هو في الوتد بحائط.   11
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Buna şöyle cevap veririz: Buradaki yanılmanın nedeni döndürmedeki şar-
tın yerine getirilmemesidir. Zira özne ile yüklem arasına “önceden idi/ol-
muştu” (kad kâne) ifadesi getirilince ya döndürme işleminde bu “önceden 
idi”ye riayet edilecek ya da aksi durumda iki önermeden de “önceden idi” 
kısmı atılacaktır. Eğer bu “önceden idi” kısmı atılırsa, iki öncül birlikte 
yanlış olur ki bu durumda önermeler şu şekilde olur: “her yaşlı gençtir” ve 
“her genç yaşlıdır”. Bu önermeler özne ve salt yüklemden meydana gelir. 
Ancak eğer “her yaşlı önceden genç idi” dersek bunun döndürmesi “bazı 
önceden genç olan kişiler yaşlı olur” şeklindedir. Eğer birinci söz doğru 
ise, bu anlam da şüphesiz önceki önermenin döndürülmesinden lâzım ge-
len doğru bir anlamdır. Öyle ise bunun gibi şeyleri kavrayamayan kimse 
şaşırır, yanılır, sonra da kendi kendine yanılmanın kaçınılmaz olduğuna 
hükmederek hakikatin bilinmesinin bir yöntemi olmadığını düşünür. 

[293] Onların kıyasın şekliyle ilgili hayallerinden biri de kıyasın birinci 
şeklinde kuşku oluşturmalarıdır. Şöyle derler: “Siz birinci şeklin sonuç ver-
diğini iddia ettiniz. Buna göre; 

‘yalnızca insan gülendir, 

her gülen canlıdır, 

o halde yalnızca insan canlıdır’ 

şeklinde yapılan bir kıyasta netice yanlıştır. Oysa bu kıyasın şekli bi-
rinci şekildir. Zira iki öncülün ikisi de tümel olumludur. ‘Yalnızca insan 
gülendir’ sözümüzü tikel kabul edersek bu kıyasta tikel olan küçük öncül 
olur. Zira birinci şekilde ise küçüğün değil yalnızca büyük öncülün tümel 
olması şartı vardır.” Cevabımız şöyledir: Bize göre yanlışın kaynağı “yalnız-
ca (vahdehû)” sözünün ikinci öncülde dikkate alınmaması, ama sonuçta 
yeniden tekrar edilmesidir. Dolayısıyla bu sözün sonuçta da tekrar edilme-
mesi gerekir ki ‘insan canlıdır’ sonucu lâzım gelsin. Ya da ‘yalnızca’ sözcü-
ğünün ikinci öncülde de kullanılması gerekir ki bu durumda da, ‘Yalnızca 
gülen canlıdır’ denilir; ki bu önerme yanlıştır. Dolayısıyla “yalnızca insan 
gülendir” sözümüzün manası; “başkası değil sadece insan gülendir,” olur. 
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الموضــوع  بيــن  أدخــل  إذا  فإنــه  العكــس؛  فــي  الشــرط  تــرك  الغلــط  مثــار1  فنقــول: 
والمحمــول قولنــا »قــد كان« ينبغــي أن يراعــى فــي العكــس2. فــإن3 ألغــي هــذا كذبــت 
المقدمتــان، وهــو أن نقــول: »كل شــيخ حــدث«4 و»كل حــدث شــيخ«. وهــو موضــوع 
ومحمــول مجــرد. فــإذا قلــت: »كل شــيخ فقــد كان شــابّاً« فعكســه5 »بعــض مــن كان 
شــابّاً، فإنــه يصيــر6 شــيخاً«. وذلــك ممــا يلــزم لا محالــة إن صــدق الأول. فمــن لا يتفطــن 
لمثــل هــذه الأمــور يضــل، فيحكــم بلــزوم الضــال فــي نفســه، ويظــن أن لا طريــق إلــى 

معرفــة الحــق.

]293[ ومنهــا تشــكيكهم7 فــي الشــكل الأول، وقولهــم »إنكــم ادعيتــم كونــه منتجــاً. 
وقــول القائــل: 

الإنسان وحده ضحاك.

وكل ضحاك حيوان.8 
فالإنسان وحده حيوان.9

فالنتيجــة خطــأ، والشــكل هــو الشــكل الأول؛ فإنهمــا موجبتــان كليتــان. وإن جعلــت 
قولنــا »الإنســان وحــده« جزئيــة؛ فالصغــرى هــي الجزئية، ولا يشــترط في الشــكل الأول 
إلا كــون الكبــرى كليــة«. فنقــول: منشــأ الغلــط أن قولــه »وحــده« لــم يــراع فــي المقدمــة 
الثانيــة، وأعيــد فــي النتيجــة، فينبغــي ألا يعــاد أيضــاً فــي النتيجــة حتــى يلــزم: »أن الإنســان 
حيــوان«10 أو يعــاد فــي المقدمــة الثانيــة، حتــى تصيــر كاذبــة، فيقــال »والضحــاك وحــده 

حيــوان«11. فــإن معنــى قولنــا: »الإنســان وحــده«، »أن الإنســان دون غيــره ضحــاك«.

ر: مثارات.   1
ط – وإما أن يلغى من كلتا القضيتين.    2

ر: وإن.   3
في اللغة. حَدَث: صغير السن. يقال: صبي حدث.    4

ف: فعكس.   5
ط – يصير.   6

ف: تشككهم.    7
ف: حي.   8
ف: حي.   9
ر: حي.   10

ف: حي.   11
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[294] O halde işin hakikati ortaya konulduğunda görülür ki, ortada 
iki öncül vardır. Bunlardan biri, “insan gülendir” ve diğeri ise, “insandan 
başkası gülen değildir” şeklindedir. Bunların üzerine “gülen canlıdır”, de-
diğinde ise iki öncülden birinin yüklemi üzerine hüküm vermiş olursun 
ki bu da “insan gülendir”, sözüdür. Ayrıca ikinci öncülün yüklemi üzerine 
hüküm vermemiş olursun. Bu ikinci öncül ise “insandan başkası gülen de-
ğildir” sözüdür. Şu halde iki öncülde, sadece bir şeyle yetindiğinde, kıyasın 
neticesinde de aynı şeyle yetin -ki bu da örneğimizde “insan canlıdır” sözü-
dür- ve “yalnızca (vahdehû)” kısmını söyleme. Çünkü orta deyim üzerine 
bir bütün olarak hüküm verdiğinde bu hüküm orta deyimden küçük de-
yime geçer. Bu örnekte orta deyim, insan için kabul edilen ve başkası için 
olumsuzlanan “gülen” sözüdür. Öyle ise “gülen” üzerine verilen hükmün, 
onun her iki parçası üzerine yüklem olması gerekir. Oysa, bu örnekte, orta 
deyimin iki yükleminin yer aldığı ikinci öncülde, orta deyimin ikinci par-
çasına hiç yer verilmemiştir. Dolayısıyla bu gibi örneklerden dolayı zayıf 
zihinler şaşırır. İnsana bir şey son derece zor gelince de, nefsi bunu kendi 
yetersizliğine bağlamayı reddeder ve bu yüzden o, bu işin aslında imkansız 
olduğunu zanneder; akıl yürütüp araştırmanın (nazar) yakîne ulaştıran bir 
yol olmadığına hükmeder. Oysa bu hüküm bir hatadır.

[295] Sofistlerin hayallerinden biri de şu sözleridir: 

“İki, sekizin dörtte birdir. 

Sekiz, otuz ikinin dörtte biridir. 

Öyle ise iki, otuz ikinin dörtte biridir.” 

Bu hata, bir birine izafe edilen şeyler konusunda yüklem yapma-
nın şartını ihmal etmekten kaynaklanır ve sebebi açıktır. Zira bu kıya-
sın sonucu, “iki, otuz ikinin, dörtte birinin dörtte biridir (on altıda bi-
ridir)” şeklindedir. Başka bir açıdan bakarsak, eğer, “dörtte birin dörtte 
biri, dörtte birdir”, şeklinde başka bir önerme doğru olursa onların 
söylediği de doğru olur. Yine “Zeyd, Amr gibidir” ve “Amr, Halid gi-
bidir” dediğimizde bundan Zeyd’in Halid gibi olması lâzım gelmez. 
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]294[ فهمــا علــى التحقيــق مقدمتــان، إحداهمــا، »إن الإنســان ]55ب[ ضحــاك«؛ 
قلــت: »والضحــاك حيــوان«1  فــإذا  ليــس بضحــاك.«  الإنســان  غيــر  »إن  والأخــرى، 
حكمــت2 علــى محمــول إحــدى المقدمتيــن وهــي3 قولــك »الإنســان ضحــاك« وتركــت 
الحكــم علــى محمــول المقدمــة الثانيــة، وهــي قولنــا: »غيــر الإنســان ليــس بضحــاك«. 
ــة علــى إحــدى المقدمتيــن فاقتصــرْ فــي النتيجــة عليهــا، وهــو  فــإذا اقتصــرتَ فــي الثاني
»أن الإنســان حيــوان«4، ولا تقــل »وحــده«. لأن الحكــم يتعــدى مــن الحــد الأوســط 
إلــى الأصغــر، مهمــا حكمــت علــى كل الأوســط. والأوســط ههنــا هــو »الضحــاك« 
مثبتــاً للإنســان،5 منفيّــاً عــن غيــره. فالحكــم الــذي علــى الضحــاك، ينبغــي أن يكــون 
محمــولاً علــى6 جزئيــه جميعــاً، ولــم تتعــرض فــي المقدمــة الثانيــة التــي يذكــر فيهــا 
محمــول الأوســط للجــزء الثانــي مــن الحــد الأوســط. فمــن أمثــال هــذا، تضيــع7 الأذهــان 
ــى عجــز  ــل عل ــأن8 تحي ــم تســمح نفســه ب ــه شــيء ل ــة، والإنســان إذا تعــذر علي الضعيف
نفســه، فيظــن أنــه ممتنــع فــي ذاتــه، ويحكــم بــأن النظــر ليــس طريقــاً موصــاً إلــى اليقيــن، 

وهــو خطــأ.

]295[ ومنها قولهم: الاثنان ربع الثمانية.

والثمانية ربع الاثنين وثاثين.

فالاثنان ربع الاثنين وثاثين.

وهذا من إهمال شرط الحمل في الإضافيات، وسببه ظاهر. إذ نتيجة هذا أن »الاثنين 
ربع ربع الاثنين والثاثين«. ثم إن صحت بمقدمة أخرى أن »رُبْع الرُبْع رُبْع«، صح ما 
 ذكروه. وإذا قلنا »زيد مثل عمرو، وعمرو مثل خالد«، لم يلزم أن يكون زيد مثل خالد،

ف: حي.   1
ر ف1: حملت.   2

ر – وهي.   3
ف: حي.   4

ر: الإنسان.   5
ر – محمولاً على.   6

ط: تضل.   7
ف: بل.   8
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Aksine bu öncüllerden lâzım gelen netice, “Zeyd Halid’in benzerinin ben-

zeridir” şeklindedir. Buna göre eğer “benzerin benzeri benzerdir” olan di-

ğer öncül doğru olursa işte bu durumda yukarıdaki netice de doğru olur. 

Şüphesiz onlar vardıkları sonuç için zorunlu olan bir öncülü gözden ka-

çırmışlardır ki zaten bu öncül de yanlıştır. Öyle ise buna benzer şeylerde 

dikkatli olunmalıdır.

[296] Onların hayallerinden bir diğeri de şöyle demeleridir: 

“İnsanın taş olması imkansızdır. 

Taşın da canlı olması imkansızdır. 

Öyle ise insanın canlı olması imkansızdır.” 

Bu kıyastaki yanlışın sebebini daha önce açıklamıştık. Burada yapısı 

gereği olumlu sonuç vermeyen iki olumsuz öncül vardır. Yukarıda geçen 

“Zeyd gözsüzdür” sözümüzde olduğu üzere, olumlu önermenin bazen 

olumsuz zannedilmesi gibi, aynı şekilde olumsuz bir önerme olan “insanın 

taş olması imkansızdır” sözü de olumlu zannedilmektedir. Bütün bunlar 

manaları hakiki şekliyle anlamaksızın lafızların esas alınmasından dolayı-

dır.

[297] Onların hayallerinden biri de şu sözleridir: 

“Kemik ciğerin hiçbir yerinde değildir. 

Ciğer her insanda vardır. 

Öyle ise kemik insanın bir yerinde değildir.” 

Oysa bu sonuç yanlıştır. Bunun üzerinde iyice düşündüğünde anlattığı-

mız yöntemle, bundaki yanlışın nedenini bilirsin. Aynı şekilde bunun gibi 

örnekler ile kıyasın ikinci ve üçüncü şekillerinde de kuşkular ortaya konur. 

Bu yöntemi anlattıktan sonra örnekleri çoğaltmaya gerek görmüyoruz. İşte 

bunlar kıyasın sûretine dair olan şüphe ve itirazlarıdır.
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بــل الــازم »أن زيــداً، مثــل مثــل خالــد«. فــإن صــح لنــا بمقدمــة أخــرى أن »مثــل المثــل 

مثــل« فعنــد ذلــك تصــح النتيجــة. فقــد أهملــوا مقدمــة لا بــد منهــا وهــي كاذبــة. فليحتــرز 

عــن مثلــه. 

]296[ ومنها قولهم

ممتنع أن يكون الإنسان حجراً.

وممتنع أن يكون الحجر حيّاً.

فممتنع أن يكون الإنسان حيّاً.

وقــد ذكرنــا وجــه الغلــط فيــه، وانهمــا ســالبتان ]56أ[ لا ينتجــان وضعــاً بصيغــة1 

الإيجــاب. وكمــا أن الموجبــة قــد تظــن ســالبة فــي قولنــا: »زيــد غيــر بصيــر«. فكذلــك 

الســالبة تظــن موجبــة2 فــي قولنــا: »ممتنــع أن يكــون الإنســان حجــراً«. وكل ذلــك 

لماحظــة الألفــاظ دون تحقيــق المعانــي.

]297[ ومنها قولهم:

العظم لا في شيء من الكبد. 

والكبد في كل إنسان.

فالعظم لا في شيء من الإنسان.

والنتيجــة خطــأ. فــإذا تأملــت هــذا، عرفــت مثــار الغلــط فيــه، مــن الطريــق الــذي 

ذكرنــاه. فلذلــك3 يتشــكك فــي الشــكل الثانــي والثالــث بأمثــال ذلــك. وبعــد تعريــف 

الطريــق لا حاجــة إلا تكثيــر الأمثلــة. فهــذه الشــكوك فــي صــورة القيــاس.

ط: بصفة.   1
ف1: موجهة.   2
ف: ولذلك.   3
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İkinci Kısım: Öncüllerde Hata Yapmaktan Kaynaklanan 

Şüphe ve İtirazlar 

[298] Bunun örneği onların şöyle demeleridir: ‘Biz birbiriyle çelişen bir 
takım kıyaslar görüyoruz. Şayet kıyas bizi doğru bir sonuca ulaştırsaydı on-
ların gerektirdiği neticeler çelişmezdi. Şöyle diyen kişi buna örnek verilebi-
lir: “İnsanı yöneten gücün kalpte olduğunu iddia edip buna delil olarak da, 
bir ülkeyi yöneten kralın ülkenin orta yerinde yaşadığını gözlemliyorum, 
kalp de bedenin orta yerinde bulunmaktadır.” Yine “varlıkların yukarıları-
nın aşağılarından daha temiz ve güzel olduğunu gözlemliyorum, beyin de 
kalpten daha yukarıdadır”, diyerek insanı yöneten gücün beyinde olduğu-
nu ileri süren kişi de böyledir. Yine şöyle diyenin sözü de bunun örneğidir: 

“Merhametli olan kişi suçsuza acı çektirmez. 

Allah merhametlilerin en merhametlisidir. 

Öyle ise Allah suçsuza acı çektirmez.” 

Oysa bu sonuç yanlıştır. Zira bildiğimiz gibi Allah Teâlâ canlılara, hay-
vanlara ve akıl hastalarına suç işlemiş olmadıkları halde elem verebilir. 
Dolayısıyla biz ‘Allah, merhametlilerin en merhametlisidir’ sözümüzde mi 
yoksa ‘elem vermeme kudreti olmakla birlikte bir fayda olmaksızın merha-
metli olan elem vermez’ sözümüzde mi kuşkuya düşeceğiz? Şöyle söyleye-
nin sözü de bunun örneğidir: ‘Nefes alıp vermek, yürümek gibi iradî bir 
fiildir, nabız atışı gibi gayrı iradî değildir. Çünkü bizim nefesimizi tutma 
gücümüz vardır.’ Bir başkası da şöyle der: ‘Nefes alıp vermek iradî bir fiil 
değildir, zira iradî bir fiil olsaydı uykuda nefes alıp vermezdik. Fakat biz, 
yürümede olduğu gibi, istediğimiz her vakitte soluğumuzu tutabiliriz. An-
cak nefesimizi tüm vakitlerde devamlı olarak tutamayız. Öyle ise iki sonuç 
çelişmektedir.’

[299] Buna bir örnek de şu sözdür: “Her mevcut ya âleme bağlı ve 
bitişik ya da âlemden ayrı ve kopuktur. Buna göre ne bitişik ne de ayrı 
olan şey mevcut değildir. Bu aksiyom niteliğinde (evvelî) bir bilgidir.
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القسم الثاني في الشكوك التي سببها الغلط في المقدمات
ــو كان القيــاس صحيحــاً  ــرى أقيســة متناقضــة، ول ــون: »ن ــه أنهــم يقول ]298[ فمثال

عــى أن القــوة المدبــرة مــن الإنســان فــي القلــب، دل1ّ  لَمــا تناقــض موجبــه. مثالــه، مــن ادَّ

عليــه بـ»أنــي وجــدت الملــك المدبــر2 أبــدا3ً يســتوطن وســط مملكتــه، والقلــب وســط 

البــدن. ومــن ادعــى أنــه فــي4 الدمــاغ ادعــى بـ»أنــي5 وجــدت أعالــي الشــيء أصفــى 

ــه أيضــاً قــول القائــل: وأحســن مــن أســافله. والدمــاغ أعلــى مــن القلــب«. ومثال

إن الرحيم لا يؤلم البريء عن الجناية. 

والّل أرحم الراحمين. 

فإذن لا يؤلم بريئاً عن الجناية.

والبهائــم  الحيوانــات  يؤلــم  تعالــى  الّل  أن  نــرى  ونحــن  كاذبــة،  النتيجــة  وهــذه 

والمجانيــن مــن غيــر جنايــة منهــم؛ أفنشــك فــي قولنــا6 »إنــه أرحــم الراحميــن« أو نشــك 

فــي قولنــا »إن الرحيــم لا يؤلــم مــن غيــر فائــدة، مــع القــدرة علــى تــرك الألــم«؟ ومثالــه 

أيضــاً قــول القائــل: »التنفــس فعــل إرادي كالمشــي، لا كنبــض العِــرق؛ لأنــا نقــدر علــى 

ــاً لمــا كنــا  الامتنــاع منــه وعلــى تركــه«. والآخــر يقــول: ليــس بــإرادي؛ إذ لــو كان إراديّ

نتنفــس فــي النــوم. ولكنــا نقــدر علــى الامتنــاع منــه فــي كل وقــت أردنــاه، كالمشــي، 

ــان. ونحــن لا نقــدر علــى إمســاك النفــس فــي كل وقــت، فتتناقــض النتيجت

بالعالــم،  متصــل  فإمــا  موجــود  كل  »إن  ]56ب[  قولنــا  أيضــاً  ومثالــه   ]299[

لــي. أوَّ فهــذا7  بموجــود،  فليــس  منفصــل  ولا  بمتصــل  ليــس  ومــا  منفصــل.  وإمــا 

ط: استدل.   1
ر – المدبر.    2

ف: أنه.   3
ف – في.    4
ر ف: أني.   5

ر: قولنا.   6
ر: وهذا.   7
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Sizin de bağlı olduğunuz bir topluluk âlemin yaratıcısının, âlemin ne için-
de ne de dışında olduğunu iddia etmiştir. O halde biz kıyasa nasıl gü-
venebiliriz ki?” Aynı şekilde bir grup cevherin (maddeyi oluşturan yapı 
taşlarının), sonsuzca parçaya ayrıldığını iddia etmiştir. Oysa biz biliyoruz 
ki iki ucu olan her şey, bu iki uç arasında sınırlanmış olup bu sebeple 
sonludur. Her cismin de arasında sınırlanmış olduğu iki ucu vardır. Öyle 
ise cisim sonludur. Diğer yandan başka bir grup ise cismin bölünmesinin, 
bölünmeyen bir parçada son bulduğunu iddia ettiler. Oysa biz biliyoruz ki, 
iki cevher arasındaki her cevher, bu ikisinden her birine, diğerine temas et-
mediği bir parçasıyla temas eder. Öyle ise ortadaki bu cevherde birbirinden 
ayrı iki şey (parça) bulunmaktadır. Bu kıyas da, cevherle ilgili yukarıdaki 
kıyasla aynı derecede kesindir. 

[300] Başka bir örnek de şudur: Zorunlu olarak bildiğimiz üzere, ağır 
olan şey havada durmaz. Bir grup ise şu akıl yürütmeyi yapmıştır: “Yerküre 
havada durmaktadır, hava onu çevrelemiştir, insanlar farklı yönlerde dünya 
üzerinde durmaktadırlar. Öyle ki yerkürenin karşılıklı iki noktası üzerin-
de duran iki kişinin yere basan ayak tabanları birbirine paraleldir. Biz bu 
durumu zorunlu olarak biliriz. Öyle ise bu ve benzeri örnekler kıyasların 
güven ve kesin bilgi doğurmadığını gösteriyor.” 

[301] Bu itirazlara karşı şöyle cevap veririz: İlki (ilk bölümde bahset-
tiğimiz) kıyasın sûretini bilmemekten kaynaklanan bir itiraz olduğu gibi, 
bu da kıyasın maddesini bilmemekten kaynaklanan bir itirazdır. Öyle ki 
kıyasın maddesi kıyasın yakînî doğru olan öncüllerinin ve bu öncüller ile 
böyle olmayanlar arasındaki farkın bilinmesidir. Şu halde doğru kabul 
edilmesi gerekmeyen şey doğru kabul edilince kaçınılmaz olarak birbiriyle 
çelişen sonuçlar ortaya çıkmaktadır. Şimdi, yukarıdaki örneklerin birincisi 
(insanı yöneten güç beyin mi kalp mi olduğu konusu) örnek kabilinden 
verilmiş, misalle anlatıma dayalı retorik öncüllerden telif edilen bir kıyas-
tır. Zira bu kıyasta tek bir şey yer almış ve bu şey, tek bir şekilde bulun-
muş ve böyle olunca da bu tek şeyle bütün üzerine hüküm verilmiştir. 
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وقــد ادعــى جماعــة بأقيســة مشــهورة، وأنتــم منهــم، أن صانــع العالــم ليــس داخــل العالــم 

ولا خارجــه، فكيــف يوثــق بالقيــاس؟« وكذلــك ادعــى قــوم أن الجوهــر لا يتناهــى فــي 

التجــزؤ؛ ونحــن نعلــم أن كل مــا لــه طرفــان هــو محصــور بينهمــا، فهــو متنــاه. وكل 

جســم فلــه طرفــان هــو محصــور بينهمــا، فهــو إذن متنــاه. وادعــى قــوم أنــه يتناهــى1 إلــى 

جــزء لا ينقســم. ونحــن نعلــم أن كل جوهــر بيــن جوهريــن، فإنــه ياقــي أحدهمــا بغيــر 

مــا ياقــي بــه الآخــر. فــإذن فيــه شــيئان متغايــران. وهــذا القيــاس أيضــاً قطعــي، كالأول 
بــا فــرق.2

]300[ ومثالــه أيضــاً مــا نعلــم بالضــرورة مــن أن الثقيــل لا يقــف فــي الهواء. وقد دلّ 

جماعــة علــى3 أن الأرض واقفــة فــي الهــواء، والهــواء محيــط بهــا، والنــاس معتمــدون 

عليهــا مــن الجوانــب، حتــى إن الواقفيــن علــى نقطتيــن متقابلتيــن مــن كــرة الأرض، 

تتــوازى4 أخمــص أقدامهمــا.5 ونحــن بالضــرورة نعلــم ذلــك. فهــذا وأمثالــه يــدل علــى 

أن المقاييــس ليســت تــورث الثقــة واليقيــن.« 

فهــذا  القيــاس،  بصــورة  الجهــل  مــن  نشــأ  أن الأول شــك  كمــا  فنقــول:   ]301[

نشــأ مــن الجهــل بمــادة القيــاس وهــي معرفــة المقدمــات الصادقــة اليقينيــة والفــرق 

بينهــا6 وبيــن غيرهــا، فمهمــا ســلم مــا لا يجــب أن يســلم، لــزم منــه لا محالــة نتائــج 

مقدمــات وعظيــة  مــن  ألــف  قيــاس  فهــو  الأمثلــة،  هــذه  مــن  الأول  فأمــا  متناقضــة. 

ــع. ــه8 شــيء واحــد، ووجــد علــى وجــه فحكــم بســببه علــى الجمي ــة،7 إذ أخــذ في مثالي

ر: متناه.   1
ف ر: فرقان.   2

ر – على.   3
ط: تتقابل.   4

ر: أخمصهما.   5
ر: بينهما.   6

ط: خطابية.   7

ر ف – فيه.   8
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Oysa biz birden çok cüz’îden hareketle bütün üzerine hüküm vermenin 
imkansız olduğunu açıklamışken, tek bir cüz’î ile hüküm vermek nasıl 
mümkün olsun ki? Nitekim cüz’îler çok olsa bile bu ancak zan ifade et-
mekte, sonra da tikel örneklerin çoğalmasıyla zannın gücü devamlı olarak 
artmaktadır. Ancak bu güç ilim (kesin bilgi) düzeyine çıkmayabilir.

[302] İkinci örnek (merhametlinin suçsuza acı çektirmesi) ise çelişiği-
nin kulağa hoş gelmemesinden dolayı bazısı doğru kabul edilen meşhur 
cedeli (diyalektik) öncüllerden telif edilen bir kıyastır. Söz konusu çelişiğin 
kulağa hoş gelmemesi, ya içinde toplumun kanaatine aykırı bir şey bulun-
masından ya da Kur’an lafzının zahir anlamına aykırı bir şey içermesin-
dendir. Zira zıddını çirkin gördüğünden veya vehmi onun çelişiğini kabul 
etmeye yanaşmadığından dolayı bazı şeyleri doğru kabul eden nice insan 
vardır. Nitekim öncüller konusunda bu hususa dikkat çekmiştik. İnceledi-
ğimiz bu örnekte kabul edilmeyip zıddı alındığında çirkin görünen husus 
Yüce Allah’ın, genel halkın anladığı zahir şekle göre rahmet sıfatını alma-
sıdır. Oysa Allah, halkın anladığı manadaki rahmet sıfatından mukaddes 
ve yücedir. Dahası Allah’ın inmesi, gelmesi ve benzeri lafızlar gibi, Allah 
hakkında rahmet ve gazap lafzı da tevil edilir. Şu halde bu lafız zahirine 
göre ele alınıp işin gerçeği bilinmeden doğru kabul edilirse yanlış sonuç 
lâzım gelir. Çünkü avamın anladığı manada Allah’ın rahmet sahibi olması, 
aksiyom niteliğinde (evvelî) olmayan bir öncüldür ve anlatılan şarta göre 
yapılacak bir kıyas, avamın anladığı manaya delâlet etmez. Öyle ise bu 
örnekte hataya düşülen yer, yapılması zorunlu olan yerde te‘vilin yapıl-
mamasıdır. Kelamcıların kıyaslarının çoğunun bir biriyle çelişmesi de bu 
sebepledir. Çünkü onlar bu kıyasları burhana dayanmayan, aksiyom nite-
liğinde olmayıp doğru kabul edilmesi zorunlu bulunmayan ancak meşhur 
olmaları sebebiyle mezhep mutaassıplarının kendi doktrin ve mezhebini 
desteklemek için üzerinde uzlaşmalarından dolayı doğru kabul edilen ön-
cüllerden telif ettiler. 

[303] Üçüncü yani nefes alma örneğine gelince doğru olan onun iradi 
bir fiil olduğudur. “Şayet o, iradi bir fiil olsaydı uykuda ortaya çıkmaması 
gerekirdi; fakat o, uykuda ortaya çıkar. Öyle ise o iradi bir fiil değildir”, 
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ونحــن قــد بيّنـّـا أن الحكــم علــى الجميــع بجزئيــات كثيــرة ممتنــع؛ فكيــف الحكــم بجزئي 

واحــد؟ بــل إذا كثــرت الجزئيــات، لــم تفــد إلا الظــن، ثــم لا يــزال يــزداد الظــن قــوة بكثــرة 

الأمثلــة وقــد1 لا ينتهــي إلــى العلم.

]302[ وأمــا الثانــي، فمؤلــف مــن مقدمــات مشــهورة جدليــة، ســلم بعضهــا مــن 

ــه مــن  ــا لمــا في ــر، وإم ــة الجماهي ــه مــن مخالف ــا لِمــا في ــه استبشــع نقيضهــا، إم ــث أن حي

مخالفــة ظاهــر لفــظ القــرآن. وكــم مــن إنســان ]57أ[ يســلم الشــيء، لأنــه يســتقبح منعــه، 

أو لأنــه ينفــر وَهْمُــه عــن قبــول نقيضــه. وقــد نبهنــا علــى هــذا فــي المقدمــات. وموضــع 

المنــع فيــه وصــف الّل تعالــى بالرحمــة علــى الوجــه الظاهــر الــذي فهمــه العامــة، والّل 

ل فــي حقــه، كلفــظ النــزول  تعالــى مقــدس عنــه. بــل لفــظ الرحمــة والغضــب مــؤوَّ

والمجــيء وغيرهمــا. فــإذا أخــذ بالظاهــر وســلم لا عــن تحقيــق، لزمــت النتيجــة الكاذبة. 

وكونــه رحيمــاً بالمعنــى الــذي تفهمــه العامــة مقدمــة ليســت أوليــة، وليــس يــدل عليهــا 

قيــاس علــى الشــرط المذكــور. فمحــل الغلــط تــرك التأويــل فــي محــل وجوبــه. وعلــى 

هــذا جــرى تناقــض أكثــر أقيســة المتكلميــن. فإنهــم ألفوهــا مــن مقدمــات مســلمة لأجــل 

الشــهرة، أو لتواضــع2 المتعصبيــن لنصــرة المذاهــب عليهــا، مــن غيــر قيــام برهــان عليهــا 

ومــن3 غيــر كونهــا أوليــة واجبــة التســليم. 

ــه فعــل إرادي. وقــول مــن قــال:  ]303[ وأمــا الثالــث وهــو التنفــس4 فالصحيــح أن

»إن كان إراديـّـاً فينبغــي أن لا يحصــل فــي النــوم. ولكنــه حاصــل5 فيــه،6 فليــس بــإرادي«، 

ر: وقط؛ ف: فقط؛ ط: ولكن.   1
ر: لمواضعة.   2

ر: من.   3
ف ط: اليقين.   4

ف: حصل.   5
ر ف – فيه.   6

5

10

15



│328 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

diyenin sözü bitişik şartlı bir kıyas olup burada tâlî olan öncülün çelişiği is-
tisna edilmiş ve mukaddemin çelişiği netice yapılmıştır. Bu kıyasın şekil ve 
sûreti doğru, fakat mukaddemden tâlînin lâzım gelmesi, bizce doğru kabul 
edilmiş değildir. Nitekim iradi fiil, bazen uykuda da bulunabilir. Zira nice 
uyuyan kimse düzenli adımlarla yürür ve düzgün cümlelerle konuşur. Bu 
itirazcının “nefes alıp vermek iradi olsaydı, sürekli olarak onu tutabilirdik” 
sözü, bizce kabul edilmiş bir söz değildir. Zira her vakitte, sürekli olarak 
aksini yapmaya muktedir olmadığı halde insan irade ile yemek yer, idrarını 
yapar ve tuvalet temizliğini yapar. Fakat ‘sürekli/her vakit’ kaydı ile kayıtlı 
olmadan, bir şekilde bunları yapmayıp tutmaya gücü vardır. İrade ‘sürekli/
her vakit’ ile kayıtlanırsa, söz yanlış olur ve tâlînin mukaddemden lâzım 
gelen bir sonuç olması doğru kabul edilemez.

[304] Dördüncü örnek olan “her mevcut ya âleme bitişik veya âlemden 
ayrıktır” sözü vehme dayanan bir öncüldür. Biz bu öncüldeki yanlışın se-
bebini anlattık, vehmî öncülleri diğerlerinden ayırdık ve bunların burhanî 
kıyaslarda öncül yapılmasının uygun olmadığını açıkladık. Yine bölün-
meyen parça meselesindeki yanılgının kaynağı da budur. Fakat vehmin 
yanlışa düşürdüğü yeri anlatmak, bu kitaptan başka bir kitapta derinliğine 
anlatılması gereken uzun bir konudur. 

[305] Beşinci örnek ise yerkürenin boşlukta durmasıdır ki bunda im-
kansız bir durum yoktur. “Ağır olan her şey aşağıya meyleder. Yerküre de 
ağırdır. Öyle ise yerküre, aşağıya meyletmelidir. Dolayısıyla da yerkürenin 
havayı yarması ve boşlukta durmaması lâzım gelir” diyenin bu görüşü yan-
lıştır. Bu yanlışın kaynağı “aşağı” kelimesini ve manasının ne olduğunu iyi 
düşünmemektir. Şöyle ki “aşağı”, “yukarı”nın mukabili/karşıtı olduğuna 
göre birbirine karşılıklı ve paralel iki yönün söz konusu olması gerekir. İki 
yönün birbirine karşılıklı ve paralel olması da, ya insanın başı ve ayakları-
na izafetle olur. Öyle ki insan olmazsa “aşağı” ve “yukarı” da olmaz. Şayet 
insan baş aşağı çevrilseydi aşağısı, yukarı olurdu ki bu muhaldir. Ya da “aşa-
ğı”, dünyayı kuşatan (muhît) felekten en uzakta bulunan yer, yani (fele-
ğin) merkezi; “yukarı” da yerküreyi kuşatan feleğe en yakın bulunan yerdir.
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فهــو شــرطي متصــل اســتثني فيــه نقيــض التالــي، واســتنتج نقيــض المقــدم. فالشــكل 

والصــورة صحيــح، ولكــن لــزوم التالــي للمقــدم غيــر مســلم؛ فــإن الفعــل الإرادي قــد 

يحصــل فــي النــوم، فكــم مــن نائــم يمشــي خطــوات مرتبــة، ويتكلــم بكلمــات منظومــة. 

وقولــه: »لــو كان إراديـّـاً لقدرنــا علــى الامتنــاع منــه فــي كل وقــت« فغيــر مســلم؛ بــل يــأكل 

الإنســان ويبــول ويســتنجي بــالإرادة، ولا يقــدر علــى الامتنــاع منــه1 فــي كل وقــت. لكــن 

ــد بــكل وقــت كان  يقــدر علــى الامتنــاع علــى الجملــة، لا مقيــداً بـــ»كل وقــت«. فــإن قيِّ

كاذبــاً، ولــم يســلم لــزوم التالــي للمقــدم2.

]304[ وأمــا الرابــع وهــو »أن كل موجــود، فإمــا متصــل بالعالــم، أو منفصــل«. فهــي 

مقدمــة وهميــة، ذكرنــا وجــه الغلــط فيهــا، وميزنــا الوهميــات، وبينــا أنهــا لا تصلــح لأن3 

تجعــل مقدمــات فــي البراهيــن. وهــو منشــأ الضــال أيضــاً فــي مســألة الجــزء الــذي لا 

ــي  ــتقصى ف ــل، يسُ ــه طوي ــط الوهــم في ــذي ]57ب[ يغل يتجــزأ، ولكــن ذكــر الموضــع ال

كتــاب غيــر هــذا الكتــاب. 

فيــه.  اســتحالة  فــا  الهــواء  فــي  الأرض  وقــوف  وهــو  الخامــس  فأمــا   ]305[

وقــول القائــل: »كل ثقيــل فمائــل إلــى أســفل والأرض ثقيلــة، فينبغــي أن تميــل إلــى 

أســفل. ومــن ذلــك يلــزم أن تخــرق الهــواء ولا تقــف« غلــط، منشــؤه إهمــال لفــظ 

جهتيــن  مــن  بــد  فــا  »أعلــى«  يقابلــه  »الأســفل«  فــإن  معنــاه؟  مــا  وأنــه  »الأســفل« 

متقابلتيــن. وتقابــل الجهتيــن، إمــا أن يكــون بالإضافــة إلــى رأس الآدمــي ورجلــه، 

حتــى لــو لــم يكــن آدمــي، لــم يكــن أســفل ولا أعلــى. ولــو تنكــس4 آدمــي، لصــار 

جهتــه »الأســفل« »أعلــى« وهــو محــال. وإمــا أن يكــون »الأســفل« هــو أبعــد المواضــع 

عــن الفلــك المحيــط وهــو المركــز؛ والأعلــى هــو أقــرب المواضــع مــن المحيــط.

ف – منه.   1
ر + به.   2
ر: لين.   3

في اللغة؛ تنكَّس الشيء: انقلبت على رأسه.   4
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Eğer bu söz doğru ise yerküre merkezde olunca en aşağıda olur. Dolayısıyla 
onun aşağıya doğru gitmekte olduğu tasavvur edilemez, zira en aşağının 
son sınırı, yerküreyi kuşatan feleğe en uzak olandır ki bu da merkezdir. 
Yerküre, merkezi hangi yönden olursa olsun aşarsa, aşağı yönden yukarı 
yöne doğru hareket etmiş olur. Eğer aşağının manası bu ise onların anlat-
tıkları şey, muhal değildir. Eğer yukarı ve aşağının manası başımız ve ayak-
larımız yönünün hizasında olan şey ise anlattıkları şey muhaldir. Öyle ise 
iki durumdan birini iyice anlamak için aşağının tanımını dikkatle düşün. 
Bunu ancak yönün hakikatini ve aşağı ve yukarı yönün birbirine karşılık 
gelen taraflarının nasıl tanımlandığını araştırmakla anlarsın. Bu konunun 
bu kitapta daha fazla izah edilmesi mümkün değildir. Öyle ise bu yanlışlar; 
doğru kabul edilmesi zorunlu olmayan öncüllerin doğru kabul edilme-
sinden doğar. Nitekim önermelerle ilgili hataya düşülecek bu hususlarla 
ilgili uyarıları yapmış bulunuyoruz. Artık sen dee anlattığımız hususları 
esas alarak anlatmadığımızı ona kıyas et.

Üçüncü Kısım: Bir Açıdan Öncüller ve Bir Açıdan da Sonuçla Alakalı 

Olan Şüphe ve İtirazlar

[306] Bu itirazlardan biri onların şöyle demesidir: “Bu sonuçlar ön-
cüllerden çıkmış ise öncüller nereden ortaya çıkar? Eğer onlar başka ön-
cüllerden ortaya çıkmışsa, teselsül yoluyla sonsuza dek böyle gitmesi 
gerekir ki bu muhaldir. Ancak, eğer bu sonuçlar, başka öncüllere gerek 
duymayan öncüllerden ortaya çıkmış ise o zaman bunlar, ya yaratılışı-
mızdan beri bizim zihnimizde vardır ya da önceleri yok iken sonradan 
bizde ortaya çıkmıştır. Eğer bunlar yaratıldığımız andan itibaren bizde 
mevcut iseler, biz farkında ve bilincinde olmadığımız halde onlar na-
sıl bizde var olmaya devam etmiştir? Zira insan ömrünün büyük kıs-
mını, ‘bir şeye eşit olan şeyler birbirine eşit midir, değil midir’ konusu 
aklına gelmeden geçirir. Öyle ise bu şeylerin birbirine eşit olduğu-
nun bilgisi, insan ondan habersiz iken, onun zihninde nasıl var olur?
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فــإن صــح هــذا فــالأرض إذا كانــت فــي المركــز فهــي فــي أســفل الســافلين فــا يتصــور 

أنــه يتســفل، لأن غايــة أســفل الســافلين غايــة البعــد عــن المحيــط، وهــو المركــز. ومهمــا 

ــإن كان  ــى. ف ــى جهــة الأعل ــب كان، فارقــت الأســفل إل ــي أي جان جــاوزت المركــز ف

المعنــى بالأســفل هــذا، فمــا ذكــروه ليــس بمحــال. وإن كان المعنــى بالأســفل والأعلــى 

مــا يســاوي1 جهــة رأســنا وقَدَمنــا،2 فمــا ذكــروه محــال. فتأمــل فــي3 حــد الأســفل حتــى 

يتبيــن لــك أحــد الأمريــن، وإنمــا يعــرف ذلــك بالنظــر فــي حقيقــة الجهــة، وأنهــا بــم 

تتحــدد أطرافهــا المتقابلــة. ولا يمكــن شــرحه فــي هــذا الكتــاب. فــإذن هــذه الأغاليــط 

نشــأت مــن تســليم مقدمــات ليســت واجبــة التســليم، ومثاراتهــا قــد جــرى التنبيــه عليهــا، 

فليقــس بمــا ذكرنــاه مــا لــم نذكــره. 

القسم الثالث شكوك تتعلق بالنتيجة من وجه، وبالمقدمات من وجه.
]306[ منهــا قولهــم: هــذه النتائــج إن حصلــت مــن المقدمــات، فالمقدمــات بمــاذا 

تحصــل؟ وإن حصلــت مــن مقدمــات4 أخــرى، وجــب أن يتسلســل إلــى غيــر نهايــة، وهــو 

محــال. وإن كانــت مــن المقدمــات التــي5 لا تفتقــر إلــى مقدمــات أخــرى6 فهــي علــوم 

حصلــت فــي ذهننــا منــذ خلقنــا أو حصلــت بعــد أن لــم تكــن. فــإن كانــت حاصلــة منــذ 

خلقنــا، فكيــف كانــت حاصلــة ]58أ[ ونحــن لا نشــعر7 بهــا؟ إذ ينقضــي علــى الإنســان 

أطول عمره،8 ولم9 يخطر بباله أن الأشــياء المســاوية لشــيء واحد متســاوية أم لا. وما 

 لا يخطر بباله كيف10 يكون العلم بكونها متســاوية حاصاً في ذهنه، وهو غافل عنه؟

ط: يحاذي.   1
ر: أو قَدَمنا.   2

ر: من؛ ف – في.   3
ر: بمقدامات.   4

ر: ما.   5
ف – أخرى.   6
ر: ولم نشعر.   7

ر – عمره؛ ف: عمر.   8
ف: وما لم.   9
ف: فكيف.   10
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Eğer başlangıçta bu bilgi bizde olmayıp daha sonra meydana gelmişse, bi-
zim tarafımızdan elde edilmeden ve onu ortaya çıkaran daha önceki bir 
öncüle de dayanmadan böyle bir bilgi nasıl meydana gelir? Çünkü kazanı-
lan her bilgi sadece daha önce gelmiş olan bir bilgi yoluyla kazanılabilir ki 
bu da fasit daireye yol açar.”

[307] Buna şöyle cevap veririz: Bize göre kazanılan her bilgi, ondan 
önce gelmiş olan bir bilgi sebebiyle kazanılır, elde edilir. Zira bilgi; tasav-
vur veya tasdiktir. Tasavvur tanım ile kazanılır ve tanımın parçalarının ta-
nımdan önce bilinmesi gerekir. Öyle ise şarap, müskir/sarhoş edici, üzüm 
ve sıkılmışın ne olduğunu bilmeyen bir kişiye şarabı (hamr) tanımlarken 
“üzümden sıkılmış sarhoş edici içecektir” dememizin ne anlamı olur? Öyle 
ise bu tanımdaki parça ve unsurların bilgisi daha önce gelir. Sonra, bu par-
çalar eğer tanım yapılarak bilinirse, onların tanımındaki parçaların da ön-
ceden bilinir olması gerekir ve böylece teselsül yoluyla sonsuza kadar gider. 
Fakat bu teselsül, iç veya dış duyunun müşahedesiyle, bir tanım yapılma-
dan bilinen ve ilk bilgiler niteliğinde olan tasavvurlarda son bulur, teselsül 
bu noktada kesilir. Dolayısıyla neticeyi tasdik de böyledir. Zira netice, ön-
cesinde öncüllerin bilgisinin varlığını gerektirir. Aynı şekilde öncüller de, 
burhan yoluyla değil de, bizâtihî tasdikin hasıl olduğu ilk bilgilere kadar 
teselsüle devam eder ve orada kesilir. 

[308] O halde geriye onların “Biz farkında ve bilincinde olmadığımız 
halde ilk bilgiler bizde nasıl mevcut olur veya önceden yok iken, kazanıl-
madan bu bilgiler nasıl ve ne zaman ortaya çıkmıştır?” sorusu kalır. Bunun 
cevabı da şu şekildedir: Bize göre bu bilgiler, her durumda bizde bilfiil mev-
cut değildir. Fakat akıl yeteneği ve içgüdüsü gelişimini tamamlayınca bu 
bilgiler bilfiil değil de bilkuvve halde bizde mevcut olurlar. Bunun manası 
şudur: Bizde dış ve iç duyunun yardımıyla teker teker tümelleri idrak eden 
bir kuvvet ile bunun yanında ayrıca, nefise (zihne) yardım eden “düşünücü 
(müfekkire)” başka bir güç daha vardır ki bu gücün fonksiyonu, terkib (sen-
tez) ve tahlil (analiz) yapmak ve müfred şeyleri bir birine nisbet etmektir. 
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وإن1 لــم يكــن حاصــا2ً فينــا أول الأمــر ثــم حــدث، فكيــف حــدث علــم3 بغيــر اكتســاب، 

م مقدمــة يحصــل بهــا. وكل علــم يكتســب فــا يمكــن إلا بعلــم قــد ســبق،4 ويــؤدي  وَتَقَــدُّ

إلى التسلســل؟«

]307[ قلنــا: كل علــم يكتســب، فبعلــم قــد ســبق. إذ العلــم إمــا تصــور أو تصديــق؛ 

والتصــور بالحــد. وأجــزاء الحــد ينبغــي أن يعُلــم قبــل الحــد. فمــاذا ينفــع قولنــا فــي 

تحديــد الخمــر »إنــه شــراب مســكر معتصــر مــن العنــب« لمــن لا يعــرف الشــراب 

والمســكر والعنــب والمعتصــر؟ فالعلــم بهــذه الأجــزاء ســابق. ثــم هــي أيضــاً إن عرفــت 

بالتحديــد، وجــب أن يتقدمهــا علــم بأجــزاء الحــد أيضــاً ويتسلســل. ولكــن ينتهــي إلــى 

تصــورات هــي أوائــل عرفــت بالمشــاهدة5 بحــس باطــن أو ظاهــر مــن غيــر تحديــد، 

وعليهــا ينقطــع. وكذلــك التصديــق بالنتيجــة6 فإنــه يســتدعي تقــدم العلــم بالمقدمــات لا 

محالــة، وكــذا المقدمــات، إلــى أن يرتقــي إلــى أوائــل حصــل التصديــق بهــا لا بالبرهــان. 

ــا، ولــم نشــعر  ]308[ فيبقــى قولهــم »إن تلــك الأوائــل، كيــف كانــت موجــودة فين

ومتــى حصلــت؟«  اكتســاب؟  غيــر  مــن  تكــن  لــم  أن  بعــد  كيــف حصلــت  أو  بهــا؟ 

فنقــول: تلــك العلــوم غيــر حاصلــة بالفعــل فينــا فــي كل حــال، ولكــن إذا تمــت غريــزة 

الكليــات  تــدرك  قــوة  عندنــا  أن  ومعنــاه  بالفعــل.  لا  بالقــوة  العلــوم  فتلــك  العقــل، 

المفــردة بإعانــة7 مــن الحــس8 الظاهــر والباطــن، وقــوة أخــرى مفكــرة خادمــة9 للنفــس 

بعــض. إلــى  بعضهــا  المفــردات  نســبة  علــى  وتقــدر  والتحليــل،  التركيــب  شــأنها 

ر: فإن.   1
ر ف – حاصاً.   2

ر ف ط + لم يكن.   3
ف1: مسبق.   4

ر: بالمشاهد.   5

ر – بالنتيجة.   6
ط: بإعانه.   7

ف1: الجزء.   8
ط: حادثة.   9
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Ayrıca bizde, müfekkire kuvvetinin iki müfred/tekil şey arasında tespit et-
tiği olumlu ve olumsuz nisbeti idrak eden bir kuvvet vardır. Şöyle ki, bu 
güç kadîm ve hâdisi idrak eder ve birini diğerine nisbet eder. Bunun so-
nucunda “akile (akledici)” kuvvet olumsuzlama hükmüyle önce davranır 
ki bu hüküm ‘kadîm, hâdis olmaz’ şeklindedir. Yine bu güç, canlıyı insana 
nisbet eder ve ikisi arasında olumlu bir nisbetle ‘insan canlıdır’ şeklinde 
hüküm verir. Bu kuvvet bu nisbetlerin bazısını vasıtasız idrak eder, bazı-
sını da vasıtasız idrak edemeyip vasıtayı bekler. Nitekim bu kuvvet âlemi, 
hâdisi ve aralarındaki nisbeti idrak edip; kadîm ve hâdis arasında hükmet-
tiği gibi olumsuz; canlı ile insan arasında hükmettiği gibi de olumlu bir 
hüküm vermeyip aksine bir aracıyı/vasıtayı elde etmeyi bekler. Bu kuvvet 
bilir ki âlem hâdislerden ayrılmaz hâdislerden ayrılmayan şey ise hâdistir ve 
ondan öce olamaz. Hâdislerden önce olamayan şey de hâdistir. 

[309] Buna karşın şöyle bir itiraz yapılabilir: “Bu tasdikî bilgileri, va-
sıtayla bilinen ve vasıtasız bir ilk bilgiyle bilinen şeklinde ikiye böldünüz. 
Fakat tasavvurlar, bu tasdiklerden şüphesiz öncedirler, zira tek başına hâdi-
si ve âlemi bilmeyen ‘âlem hâdisdir’i bilemez. Yoklukla öncelenmiş varlığı 
bilmeyen de hâdisi bilemez. Yine yokluğu, varlığı, önce ve sonra olmayı 
ve burada önce olanın yokluk için; sonra olanın ise varlık için söz ko-
nusu olduğunu bilmeyen, yoklukla öncelenmiş varlığı bilemez. Öyle ise 
bunlar tek başlarına bilinmesi gereken müfred hususlardır. Eğer bunları 
idrak eden (akıl değil de) duyu ise, duyu yalnızca tek bir ferdi idrak eder, 
dolayısıyla tasdikin tek bir ferd hakkında olması gerekir. Böylece bütünü 
parçasından büyük bir ferd gördüğünde, neden “her ferdin bütünü parça-
sından büyüktür” diye bir hüküm vermektedir. Oysa burada sadece duyu-
su ile ancak muayyen bir ferdi müşahede etmiştir. Dolayısıyla (duyu) bu 
muayyen ferd hakkında hüküm versin, diğer şahıslar hakkında müşahede 
etmeyi beklesin. Eğer ‘her bütün parçadan büyüktür’ diye genel olarak 
hüküm verirse, o bu hükmü neye dayanarak vermiştir? Bunu yapamaz. 
Çünkü onun hissi yalnızca tek bir şahsı idrak etmiştir.” 
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وعندنــا قــوة تــدرك مــا أوقعــت المفكــرة النســبة1 بينهمــا2 بالســلب والإيجــاب؛ فتــدرك 
القديــم والحــادث، وتنســب أحدهمــا إلــى الآخــر؛ فتســبق القــوة العاقلــة إلــى الحكــم 
الإنســان،  إلــى  الحيــوان  وتنســب  حادثــاً«،  يكــون  لا  »القديــم  أن:  وهــو  بالســلب، 
فيحكــم3 العقــل بــأن ]58ب[ النســبة بينهمــا بالإيجــاب، أي »الإنســان حيــوان«. وهــذه 
القــوة تــدرك بعــض هــذه النســب مــن غيــر وســط، ولا تــدرك بعضهــا، فتتوقــف إلــى 
الوســط. كمــا تــدرك »العالــم« و»الحــادث« والنســبة بينهمــا؛4 فــا تقضــي فيــه بالســلب 
كمــا قضــت بيــن القديــم والحــادث؛ ولا بالإيجــاب كمــا قضــت فــي الحيــوان والإنســان. 
بــل تتوقــف إلــى طلــب وســط، وهــو أن تعــرف أنــه لا يفــارق الحــوادث5 وأن مــا لا 

يفــارق الحــوادث فــا يســبقها وأن مــا لا يســبق الحــوادث فحــادث.

 ]309[ فإن قيل: فهذه التصديقات قســمتموها إلى ما يعرف بوســط وإلى ما يعرف 
معرفــة أوليــة بغيــر وســط. ولكــن هــذه التصديقــات تســبقها التصــورات لا محالــة. إذ لا 
يعلــم أن العالــم حــادث مــن لــم يعلــم الحــادث مفــرداً والعالــم مفــرداً. ولا يعلــم الحــادث 
إلا مــن علــم »موجــوداً مســبوقاً بعــدم«. ولا يعلــم »الموجــود6 المســبوق بعــدم« مــن لا 
يعلــم العــدم والوجــود7 والتقــدم والتأخــر وأن التقــدم هــو للعدم، والتأخــر للوجود.8 فهذه 
المفــردات لا بــد مــن معرفتهــا. وأمــا9 مدركهــا، فــإن كان هــو الحــس فالحــس لا يــدرك إلا 
شــخصاً واحــداً، فينبغــي أن لا يكــون التصديــق إلا فــي شــخص واحــد. فــإذا رأى شــخصاً 
وجملتــه أعظــم مــن جزئــه10، فلِــمَ يحكــم بــأن كل شــخص فكلــه11 أعظــم من جزئــه، وهو 
لــم يشــاهد بحســه إلا شــخصاً معينــا؟ً فليحكــم علــى ذلــك الشــخص المعيــن وليتوقــف 
فــي ســائر الأشــخاص إلــى المشــاهدة. وإن حكــم علــى العمــوم بــأن: »كلَّ كل فهــو أعظــم 

مــن الجــزء« فمــن أيــن لــه هــذا الحكــم، وحســه لــم يــدرك إلا شــخصاً واحــداً«؟12

ر ف: النسبية.   1
ف + من المفردات إن النسبة بينها.   2

ف: فيقضي.   3
ر ف – والنسبة بينهما + وتنسب إليها.   4

ط – يفارق الحوادث + فا يسبقها.    5
ف: الوجود.   6

ف: في الوجود.   7
ف: الوجود.   8

ف ر: وما.   9
ر: مجزؤه؛ ف: يده.   10

ر: كله.   11
ر: جزئيًّا.   12

5

10

15

20



│336 İKİNCİ KİTAP: KIYAS - İlmin Ölçütü

[310] Bu itiraza şu cevabı veririz: Tümeller duyulara konu (mahsûs) ol-
mayıp akla konu olur (ma‘kûl: akledilir); cüz’îler ise ma‘kûl olmayıp mah-
sûs olan şeylerdir. Aklın tümel hükümleri akledilir tümeller üzerinedir. 
Bu husus, ma‘kûl ile mahsûs arasındaki fark ortaya konulduğunda açıklık 
kazanır. Buna göre “insan” bir yandan akledilir bir şeydir, bir yandan da 
örneğin Zeyd’in şahsının müşahedesindeki gibi hissedilir (mahsûs) bir şey-
dir. İnsanın iki açıdan idrak edilir olmasından şunu kastediyoruz: ‘Hisse-
dilir insan’ın ancak özel bir renk, nicelik, konum, yer ve uzaklık-yakınlık 
özellikleriyle birlikte hissedilmesi tasavvur edilebilir. Çünkü bunlar insan 
olmayla birlikte bulunan arazî şeylerdir, insan olmada zâtî şeyler değildir. 
Doğrusu bu arazî şeyler değişse bile, insan yine bu aynı insandır. 

[311] ‘Akledilir insan’ ise uzun, kısa; yakın, uzak; ak, kara; büyük, kü-
çük tüm insanların birbirinden farksız olarak aynı şekilde ortak oldukla-
rı insandır. Öyle ise sende, insanın, “insan oluş/insanlık” özüne yabancı 
şeylerle birlikte ortaya koyduğu bir güç vardır. İnsanın bu gücünü, ‘insan 
oluş’a yabancı bu şeyler olmaksızın ortaya koyması tasavvur edilemez. İşte 
bu güce, hiss (duyu) ve hayal adı verilir. Yine sende başka bir güç daha 
vardır ki, insan bu gücü, bu yabancı şeylerden arındırılmış, soyutlanmış 
olarak ortaya koyar. Hata öyle ki bu şeylerin tümü ya da bunların zıtla-
rı insana sunulsa insanın bu gücü üzerinde bir tesiri olmaz. İşte bu güce 
“âkile gücü: akıl gücü” adı verilir. O halde şu husus artık senin için açık 
hale gelmiş oldu: Duyunun/hissin muayyen bir ferdi, o ferdin mahiyetine 
dahil olmayan yabancı arazlar ile kuşatılmış halde idraki ile; aklın bir şeyi, 
ona ilişen yabancı şeyleri katmadan, salt o şeyin mahiyetini idrak etmesi 
birbirinden son derece uzak şeylerdir. Tümel hükümler, maddelerden ve 
yabancı arazlardan soyutlanmış olan tümel mahiyetler üzerine verilen hü-
kümlerdir. 

[312] Eğer (buna itiraz edilerek) “cüz’î bir şahsı müşahede etmekten 
tümel bir bilgi nasıl ortaya çıkar? Hisler, hisse konu olmayan şeyin or-
taya çıkmasına nasıl yardım eder?” denilirse bunu şöyle cevaplandırırız: 
Hiss, hayal gücüne mahsûsların imge ve sûretlerini verir.

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم337

]310[ قلنــا: الكليــات معقولــة لا محسوســة، والجزئيــات محسوســة لا معقولــة.1 
بيــن  بالفــرق  هــذا  وينكشــف  المعقولــة.  الكليــات  علــى  للعقــل  الكليــة  والأحــكام 
بمشــاهدة  محســوس  أيضــاً  وهــو  معقــول،  الإنســان  فــإن  والمحســوس:  المعقــول 
شــخص زيــد مثــاً. ونعنــي بكونــه مــدركاً مــن وجهيــن: إن الإنســان المحســوس، قــط 
لا يتصــور ]59أ[ أن يحَُــس إلا مقرونــاً بكــون مخصــوص، وقــدر مخصــوص، ووضــع 
مخصــوص، وأيــن مخصــوص، وقــرب أو بُعــد مخصــوص. وهــذه الأمــور عرضيــة 
مقارنــة للإنســانية ليســت ذاتيــة فيهــا. فإنهــا لــو تبدلــت لــكان الإنســان هــو ذلــك2 الإنســان 

ــه.3 بعين

]311[ وأمــا الإنســان المعقــول، فهــو إنســان فقــط، يشــترك فيــه الطويــل والقصيــر 
والقريــب والبعيــد والأســود والأبيــض والأصغــر والأكبــر اشــتراكاً واحــداً. فــإذن عنــدك 
قــوة يحضرهــا الإنســان مقترنــا4ً بأمــور غريبــة عــن الإنســانية، ولا يتصــور أن يحضرهــا 
إلا مقرونــة بهــذه الأمــور الغريبــة5 فتســمى تلــك القــوة حسّــاً وخيــالاً. وعنــدك قــوة 
أخــرى يحضرهــا الإنســان مجــرداً عــن الأمــور الغريبــة؛ بــل بحيــث لــو عرضــت6 عليهــا 
جميــع الأمــور الغريبــة أو7 أضدادهــا، لــم تؤثــر فيــه. وتســمى تلــك القــوة »قــوة8 عاقلــة«. 
فقــد ظهــر لــك أن بيــن إدراك الحــس للشــخص المعيــن الــذي تكتنفــه9 أعــراض غريبــة 
لا تدخــل فــي ماهيتــه، وبيــن إدراك العقــل بمجــرد ماهيــة الشــيء غيــر مقــرون بمــا هــو 
ــة المجــردة عــن  ــات الكلي ــى الماهي ــة، عل ــة التباعــد. والأحــكام الكلي ــه غاي ــب عن غري

المــواد والأعــراض الغريبــة.

علــم  جزئــي،  شــخص  بمشــاهدة  يحصــل  وكيــف  قيــل:  فــإن   ]312[
قلنــا:  بمحســوس«؟  ليــس  مــا  تحصيــل  علــى  الحــس  أعــان  وكيــف  كلــي؟ 
وصورهــا، المحسوســات  مثــالات10  الخياليــة  القــوة  إلــى  يــؤدي   الحــس 

ر – لا محسوسة والجزئيات محسوسة لا معقولة.   1
ف1 : كل.   2
ف – بعينه.   3
ف: مقروناً.   4
ف: القربية.   5

ف: فرضت.   6
ط – أو + وإن فرضت.    7

ف – قوة.   8
ر: تكشفه.   9

ط: مُثلُ؛ ف: مثال.   10
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Öyle ki insan bir şey gördükten sonra iki gözünü yumarsa zihninde, o 
şeyin müşahede edilene mutabık şekildeki sûret ve imgesine rastlar. Öyle 
ki sanki o şeye, bakıyor gibidir. Buna göre hayal gücü duyu gücünden 
farklıdır. Bütün canlılar hayal gücüne sahip değildir. Aksine bazı canlı-
larda hissedilenin ortadan kalkmasıyla o hissedilen şeyin sûreti ve imgesi 
de ortadan kalkar. Bu sûretin –zihinde- varlığını devam ettirmesi ancak 
hafıza gücü sayesinde, o sûretin hayalde iz bırakmasıyla söz konusudur. 
Zira bir şeyin kabil olduğu özelliği muhafaza etmesi ona kabil olduğu güç 
sayesinde değil başka bir güç sayesindedir. Şöyle ki, su çizilebilir ama bu 
çizgiyi muhafaza edip koruyamaz. Oysa mum, çizilmeye elverişli olduğu 
gibi üzerindeki çiziği/çizgiyi muhafaza da edebilir. Öyle ise (çizilmeye) el-
verişli olma ıslaklık; onu yani çizgiyi muhafaza ise kuruluk sebebiyledir. 

[313] Şimdi, bu imge ve sûretler hayal gücünde meydana gelince artık 
akıl gücü devreye girerek bunları gözden geçirir, dış dünyadaki hissedilen-
leri gözden geçirmez. Akıl gücü bu imgeler üzerinde çalışınca, kendisinde 
örneğin bir ağaç, bir hayvan, bir taş sûreti bulur. Devamında ise tüm bun-
ların cisim oluş noktasında ortak, canlı oluş noktasında ise farklı olduğunu 
bulur. Böylece ortak olan şeyi ayırt eder ki bu cisim oluştur. Bunu müstakil 
tek bir tümel haline getirir ve buna bağlı olarak mutlak cismi akleder. Son-
ra farklılığa konu olan hususu ele alır ki bu da canlı oluştur. Onu, onunla 
birlikte olan diğer şeylerden soyutlayarak başka bir tümel haline getirir. En 
sonunda zâtî olan şey ile yabancı olan şeyleri bilir. Böylece akıl gücü bilir 
ki cisim olmak, canlı için zâtîdir, zira cisim yok olsa canlının zâtı da yok 
olur. Oysa canlı için beyazlık böyle değildir. Böylece akıl gücünde zâtî, zâtî 
olmayandan; daha genel olan, daha özel olandan ayırt edilir. İşte bunlar 
türe ait tasavvurların ilkeleridirler. 

[314] Öyle ise bu tümel kavramlar/müfredler duyulara konu 
olma sebebiyle ortaya çıkmış olsa da kendisi duyuya konu değil-
dir. Bunların hisse konu olmayan şeye benzemekle birlikte his ile 
ortaya çıkmalarına şaşırmamak gerekir. Zira bu durum hayvan-
lar için de mevcuttur. Mesela fare, kediyi görür, onu bu hisle idrak 
eder ve kedinin kendisine düşman olduğunu bilerek ondan kaçar.
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حتــى يــرى الإنســان شــيئاً ويغمــض عينيــه، فيصــادف صــورة الشــيء حاضــرة عنــده 

علــى مطابقــة المثســاهدة، حتــى كأنــه ينظــر إليهــا، فالقــوة الخياليــة، غيــر القــوة الحســية.1 

وليســت هــذه القــوة لــكل الحيوانــات، بــل مــن الحيوانــات مــا تغيــب صــورة المحســوس 

عنهــا بغيبــة المحســوس. وإنمــا بقــاء هــذه2 بقــوة حافظــة لمــا انطبــع فــي الخيــال. إذ ليــس 

يحفــظ الشــيء مــا يقبلــه بالقــوة التــي تقبلــه؛ إذ المــاء يقبــل النقــش ولا يحفظــه، والشــمع 

يقبــل ويحفــظ. ]59ب[ فالقبــول بالرطوبــة، والحفــظ باليبوســة.

]313[ ثــم هــذه المثــالات والصــور إذا حصلــت فــي القــوة الخياليــة، فالقــوة العقليــة 

تطالعهــا، ولا تطالــع المحسوســات الخارجيــة. فــإذا طالعتهــا3 وجــدت عندهــا مثــاً 

صــورة شــجر،4 وحيــوان وحجــر، فتجدهــا متفقــة فــي الجســمية؛ مختلفــة فــي الحيوانيــة. 

فتميــز مــا فيــه الاتفــاق، وهــو5 الجســمية، وتجعلــه كليّــاً واحــداً، فتعقــل الجســم المطلــق. 

وتأخــذ مــا فيــه الاختــاف، وهــو الحيوانيــة، وتجعلهــا كليــة أخــرى مجــردة عــن غيرهــا 

مــن القرائــن. ثــم تعــرف مــا هــو ذاتــي، ومــا هــو غريــب؛ فتعلــم أن الجســمية للحيــوان 

ذاتــي، لــو انعــدم لَانْعــدم ذاتــه. وأن البيــاض للحيــوان ليــس كذلــك. فيتميــز عندهــا 

الذاتــي عــن غيــر الذاتــي، والأعــمّ عــن الأخــص. ويكــون ذلــك مبــادىء التصــورات 

النوعيــة.

وليســت  الإحســاس،  بســبب  حاصلــة  الكليــة  المفــردات  هــذه  وتكــون   ]314[

محسوســة. ولا يتعجــب مــن أن يحصــل مــع الإحســاس مــا ليــس بمحســوس. فــإن هــذا 

موجــود للبهائــم، إذ الفــأرة تــرى الســنور وتدركــه بالحــس، وتعــرف عداوتــه لها فتهرب. 

ف – القوة الحسية + قوة الحس.   1
ف: هذا.   2

ر – ولا تطالع المحسوسات الخارجية. فإذا طالعتها.   3
ف1 : شخص.   4

ف + أصح.   5
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Koyunun kuzusu annesinin dostluğunu idrak eder ve annesinin peşinden 

gider. Oysa düşmanlık veya dostluk hisse konu olan bir şey değildir. Aksine 

hayvandaki ‘vehim’ veya ‘ayırt etme gücü’ denilen bir gücün idrak ettiği 

şeylerdir ve hayvanlar açısından bu güç, insandaki akıl gibidir. İnsanda akıl 

ile birlikte bu ayırt edici (mümeyyiz) güç de vardır. O halde akılda, hayal-

deki cüz’î şeylerden tümel müfredler/kavramlar meydana gelir. Bu tümel 

müfredler, bir açıdan hayal ile uyum içindedir, bir başka açıdan ise ondan 

ayrılır. Bu tümel müfredlerin hayale uygun ve ondan farklı olan yönlerini, 

“varlığın hükümleri ve bölümleri” kitabında açıklayacağız. 

[315] Sözün özü şudur: Müfredlerin/kavramların tasavvur şeklindeki 

ve bunların birbirine nisbetleriyle olan tasdik şeklindeki ilk bilgileri; insan 

nefsinde akıl kuvveti ortaya çıkıp, hayalde duyulara konu olan şeylerin im-

geleri hasıl olduğunda ve akıl dahi bunları gözden geçirdiğinde, Allah Teala 

tarafından veya onun meleklerinden bir melek tarafından insan nefsinde 

meydana getirilir. Akıldaki bu güç, gözdeki görme gücü gibidir. Hayaldeki 

cüz’îler de renkli cisimler gibidir. Aklın bu cüz’î hayalleri gözden geçirmesi 

ise, gözün bakışını renkli cisimlere odaklaması gibidir. Meleğin nurunun 

insan nefislerini aydınlatması; lambanın veya güneşin nurunun renkli ci-

simleri aydınlatmasına benzer. Bu müfred kavramların birbiriyle nisbeti-

ne dair bilginin husulü, cisimlerin renklerindeki farklılığın göz tarafından 

algılanmasına benzer. Bu yüzden Yüce Allah Teâlâ bu nuru, hissedilir bir 

şeyle misal vererek “içinde kandil bulunan cam bir fanus”a35 benzetmiştir. 

[316] Nefsin, cisim ya da cisimde yer alan bir iz ve eser olma-

dığı aksine kendi başına varlıkta olabilen (kâim) bir cevher oldu-

ğu hususu senin için açık ve anlaşılır ise, Allah Teâlâ’nın “ne doğu-

ya ne de batıya nisbet edilen bir zeytin ağacı”36  kelamı bu cevherin ha-

kikatine, onun tüm yönlerden soyut olması açısından uygun düşer.
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والســخلة تــدرك موافقــة أمهــا لهــا1 فتتبعهــا2. والعــداوة والموافقــة ليســتا3 بمحسوســتين، 
بــل هــي مــدرك4 بقــوة5 عنــد الحيــوان تســمى »الوهــم« أو »المميــز«،6 وهــي للحيــوان 
كالعقــل للإنســان. وللإنســان أيضــاً ذلــك المميــز مــع العقــل. فــإذن يحصــل لـــلعقل 
مــن الجزئيــات الخياليــة، مفــردات كليــة تناســب الخيــال مــن وجــه وتفارقــه مــن وجــه. 

وســنبين وجــه مناســبته لــه ومفارقتــه فــي كتــاب أحــكام الوجــود وأقســامه. 

]315[ وحاصــل الــكام، أن العلــوم الأوَُل بالمفــردات تصــوراً، وبمــا لهــا مــن 
ــد  ــه، عن ــى أو مــن ملــك مــن مائكت ــاً تحــدث فــي النفــس مــن الّل تعال النســب تصديق
حصــول قــوة العقــل للنفــس، وحصــول مثــل7 المحسوســات فــي الخيــال، ومطالعتهــا8 
لهــا. والقــوة العقليــة كأنهــا القــوة الباصــرة مــن العيــن. والجزئيــات ]60أ[ الخياليــة 
كالأجســام9 المتلونــة؛ ومطالعــة10 العقــل لتلــك الجزئيــات الخياليــة كتحديــق العيــن 
البشــرية،  النفــوس  نــور الملــك علــى  إلــى الأجســام المتلونــة. وإشــراق  البصيــرة11 
يضاهــي إشــراق نــور الســراج علــى الأجســام المتلونــة، أو إشــراق نــور الشــمس عليهــا. 
وحصــول العلــم بنســبة تلــك المفــردات، يضاهــي حصــول الإبصــار باختــاف12 ألــوان 
الأجســام. ولذلــك شــبَّه الّل تعالــى هــذا النــور علــى طريــق ضــرب بمثــال محســوس13 

ــاحٌ﴾14. ــا مِصْبَ بـ﴿مِشْــكاَةٍ فِيهَ

بجســم،  ليــس  بنفســه  قائــم  جوهــر  النفــس  أن  لــك  بــان  وإن   ]316[
شَــرْقِيَّةٍ  لَا  ﴿زَيْتُونَــة  تعالــى:  قولــه  كان  جســم  فــي  منطبــع  هــو  ولا 
كلهــا. الجهــات  عــن  براءتــه  فــي  لحقيقتــه،  موافقــة  ــةٍ﴾15  غَرْبِيَّ وَلاَ 

ر – لها.   1
ف: فتتبع.   2

ر: ليس.   3
ر ف – مدرك.   4

ر ف: قوة.    5
ر: الميز.   6
ر: مثال.   7

ف2 : لا مطالعته.   8
ف: كالأقسام.   9

ف2: إلى مطالعة.   10
ر – البصيرة.    11
ط: بائتاف.   12

13   ر – بمثال محسوس + بالمثال المحسوس.
سورة النور، 35/24.   14

سورة النور، 35/24 ؛ سورة آل عمران، 7/3.   15
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Eğer bu durum akıl yürütme yoluyla senin için açık ve anlaşılır bir hal ka-
zanmazsa verilen bu örneğin izah ve yorumu başka bir şekilde de yapılabilir. 
Bütün bunlardan amacımız, tasavvur ve tasdik şeklindeki ilk bilgilerin 
nasıl ortaya çıktığının senin açından anlaşılır hale gelmesidir. Çünkü bu 
ilk bilgilerin nasıl ortaya çıktığını bilmek en can alıcı hususlardan biridir. 
Her ne kadar safsatanın geçersizliğini ortaya koyarken belirtmiş olsak da, 
burada amaçladığımız şey budur. İşte bu, kuşkuya düşenlerin ve aklı ka-
rışık olanların kuşkuya düştükleri yollardan biridir ki burada bunu açığa 
çıkarmış olduk. 

[317] Onların şu sözleri de sonuç ve öncüllerle ilgili şüphelerdendir: 
“Sonuç çıkarmada anlattığınız yolun hiçbir yararı yoktur. Çünkü sizin şar-
tınıza göre öncülleri bilen kimse şüphesiz bu öncüller ile birlikte sonucu 
da bilir. Dahası öncüllerin içinde sonucun aynısı bulunmaktadır. Çünkü, 
‘insan canlıdır’ ve ‘canlı cisimdir’i bilen kimse şüphesiz bu önerme bütünü 
içerisinde insanın cisim olduğunu bilmiş olur. Dolayısıyla insanın cisim ol-
duğunun bilgisi, öncüllerden hareketle elde edilmiş ilave bir bilgi olmaz.” 
Bu sorunun cevabını şöyle verebiliriz: Bize göre sonucun bilgisi, iki öncü-
lün bilgisi üzerine ilave olan üçüncü bir bilgidir. İnsan ve canlı örneğini 
ise sırf misal olarak verdik. Bu örnekten ancak istenilen neticenin zor ve 
kapalı olabileceği yerlerde yararlanılır. Oysa bu husus (insan ve canlı ör-
neği), bu türden değildir. Bunun aksi durumda iki öncülden her biri açık 
olsa da bazen insan için neticenin açık ve anlaşılır olmaması mümkündür. 
Dolayısıyla bazen insan, “her cisim müelleftir” ve “her müellef hâdisdir” 
önermelerini bildiği halde hudûsun cisme nisbetine ve “cisim hâdisdir” 
önermesinin bilgisine sahip olmayabilir. Dolayısıyla hudûsun cisme nisbe-
ti; hudûsun müellefe ve müellefin de cisme nisbetinden başka bir şeydir. 
Aksine hudûsun cisme nisbeti, iki öncülün varlığı, bunların zihinde bir-
likte hazır edilmesi ve nefsin sonucu talep etmeye yönelmesiyle beraber 
ortaya çıkan yeni bir bilgidir. Öyleki konu ve yüklemin değişmesiyle or-
taya yeni ve farklı bir bilgi çıkmıştır. Yine “Zeyd yazı bilir” sözünle “Zeyd 
tabibdir” sözün yüklemlerin farklı olması sebebiyle aynı şey olmadığı gibi;  
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 وإن لــم يتبيــن1 لــك ذلــك بطريــق النظــر، فيكــون تأويــل هــذا التمثيــل علــى وجــه آخــر.

تصــوراً  الأوليــة  العلــوم  وجــه حصــول  لــك  يتضــح  أن  كلــه  هــذا  مــن  والمقصــود 

وتصديقــاً؛ فــإن معرفــة ذلــك مــن أهــم الأمــور. وإيــاه قصدنــا، وإن أوردنــاه2 فــي معــرض 

إبطــال السفســطة. فهــذا مدخــل3 واحــد مــن مداخــل المتشــككين، وأهــل الحيــرة، وقــد 

كشــفناه.

]317[ ومنهــا قولهــم: إن الطريــق الــذي ذكرتمــوه فــي الإنتــاج لا ينتفــع بــه أصــا؛ً 

لأن مــن علــم المقدمــات علــى شــرطكم، فقــد علــم4 النتيجــة مــع تلــك المقدمــات، 

بــل المقدمــة عيــن النتيجــة. فــإن مــن عــرف أن الإنســان حيــوان، وأن الحيــوان جســم، 

فيكــون قــد عــرف فــي جملــة ذلــك: أن الإنســان جســم. فــا يكــون العلــم بكونــه جســماً، 

علمــاً زائــداً مســتفاداً مــن هــذه المقدمــات. قلنــا: العلــم بالنتيجــة علــم ثالــث زائــد علــى 

ــال المحــض،  ــال الإنســان والحيــوان، فــا نــورده إلا للمث العلــم بالمقدمتيــن. وأمــا مث

وإنمــا ينتفــع بــه فيمــا يمكــن أن يكــون مطلوبــاً مشــكاً، وليــس هــذا مــن هــذا الجنــس. 

بــل يمكــن أن لا يتبيــن للإنســان النتيجــة، وإن كان كل واحــدة مــن المقدمتيــن بينــة 

]60ب[ عنــده. فقــد يعلــم الإنســان »أن كل جســم مؤلــف«، و»أن كل مؤلــف حــادث« 

وهــو مــع ذلــك غافــل عــن نســبة الحــدوث إلــى الجســم، وأن الجســم حــادث. فنســبة 

الحــدوث إلــى الجســم، غيــر نســبة الحــدوث إلــى المؤلــف، وغيــر نســبة المؤلــف إلــى 

الجســم. بــل هــو علــم حــادث يحصــل عنــد حصــول المقدمتيــن، وإحضارهمــا معــاً فــي 

الذهــن مــع توجــه النفــس نحــو طلــب النتيجــة؛ بــل ينفــرد العلــم باختــاف الموضــوع 

أو المحمــول. فقولــك »زيــد كاتــب« غيــر قولــك »زيــد طبيــب« لاختــاف المحمــول 

ف: يبن.   1
ر ف: أوردنا.   2

ر: دخل.    3
ف: عرف.   4
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“Zeyd alimdir” sözünle “Amr alimdir” sözün, öznenin farklı olması sebe-
biyle birbirinden farklı şeylerdir. İşte bunun gibi netice de önermelerden 
özne ve yüklem bakımından farklılık arzeder. 

[318] Birisi şöyle diyerek itiraz edebilir: “Sen her ikinin çift olduğunu 
bildiğine göre, elimde bulunan bu şey çift midir, değil midir bunu da bil. 
Eğer bilmiyorum dersen, her ikinin çift olduğu iddian batıl olur. Oysa o 
ikidir, ama sen onun çift olduğunu bilmiyorsun. Eğer biliyorum dersen, 
bu elimdeki nedir?” Buna şöyle cevap verilebilir: Her iki çifttir’ diyenin 
bununla kastı ‘iki olduğunu bildiğimiz her iki çifttir’ şeklindedir. Oysa 
biz senin elinde olanın iki olduğunu bilmiyoruz. Ancak bu cevap tarzı 
geçersizdir. Aksine biz onu bilelim veya bilmeyelim her iki, kendi başına 
çift sayıdır. Bu itiraza verilecek doğru cevap şudur: ‘Eğer elinde bulunan 
şey iki ise o çifttir.’ Buna göre ‘elimdeki şey, iki midir?’ dersen ben de 
‘bilmiyorum’ derim. Bunu bilmemem, ‘her iki çifttir’ sözümle çelişmez. 
Aksine bu sözün zıddı ve çelişiği ‘her iki çift değildir’, veya ‘bazı ikiler çift 
değildir’, sözüdür. Öyle ise elindeki şeyin iki olup olmadığını bilmemiz 
gerekir. Böylece onun iki olduğunu bilirsek çift olduğunu da biliriz ve bu 
hususu hatırlamış oluruz.

[319] İki öncülün mevcut olmasına rağmen senin neticeden habersiz 
ve gafil kalman tasavvur edilebilir bir durumdur. Nitekim karnı şiş olan 
bir katıra bakıp da onun hamile olduğunu zanneden nice şahıs vardır. On-
lardan birine “bunun katır olduğunu bilmiyor musun?” denilse “evet” der. 
“Katırın hamile kalmadığını bilmiyor musun?” denilse şüphesiz “evet” der. 
“Öyle ise neticeden niçin gafil kalıp sonucun zıddını düşündün” denilse o 
şöyle cevap verir: “Çünkü ben, neticeyi ortaya çıkaracak şekilde iki öncü-
lü bir araya getirip bunları zihnimde birlikte hazır etmekten gafil kalmış 
idim”, der. Bununla ortaya çıkmış olur ki her ne kadar netice, cüz’îler tü-
mellerin kaplamına dahil olduğu gibi, bilkuvve olarak öncüllerin altına 
dahil olsa da, bilfiil olarak öncüller üzerine ilave bir bilgidir. 
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وقولــك »زيــد عالــم« غيــر قولــك »عمــرو عالــم« لاختــاف الموضــوع؛ والنتيجــة مــع 
المقدمتيــن مختلفــة فــي الموضــوع والمحمــول.1 

]318[ فــإن قــال قائــل: إذا عرفــت أن كل اثنيــن زوج، فهــذا الــذي فــي يــدي زوج أم 
لا؟ فــإن قلــت: لا أدري، فقــد بطــل دعــواك بــأن كل اثنيــن زوج، فإنــه اثنــان ولــم تعــرف 
أنــه زوج. وإن قلــت: أعرفــه، فمــا هــو؟2 قلنــا: قــد يجــاب عــن هــذا بــأن مــن قــال »كل 
اثنيــن زوج« فيعنــي بــه »أن كل اثنيــن نعرفــه اثنيــن فهــو زوج«. ومــا فــي يــدك لــم نعــرف 
أنــه اثنــان. وهــذا الجــواب فاســد، بــل كل اثنيــن فهــو فــي نفســه زوج، ســواء عرفنــاه أو 
لــم نعرفــه. ولكــن الجــواب أن نقــول »إن كان مــا فــي يــدك اثنيــن، فهــو زوج«. فــإن 
قلــت: »فهــل هــو اثنــان؟« فأقــول »لا أدري«. وهــذا الجهــل لا يضــاد قولــي »إن كل 
اثنيــن زوج«، بــل ضــده أن أقــول »ان كل اثنيــن ليــس بــزوج« أو »بعــض الاثنيــن ليــس 
بــزوج«. فــإذن ينبغــي أن نتعــرف3 أنــه هــل هــو اثنــان. فــإن عرفنــا أنــه اثنــان، علمنــا أنــه 

زوج، وأخطرنــا4 ذلــك بالبــال.

]319[ ويتصــور أن تغفــل5 عــن النتيجــة مــع حضــور6 المقدمتيــن؛ فكــم من شــخص 
ينظــر إلــى بغلــة منتفخــة البطــن، فيظــن أنهــا حامــل.7 ولــو قيــل لــه »أمــا تعلــم أن هــذه 
بغلــة«؟ فيقــول »نعــم«. ولــو قيــل لــه »أمــا تعلــم أن البغــل لا تحمــل«، لقــال »نعــم«. 
]61أ[ فلــو قيــل: »فلــمَ غفلــت عــن النتيجــة، وظننــت ضدهــا«؟ فيقــول »لأنــي كنــت 
ــى طلــب  ــاً إل ــي الذهــن متوجه ــاً ف ــن، وإحضارهمــا جميع ــف المقدمتي ــاً عــن تألي غاف
النتيجــة«. فقــد انكشــف بهــذا أن النتيجــة وإن كانــت داخلــة تحــت المقدمــات بالقــوة 

دخــول الجزئيــات تحــت الكليــات فهــي علــم زائــد عليهــا بالفعــل.

ف ط – بل ينفرد العلم ... في الموضوع والمحمول.   1
ر – فما هو + كما.    2

ر: نعرف.   3
ر: فإن أخطرنا.   4

ف: نغفل.   5
ر: حصول.    6
ف: حاملة.   7
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[320] Bazı şüpheci ve itirazcıların şu sözü de bu türdendir: “Şüphesiz 
sen şayet düşünme ve fikir yürütme yoluyla bir bilgi elde etmek (talep) 
istersen bu bilgiyi ya biliyorsundur ya da bilmiyorsundur. Eğer bu bilgiyi 
biliyorsan onu niçin elde etmeye çabalıyor, talep ediyorsun? Şayet bu bil-
giyi bilmiyorsan ve sonrasında onu elde edersen, elde etmek istediğin bil-
ginin bu bilgi olduğunu nereden biliyorsun? Sen kaçmış olan, tanımadığın 
bir köleyi arayan bir kişiden farksızsın. Bu kişi eğer köleyi bulursa onun, 
aradığı kaçan köle olup olmadığını bilemez.” Bu itiraza cevabımız şudur: 
Elde etmek istediğimiz bilgiyi, bir açıdan biliriz, bir açıdan bilmeyiz. Zira 
biz onu tasavvur olarak bilfiil; tasdik olarak bilkuvve biliriz ve onu tasdik 
olarak da bilfiil bilmek isteriz. Buna göre biz âlemin hâdis olup olmadığı 
bilgisini elde etmek istediğimizde ‘hâdis olma’yı ve ‘âlem’i tasavvur olarak 
biliriz. Şayet âlem ile hudûs arasında mesela, hâdis olanlar ya da başka 
şeylerin âlemle birlikte olması gibi bir orta deyim açık olarak var olursa, 
biz bu tasavvur bilgisiyle tasdikin bilgisini elde edebiliriz. Böylece hâdis 
olanlarla birlikte olanın da hâdis olduğunu biliriz. Dolayısıyla âlemin, hâ-
dis olanlarla beraber bulunduğunu bildiğimizde, bilfiil olarak âlemin hâdis 
olduğunu da biliriz. Bunu bildiğimizde de matlûbumuzun bu olduğunu 
biliriz. Zira, daha önceden, matlûbumuzu tasavvur olarak bilmeseydik 
onun matlûbumuz olduğunu bilemezdik. Eğer bu bilgiyi bilfiil tasdik et-
miş olsaydık onu bilmeyi talep etmezdik. Bu kaçan kölenin durumu gibi-
dir. Şöyleki onu bir açıdan tasavvur ve tahayyül yoluyla tanır ve biliriz, ama 
nerede olduğunu bilmeyiz. Buna göre duyu, onu bulunduğu yerde bir kere 
idrak edince aradığımızın/matlûbumuzun o olduğunu biliriz. Şayet onu 
bilmemiş olsaydık, bulduğumuzda onu bilemezdik. Şayet kaçan köleyi her 
açıdan bilmiş olsaydık, yani onun yerini de bilmiş olsaydık onu elde etme-
ye çalışmaz, onu talep etmezdik. 

[321] Sofistlerin aklını karıştıran kuşku ve itirazlardan ele almak is-
tediğimiz şeyler bunlardır. Bu şeylerin ele alınmasındaki amaç; sofist-
lerle münazara yapmak değildir. Aksine amaç bu incelikleri ortaya çı-
karmaktır. Doğrusu burhanî yöntemi kullanarak yakînî bilgiyi elde 
etmek isteyen kişi bu incelikleri bilmekle çok büyük yarar elde eder.
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ــك إن1 طلبــت بالتأمــل علمــاً، فذلــك   ]320[ ومنهــا قــول بعــض المتشــككين: إن

العلــم تعلمــه2 أم لا؟ فــإن عرفتــه، فلــم تطلبــه؟ وإن لــم تعرفــه، فــإن حصلتــه، فمــن أيــن 

تعلــم أنــه مطلوبــك؟ وهــل أنــت إلا كمــن يطلــب عبــداً آبقــاً لا يعرفــه، فــإن وجــده لــم 

يعــرف أنــه وجــده أم لا؟ فنقــول: العلــم الــذي نطلبــه، نعرفــه مــن وجــه ونجهلــه مــن 

وجــه؛ إذ نعرفــه بالتصــور بالفعــل، ونعرفــه بالتصديــق بالقــوة، ونريــد أن نعرفــه بالتصديق 

بالفعــل.3 فإنــا إذا طلبنــا أن العالــم حــادث ام لا، فنعلــم الحــدوث4 والعالــم بالتصــور، 

وإنــا قــادرون5 علــى التصديــق بــه، إن ظهــر حــد أوســط بيــن العالــم والحــدوث، كمقارنــة 

ــا أن العالــم  ــا نعلــم أن المقــارن للحــوادث حــادث. فــإن علمن الحــوادث أو غيــره. فإن

مقــارن للحــوادث علمنــا بالفعــل أنــه حــادث. وإذا علمنــاه عرفنــا أنــه6 مطلوبنــا. إذ لــو 

لــم نعرفــه بالتصــور مــن قبــل لمــا عرفنــا أنــه المطلــوب. ولــو كنــا نصــدق بــه بالفعــل لمــا 

كنــا نطلبــه؛7 كالعبــد الآبــق نعرفــه بالتصــور والتخيــل مــن وجــه، ونجهــل مكانــه. فــإذا 

أدركــه الحــس فــي مكانــه دفعــة، علمنــا أنــه المطلــوب. ولــو لــم نكــن نعرفــه لمــا عرفنــاه 

عنــد الظفــر بــه. فلــو عرفنــاه مــن كل وجــه، أي عرفنــا مكانــه، لمــا طلبنــاه.

ــبَهِ المشــككة المحيــرة للسوفســطائية.  ]321[ فهــذا مــا أردنــا أن نــورده مــن الشُّ

]61ب[  هــذه  عــن  الكشــف  بــل  مناظرتهــم،  إيــراده  فــي  الغــرض  يكــن  ولــم 

الانتفــاع، غايــة  بمعرفتهــا  ينتفــع  البراهيــن  بمســالك  اليقيــن  طالــب  فــإن  الدقائــق. 

ف: لو.   1
ف: تعرفه.   2

ر – ونعرفه بالتصديق بالقوة، ونريد أن نعرفه بالتصديق بالفعل.   3
ر: الحادث.   4

ف: قادر.   5
ر: به.   6

ر: نطلب.   7
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Aksi takdirde sofist nasıl münazara edebilir ki? Sofistin münazara yapması 
başlı başına, araştırma ve akıl yürütme yolunu benimsemesi anlamına gelir. 
Ma‘kûllerin açık seçik olmasına rağmen sofist ve aklı karışığın inancına 
şaşırmamalıdır. Zira, aklına bir rahatsızlık isabet eden kişi gibi, böylesine 
ancak nadiren rastlanır. Zira biz kendine özgü bir doktrini olan gruplar-
dan kendilerine Sofistler denen bir grubun varlığını bilmekteyiz ki sıradan 
insanların onlardan haberi yoktur. Buna göre taklidin gerekli oluşu ve akıl 
yürütmenin geçersizliğini savunarak kim münazara yaparsa, akıl yürütme-
yi engelleme konusunda sofisttir. Zira bunların tek dayanakları akla güve-
nilemeyeceği ve aklı kullanmanın pek çok fikir ayrılığına yol açtığıdır. Do-
layısıyla onlara göre tutulacak güvenli yol olan taklidi benimsemek daha 
uygun ve doğrudur.

[322] O halde onlara şöyle denilir: İnandığınız peygamberin doğru 
sözlü olduğunu taklit yoluyla mı bildiniz de onu yalancıdan ayırt ediyor-
sunuz? Yoksa sizin taklidiniz Yahudi ve Hristiyanların taklidi gibi midir? 
Eğer Yahudi ve Hristiyanların taklidi gibiyse şüphesiz hakikati iptal edici, 
geçersiz kılıcı olduğunuzu kabul etmiş oldunuz. Oysa bu size göre inanç-
sızlıktır, küfürdür. Eğer buna cevaz vermediyseniz o zaman onun nebi ol-
duğunu ya zorunlu olarak veya akıl yürütme yoluyla (nazar) biliyorsunuz-
dur. Eğer onun doğruluğunu akıl yürütme yoluyla biliyorsanız şüphesiz 
akıl yürütmeyi ispat etmiş oldunuz. Nitekim insanlar bu konudaki yani 
peygamberleri tasdik etme hususunda diğer aklî konulardaki gibi ihtilaf 
etmiş durumdadır. Peygamberlerin doğruluğunu mucizelerle ispat etme 
hususunda ise, aklî ilimlerle uğraşan kişilere kapalı kalmayacak şekilde bazı 
hususlar gözardı edilmiş, üstü örtülmüştür. Bu kanaatleri sebebiyle taklit-
çilerin konumu sofistlerden daha değersiz bir hal alır. Zira onlar akıl yürüt-
meyi inkar etme yolunu tutmakta olup peygamberin doğruluğunu bilme 
noktasında ise akıl yürütmeye dayanarak kendileriyle çelişkiye düşmüş-
lerdir. Diğer yandan Sofist ise bilginin tümüyle inkarı konusundaki genel 
kuralına burada da bağlı kalmış ve kendi içinde tutarlılık göstermiştir. 
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وإلا فالسوفســطائي كيــف يناظــر، ومناظرتــه فــي نفســه اعتــراف بطريــق النظــر. ولا 

ينبغــي أن يتعجــب مــن اعتقــاد السفســطة والحيــرة، مــع وضــوح المعقــولات، فــإن ذلــك 

ــاب  ــا نشــاهد جماعــة مــن أرب ــة. فإن ــه بآف ــي عقل ــدور كمصــاب ف ــى الن لا يتفــق إلا عل

المذاهــب هــم السوفســطائية، والنــاس غافلــون عنهــم. فــكل مــن يناظــر فــي إيجــاب 

التقليــد وإبطــال النظــر1 سوفســطائي فــي الزجــر عــن النظــر. إذ2 لا مســتند لهــم إلا أن 

العقــول لا ثقــة بهــا والاختافــات فيهــا كثيــرة فســلوك طريــق الأمــن، وهــو التقليــد، 

أولــى.

]322[ فــإذن3 قيــل لهــم: فهــل4 قلّدتــم صــدق نبيكــم، وتميــزون بينــه وبيــن الــكاذب أم 

تقليدكــم كتقليــد اليهــود والنصــارى؟ فــإن كان كتقليدهــم، فقــد جوزتــم كونكــم مبطليــن، 

وهــذا كفــر عندكــم. وإن لــم تجــوزوه، فتعرفونــه بالضــرورة أو بنظــر العقــل؟ فــإن عرفتــم 

بالنظــر، فقــد أثبتــم النظــر. وقــد اختلــف النــاس فــي هــذا النظــر، وهــو تصديــق الأنبيــاء، 

كمــا اختلفــوا فــي ســائر النظريــات. وفــي إثبــات صــدق الأنبيــاء بالمعجــزات، مــن الإعــوار 

والإغمــاض5 مــا لا يــكاد يخفــى علــى النظــار. وبهــذا الاعتقــاد صــاروا أخــسّ رتبــة مــن 

السوفســطائي؛ فإنهــم6 سفســطوا7 بإنــكار النظــر، وناقضــوا8 فأثبتــوا9 النظــر فــي معرفــة 

صــدق النبــي. وأمــا السوفســطائي فقــد طــرد قياســه فــي إنــكار المعرفــة بالكليــة.

ف: للنظر.   1
ف: أو.   2
ر: وإذا.   3

ر ف2: فقد.   4
ر: والإعراض.   5

ف: فإنه.   6
ف: مسقط.   7
ف: ناقض.   8
ف: فاثبت.   9
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[323] Günümüzün Bâtınîliği de bu cinstendir. Doğrusu Bâtınîler akıl 
yolunu tutan insanlar arasında ihtilafların çokluğuna bakıp aldanmışlar; 
insanları aklın nazarının batıl olduğuna inanmaya davet etmişlerdir. Son-
ra da insanları masum imamlarını taklit etmeye çağırmışlardır. Bâtınîlere 
“imamlarınızın masumluğu bilgisine nasıl ulaştınız? Zira bu, zorunlu ola-
rak bilinebilecek bir şey değildir” denildiğinde onlar, aynı şekilde zannîler-
de de kullanılan bir takım akıl yürütme türlerine başvururlar ki bu yollar 
herhangi iki kişiye sunulsa mutlaka bu hususta birbirlerinden farklı düşü-
nürler. İşte Bâtınîler bunun ihtilaf konusu oluşturan akıl yürütmeyle ilgili 
bir konu olmasından hareketle bunun batıl ve geçersiz olduğu sonucunu 
çıkarmazlar. Oysa diğer akıl yürütmelerin, ihtilaf konusu olması sebebiyle 
batıl olduğuna hükmederler. İşte bu ve buna benzeyen durumların sebebi 
akla isabet eden rahatsızlıklar olup bunlar akıl hastalığı yani delilik kate-
gorisindedir. Fakat bunlara delilik adı verilmez. Zira delilik çeşit çeşittir. 
Buna benzer hayallere kanıp aldananlarla münazara etmeye bile değmez. 
O halde akıl karışıklığının sebeplerini açıklama konusunda anlattığımız bu 
hususlarla yetinelim. Allah en iyi bilendir.

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
KIYAS KONUSUNUN EKLERİ

Bu ana bölümde bir birinden farklı birkaç fasıl vardır ki bunların bilin-
mesi burhanların yönteminin bilgisini tamamlar.

Fasıl: İllet Kıyası ve Delâlet Kıyası Arasındaki Fark

[324] Bil ki orta deyim, büyük deyimin neden ve illeti ise fakihler buna 
illet kıyası; mantıkçılar ise burhân-ı lime adını verirler ki bu, ‘niçin (lime)?’ so-
rusuna cevap olabilecek burhan demektir. Orta deyim, büyük deyimin illeti 
değilse fakihler bu kıyasa delâlet kıyası ve mantıkçılar da burhân-ı inne adını 
verirler. Yani bu kıyas, illetini açıklamaksızın büyük deyimin küçük deyim için 
mevcut olduğunun delilidir. İllet kıyasının duyulara konu olan şeylerle ilgili 
örneği şu sözündür: “Bu odun yanmaktadır. Çünkü ona ateş isabet etmiştir.”
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بكثــرة الاختافــات  فإنهــم خُدعــوا  الزمــان،  باطنيــة  الجنــس  ]323[ ومــن هــذا 
بيــن النظــار ودعــوا إلــى الاعتقــاد1 ببطــان2 نظــر العقــل، ثــم دعــوا إلــى تقليــد إمامهــم 
المعصــوم. ]62أ[ وإذا قيــل لهــم: بمــاذا عرفتــم عصمــة إمامكــم، وليــس يمكــن دعــوى 
الضــرورة فيهــا؟ فدعــوا فيــه إلــى أنــواع مــن النظــر يشــترك اســتعمالها فــي الظنيــات، 
ولا تعــرض علــى اثنيــن إلا ويختلفــان فيهــا، ولا يســتدلون بكونــه نظريـّـاً واقعــاً فــي 
ــه، ويحكمــون علــى ســائر النظريــات بالبطــان، لتطــرق  محــل الاختــاف علــى بطان
الاختــاف.3 فهــذا وأمثالــه ســببه آفــات تصيــب العقــل فيجــري مجــرى الجنــون، ولكــن 
لا يســمى جنونــاً، والجنــون فنــون. والذيــن ينخدعــون بأمثــال هــذه الخيــالات هــم 
أخــس مــن أن نشــتغل بمناظرتهــم فلنقتصــر علــى مــا ذكرنــاه، فــي بيــان أســباب الحيــرة. 

والّل أعلــم...

 النظر الرابع
في لواحق القياس

وهي4 فصول متفرقة بمعرفتها تتم معرفة طرق5 البراهين.

فصل في الفرق بين قياس العلة وقياس الدلالة. 
]324[ اعلــم أن الحــد الأوســط إن كان علــة للحــد الأكبــر ســماه الفقهــاء »قيــاس 
ــم  ــمَ«. وإن ل ــه عــن »لِ ــمَ« أي ذكــر مــا يجــاب ب ــون »برهــان اللِّ ــة« وســماه المنطقي العل
تكــن علــة، ســماه الفقهــاء »قيــاس الدلالــة« والمنطقيــون ســموه »برهــان الإنّ« أي هــو 
دليــل علــى أن الحــد الأكبــر موجــود للأصغــر،6 مــن غيــر بيــان علتــه. ومثــال قيــاس 
النــار«. أصابهــا  الخشــبة محترقــة، لأنهــا  »هــذه  قولــك:  المحسوســات،  مــن  العلــة 

ر: اعتقاد.   1

ر: بطان.   2
ف: الخاف.   3

ط: وفيه.   4
ط – طرق.   5
ر: الأصغر.   6
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Yine “Bu insan toktur. Çünkü o şimdi yemek yedi.” Delâlet kıyası ise illet 
kıyasının tersidir. Çünkü delâlet kıyası, sonuçtan hareketle sonuç vereni 
(sebebi) çıkarsamak, istidlâl etmektir. Buna göre şöyle deriz: “Bu adam 
doymuştur, öyle ise yakın zamanda yemek yemiştir.” Yine “Bu kadının 
sütü vardır, öyle ise yeni doğum yapmıştır.”

[325]Bu kıyasın (illet kıyasının) fıkıhtaki örneği şu sözündür: “Bu necis 
bir şeydir. Öyle ise bununla namaz sahih olmaz.” Delâlet kıyası ise bunun 
tersidir. Bu da şöyle demendir: “Bu şey ile namaz sahih olmaz. Öyle ise 
bu şey necistir.” Genel bir ifadeyle şöyle diyebiliriz, sonuçtan hareketle so-
nuç verene istidlâl, yalnızca sonuç verenin varlığına delâlet eder, onun illet 
oluşuna delâlet etmez. Böylece biz âlemin hâdis oluşu sebebi ile onu var 
edenin varlığını ve manzum bir yazının varlığı yoluyla da onu yazanın bilgi 
sahibi olduğunu çıkarsarız. Yazıyı orta deyim, bilgiyi büyük deyim kabul 
eder ve şöyle deriz: 

“Her kim manzum şekilde yazarsa o yazmayı bilmektedir. 

Bu kişi manzum yazmış bulunmaktadır. 

Öyle ise o yazmayı bilmektedir.” 

Çünkü yazmak, bilginin illeti değildir. Aksine bilgi, illet olarak kabul 
edilmeye daha uygundur. Aynı şekilde tek bir illete iki sonuç bağlı ve lâzım 
olduğunda, iki sonuçtan biriyle diğerine istidlâl caiz olur. Dolayısıyla bu 
istidlâl de delâlet kıyası’dır (ikinci türü). Bunun fıkıhtaki misali şu sözü-
müzdür: “Zina, zina yapan taraflar için mahremiyet doğurmaz. Öyle ise 
evlenme yasağı sebebi de olmaz. Buna göre evlenmenin yasaklığı ve bak-
manın helalliği birbirinden ayrılmaz şekilde birbirine bağlıdır. Bu ikisi, 
hısımlık sebebiyle evlenme engeli doğuran cinsel ilişkinin sonuçlarıdır. Bu 
ikisinin tek bir illetten dolayı bir birini doğurması ve birbirine bağlı oluşu 
sabit olunca, birinin varlığı, diğerinin varlığına delâlet eder. İkisinin şart-
ları birbirinden farklı olursa, şartta ayrılmaları ihtimalinden dolayı istidlâl 
mümkün olmaz. 
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و»هــذا الإنســان شــبعان، لأنــه أكل1 الآن«. وقيــاس الدلالــة عكســه، وهــو أن يســتدل2 
بالنتيجــة علــى المنتــج، فنقــول »هــذا شــبعان، فــإذن هــو قريــب العهــد بــالأكل«. و»هــذه 

المــرأة ذات لبــن، فهــي قريبــة العهــد بالــولادة«.

 ]325[ ومثالــه3 مــن الفقــه قولــك »هــذه عيــن نجســة، فــإذن لا تصــح الصــاة معهــا« 
وقيــاس الدلالــة عكســه، وهــو أن تقــول »هــذه عيــن لا4 تصــح الصــاة معهــا؛ فــإذن 
هــي نجســة«. وبالجملــة الاســتدلال بالنتيجــة علــى المنتــج يــدل5 علــى وجــوده ]62ب[ 
فقــط لا علــى علتــه. فانــا نســتدل بحــدوث العالــم علــى وجــود المحــدث وبوجــود 
الكتابــة المنظومــة علــى علــم الكاتــب. ونجعــل الكتابــة حــدّاً أوســط، والعلــم حــداًّ 

أكبــر، ونقــول:

 كل من كتب منظوماً، فهو عالم بالكتابة.

 وهذا6 قد كتب منظوماً

فهو عالم بالكتابة.

 والكتابــة ليســت علــة للعلــم، بــل العلــم أولــى بــأن تقــدر علــة. وكذلــك إذا تازمــت 
نتيجتــان لعلــة7 واحــدة، جــاز أن يســتدل بإحــدى النتيجتيــن علــى الأخــرى، فيكــون 
قيــاس دلالــة. ومثالــه مــن الفقــه قولنــا: إن الزنــا لا يوجــب المحرميــة؛ فــا يوجــب 
حرمــة النــكاح. فــإن تحريــم النــكاح، وحــل النظــر، متازمــان، وهمــا نتيجتــان للــوطء 
المقتضــي لحرمــة المصاهــرة. فــإذا ثبــت تازمهمــا لعلــة واحــدة، دل وجــود إحداهمــا 
الاســتدلال؛ لاحتمــال  يمكــن  لــم  اختلــف شــرطهما،  فــإن  الأخــرى،  علــى وجــود 

افتراقهمــا فــي الشــرط.

ط: آكل.   1
ر + على.   2

أي، مثال قياس العلة.   3
ف: ليس.   4

ف: ويدل.    5
نسخة »ف« ناقصة ابتداء من هنا حتى فقرة »410«.    6

ط: بعلة.   7
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[326] Delâlet kıyası iki türe ayrıldığı gibi illet kıyası da iki çeşittir. Bun-

lardan ilki, orta deyiminin netice için illet olup bizâtihî büyük deyimin 

varlığı için illet olmadığı kıyastır. Mesela 

“Her insan canlıdır. 

Her canlı cisimdir. 

Öyle ise her insan cisimdir.” 

sözümüz böyledir. Böylece insan canlı olmadan önce cisimdir. Çünkü 

cisim olma önce canlıya ait, sonra da canlı olması sebebiyle insana aittir. 

Öyle ise ‘canlı’ (orta deyim), cismin insana yüklenmesinin (netice) illetidir, 

cisim olmanın (büyük deyim) varlığının illeti değil. Zira cisimlik bizzat, 

türlerin ve cinslerin tertibinde canlıdan önce gelir. Bil ki, tür üzerine cin-

sin, cinsin cinsinin, fasılların, tanımların ve lâzımların yüklenmesi hususu 

ancak cins bakımından olur. Bu durumda cins, tür üzerine yüklenmesinin 

illeti olur, yoksa bizzat yüklemin varlığının yani neticenin yükleminin illeti 

olmaz. 

[327] İkinci çeşit ise büyük deyimin varlığının illeti olan kıyastır. Ateşle 

temas ve yanma hususunda zikrettiğimiz örnekteki gibi. Burada illet, bü-

yük deyimin varlığının ya -bu örnekteki gibi- mutlak olarak ya da mutlak 

olmadan illeti olur. Bu ikinci ihtimalin misali, birden çok illeti olan şey gi-

bidir. Çünkü bu durumda illetleri birer birer mutlak olarak büyük deyimin 

illeti kabul etmek mümkün değildir. Aksine onların her biri özel bir vakitte 

ve özel bir yerde illettir. Bunun fıkıhtaki örneği şudur: (Adam öldürme ve 

yaralamaların) kasıt ve kusur içermesi, günahkârlık ve sorumluluğun mut-

lak olarak illetidir; zina, recm cezasının mutlak olarak (yegane) illetidir; 

dinden dönmek ise ölüm cezasının mutlak (yegane) illeti değildir. Çünkü 

ölüm cezasının verilmesi, kısas ve başka yollarla da gerekebilir. Fakat bu-

nun öldürülmenin illeti olması ancak belirli özellikleri taşıyan bir şahıs için 

geçerlidir. Bu durum bunu illet kıyası olmaktan çıkarmaz. 
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 ]326[ وكمــا1 انقســم قيــاس الدلالــة إلــى نوعيــن، فقيــاس العلــة أيضــاً ينقســم إلــى 
قســمين: الأول مــا يكــون الأوســط فيــه علــة للنتيجــة، ولا يكــون علــة لوجــود الأكبــر 

فــي نفســه كقولنــا: 

»كل إنسان حيوان.

 وكل حيوان جسم.

 فكل إنسان جسم.«

فالإنســان إنما كان جســماً من قبل أنه حيوان. والجســمية أولاً للحيوان، ثم بســببه2 
للإنســان. فــإذن الحيــوان علــة لحمــل الجســم علــى الإنســان، لا لوجــود الجســمية. فــإن 
الجســمية تتقــدم بالــذات فــي ترتيــب الأنــواع والأجنــاس علــى الحيــوان. واعلــم أن مــا 
ثبــت للنــوع مــن حمــل الجنــس عليــه، وكــذا جنــس الجنــس، وكــذا الفصــول والحــدود3، 
واللــوازم؛ إنمــا تكــون مــن جهــة الجنــس، ويكــون الجنــس علــة فــي حملــه علــى النــوع، 

لا فــي وجــود ذات المحمــول، أعنــي محمــول النتيجــة.

]327[ والقســم الثانــي: مــا يكــون علــة لوجــود الحــد الأكبــر4 كمــا ذكرنــاه مــن 
ــى الإطــاق،  ــر عل ــة لوجــود الحــد5 الأكب ــد يكــون عل ــم ق ــراق. ث ــار والاحت ــاة الن ماق
كهــذا6 المثــال، وقــد يكــون7 لا علــى الإطــاق، كالشــيء الــذي ]63أ[ لــه علــل متعــددة؛ 
فــإن آحــاد العلــل لا يمكــن أن تجعــل علــة للحــد الأكبــر مطلقــاً، بــل هــي علــة فــي 
ــم  ــه فــي الفقــه: أن العــدوان علــة للتأثي وقــت مخصــوص، ومحــل مخصــوص.8 ومثال
ــا علــة للرجــم علــى الإطــاق. والــردة ليســت علــة للقتــل علــى  علــى الإطــاق. والزن
الإطــاق. فــإن القتــل9 علــى ســبيل القصــاص ]أيضــاً[ واجــب، ولكــن تكــون علــة للقتــل 

ــه قيــاس العلــة. فــي حــق شــخص مخصــوص. وذلــك لا يخرجــه عــن كون

ر: فكما.   1
ط: يسببه.   2
ر: الحد.   3
ر: الأول.    4

ط – الأول كما ذكرناه من ماقاة النار والاختراق. ثم قد يكون علة لوجود الحد.   5
ط + لا كهذا.    6
ط + لا يكون.   7

ر – ومحل مخصوص.    8
ط + يجب.   9
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Fasıl: Yakînin Açıklanması

[328] Hakiki burhan, değişmesi tasavvur edilemeyen bir şekilde bir şeyi 
ortaya koyan burhandır. Bu ise burhanın öncüllerine göre olur. Dolayı-
sıyla burhanın öncülleri, imkânsız olmayan ve sonsuza dek değişmeyen 
ebedî-yakînî öncüllerdir. Bununla, her ne kadar insan ondan gafil olsa da, 
öncül olan şeyin değişmediğini söylemek istiyorum. Tıpkı bizim ‘bütün 
parçadan büyüktür’ ve ‘bir şeye eşit olan şeyler birbirine eşittir’ ve benzeri 
sözlerimiz gibi. Öyle ise bu öncüllerden hasıl olan sonuç da yakînî olur. 
Çünkü yakînî bilgi, bir şeyin belirli bir vasıfta olduğunu bilmen ve bu 
bilgiye, o şeyin öyle olmamasının imkânsız olduğu hususunun tasdikinin 
eşlik etmesidir. Şayet bu bilgide hata yapılmasının ve bir şeyin gözden ka-
çırılmasının mümkün olduğunu aklına getirirsen bu durum senin nefsinde 
asla bir etki meydana getirmez. Ancak bu bilgiye, onda hata bulunması-
nın mümkün olduğu kanaati eşlik ederse bu bilgi yakînî bir bilgi değildir. 
Burhanın sonuçlarını da böylece bilmelisin. Eğer sen bir şeyi herhangi bir 
bilgi derecesinde bilirken, yaratılmışların en büyüğü ve aklî konularda fikir 
yürütme bakımından en üst düzeydeki bir kimseden aktarılarak sana bu 
bilginin zıddı söylendiğinde, bu bilgine zıt olarak aktarılan hususun doğru 
olabileceği noktasında bir kuşku ve ihtimali gündeme getirebilirse, anla 
ki bu ilk bilgideki yakîn/kesinlik tam değildir. Dahası bir bilginin yakînî 
olabilmesi için, yakînî bilginin çelişiği sadık bir nebiden nakledilse dahi 
ya onu nakledenin kesinlikle yalancı olduğuna kanaat getirilmeli ya da bu 
lafız kesin olarak başka bir anlama tevil edilebilmeli, akla hiçbir şekilde 
bu nakledilenin doğruluğu gelmemelidir. Aklen ulaştığın şey eğer yakînî/
kesin ise buna aykırı bir haber kendisinden aktarılan kişinin sözü te‘vile 
müsait olmadığında bu kişinin peygamberliğinde kuşku ortaya çıkar. Eğer 
bu durumda aklettiğin şeylerin doğruluğunda kuşkuya düşersen bu bilgi-
deki yakînin tam değildir. 
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فصل في بيان اليقين

]328[ البرهــان الحقيقــي مــا يفيــد اليقيــن1 إفــادة2ً لا يتصــور تغيــره، ويكــون ذلــك 

بحســب مقدمــات البرهــان، فإنهــا تكــون يقينيــة أبديــة لا تســتحيل ولا تتغيــر أبــداً.3 

ــكل أعظــم مــن  ــا: ال ــه، كقولن ــر، وإن غفــل الإنســان عن ــك4 الشــيء5 لا يتغي ــي ذل وأعن

الجــزء، والأشــياء المســاوية لشــيء واحــد متســاوية، وأمثالهــا. فالنتيجــة الحاصلــة منهــا 

أيضــاً تكــون يقينيــة. والعلــم اليقينــي هــو أن تعــرف أن الشــيء بصفــة كــذا، مقترنــاً 

بالتصديــق بأنــه لا يمكــن أن لا يكــون كــذا. فإنــك لــو أخطــرت ببالــك إمــكان الخطــأ 

فيــه، والذهــول عنــه، لــم ينقــدح ذلــك فــي نفســك أصــاً. فــإن اقتــرن بــه تجويــز الخطــأ 

ــة  ــه معرف ــه، فليــس بيقينــي. فهكــذا ينبغــي أن تعــرف نتائــج البرهــان، فــإن عرفت وإمكان

علــى حــدّ مــا، فقيــل لــك خافــه، حكايــة عــن أعظــم الخلــق6 مرتبــة، وأجلهــم فــي النظــر 

فــي العقليــات7 درجــة، وأورث ذلــك عنــدك احتمــالاً، فليــس اليقيــن تامّــاً. بــل لــو نقــل 

عــن نبــيّ صــادق، نقيضــه، فينبغــي أن يقطــع بكــذب الناقــل، أو بتأويــل اللفــظ المنقــول8 

ــوة مــن  ــي نب ــل فَشُــكَّ ف ــل التأوي ــم يقب ــإن ل ــك إمــكان الصــدق. ف ــه، ولا يخطــر ببال عن

حكــي عنــه بخــاف مــا عقلــت، إن كان مــا عقلتــه يقينيّــاً. فــإن شــككت فــي صدقــه لــم 

يكــن يقينــك تامّــاً.

ط: شيئاً.   1
ط – إفادة.   2

ر + وأن لا.   3
ط: بذلك.   4

ط: أن الشيء.   5
ط: خلق الّل.   6

ط: والعقليات.    7
ط: المسموع.   8
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[329] Eğer “bazen zihnimde onun (peygamber olduğunu söyleyenin) 
doğruluğuna dair bir burhan ortaya çıkar sonra da ondan, bende oluşan 
burhanla çelişen bir söz işitirim.” dersen bu hususta söyleyeceğim şudur: 
Böyle bir şeyin var olması imkânsızdır. Buradaki imkânsızlık, mesela 
“Mekke’nin varlığı ve yokluğuna dair mütevâtir haberler birbiriyle çelişir-
se bunlarda takip edilecek çözüm yolu nedir?” diyenin sözünde de aynen 
geçerli olup böyle bir şeyin var olması imkânsız ve akıl dışıdır. Öyle ise an-
lattığımız şartları içeren burhanlarda çelişkinin bulunması muhaldir. Eğer 
burhanları çelişkili bulursan bil ki anlatılan şartlar bunlardan birinde veya 
her ikisinde bulunmamaktadır. O halde, detaylı olarak açıkladığımız, yan-
lışa düşülmesi muhtemel yedi noktayı araştırman gerekir. Buradaki yanlış-
ların çoğu aksiyom niteliğinde (evvelî) olmadığı halde, burhanın öncülle-
rini düşünmeden hemen aksiyom niteliğinde öncüller olarak doğru kabul 
etme noktasında olur. Öyle ki bazen aksiyom niteliğinde zannedilen bu 
öncüller; mahmûde meşhûre (kabul görmüş meşhur öncüller) veya mahmûde 
vehmiyye tarzındaki öncüllerdir. Öncüllerin içerdikleri yakîn, açıkladığımız 
şartlar doğrultusunda olmadıkları sürece peşinen doğru kabul edilmemeli-
dir. Aynı şekilde bazen aksiyom niteliğinde olmayanlar, böyle zannedildiği 
gibi; aksiyom niteliğinde olanların da böyle olmadığı zannedilebilmekte, 
haklarında kuşkuya düşülebilmektedir. Aksiyom niteliğindeki öncüller 
hakkında kuşku ortaya çıkması ancak şöyle olabilir: Açık gerçekleri inkâr 
eden, fasit görüşlere taassupla sarılan bazı kelamcıların karıştırmasından 
dolayı kişinin zihni sağlam yaratılıştan uzaklaşır; bu görüşleri duya duya 
onlara alışır ve yakînî bilgi hakkında kuşku duyar hale gelir. Aynı şekilde 
kişi, “mahmûd” olan önermeleri sıklıkla duyar ve zihni onları kabule bo-
yun eğer ve sürekli işittiği için bunların yakînî olduğunu zanneder. Hata-
ya yol açan nedenlerin en önemlisi de budur. Aklını kullanan kişilerden 
bunlardan kaçınıp hatadan kendini korumasını başarabilen nadir bulunur. 

[330] Eğer “buna benzeyen yakin çok az bulunan bir şeydir ve dolayısıyla 
yakîn olan öncüller azdır” dersen şöyle deriz: Hesap (aritmetik) ilmi ve hende-
seye ait vehim ile aklın yardımlaştıkları şeylerin çoğu bu tarz yakînî öncüllerdir. 
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]329[ فــإن قلــت: ربمــا ]63ب[ ظهــر لــي برهــان1 صدقــه، ثــم ســمعت منــه مــا 

يناقــض برهانــاً قــام عنــدي. فأقــول: وجــود هــذا يســتحيل، كقــول القائــل: لــو تناقضــت 

الأخبــار المتواتــرة فمــا الســبيل فيهــا؟ كمــا لــو تواتــر وجــود مكــة وعدمهــا فهــذا محــال. 

فالتناقــض فــي البراهيــن الجامعــة2 للشــروط التــي ذكرناهــا، محــال. فــإن رأيتهــا متناقضــة 

فاعلــم أن أحدهمــا أو كاهمــا لــم يتحقــق فيــه الشــروط المذكــورة، فتفقّــد3 مظــان4 

الغلــط والمثــارات الســبعة التــي فصلناهــا. وأكثــر الغلــط يكــون فــي المبــادرة إلــى 

تســليم مقدمــات البرهــان علــى أنهــا أوليــة، ولا تكــون أوليــة، بــل ربمــا كانــت محمــودة 

مشــهورة ووهميــة. فــا ينبغــي أن تســلم المقدمــات مــا لــم يكــن اليقيــن فيهــا علــى الحــد 

الــذي وصفنــاه. وكمــا يظــن فيمــا ليســت أوليــة أنهــا أوليــة، فقــد يظــن بالأوليــات5 أنهــا 

ليســت أوليــة، فيشــكك فيهــا. ولا يتشــكك فــي الأوليــات إلا بــزوال6 الذهــن عــن الفطــرة 

الفاســدة، بمجاحــدة  المتعصبيــن للمذاهــب  المتكلميــن  بعــض  الســليمة لمخالطــة7 

ــات حتــى تأنــس النفــس بســماعها، فيشــك فــي اليقينــي. كمــا أنــه قــد يتكــرر علــى  الجلِيَّ

ــي  ــه يقين ــه8، وتظــن أن ــق ب ــاً مــن »المحمــودات«، فتذعــن للتصدي ــس يقين ــا لي ســمعه م

بكثــرة ســماعه، وهــذا أعظــم مثــارات الغلــط، ويعــز9ّ فــي العقــاء مــن يحســن الاحتــراز 

عــن الاغتــرار بــه.

]330[ فإن قلت: »فمثل هذا اليقين10 عزيز يقل وجوده، فتقل به المقدمات«، قلنا: ما 

 يتساعد فيه الوهم والعقل من الهندسيات والحسابيات11، فيكثر فيها مثل هذه اليقينيات.

ر: ببرهان.   1
ر: الجماعة.   2

ر: فيتفقّد.   3

ر: بطان.   4
ر: الأوليات.   5

ر: زوال.   6
ر: مخالطة.   7

ر: له.    8
أو يعسر.   9

ر: اليقيني.   10
ط + والحسيات.   11
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Vehmiyyât ile aynı seviyede olmayan ma‘kûlât da böyledir. İlahiyat ala-
nında salt aklî meselelerde ise bu tür yakînî öncüller nadirdir. Bu alandaki 
(ilahiyat-metafizik) yakînin bahsettiğimiz seviyeye ulaşması şu hususlar 
gerçekleşmeden mümkün değildir; aklî hususlarda uzun uzun uygulama 
yapılmalı, akıl vehmiyyât ve hissiyâttan kopmayı başarmalı ve salt aklî hu-
suslara alışmalıdır. Bu alanda ne kadar çok araştırma ve fikir yürütme ya-
pılırsa ve bunlarda ne kadar çok gayret gösterilirse elde edilecek bilgiler de 
tam yakîne o kadar çok yaklaşır. 

[331] Ayrıca, ilahiyat alanında uzun süre çalışan ve kendisinde bu alan-
daki bilgilere dair bir meleke oluşan kişi, salt kendi ulaştığı bu bilgileri an-
latmakla bu konuda hasmı susturmaya ve doğruyu bulmak isteyeni kendisi 
seviyesine çıkarmaya muktedir olamaz. Bunu ancak, o kişiyi kendisi gibi 
bu ilimler üzerinde çalışma ve uzun uzun kafa yorma ve sonunda ulaştığı 
noktaya gelme sürecine bu kişinin de girmesini tavsiye ederek yapar. Tabii 
bu yeni kişi, bunu eğer sezgisi doğru, aklı parlak ve zihni safi ise başarabilir. 
Eğer bu yeni kişi, melek sahibi olup ona yol gösterenin yapabildiği akıl 
yürütmeleri yapma, zekâ, ve sezgi konusunda ondan farklı olursa, onun 
ulaştığı noktaya ulaşamaz, eriştiğine erişemez. Bu durumda yeni kişi, onun 
anlattığı şeyleri yadsıyarak karşılık verir ve anlatılan şeyi sıra dışı ve kabul 
edilemez görmeye başlar. Basîret sahibi arifin yapması gereken, derhal bu 
kişiden yüz çevirmektir. Dahası arif kendi sahip olduğu bilgilerin sırlarını 
asla ona açıp vermemelidir. Çünkü bu yeni kişi açısından en doğru olan ve 
cahillerin fitnesini en iyi engelleyecek olan yöntem budur. Nitekim bilinen 
her şey anlatılmaz. Öyle ki yüce ruhlu insanların göğüsleri, nice sırların 
kabridir.

Fasıl: Bilgisi Talep Edilen En Temel Hususlar

[332] Bil ki soru sormak yoluyla bilgisi talep edilen şeyler, bu şeyi öğrenmek 
için sorulan sorunun sîgası bakımından dört bölümdür. Birincisi “hel: var mı-
dır?” sorusudur. Bu soru yani “hel” sîgası; bir şeyin başlı başına varlığını bilme-
ye yöneliktir. “Allah mevcut mudur? Boşluk mevcut mudur?” sözlerimiz gibi. 
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وكــذا المعقــولات التــي لا تحاذيهــا1 الوهميــات. فأمــا العقليــات الصرفــة المتعلقــة2 
بالإلهيــات، ففيهــا يعــز3 مثــل هــذه اليقينيــات، ولا يبلــغ اليقيــن فيهــا إلــى الحــد الــذي 
والحســيات،  الوهميــات  عــن  العقــل  العقليــات وفطــام  بطــول ممارســة  إلا  ذكرنــاه 
وإيناســها بالعقليــات ]64أ[ المحضــة. وكلمــا كان النظــر فيهــا أكثــر والجــدّ فــي طلبهــا 

ــام أقــرب.  ــا إلــى حــدّ اليقيــن الت أتــم، كانــت المعــارف فيهـ

ــدر  ــه مَلَكــة4 بتلــك5 المعــارف لا يق ــت ممارســته وحصلــت ل ــم مــن طال ]331[ ث
علــى إفحــام الخصــم فيــه، ولا يقــدر علــى تنزيــل المسترشــد منزلــة نفســه، بمجــرد ذكــر 
مــا عنــده، إلا بــأن يرشــده إلــى6 أن يســلك مســلكه فــي ممارســة العلــوم وطــول التأمــل 
حتــى يصــل إلــى مــا وصــل إليــه، إن كان صحيــح الحــدس، ثاقــب العقــل، صافــي 
الــذكاء.7 وإن فارقــه فــي الــذكاء، أو فــي الحــدس، أو تولّــي الاعتبــار الــذي تــولاه، لــم 
يصــل إلــى مــا وصــل إليــه، وعنــد ذلــك يقابــل مــا يحكيــه عــن نفســه بالإنــكار، ويشــتغل 
بالتهجيــن والاســتبعاد. وســبيل العــارف البصيــر أن يعــرض عنــه صفحــاً، بــل لا يبــث8 
إليــه أســرار العلــوم9 التــي عنــده؛ فــإن ذلــك أســلم لجانبــه وأقطــع لشــغب الجهــال. فمــا 

كل مــا يــرى يقــال؛ بــل صــدور الأحــرار قبــور الأســرار.

فصل في أمهات المطالب
]332[ اعلم أن المطلوبات من العلوم بالسؤال عنها أربعة أقسام ينسب10 كل واحد منها 
إلى الصيغة التي بها يسأل عنها. الأول: مطلب »هل«؟ وهذا السؤال، أعني صيغة11 »هل« 
 يتوجه نحو طلب وجود الشيء في نفسه؛ كقولنا: هل الّل موجود؟ وهل الخاء موجود؟

ط: تحازيها.   1
ط + بالنظر في.   2

ط: بعض.   3
ر – ملكة.    4

ر: تلك.   5
ر: بـ.   6

ط الذهن.   7
ر: يثبت.   8

ط – العلوم.   9
ط: بسبب انتساب.   10

ر – صيغة.   11
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Ya da bir şeydeki bir sıfat ya da hâlin varlığını bilmeye yöneliktir. “Allah 
irade sahibi midir? Âlem hâdis midir?” sözlerimiz gibi. Dolayısıyla birin-
cisine ‘mutlak (hel) var mıdır’; ikincisine ise ‘mukayyed (hel) var mıdır’ 
sorusu adı verilir.

[333] İkincisi “mâ: nedir?” sorusudur. Bununla tasdik değil, tasavvur 
tarif edilir. Bu ise değişik şekillerde olabilir. Buna göre nedir sorusu (a) ya 
isme yöneliktir, “Boşluk nedir? Mağrib ankası nedir?” sözlerin gibi. Bu-
nun anlamı “bu isimle kastettiğin şey nedir?” demektir. Bu soru bütün 
sorulardan önce gelir. Dolayısıyla ‘âlem’ ve ‘hudûs’un manasını anlamaya-
nın “Âlem mevcut mudur?” diye sorması mümkün olmaz. Yine Tanrı’nın 
manasını tasavvur edemeyenin Tanrı’nın varlığını sorması söz konusu de-
ğildir. (b) Ya da “nedir?” sorusu o şeyin hakikatine yönelik olur. “İnsan 
nedir?” ve “Ukâr nedir?” sözlerin gibi. Çünkü ‘ukâr’ ismiyle ‘şarab’ın kas-
tedildiğini bildiğinde sen bu soru ile artık onun tanımını talep ediyorsun-
dur. Bu soru “var mıdır?” sorusundan sonra gelir. Çünkü şarabın varlığını 
bilmeyen onun ne olduğunu soramaz. 

[334] Üçüncüsü “lime: niçin?” sorusudur. Bu soru, “var mıdır?” soru-
sunun cevabının illetini talep eden sorudur, “Âlem niçin hâdistir?” sözün 
gibi. Bu ya tasdikin illetini bilmeye yönelik sorudur; “Niçin Allah mevcut-
tur dedin?” sözün gibi. Zira bu soru onun varlığının illetini talep eden bir 
soru olmayıp Allah’ın varlığını tasdik etmedeki illete dairdir. İşte mantıkçı-
ların “inne burhanı”; kelamcıların ise “delâlet kıyası” dediği budur. Onun 
varlığının illetini talep ise “Âlem niçin hâdis oldu?” sözün gibidir. Biz buna 
“Onu var edenin böyle irade etmesi sebebiyle.” diye cevap veririz.

[335] Dördüncüsü “eyyü: hangisi?” sorusudur. Bu soru bir şeyi, başka-
larından ayırt etmeyi talep eden sorudur. İşte bilinmesi talep edilen temel 
meseleler ve sorular bunlardır. “Nerede?, ne zaman? ve nasıl?” soruları ise 
temel sorulardan değildir. Doğrusu bunlar; bilkuvve olarak “var mıdır?” 
sîgasıyla sorulan soru ile iyice anlaşıldıktan sonra mukayyed (kayıtlanmış) 
“var mıdır?” sorusunun kaplamına dahildir. Eğer iyice anlaşılmazlarsa bun-
lar saydığımız soruların dışında kalırlar. 
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أونحــو وجــود صفــة أو حــال لشــيء، كقولنــا: هــل الّل مريــد؟ وهــل العالــم حــادث؟ 

فيســمى الأول: مطلــب »هــل« مطلقــاً، والثانــي مطلــب »هــل« مقيــداً.

ــه1 التصــور، دون التصديــق، وذلــك إمــا  ]333[ والثانــي: مطلــب »مــا«؟ ويعــرف ب

بحســب الاســم، كقولــك: مــا الخــاء؟ ومــا عنقــاء مغــرب؟ أي مــا الــذي تريــد باســمه؟ 

وهــذا يتقــدم كل مطلــب؛ فــإن مــن لــم يفهــم معنــى »العالــم« و»الحــدوث« لا يمكــن 

أن يســأل: هــل العالــم حــادث2؟ ومــن لــم يتصــور معنــى الإلــه3 لا يمكنــه أن يســأل عــن 

وجــوده. وإمــا أن يكــون الطلــب بحســب حقيقــة الــذات، كقولــك: مــا الإنســان؟ ومــا 

العُقــار؟ ]64ب[ وأنــت تطلــب بــه حــدّه، إذا4 عرفــت أن المــراد باســم »العُقــار« هــو 

الخمــر. وهــذا يتأخــر عــن مطلــب »هــل« فــإن مــن لا يعتقــد للخمــر وجــوداً، لا يســأل 

عــن حــده. 

]334[ والثالــث: مطلــب »لِــمَ« وهــو طلــب العلــة لجــواب »هــل« كقولــك: لــمَ كان 

العالــم حادثــا؟ وهــو إمــا طلــب علــة التصديــق كقولــك: لــمَ قلــتَ إن الّل موجــود؟ فإنــه 

ــق بوجــوده. وهــو »برهــان  ــة فــي وقــوع التصدي ــل العل ــة فــي وجــوده، ب لا يطلــب العل

الإنّ« بلغــة المنطقييــن، و»قيــاس الدلالــة« بلغــة المتكلميــن. وإمــا طلــب علــة الوجــود، 

كقولــك: لــمَ حــدث العالــم؟ فنقــول: لإرادة الّل تعالــى إحداثــه5. 

]335[ والرابــع: مطلــب »أي« وهــو الــذي يطلــب بــه تميــز الشــيء عمــا عــداه. فهــذه 

أمهــات المطالــب والأســئلة. فأمــا مطلــب أيــن ومتــى وكيــف، فليســت مــن الأمهــات، 

فإنهــا داخلــة بالقــوة تحــت مطلــب »هــل المقيــد« إن وقــع التفطــن لــه بالســؤال بصيغــة 

»هــل« وإن لــم يقــع كانــت مطالــب خارجــة عمــا عددناهــا.

ر: با.   1
ط موجود.   2
ط: الدالّ.   3

ر: إذ.   4
ط: مُحْدِثة.   5
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Fasıl: Zâtî ve Evvelî (Aksiyom Niteliğindeki)’nin Manasının 

Açıklanması

[336] Zâtî lafzı iki şekilde kullanılır. İlki yüklemin, öznenin tanımında 
yer alması, öznenin mukavvimi olması ve onun hakikatine dahil olması-
dır. Mesela, “insan canlıdır” sözümüz böyledir. Burada, canlı insan için 
zâtîdir, denilir, yani yukarıda izah edildiği gibi onun mukavvimidir. Diğeri 
ise öznenin yüklemin tanımında yer almasıdır. Mesela “bazı canlı insan-
dır” sözümüz gibi. Burada yüklem insandır, canlı değildir. İnsan canlının 
tanımında yer almaz, aksine canlı insanın tanımında yer alır. Öyle ise biri 
diğerinin tanımında yer almayan iki şey birbiri için zâtî değildir. Bahsetti-
ğimiz konuya burundaki “yassılık” ile örnek verilebilir. Zira burun, bu son 
anlamdaki bir burun (yassı burun) için zâtîdir. Çünkü yassı burunluluğu, 
burnu zikretmeden tanımlamak mümkün değildir.

[337] Evvelî ise, iki şekilde kullanılır. Birincisi akılda evvelî (aksiyom 
niteliğinde) olan, yani kendisini bilmede aracıya gerek duyulmayan şeydir. 
Mesela “iki, birden büyüktür” sözümüz böyledir. İkincisi ise özneden daha 
genel başka bir anlam üzerine olumlu veya olumsuz şekilde yüklem yapıla-
mayan önermedir. Buna göre “insan hastalanır ve iyileşmez” dediğimizde 
bu manada evvelî olmaz. Zira bu yüklem insandan daha genele şamil olup 
bu genel de canlıdır. Evet bu yüklem canlı için evvelîdir. Çünkü bu yüklem 
canlıdan daha genel olan şeye -ki o cisimdir- söylenmez. Aynı şekilde ‘yer 
değiştirme’ (intikal) canlı için evvelî değildir. Zira ‘yer değiştirme’, canlı-
dan daha genel olan hakkında da geçerlidir ki bu da cisimdir. Şöyle ki şayet 
canlı ortadan kalksa yer değiştirme eylemi varlığını devam ettirir; ancak 
cisim ortadan kalktığında ise yer değiştirme eylemi de ortadan kalkar. 

Fasıl: Burhanların Yapısını Oluşturan Şeyler

[338] Bu şeyler üç tanedir: İlkeler, konular ve meseleler (mesâil). Konular 
ile hakkında burhan getirilen şeyi; meseleler ile üzerine burhan getirilen şeyi; 
ilkeler ile ise kendileri ile burhan getirilen şeyi kastediyoruz. İlkeler (mebâdi’) 
ile kastettiğimiz öncüller olup bunlar daha önce anlatılmıştır. Konular ise
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فصل في بيان معنى الذاتي والأوّلي
]336[ أمــا الذاتــي فيطلــق علــى وجهيــن: أحدهمــا: أن يكــون المحمــول مأخــوذاً 
ــوان. فيقــال:  ــا: الإنســان حي ــه، كقولن ــه داخــاً فــي حقيقت ــاً ل فــي حــدّ الموضــوع مقوم
الحيــوان ذاتــي للإنســان1 أي هــو مقــوم لــه كمــا ســبق بيانــه. وإمــا أن يكــون الموضــوع 
داخــا2ً فــي حــد المحمــول، كقولنــا: بعــض الحيــوان إنســان. فــإن المحمــول هــو 
الإنســان ههنــا، لا الحيــوان. والإنســان لا يؤخــذ فــي حــد الحيــوان، بــل الحيــوان يؤخــذ 
فــي حــد الإنســان. فــكل شــيئين لا يؤخــذ أحدهمــا، فــي حــد الآخــر، فليــس أحدهمــا 
ذاتيّــاً للآخــر. وقــد يمثــل بالفطوســة فــي الأنــف فإنــه ذاتــي للأنــف بالمعنــى الأخيــر، إذ 

لا يمكــن تحديــد الفطوســة إلا بذكــر »الأنــف« فــي حــده.

]337[ وأمــا الأولــيّ فإنــه يقــال أيضــاً علــى وجهيــن: أحدهمــا: مــا3 هــو أولــي فــي 
العقــل، أي لا يحتــاج فــي معرفتــه إلــى وســط، كقولنــا: الاثنــان ]65أ[ أكثــر مــن الواحــد. 
ــه،4 أو ســلبه علــى معنــى  والثانــي: أن يكــون بحيــث لا يمكــن إيجــاب المحمــول علي
آخــر أعــم مــن الموضــوع، فــإذا قلنــا: الإنســان يمــرض ولا يصــح لــم يكــن أوليّــاً لــه بهــذا 
المعنــى؛ إذ يقــال علــى مــا هــو أعــم منــه، وهــو الحيــوان. نعــم هــو للحيــوان أولــي، لأنــه 
لا يقــال علــى مــا هــو أعــم منــه، وهــو الجســم. وكذلــك قبــول الانتقــال للحيــوان ليــس 
بأولــي؛ إذ يقــال علــى مــا هــو أعــم منــه، وهــو الجســم5؛ فإنــه لــو رفــع6 الحيــوان، بقــي 

قبــول »الانتقــال«، ولــو رفــع7 الجســم لــم يبــق.

فصل في ما يلتئم به أمر البراهين
نعنــي  فالموضوعــات  ومســائل.  وموضوعــات  مبــادئ  ثاثــة:  وهــي   ]338[
يبرهَــن  مــا  والمبــادئ:  عليهــا.  يبرهَــن  مــا  والمســائل:  فيهــا.  يبرهَــن  مــا  بهــا 
الموضوعــات: وأمــا  ذكرناهــا.  وقــد  المقدمــات،  هــو8  بالمبــادئ  والمــراد   بهــا. 

ماً له داخاً في حقيقته. ر + مقوِّ    1
ط: مأخوذاً.   2

ر: بما.   3
ط – عليه.   4
ر: للجسم.   5

ط ارتفع.   6

ط ارتفع.   7

ط – هو.   8
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ilimlerde vazedilen ve zâtî arazlarının bilinmesi talep edilen şeylerdir. Bu-
rada zâtî ile daha önce anlatılan iki manadan ikincisini kastediyorum. Her 
ilmin bir konusu vardır. Buna göre hendesenin konusu, miktar; hesap il-
minin konusu sayı; tabiat ilmi adı verilen ilmin konusu ise hareket etmesi 
ve durması bakımından âlemin cismidir. Nahvin konusu i‘rablarının farklı 
olması bakımından Arap dilidir. Fıkhın konusu; yasaklanması, emredilme-
si, mubah, mendup veya mekruh kılınması bakımlarından mükelleflerin 
fiilleridir. Usul-i fıkhın konusu İslam hukukunun hükümleridir. Yani de-
lillerinden elde edilmesi bakımından vücûb, yasaklık ve ibâhadır. 

[339] Mesâil denilen temel meseleler ise, her ilim dalına özgü olan öner-
meler olup, bu ilimlerde olumluluk veya olumsuzluk taraflarından birisiyle 
bilinmesi talep edilen önermelerdir. Hesap (aritmetik) ilminde “bu sayı ya 
çift ya da tektir”; geometride “bu miktar eşit veya eşit değildir”; fıkıhta ise 
“bu fiil, helal, haram veya vaciptir”; teolojide/metafizikte “var olan bu şey 
kadîm veya hâdistir”, ve “var olan bu şeyin bir sebebi vardır veya bir sebe-
bi yoktur”, sözlerimiz gibi. Burada kastedilen şudur: Meselelerin yüklemi, 
akıl yürütme ile talep edilirse yüklemin özne için ilk manasıyla zâtî olması 
caiz olmaz. Çünkü yüklem böyle olunca özne bilinmeden önce yüklem 
bilinmiş olur. Buna göre insan için, insanın tanımında yer alması anlamın-
da zâtî olan ‘canlı’nın, bilinmesi istenen şey olması caiz olmaz. Buna göre 
kim insanı bilirse, insanı bilmeden önce insanın canlı olduğunu bilmiş du-
rumdadır. Doğrusu tanımın parçalarının bilgisi, tanımlananın bilgisinden 
önce gelir. Fakat bilinmek istenen, ikinci manasıyla zâtîdir. 

[340] Birinci ve ikinci manada olmayan her yükleme yabancı (ga-
rib) yüklem adı verilir. Tıpkı geometride çizgi konusunu incelerken “bu 
çizgi iyidir” veya “bu çizgi kötüdür, çirkindir” dememiz gibi. Çünkü 
iyi ve kötü kavramları çizginin tanımında yer almaz; çizgi de iyi ve kö-
tünün tanımında yer almaz. Aksine çizgi için zâtî olan, onun doğru ve 
eğri olmasıdır. Aynı şekilde tıp ilminde “bu yara yuvarlaktır” veya “bu 
yara karedir”, sözümüz de böyledir. Zira bu, yara için yabancı olan bir 
yüklemdir. Çünkü bu ikisinden hiçbiri diğerinin tanımında yer almaz.
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فهــي الأمــور التــي توضــع فــي العلــوم، وتطلــب أعراضهــا الذاتيــة، أعنــي الذاتيــة بالمعنى 
الثانــي مــن المعنييــن المذكوريــن. ولــكل علــم موضــوع: فموضــوع الهندســة المقــدار؛ 
العالــم  جســم  بالطبيعــي:  الملقــب  العلــم  وموضــوع  العــدد؛  الحســاب:  وموضــوع 
مــن جهــة مــا يتحــرك ويســكن. وموضــوع النحــو: لغــة العــرب مــن جهــة مــا يختلــف 
إعرابهــا1. وموضــوع الفقــه: أفعــال المكلفيــن مــن جهــة مــا ينُهــى عنهــا أو يؤمــر بهــا أو 
يبــاح أو ينــدب أو يكــره. وموضــوع أصــول الفقــه: أحــكام الشــرع، أعنــي: الوجــوب، 

والحظــر، والإباحــة، مــن جهــة مــا تــدرك مــن2 أدلتهــا.3

]339[ وأمــا المســائل فهـــي القضايــا الخاصــة بــكل علــم، التــي يطلــب المعرفــة فــي 
العلــوم بأحــد طرفيهــا: إمــا النفــي وإمــا الإثبــات، كقولنــا فــي الحســاب »هــذا العــدد إمــا 
زوج وإمــا فــرد؛ وفــي الهندســة: هــذا المقــدار مســاو أو مبايــن. وفــي الفقــه: هــذا الفعــل4 
حــال أو حــرام أو واجــب. وفــي العلــم الإلهــي: هــذا الموجــود قديــم أو حــادث. وهــذا 
]65ب[ الموجــود لــه ســبب أو ليــس لــه ســبب.« والمقصــود أن محمــول المســائل إن 
ــه إذا5  ــاً للموضــوع بالمعنــى الأول؛ لأن ــاً بالنظــر، فــا يجــوز أن يكــون ذاتيّ كان مطلوب
كان كذلــك، كان معلومــاً قبــل العلــم بالموضــوع؛ فــإن »الحيــوان« الــذي هــو ذاتــي 
للإنســان بمعنــى أنــه يؤخــذ6 فــي حــده، لا يجــوز أن يكــون مطلوبــاً فــإن مــن عــرف 
الإنســان، فقــد عــرف كونــه حيوانــاً قبلــه لا محالــة؛ فــإن أجــزاء الحــد يتقــدم العلــم بهــا، 

علــى العلــم بالمحــدود. ولكــن الذاتــي بالمعنــى الثانــي، هــو المطلــوب. 

]340[ وأمــا كل محمــول ليــس بالمعنــى الثانــي، ولا بالمعنــى الأول فإنــه يســمى 
»غريبــاً«، كقولنــا فــي الهندســة، عنــد النظــر فــي الخطــوط: هــذا الخــط حســن، أو قبيــح. 
لأن الحســن والقبــح لا يؤخــذ7 فــي حــد الخــط، ولا الخــط فــي حــده، بــل الذاتــي 
لــه8 أنــه9 مســتقيم، أو منحــنٍ، وأمثالــه. وكــذا قولنــا فــي الطــب: هــذا الجــرح مســتدير، 
ــي حــد الآخــر، ــب للجــرح؛ إذ لا يؤخــذ واحــد منهمــا ف ــه محمــول غري ــع، فإن  أو مرب

ر – وموضوع النحو: لغة العرب، من جهة ما يختلف إعرابها.    1
ط + به من.    2

ط + وموضوع المنطق: تمييز المعقولات وتلخيص المعاني.   3
ر: العقد.    4

ر: ليس.   5
ط: وجد.   6
ر: يوجد.   7
ط – له.   8

ط: لذاته.   9
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Yuvarlak ve kare ancak şekiller için zâtî bir yüklemdir. Bazen yüklem, ikin-
ci manasıyla özne için zâtî olur. Fakat yüklem, kullanıldığı ilim dalı bakı-
mından yabancı olur. Mesela fıkıh ilminde “bu hareket, hızlı veya yavaştır” 
dememiz böyledir. Zira, hızlı veya yavaş olma hareket için zâtîdir; fakat 
bunun bilgisi sadece tabiat ilminde (fizikte) talep edilir. Bilgisi fıkıhta taleb 
edilen ise başka bir zâtî olup bu hareketin vacip, yasaklanmış veya mubah 
olmasıdır. Biz bu defa fizik ilminde bu fiil helal veya haramdır dediğimizde 
bu söz bu ilme yabancı olur. 

[341] Eğer “Bu misalde bir kusur var. Zira fıkhın konusu fiil olup fiil 
hareketten daha özeldir, bazı hareketler fiil olarak nitelenmez. Hızlılık ve 
yavaşlık ise fiilden daha genel kapsamlı olan hareket için zâtîdir. Fizik il-
minin konusu ise âlemin cismi ve yapısı olup fiil değildir. İkinci misal de 
aynı şekilde doğru değildir. O halde iki öncülde de yüklemin, ilk anlamda 
zâtî olması caiz midir?” denilse buna cevabımız şudur: Hayır, caiz değildir. 
Çünkü böyle olmuş olsaydı sonuç malum olurdu. Buna göre biz; 

“İnsan canlıdır 

ve canlı cisimdir 

öyle ise insan cisimdir.” 

dediğimizde sonucun bilgisi, bilgisini talep etmediğimiz bir şey olurdu. 
Şüphesiz insanı bilen onun tanımının bütün parçalarını da bilir ki, bu par-
çalar da ‘cisim’ ve ‘canlı’dır. Evet, her birinin, ikinci manada zâtî olmaması 
uzak bir ihtimal ve yakışıksız değildir. Dahası küçük öncül veya büyük 
öncül olması fark etmez, ikisinden birinin ikinci manada zâtî olması da 
yeterlidir. 

[342] Bunun üzerine birisi eğer “birinci manada zâtînin bilgisi-
nin talep edilmediğini niçin söylediniz? Oysa biz nefsin cevher olup 
olmadığının bilgisini talep etmekteyiz. Cevher olmak de nefis için 
zâtî bir özelliktir. Zira nefsi, eğer o cevher ise, bilen, nefsin cevher ol-
duğunu da bilir” denilirse biz de şöyle deriz: Nefsi bilen kimsenin 
onun cevher oluşunun bilgisini talep etmesi tasavvur edilemez. Çün-
kü nefsin cevher oluşu nefsin bilinmesinden önce gelen bir şeydir.
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ــاً للموضــوع، بالمعنــى الثانــي،  وإنمــا هــو ذاتــي للأشــكال. وقــد يكــون المحمــول ذاتيّ
ولكــن يكــون غريبــاً بالإضافــة إلــى العلــم الــذي يســتعمل فيــه، كقولنــا فــي الفقــه: هــذه 
الحركــة ســريعة أو بطيئــة. فــإن الســرعة والبــطء ذاتــي للحركــة، ولكــن إنمــا يطلــب فــي 
العلــم الطبيعــي. والمطلــوب فــي الفقــه ذاتــي آخــر، وهــو كونــه واجبــاً أو محظــوراً أو 
مباحــاً. وإذا قلنــا فــي العلــم الطبيعــي: هــذا الفعــل حــال، أو حــرام كان غريبــاً مــن 

العلــم.

]341[ فــإن قيــل: هــذا المثــال فيــه خلــل لأن موضــوع الفقــه »الفعــل« وهــو أخــص 
مــن الحركــة. ورب حركــة لا تكــون فعــا؛ً والســرعة والبــطء ذاتــي للحركــة التــي هــي 
أعــم مــن الفعــل. وموضــوع ]العلــم[ الطبيعــي جســم العالــم دون الفعــل. والمثــال الثانــي 
أيضــاً غيــر صحيــح1. فهــل يجــوز ]66أ[ أن يكــون المحمــول فــي المقدمتيــن ذاتيّــاً 

بالمعنــى الأول؟ 

قلنا: لا؛ لأنه إن كان كذلك تكون النتيجة معلومة، فإذا قلنا:

الإنسان حيوان

والحيوان جسم

فالإنسان جسم

كان العلــم بالنتيجــة غيــر مطلــوب؛ لأن2 مــن عــرف الإنســان فقــد عــرف جميــع 
أجــزاء حــده، وهو»الجســم« و»الحيــوان«. نعــم لا يبعــد أن لا يكــون كل حــد ذاتيّــاً 
بالمعنــى الثانــي، بــل3 إن كان أحدهمــا ذاتيّــاً بالمعنــى الثانــي كفــى، ســواء كان هــي 

الصغــرى أو الكبــرى. 

مطلوبــاً؛  يكــون  لا  الأول  بالمعنــى  الذاتــي  إن  قلتــم:  »فَلِــم  قيــل:  فــإن   ]342[
ونحــن نطلــب العلــم بــأن النفــس جوهــر، أم لا؟ والجوهريــة للنفــس ذاتيــة؛ إذ4 مــن 
عــرف النفــس فيعــرف كونــه جوهــرا؛ً إن كانــت جوهــراً«. قلنــا: مــن عــرف النفــس لــم 
 يتصــور منــه طلــب كونهــا جوهــراً؛ إن5 كانــت6 جوهريتــه ســابقة علــى المعرفــة بــه.

ط – هذا المثال فيه خلل... أيضا غير صحيح.    1
ط: فإن.   2

ر: و.   3
ر: أو.   4

ط – إن.   5
ط: إذ معرفة.   6
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Fakat biz nefsin cevher olup olmadığının bilgisini elde etmeyi talep etti-
ğimizde; nefis hakkında ancak ona ârız olan bir şeyi bilmiş oluruz. Bu da 
‘hareket ettirici ve idrak edici’ olmasıdır. Bu bilgimiz ise ‘kar’ için beyazlı-
ğın bilgisi gibidir. Burada bilgisine ulaşılmak istenen kendine bu şeylerin 
arız olduğu şeyin cinsidir. Bu şey de arız olan şey için mukavvim bir unsur 
değildir. Yani cevherlik ‘hareket ettirici ve idrak edici’ için zâtîlerdeki şe-
kilde mukavvim değildir. Aynı şekilde her ne zaman zihnimizde, bir şeyin 
hakikati değil de, hayali veya ismi hasıl olursa bizim için ismi veya hayali 
hasıl olan bu şeyin cinsinin bilgisini talep etmemiz mümkün olur. Diğer 
durumlarda ise bu mümkün değildir. 

Fasıl: Devrî Kıyasla İlgili Bir Şüphenin Giderilmesi

[343] Biri şu şekilde bir itirazda bulunabilir: “Devrî burhanın batıl ve 
geçersiz oluşuna niçin hükmettiniz? Bilindiği gibi insan, Allah’ın tabiattaki 
sünnetinin bazı sebepleri bazı sonuçlara bağlaması sebebiyle bu sebep ve 
sonuçlarla ilgili soru sorduğunda, bu sorularda devir nedeniyle ilk soruya 
dönüldüğü olur. Zira mesela ‘bulut niçin vardır?’ denilince, ‘çünkü bu-
lut, buhar olup sonra yoğunlaşır ve birbirine tutunur’ cevabı verilir. Bu-
nun üzerine ‘buhar niçin vardır denilir?’ Buna ‘çünkü toprak nemli idi, 
sıcaklığın etkisiyle nem buharlaştı ve yukarı yükseldi’ diye cevap verilir. 
Devamında o da ‘toprak niçin nemli ve ıslak oldu?’ diye sorar. Buna da 
‘çünkü yağmur var’ cevabı verilir. O kişi nihayetinde ‘Yağmur niçin var?’ 
diye sorduğunda ise ‘Çünkü bulut var’, cevabı verilir ve böylece devir yo-
luyla buluta geri dönülür. Dolayısıyla sanki soru soran, ‘niçin bulut vardır’ 
dediğinde sen cevap olarak ‘çünkü bulut vardır’ demiş gibi olursun. Oysa 
devrî kıyas batıldır! Tekrarlanan deyimin arasına bir veya birden çok vasıta 
girsin ya da girmesin durum böyledir!” 

[344] Bu itiraza cevabımız şöyledir: Bu devir, batıl olan devir değil-
dir. Batıl olan ancak bir şeyin, doğrudan kendisinin açıklama ve ta-
nımında yer almasıdır. Bu şu yolladır. Mesela ‘bu bulut niçin vardır?’ 
diye sorulduğunda, bunun nedeninin tespitinde (ta‘lil) işin gelip niha-
yetinde bizzat bu bulutun kendisine dayanan bir cevabın verilmesidir.
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لكنــا إذا طلبنــا أن النفــس جوهــر أم لا، لــم1 نكــن2 عرفنــا مــن النفــس إلا أمــراً عارضــاً 
لهــا، وهــو المحــرك، والمــدرك؛ ويكــون ذلــك مثــل الأبيــض للثلــج. والمطلــوب جنــس 
ــة ليســت3 مقومــة4  ــة العــارض، أعنــي الجوهري ــر مقــوم لماهي ــه، وهــو غي المعــروض ل
للمــدرك والمحــرك تقويــم5 الذاتيــات. وكذلــك كلّ مــا حصــل عندنــا خيالــه، أو اســمه 
لا حقيقتــه، أمكــن أن نطلــب جنــس ذلــك الــذي حصــل لنــا اســمه أوخيالــه. فأمــا علــى 

غيــر هــذا الوجــه فــا يمكــن.

فصل في حل شبهة في القياس الدوري
]343[ فــإن قــال قائــل: »فلــم6 قضيتــم ببطــان البرهــان الــدوري؟ ومعلــوم أنــه إذا 
ــاط  ــى ســنته بارتب ــا أجــرى الّل تعال ــى م ســأل الإنســان عــن الأســباب والمســببات7 عل
البعــض منهــا بالبعــض، ففيهــا مــا يرجــع بالــدور إلــى ]66ب[ الأول؛ إذ يقــال: لــمَ كان 
الســحاب؟ فيقــال: لأنــه كان بخــاراً فكثــف وانعقــد. فقيــل: لــمَ كان البخــار؟ فيقــال: لأن 
الأرض كانــت نديــة فأثــر الحــر فيهــا، فتبخــرت أجــزاء الرطوبــة وتصعــدت. فقيــل: ولــم 
كانــت الأرض نديــة؟ فقيــل: لأنــه كان مطــر. فقيــل: ولــم كان المطــر؟ فقيــل: لأنــه كان 
ســحاب. فيرجــع بالــدور إلــى الســحاب. فكأنــه قيــل: لــمَ كان الســحاب؟ فقلــت لأنــه 
كان الســحاب. والــدوري باطــل، ســواء كان الحــد المتكــرر تخللــه واســطة أو وســائط، 

أو لــم يتخلــل.«

الباطــل  إنمــا  الباطــل؛  الــدوري  هــو  هــذا  ليــس  فنقــول:   ]344[
هــذا  كان  لــم9َ  يقــال:  بــأن  بعينــه8  نفســه  بيــان  فــي  الشــيء  يؤخــذ  أن 
بعينــه. الســحاب  بهــذا  التعليــل  إلــى  بالآخــرة  يرجــع  بمــا  فيقــال   الســحاب؟ 

ر – لم.   1
ر: يمكن.   2
ط ليس.   3

ط مقوماً.   4
ر تقوم.   5

ر – فلم.   6
ر: والسببات.   7

ر – بعينه.   8
ر: لو.   9
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Eğer illetin tespitinde iş başka bir buluta bağlanırsa, bu durumda illet artık 
adet (sayı) bakımından nedene bağlı olan şeyden (ma‘lûlden) farklı bir şey-
dir. Ancak onunla aynı türe dahildir. Bir bulutun, yeri ıslatması ve bundan 
çıkan su buharının yükselip birbirine tutunarak başka bir bulut oluşması 
şeklinde, başka bir bulutun varlığının illeti/nedeni olması uygunsuz bir 
izah tarzı değildir. 

Fasıl: Hakiki Burhanı Oluşturan Şey

[345] Bil ki hakiki burhan; değişimi imkânsız olan ebedî, daimi ve za-
ruri yakînî bilgiyi veren burhandır. ‘Âlem hâdistir ve onun bir yaratıcısı 
vardır’ gibi, ebedî olarak zıddı mümkün olmayan şeylerle ilgili bilgin gibi. 
Zira âlemin kadîm olduğuna veya yaratıcının olmadığına hükmedeceğimiz 
bir zamanın gelmesi imkânsızdır. Değişken şeyler arasında ise, daimî yakîn 
bulunan şey yoktur. Bunlar yeryüzü âlemindeki cüz’îlerdir. Bu cüz’îlerden 
değişmeyip sabit olmaya en yakın olanı ise dağlardır. “Bu dağın yüksekliği 
şu kadardır. Yüksekliği şu kadar olan her dağ şöyledir. Sonuç, öyle ise bu 
dağ da öyledir” dediğinde hasıl olan sonuç ebedî olan bir bilgi değildir. 
Çünkü küçük öncüldeki yakîn daimî değildir. Zira dağın yüksekliğinin 
değişmesi tasavvur edilebilir. Denizlerin derinliği ve adaların konumları 
da böyledir. Zira bunlar varlığının devamlılığı olmayan şeylerdir. Öyle ise 
Zeyd’in evde olması gibi insan oluşla ilgili ârızî şeylere ilişkin bilginin du-
rumunun nasıl olduğunu sen düşün. Oysa “İnsan canlıdır; canlı cisimdir; 
insan tek bir halde iki mekânda birden bulunamaz” gibi sözlerimiz bundan 
farklı olup değişimin söz konusu olmadığı ebedî, daimi, yakînî bilgilerdir. 
Öyle ki bir kelamcı ‘bilgi, bilgisizlik ile aynı cinstendir’ deyip bu sözüyle 
bilginin bu cinsini (değişimi kabul edenini) kastetmiştir. Buna göre örne-
ğin sen tevâtür yoluyla ‘Zeyd evdedir’ şeklinde bir bilgiye sahip olduğun-
da, bu bilgi ve inancın, senin zihninde devam ettiğini varsaydığımızda, 
Zeyd’in evden çıkması durumunda şüphesiz bu inancın bizzat bilgisizliğe 
(cehle) dönüşür. Daimi ve yakînî olan bilgilerde ise bilginin bu cinsinin 
bulunması tasavvur edilemez. 
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فأمــا أن يرجــع إلــى التعليــل1 بســحاب2 آخــر، فالعلــة غيــر المعلــول بالعــدد، إلا أنــه 
مســاو لــه فــي النــوع. ولا يبعــد أن يكــون ســحاب بعينــه علــة لســحاب3 آخــر، بواســطة 

ترطيــب الأرض، ثــم تصعــد البخــار، ثــم انعقــاده ســحاباً آخــر.

فصل في ما يقوم به4 البرهان الحقيقي
]345[ اعلــم أن البرهــان الحقيقــي مــا أفــاد اليقيــن الضــروري الدائــم الأبــدي، الــذي 
يســتحيل تغييــره، كعلمــك: بــأن العالــم حــادث، وأن لــه صانعــاً وأمثــال ذلــك، ممــا 
يســتحيل أن يكــون بخافــه علــى الأبــد. إذ يســتحيل أن يحضرنــا زمــان نحكــم فيــه علــى 
العالــم بالقــدم5، أو علــى الصانــع بالنفــي. فأمــا الأشــياء المتغيــرة فإنهــا6 ليــس فيهــا يقيــن 
ــال«.  ــات »الجب ــى الثب ــم الأرضــي،8 وأقربهــا إل ــي فــي العال ــات الت ــم، فهــي7 الجزئي دائ
وإذا قلــت: »هــذا الجبــل ارتفاعــه كــذا. وكل جبــل ارتفاعــه كــذا، فهــو كــذا. فأنتــج: هــذا 
ــن  ــس اليقي ــة الصغــرى لي ــاً، لأن المقدم ــاً أبديّ ــم يكــن الحاصــل علم ارتفاعــه9 كــذا« ل
فيهــا دائمــا؛ً إذ ارتفــاع ]67أ[ الجبــل يتصــور تغيــره. وكــذا عمــق البحــار، ومواضــع 
الجزائــر، فهــذه أمــور لا تبقــى؛ فكيــف علمــك بكــون: زيــد فــي الــدار، وأمثــال ذلــك ممــا 
يتعلــق بالأمــور10 الإنســانية العارضــة، لا كقولنــا: الإنســان حيــوان، والحيــوان جســم. 
ــات  ــإن هــذه يقيني ــك. ف ــال ذل ــة واحــدة وأمث ــن فــي حال ــي مكاني والإنســان لا يكــون ف
دائمــة أبديــة، لا يتطــرق إليهــا التغيــر؛ حتــى قــال بعــض المتكلميــن: »العلــم مــن جنــس 
الجهــل«. وأراد بــه هــذا الجنــس مــن العلــم؛ فإنــك إذا علمــت بالتواتــر مثــاً: أن زيــداً 
فــي الــدار فلــو فــرض دوام هــذا الاعتقــاد فــي نفســك، وخــرج زيــد، لــكان هــذا الاعتقــاد 

بعينــه قــد صــار جهــاً. وهــذا الجنــس لا يتصــور فــي اليقينيــات الدائمــة. 

ر: تعليل.   1
ر: سحاب.   2
ر سحاب.   3

ط: فيه.   4
ر: بأنه قديم.   5

ط: التي.   6
ط + جميع.   7
ر: الأراضي.   8
ر – ارتفاعه.   9

ط: بالأحوال.   10
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[346] Eğer “meydana gelişi çoğunlukla/genellikle ya da tesadüfi olan 
şey üzerine burhanı bina etmek tasavvur edilebilir mi?” diye sorulursa şöyle 
cevap veririz: Büyük deyimlerden olup yakînî değil de çoğunlukla vuku 
bulan şeylerin illetleri de çoğunluk duruma göre illettir. Dolayısıyla bu 
illetler (kıyasta) orta deyim yapıldıklarında ilim veya zannı galip doğurur. 
İlim ifade etmesi onun, çoğunluk durumda illet olması sebebiyledir ki bu 
husus yakînî olarak bilinir. Zan doğurması ise onun varlığının bilinir ol-
mayıp çoğunlukla ve genellikle olması dolayısıyla bir zanna konu olması 
sebebiyledir. Buna göre Allah’ın sünnetinin akışından hareketle sakalın an-
cak derinin ve nem bezelerinin sağlamlaşmasına bağlı olarak çıktığını bili-
riz. Eğer yaşın büyüklüğü sebebiyle derinin ve (kılların altındaki) nem be-
zelerinin güçlendiğini bilirsek; sakalın çıktığına hükmederiz. Yani çoğun-
lukla olan durumun sakalın çıkması olduğuna, sakalın çıkma ihtimalinin 
diğer ihtimale baskın geldiğine hükmederiz ki bu husus yakînî bir bilgidir. 
Şüphesiz çoğunlukla meydana gelen şey, onu tercih ettiren, var eden bir 
sebebe bağlıdır. Fakat bu tercih fark edilmeyen gizli bir şart nedeniyledir 
ki bu şartın gerçekleşmemesi nadir olur. İşte bu yüzden biz yakînî olarak 
hükmederiz ki her kim genç bir kadınla evlenip onunla ilişkiye girse ço-
ğunlukla onun çocuğu olur. Fakat bizâtihî çocuğun olmasına ilişkin bilgi 
zan; bu durumda genel anlamda çocuğun olmasının daha yüksek ihtimal 
olması ise kesin bilgidir.

[347] İşte bu yüzden biz fıkhî zannî konularda, zannın oluşması duru-
munda onunla amel etmenin gerektiğine kesin olarak hükmederiz. Böyle-
ce illet ve hükmün varlığı zanna bağlı iken zan olduğunda amel etmenin 
varlığı yakîn ve kat’îdir. Bu bilgimizin kaynağı şudur: İslam hukukunun, 
baskın olan zannı, ona göre amel etmenin gerekliliği konusunda yakîn 
konumuna yükselttiği kat’î bir delil ile bilinmektedir. Öyle ise hükmün 
zanna bağlı olması, kat’î olarak kanaat getirdiğimiz şeyde kat’î hüküm ver-
memize engel değildir. 
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ــاً، أو  ]346[ فــإن قيــل: »هــل يتصــور إقامــة البرهــان، علــى مــا يكــون وقوعــه أكثريّ
اتفاقيّــاً«؟ قلنــا: أمــا الأكثــري مــن الحــدود الكبــرى، فلهــا لا محالــة علــل أكثريــة. فتلــك 
العلــل إذا جعلــت حــدوداً وســطى أفــادت علمــاً أو1 ظنـّـاً غالبــاً: أمــا العلــم فبكونــه 
ــا غالبــا2ً وذلــك يقيــن؛ فأمــا الظــن فوجــود ذلــك بأنــه3 غيــر معلــوم ولكنــه مظنــون  أكثريًّ
لكونــه أكثــر غالبــاً.4 فإنــا5 إذا6 عرفنــا مــن مجــاري ســنة الّل تعالــى أن اللحيــة إنمــا تخــرج 
لاســتحصاف البشــرة، مثانــة البخــار7. فــإن عرفنــا- بكبــر الســن- اســتحصاف البشــرة، 
مثانــة البخــار8، حكمنــا بخــروج اللحيــة، أي حكمنــا بــأن الغالــب الخــروج، وأن جهــة 
ــاً، فلِمرجــح لا  ــإن مــا يقــع غالب ــن9. ف ــة علــى الجهــة الأخــرى وهــذا يقي الخــروج غالب
محالــة، ولكــن بشــرط خفــي قــد10 لا يطلــع عليــه، ويكــون فــوات11 ذلــك الشــرط نــادراً 
ولذلــك نحكــم حكمــاً يقينيّــاً بــأن مــن تــزوج امــرأة شــابة ووطئهــا، فالغالــب أن يكــون 
لــه ولــد، ولكــن وجــود الولــد بعينــه مظنــون؛ وكــون الوجــود ]67ب[ غالبــاً علــى الجملــة 

مقطــوع بــه. 

]347[ ولذلــك12 نحكــم فــي الفقهيــات الظنيــة، بــأن العمــل عنــد ظهــور الظــن 
واجــب قطعــاً، فتكــون العلــة13 مظنونــة14 فالحكــم15 مظنــون، ولكــن وجــود العمــل 
عنــد الظــن16 يقيــن17. إذ علــم بدليــل قطعــي إقامــة الشــرع غالــب الظــن مقــام اليقيــن فــي 
ــه. ــا ب ــا مــن القطــع بمــا قطعن ــاً لــم يمنعن حــق18 وجــوب العمــل؛ فكــون الحكــم مظنون

ط: و.   1
ر – غالباً.   2

ر: فإنه.   3
ط – وذلك يقين؛ فأما الظن فوجود ذلك بأنه غير معلوم ولكنه مظنون لكونه أكثر غالباً.   4

ط – فانا.   5
ط فإذا.   6

ط: ومتانة النجار.   7

ط: ومتانة النجار.   8
ط: يقيني.   9
ط – قد.   10

ط: قولك.   11
ر: وكذلك.   12
ط: العمل.   13

ط: مظنوناً + ووجود.   14
ط: الحكم.   15

ط – عند الظن.   16
ط: قطعي.   17
ر – حق.   18
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[348] İnsanın yolda yürürken bir hazineye rastlamasındaki gibi rastgele 
olan şeylerle ilgili olarak ise, zan ve ilim elde edilmesi mümkün değildir. 
Zira hazinenin varlığına dair bir zan elde edilmesi mümkün olsaydı bu 
çoğunlukla/genellikle olan bir durum olur ve rastgele olmanın dışına çı-
kardı. Evet, onun sadece rastgele oluşuna burhan getirmek mümkündür. 
Nitekim mantıkçılar burhan terimini, küllî, yakînî, daimi ve zaruri sonuç 
veren şeye tahsis etmede uzlaşmış durumdadır. Eğer bu uzlaşmaya katıl-
mazsan, öncüller daha önce geçen şartları sağladığında, hakiki bilgilerin 
hepsine burhan adını vermen mümkündür. Eğer onların bu uzlaşısına 
(terimi kullanış şekline) katılırsan buna göre burhanî bilgiler şunlardır: 
Allah’a ve sıfatlarına dair olan bilgi; değişmeyen ezelî şeylerin tümüyle il-
gili bilgiler ki mesela ‘iki birden büyüktür’ sözümüz böyle olup, ezelde ve 
ebette doğrudur. Yine göklerin ve yıldızların hey’eti/yapısı, boyutları, mik-
tarları ve yörüngelerine ilişkin bilgiler, onları değişmeyen ezelî şeyler olarak 
görenlere göre, burhanî bilgilerdir. Fakat göktekilerin de yerdekiler gibi 
değişmesinin mümkün olduğu görüşünü kabul eden hakikati savunanlara 
göre ise bunlara ilişkin bilgiler burhanî değildir. Dil ilimleri ve siyaset gibi 
coğrafyadan coğrafyaya, bölgeden bölgeye ya da hukuki yapıyla, yasak ve 
serbest şeylerle ilgili olup asırdan asra, milletten millete değişen bilgilerin 
ise, bu uzlaşıya göre burhanî ilimlerden olmadığı açıktır. 

[349] Filozoflar uhrevî saadetin nefsin ulaşması mümkün olan olgunlu-
ğa, kemâle ulaşması anlamında olduğunu iddia ediyorlar. Nefsin kemâli ve 
olgunluğu ise arzu ve şehvetlerde değil, bilgi ve ilimdedir. Nefsin varlığı ebedî 
olarak devam edeceği için onun kurtuluşu ve mutluluğu ebedî olarak doğru 
olan bilgi ve ilimdedir ki bunlar Allah’ı, sıfatlarını, meleklerini, mevcudatın 
tertibini ve sebep ve sebeplilerin birbiriyle bağlantısını bilmektir. Yakînî ve 
daimi olmayan ilimler ise talep edilseler bile, kendi zâtlarından dolayı değil 
onlarla başka şeye ulaşmak için talep edilirler. Bu konu, derinliğine araştırıl-
ması bu kitabın taşıyamayacağı uzun ve teknik bir araştırmayla açıklanacak 
bir konudur. Dahası bunu açıklamanın yeri ayrıntılı ilim branşlarıdır. 
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]348[ وأمــا الأمــور الاتفاقيــة، كعثــور الإنســان فــي مشــيه علــى كنــز، فمــا لا يمكــن 
أن يحصــل بــه ظــن ولا علــم؛ إذ لــو أمكــن تحصيــل1 ظــن بوجــوده، لصــار غالبــاً أكثريـّـاً، 
ــاً فقــط.  ــه اتفاقيّ ــاً فقــط. نعــم يمكــن إقامــة البرهــان علــى كون ــه اتفاقيّ وخــرج عــن كون
وقــد اصطلــح المنطقيــون علــى تخصيــص اســم البرهــان بمــا ينتــج اليقيــن الكلــي الدائــم 
الضــروري. فــإن لــم تســاعدهم علــى هــذا الاصطــاح، أمكنــك أن تســمي جميــع العلوم 
الحقيقيــة برهانيــة، إذا جمعــت المقدمــات للشــروط2 التــي مضــت. وإن ســاعدتهم علــى 
هــذا، فالبرهانــي مــن العلــوم: العلــم بــالّل، وصفاتــه، وبجميــع الأمــور الأزليــة التــي لا 
تتغيــر، كقولنــا: الاثنــان أكثــر مــن الواحــد. فــإن هــذا صــادق فــي الأزل والأبــد. والعلــم 
بهيئــة الســموات، والكواكــب، وأبعادهــا، ومقاديرهــا، وكيفيــة مســيرها، يكــون برهانيّــاً، 
ــة عنــد أهــل الحــق الذيــن يــرون  ــر؛ ولا تكــون برهاني ــة لا تتغي عنــد مــن رأى أنهــا أزلي
أن الســموات كالأرضيــات فــي جــواز تطــرق التغيــر إليهــا. وأمــا مــا يختلــف بالبقــاع 
والأقطــار، كالعلــوم اللغويــة والسياســية؛ أو يختلــف بالأعصــار والملــل كالأوضــاع 
ــة3  ــة والشــرعية مــن تفصيــل الحــال والحــرام فــا يخفــى أنهــا لا تكــون برهاني الفقهي

علــى هــذا الاصطــاح.

]349[ والفاســفة يزعمــون أن الســعادة الأخرويــة لا معنــى لهــا إلا بلــوغ النفــس 
كمالهــا الــذي يمكــن أن يكــون لهــا وأن4 كمالهــا فــي العلــوم ]68أ[ لا فــي الشــهوات. 
ولمــا كانــت النفــس باقيــة أبــداً، كانــت نجاتهــا وســعادتها فــي علــوم صادقــة أبــداً، كالعلم 
بــالّل وصفاتــه ومائكتــه وترتيــب الموجــودات وتسلســل الأســباب والمســببات. فأمــا 
العلــوم التــي ليســت يقينيــة دائمــة، فــإن طلبــت لــم تطلــب لعينهــا5، بــل للتوصــل بهــا إلــى 
غيرهــا. وهــذا محــل6 لا ينكشــف إلا بنظــر طويــل لا يحتمــل هــذا الكتــاب اســتقصاؤه، 

بــل محــل بيانــه العلــوم المفصلــة.

ط: تحصل.   1
ط: الشروط.   2

ط: من البرهانيات.   3
ر – أن.   4

ط لذاتها.   5

ر: محال.   6
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Fasıl: İlletlerin Kısımları

[350] İllet, dört anlamda kullanılır. Birinci anlamı, hareketin bizâtihî 
kendisinden kaynaklandığı şeydir. Bu, o şeyin varlığının sebebidir. Sandal-
ye için marangoz ve çocuk için baba bu şekilde illettir. İlletin ikinci anlamı 
ise “madde” ve varlığı bir şeyin varlığı için gerekli olan şeydir. Sandalye için 
tahta ve çocuk doğması için hayız görme ve ersuyu gibi. Üçüncü anlamı ise 
sûrettir. Sûret, her şeyin tamamlayıcısı olup bazen ona sûrî illet adı da ve-
rilir. Divandaki divan olma sûreti ve evin ev olma sûreti gibi. Dördüncüsü 
ise önce etken gaye, sonra da varlığı talep edilen illettir. Ev için barınma, 
divan için ise oturmaya uygunluk gibi. 

[351] Bil ki bu dört illetin her biri burhanlarda orta deyim olarak bu-
lunur. Zira bunların her birinin ‘niçin?’ sorusunun cevabında zikredilmesi 
mümkündür. Hareket ilkesi anlamındaki illetin aklî konulardaki örneği 
şöyle denilmesidir: “Devlet başkanı falanca ile niçin savaştı?” Bunun üze-
rine “çünkü o, devlet başkanının yönetimini gasp etti” cevabı verilir. Öyle 
ise yönetimi gasp, hareketin ilkesidir. Yine “filan, falanı niçin öldürdü?” 
diye sorulur ve cevap olarak da “Çünkü sultan filanı, falanı öldürmeye 
zorladı” denilir. Bunun fıkıhtaki örneği “bu şahıs niçin öldürüldü?” diye 
sorulması ve cevabında ise “çünkü o zina yaptı veya dinden çıktı” denilme-
sidir. Öyle ise bu öldürülmenin ilkesi/kaynağı, zina suçudur. Bu, çoğu kez 
fakihlerin “sebep” adını verdiği şeydir. 

[352] Madde yani maddi illetin aklî konulardaki örneği “İnsan niçin 
ölür?” denilmesi ve cevabında “Çünkü insan, sıcaklık-soğukluk, yaşlık-ku-
ruluk gibi, birbirine aykırı ve zıt şeylerden mürekkeptir” diye cevap verme-
mizdir. Fıkıhtan örneği ise, “Ölme ve bayılma nedeniyle niçin mudarebe 
ve vekalet sözleşmesi fesh olur?” diye sorulup cevap olarak da “Çünkü bu 
ikisi bağlayıcılığı olmayan caiz ve zayıf bir akittir” dememizdir. İşte bu 
maddi illettir. Zira, insanın ölümüne benzer şekilde akitler için de fesh 
olma söz konusu olup, bu ölüm ve fesihte işin ilkesi olan sebebin ortaya 
çıkmasıyladır.
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فصل في أقسام العلة

]350[ العلــة تطلــق علــى أربعــة معــان: الأول: مــا فيــه1 بذاتــه الحركــة، وهــو الســبب 

فــي وجــود الشــيء: كالنجــار للكرســي، والأب للصبــي. الثانــي: المــادة، ومــا لا بــد 

مــن وجــوده لوجــود الشــيء: مثــل الخشــب للكرســي، ودم الطمــث والنطفــة للصبــي. 

والثالــث: الصــورة، وهــي تمــام2 كل شــيء، وقــد تســمى علــة صوريــة: كصــورة الســرير 

الباعثــة أولاً، المطلــوب  البيــت3. الرابــع: الغايــة  البيــت مــن  مــن الســرير، وصــورة 

وجودهــا آخــراً: كالســكن للبيــت، والصلــوح للجلــوس مــن الســرير.

]351[ واعلــم أن كل واحــد مــن هــذه الأربــع4 يقــع حــدوداً وســطى في البراهين؛ إذ 

يمكــن أن يذكــر كل واحــد فــي5 جــواب »لِــمَ«. أمــا مبــدأ الحركــة فمثالــه مــن المعقولات 

أن يقــال: »لــمَ حــارب الأميــر فانــا؟ً« فيقــال: لأنــه نهــب ولايتــه. فالنهــب مبــدأ الحركــة. 

ويقــال: »لــمَ قتــل فــان فانــا؟ً« فيقــال: لأنــه أكرهــه الســلطان عليــه. ومثالــه مــن الفقــه 

أن يقــال: »لِــمَ قُتــل هــذا الشــخص؟« فيقــال: لأنــه زنــى، أو ارتــد. فيكــون الزنــا مبــدأ هــذا 

الأمــر، وهــو الــذي تســميه الفقهــاء فــي الأكثــر ســبباً.

]352[ وأمــا المــادة؛ فمثالهــا مــن المعقــول أن يقــال: لــمَ يمــوت الإنســان؟ فنقــول: 

لأنــه مركــب مــن أمــور متنافــرة؛ مــن الحــرارة والرطوبــة والبــرودة واليبوســة المتنازعــة 

المتنافــرة. ومثالــه مــن الفقــه أن يقــال: »لــمَ انفســخ الِقــراض، ]68ب[ والوكالــة، بالمــوت 

والإغمــاء؟« فنقــول: لأنــه عقــد ضعيــف جائــز، لا لــزوم لــه. وهــذه علــة ماديــة؛ إذ يــرد 

الفســخ علــى العقــد ورود المــوت علــى الإنســان، عنــد جريــان ســبب هــو مبــدأ الأمــر 

فــي المــوت والفســخ جميعــاً.

ط: منه.   1
ر – وهي تمام + في.    2

ط: للبيت.   3
ط – الأربع.   4

ر: من.   5
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[353] Sûret, yani sûret şeklindeki illet ise, bir şeyin ana yapısı ve ona 
kimliğini kazandırıcı unsurudur (kıvam). Zira divan, tahtası sebebiyle de-
ğil, sûreti ve sahip olduğu biçimi sebebiyle divandır. İnsan, cismi sebebiyle 
değil, sûreti sebebiyle insandır. Varlıkların hey’etlerinin/yapılarının farklı-
lığı, maddeleri sebebiyle değil sûretleri sebebiyledir. Öyle ise kıvamın yani 
bir şeye kimliğini kazandıran unsurun sûret sebebiyle olduğu gizli kalmaz. 
Zira “bu ersuyu niçin insan oldu?” ve “bu tahta niçin divan oldu?” diye 
sorulduğunda “insan olma sûretinin ve divan olma sûretinin varlığı sebe-
biyle” denilir. 

[354] Gaye yani gâî illet ise bir şeyin var olma gayesidir. Bunun aklî ko-
nulardaki misali, “azı dişler niçin çıkar?” diye sorulup cevabında “Çünkü 
onlarla öğütmek amaçlanır” denilir. Yine “Filan tabakayla niçin savaştılar?” 
diye sorulduğunda “onların mallarını almak için” denilmesi de böyledir. 
Fıkıhta ise, “zâni, mürtet ve katil niçin öldürülür?” diye sorulduğunda “bu 
tür ağır ve çirkin suçlara karşı caydırıcılık olsun diye” denilir. 

[355] Bu dört illetin dördü de illeti olan her şeyde bir araya gelir. 
Fıkhî hükümlerde de durum böyledir. Fakihler bazen ‘maddi illet’e “ma-
hall/konu”; marangoz ve baba gibi olan ‘fâil’e “ehil”; ‘gaye’ye “hüküm” 
adlarını verirler. Buna göre mesela nikahı ele alırsak koca, ehil; kadının 
menfaatleri (bud‘), konu/mahall; ilişkinin helal olması gayedir ve akitteki 
irade beyanları da sanki sûret gibidir. Çünkü bu şeyler bir araya gelme-
dikçe nikah akdinin varlığı tamam olmaz. İşte bu nedenle ilişkiyi helal 
kılmayan nikah akdinin varlığı yoktur, denilmiştir. Mülkiyet hakkı do-
ğurmayan satış da bunun gibidir. Dolayısıyla gayenin varlığı o şeyin var-
lığı için gereklidir. Gayenin akla uygun ve etken (bâis) olması, varlıktan 
önce gerekli bir şarttır. Onun fiilen mevcut olması ise varlığından sonra 
gereklidir. Eğer, fâil ve maddi illetin var olduğu tasarlansa, o şeyin her 
durumda var olması gerekmez. Mesela marangoz ve tahta; baba ve ersu-
yu; satıcı ve satılan şeyde olduğu gibi. Oysa divanın sûreti, insan olmanın 
sûreti gibi, her ne zaman sûret var olursa o şeyin var olması lâzım gelir. 
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]353[ وأمــا الصــورة فيهــا قــوام الشــيء؛ إذ الســرير ســرير بصورتــه لا بخشــبه، 

والإنســان إنســان بصورتــه، لا بجســمه. والأشــياء تختلــف هيئاتهــا بالصــور، لا بالمــواد، 

ــة إنســانا؟ً وهــذا  ــمَ صــارت هــذه النطف ــل: »ل ــه إذا قي فــا يخفــى كــون القــوام بهــا؛ فإن

الخشــب ســريراً؟« فيقــال: بحصــول صــورة الإنســانية، وحصــول صــورة الســريرية. 

]354[ وأمــا الغايــة التــي لأجلهــا الشــيء، فمثالهــا مــن المعقــول أن يقــال: »لــمَ 

عرضــت الأضــراس؟« فيقــال: لأنهــا أريــد1 منهــا2 الطحــن. ولــمَ قاتلــوا الطبقــة الفانيــة؟ 

فيقــال: ليســترقوهم. وفــي الفقــه يقــال: لــمَ قتــل الزانــي، والمرتــد والقاتــل؟ فيقــال: 

للزجــر عــن الفواحــش.

]355[ وهــذه العلــل الأربــع تجتمــع3 فــي كل مــا لــه علــة، وكــذا فــي الأحــكام 

الفقهيــة. والفقهــاء ربمــا ســموا المــادة »محــاً«؛ والفاعــل الــذي هــو كالنجــار، والأب، 

محــل؛  والبُضْــع  أهــل.  فالــزوج  النــكاح؛  فــرض  فــإذا  »حكمــا4ً«.  والغايــة  »أهــاً«؛ 

والحــل غايــة. وصيغــة العقــد كأنهــا الصــورة. ومــا لــم تجتمــع هــذه الأمــور لا يتــم 

للنــكاح وجــود. ولذلــك قيــل: النــكاح الــذي لا يفيــد الحــل لا وجــود لــه. وكــذا البيــع 

ــاً، شــرط  ــولاً باعث ــا معق ــه. وكونه ــد من ــة لا ب ــإن وجــود الغاي ــك. ف ــد المل ــذي لا يفي ال

ــدر الفاعــل  ــل الوجــود؛ وكونهــا موجــودة بالفعــل، واجــب بعــد الوجــود. ومهمــا ق قب

والمــادة موجــوداً، لــم يلــزم وجــود الشــيء فــي كل حــال، كالنجــار والخشــب؛ والأب 

والنطفــة؛ والبائــع والمبيــع. ومهمــا وجــدت الصــورة، لــزم وجــود الشــيء، كصــورة 

الســرير، وصــورة الإنســانية. ]69أ[ ومهمــا وجــدت الغايــة بالفعــل، لــزم وجــود الشــيء؛

ط: يراد.   1
ط: بها.   2

ر: تخرج.   3

ر: حكمه.   4
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Nikahta ilişkinin helal olması, evin de barınma ve oturmaya uygun olması 
gibi, her ne zaman gaye bilfiil mevcut olursa o şeyin varlığı da lâzım gelir. 
Her bir şey bu dört bakımdan bu anlamda farklı farklıdır. 

[356] Sonra bu dört illetin her biri, 1- ya uzak nedendir; mesela kadı-
nın müslüman olmasının, (gayrı müslim olan) kocanın mehrin yarısına 
malik olmasını doğurması gibi. Çünkü kadının müslüman olması ayrılma-
nın illetidir. Ayrılma da kadının alacağı mehrin yarıya bölünmesinin yakın 
illetidir. 2- Ya da bilkuvve olur, içmeden önce de şarabın sarhoş edici olma-
sı gibi. 3- Ya da bilfiil olur, şarabın içildiği andaki durumu gibi. d- Veyahut 
da özel neden olur; recim cezası hususunda zina gibi. 4- Ya da genel neden 
olur, cezaların gündeme gelmesi için, adam öldürme ve yaralama suçları iş-
lemek gibi. 5- Ya da zâtî illet olur. Fakihlerin illet dediği şey budur. Mesela, 
recim cezası için zina böyle bir illettir. 6- İllet, arazî (bi’l-araz) de olabilir. 
Recim cezasının uygulanması için kadının muhsan yani evli ya da evlilik 
geçirmiş olması gibi. Bu tür illete “şart” adı verilir. Zira recm cezası ancak 
kişi muhsan (evli ya da evlilik yaşamış) ise gerekli olur. Muhsan olma yet-
kinlik vasıftır ancak bu konuda illet gibi sonuç doğurur. Bu şunun gibidir: 
tavanın altından direkler çekilmiş olsaydı tavan çöker ve şöyle denilirdi: 
‘tavanın çökmesinin illet ve nedeni ağır oluşudur.’ Fakat direkleri kaldırma 
sırasında tavanın çökmesinin başka bir şartı daha vardır. Bu şart da, tava-
nın aşağı kısmında dayanıklı, kırılmayan sert bir cismin bulunmamasıdır. 
Bunun aklî konulardaki örnekleri pek çoktur. Bu yüzden biz fıkhî misaller 
ile yetindik. Burada kastedilen amaç şudur: Fıkıh ve aklî konularda illete 
bağlı olan (mu‘allel) şeylerin bilgisi, illete dayanarak elde edilmek istendi-
ğinde; bilfiil olan, yakın özel illetin belirtilmesi gerekir ki bunun ötesinde 
“niçin” sorusuyla olan illetin talebine gerek kalmasın. Aksi takdirde illet 
tespiti araştırması tamamlanmamış olduğu için sorular devam eder durur. 
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كالحــل فــي النــكاح، والصلــوح للإكتنــان والجلــوس فــي البيت. والشــيء بهذه الجهات 

الأربــع يختلــف فــي هــذا المعنى.

ــد2 ملــك  ــدة كإســام المــرأة1 يفي ــا بعي ــل، إم ــم كل واحــدة مــن هــذه العل ]356[ ث

الــزوج نصــف الصــداق؛ فإنــه علــة الفــراق. والفــراق هــي العلــة القريبــة للتشــطر؛3 وإمــا 

بالقــوة كالإســكار للخمــر، قبــل الشــرب؛ وإمــا بالفعــل كمــا فــي. حــال الشــرب؛ وإمــا 

ــا للرجــم؛ وإمــا عامــة كالجنايــة4 للعقوبــة5؛ وإمــا بالــذات وهــو المســمى  خاصــة كالزن

علــة عنــد الفقهــاء، كالزنــا للرجــم؛ وإمــا بالعــرض كالإحصــان لــه، وهــو الــذي يســمى 

شــرطاً، فــإن الرجــم لا يجــب إلا بالإحصــان، وهــي خصــال كمــال6 ولكــن تعمــل عمــل7 

ــه بعلــة  ــزل، فيقــال نزول ــو سُــلّت9 الدعامــة مــن تحــت الســقف فن ــده8. كمــا ل العلــة عن

الثقــل، ولكــن عنــد سَــلّ الدعامــة؛ فــإن للهــويّ شــرطاً، وهــو فــراغ جهــة الأســفل عــن 

جســم صلــب لا ينخــرق10. وأمثلــة هــذا فــي المعقــولات كثيــرة؛ فلذلــك اقتصرنــا علــى 

الأمثلــة الفقهيــة. والمقصــود أن المعلــل فــي الفقــه والمعقــول، إذا توجهــت المطالبــة 

عليــه بالعلــة، ينبغــي أن يذكــر العلــة الخاصــة11 القريبــة التــي بالفعــل، حتــى تنقطــع 

ــمَ وإلا فيكــون الطلــب قائمــاً. المطالبــة بلِ

ط + للزوج.   1
يمكن أن يكون يفيد.     2

ط: للتسليم.   3
ط: ر + للرجم.   4
ط: أو العقوبة.   5

ط – كمال.   6
ر – عمل.   7
ر – عنده.   8

ر: سمت؛ ط: أرسلت.    9
ط: ليخرق.   10

ر: الخاصلة.   11
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[ÜÇÜNCÜ KİTAP]  
TANIMLAR

Bu kitaptaki araştırma iki “bölüm/fenn” altında ele alınır. 

Birincisi; tanımların tümel kanunları özelliği taşıyan şeylere dairdir.

İkincisi; bazı kavramların tanımlarına dairdir.

BİRİNCİ BÖLÜM (FENN) 

TANIMLARIN KANUNLARI 

Birkaç fasıl içerir. 

Birinci Fasıl: Tanıma Olan İhtiyacın Açıklanması

[357] Bilginin iki kısma ayrıldığını daha önce söylemiştik. Bunlardan biri 

varlıkların zâtlarının bilgisidir ki buna tasavvur adı verilir. İkincisi ise bu zât-

ların birbirine olumlu veya olumsuz olarak nisbet edilmesine ilişkin bilgidir 

ve bu bilgiye de tasdik adı verilir. Tasdike ulaşmak ‘hüccet’ ile; tam tasavvura 

ulaşma ise tanımla olur. Buna göre, var olan şeyler ikiye ayrılır. Bunların ilki; 

Zeyd, Mekke ve bu ağaç gibi, ‘tekil ferdler’dir. Diğeri ise, insan, belde, ağaç, 

buğday ve şarap gibi ‘tümel kavramlar’dır. Tümel ile cüz’î/tekil arasındaki farkı 

öğrenmiş bulunuyorsun. Bizim buradaki hedefimiz tümellerdir, zira burhan-

larda tümeller kullanılır. 

[358] Tümel bazen toplu/genel bir anlam yoluyla anlaşılır. Örneğin salt 

‘hamr’ kelimesinden ve tür ve cinsleri ifade eden diğer isim ve lakaplardan an-

laşılan şey gibi. Tümel bazen de; bir şeyi o şey yapan tüm zâtî unsurları içeren, 

o şeyi zihinde diğerlerinden tam olarak ayırt ederek başka bir şeyi onun kap-

samına sokmayan öz ancak açıklayıcı bir ifadeyle anlaşılır. Mesela, “üzümden 

sıkılmış sarhoş edici içkidir”; “ölümlü düşünen canlıdır” ve “irade ile hareket 

eden duyumsayan, beslenen nefis sahibi cisimdir”, sözlerimizden anlaşılan gibi.
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 ]الكتاب الثالث[
كتاب الحدود

والنظر في هذا الكتاب يحصره فنان:

 الأول: فيما يجري من الحدود1 مجرى القوانين الكلية

والثاني: في الحدود المفصلة.

 الفن الأول
في قوانين الحدود 

وفيه فصول

الفصل الأول في بيان الحاجة إلى الحد
]357[ وقــد قدمنــا أن العلــم قســمان: أحدهمــا: علــم بــذوات الأشــياء ويســمى 
ــا إلــى بعــض بســلب أو إيجــاب  ــك2 الــذوات بعضه ــي: علــم بنســبة تل تصــوراً. والثان
إلــى  والوصــول  بالحجــة،  التصديــق  إلــى  الوصــول  وأن  ]69ب[  تصديقــاً.  ويســمى 
التصــور التــام بالحــد. فــإن الأشــياء الموجــودة تنقســم إلــى: أعيــان شــخصية كزيــد 
ــرّ والخمــر.  ــة، كالإنســان والبلــد والشــجر والبُ ومكــة وهــذه الشــجرة؛ وإلــى أمــور كلي
وقــد عرفــت الفــرق بيــن الكلــي والجزئــي. وغرضنــا فــي الكليــات؛ إذ هــي المســتعمل 

ــن. فــي البراهي

]358[ والكلــي تــارة يفهــم فهمــاً جُملِيــاًّ كالمفهــوم مــن مجــرد اســم الخمر3، وســائر 
الأســماء4 والألقــاب5 للأنــواع والأجنــاس. وقــد يفهــم فهمــاً ملخصــاً مفصــاً محيطــاً 
بجميــع الذاتيــات التــي بهــا قــوام الشــيء متميــزاً عــن غيــره فــي الذهــن تميزاً تامّــاً ينعكس 
على الاســم؛ وينعكس عليه الاســم6، كما يفهم من قولنا: »شــراب مســكر معتصر من 
 العنــب«، و»حيــوان ناطــق مائــت« و»جســم ذو نفــس حســاس متحــرك بــالإرادة متغــذ«.

ر: الحد.   1
ط – تلك.   2

ط: الجملة. يمكن أن يكون اسم الجنس.   3
ر: أسماء.   4

ر: الألقاب.   5
ر – وينعكس عليه الاسم.   6
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│386 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

Zira bu tanımlarla içki, insan ve canlı, bu şeylerin salt isimlerinden an-
laşılana göre daha öz, daha açıklayıcı, daha doğru ve daha ayırt edici bir 
şekilde anlaşılır. İşte bir şeyi, bu şekilde bir anlatımla ortaya koyan şeye 
tanım (hadd) adı verilir. Aynı şekilde bir şeyi birinci yol bir anlatımla orta-
ya koyana ise isim ve lakap adı verilir. Tanımlama ile elde edilen anlayışa, 
‘açıklayıcı öz (mulahhas mufassal) bilgi’; salt isimden elde edilen bilgiye ise 
‘genel (cümelî) bilgi’ adı verilir. 

[359] Bazen de bir şey, onu diğerlerinden ayıran bir şey yoluyla an-
laşılır. Öyle ki dışarıda bıraktığı şeyler o ismin kaplamı dışında, kaplamı 
dışındakiler de ismin dışında kalır. Fakat bunu diğerlerinden ayıran şey, 
onu o yapan zâtî sıfatlar yani cins, tür ve fasıl olmayıp ârızî vasıflar ve hâs-
salardır. İşte bu şekildeki tarife de “resim” denir. Tıpkı insanı başkasından 
temyiz etme konusunda “iki ayağı ile yürüyen, geniş tırnaklı ve gülendir” 
sözümüzde olduğu gibi. Bu söz (resim), tanım gibi insanı başkasından 
ayırır. Şarab hakkında “küpün içinde fermante olarak köpüklenen … bir 
sıvıdır” gibi, bir araya geldiklerinde sadece şarabı içine alacak şekilde diğer 
ârızî özellikleriyle bir tarif yapılması da böyledir. Tarifin, bazı ayırt edicileri 
terk edildiği için, tanımlanan şeyden daha genel ve kapsamlı olduğunda 
buna ‘nâkıs resim’ adı verilir. Aynı şekilde tanımda bazı zâtî fasıllar terk 
edildiğinde ona ‘nâkıs tanım’ adı verilir. Bütün zâtîlerine vakıf olmanın zor 
olduğu ve zâtîlerini izah eden bir ifade bulunamayan çok şey vardır. Bu 
durumda zâtî fasıllar yerine arazî kayıtlara başvurulur. Bu şekilde yapılan 
tarif, zâtîlerin hepsini tarif etmede değil de, sadece o şeyi diğerlerinden 
ayırt etme noktasında tanımın yerine geçen “ayırt edici bir resim” olur. 
Hakiki bilgi peşinde koşanlar tanımdan, sadece o şeyi diğerlerinden ayırt 
etmesini değil, zihinlerinde o şeyin mahiyetini tasavvur edebilmeyi ve ha-
kikatini canlandırabilmeyi beklerler. Ancak zihinde tasavvurun tam olarak 
hasıl olduğu her durumda o şeyin diğer ferdlerden ayırt edilmesi de bunu 
takip ederek gerçekleşir. Bir şeyin salt diğer ferdlerden ayırt edilmesini bek-
leyen kişi ise resim ile yetinir. 
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│ معيار العلم387

فــإن هــذه الحــدود يفهــم بهــا الخمــر، والإنســان، والحيوان فهماً أشــد تلخيصــاً وتفصياً 
ــمُ الشــيءَ هــذا الضــرب مــن  وتحقيقــاً وتمييــزاً، ممــا يفهــم مــن مجــرد أســاميها. ومــا يفَُهِّ
ــم الضــرب الأول مــن التفهيــم يســمى »اســماً«  التفهيــم يســمى »حــدّاً« كمــا أن مــا يفهِّ
و»لقبــاً«. والفهــم الحاصــل مــن التحديــد، يســمى علمــاً ملخصــاً مفصــاً. والعلــم 

ــاً. الحاصــل بمجــرد الاســم يســمى علمــاً جمليّ

 ]359[ وقــد يفهــم الشــيء بمــا1 يتميــز بــه عــن غيــره بحيــث ينعكــس علــى اســمه، 
ــاس  ــي هــي الأجن ــة المقومــة، الت ــز لا3 بالصفــات الذاتي ــه، ويتمي وينعكــس اســمه2 علي
والأنــواع والفصــول، بــل بالعــوارض والخــواص، فيســمى ذلــك »رســماً«. كقولنــا فــي 
تمييــز الإنســان عــن غيــره: إنــه الحيــوان الماشــي برجليــن العريــض الأظفــار، الضحــاك. 
فــإن هــذا يميــزه عــن غيــره، كالحــد. وكقولــك فــي الخمــر: »إنــه المائــع المســتحيل 
فــي الــدن، الــذي يقــذف بالزبــد« إلــى غيــر ذلــك مــن العــوارض التــي إذا جمعــت لــم 
توجــد إلا الخمــر. وهــذا إذا كان أعــم مــن الشــيء المحــدود، ]70أ[ بــأن يتــرك بعــض 
الاحتــرازات ســمي »رســماً ناقصــاً«. كمــا أن الحــد إذا تــرك فيــه بعــض الفصــول4 
ســمي »حــدّاً ناقصــاً«. ورب شــيء يعســر الوقــوف علــى جميــع ذاتياتــه، ولا5 يلقــي6 
عنــه7 عبــارة، فيعــدل إلــى الاحتــرازات العرضيــة، بــدلاً عــن الفصــول الذاتيــة، فيكــون 
»رســماً مميــزاً« قائمــاً مقــام الحــد فــي التمييــز فقــط، لا فــي تفهيــم8 جميــع الذاتيــات. 
والمحصلــون9 إنمــا يطلبــون مــن الحــد تصــور كنــه الشــيء، وتمثــل حقيقتــه فــي نفوســهم 
لا مجــرد التمييــز، ولكــن مهمــا حصــل التصــور بكمالــه تبعــه التمييــز، ومــن يطلــب 

ــز المجــرد يقتنــع بالرســم. التميي

ط: مما.   1
ط الاسم.   2
ط – لا.    3

ط + الذاتية.   4
ط: أولا.   5
ط: يلفي.   6

ط: لها.   7
ط: تفهم.   8

ط: والمخلصون.   9
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│388 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

[360] Bu şekilde, bir şeyi tarif edip anlatma hususunda isim, hadd ve 
resmin ne anlama geldiğini öğrenmiş; bir şeyin tasavvurunun, mufassal 
zâtîlerinin bilinmesiyle oluşan tasavvur ile arazlarının bilinmesiyle oluşan 
tasavvur şeklinde ikiye ayrıldığını öğrenmiş oldun. Ayrıca bu iki tasavvu-
run her birinin, bazen yüklemin iki tarafında/ucunda isimle birebir örtü-
şen, ona denk; bazen de ondan eksik olabildiğini bilmiş oldun. Ayrıca bil 
ki şeylerin tarifinde resimlerin en yararlısı, tarifin aslı olarak yakın cinsin 
konulması ve sonra da fasıl olarak çok bilinen, hâssa niteliğindeki arazların 
tarifte zikredilmesidir. Zira resimde gizli olan hâssa yer alırsa resim genel 
olarak tarif ve tanımlama ifade etmez. Buna göre mesela üçgenin resminde; 
“açıları iki dik açıya eşit olan şekildir” dediğinde üçgenin ancak geometri 
uzmanı için resim özelliğindeki tarifini yapmış olursun. Öyle ise tanım bir 
şeyin mahiyetine delâlet eden bir sözdür. Resim ise bir şeyin, o şeye özgü 
olup ona eşit olan hâssa ve arazlarının hepsi bir araya getirilerek (te’lif edi-
lerek) derlenmiş olduğu sözdür.

İkinci Fasıl: Tanımın Maddesi ve Sûreti

[361] Kıyasta olduğu gibi düzenli bir tarza göre bir araya getirilmiş 
(müellef ) olan her şeyin bir madde ve sûretinin olduğunu daha önce söy-
lemiştik. Tanımın (hadd) maddesi ise cinsler, türler ve fasıllardır. Bunları 
“Kıyasın Öncülleri” adlı bölümde açıklamıştık. Tanımın sûret ve hey’eti ise 
tanımda en yakın cinse yer vermeye ve bunun peşine tüm zâtî fasılları ekle-
meye ve böylece zâtî fasıllardan hiçbirini atlamamaya riayet etmektir. Yakın 
cinse yer vermekten kastımız, insanın tanımında, her ne kadar bu söz talep 
edilene eşit olsa da “natık ve ölümlü cisimdir” dememeyi, burada cisim 
yerine “canlıdır” demeyi kastediyoruz. Doğrusu canlı, cisim ile insan ara-
sında yer alır. Dolayısıyla canlı, bilgisi elde edilmek istenen (matlup) şeye 
cisimden daha yakındır. Yine şarabın tanımında “o sarhoşluk veren sıvıdır” 
demeyip, “sarhoşluk veren bir içecektir” ifadesini kullanmayı kastediyoruz. 
Zira içecek, sıvıdan daha özeldir ve şaraba ondan daha yakındır. Aynı şekilde 
zâtî fasılların hepsinin bir sıralamaya göre getirilmesi gerekir. Her ne kadar 
fasılların bir kısmı ile diğer ferdlerden ayrılma gerçekleşse de bu böyledir.
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]360[ فقــد عرفــت مــا ينتهــي إليــه أمــر1 الاســم والحــدّ والرســم فــي تفهيــم الأشــياء؛ 

وعرفــت انقســام تصــور الأشــياء إلــى تصــور لــه بمعرفــة ذاتياتــه المفصلــة وإلــى تصــور 

لــه بمعرفــة أعراضــه؛ وأن كل واحــد منهمــا قــد يكــون تامّــاً مســاوياً لاســم فــي طرفــي 

الحمــل وقــد يكــون ناقصــاً، فيكــون أعــمّ مــن الاســم. واعلــم أن أنفــع الرســوم فــي 

تعريــف الأشــياء أن يوضــع فيــه الجنــس القريــب أصــاً، ثــم تُذكــر الأعــراض الخاصــة 

المشــهورة فصــا2ً؛ فــإن الخاصــة الخفيــة إذا ذكــرت لــم تفــد التعريــف علــى العمــوم؛ 

فمهمــا قلــت فــي رســم المثلــث: إنــه الشــكل الــذي زوايــاه تســاوي قائمتيــن لــم تكــن 

رســمته إلا للمهنــدس. فــإذن الحــد قــول دالّ علــى ماهيــة الشــيء. والرســم هــو القــول 

المؤلــف مــن أعــراض الشــيء وخواصــه التــي تخصهــا جملتهــا بالاجتمــاع وتســاويه. 

الفصل الثاني في مادة الحد وصورته

]361[ وقــد قدمنــا أن كل مؤلــف، فلــه مــادة وصــورة كمــا فــي القيــاس. ومــادة 

الحــد الأجنــاس والأنــواع والفصــول، وقــد ذكرناهــا فــي كتــاب مقدمــات القيــاس. 

وأمــا صورتــه وهيئتــه، فهــي أن يراعــى فيــه إيــراد الجنــس ]70ب[ الأقــرب، ويــردف 

بالفصــول الذاتيــة كلهــا، فــا يتــرك منهــا شــيء. ونعنــي بإيــراد الجنــس القريــب أن 

لا نقــول فــي حــد الإنســان »جســم ناطــق مائــت«؛ وإن كان ذلــك مســاوياً للمطلــوب 

بــل نقــول »حيــوان«. فــإن الحيــوان متوســط بيــن الجســم والإنســان، فهــو أقــرب إلــى 

المطلــوب مــن »الجســم«. ولا نقــول فــي حــد الخمــر: »مائــع مســكر« بــل نقــول: شــراب 

مســكر. فإنــه أخــص مــن »المائــع« وأقــرب منــه إلــى »الخمــر«. وكذلــك ينبغــي أن يــورد 

جميــع الفصــول الذاتيــة علــى الترتيــب، وإن كان التمييــز يحصــل ببعــض الفصــول.

ط: تأثيراً.   1
ط: فصولاً.   2
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Bir kişi canlının tanımı sorulduğunda “o, nefis sahibi, duyulara sahip, bo-
yutu olan, irade ile hareket eden cisimdir” derse, kuşkusuz tanımda fasıl-
ların tamamını getirmiş ve kullanmıştır. Şayet “duyulara sahip” kısmından 
sonra gelen fasıllar terk edilseydi “duyulara sahip” kısmı sayesinde diğer 
ferdlerden ayrılma (temyiz) gerçekleşir; fakat canlı, bütün zâtîleriyle tam 
olarak tasavvur edilmiş olmazdı. 

[362] Tanım, tanımlananın işaret ve simgesidir. Öyle ise tanımın, ta-
nımlanana mana açısından denk olması gerekir. Buna göre bu fasılların 
bazısı eksik olursa, bu tanıma “eksik tanım: hadd-i nâkıs” adı verilir. Her 
ne kadar temyiz gerçekleşip, tanım, yüklemlemenin iki tarafında içermesi 
gereken ferdleri tümüyle içerdiği (muttarid olduğu) gibi dışarıda bırakması 
gereken ferdleri de tamamen dışarıda bıraksa (mün‘akis olsa) da durum 
böyledir. Tanımda her ne zaman yakın cins yer alır ve zâtî olan fasılların da 
tümü getirilirse bu tanıma ilave yapmak uygun olmaz. Tanımın maddesi 
ve sûreti ile ilgili bu şartları bildiğinde, bir şeyin tek bir tanımının oldu-
ğunu ve tanımın kısaltma ve uzatmaya müsait olmadığını da bilmiş olur-
sun. Çünkü tanımı kısaltmak bazı fasılları atmakla olur ki bu da tanımda 
eksikliktir. Tanımı uzatmak da, cins yerine yakın cinsin tanımını zikret-
mekle olur. Mesela insanın tanımında “duyuları olan, iradesi ile hareket 
eden nefis sahibi, nâtık ve ölümlü cisimdir” sözün gibi. Burada “canlı” lafzı 
yerine canlının tanımı yer almıştır ki bu gerek duyulmayan bir fazlalıktır. 
Zira amaç, tanımın ya bilkuvve veya bilfiil olarak tanımlanan şeyin bütün 
zâtîlerini içermesidir. Zaten tanımda “canlı” lafzı yer aldığında, “duyuları 
olan, hareket eden ve cisim olan” şeyleri tazammun yoluyla bilkuvve olarak 
içerecektir. Aynı şekilde bazen sûret ve maddeden mürekkeb olan bir şeyin 
tanımı, madde ve sûretten birine tanımda yer verilmesiyle de yapılabilir. 
Öfkenin tanımında, “kalpteki kanın taşkınlığıdır”, denilmesi böyle olup 
burada tanımlanan şeyin maddesi yer almıştır. Yine öfkenin tanımında 
“intikam almayı istemektir” denilmesi de onun sûreti ile yapılmış bir ta-
nımdır. Oysa öfkenin tam tanımı (hadd-i tâmm), “intikam almak isteği ile 
kalbin kanının galeyan etmesidir” şeklindedir. 
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وإذا ســئل عــن حــد الحيــوان، فقــال جســم ذو نفــس، حســاس، متغذ1ّ، متحــرك بالإرادة. 
فقــد أتــى بجميــع الفصــول. ولــو تــرك مــا بعــد »الحســاس«، لــكان التمييــز حاصــاً بــه، 

ولكــن لا يكــون قــد تصــور الحيــوان بجميــع2 ذاتياتــه.

ــإن  ــى؛ ف ــي المعن ــه ف ــوان المحــدود فينبغــي أن يكــون مســاوياً ل ]362[ والحــد عن
نقــص بعــض هــذه الفصــول ســمي »حــدّاً ناقصــاً« وإن كان التمييــز حاصــاً بــه، وكان 
مطــرداً منعكســاً فــي طرفــي الحمــل3. ومهمــا ذكــر الجنــس القريــب، وأتــى بجميــع 
الفصــول الذاتيــة، فــا ينبغــي أن يزيــد عليــه. ومهمــا عرفــت هــذه الشــروط فــي صــورة 
الحــد ومادتــه، عرفــت أن الشــيء الواحــد لا يكــون لــه إلا حــد واحــد، وأنــه لا يحتمــل 
الإيجــاز والتطويــل. لأن إيجــازه بحــذف بعــض الفصــول، وهــو نقصــان. وتطويلــه 
بذكــر حــدِّ الجنــس القريــب، بــدل الجنــس، كقولــك فــي حــد الإنســان: »إنــه جســم 
ذو نفــس حســاس متحــرك بــالإرادة، ناطــق مائــت«. فَذَكَــرت4 حــدَّ »الحيــوان« بــدل 
الحيــوان وهــو فضــول5 مســتغنى6 عنــه. فــإن المقصــود أن يشــتمل الحــد علــى جميــع 
ذاتيــات المحــدود7 إمــا بالقــوة وإمــا بالفعــل. ومهمــا ذكــر الحيــوان فقــد اشــتمل علــى: 
ــق التضمــن. وكذلــك قــد يوجــد  »الحســاس والمتحــرك والجســم« بالقــوة8 علــى طري
الحــد للشــيء الــذي هــو مركــب مــن صــورة ومــادة ]71أ[ بذكــر أحدهمــا؛ كمــا يقــال 
فــي حــد »الغضــب«: إنــه غليــان دم القلــب. وهــذا ذكــر المــادة. ويقــال: »إنــه طلــب 
الانتقــام«. وهــذا هــو9 ذكــر الصــورة. بــل الحــد التــام أن يقــال لــه10: هــو غليــان دم 

ــام.  ــب الانتق ــب؛ لطل القل

ط: له بُعْد.   1

ط: بكمال.   2
ط: طريق الحل.   3

ط: ذكر.   4
ر – فضول.   5
ط: يستغني.   6
ط: الشيء.   7

ط+ أي.   8

ر – هو.   9

ط – له.   10
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[363] Bir kişi şöyle diyebilir: “Şayet birisi yanlışlıkla ya da bilerek tanı-
mı uzatıp yakın cins yerine bunun tanımını zikretse veya bazı zâtî fasıllara 
arazlardan ve lâzımlardan bir şey ilave etse ya da bazı fasılları eksiltse du-
rum ne olur? Yani bu durumda kıyasın sûretinde hata yapıldığında mak-
sat gerçekleşmediği gibi, tanımda da aynı şekilde maksat hasıl olmaz mı?” 
Buna cevabımız şudur: İşin görünen tarafını esas alarak düşünenler, bazen 
bunun gibi bir yanlışı çok büyütebilirler. Oysa insan tanımdan beklenen 
üzerinde dikkatle düşündüğünde durum onların zannettiği kadar önemli 
değildir. Çünkü tanımdan amaç, önce daha genel olanı getirip peşine de 
fasıllar yerine geçen daha özel olanı getirmek yoluyla, daha genel ve daha 
önemli olanın bilinmesindeki sıraya riayet ederek bir şeyin bütün mukav-
vimleriyle tasavvur edilmesidir. Bu hususlar yerine getirildiğinde artık, elde 
edilmek istenen tasavvurî mufassal bilgi elde edilmiştir. 

[364] Bazı fasılları terk etmekle oluşan noksanlık ise tasavvurdaki bir 
noksanlık olur. Bazı arazları ilave etmek ise tam/kâmil bir tasavvur şeklinde 
elde edilen şeye zarar vermez. Öyle ki daha fazla açıklama ve izah getirme 
noktasında bazı yerlerde bunun faydası da olabilir. Tasavvurun tam ve kâ-
mil oluşunu yaralayacak şey ise zâtî olan vasıfları, lâzım ve arazî olanlar ile 
değiştirmektir. Öyle ise bu hususlardan her birinin tanımla amaçlanan gaye 
üzerindeki tesirinin boyutları bilinmeli ve mesela tanımdan elde edilmeye 
çalışılan sonucu unutarak, insanı, her konu bakımından aynı alışıldık ve 
bilindik resim ile tanımlamamalıdır. Buna göre zâtîlerin tamamı, belirtilen 
sırayla bilinirse tanımdan maksat hasıl olur. Eğer tanıma arazlardan bir 
şey ilave edilse veya cins yerine yakın cinsin tanımına yer verilse de durum 
böyledir, bu tanımla maksat gerçekleşir.

Üçüncü Fasıl: Soru Sormak Yoluyla Tanıma Ulaşmadaki Sıra

[365] Bir şeyi “o nedir?” sorusuyla soran, bunu ancak “…mi/ var mıdır?” 
sorusu ve cevabı tamamlandıktan sonra sorar. Tıpkı “niçin?” ile soru soranın 
“…var mıdır?” sorusu ve cevabı tamamlandıktan sonra sorması gibi. Şimdi 
bir şeyin varlığına, yani bilkuvve varlığına kanaat getirmeden önce o şeyi “o 
nedir?” diye soran, bu sorusuyla o şeyin isminin açıklanmasını beklemektedir. 
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]363[ فــإن قيــل: »فلــو ســها ســاهٍ، أو تعمــد متعمــدٌ، فطــوّل الحــد، بذكــر حــد 
الجنــس القريــب، بــدل الجنــس القريــب أو زاد علــى بعــض الفصــول الذاتيــة شــيئاً 
مــن الأعــراض واللــوازم، أو نقــص بعــض الفصــول، فهــل يفــوت مقصــود الحــد، كمــا 
ــا: الناظــرون إلــى ظواهــر الأمــور،  ــه؟« قلن ــاس بالخطــأ فــي صورت يفــوت مقصــود القي
ربمــا يســتعظمون الأمــر فــي مثــل هــذا الخطــأ، والأمــر أهــون ممــا يظنــون، مهمــا لاحــظ 
الإنســان مقصــود الحــد؛ لأن المقصــود تصــور الشــيء بجميــع مقوماتــه مــع مراعــاة 
الترتيــب بمعرفــة الأعــم والأخــص1، بإيــراد الأعــم أولاً، وإردافــه بالأخــص2 الجــاري 
مجــرى الفصــول. وإذا حفــظ ذلــك، فقــد حصــل العلــم التصــوري المفصــل المطلــوب.

]364[ أمــا النقصــان بتــرك بعــض الفصــول؛ فإنــه نقصــان فــي التصــور. وأمــا زيــادة 
بعــض الأعــراض، فــا يقــدح فيمــا حصــل مــن التصــور الكامــل، وقــد ينتفع بــه في بعض 
المواضــع، فــي زيــادة الكشــف والإيضــاح. وأمــا إبــدال الذاتيــات باللــوازم والعرضيات، 
فذلــك قــادح فــي كمــال التصــور. فليعلــم مبلــغ تأثيــر كل واحــد فــي المقصــود، ولا 
ينبغــي أن يحــد3 الإنســان علــى الرســم المعتــاد المألــوف فــي كل أمــره، وينســى غرضــه 
المطلــوب. فــإذن مهمــا عــرف جميــع الذاتيــات علــى الترتيــب حصــل المقصــود، وإن 

زيــد شــيء مــن الأعــراض، أو أخــذ4 حــد الجنــس القريــب، بــدل الجنــس جــازه5.

الفصل الثالث في ترتيب طلب الحد بالسؤال 
]365[ والسائل عن الشيء بقوله: ]71ب[ »ما هو«؟ لا يسأل إلا بعد الفراغ من مطلب 
»هل«. كما أن السائل بـ»لِمَ«؟ لا يسأل إلا بعد الفراغ عن مطلب »هل«.6 فإن سأل عن الشيء 

 قبل اعتقاد وجوده أعني عن الوجود بالقوة7، وقال: »ما هو؟« رجع إلى طلب شرح الاسم،
ط: والأهم.   1
ر: الأخص.   2
ط: يجمد.   3

ر: يأخذ.   4
ط – جازه.   5

ر: ما.   6
ط – أعني عن الوجود بالقوة.   7
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Tıpkı var olduklarına inanmadığı halde bir kişinin “boşluk nedir?, Simya 
(Kimya) nedir?” diye sorması gibi. Bu şeyin varlığına inandığında ise soru, 
o şeyin zâtı bakımından tasavvur edilmesine yönelik olurdu. Bu sorunun 
sıralanışı şöyledir: Örneğin bir hurma ağacını işaret ederek “o nedir?” diye 
sorar ve muhatabı da yakın cinsi kullanarak “o ağaçtır” cevabı verirse so-
ruyu soran bu cevapla ikna olmaz. Bunun üzerine zikrettiği şeye “hangisi-
dir?” edatını ekleyerek “o hangi ağaçtır?” diye sorar. Cevap olarak, “Hurma 
meyvesi veren ağaçtır” dediğinde maksada ulaşır ve soru sorma işlemi son 
bulur. Ancak “hurma meyvesi” ve “ağaç”ın manasını anlamadığı durumda 
“nedir?” soru edatına geri döner ve “(taze) hurma meyvesi nedir?”; “ağaç 
nedir?” diye sorar. Cevap veren ona ağacın cinsini ve faslını belirterek şöyle 
der: “Ağaç gövdesi üzerinde duran bir bitkidir.” Cevabı işiten eğer “bitki 
nedir?” diye sorarsa, bu kez de ona cevap veren, bitkinin cins ve faslını 
zikredip “o, beslenen büyüyen bir cisimdir” der. Eğer “cisim nedir” diye 
sormaya devam ederse “cisim, üç boyutta uzamlı olan, yani eni, boyu ve 
derinliği olandır” cevabını verir. Soru sorma kesilene kadar bu böyle sürüp 
gider.

[366] Bir kişi şöyle sorarak itiraz edebilir: “Soru sorma ne zaman kesi-
lir? Sorunun sonsuza kadar zincirleme uzaması (teselsül) imkansızdır; so-
runun nerede duracağı belirlenirse bu da bir gerekçesi olmayan bir zorlama 
(tahakküm) olur.” Bu itiraza cevabımız şudur: “Soru sorma sonsuza dek 
gitmeyip soru soranın bilmekte olduğu cins ve fasıllarda son bulur. Eğer 
soru soran mütemadiyen bilmiyormuş gibi yaparsa o şeyin tarifini tanımla 
yapmak mümkün olmaz. Çünkü bir tarifi yapmak ve bu tarifi anlamak 
için kişide önce gelen bir bilginin bulunması gerektirir. Buna göre tanım 
yoluyla bir şeyin sûretini/tasavvurunu, ancak tanımdan önce o tanımın un-
surları olan cins ve faslı bilen kişi anlar. Cins ve faslı bilmek ise ya bunların 
bizâtihî açık olması yoluyla, ya da doğrudan bilinen aksiyom niteliğindeki 
ilk (evvelî) bilgilere çıkıncaya kadar yeni tanımlar yapmak yoluyla olur. 
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كقــول القائــل: »مــا الخــاء؟« و»مــا الكيميــاء1؟« وهــو لا يعتقــد لهمــا2 وجــوداً. فــإذا 

أن  وترتيبــه  ذاتــه.  فــي  الشــيء  تصــور  إلــى  متوجهــاً  الطلــب  كان  الوجــود،  اعتقــد 

ــإذا أجــاب المســؤول بالجنــس القريــب،  ــاً. ف ــة مث ــى نخل يقــول: »مــا هــو؟« مشــيراً إل

وقــال: »شــجرة« لــم يقنتــع3 الســائل بــه بــل قــرن بمــا ذكــره صيغــة »أي« وقــال: »أي 

شــجرة هــي؟« فــإذا قــال: هــي شــجرة تثمــر الرطــب، فقــد بلــغ المقصــود، وانقطــع 

الســؤال؛ إلا إذا لــم يفهــم معنــى »الرطــب« أو »الشــجر«، فيعــود4 إلــى صيغــة »مــا« 

»الشــجر  فيقــول:  وفصلــه،  جنســه  فيذكــر5  الشــجر؟«  ومــا  الرطــب؟  »مــا  ويقــول: 

نبــات قائــم علــى ســاق«. فــإن قــال: »مــا النبــات«؟6 فيذكــر جنســه وفصلــه ويقــول: 

»هــو جســم مغتــذ، نــام«، فــإن قــال: مــا الجســم؟ فيقــول: هــو الممتــد فــي الأقطــار 

الســؤال.  ينقطــع  أن  إلــى  وهكــذا  العميــق.  العريــض،  الطويــل،  هــو  أي  الثاثــة: 

فهــو محــال،  نهايــة  غيــر  إلــى  تسلســل  فــإن  ينقطــع؟  »فمتــى  قيــل:  فــإن   ]366[

ــى  ــل ينتهــي إل ــة، ب ــر نهاي ــى غي ــم. فنقــول: لا يتسلســل إل ــه7 فهــو تحكّ ــن توقف وإن تعي

أجنــاس وفصــول تكــون معلومــة للســائل لا محالــة. فــإن تجاهــل أبــداً لــم يمكــن 

يعــرف  فلــم  ســابقة،  معرفــة  فيســتدعي  وتعــرّف  تعريــف  كل  لأن  بالحــد؛  تعريفــه 

صــورة الشــيء بالحــد إلا مــن عــرف أجــزاء الحــد مــن الجنــس والفصــل قبلــه: إمــا 

بنفســه لوضوحــه، وإمــا بتحديــد آخــر، إلــى أن يرتقــي إلــى أوائــل عرفــت بنفســها.

ط: الكيميا.   1
ر: هما.   2

ط: يقنع.   3

ر: يعدل.   4
ط + له.   5

ط: الساق.   6
ر: موقوف.   7
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Tıpkı kanıt (hüccet) ortaya koyan her tasdikî bilgi, öncüllerden önce mev-
cut olan bir bilgi sebebiyle oluşur ki bu bilgi de, bilinmesi ya kıyas yoluyla 
olmayan aksiyom niteliğindeki öncüllere ya da kıyasla bilinen fakat ni-
hayetinde aksiyom niteliğindeki öncüllere dayanan bilgilerdir. Buna göre 
tanımın parça ve unsurları arada hiçbir fark olmaksızın kıyastaki öncüller 
yerine geçer. 

[367] Bununla kastedilen şudur ki, tanım şüphesiz tanımlanan şeyin 
cinsi ve zâtî faslından yapılır ve tanımın bunun dışında bir manası yoktur. 
Faslı ve cinsi olmayanın tanımı da yoktur. İşte bu yüzden bize “mevcut”un 
tanımı sorulduğunda, yapabileceğimiz şey sadece kelime anlamı açıklaması 
mahiyetinde bir şeyler eklemektir. Böylece mevcut kelimesini Farsça (ya 
da başka bir yabancı dilde) bir kelimeye tercüme eder ya da ona Arapça’da 
alternatif bir kelime getiririz. Oysa bu bir tanım olmayıp bir kelimenin 
eşanlamlısıyla karşılanmasıdır. Bize ‘hamr: şarab’ın tanımı sorulduğunda, 
biz o ‘ukâr’dır; ‘ilm’in tanımı sorulduğunda ‘ma‘rife: bilgi’dir; hareketin 
tanımı sorulduğunda ise ‘nakil: yer değiştirme’dir dersek; bunlar tanım ol-
mayıp eşanlamlı isimlerin getirilmesidir. Buna tanım adını vermek isteyen 
olursa da, isim verme hususunda bir zorluk yoktur. 

[368] Biz ise tanımla, zihinde, tanımlananın tüm zâtî fasıllarına muta-
bık ve ona denk bir sûreti oluşturan şeyi kastediyoruz. Biz ancak bir şeyin 
zâtî fasıllarını dikkate alıyoruz. Zira tanımlanan şey bazen başka şeylerden, 
kırmızı elbisenin siyah olandan ayrılmasındaki gibi, zâtî olmayan arazlar 
sebebiyle ayrılır. Bazen de başkasından, ziftin siyahlığı sebebiyle kardan; 
kuzgunun da ördekten ayrıldığı gibi, ayrık/mufârık olmayan bir lâzımî va-
sıf sebebiyle ayrılır. Bazen de bir şey, diğerlerinden zâtı itibariyle ayrılır, 
farklılaşır. Elbisenin kılıçtan; ipek elbisenin ise pamuk elbiseden ayrılması, 
farklı olması gibi. Çünkü tanımını öğrenmek isteyerek elbisenin mahiyeti-
ni soran kimse, elbise ile var olan renk, uzunluk ve genişliği değil de ancak 
onu elbise yapan ana unsurları bilmek istemektedir. Dolayısıyla bu soruya 
elbisenin zâtını ayakta tutan, onu var eden şeylerin dışında bir şeyle cevap 
vermek, cevaptan kaçmak anlamına gelir. 
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كمــا أن كل ]72أ[ تعليــم1 تصديقــي بالحجــة فبعلــم قــد ســبق بمقدمــات2 أوليــة لــم 
تعــرف بالقيــاس، أو عرفــت بالقيــاس ولكــن تنتهــي بالآخــرة إلــى الأوليــات. فأجــزاء3 

ــر فــرق.  ــاس، مــن غي الحــد يجــري مجــرى مقدمــات القي

]367[ والمقصــود مــن هــذا، أن الحــد يتركــب لا محالــة مــن جنــس الشــيء وفصلــه 
الذاتــي، ولا4 معنــى لــه ســواه. ومــا ليــس لــه فصــل وجنــس، فليــس لــه حــد؛ ولذلــك إذا 
ســئلنا عــن حــد »الموجــود« لــم نقــدر عليــه إلا أن نريــد شــرح الاســم، فنترجــم بعبــارة 
أخــرى عجميــة أو نبــدل فــي العربيــة بشــيء، ولا يكــون ذلــك حــدّاً، بــل هــو ذكــر5 
اســم آخــر مــرادف لــه. فــإذا ســئلنا6 عــن حــد الخمــر، فقلنــا: هــو »العُقــار«؛ وعــن حــد 
العلــم فقلنــا: هــو »المعرفــة«؛ وعــن حــد الحركــة فقلنــا: هــي »النقلــة« لــم يكــن حــدّاً، 
بــل كان ذلــك تكــرار7 الأســماء المترادفــة. ومــن أحــب أن يســميه حــدّا8ً فــا حــرج فــي 

الإطاقــات.

ــل فــي النفــس صــورة موازيــة للمحــدود،  ]368[ ونحــن نعنــي بالحــد مــا يحصِّ
مطابقــة لجميــع فصولــه الذاتيــة. وإنمــا راعينــا فصولــه9 الذاتيــة؛ لأن الشــيء قــد ينفصــل 
ــه انفصــال الثــوب الأحمــر عــن الأســود. وقــد  ــره بالعــرض الــذي لا يقــوم ذات عــن غي
ينفصــل بــازم10 لا يفــارق، انفصــال القــار بالســواد، عــن الثلــج، وانفصــال الغــراب عــن 
البــط. وقــد ينفصــل بالــذات انفصــال الثــوب عــن الســيف، وانفصــال ثــوب مــن إبريســم 
ه، فإنمــا يطلــب الأمــور  عــن ثــوب مــن قطــن. ومــن يســأل عــن ماهيــة الثــوب، طالبــاً حــدَّ
التــي بهــا قــوام ثوبيتــه؛ لا بمــا يقــوم بالثــوب11 مــن اللــون ]72ب[ والطــول والعــرض، 

فجوابــه بمــا لا يقــوم ذات الثــوب فشــل عــن12 محــل الســؤال. 

ط: تعلم.   1
ط: لمقدمات هي.   2

ط: فآخر.   3
ر: لا.   4

ط + اسم بدل.   5
ط: سئلت.    6

ر: تلزم/تكرم.   7
ر: حكماً.   8

ط: الفصول.   9
ر: بالزم.   10

ط – لا بما يقوم بالثوب + لأنا لا نقوم الثوبية.   11
ط – فشل عن.   12
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[369] Sonuç olarak tanımın, cins ve fasıldan meydana geldiğini ve bir 
cinsin altına dahil olmayıp bu cins içinde herhangi bir fasıl olarak bulun-
mayan şeyin bir tanımı (hadd) bulunmadığını öğrenmiş oldun. Dahası, bir 
kelimenin şerhi ve resmin ortaya konulması tarzında söylenenlerin tanım 
olarak nitelenmesi, bizim uzlaştığımız terminolojiye aykırıdır. Ancak yine 
de tanım (hadd) kelimesi bu ve bizim anlattığımız şey için kullanılan eşad-
lı/müşterek bir kelimedir.

Dördüncü Fasıl: Tanım İsmi Verilen Şeylerin Kısımları

[370] Tanım teşkîk yoluyla beş şey için kullanılır. Birincisi kelimenin/
ismin manasını şerh eden tanımdır. Bu tanımda, tanımlanan şeyin var ya 
da yok oluşuna bakılmaz ve hatta bu şeyin varlığı bazen kuşkulu ve kapalı 
bir konu olarak kaldığı halde tanım yaparız. Daha sonra bu şeyin varlı-
ğı açık hale gelirse bu tanım, salt kelime anlamının tanımı ve açıklaması 
olmayıp söz konusu şeyin zâtının simgesi ve açıklaması olur. İkincisi zâta 
göre olan tanım olup bir burhanın neticesidir. Üçüncüsü zata göre olan 
tanım olup burhanın ilkesidir. Dördüncüsü zata göre tanım olup burha-
nın ilkesini ve sonucunu bir araya getiren tam tanımdır. Tıpkı sana Ay 
tutulmasının tanımı sorulduğunda “Güneşle arasına Dünya’nın girmesin-
den dolayı Ay’ın aydınlığının kaybolmasıdır.” demen gibi. Buna göre ayın 
ışığının kaybolması bir burhanın sonucudur ve dünyanın araya girmesi 
ise ilkedir. Zira sen burhanı ortaya koyarken şöyle dersin: “Dünya Ay’ın 
aydınlığının kaynağı olan Güneş ile Ay arasına girerse Ay’ın aydınlığı kay-
bolur. Nitekim Dünya araya girmiştir ve Ay’ın aydınlığı ortadan kalkmış-
tır.” Böylece ‘ortada olma’, orta deyim olur ki bu da bir burhanın ilkesidir. 
Aydınlığın ortadan kalkması ise büyük deyim olur ki bu da bir burhanın 
neticesidir. İşte bu yüzden burhan ve tanım iç içe geçmiştirler. Dolayısıyla 
bu cinsten zâtî illetler, şeylerin burhanlarına dahil olduğu gibi; tanımların-
da da yer alır. 

[371] Öyle ise illeti olan her şeyin tanımında, zâtının sûretinin/tasav-
vurunun tamam olması için, zâtî illetinin yer alması gerekir. Bazen dört 
illeti bulunan şeyin tanımında dört illet de yer alır. Tıpkı keserin tanı-
mında “demirden yapılarak üretilmiş, şekli şöyle olan, tahtayı kesip yont-
mada kullanılan bir alettir” demen gibi. ‘Alet’ sözün tanımdaki cinstir;
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]369[ فقــد عرفــت أن الحــد مركــب مــن الجنــس والفصــل، وأن مــا لا يدخــل 
تحــت جنــس، حتــى ينفصــل عنــه بفصــل فــا حــد لــه، بــل مــا يذكــر فــي معــرض رســم 
أو شــرح اســم، فتســميته حــدّاً مخالــف للتســمية التــي اصطلحنــا عليهــا، فيكــون اســم 

ــاه. الحــد مشــتركاً لــه ولِمــا ذكرن

الفصل الرابع في أقسام ما يطلق عليه اسم الحد
]370[ والحــد يطلــق بالتشــكيك علــى خمســة أشــياء: الأول: الحــد الشــارح لمعنــى 
الاســم، ولا يلتفــت فيــه إلــى وجــود الشــيء وعدمــه، بــل ربمــا يكــون مُشــكِاً  ويذكــر 
الحــد. ثــم إن ظهــر وجــوده،1 عــرف أن الحــد لــم يكــن بمعنــى الاســم المجــرد وشــرحه 
بــل هــو عنــوان الــذات وشــرحه. الثانــي: مــا هــو بحســب الــذات، وهــو نتيجــة برهــان. 
والثالــث: مــا هــو بحســب الــذات، وهــو مبــدأ برهــان. والرابــع: مــا هــو بحســب الــذات 
وهــو الحــد التــام الجامــع لِمــا هــو مبــدأ برهــان، ونتيجــة برهــان. كمــا إذا ســئلت عــن 
حــد الخســوف2، فقلــت: هــو انمحــاء ضــوء القمــر لتوســط الأرض بينــه وبيــن الشــمس. 
فانمحــاء ضــوء القمــر هــو نتيجــة برهــان؛ وتوســط الأرض]هــو[ المبــدأ. فإنــك فــي 
معــرض البرهــان تقــول: مهمــا3 توســطت الأرض بيــن الشــمس المنــورة للقمــر وبيــن 
القمــر انمحــى نــور القمــر4. وقــد توســطت فانمحــى5 النــور فيكــون »التوســط« حــدّاً 
أوســط وهــو مبــدأ برهــان. و»الانمحــاء« حــداً أكبــر هــو6 نتيجــة برهــان. ولذلــك يتداخــل 
البرهــان والحــد؛ فــإن العلــل الذاتيــة مــن هــذا الجنــس تدخــل فــي حــدود الأشــياء، كمــا 

تدخــل فــي براهينهــا.

]371[ فكل ما له علة، فا بد من ذكر علته الذاتية، في حده، لتتمّ صورة ذاته. وقد 
تدخل العلل الأربعة في حد الشيء الذي له العلل الأربعة7، كقوله في حد ]73أ[ »القدّوم«8 
 »إنــه آلــة صناعيــة مــن حديــد، شــكله كذا، ليقطع به الخشــب نحتاً.« فقولــك: »آلة« جنس

ر: وجود.   1
ر ط: الكسوف.   2

ط: متى.   3
ط – القمر.    4

ط – بين الشمس المنورة للقمر وبين القمر انمحى نور القمر وقد توسطت فانمحى.   5
ط: فهو.   6

ر: الأربع.   7
ط: القادوم.   8
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‘yapılarak üretilmiştir’ sözün fâil ilkeye; ‘şekil’ sûrete; ‘demir’ maddeye ve 
‘yontmak’ ise gayeye delâlet eder. Yontma kelimesiyle keser, matkap ve tes-
tereden ayırt edilir. Zira bu ikisi yontma işine yaramaz. Bazen tanımda eğer 
sadece burhanın neticesinin yer almasıyla, tanımlanan şey diğerlerinden 
ayırt edilebiliyorsa (temyiz) burhanın neticesinin zikriyle yetinilir. Böylece 
ay tutulmasının tanımında ‘o, Ay’ın ışığının kaybolmasıdır’ denilir. Buna 
da tanım denilir ki bu bir burhanın sonucudur. Eğer illetle yetinir ve “Ay 
tutulması Dünya’nın Ay ile Güneş’in arasına girmesidir.” denilirse, bir bur-
hanın ilkesi olan bir tanım söylenmeden önce bununla temyiz meydan 
gelir. Tam tanım ise bu ikisinin yani burhanın sonucu ve ilkesinin bir araya 
getirilmesinden oluşur.

[372] Beşincisi ise illeti ve sebebi olmayan ya da illet ve sebebi olsa bile 
illeti özü ve cevherine dahil olmayan şeylerin tanımıdır. Mesela, nokta, 
“teklik: vahde” ve tanımın tanımlanması gibi. Şöyle ki teklik için bir tarif 
zikredilir ama tek oluşun bir sebebi yoktur. Tanım da “bir şeyin mahiyetine 
delâlet eden bir sözdür” şeklinde tanımlanır. Sözün bir sebebi vardır. Çün-
kü söz bir illete bağlı olarak sonradan var (hâdis) olmuştur. Fakat sözün 
sebebi onun için zâtî değildir. Tıpkı Ay tutulmasında Ay’ın aydınlığının 
kaybolması gibi. O halde bu beşinci tanım ne yalnızca salt kelimenin şerh 
ve açıklaması; ne bir burhanın ilkesi, ne bir burhanın neticesi; ne de bir 
burhanın netice ve ilkesinin birleşmesinden meydana gelen bir tanımdır. 
Tanım kelimesinin hakkında kullanıldığı şeyin bölümleri bunlardır. Tem-
yizi sağlaması itibariyle bazen resim şeklindeki tariflere de tanım (hadd) 
denilir. Dolayısıyla bu da tanımın altıncı bir bölümüdür. 

Beşinci Fasıl: Tanımın Burhanla Elde Edilemeyeceği ve Tartışma 

Sırasında Tanımın Burhanla Ortaya Konulamayacağı

[373] Çünkü tanım burhan ile ortaya konulsaydı bir orta deyime ih-
tiyaç duyulurdu. Örneğin ilmin tanımında “bilgidir (ma‘rife)” denilmesi 
böyle olup, bunun üzerine “niçin?” denilir. Biz de cevap olarak; 

5

10

15

20

25



│ معيار العلم401

و»صناعيــة« كــذا1 تــدل علــى المبــدأ الفاعــل و»الشــكل« يــدل2 على الصــورة و»الحديد« 
يــدل3 علــى المــادة. و»النحــت« علــى الغايــة، وبــه الاحتــراز عــن المثقــب والمنشــار؛ إذ 
لا ينحــت بهمــا. وقــد يقتصــر فــي الحــد علــى نتيجــة البرهــان، إذا حصــل التمييــز بهــا، 
فيقــال فــي4 حــد الخســوف5 انمحــاء ضــوء القمــر، فيســمى هــذا حــدّاً، هــو نتيجــة برهــان. 
وإن اقتصــر علــى العلــة، وقــال: الخســوف6 هــو توســط الأرض بيــن القمــر والشــمس. 

وحصــل التمييــز بــه قبــل حــد هــو مبــدأ برهــان. والحــد التــام، هــو المركــب منهمــا. 

]372[ الخامــس: مــا هــو حــد لأمــور ليــس لهــا علــل وأســباب، أو7 لهــا علــل 
ــد النقطــة والوحــدة والحــد.  ــر داخلــة فــي جواهرهــا، كتحدي وأســباب لكــن عللهــا غي
فــإن الوحــدة يذكــر حدهــا8، وليــس للوحــدة ســبب. والحــد يحــد بأنــه قــول دال علــى 
ماهيــة الشــيء. وللقــول ســبب؛ فإنــه حــادث لا محالــة بعلــة، لكــن ســببه ليــس ذاتيّــاً لــه، 
كانمحــاء نــور القمــر فــي الخســوف.9 فهــذا الخامــس ليــس بحســب مجــرد شــرح الاســم 
فقــط، ولا هــو مبــدأ برهــان، ولا هــو نتيجــة برهــان، ولا هــو مركــب منهمــا. فهــذه أقســام 
مــا يطلــق عليــه اســم الحــد، وقــد يســمى الرســم حــدّاً، علــى معنــى أنــه مميــز، فيكــون 

ذلــك وجهــاً سادســاً.

الفصل الخامس في أن الحد لا يقتنص بالبرهان ولا يمكن إثباته به 
عند النزاع

 ]373[ لأنــه إن ثبــت10 بالبرهــان، افتقــرت إلــى حــد أوســط، مثــل أن يقــال مثــاً: 
»حــد العلــم المعرفــة.« فيقــال لــه: لــمَ؟ فنقــول:

ط – كذا.   1
ر – يدل.   2
ر – يدل.   3
ر – في.   4

ر ط: الكسوف.   5

ر ط: الكسوف.   6
ط: ولو كان.   7

ط: لها تعريف.   8
ر ط: الكسوف.   9

ط: أثبت.   10
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“Çünkü her ilim, bir kanaattir (i‘tikâd). 

Her kanaat bir bilgidir. 

O halde her ilim bir bilgidir.” 

deriz. Burada ilim, küçük deyim; bilgi ve kanaat ise büyük deyimdir. 
Orta deyim de, büyük ve küçük öncülde eşit şekilde bulunmalıdır. Zira 
tanım bu şekilde olur. Oysa bu muhaldir. Çünkü bu durumda orta deyim 
için iki durum söz konusudur: Bu durumların ilki; orta deyimin küçük de-
yim için tanım olması; diğeri ise resim ya da hâssa olmasıdır. Orta deyimin 
küçük deyim için tanım olması olan birinci hâl; iki açıdan batıldır. Birin-
cisi şudur: Bir tek şeyin iki tane tam tanımı olamaz. Çünkü tanım; cins ve 
faslı bir araya getiren şeydir ve tanımda kullanılan cins ve fasıl başkasıyla 
değiştirilemez. Özne (mevzû) orta deyim olur ki o, lafzen ondan farklı olsa 
da aynı zamanda büyük deyimden başka bir şey de değildir. Hakikati bakı-
mından orta deyim, büyük deyimden farklı bir şey ise orta deyim, küçük 
deyim için tanım olmaz. İkincisi şudur: Orta deyimin, küçük deyim için 
tanım olması ne ile bilinir? Eğer diğer bir tanım ile bilinirse aynı soru bu 
diğer tanım için de geçerlidir. Bu da ya sonsuza dek zincirleme uzar ki bu 
muhaldir. Eğer bu tanım, aracısız bir şekilde biliniyorsa, bu durumda ilki 
de aracısız bir şekilde bilinsin, zira tanımın aracısız olarak bilinmesi müm-
kün görülmüştür. 

[374] İkinci hâl ise orta deyimin küçük deyim için tanım değil de re-
sim veya hâssa olmasıdır. Bu da iki sebepten dolayı batıldır. Birinci sebep 
şudur: Tanım olmadığı gibi mukavvim zâtî de olmayan şey, nasıl olur da 
mukavvim zâtî olan şeyden daha iyi bilinir? İnsanın, “cisim ve canlı” ol-
duğunu bilmeden, insan hakkında onun “gülen veya yürüyen” olduğunu 
bilmen nasıl tasavvur edilebilir? İkinci sebep ise bu orta deyimin büyük de-
yimi, tanım olmayıp mutlak olarak yüklem ise, onun ancak küçük deyim 
için yüklem olması lâzım gelir, tanım olması lâzım gelmez. Eğer o (büyük 
deyim) tanım ise bu muhaldir. Zira hâssa ve arazın tanımı, hâssa ve arazın 
konularının tanımı değildir. Dolayısıyla gülenin tanımı insanın tanımının 
aynısı değildir. 
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 لأن كل علم اعتقاد

 وكل اعتقاد معرفة

 فكل علم معرفة

فيكــون العلــم حــدّاً أصغــر، والاعتقــاد1 والمعرفــة أكبــر. وينبغــي أن يكــون الأوســط 
مســاوياً للطرفيــن؛ إذ الحــد هكــذا يكــون وهــذا ]73ب[ محــال؛ لأن الأوســط عنــد ذلــك 
ــى أن  ــة الأول ــان، وهمــا2: أن يكــون حــدّاً للأصغــر أو رســماً أوخاصــة. الحال ــه حالت ل
يكــون حــدّاً، وهــو باطــل مــن وجهيــن: أحدهمــا أن الشــيء الواحــد لا يكــون لــه حــدان 
تامــان؛ لأن الحــد مــا يجمــع3 مــن الجنــس والفصــل؛ وذلــك لا يقبــل التبديــل. ويكــون 
ــي اللفــظ. وإن كان  ــره ف ــره، وإن غاي ــه، لا غي ــر بعين الموضــوع حــدّاً أوســط هــو الأكب
مغايــراً لــه4 فــي الحقيقــة، لــم يكــن حــدّاً للأصغــر. الثانــي إن الأوســط بــم عــرف كونــه 
حــدّاً للأصغــر؟ فــإن عــرف بحــد آخــر، فالســؤال قائــم فــي ذلــك الآخــر. وذلــك إمــا أن 
يتسلســل إلــى غيــر نهايــة، وهــو محــال؛ وإمــا أن يعــرف بــا وســط، فليعــرف الأول بــا 

وســط إذ أمكــن معرفــة الحــد بغيــر وســط. 

]374[ الحالــة الثانيــة: أن لا يكــون الأوســط حــدّاً للأصغــر، بــل كان رســماً أو 
ــي مقــوم،  ــا ليــس بحــد ولا هــو ذات ــن: أحدهمــا: أن م خاصــة، وهــو باطــل مــن وجهي
ــه  ــرف مــن الإنســان أن ــف يتصــور أن تَعْ ــوم؟ وكي ــي المق ــف صــار أعــرف مــن الذات كي
ضحــاك أو مــاش ولا يعــرف أنــه جســم وحيــوان؟ الثانــي: أن5 الأكبــر لهــذا6 الأوســط، 
إن كان محمــولاً مطلقــاً وليــس بحــد، فليــس يلــزم منــه إلا كونــه محمــولاً للأصغــر، ولا 
يلــزم7 كونــه حــدّاً. وإن كان حــدّاً فهــو محــال؛ إذ حــد الخاصــة8 والعــرض لا يكــون حــد 

موضــوع الخاصــة والعــرض، فليــس حــدّ الضاحــك هــو بعينــه حــد الإنســان.

ط – فكل علم معرفة؛ فيكون العلم حدا أصغر، والاعتقاد.   1
ر: وهو.   2
ر: جمع.   3
ر – له.   4
ط: أنه.   5

ط: بهذا.   6
ط: يلزمه.   7

ط: الخاصية.   8
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[375] Eğer “öznesinin tanımı olması anlamında, o (hâssa) orta deyimin 
yüklemidir” denilirse bu ulaşılmak istenen sonucun öncül olarak kullanıl-
ması (musâdere ale’l-matlûb) tarzında bir delil getirmedir. O halde tüm 
anlattıklarımızdan, tanımın burhan ile elde edilemeyeceği açığa kavuşmuş-
tur. Bunun üzerine “Tanım ne ile elde edilir? Onu elde etmenin yolu ne-
dir?” diye sorulursa şöyle cevap veririz: Onu elde etmenin yolu “terkib”tir. 
Terkib ise, tanımı talep edilen herhangi bir ferdi, bölünmeyecek şekilde ele 
almamız ve onun on kategorinin hangi cinsinden olduğunu araştırmamız, 
sonra da bu cins içindeki mukavvim yüklemlerinin hepsine yer verme-
mizdir. Bunu yaparken arazî ve lâzımî olanlara bakmadan mukavvimler 
ile yetinilir, daha sonra bu mukavvimlerden tekrar edenler atılır. Bu mu-
kavvimlerden en son gelen yakın cins ile yetinilir ve bu cinse fasıl eklenir. 
Bu durumda ortaya çıkan bu terkibi iki kriter açısından tanımlanana eşit 
bulursak işte bu tanımdır. İki kriterden birincisiyle, tard (bütün ferdlerini 
içine alma), aks (yabancı ferdlerin tümünü dışarıda bırakma) ve yüklem 
olma noktasında (tanımlanan) bu isme eşit olmayı kastediyoruz. Böylece 
her ne zaman bu tanım ortaya çıkarsa, bu isim kullanılır ve her ne zaman 
tanımlanan isim kullanılırsa bu tanım elde edilir. 

[376] Terkibin tanımlanana eşit olmasının ikinci kriteri ile manada eşit 
(müsâvî) olmayı kastediyoruz. Bu da söz konusu terkibin, hiçbir şeyi bı-
rakmadan zâtın hakikatinin kemâline/bütününe delâlet etmesidir. Zira ta-
nımladığı şeyin bazı fasıllarını terk edip dışarıda bırakan nice temyiz edici 
zâtî özellik vardır ki onun anılması, zihinde tanımlanan bu şeye ait, onun 
zâtının kemâline mutabık, akledilebilir bir tasavvur meydana getirmez. 
Oysa bunlar, tanımla bilinmek istenen şeylerdir. Bunun sebebini ise daha 
önce açıklamıştık. 

[377] Tanıma ulaşmak için yapılacak şeyin (talep) örneği şudur: Bize 
şarabın tanımı sorulduğunda belirli bir şaraba işaret eder ve ona yüklem 
olan bütün sıfatlarını bir araya getiririz. Bu işlemle onu ‘köpük atmış kır-
mızı bir şey’ olarak görürüz. Bu vasıflar arazî vasıflar olduğu için onu ata-
rız. Onun keskin kokulu, bez ve elbiseyi ıslatan bir özellikte olduğunu 
görürüz, fakat bu özellikler de “lâzım” vasıflar olduğundan bunu da atarız.
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]375[ وإن قيــل إنــه محمــول علــى الأوســط، علــى معنــى أنــه حــد موضوعــه، فهــذه 

مصــادرة علــى المطلــوب. فقــد تبيــن أن الحــد لا يكتســب بالبرهــان. فــإن قيــل: بمــاذا 

ــه التركيــب، وهــوأن تأخــذ شــخصاً مــن أشــخاص  ــا: طريق ــه؟ قلن يكتســب؟ ومــا طريق

المطلــوب حــده، بحيــث لا ينقســم، وننظــر فــي أي جنــس مــن جملــة المقــولات 

العشــر، فنأخــذ جميــع المحمــولات ]74أ[ المقومــة لهــا، التــي فــي ذلــك الجنــس، 

ولا يلتفــت إلــى العــرض والــازم، بــل يقتصــر علــى المقومــات، ثــم يحــذف منهــا مــا 

يتكــرر. ويقتصــر مــن جملتهــا علــى الجنــس الأخيــر القريــب، وتضيــف إليــه الفصــل. 

ــن:  ــن، فهــو الحــد، ونعنــي بأحــد الوجهي فــإن وجدنــاه مســاوياً للمحــدود، مــن وجهي

الطــرد والعكــس، والتســاوي مــع الاســم فــي الحمــل، فمهمــا ثبــت الحــد أطلــق الاســم، 

ومهمــا أطلــق الاســم، حصــل الحــد.

]376[ ونعنــي بالوجــه الثانــي المســاواة فــي المعنــى، وهــو أن يكــون دالاً علــى 

كمــال حقيقــة الــذات، لا يشــذ1 منهــا شــيء. فكــم مــن ذاتــي متميــز2 تــرك بعــض فصولــه، 

فــا يقــوم ذكــره فــي النفــس صــورة معقولــة للمحــدود، مطابقــة لكمــال ذاتــه. وهــذا 

مطلــوب الحــد. وقــد ذكرنــا وجــه ذلــك.

 ]377[ ومثــال طلــب الحــد، أنــا إذا ســئلنا عــن حــد الخمــر، فنشــير إلــى خمــر 

وهــذا  بالزبــد،  يقــذف  أحمــر  فنــراه4  عليــه،  المحمولــة  صفاتــه  ونجمــع  معيــن3، 

عرضــي فنطرحــه. ونــراه ذات رائحــة حــادة ومرطبــا5 للثــوب 6 وهــذا لازم فنطرحــه.

ر: يقيد.   1
ر: مميز.   2

ر ط: معين.   3
ر: فتراها.   4
ر: مرطبة.   5

ط: للشرب.   6
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Yine şarabı; bir cisim, sıvı, akıcı, içecek, sarhoş eden, üzümden sıkılarak 
elde edilen bir şey olarak görürüz. İşte bu vasıflar şarabın zâtî vasıflarıdır. 
Ama “şarap; içecek, akıcı, sıvı bir cisimdir” demeyiz. Çünkü “sıvı” kelime-
si, “cisim” kelimesine gerek bırakmaz. Zira sıvı, özel bir cisimdir; cisimden 
daha özeldir. Tanımda şarap “sıvıdır” da demeyiz. Çünkü “içecek”, “sıvı-
dır” demeyi gereksiz kılar ve sıvı olmayı da kapsar. İçecek daha özel ve daha 
yakın cinstir. Dolayısıyla tanımda genel olan zâtîlerin hepsini kapsayan 
en yakın cins kullanılır. (Bu örnekte içecek.) Şarabın şu haliyle, “içecek” 
olarak başka içeceklere eşit, onlarla aynı olduğunu görürüz. Bunun üzerine 
onu, “küp ve benzeri şeylerde saklanan” sözümüzdeki gibi arazî değil de, 
“sarhoşluk verici” gibi zâtî bir fasıl ile diğer içeceklerden ayırırız. Böylece 
artık ortaya “sarhoş eden içecek” tanımı çıkar. Bundan sonra ismin, yük-
lemin iki tarafında da (tanımlanan ile tanımlayan sözlerin karşılıklı) eşit 
olup olmadığına bakarız. Eğer eşit ise, tanımlanan şeyin zâtının, o olma-
dan tamam olmayacağı başka bir zâtî faslı atlamış olup olmadığımıza ba-
karız. Eğer atlanmış böyle bir fasıl bulursak onu da tanıma ekleriz. Mesela, 
canlının tanımında “nefis sahibi, hisseden cisimdir” ifadesini gördüğümüz-
de bu, yüklem olma noktasında canlı kelimesine eşittir. Fakat burada diğer 
zâtî bir fasıl daha vardır. Bu fasıl da “irade ile hareket eden”dir. Öyle ise ta-
nımda bu fasıl da cinse ilave edilmelidir. İşte tanım yapmanın yolu budur 
ve bunun dışında başka bir yol yoktur. 

Altıncı Fasıl: Tanımlarda Hata Yapılan Yerler

[378] Bu yerler üç tanedir. Biri cinste; diğeri fasılda, üçüncüsü ise hem 
cins hem de fasılla ilgilidir. Birinci hata yeri cins’tir. Cinste hata farklı şe-
killerde olur. a- Bunlardan biri cinsin yerine faslı koymaktır. Mesela aşkın 
tanımında, “aşk sevginin aşırı olmasıdır” denilir. Oysa aşk “aşırı olan sev-
gidir”. Zira sevgi cins; aşırı olan ise fasıldır. b- Diğer bir sebep de ‘mad-
de’nin cinsin yerine konulmasıdır. Tıpkı senin kılıcın tanımında “kesmeye 
yarayan bir demirdir” demen ve sandalyeye “üzerine oturulan bir tahta-
dır”, demen gibi. c- Başka bir sebep, heyûlânın/maddenin cins yerine ko-
nulmasıdır. Mesela külün tanımında, “o yanmış odundur” dememiz gibi. 
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ــات.  ــراه جســماً، ومائعــاً وســيالاً وشــراباً مســكراً ومعتصــراً مــن العنــب وهــذه ذاتي ون

فــا نقــول: »جســم، مائــع، ســيال، شــراب«. لأن المائــع يغنــي عــن الجســم؛ فإنــه جســم 

مخصــوص، والمائــع أخــص منــه1. ولا نقــول: »مائــع« لأن »الشــراب« يغنــي عنــه 

ويتضمنــه، وهــو أخــص وأقــرب، فنأخــذ الجنــس الأقــرب المتضمــن لجميــع2 الذاتيــات 

العامــة3 فنــراه مشــاركا لغيــره مــن الأشــربة فنفصلــه عنــه بفصــل ذاتــي كقولنــا »مســكر« 

لا عرضــي كقولنــا4 »يحفــظ فــي الــدن أو مثلــه« فيجتمــع لنــا »شــراب مســكر«؛ فننظــر 

هــل يســاوي الاســم فــي طرفــي الحمــل؟ فــإن ســاواه فننظــر هــل تركنــا فصــاً آخــر ذاتيّــاً 

لــه لا تتــم ذاتــه إلا بــه؟ فــإن وجدنــاه5 ضممنــاه إليــه، كمــا إذا وجدنــا فــي حــد الحيــوان 

]74ب[ »أنــه جســم، ذو نفــس، حســاس« وهــو يســاوي الاســم فــي الحمــل. ولكــن ثَــمَّ 

فصــل آخــر ذاتــي، وهــو »المتحــرك بــالارادة«، فينبغــي أن تضيفــه إليــه؛ فهــذا طريــق 

تحصيــل الحــدود لا طريــق ســواه.

الفصل السادس في مثارات الغلط في الحدود

والثالــث:  الفصــل.  فــي  والآخــر:  الجنــس.  فــي  أحدهــا:  ثاثــة:  وهــي   ]378[

مشــترك. المثــار الأول: الجنــس، وهــو مــن وجــوه: فمنهــا: أن يوضــع الفصــل بــدل 

المفرطــة.  المحبــة  هــو  وإنمــا  المحبــة.  إفــراط  إنــه  العشــق:  فــي  فيقــال  الجنــس، 

ــراط فصــل. ومنهــا: أن توضــع المــادة مــكان الجنــس؛ كقولــك  ــة جنــس والإف فالمحب

فــي الســيف إنــه: حديــد يقطــع بــه. والكرســي إنــه: خشــب يجلــس عليــه. ومنهــا: 

أن تؤخــذ الهيولــى مــكان الجنــس، كقولنــا فــي حــد الرمــاد إنــه: خشــب محتــرق.

ر – منه.   1
ر: جميع.   2

ط + وهو شراب.   3
ط – لا عرضي كقولنا.   4

ط: وجد معنا.   5
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Doğrusu o, halihazırda tahta olmayıp daha önceden tahta idi. Bu haliyle o 
divandaki tahtadan farklıdır. Divanda tahta madde olarak mevcuttur, ama 
külde mevcut değildir. Fakat külde tahta, daha önce mevcut idi, ancak zâtî 
sûretinin değişmesiyle tahta başka bir şeye dönüşmüştür ki burada ‘heyûlâ’ 
ile kastettiğimiz şey budur. Bu ifadeyi yadırgarsan onu başka bir şekilde de 
karşılayabilirsin. 

[379] d- Diğer bir sebep, tanımda cinsin yerine parçaların yer alması-
dır. Mesela, on sayısının tanımında, ‘o, beş ve beştir’; veya ‘altı ve dörttür’; 
veya ‘üç ve yedidir’ ve benzeri şeylerin söylenmesi gibi. Oysa canlının tanı-
mında “o, nefis sahibi cisimdir” sözümüzün durumu böyle değildir. Çün-
kü ‘cism’in ‘nefis’ olması, cismin zâtî bir faslına ait bir şeydir. Dolayısıyla 
nefis, cisme ait olan bir sûret ve kemâl/olgunluk olup, aralarındaki ilişki 
bir beşin diğer bir beş sayısıyla ilişkisi gibi değildir. e- Diğer bir hata sebebi 
de ‘meleke’yi ‘kuvve’ yerine koymaktır. Mesela, iffetli “şehvetten kaynak-
lanan hazlardan kaçınmak için kendinde kuvvet bulandır” sözümüz gibi. 
Oysa iffetsiz (fâcir) böyle değildir. Zira iffetsiz de kendinde kuvvet bulur, 
ancak kaçınmaz ve o işi yapar. Fakat iffetlinin bu lezzetlerden kaçınma-
sı kökleşmiş bir meleke sayesinde iken, iffetsizinki bilkuvvedir. Meleke 
bazen kuvve’ye benzer. Mesela “zulmetmeye kadir olan, başkasının elin-
den kendisine ait olmayan şeyi zorla alma hususunda tabii bir meyli olan 
kimsedir” demen böyledir. Burada meleke, kuvvenin yerine konulmuştur. 
Çünkü zulme kâdir olan bazen tabiatı zulme meyletse de adil biri olabilir. 
f- Başka bir sebep de türün, cins yerine konulup mesela “kötülük insanlara 
zulmetmektir” denilmesidir. Oysa zulüm şerrin türlerinden biridir. Şerr, 
zulümden başkasını da içine alan genel bir cinstir.

[380] İkinci hata nedeni fasılla ilgili olanlardır. Bu, faslın yerine cins 
olan şeyi koymakla veya faslın yerine, hâssa olan, lâzım olan veya arazî olan 
şeyi koymakla olur. Bu duruma çok rastlanır ve bundan korunmak cidden 
zordur. 
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فإنــه ليــس خشــباً فــي الحــال، بــل كان خشــباً، بخــاف الخشــب مــن الســرير؛ فإنــه 
موجــود فيــه علــى أنــه مــادة، وليــس موجــوداً فــي الرمــاد، ولكــن كان فصــار شــيئاً آخــر 
بتبــدل صورتــه الذاتيــة، وهــو الــذي أردنــا بالهيولــي. ولــك أن تعبــر عنــه بعبــارة أخــرى 

ــارة.  إن استبشــعت1 هــذه العب

]379[ ومنهــا: أن تؤخــذ الأجــزاء بــدل الجنــس، فيقــال فــي حــد العشــرة إنه: خمســة 
وخمســة، أو ســتة وأربعــة، أوثاثــة وســبعة؛ وأمثالهــا. وليــس كذلــك قولنــا فــي الحيــوان 
إنــه: جســم ذو نفــس. لأن كــون الجســم نفســاً مــا، يرجــع إلــى فصــل ذاتــي لــه؛ فــإن 
النفــس صــورة وكمــال للجســم2 لا 3 كالخمســة للخمســة الأخــرى. ومنهــا: أن توضــع 
الملكــة مــكان القــوة، كقولنــا: العفيــف »هــو الــذي4 يقــوى5 علــى اجتنــاب اللــذات 
الشــهوانية.« وليــس كذلــك الفاجــر6 ؛ إذ الفاجــر أيضــاً يقــوى، ولكنــه لا7 يفعــل، ولكــن 
ــد تشــبه ]75أ[  ــف بالملكــة الراســخة، وللفاجــر بالقــوة. وق ــذات للعفي ــرك الل يكــون ت
الملكــة بالقــوة، كقولــك:»إن القــادر علــى الظلــم هــو الــذي مــن شــأنه وطباعــه8  النــزوع9 
إلــى انتــزاع مــا ليــس لــه مــن يــد غيــره.« فقــد وضــع الملكــة مــكان القــوة؛ لأن القــادر 
علــى الظلــم قــد يكــون عــادلاً وإن10 نــزع طبعــه إلــى الظلــم. ومنهــا: أن يوضــع »النــوع« 
بــدل »الجنــس« فيقــال: الشــر هــو ظلــم النــاس. والظلــم أحــد أنــواع الشــر. والشــر هــو11 

جنــس عــام يتنــاول غيــر الظلــم.

]380[ المثــار الثانــي مــن جهــة الفصــل. وذلــك بــأن يوضــع مــا هــو جنــس مــكان 
الفصــل أو مــا هــو خاصــة، أو لازم، أو عرضــي، مــكان الفصــل. وكثيــراً مــا يتفــق ذلــك، 

والاحتــراز عنــه. عســير جــدّاً. 
ط: استشبعت.   1

ر: الجسم.   2
ط: ولا.   3

ط – هو.   4
ط: القوي.   5

ط – الفاجر.   6
ط – لا.   7

ط+ النزوع.   8

ر – النزوع.    9
ط: لا.   10

ط – هو.   11
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[381] Hem cins hem de fasılla ilgili olan üçüncü neden ise birkaç farklı 
şekildedir. Bunlardan biri, bir şeyin kendinden daha kapalı olan bir şey ile 
tarif edilmesidir. Mesela ateşi “nefse benzeyen bir cisimdir” diye tanımla-
yan kimse gibi. Oysa nefis, ateşten daha kapalı bir kelimedir. Yine, bir şeyi, 
onun kadar bilinen bir şey ile tanımlamak da böyledir. Birbirinin zıddı 
olan iki şeyi birbiri vasıtasıyla tanımlamak gibi. Mesela “çift, tek olmayan-
dır”, deyip sonra da “tek, çift olmayandır”, ya da “çift, tek olandan bir sayı 
fazla olan” deyip sonra da “tek, çiftten bir sayı eksik olandır” demen gibi. 

[382] İzafe edilen (muzâf ) şeyin o şeyin izafe edildiği şeyin (muzâfun 
ileyh) tanımında kullanılması da böyledir. Mesela bilgi; “zâtın kendisiy-
le bilgi sahibi olduğu şeydir”, der sonra da bilgi sahibi; “kendisinde bilgi 
bulunan kimsedir” dersin. Oysa birbirine izafe edilen iki şey beraber bili-
nirler; bunlardan birinden hareketle diğeri bilinmeyip bilinmeleri beraber 
gerçekleşir. Dolayısıyla bilgiyi bilmeyen bilgi sahibini; yine babayı bilme-
yen çocuğu da bilmez. “Baba nedir?” diye sorana “çocuğu olan kimsedir” 
denilmesi hoş değildir. Zira soran da “oğlu bilseydim babayı da bilirdim” 
der. Bunun yerine baba, baba oluşu bakımından tanımlandığında “er su-
yundan, kendi türüne ait diğer bir canlı meydana getiren canlıdır” denil-
mesi gerekir. Bu tanımda ne bir şeyin kendisi ile tarifi ve ne de kendisi gibi 
bilinmeyen benzerine havale edilmesi söz konusudur.

[383] Bu hata yerlerinden biri de bir şeyi kendisinden daha az bili-
nen bir şey ile tarif etmektir. Tıpkı “Güneş gündüz doğan yıldızdır” de-
men gibi. Oysa gündüzü tarif etmek ancak Güneş ile mümkündür. 
Zira gündüzün manası; Güneş’in doğuş zamanıdır ve bu yüzden gün-
düz Güneş’e tabidir. Öyle ise Güneş onunla nasıl tarif edilir ki! Yine 
senin nitelik hakkındaki “nitelik; benzeşme veya farklı olmanın ken-
disi sebebiyle söz konusu olduğu şeydir”, sözün de böyledir. Oysa ben-
zeşme de ancak “benzeşme aynı niteliğe sahip olmaktır” şeklinde ta-
rif edilebilir. Bu özelliğiyle de o, eşitlikten ayrılır. Zira eşitlik aynı ni-
celiğe sahip olmaktır. Türdeşlik (müşâkele) ise aynı türde olmaktır. 
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]381[ المثــار الثالــث: مــا هــو مشــترك، وهــو علــى وجــوه: فمنهــا: أن يعــرّف الشــيء 

بمــا هــو أخفــى منــه، كمــن يحــد النــار1، بأنــه: جســم شــبيه بالنفــس والنفــس أخفــى مــن 

النــار؛ أو يحــده بمــا هــو مثلــه فــي المعرفــة، كتحديــد الضــد بالضــد، مثــل قولــك: الــزوج 

مــا ليــس بفــرد. ثــم تقــول: الفــرد مــا ليــس. بــزوج أو تقــول: الــزوج مــا يزيــد علــى الفــرد 

بواحــد. ثــم تقــول: الفــرد مــا ينقــص عــن الــزوج بواحــد.

 ]382[ وكــذا إذا أخــذ المضــاف فــي حــد المضــاف إليــه2، فتقــول: »العلــم مــا يكــون 

الــذات بــه عالمــاً« ثــم تقــول »العالــم مــن قــام بــه العلــم.« والمتضايفــان يعُلمــان معــاً، ولا 

يعلــم أحدهمــا بالآخــر، بــل مــع الآخــر. فمــن جهــل العلــم جهــل العالــم. ومــن جهــل 

الأب، جهــل الابــن. فمــن القبيــح أن يقــال للســائل الــذي يقــول: »مــا الأب؟« »مــن 

لــه ابــن«. فإنــه يقــول: »لــو عرفــت الابــن، لعرفــت الأب« بــل ينبغــي أن يقــال: »الأب 

ــه  ــا يكــون في ــك«؛ ف ــث هــو كذل ــه، مــن حي ــوان يوجــد آخــر مــن نوعــه، مــن نطفت حي

تعريــف الشــيء بنفســه، ولا حوالتــه علــى مــا هــو مثلــه فــي الجهالــة.

المعرفــة، كقولــك  فــي  متأخــر عنــه  هــو  بمــا  الشــيء3  يعــرّف  أن  ]383[ ومنهــا 

بالشــمس؛  النهــار إلا  نهــاراً.« ولا يمكــن تعريــف  ]75ب[ »الشــمس كوكــب يطلــع 

بــه4؟  يعــرف  فكيــف  للشــمس،  تابــع  فهــو  الشــمس.«  طلــوع  »زمــان  معنــاه:  فــإن 

يمكــن  ولا  وخافهــا.  المشــابهة  تقــع  بهــا  مــا  الكيفيــة  إن  الكيفيــة:  فــي  وكقولــك 

المســاواة؛  تخالــف  وبهــا5  الكيفيــة.«  فــي  »اتفــاق  بأنهــا:  إلا  المشــابهة  تعريــف 

النــوع«. فــي  »اتفــاق  فإنهــا  المشــاكلة  وتخالــف  الكميــة.«  فــي  »اتفــاق  فإنهــا: 

ر: الإنسان.   1
ر – إليه.   2

ط + بنفسه أو.   3
ر – به.    4

ط: وربما.   5

5

10

15



│412 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

Öyle ise, bu ve benzeri hususlar tanımlarda gözetilmesi gereken şeylerden-
dir. Öyle ki bunlardan gafil olman sebebiyle tanımlara yanlış ilişmesin. Bu 
konudaki benzer hatalar tespiti imkânsız sayıdadır. Bizim anlattığımız şey 
ise hataların cinsine yönelik bir uyarıdır.

Yedinci Fasıl: Bütün Güç ve Gayret Ortaya Konulmadıkça İnsan 
İçin Tanım Yapmanın Son Derece Zor Olması

[384] Tanımda hata ve karışıklığa düşülen yerlerle ilgili anlattıklarımızı 
bilen kimse, insan gücünün bunların tümünden birden, nadir durumların 
dışında korunmaya güç yetiremeyeceğini bilir. Bu karışıklık yerleri (ne-
denleri) çok olup bunlardan zihne en zor geleni dört durumdur. Birincisi 
şudur: Tanımda en yakın cinsin yer almasını şart koşmuştuk. Bilgiye ulaş-
maya çalışanın (tâlib) ise, tanım yaparken bir cinsi ele alıp onu yakın cins 
zannederek bu konuda yanılmaması, dikkatsiz davranmaması nasıl müm-
kün olabilir ki? Bazen de onun yakın zannettiğinden daha yakın bir cins 
bulunur. Böylece şarabı, “sarhoşluk veren sıvıdır” diye tanımlar ve sıvının 
altında yer alan “içecek”i gözden kaçırır. Oysa içecek, sıvıdan daha yakın 
olan bir cinstir. Yine “canlı” ve benzerleri dikkatinden kaçtığı halde insanı 
“ölümlü ve natık olan cisimdir” diye tanımlar. 

[385] İkincisi, fasılların hepsinin zâtî olmasını şart koşmuştuk. Oysa 
varlık ve vehim açısından mufârık olmayan lâzım, zat ile son derece ben-
zerdir. Bunun idraki en kapalı ve esrarlı hususlardandır. Bu yüzden tâlib, 
faslın yerine lâzımı ele alıp onun zâtî olduğunu zannederek yanılmaktan 
kendini nasıl koruyabilir ki?

[386] Üçüncüsü, hiçbirini dışarıda tutmadan zâtî fasılların hepsine ta-
nımda yer vermeyi şart koşmuştuk. Ancak bu fasıllardan birini dikkatten 
kaçırmadığımızdan nasıl emin olabiliriz? Özellikle de tanımlananı diğerle-
rinden ayıran ve yüklem olmada isme eşit olan bir fasıl var olduğu zaman 
bu nasıl gerçekleşecektir? Tıpkı ‘canlı’ lafzına eşit olma noktasında, ‘nefis 
sahibi, hisseden cisim’ tanımında, ‘irade ile hareket etme’ faslını dikkatten 
kaçırmak gibi. Nitekim bu, idrak edilmesi en kapalı hususlardandır. 
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فهــذا وأمثالــه ممــا يجــب مراقبتــه فــي الحــدود، حتــى لا يتطــرق إليــه1 الخطــأ بإغفالــه، 

وكان أمثلــة هــذا ممــا يخــرج عــن الحصــر، وفيمــا ذكرنــاه تنبيــه علــى الجنــس.

الفصل السابع في استعصاء الحد على القوة البشرية إلا عند غاية2 
التشمير والجهد

ــوة  ــي الحــد، عــرف أن الق ــارات الاشــتباه ف ــي مث ــاه ف ــا ذكرن ]384[ فمــن عــرف م

البشــرية لا تقــوى علــى التحفــظ عــن كل ذلــك إلا علــى النــدور. وهــي كثيــرة وأعصاهــا 

ــا شــرطنا أن نأخــذ الجنــس الأقــرب. ومــن أيــن  علــى الذهــن أربعــة أمــور: أحدهــا: أن

للطالــب أن لا يغفــل عنــه، فيأخــذ جنســاً يظــن أنــه أقــرب! وربمــا يوجــد مــا هــو أقــرب 

منــه، فيحــد الخمــر بأنــه: »مائــع مســكر«. ويذهــل عــن »الشــراب« الــذي هــو تحتــه، وهــو 

أقــرب منــه. ويحــد الإنســان بأنــه: »جســم ناطــق مائــت« ويغفــل عــن الحيــوان وأمثالــه.

]385[ الثانــي: أنــا3 شــرطنا أن تكــون الفصــول كلهــا ذاتيــة، والــازم الــذي لا يفــارق 

فــي الوجــود والوهــم، مشــتبه بالذاتــي غايــة الاشــتباه. ودرْك ذلــك مــن أغمــض الأمــور. 

فمــن أيــن لــه أن لا يغفــل، فيأخــذ »لازمــاً« بــدل »الفصــل« ويظــن4 أنــه ذاتــي!

]386[ الثالــث: إنــا5 شــرطنا أن نأتــي بجميــع الفصــول الذاتيــة حتــى لا نخــل بواحد؛ 

ــز  ــه التميي ــه؟ لا ســيما إذا وجــد فصــل حصــل ب ــن نأمــن مــن شــذوذ واحــد عن ومــن أي

أو المســاواة لاســم فــي الحمــل: كـ»الجســم ذي النفــس الحســاس« فــي مســاواته لفــظ 

]76أ[ »الحيــوان« مــع إغفــال »التحــرك بــالإرادة« وهــذا مــن أغمــض مــا يــدرك.

ط: إليها.   1
ط: نهاية.   2
ط + إذا.   3

ط: فيظن.   4
ط: إنه إذا.   5
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[387] Dördüncü zorluk yeri şudur: Fasıl, türün mukavvimi ve cinsin bir 
alt kısmıdır. Alt kısımlara ayrılma (taksîm) şartına riayet edilmediğinde, 
taksimde cins için evvelî olmayan fasıllar yer alır. Bu da tanımda kabul edi-
lebilecek bir şey değildir. Cisim zâtî bir fasıl ile ‘büyüyen’ ve ‘büyümeyen’ 
şeklinde alt kısımlara ayrıldığı gibi, aynı şekilde ‘hisseden’ ve ‘hissetmeyen’; 
‘natık’ ve ‘natık olmayan’ şeklinde de bölünür. Fakat cisim, ‘natık ve gayr-ı 
natıka bölünür’ denildiğinde kendisi için evvelî olmayan bir fasılla tak-
sim edilmiş olur. Bu yüzden cisim öncelikle ‘büyüyen’ ve ‘büyümeyen’e; 
sonra da büyüyen, ‘canlı olan’ ve ‘canlı olmayan’a bölünmeli, sonra ‘canlı’ 
da ‘akıl sahibi’ ve ‘akıl sahibi olmayan’a bölünmelidir ve canlı ayrıca ‘iki 
ayaklı’ ve ‘çok ayaklı’ şeklinde de bölünebilir. Ancak sonuncusu bu evveli 
olan fasıllar ile yapılan bir bölümleme değildir. Aksine canlı, yürüyen ve 
yürümeyene bölünmelidir. Sonra da ‘yürüyen’, ‘iki ayaklı’ ve ‘çok ayaklı’ya 
bölünmelidir. Çünkü canlının, iki ve çok ayaklı olma kabiliyeti salt can-
lı olması itibariyle değildir. Aksine canlı buna, yürüyen olması itibariyle 
kabildir. Yürüme kabiliyetinin olması da, onda, canlı olması sebebiyle var 
olan bir yetidir. 

[388] Öyle ise bu hususlardaki sıralamaya özen gösterilmesi, tanım 
yapma sanat ve tekniğine bağlı olmanın bir şartıdır. Ancak bunu yapabil-
mek son derece zordur. İşte bu yüzden bu şartlara riayet zor olunca kelam-
cılar tanımlananı diğerlerinden ayıran (mümeyyiz) bir tanımla yetindiler 
ve şöyle dediler: Tanım, ferdlerini toplayan (câmi‘) ve ferdî olmayanları dı-
şarıda tutan (mâni‘) sözdür. Onlar tanımda yalnızca ‘temyiz’i şart koştular. 
Dolayısıyla bu anlayışta hâssalarının zikriyle yetinmek lâzım gelir. Böylece 
atın tanımında “at, kişneyendir”; insanın tanımında “insan gülendir”; kö-
peğin tanımında “köpek havlayandır”, denilir. Oysa bu tavır, tanımlananın 
zâtının ortaya konulması amacından son derece uzaktır. İşte tanım yapma-
nın zorluğundan dolayı ‘Tanımlar Kitabı’nın ‘İkinci Fenn’inde literatürde 
ortaya konulmuş bilinen bir grup tanıma yer vermeyi uygun gördük. Bu 
şekilde birinci fenn de bitmiş oldu. 
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]387[ الرابــع: أن الفصــل مقــوم للنــوع، ومقســم للجنــس. وإذا لــم يـُـراع شــرط 
التقســيم أخــذ فــي القســمة فصــولاً ليســت أوليــة للجنــس، وهــو1 غيــر مرضــيّ فــي الحــد؛ 
فــإن الجســم كمــا ينقســم إلــى النامــي وغيــر النامــي انقســاماً بفصــل ذاتــي فكذلــك ينقســم 
إلــى الحسّــاس وغيــر الحسّــاس؛ والــى الناطــق وغيــر الناطــق. ولكــن مهمــا قيل »الجســم 
ــل  ــه، ب ــاً ل ــر ناطــق«، فقــد قســم بمــا ليــس الفصــل القاســم أوليّ ــى ناطــق وغي ينقســم إل
ينبغــي أن يقســم2 أولاً إلــى النامــي وغيــر النامــي؛ ثــم النامــي يقســم3 إلــى الحيــوان وغيــر 
الحيــوان؛ ثــم الحيــوان إلــى الناطــق وغيــر الناطــق. وكذلــك الحيــوان ينقســم: إلــى ذي 
رجليــن وإلــى ذي أرجــل، ولكــن هــذا التقســيم ليــس بفصــول أوليــة. بــل ينبغــي أن 
يقســم الحيــوان إلــى: مــاش، وغيــر مــاش. ثــم الماشــي ينقســم إلــى: ذي رجليــن وإلــى4 
ــل  ــاً، ب ــه حيوان ــار كون ــن6 والأرجــل، باعتب ــتَعدّ الرجلي ــم يسْ ــوان ل ذي5 أرجــل. إذ الحي

باعتبــار كونــه ماشــياً. واســتعُد لكونــه ماشــياً باعتبــار كونــه حيوانــاً.

ــاء7 بصناعــة الحــدود، وهــو  ــي هــذه الأمــور شــرط الوف ــب ف ــة الترتي ]388[ فرعاي
فــي غايــة العســر؛ ولذلــك لمــا عســر ذلــك اكتفــى المتكلمــون بالمميــز فقالــوا الحــد 
هــو القــول الجامــع المانــع. ولــم يشــترطوا فيــه إلا التمييــز، فيلــزم عليــه الاكتفــاء بذكــر 
الخــواص، فيقــال فــي حــد الفــرس: إنــه »الصهــال« وفــي الإنســان إنــه »الضحــاك« وفــي 
ــة البعــد عــن غــرض التعــرف لــذات المحــدود.  ــاح.« وذلــك فــي غاي ــه »النب الكلــب إن
ولأجــل عســر التحديــد رأينــا أن نــورد جملــة مــن الحــدود المعلومــة المحــررة فــي الفــن 
الثانــي مــن كتــاب الحــدود8. وقــد وقــع الفــراغ عــن الفــن الأول بحمــد الّل ســبحانه 

وتعالــى.9

ط + عسير.   1
ط: ينقسم.   2
ط: ينقسم.   3

ط: أو.   4
ط – ذي.   5

ط: للرجلين.   6
ط: للوفاء.   7

ر: الحد.   8
ر – بحمد الّل سبحانه وتعالى.   9
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İKİNCİ BÖLÜM (FENN) 

BAZI TERİMLERİN TANIMLARI

[389] Bil ki tanımlanması mümkün olan şeylerin sonu yoktur. Çünkü 
tasdik içeren bilgiler sonsuz olup bunlar tasavvur şeklindeki bilgilere tâbi-
dir. Ayrıca tasdik asgari olarak iki tasavvur içerir. Genel bir ifadeyle söyler-
sek, ismi olan her şeyin tanımını, resmini veya kelime açıklamasını ortaya 
koymak mümkündür. Sonuna kadar tüm isimleri tanımlama tamahkâr-
lığına yer olmadığına göre, tanım yapmanın yolunu gösteren kanunlarla 
yetinmek daha iyidir. Nitekim birinci fenn ile bunlar da ortaya konulmuş 
oldu. Ancak burada bir takım terimlerin tanımlarını yapmamız bunun iki 
yararından dolayıdır: Bunlardan ilki, tanımın nasıl telif edilip kelimelere 
döküldüğüne yönelik bir alışkanlık ve maharet kazandırmaktır. Doğrusu 
bir şeye ait sınama ve pratik yapma, şüphesiz o hususta kuvvet kazandırır. 

[390] İkinci yarar ise filozofların kullandıkları kelime ve isimlerin ma-
nalarını bilmektir. Şüphesiz bu kelimelere Tehâfütü’l-felâsife kitabında yer 
verdik. Zira filozoflar ile münazara ancak onların diliyle ve onların kullan-
dığı terimlerin hükmüne göre mümkündür. Filozofların kendi terimleriyle 
kastettikleri şeyin manası anlaşılmayınca onlarla münazara mümkün ol-
maz. Bu kısımda, biz filozofların Metafizik (İlahiyyât), Fizik ilimleri (Ta-
bîiyyât) ve az da olsa Matematik ilimler (Riyaziyyât) alanında kullandıkları 
lafızların tanımlarını verdik. Bu tanımlar kelime şerhi olarak ele alınmalı-
dır. Şayet filozofların hakkında tarif ve tanım amacıyla açıklama yaptıkları 
şeylerin, onların açıkladıkları gibi olduğuna dair bir burhan ortaya çıkarsa 
bu açıklamanın tanım olduğu, değilse kelimenin şerhi olduğuna kanaat 
getirilir. Mesela biz şöyle deriz: Cin’in tanımı şudur: “Farklı şekilleri alma 
özelliği olan, bedeni saydam havaya benzeyen natık bir canlıdır.” İşte bu 
tanım, insanların birbiriyle anlaşırken kullandığı şekliyle kelime/isim açık-
lamasından ibarettir. Bu şeyin varlığının bu tarzda olması ise burhan ile 
bilinir. Eğer burhan onun varlığına delâlet ederse ismin bu açıklaması, zata 
göre olan bir tanım olur. Eğer burhan bunun varlığına delâlet etmeyip, ak-
sine dinde kastedilen cin’in başka vasıflarla tavsif edildiğine delâlet ederse 
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 الفن الثاني
في الحدود المفصلة

]389[ اعلــم أن الأشــياء التــي يمكــن تحديدهــا لا نهايــة لهــا؛ لأن العلــوم ]76ب[ 

التصديقيــة غيــر متناهيــة، وهــي تابعــة للتصوريــة. فأقــل مــا يشــتمل عليــه التصديــق،1 

تصــوران. وعلــى الجملــة فــكل مــا لــه اســم يمكــن تحريــر حــده أو رســمه أو شــرح 

اســمه. وإذا لــم يكــن فــي الاســتقصاء مطمــع فالأولــى الاقتصــار علــى القوانيــن المعرفــة 

لطريقــه. وقــد حصــل ذلــك بالفــن الأول. ولكــن أوردنــا حــدوداً مفصلــة لفائدتيــن: 

إحداهمــا أن تحصــل الدربــة بكيفيــة تحريــر الحــد وتأليفــه، فــإن الامتحــان والممارســة 

للشــيء تفيــد قــوة عليــه لا محالــة.

]390[ والثانــي: أن يقــع الاطــاع علــى معانــي أســماء أطلقهــا الفاســفة، وقــد 

أوردناهــا فــي كتــاب تهافــت الفاســفة، إذ لــم يمكــن2 مناظرتهــم إلا بلغتهــم وعلــى 

حكــم اصطاحهــم. وإذا لــم يفهــم مــا أرادوه باصطاحهــم3 لا يمكــن مناظارتهــم. 

فقــد أوردنــا4 حــدود ألفــاظ أطلقوهــا فــي الإلهيــات والطبيعيــات وشــيئاً قليــاً مــن 

الرياضيــات، فلتؤخــذ هــذه الحــدود علــى أنهــا شــرح الاســم5. فــإن قــام البرهــان علــى 

أن مــا شــرحوه، هــو كمــا شــرحوه اعتقــد حــدّاً؛ وإلا اعتقــد شــرحاً لاســم، كمــا نقــول: 

حــد الجــن: »حيــوان هوائــي ناطــق، مشــف الجــرم، مــن شــأنه أن يتشــكّل بأشــكال 

مختلفــة«. فيكــون هــذا شــرحاً لاســم فــي تفاهــم النــاس. فأمــا وجــود هــذا الشــيء علــى 

هــذا الوجــه فيعــرف بالبرهــان؛ فــإن دل علــى وجــوده كان حــدّاً بحســب الــذات؛ وإن 

ــل دل علــى أن الجــن المــراد فــي الشــرع موصــوف6 بوصــف7 آخــر، ــه ب ــدل علي ــم ي ل

ر: التصديقي.   1
ر: يكن.   2

ط – باصطاحهم.   3
ط: أوردوا.   4
ط: لاسم.   5

ط: الموصوف.   6
ط: بوصفه + امر.   7
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bu tanım insanların birbiriyle anlaşırken kullandığı şekliyle bu kelimenin 

şerhi olarak ele alınır. Tıpkı bizim boşluğun tanımındaki şu sözümüz gibi. 

“Boşluk, cisim tarafından doldurulmayı veya boş kalmayı kabul edebilen, 

maddesiz var olan, kendisinde üç boyutun varsayılması mümkün olan 

boyuttur.” Bu tanıma rağmen bazen deliller boşluğun varlığının imkan-

sız olduğunu gösterebilir. Bu durumda yaptığımız tanım bu alanda fikir 

yürüten alimlerin kullandığı şekliyle kelimenin açıklaması olarak değer-

lendirilmelidir. 

[391] Bizim bu girişi sunmamız, burada yer verdiğimiz tanımların filo-

zofların kullandıkları kelimelerin mutlak anlamda açıklaması olduğunun 

bilinmesi içindir. Bu, felsefecilerin söylediklerinin hakikatte öyle olduğuna 

yönelik bir yargı içermez. Zira bu konuda bir şey söylemek, bazen burha-

nın gereğince yapılan bir araştırma ve akıl yürütmeye dayanabilir.

[Birinci Kısım: Metafizikte Kullanılanlar]

[392] Metafizikte (İlahiyyât) kullanılan on beş lafız vardır. Bunlar, fi-

lozofların dilinde ‘ilk ilke’ adı verilen ‘Bârî Teâlâ’ ile akıl, nefs, küllî, akıl, 

aklu’l-küll, küllî nefs, nefsü’l-küll, melek, illet, ma‘lûl, ibdâ‘, halk (yaratma), 

ihdâs ve kadîm’dir. 

[393] Bârî: Filozoflar, Yüce Bârî’nin ne bir tanımı ne de bir resmi oldu-

ğu görüşündedir. Çünkü O’nun ne bir cinsi, ne bir faslı ve ne de kendine 

ilişen arazları vardır. Oysa tanım cins ve fasıldan; resim ise cins ve araz ni-

teliğindeki fasıllardan meydana gelir ve (tanım için yapılacak) tüm bu işler 

bir terkip işlemidir. Fakat “Bârî”yi isim olarak açıklayan bir söz vardır. O 

da şudur: O, ‘mevcût’tur, varlığının başkasından kaynaklanması mümkün 

olmayan ve başka varlıkların varlığının da doğrudan veya dolaylı olarak 

onun varlığından taşıp feyezan ettiği ya da onun sebebiyle meydana geldi-

ği, varlığı zorunlu olan (vâcibü’l-vücûd) varlıktır. Bu şerhi şu açıklama izler: 
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أخــذ هــذا شــرحاً لاســم فــي تفاهــم النــاس. وكمــا نقــول فــي حــد الخــاء: »إنــه بُعــد 

يمكــن أن يفــرض فيــه أبعــاد ثاثــة، قائــم لا فــي مــادة، مــن شــأنه أن يمــلأه جســم ويخلــو 

عنــه«. وربمــا يــدل الدليــل علــى أن ذلــك محــال وجــوده، فيؤخــذ علــى أنــه شــرح لاســم 

فــي إطــاق النظــار.

]391[ وإنمــا قدمنــا هــذه المقدمــة ]77أ[ لتعلــم أن مــا نــورده مــن الحــدود شــرح 

لمــا أراده الفاســفة بالإطــاق، لا للحكــم1 بــأن مــا ذكــروه هــو علــى مــا ذكــروه. فــإن 

ذلــك ربمــا يتوقــف علــى النظــر فــي موجــب البرهــان عليــه.

]القسم الأول هو المستعمل في الإلهيات[

]392[ والمســتعمل فــي الإلهيــات خمســة عشــر لفظــاً: وهــو الباري تعالى المســمى 

بلســانهم المبــدأ الأول والعقــل والنفــس والعقــل الكلــي وعقــل الــكل والنفــس الكليــة 

ونفــس الــكل والملــك والعلــة والمعلــول والإبــداع والخلــق والإحــداث والقديــم . 

]393[ أما »الباري« عز وجل زعموا أنه لا حد له، ولا رسم له؛ لأنه لا جنس له، 

ولا فصــل لــه، ولا عــوارض تلحقــه. والحــد يلئتــم بالجنــس والفصل؛ والرســم بالجنس 

والعوارض الفاصلة. وكل ذلك تركيب ولكن له قول يشرح اسمه، وهو أنه الموجود، 

الواجــب الوجــود الــذي لا يمكــن أن يكــون وجــوده مــن غيــره أو2 يكــونَ وجــودا لســواه 

إلا فائضــاً عــن وجــوده وحاصــاً بــه، إمــا بواســطة أو بغيــر واســطة. ويتبــع هــذا الشــرح

ر ط: لا حكم.   1
ط: ولا.   2
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O, ne sayıca, ne miktarca ve ne de varlığını meydana getiren parçalar ba-

kımından, cisimlerin farklı sûret ve heyûlâları sebebiyle birden çok olma-

sındaki gibi, birden çoktur; ve ne de insanın tanımının ‘canlılık’ ve ‘nâtık 

oluş’ gibi birden çok parçadan oluşmasındaki gibi tanımının parçaları ba-

kımından, birden çoktur; ve ne de izafetin parçaları bakımından birden 

çoktur. Ne zât ve ne de zâta ilişenlerde değişmeyi kabul eder. Filozofların 

söyledikleri ondaki sıfatların ve çokluğun ortadan kaldırılmasını içerir. İşte 

filozofların muhalefet ettiği konulardan biri budur. Filozoflara göre ‘Bârî’ 

ve İlk Mebde’ kelimesinin açıklaması budur.

[394] Akıl ise halkın, filozofların ve kelamcıların farklı anlamlarda fark-

lı şekilde kullandıkları eşadlı/müşterek bir isimdir. Müşterek bir kelimenin 

ise ferdlerini bir araya getiren, toplayıcı bir tanımı yoktur. Halk akıl keli-

mesini üç şekilde kullanır: Birincisi akıl ile insanın dünyaya geldiğindeki 

yaratılışının sağlamlığı, sıhhati kastedilir. Dolayısıyla ilk fıtratı sahih olana 

aklı olan adam denilir. Bu anlamda aklın tanımı şöyle olur: Akıl, iyi ve 

kötü şeylerin arasını tam olarak ayırt eden güçtür. 

[395] İkincisi ile de, insanın tecrübe ile kazandığı tümel hükümler kas-

tedilir. Bu anlamda aklın tanımı şöyle olur: Akıl, zihinde bir araya gelmiş 

bir takım manalar ve nitelikler olup bunlar yoluyla, faydalı olan ve gaye 

edilebilecek şeylerin ne olduğu  tespit edilebilir. Üçüncüsü ise insanın vakar 

ve hey’etiyle/görünümüyle ilgili bunlardan farklı bir manadır. Bu anlamda 

aklın tanımı şöyledir: Akıl, insanın hareketi, duruşu, konuşması ve seçim-

lerinde övgüye değer bir hey’et ve görünümdür. İşte bu isim ortaklığından 

dolayı insanlar aynı şahsa “akıllı” adını verme konusunda anlaşmazlığa dü-

şerler. Böylece bir kişi, bu adam akıllıdır der ve bu sözüyle doğuştan gelen 

akıl gücünün yerinde olduğunu kasteder. Bir diğer kişi bu akıllı değildir, 

der ve bu sözüyle onun tecrübesinin yokluğunu kasteder ve bu da aklın 

ikinci manasıdır. 
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أنــه الموجــود1 الــذي لا يتكثــر لا بالعــدد ولا بالمقــدار ولا بأجــزاء القــوام، تكثُّــر2َ 
الجســم بالصورة وبـــالهيولى3 ولا بأجزاء الحد تكثر4َ الإنســان بالحيوانية والنطق؛ ولا 
بأجــزاء الإضافــة. ولا يتغيــر لا فــي الــذات، ولا فــي لواحــق الــذات. ومــا ذكــروه يشــتمل 
علــى نفــي الصفــات، ونفــي الكثــرة فيهــا. وذلــك ممــا يخالفــون فيــه. فهــذا شــرح اســم 

البــاري والمبــدأ الأول عندهــم.

والفاســفة،  الجماهيــر،  تطلقــه  مشــترك؛  اســم  فهــو6  »العقــل«  وأمــا5   ]394[
والمتكلمــون، علــى وجــوه مختلفــة، لمعــان مختلفــة، والمشــترك لا يكــون لــه حــد 
جامــع. أمــا الجماهيــر: فيطلقونــه علــى ثاثــة أوجــه: الأول: يــراد بــه صحــة الفطــرة 
الأولــى فــي النــاس، فيقــال لمــن صحــت ]77ب[ فطرتــه الأولــى: إنــه »عاقــل« فيكــون 

حــده أنــه: قــوة بهــا يجــوز7 التمييــز بيــن الأمــور القبيحــة والحســنة.

]395[ الثانــي: يــراد بــه مــا يكتســبه الإنســان بالتجــارب مــن الأحــكام الكليــة، 
فيكــون حــده أنــه: »معــان مجتمعــة فــي الذهــن، تكــون مقدمــات تســتنبط بهــا المصالــح 
والأغــراض«. الثالــث: معنــى آخــر يرجــع إلــى وقــار الإنســان وهيئتــه، ويكــون حــده أنــه 
هيئــة محمــودة للإنســان فــي حركاتــه وســكناته8 وكامــه، واختيــاره.« ولهــذا الاشــتراك9 
يتنــازع النــاس فــي تســمية الشــخص الواحــد عاقــا؛ً فيقــول10 واحــد11: هــذا هــو عاقــل، 
ويعنــي بــه صحــة الغريــزة. ويقــول الآخــر: ليــس بعاقــل، ويعنــي بــه عــدم التجــارب، وهو 

المعنــى الثانــي.

ط: للوجود.   1
ط: كتكثر.   2

ط: والهيولى.   3
ط: كتكثر.   4
ر – وأما.   5

ر: فهو.   6
ط: يجود.   7

ط + وهيئاته.   8
ر: الاسرال + الا.   9

ر: فيقال.   10
ر – واحد.   11
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[396] Filozofların kullanımında ise akıl kelimesi, sekiz ayrı manaya 
delâlet eden müşterek bir isimdir. Bunlar şunlardır: Kelamcıların kullandı-
ğı anlamıyla akıl; nazarî akıl, amelî akıl, heyûlânî akıl, bilmeleke akıl, bilfiil 
akıl, müstefâd akıl ve faal akıl. Bunlardan ilki Aristoteles’in Kitâbu’l-Bur-
han’da anlattığı ve bilgi (ilim) ile arasındaki farklılığı gösterdiği akıldır. Bu 
aklın anlamı, fıtrî olarak insanda ortaya çıkan tasavvurlar ve tasdiklerdir. 
Bilgi ise bunların sonradan kazanma yoluyla elde edilenleridir. Böylece fi-
lozoflar birine akıl, diğerine bilgi diyerek kazanılan ile fıtrî olanın arasını 
ayırmışlardır. Bu salt bir terim meselesidir. Kelamcıların aklın tanımında 
esas aldıkları mana da budur. Zira Kâdı Ebû Bekir el-Bâkıllânî aklın ta-
nımında şöyle der: “Akıl, mümkün (câiz) olanların imkânına, imkan dışı 
olanların da imkan dışılığına ilişkin zaruri bir bilgidir. Tek bir şeyin hem 
kadîm hem hâdis olmasının ve tek bir şeyin iki mekanda olmasının imkan 
dışı oluşuna ilişkin bilgi gibi.” 

[397] Aklın geri kalan diğer anlamlarını ise filozoflar Kitabu’n-nefs’te 
anlatmışlardır. Bunlardan nazarî akıl nefsin, tümel şeylerin mahiyetlerini, 
tümelliği bakımından kabul etmesini sağlayan bir gücüdür. Bu tanımdaki 
kayıtlar onu, yalnızca tikel şeyleri kabul eden duyudan ve aynı şekilde “ha-
yal”den ayırmak için getirilmiştir. Daha önce geçtiği gibi halk arasında aslî 
yaratılışın sağlamlığı ile kastedilen şey de işte budur.

[398] Amelî akıl ise nefsin bir kuvveti ve fonksiyonu olup, zan veya kesin 
bilgiyle bilinen bir gaye için nefsin cüz’îlerden tercih ettiği şeye yönelik (şev-
kiyye) arzulama gücünü harekete geçiren ilkedir. Bu kuvvet, harekete geçirici 
bir güç olup bilgi (ilim) cinsinden değildir. Bu güce akıl (amelî akıl) denilme-
si yalnızca doğası gereği aklın gösterdiklerine itaat etmesi ve aklı etkilemesi 
sebebiyledir. Zira akıl sahibi çoğu kimse, şehvetinin peşinden gitmekten zarar 
gördüğünü bilir, fakat şehvetinin gösterdiği yola gitmekten kendini alamaz. 
Bu o kişinin nazarî aklındaki bir kusurdan dolayı değildir. Aksine ameli akıl 
adı verilen bu gücün gevşekliğinden dolayıdır. Amelî akıl gücü ancak riyazet, 
mücâhede ve her türlü şehvete aykırı davranmaya devamlılıkla güçlenir. 
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]396[ وأمــا الفاســفة فاســم »العقــل« عندهــم مشــترك يــدل علــى ثمانيــة معــان 
مختلفــة1: العقــل الــذي يريــده المتكلمــون والعقــل النظــري، والعقــل العملــي، والعقــل 
الهيولانــي، والعقــل بالملكــة، والعقــل بالفعــل، والعقــل المســتفاد، والعقــل الفعّــال. 
فأمــا الأول: فهــو الــذي ذكــره أرســطوطاليس فــي كتــاب البرهــان وفــرق بينــه وبيــن 
العلــم. ومعنــى هــذا العقــل هــو التصــورات والتصديقــات الحاصلــة للنفــس بالفطــرة، 
والعلــم مــا يحصــل2 بالاكتســاب، ففرقــوا بيــن المكتســب والفطــري، بتســمية3 أحدهمــا 
عقــاً والآخــر علمــاً. وهــو اصطــاح محــض. وهــذ المعنــى هــو الــذي حــد المتكلمــون 
العقــل بــه؛ إذ قــال القاضــي أبــو بكــر الباقانــي فــي حــد العقــل: إنــه علــم ضــروري 
ــم باســتحالة كــون الشــيء الواحــد  ــزات، واســتحالة المســتحيات كالعل بجــواز الجائ

ــاً، واســتحالة كــون الشــخص الواحــد فــي مكانيــن.  قديمــاً حادث

 ]397[ وأمــا ســائر العقــول فذكرهــا4 الفاســفة فــي كتــاب النفــس. أمــا العقــل 
النظــري: فهــو قــوة للنفــس بهــا تقبــل ماهيــات الأمــور الكليــة، مــن جهــة مــا هــي كليــة. 
ــال.  ــة وكــذا الخي ــل إلا الأمــور ]94أ[5 الجزئي ــذي لا يقب ــراز عــن الحــس ال وهــي احت

ــر كمــا ســبق.  ــد الجماهي ــة عن وكان هــذا هــو المــراد بصحــة الفطــرة الأصلي

 ]398[ وأمــا العقــل العملــي فقــوة للنفــس، هــي مبــدأ التحريــك للقوة الشــوقية إلى ما 
تختارهــا6 مــن الجزئيــات؛ لأجــل غايــة مظنونــة، أو معلومــة. وهــذه قــوة محركــة، وليســت 
مــن جنــس العلــوم، وإنمــا ســميت عقليــة لأنهــا مؤتمــرة للعقــل، مطيعــة لإشــاراته بالطبــع، 
فكــم مــن عاقــل يعــرف أنــه مســتضر باتبــاع شــهواته ولكنــه يعجــز عــن المخالفــة للشــهوة، 
لا لقصــور فــي عقلــه النظــري، بــل لفتــور هــذه القــوة، التــي ســميت »العقــل العملــي«. 

وإنما تقوى هذه القوة بالرياضة والمجاهدة، والمواظبة على مخالفة الشهوات.

ر – مختلفة.   1

ط + للنفس.   2
ط: فيسمى.   3

ر: ذكرها.   4
هذه الورقة في الأصل كانت تجب أن تكون في 78أ و لكن بسبب خطأ في التجليد وترقيم الورقات هي ظهرت    5

في الورقة 94أ. 
ط: تختاره.   6
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[399] Şimdi belirtmek gerekir ki, nazarî akıl gücünün dört hali vardır. 
Birincisi elde edilmiş hiçbir bilginin olmamasıdır. Bu, küçük çocuğun hali 
olup onda bilgi değil de salt kabiliyet vardır. Bu yüzden buna ‘heyûlânî 
akıl’ adı verilir. İkincisi ise çocuğun temyiz dönemine geçtiği halidir. Böy-
lece onda öncesinde ‘uzak güç/potansiyel güç’ şeklinde var olan şey yakın, 
mevcut güç haline dönüşür. Zira her ne zaman bu dönenmdeki çocuğa 
zaruri bilgiler sunulsa çocuk kendini, bu bilgileri tasdik eder halde bulur ki 
bu çocuğun durumu, beşikteki çocuk gibi değildir. İşte buna da ‘bilmeleke 
(meleke halindeki) akıl’ adı verilir. Üçüncü hal ise akledilir şeylerin onun 
zihninde meydana gelmesi, fakat onun bu akledilir şeyleri o an düşün-
memekle beraber istediği zaman onları fiilen zihninde hazır edebilmesi, 
canlandırabilmesidir. Buna ‘bilfiil akıl’ adı verilir. Dördüncü hal; ‘müstefâd 
akıl’dır. Bu, söz konusu bilgileri gözden geçirip, fiilen onlarla düşünebile-
ceği şekilde zihninde hazır bulundurmasıdır. İşte bu, fiilen hazır ve mevcut 
olan bilgidir. 

[400] Buna göre heyûlânî aklın tanımı şudur: Nefsin, maddeden soyut 
olarak varlıkların mahiyetlerini idrak etme kabiliyeti olan gücüdür. Çocu-
ğu mesela bir attan ayıran güç ve yeti budur. At gibi diğer canlılar ancak 
hazır ve mevcut olanın bilgisiyle bilir, bilgiye yakın bir kuvvetle değil. Bil-
meleke aklın tanımı, heyûlânî aklın, bilfiile yakın bir güce dönüşecek şe-
kilde olgunlaşmasıdır. Bilfiil aklın tanımı ise nefsin bir takım sûretler yani 
akledilir sûretler ile olgunlaşması ve bu şekilde istediği zaman o sûretleri 
akledip zihninde bilfiil hazır hale getirebilmesidir. Müstefâd aklın tanımı 
da şudur: Maddeden soyut, dışarıdan gelerek nefiste şekil kazanmış, res-
medilmiş bir mahiyettir.

[401] Faal akıllar ise başka bir yapıya sahiptir. İşin aslında faal akıl ile 
kasdedilen soyut olan her mahiyettir. Buna göre faal aklın, bir akıl olması 
açısından tanımı şöyledir: Zâtı, madde ve maddeyle alakalı şeylerden –baş-
kasının soyutlamasıyla değil de- kendi zâtında soyut olup, sûretten ibaret 
(sûrî) bir cevher ve mevcut tümel bir mahiyettir. Faal aklın, ‘faal’ olması 
bakımından tanımı ise şöyledir: Yol göstermesi sayesinde heyûlânî aklı, 
kuvveden fiile çıkarma özelliği olan, belirtilen vasıflara sahip bir cevherdir.  
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]399[ ثــم للقــوة النظريــة أربعــة أحــوال: الأولــى، أن لا يكــون لهــا شــيء مــن 
ــه مجــرد الاســتعداد، فيســمى  ــر ولكــن في ــي الصغي المعلومــات حاصلــة، وذلــك للصب
هــذا »عقــاً هيولانيّــاً«. الثانيــة، أن ينتهــي الصبــي إلــى حــد التمييــز، فيصيــر مــا كان بالقوة 
البعيــدة بالقــوة القريبــة؛ فإنــه مهمــا عــرض عليــه الضروريــات، وجــد نفســه مصدقــاً بهــا، 
ــة، أن تكــون  ــن مهــد، وهــذا يســمى »العقــل بالملكــة«. الثالث ــذي هــو اب ــي ال لا كالصب
المعقــولات حاصلــة فــي ذهنــه، ولكنــه غافــل عنهــا، ولكــن متــى شــاء أحضرهــا بالفعــل، 
ويســمى »عقــاً بالفعــل«. الرابعــة: »العقــل المســتفاد« وهــو أن تكــون تلــك المعلومــات 
حاضــرة فــي ذهنــه، وهــو يطالعهــا ويابــس التأمــل فيهــا. وهــو العلــم الموجــود بالفعــل، 

الحاضــر.

]400[ فحــد العقــل الهيولانــي أنــه قــوة للنفــس مســتعدة لقبــول ماهيــات الأشــياء، 
مجــردة عــن المــواد، وبهــا يفــارق الصبــي الفــرس؛ وســائر الحيوانــات لا يعلــم إلا1 
بعلــم حاضــر، ولا بقــوة قريبــة مــن2 العلــم. وحــد العقــل بالملكــة، أنــه اســتكمال للعقــل3 
الهيولانــي، حتــى يصيــر ]94ب[4 بالقــوة القريبــة مــن الفعــل. وحــد العقــل بالفعــل: أنــه 
اســتكمال للنفــس بصــورة مــا، أي5 صــورة معقولــة، حتــى متــى شــاء عقلهــا وأحضرهــا6 
بالفعــل. وحــد العقــل المســتفاد: أنــه ماهيــة مجــردة عــن المــادة، مرتســمة فــي النفــس 

علــى ســبيل الحصــول مــن خــارج. 

]401[ وأمــا العقــول الفعالــة، فهــي نمــط آخــر. والمــراد بالعقــل الفعــال: كل ماهيــة 
مجــردة عــن المــادة أصــاً. فحــد العقــل الفعــال إمــا مــن جهــة مــا هــو عقــل أنــه جوهــر7 
صــوري8 ذاتــه ماهيــة مجــردة فــي ذاتهــا، لا بتجريــد غيرهــا، عــن المــادة، وعــن عائــق 
المــادة، وهــي9 ماهيــة كليــة موجــودة. فأمــا مــن جهــة مــا هــو فعــال؛ فإنــه جوهــر بالصفــة 
 المذكــورة، مــن شــأنه أن يخــرج العقــل الهيولانــي مــن القــوة إلــى الفعــل، بإشــرافه عليــه.

ط – يعلم إلا.   1
ر: على.   2

ط: العقل.   3
هذه الورقة في الأصل كانت تجب أن تكون في 78ب و لكن بسبب خطأ في التجليد وترقيم الورقات هي في     4

الورقة 49ب.
ر: أو.   5

ط: أو أحضرها.   6
ر: جوهري.   7

ر – صوري .   8
ط: بل هي.   9
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Burada cevherden kastedilen, kelamcıların onunla kasttetiği gibi “yer kap-
layan” şey değildir. Aksine cevher bir mevzuda/konuda değil de kendi ba-
şına kâim olan şeydir. Faal aklın tanımındaki “sûretten ibaret (sûrî)” kaydı, 
onu cisimden ve maddeyle irtibatlı şeylerden ayırmak içindir. Yine “başka-
sının soyutlamasıyla değil” kısmı ise onu maddi şahıslardan/ferdlerden alı-
narak nefiste şekil kazanan akledilirlerden ayırt etmek içindir. Zira bunlar 
aklın onları soyutlamasıyla soyutlanmış olup kendi zâtında soyut değildir. 

[402] İnsanların nefislerini bilgi konusunda kuvveden fiile çıkaran faal 
akıl ile ma‘kûller ve akıl kuvveti arasındaki ilişki, güneşle görülen şeyler 
ve görme gücü arasındaki ilişki gibidir. Zira görme fiili güneş sebebiyle, 
kuvveden fiile çıkar. Filozoflar bu ‘akıllar’a bazen melekler adını verirler. 
Kelamcılar böyle bir cevherin var olup olmadığı hususunda, filozoflardan 
farklı düşünür. Zira kelamcılara göre kendi başına var olan (bi-nefsihî 
kâim) bir varlığın, yer kaplamadan var olması söz konusu olmayıp bu-
nun tek istisnası Yüce Allah’tır. Melekler ise kelamcıların çoğuna göre yer 
kaplayan latîf cisimlerdir. Bu konunun doğruluğunun teyidi ve sağlaması 
burhan yoluyla yapılabilir, bizim burada yaptığımız tanımlar ise kelime 
açıklaması kabilindendir. 

[403] Nefs’in tanımına gelirsek, filozoflara göre o, bir anlamıyla insan, 
hayvan ve bitkilerin ortak olduğu; diğer anlamında ise insan ve semavi me-
leklerin ortak olduğu müşterek bir isimdir. O halde filozoflara göre birinci 
manasıyla nefsin tanımı şöyledir: Tabi‘î, organik ve bilkuvve hayat sahibi 
cismin ilk kemâlidir. Diğer manaya göre ise nefsin tanımı şöyledir: Cisim 
olmayan bir cevher olup, cismin ilk kemâlidir, nutkî yani aklî bir ilke yo-
luyla cismi, iradi olarak bilfiil veya bilkuvve olarak hareket ettirendir. Buna 
göre bilkuvve olan şey, insan nefsinin faslıdır; bilfiil olan ise melek nefsinin 
faslı veya hâssasıdır. 

[404] Birinci tanım şöyle açıklanabilir: Tohum toprağa atıldığında bü-
yüme ve beslenmeye yatkın hale gelir. Öyle ki toprağa atılmadan önceki 
haline göre farklılaşmıştır. Bu durum tohumda bir sıfatın ortaya çıkması 
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 وليــس المــراد بالجوهــر المتحيــز، كمــا يريــده المتكلمــون، بــل1 هــو مــا2 قــام بنفســه، لا 
فــي موضــوع. و»الصــوري« احتــراز عــن الجســم ومــا فــي المــواد. وقولهــم »لا بتجريــد 
غيــره« احتــراز3 عــن المعقــولات المرتســمة فــي النفــس، مــن أشــخاص الماديــات؛ فإنهــا 

مجــردة بتجريــد العقــل إياهــا، لا بتجريدهــا فــي ذاتهــا.

]402[ والعقــل الفعــال المخــرج لنفــوس الآدمييــن فــي العلــوم مــن القــوة إلــى 
الفعــل، نســبته إلــى المعقــولات والقــوة العاقلــة، نســبة الشــمس إلــى المبصــرات والقــوة 
ــول  ــد يســمون هــذه العق ــى الفعــل. وق ــوة إل ــا يخــرج الإبصــار مــن الق الباصــرة؛ إذ به
المائكــة. وفــي وجــود جوهــر علــى هــذا الوجــه يخالفهــم المتكلمــون؛ إذ لا وجــود 
لقائــم بنفســه ليــس بمتحيــز عندهــم إلا الّل وحــده. والمائكــة: أجســام لطيفــة متحيــزة 

ــاه شــرح الاســم.  عنــد أكثرهــم. وتصحيــح ذلــك، بطريــق البرهــان. ومــا ذكرن

]403[ وأمــا4 النفــس: فهــي عندهــم اســم مشــترك، يقــع علــى معنــى يشــترك فيــه 
فيــه الإنســان والمائكــة  يشــترك  الإنســان والحيــوان والنبــات. وعلــى معنــى آخــر 
الســماوية عندهــم. فحــد النفــس بالمعنــى الأول عندهــم، ]78أ[ أنــه: كمــال أول لجســم 
طبيعــي آلــي، ذي حيــاة بالقــوة. وحــد النفــس بالمعنــى الآخــر، أنــه: جوهــر غيــر جســم، 
ــدأ نطقــي، أي عقلــي7 بالفعــل أو  ــار، عــن مب ــه بالاختي هــو كمــال5 الجســم6، محــرك ل
بالقــوة فالــذي بالقــوة، هــو فصــل النفــس الإنســانية؛ والــذي بالفعــل هــو فصــل أو خاصــة 

للنفــس الملكيــة. 

]404[ وشــرح الحد الأول أن حبة البذر إذا طرحت في الأرض، فاســتعدت للنمو 
 والاغتذاء، فقد تغيرت عما كانت عليه قبل طرحها في الأرض. وذلك بحدوث صفة فيها8

ط + ما.   1

ط – ما.   2
ر: احترازا.   3

ر + حد.   4
ط + أول.   5

ط: للجسم.   6
ر: عقل.   7
ط + لو.   8
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sebebiyledir ki şayet bu sıfat onda ortaya çıkmasaydı, sûretleri verenden 
-ki bu Allah Teâlâ ve meleklerdir- gelen bu sûreti kabul etme kabiliyeti 
olmazdı. Öyle ise bu sıfat bu tohumun kemâlidir. İşte bu yüzden onun 
tanımında “cismin ilk kemâli” denildi ve bu “ilk kemâl” cins yerine konul-
du. Bu noktada tohum ile insan ve hayvan er suyu ortaktır. Öyle ise nefis, 
iç içe geçtiği yer aldığı maddeye kıyasla “sûret”tir. Zira nefis, maddede 
kayıtlı bir tabiat ve karakterdir. Fiil ve etkisi bakımından ise bir kuvvettir, 
güçtür. Bitki ve canlı türü açısından ise kemâldir. Kemâl ifadesinin anlama 
delâleti; kuvvet ve sûretin delâletinden daha mükemmeldir. İşte bu yüzden 
“kemâl”, tanımda cins yerine kullanılmıştır. 

[405] Tanımdaki “tabi‘î” ifadesi ise onu sınâ‘î (yapay) olandan ayırt et-
mek içindir. Zira yapay olanların sûreti de onlar için bir kemâldir. “Orga-
nik” lafzı, onu dört unsurda bulunan kuvvetlerden ayırmak içindir. Zira 
dört unsurdaki kuvvetler fiil ve etkilerini, aletler/organlar olmaksızın kendi 
zâtlarıyla doğrudan yaparlar. Oysa nefse ait güçler fiillerini insandaki alet-
ler olan organlarla yaparlar. “Bilkuvve hayat sahibidir” kısmı ise tanımdaki 
diğer bir fasıldır. Yani onun özelliği büyüyerek yaşamak, beslenerek varlı-
ğını korumaktır. Bazen de kuvveti bulunan iki şeyle, hissetmek ve hareket 
etmekle yaşar. Filozofların “ilk kemâl” sözünde “ilk” kelimesiyle hareket 
etme ve hissetme gücü dışarıda bırakılmak istenmiştir. Zira bunlar da cis-
min kemâlidir ancak onun ilk kemâli olmayıp ilk kemâl olan nefsin varlı-
ğından sonra ikinci olarak ortaya çıkar. İnsanların ve feleklerin nefisleri ise 
maddelerinde bir karakter ve tabiat halinde bulunmamakla birlikte, cismin 
kemâlidir. Bu kemâl, cismin onun sayesinde fiili seçim ve iradeyle hareket 
etmesi manasındadır. Feleklerin hareketleri ise bilfiil devamlıdır. İnsanın 
ise hareket etmesi bazen bilkuvve olur. 

[406] Küllî akıl, aklu’l-küll (küll’ün aklı), küllî nefs ve nefsü’l-küll 
(küll’ün nefsi) terimlerinin açıklanması ise şöyledir: Filozoflara göre var-
lıklar üç bölümdür: İlki, cisimler olup bunlar, varlıkların en değersiz ta-
bakasını oluşturur. İkincisi faal akıllar olup bunlar da, maddeden ve 
madde ile ilgili şeylerden arınmış olduğu için varlıkların en şereflisidir.
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لــم تكــن1 اســتعدت لقبولهــا مــن واهــب الصــور، وهــو الّل تعالــى ومائكتــه. فتلــك 
الصفــة كمــال لهــا؛2 فلذلــك قيــل فــي الحــد إنــه كمــال أول لجســم. ووضــع3 ذلــك 
موضــع4 الجنــس، وهــذا يشــترك فيــه البــذور والنطفــة للحيــوان والإنســان. فالنفــس 
صــورة، بالقيــاس5 إلــى المــادة الممتزجــة؛ إذ هــي منطبعــة فــي المــادة، وهــي قــوة 
بالقيــاس إلــى فعلهــا. وكمــال بالقيــاس إلــى النــوع النباتــي، والحيوانــي. ودلالــة الكمــال 

أتــم مــن دلالــة القــوة والصــورة6 ؛ فلذلــك عبــر بــه فــي محــل الجنــس.

]405[ و»الطبيعــي« احتــراز7 عــن الصناعــي؛ فــإن صــور الصناعيــات8 أيضــاً، كمــال 
فيهــا. و»الآلــي« احتــراز عــن القــوى التــي فــي العناصــر الأربعــة؛ فإنهــا تفعــل لا بــآلات، 
بــل بذواتهــا. والقــوى النفســانية9 فعلهــا بــالآلات فيــه.10 وقولهــم »ذو حيــاة بالقــوة« 
ــا بإحســاس  ــا بالنشــوء ويبقــى بالغــذاء، وربمــا يحي فصــل آخــر، أي مــن شــأنه أن يحي
وحركــة همــا فــي قوتــه. وقولهــم »كمــال أول« احتــراز11 بــالأول عــن قــوة التحريــك، 
والإحســاس؛ فإنــه أيضــاً كمــال للجســم، لكنــه ليــس كمــالاً أولاً، بــل يقــع ثانيــاً لوجــود 
الكمــال الأول الــذي هــو نفــس. وأمــا نفــس الإنســان والأفــاك: فليســت منطبعــة فــي 
الجســم، ولكنهــا كمــال للجســم، علــى معنــى أن الجســم يتحــرك بــه عــن اختيــار فعلــي؛ 

أمــا الأفــاك فعلــى الــدوام بالفعــل. وأمــا الإنســان فقــد يكــون بالقــوة تحريكــه.

الكلــي،  والنفــس  الــكل،  وعقــل  ]78ب[  الكلــي،  العقــل  وأمــا   ]406[
وهــي  أجســام،  أقســام:  ثاثــة  عندهــم  الموجــودات  أن  فبيانــه  الــكل  ونفــس 
المــادة وعاقــة  المــادة،  عــن  لبراءتهــا  أشــرفها  وهــي  فعالــة  وعقــول  أخســها؛ 

ط + لما.   1
ر ط: له.   2
ر: وضع.   3
ر: وضع.   4
ر: قياس.   5

ر: والصور.   6
ر: احترازاً.   7

ط: الصناعات.   8
ر: والقوة الإنسانية.   9

ط: فيها.   10
ر: احترازا؛ ط: الاحتراز.   11
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Öyle ki bu akıllar da maddeyi sadece şevk/arzu yoluyla harekete geçirebilir. 
Varlıkların orta tabakasında da nefisler vardır. Nefisler akıldan etkilenirler, 
cisimlere ise etki ederler, zira nefisler aracıdırlar. Filozoflar, semavi melek-
ler ile feleklerin nefislerini kastederler, zira onlara göre feleklerin nefisleri 
canlıdır. Mukarrep melekler ile de faal akılları kastederler. 

[407] Küllî akıl ile de insan ferdlerine ait, sayıca çok ve birbirinden 
farklı akıllar için kullanılan akledilir bir manayı kastederler. Bunun müsta-
kil ve kendi başına bir varlığı olmayıp, varlığı tasavvurdadır. Benzer şekilde 
“küllî insan” dediğinde bu sözün ile diğer şahıslarda da mevcut olan, insan 
cinsindeki akledilir manaya işaret edersin. Öyle ki ki bu akledilir mana, 
akla ait ortak, tek bir sûret olup diğer insan ferdlerinde de ortak şekilde 
bulunur. Zeyd’in insanlığının, aynı zamanda Amr’ın insanlığı ile birebir 
aynı olacağı şekilde bir insanlığın varlığından bahsedilemez. Fakat mesela 
Zeyd ferdindeki insan sûreti akılda hasıl olur ve bu sûret diğer bütün insan 
ferdlerine mutabık, onlarla ortak olur. İşte bu sûrete “küllî/tümel insanlık” 
adı verilir. Filozofların “küllî akıl” ile kastettikleri şey işte budur. 

[408] Küll’ün aklı ise iki manaya gelir. Birinci anlam terimin lafzıyla daha 
uyumlu olan anlam olup, “küll” ile bütün bir âlemin/evrenin kastedilmesi-
dir. Öyle ise bu manaya göre, aklu’l-küll’ün kelime açıklaması olarak anlamı 
şudur: Tüm bakımlardan maddeden soyutlanmış olan, ne bizzat ve ne de 
bi’l-araz hareket eden, ancak “şevk/arzulama” yoluyla (başkasını) hareket et-
tiren zâtların bütünü. Bu bütünün en son mertebesi, insan nefislerini aklî 
ilimlerde kuvveden fiile çıkaran faal akıldır. İşte bu bütün, ilk ilkeden sonra, 
küll’ün ilkeleridir. İlk ilke ise küll’ü yani yoktan var (ibda‘) edendir. 

[409] İkinci manasıyla “küll” ise en uzak cirmdir. Bununla kastet-
tiğim, dönüşünü bir gün bir gece de tamamlayan ve bu şekilde onun 
hareketiyle, içinde yer alan semaların hepsinin birden hareket etti-
ği dokuzuncu felektir. Bu yüzden onun cirmine, küll’ün cirmi ve hare-
ketine de küll’ün hareketi denir. Bu cirm (cisim), yaratılmışların en bü-
yüğüdür. Filozofların arş ile kastettiği budur. Öyle ise bu manadaki ak-
lu’l-küll, tüm bakımlardan maddeden soyutlanmış olan bir cevherdir.
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حتــى إنهــا لا تحــرك المــواد أيضــاً إلا بالشــوق؛ وأوســطها النفــوس وهــي تنفعــل مــن 
العقــل، وتفعــل فــي الأجســام، وهــي واســطة. ويعنــون بالمائكــة الســماوية نفــوس 

الأفــاك فإنهــا حيــة عندهــم، وبالمائكــة المقربيــن العقــول الفعالــة.

]407[ فالعقــل1 الكلــي يعنــون بــه المعنــى المعقــول المقــول علــى كثيريــن مختلفيــن 
بــل  القــوام،  فــي  لهــذا2  النــاس، ولا وجــود  التــي لأشــخاص  العقــول  بالعــدد، مــن 
فــي التصــور؛ فإنــك إذا قلــت: »الإنســان الكلــي« أشــرت بــه إلــى المعنــى المعقــول 
ــق ســائر  ــذي هــو للعقــل صــورة واحــدة تطاب ــي ســائر الأشــخاص، ال مــن الإنســان3 ف
أشــخاص النــاس، ولا وجــود لإنســانية واحــدة، هــي إنســانية زيــد، وهــي بعينهــا إنســانية 
عمــرو. ولكــن فــي العقــل تحصــل صــورة الإنســان مــن شــخص زيــد مثــاً، أو4 تطابــق 
ســائر أشــخاص النــاس كلهــم، فيســمى ذلــك »الإنســانية الكليــة«. فهــذا مــا يعنــون5 

بالعقــل الكلــي.

]408[ وأمــا عقــل الــكل فيطلــق علــى معنييــن: أحدهمــا: وهــو الأوفــق للفــظ،6 أن 
يــراد بالــكل »جملــة العالــم« فعقــل الــكل علــى هــذا المعنــى، بمعنــى شــرح اســمه، أنــه 
جملــة الــذوات المجــردة عــن المــادة مــن جميــع الجهــات التــي لا تتحــرك لا بالــذات 
ولا بالعــرض، ولا تحــرك إلا بالشــوق. وآخــر رتبــة هــذه الجملــة هــي العقــل الفعــال 
المخــرج للأنفــس الإنســانية، فــي العلــوم العقليــة، مــن القــوة إلــى الفعــل، وهــذه الجملــة 

هــي مبــادئ للــكل،7 بعــد المبــدأ الأول. والمبــدأ الأول، هــو مبــدع الــكل.

]409[ وأمــا الــكل بالمعنــى الثانــي: فهــو الجــرم الأقصــى، أعنــي الفلــك التاســع الذي 
يدور في اليوم والليلة مرة8 فيتحرك بحركته9 كل ما هو حشوه من السموات كلها، فيقال 
لجرمــه ]79أ[ جــرم الــكل؛ ولحركتــه حركــة الــكل. وهــو أعظــم المخلوقــات، وهو المراد 
 بالعرش عندهم. فعقل الكل: بهذا المعنى، هو جوهر مجرد عن المادة، من كل الجهات،

ط: والعقل.   1
ط: لها.   2

ط + الموجود.   3
ط: و.   4

ر: يعني.   5
ر: اللفظ.   6
ط: الكل.   7
ط – مرة.   8

ط – بحركته.   9
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Kendisini arzulatması yani başkasında kendisine yönelik şevk oluşturma 
yoluyla küll’ün hareketinin kaynağıdır. Onun varlığı “el-Evvel” yani İlk 
Olan’dan gelen ilk varlıktır. Filozoflar, Allah Resûlü’nün “Allah’ın ilk yarat-

tığı şey akıldır ve Allah ona ‘gel!’ dedi ve o da geldi…”37 hadisiyle kastedilenin 
bu olduğunu iddia ederler. 

[410] Küllî nefs ile kastedilen ise “o nedir” sorusunun cevabında, sayıca 
çok olan birbirinden farklı şeylere söylenen akledilir bir anlam olup, ‘küllî 
akıl’ teriminde anlattığımız gibi her biri bir ferde özgü olan nefistir. Nef-
sü’l-küll ise, aklu’l-küll’deki ilkeler doğrultusunda, gayri cismani cevherler 
bütünü olup bu cevherler semavi cisimleri yöneten ve onları aklî seçim/
ihtiyar yoluyla hareket ettiren kemâl durumlarıdır. Nefsü’l-küll’ün, ak-
lu’l-küll’e nisbeti; bizim nefislerimizin faal akla nisbeti gibidir. Nefsü’l-küll 
tabii cisimlerin varlığının yakın ilkesidir; varlığa kavuşma konusundaki 
sıralaması aklu’l-küll’den sonra gelir ve varlığı aklu’l-küllün varlığından 
taşmıştır (feyz). 

[411] Meleğin tanımı şudur: Hayat ve akıl (nutk) sahibi, homojen 
(basît) yapılı, ölümsüz aklî bir cevherdir. Yüce Bâri ile yeryüzü cisimleri 
arasında aracıdır. Buna göre meleğin bir kısmı aklî, bir kısmı nefsîdir. Filo-
zoflara göre meleğin tanımı budur.

[412] Filozoflara göre illetin tanımı ise şudur: Başka bir zâtın bilfi-
il varlığı yalnızca bilfiil kendisine bağlı olan her zattır ki aynı zamanda 
bu ilkinin (illetin) bilfiil varlığı diğerinin bilfiil varlığından kaynakla-
nır olmamalıdır. İllete bağlı olan (ma‘lûl) ise bilfiil varlığı başkasının 
varlığından kaynaklanan her zattır ve bu başkasının varlığı da onun 
(ma‘lûlün) varlığından kaynaklanmış değildir. “(Başkasının) varlığın-
dan kaynaklanan”, sözümüzün manası; “(başkasının) varlığı ile birlik-
te” sözünden farklıdır. Zira “(başkasının) varlığından kaynaklanan”, o 
şeyin kendisi itibariyle varlığının mümkün (mümkinü’l-vücûd) olma-
sı ve varlığının bilfiil zorunlu hale gelmesinin kendi zâtından değil de,
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وهــو المحــرك لحركــة الــكل، علــى ســبيل التشــويق لنفســه. ووجــوده أول وجــود 
مســتفاد عــن الأول. ويزعمــون أنــه المــراد بقولــه عليــه الصــاة والســام: »أول مــا خلــق 

الّل العقــل، فقــال لــه أقبــل، فأقبــل...«1 الحديــث إلــى آخــره.

]410[ وأمــا النفــس الكلــي: فالمــراد بــه المعنــى المعقــول2 المقــول علــى كثيريــن 
مختلفيــن بالعــدد،3 فــي جــواب مــا هــو؟ التــي كل واحــدة منهــا نفــس خاصــة لشــخص، 
كمــا ذكرنــا فــي العقــل الكلــي. ونفــس الــكل: علــى قيــاس عقــل الــكل، جملــة الجواهــر 
الغيــر الجســمانية، التــي هــي كمــالات مدبــرة للأجســام الســماوية، المحركــة لهــا علــى 
ســبيل الاختيــار العقلــي. ونســبة نفــس الــكل، إلــى عقــل الــكل، كنســبة أنفســنا إلــى 
العقــل الفعــال. ونفــس الــكل، هــو مبــدأ قريــب لوجــود الأجســام الطبيعيــة، ومرتبتــه فــي 

نيــل الوجــود، بعــد مرتبــة عقــل الــكل، ووجــوده فائــض عــن وجــوده.

ــت، هــو  ــر مائ ــي غي ــاة ونطــق، عقل ]411[ حــد الملــك: هــو4 جوهــر بســيط ذوحي
واســطة: بيــن البــاري عــز وجــل، والأجســام الأرضيــة. فمنــه عقلــي، ومنــه نفســي، هــذا 

حــده عندهــم.

]412[ حد العلة عندهم هو كلُّ ذاتٍ، وجودُ ذات آخر إنما هو بالفعل من وجود 
هذا بالفعل ووجود هذا بالفعل ليس من وجود ذاك5 بالفعل. والمعلول6 هو7 كلُّ ذات 
وجــودُه بالفعــل مــن وجــود غيــره، ووجــود ذلك الغير ليس مــن وجوده. فإن معنى قولنا 
»مــن وجــوده« غيــر8 معنــى قولنــا »مــع وجــوده«. فــإن معنــى قولنــا »مــن وجــوده« هــو أن 
 يكون الذات باعتبار نفسها ممكنة الوجود، وإنما يجب وجودها بالفعل لا من ذاتها،

ا خَلقَ الّلُ العَقلَ قال له: أقْبِلْ فَأقْبَلَ، وَأدبِرْ فَأدبَرَ، فقال له: ما خَلَقْتُ خَلقاً أحبَّ  لقد ورد الحديث على لفظ »لَمَّ   1
«. أخرجه البيهقي في شعب الإيمان 349/6 ؛ و الطبراني في الكبير  بَكَ إِلا في أحَبِّ الخلق إليَّ إِليَّ مِنكَ، وَلا أرَُكِّ

283/8. أما لفظ “أول ما خلق الّل العقل فقال له أقبل، فأقبل ...” فليس له طريق يثبت.
ر – المعقول.   2
ط: في العدد.   3

ط: أنه.   4
ط: ذلك.   5

ر: المعلول.   6
ر – هو.   7

ر – ووجود ذلك الغير ليس من وجوده. فإن معنى قولنا من وجوده غير.   8
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başka bir zâttan kaynaklanmasıdır. Bu zât da bilfiil mevcut olan ve zorunlu 
olarak söz konusu varlığı ortaya çıkaran bir zâttır ki onun (ma‘lûlün) kendi 
başına varlığı salt mümkün; illetin varlığı şartıyla varlığı zorunlu; illetin 
yokluğu durumunda da varlığı imkan dışıdır. 

[413] Az önce geçen “Onun (başkasının) varlığı ile birliktedir” sözü-
nün manası ise şudur: İki zâttan biri mevcut farz edilince diğerinin de 
mevcut olduğunun bilgisinin; biri ortadan kaldırıldığında diğerinin de 
ortadan kalktığının bilgisinin lâzım gelmesidir. Her ne kadar iki “lâzım 
gelme (lüzûm)” şekli arasında fark olsa da, bu iki lâzım gelme manasıyla 
illet ile ma‘lûl birlikte bulunur. Çünkü ikisinden biri, yani ma‘lûl mevcut 
varsayıldığında, bunun var olması için diğerinin de mevcut olmuş olması 
lâzım gelir. Diğeri, yani illet mevcut varsayıldığında onun varlığını, ma‘lû-
lün varlığının izlemesi lâzım gelir. Ma‘lûl ortadan kaldırılmış olunca ise, 
bunun ortadan kalkması için, illetin ilk olarak ortadan kalkmış olduğu-
na hükmetmek lâzım gelir. Ma‘lûlün ortadan kalkması ise, illetin ortadan 
kalkmasını zorunlu kılmaz. Ancak, illeti ortadan kaldırdığımız durumda, 
illetin ortadan kalkmasına bağlı olarak ma‘lûlün ortadan kalkması zorunlu 
olur.

[414] İbdâ‘ın tanımı: İbdâ‘ iki anlamı içeren müşterek bir isimdir. 
Bunlardan biri, bir şeyi madde ve başka bir şeyin aracılığı olmaksızın var 
etmektir. İkincisi ise bir şeyin varlığının, aracısız ve bir sebepten mutlak 
olmasıdır. Bu şey kendi başına düşünüldüğünde mevcut olmaması gere-
kirken, kendi zâtındaki bu özelliği (yok olma) tam olarak kaybetmiş du-
rumdadır. Bu ikinci anlama göre İlk Akıl her durumda ibda‘ edilendir. 
Çünkü İlk Aklın varlığı kendinden kaynaklanmaz, kendi zâtından ona ait 
olan yokluktur ve bunu yani yokluğu tam olarak yitirmiş bulunmaktadır. 

[415] Yaratmanın (halk) tanımı: Yaratma müşterek bir isimdir. Nasıl 
olursa olsun bir varlık vermeye yaratma denebildiği gibi; herhangi bir şe-
kilde madde ve sûretten hasıl olan bir varlık vermeye de yaratma denebilir. 
Bazen de bu ikinci manada fakat yoktan yaratma (ihtirâ‘) yoluyla var etme 
için kullanılır ki bunun anlamı yaratılan şeyden önce, var olma imkân veya 
potansiyelini (kuvvesini) içinde bulunduran bir madde olmadan yaratmadır. 
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بــل لأن ذاتــاً أخــرى، موجــودة بالفعــل يلــزم عنهــا وجــوب هــذه الــذات. ويكــون لهــا فــي 
نفســها الإمــكان1 المحــض؛ ولهــا فــي نفســها بشــرط العلــة ]79ب[ الوجــوب؛ ولهــا فــي 

نفســها بشــرط عــدم العلــة، الامتنــاع.

]413[ وأمــا قولنــا »مــع وجــوده« فهــو أن يكــون اي2 واحــد مــن الذاتيــن إذا فــرض 
موجــوداً، لــزم أن يعلــم أن الآخــر موجــود؛ وإذا فــرض مرفوعــاً، لــزم أن الآخــر مرفــوع. 
والعلــة والمعلــول معــاً، بمعنــى هذيــن اللزوميــن، وإن كان بيــن وجهــي اللزوميــن 
اختافــاً؛3 لأن أحدهمــا وهــو المعلــول، إذا فــرض موجــوداً، لــزم أن يكــون الآخــر 
قــد كان بذاتــه4 موجــودا5ً، حتــى وجــد هــذا. وأمــا الآخــر وهــو العلــة، فلمــا6 فــرض 
موجــوداً، لــزم أن يتبــع وجــوده المعلــول. وإذا كان المعلــول مرفوعــاً، لــزم أن يحكــم 
أن العلــة كانــت أولاً مرفوعــة، حتــى رفــع هــذا. لا أن رفــع المعلــول أوجــب رفــع العلــة. 

وأمــا العلــة فــإذا رفعناهــا، وجــب رفــع المعلــول، بإيجــاب رفــع العلــة.

]414[ حــد الإبــداع، هــو اســم مشــترك لمفهوميــن: أحدهمــا: تأســيس7 الشــيء لا 
عــن8 شــيء،9 ولا بواســطة شــيء. والمفهــوم الثانــي: أن يكــون للشــيء وجــود10 مطلــق 
عــن ســبب بــا متوســط، ولــه فــي ذاتــه أن لا يكــون موجــوداً، وقــد أفقــد الــذي لــه فــي 
ــه ليــس  ــي كل حــال ؛ لأن ــدَع ف ــاً. وبهــذا المفهــوم، العقــل الأول11 مب ــاداً تامّ ــه، إفق ذات

وجــوده مــن ذاتــه، فلــه مــن ذاتــه العــدم، وقــد أفقــد ذلــك إفقــاداً تامّــاً.

]415[ وحــد الخلــق: هــو اســم مشــترك، فقــد يقــال »خلــق« لإفــادة وجــود كيــف 
كان، وقــد يقــال »خلــق« لإفــادة وجــود حاصــل عــن مــادة وصــورة كيــف كان. وقــد 
يقــال: »خلــق« لهــذا المعنــى الثانــي، لكــن بطريــق الاختــراع، مــن غيــر ســبق مــادة فيهــا 

ــه. قــوة وجــوده وإمكان
ر + فيكون لها في نفسها با شرط الإمكان.   1

ط: كل.   2
ط: اختاف.   3

ط – بذاته.   4
من هنا تستأنف نسخة )ف( بعد انقطاع طويل.    5

ف: فكما/فلما؛ ط: فإذا.   6
ر: سلس.   7

ر: من.   8
ط: مادة.   9

ر – مطلق عن سبب با متوسط، وله في ذاته أن لا يكون موجوداً.   10
ر – الأول.   11
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[416] İhdâsın tanımı; ihdâs iki ayrı şekilde kullanılan eşadlı bir isimdir. 

Bunlardan ilki, zamansaldır. Zamansal ihdasın manası; geçmiş zamanda 

bir varlığı olmayan bir şeyi varlığa getirmektir. Zamansal olmayan ihdasın 

manası ise; bir şeye şu ya da bu zaman bakımından değil, zamanın tümü 

bakımından, o şeyin kendi zâtî özelliği olmayan bir varlık kazandırmaktır.

[417] Kıdemin tanımı; kıdem kelimesi, başka bir şeye kıyasla veya mut-

lak anlamda olmak üzere birkaç şekilde kullanılabilir. Başkasına kıyasla 

kıdem; bir şeyin geçmişe doğru varlıkta kaldığı zamanın diğer bir şeyin za-

manından daha çok olmasıdır. Öyle ise bu şey, diğer şeye kıyasla kadîmdir. 

Mutlak kıdem de iki şekilde kullanılır: Biri zaman bakımından diğeri ise 

zat bakımından kıdemdir. Zaman bakımından olan, geçmişe doğru sonsuz 

zamanda var olan şeydeki kıdemdir. Zât bakımından kadîm olan ise zâtı-

nın varlığını zorunlu kılan bir ilkesi bulunmayan şeydir. Buna göre zaman 

bakımından kadîm olan, zamansal varlığı olmayan, ancak var olan şeydir. 

Melekler, gökler ve felsefecilere göre de âlemin asıllarının tümü böyledir. 

Zât bakımından kadîm olan ise daha üst bir ilkesi, yani bir illeti bulunma-

yandır ki bu şey ancak Yüce Bârî’dir.

İkinci Kısım: Doğa Bilimlerinde (Fizik) Kullanılan Tanımlar

[418] Biz bunlardan şu elli beş lafzı anlatacağız. Bunlar sûret, heyûlâ, 

mevzu, yüklem, madde, unsur, ustukus, rükun, tabiat, tab’, cisim, cev-

her, araz, ateş, hava, su, toprak, âlem, felek, kevkeb, güneş, ay, hareket, 

dehr, zaman, an, mekan, boşluk, doluluk, yokluk, sükun, hız, yavaş-

lık, itimat, meyil, ağırlık, hafiflik, sıcaklık, soğukluk, yaşlık, kuruluk,
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]416[ حــد الإحــداث: هــو اســم مشــترك يطلــق علــى وجهيــن: أحدهمــا: زمانــي؛ 
والآخــر غيــر زمانــي.1 ومعنــى الإحــداث الزمانــي، الإيجــاد للشــيء، بعــد أن لــم يكــن لــه 
وجــود فــي زمــان ســابق. ومعنــى الإحــداث الغيــر2 الزمانــي، هــو إفــادة الشــيء وجــوداً، 
وذلــك الشــيء ليــس لــه فــي ذاتــه ذلــك الوجــود، لا بحســب زمــان دون زمــان، بــل 

بحســب كل زمــان.

]417[ حــد القــدم: والقــدم يقــال علــى وجــوه: يقــال »قــدم« بالقيــاس. »وقــدم« 
مطلقــاً. والقديــم بالقيــاس: ]80أ[ هــو شــيء زمانــه فــي الماضــي، أكثرمــن زمــان شــيء 
آخــر، فهــو قديــم بالقيــاس إليــه. وأمــا القديــم المطلــق: فهــو أيضــاً يقــال علــى وجهيــن: 
يقــال بحســب الزمــان وبحســب الــذات. فأمــا الــذي بحســب الزمــان، فهــو الشــيء الــذي 
وجــد فــي زمــان مــاض غيــر متنــاه. وأمــا القديــم بحســب الــذات، فهــو الشــيء الــذي3 
ليــس لوجــود ذاتــه مبــدأ بــه وجــب. فالقديــم بحســب الزمــان، هــو الــذي ليــس4 وجــوده5 
عندهــم.  العالــم  أصــول  وجملــة  والســموات،  كالمائكــة،6  موجــود  وهــو  زمانــي، 
والقديــم بحســب الــذات، هــو الشــيء الــذي ليــس لــه مبــدأ أعلــى، أي ليــس لــه علــة، 

وليــس ذلــك إلا البــاري عــز وجــل.

القسم الثاني هو المستعمل في الطبيعيات

 ]418[ ونذكر منها خمســة وخمســين لفظاً، وهي: الصورة والهيولى والموضوع7 
والمادة والعنصر والإســطقس8 والركن والطبيعة والطبع والجســم والجوهر والعرض 
والقمــر  والشــمس  والكوكــب  والفلــك  والعالــم  والأرض  والمــاء  والهــواء  والنــار 
والحركة والدهر والزمان والآن والمكان والخاء والملأ والعدم والســكون والســرعة 
ــة واليبوســة ــرودة والرطوب ــة والثقــل والحــرارة والب ــل والخف ــطء والاعتمــاد والمي  والب

ف ط – والآخر غير زماني.   1
ف: غير.   2

ر – وجد في زمان ماض غير متناه. وأما القديم بحسب الذات، فهو الشيء الذي.   3
ط + له.   4

ف: وجود.   5
ف ط: للمائكة.   6
ط + والمحمول.   7

ف: الاستقص.   8
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pürüzlü, pürüzsüz, sert, yumuşak, gevşek, saydam, genleşme, toplaşma, 
teğet olma, girişimli, bitişik, birleşik, art arda olma, sıralı olmadır.

[419] Sûret’in tanımı: Sûret, altı ayrı manaya gelen eşadlı bir kelimedir. 
Bu manalardan birincisi türdür. Mutlak olarak sûret denildiğinde bazen 
bununla cinsin altındaki tür (nevi) kastedilir. Bu manada sûretin tanımı, 
türün tanımıdır ve bu tanım “Kıyastan Öncekiler Kitabı”nda geçmişti. 
İkincisi, türün ikinci kemâlinin kendisiyle tamamlandığı kemâldir. Buna 
sûret adı verilir. Bu manasıyla sûretin tanımı, bir şeyde, o şeyin parçası 
olmadan bulunan, kendisi olmadan o şeyin olamayacağı, o şeyin var olma-
sının sebebi olan her şeydir. İnsanda mevcut olan bilgiler ve erdemler gibi. 
Üçüncüsü, nasıl olursa olsun varlıkların mahiyetine de sûret adı verilir. 
Sûretin bu manadaki tanımı şudur; bir şeyde, o şeyin parçası olmaksızın 
bulunan, kendisi olmadan da o şeyin herhangi bir şekilde var olamayacağı 
şeydir. Dördüncüsü, ait olduğu mahalli varlıkta tutan hakikattir. Bu anlam-
daki sûretin tanımı şöyledir; diğer bir şeyde onun bir parçası şeklinde ol-
madan var olup, o şeyden ayrı olarak var olamayan ve var olduğu bu şeyin 
de kendi sebebiyle/sayesinde var olduğu şeydir. Mesela suyun heyûlâsında 
(biçim almamış maddesinde) var olan su sûreti gibi. Şöyle ki suyun heyûlâ-
sı ancak suyun sûreti ile, ya da suyun sûreti hükmünde ve özelliğinde olan 
başka bir sûret ile bilfiil varlık kazanır. İşte heyûlânın karşıtı olan ‘sûret’ bu 
sûrettir. Beşincisi türün kendi sayesinde var olduğu hakikattir. Bu manada 
sûretin tanımı şöyledir; diğer bir şeyde onun bir parçası şeklinde olmadan 
var olup, o şeyden ayrı olarak var olamayan, üzerinde var olduğu şeyin o 
olmadan var olabildiği, ancak tabii türün onun sebebiyle var olduğu sûret-
tir. Mesela kendisi için vazedilmiş olan tabii cisimde insan ve hayvani sû-
retin varlık kazanması gibi. Altıncısı, mufârık/ayrık olan kemâl’e de bazen 
sûret adı verilebilir, insan nefsi gibi. Bu manada sûretin tanımı şöyledir; o, 
cisimden oluşmayan ayrık bir parça olup bu parça ile cisim özelliğindeki 
parça bir araya gelerek tabii bir türü (insanı) oluşturur.
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والخشــن والأملــس1 والصلــب والليــن والرخــو والمشــف والمتخلخــل والاجتمــاع 
والتّمــاس2ّ والتداخــل3 والمتصــل والاتحــاد والتتالــي والتوالــي. 

 ]419[ حــد الصــورة، واســم الصــورة4 مشــترك بيــن ســتة معــان، الأول هــو النــوع، 
إذ5 يطلــق ويــراد بــه النــوع الــذي تحــت الجنــس. وحــده بهــذا المعنــى حــد النــوع، 
ــوع  ــه يســتكمل الن ــي الكمــال الــذي ب ــاس«. الثان ــاب مقدمــات القي وقــد ســبق فــي »كت
اســتكماله الثانــي، فإنــه يســمى صــورة. وحــده بهــذا المعنــى، كل موجــود فــي الشــيء، لا 
كجــزء منــه، ولا يصــح قوامــه دونــه؛ ولأجلــه وجــد6 الشــيء، مثــل العلــوم والفضائــل فــي 
الإنســان. الثالــث: ماهيــة الأشــياء كيــف كان، قــد تســمى صــورة. فحــدّه بهــذا المعنــى، 
كل موجــود فــي شــيء لا كجــزء منــه، ولا يصــح قوامــه دونــه كيــف كان. ]80ب[ 
الرابــع، الحقيقــة التــي تقــوم المحــل الــذي7 لهــا.8 وحــده بهــذا المعنــى، أنــه الموجــود 
فــي شــيء آخــر لا كجــزء منــه، ولا يصــح وجــوده مفارقــاً لــه؛ لكــن وجــود9 مــا هــو 
فيــه بالفعــل حاصــل بــه، مثــل صــورة المــاء فــي هيولــى المــاء، فــإن هيولــى المــاء10 
إنمــا يقــوم بالفعــل بصــورة المــاء، أو بصــورة أخــرى حكمهــا حكــم صــورة المــاء. 
ــي تقــوم  ــل بالهيولــى هــي هــذه الصــورة. الخامــس: الحقيقــة11 الت ــي تقاب والصــورة الت
بهــا12 النــوع تســمى صــورة. وحــده بهــذا المعنــى، أنــه الموجــود فــي شــيء لا كجــزء منه، 
ولا يصــح قوامــه مفارقــاً لــه. ويصــح قــوام مــا فيــه دونــه، إلا أن النــوع الطبيعــي يحصــل 
بــه، كصــورة الإنســانية، والحيوانيــة، فــي الجســم الطبيعــي الموضــوع لــه. الســادس: 
الكمــال المفــارق، قــد يســمى صــورة، مثــل النفــس الإنســاني. وحــده بهــذا المعنــى أنــه 

جــزء غيــر جســماني، مفــارق، يتــم بــه وبجــزء جســماني نــوع طبيعــي. 

ط: الملس.   1
ط: التجانس.   2
ط: المداخل.   3

ف – واسم الصورة.   4
ط – إذ.   5

ف: وحدّ.   6
ط – الذي.   7

ف2 ط: بها.   8
ط: وجوده.   9

ط – إن هيولى الماء.   10
ط: الصورة.   11
ر ط – بها.   12
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[420] Heyûlâ’nın tanımı; mutlak heyûlâ, bilfiil varlığı, sûret almaya ka-
bil bir güç sayesinde cisimlik sûretini kabul etmesiyle ortaya çıkan bir cev-
herdir. Heyûlânın kendi zâtında, bilkuvve anlamı dışında bir sûret yoktur. 
Zira filozoflara göre cisim, manevi/niteliksel bir bölümlemeyle -niceliksel, 
yani miktarla ilgili bölümlemeyi dışarıda tutuyorum- sûret ve heyûlâ şek-
linde ikiye ayrılır. Heyûlânın varlığının ya da var olmadığının ortaya ko-
nulup ispat edilmesi uzun ve teknik bir konudur. Kendisinde bulunmayan 
bir kemâli veya bir vasfı kabul etme, dışarıdan alma özelliği olan her şeye 
heyûlâ denilebilir. Böylece heyûlâ, kendisinde bulunmayan o şey açısından 
‘madde’ (heyûlâ); kendisinde bulunan şey açısından ise ‘konu’(mevzu)dur. 
Buna göre divanın maddesi, divanın sûretinin mevzu’u; yanmayla hasıl 
olan külün ise heyûlâsıdır.

[421] Mevzû‘; Herhangi bir kemâle sahip olma özelliği olan ve bu kemâl 
kendisi için hazır ve vaz‘ edilmiş olan şeydir. Yine bizâtihî kâim olmayıp, 
aksine kendine yerleşen şey ile kâim olan mahalle ‘heyûlâ’ denilmesi gibi, 
kendi zâtı sebebiyle var (kâim) olan ve kendine yerleşen şeyi var (kâim) 
kılan her mahalle mevzu denilebilir. Üzerine olumlu veya olumsuz hüküm 
verilen her manaya da mevzû‘ (özne) denilir ki bu, yüklemin (mahmul) 
mukabili olan mevzû‘dur.

[422] Madde; bazen heyûlâyla eşanlamlı bir kelime olarak kullanılır. 
Kendinden başkasıyla bir araya gelerek onun üzerinde yavaş yavaş ortaya 
çıkıp, kemâli kabul eden her mevzû‘ya madde denir. Mesela, canlının sû-
reti için ersuyu ve kan böyledir. Maddenin bu tarzda bir araya geldiği şey 
bazen kendi türündendir; bazen de başka bir türden olur.

[423] Unsur; mevzularda/konularda bulunan ilk aslın adıdır. Dönüşüm 
(istihale) geçirerek bir takım sûretleri kabul eden ilk mahalle unsur denilir. 
Öyle ki bu sûretler sebebiyle meydana gelen oluşumlar farklı türlerdedir. 
Bu sûretleri kabul etme, ya mutlaktır -ki bu ilk heyûlâdadır- veya mutlak 
olmayıp cisim olma şartıyladır ki bu da cisimlerden ilk mahal olanıdır ki 
cisimlerin sûretlerini kabul etmesi sebebiyle ortaya çıkan diğer cisimler on-
dan oluşur. 
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ــة، فهــي جوهــر، وجــوده بالفعــل إنمــا  ــى المطلق ــا الهيول ــى: أم ]420[ حــد الهيول
يحصــل بقبولــه الصــورة الجســمية1 لقــوة فيــه قابلــة للصــورة وليــس لــه فــي ذاتــه صــورة 
تخصــه، إلا معنــى القــوة. وهــذا لأن عندهــم2 الجســم بالقمســة المعنويــة، -لســت3ُ 
أقــول بالقســمة الكميــة المقداريــة- ينقســم إلــى الصــورة والهيولــى. والقــول فــي إثبــات 
ذلــك وإبطالــه طويــل ودقيــق. وقــد يقــال »هيولــى« لــكل شــيء مــن شــأنه أن يقبــل كمــالاً 
وأمــراً مــا ليــس فيــه، فيكــون بالقيــاس إلــى مــا ليــس فيــه »هيولــى« وبالقيــاس إلــى مــا فيــه 
ــي  ــة، الت ــى5 لصــورة الرمادي موضــوع. فمــادة الســرير موضــوع لصــورة الســرير،4 هيول

تحصــل بالاحتــراق. 

]421[ الموضــوع: قــد يقــال لــكل شــيء مــن شــأنه أن يكــون لــه كمــال مــا، وكان 
م بذاتــه،  ذلــك الكمــال حاضــراً، فهــو موضــوع لــه. ويقــال »موضــوع« لــكل محــل متقــوِّ
م بذاتــه، بــل بمــا يحلــه.  مٌ لمــا يحلــه فيــه. كمــا يقــال »هيولــى« للمحــل الغيــر المتقــوِّ مقــوِّ
ويقــال »موضــوع« لــكل معنــى يحكــم عليــه بســلب أو إيجــاب، وهــو الــذي يقابــل 

بالمحمــول. 

]422[ المــادة: قــد تقــال اســماً مرادفــاً للهيولــى. ويقــال »مــادة« لــكل موضــوع يقبــل 
ــدم  ــي وال ــل المن ــه يســيراً يســيراً، مث ــره، ووروده علي ــى غي ]81أ[ الكمــال باجتماعــه إل

لصــورة الحيــوان؛ فربمــا كان مــا6 يجامعــه7 مــن نوعــه، وربمــا لــم يكــن مــن نوعــه. 

]423[ العنصــر: اســم للأصــل8 الأول فــي الموضوعــات، فيقــال »عنصــر« للمحــل 
الأول الــذي باســتحالته يقبــل صــوراً، تتنــوع بهــا الكائنــات الحاصلــة عنهــا. إمــا مطلقــاً، 
وهــو الهيولــى الأولــى.9 وإمــا بشــرط الجســمية وهــو المحــل10 الأول مــن الأجســام 

التــي تتكــون عنــه ســائر الأجســام الكائنــة لقبولــه صورهــا. 

ط: الجسمانية.   1
ط + قسيم.   2

ر ف: ليست.   3

ف: الخشب.   4
ط وهيولى.   5
ف1 – ما.   6

ف1: صالحاً معه.   7
ر: الأصول.   8

ر – الأولى، ط – وهو الهيولى الأولى + وهو العقل الأول.   9
ر – المحل.   10
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[424] Ustukus şudur: Bir araya geldiğinde, tür olarak kendisinden farklı 
olan ilk cisimlerin ortaya çıktığı ilk cisimdir ki, buna bu cisimlerin ustu-
kus’u denir. Bu yüzden şöyle denilir: Ustukus, cisimlerin çözümlenip un-
surlarına ayrılması sürecinin (tahlil) gelip dayandığı son unsur ve noktadır. 
Buna göre cisimler ustukuslarına kadar çözümlenip ayrılınca artık daha 
ileri bir ayrım yapılamaz. Bu noktadan sonraki ayırım sadece (ustukusun 
kendi içinde) birbirine benzeyen, homojen parçalara ayırımdır. 

[425] Rükün; âlemin zâtî bir parçası şeklindeki basît (homojen) bir par-
çadır, felekler ve unsurlar gibi. Buna göre aynı şey, âlem bakımından, ‘rü-
kun’; kendisinden terkip edilerek oluştuğu şey açısından ‘ustukus’; ondan 
meydana gelerek oluşan şey bakımından ise ‘unsur’dur. Ondan oluşan bu 
şey ister terkip ve istihale yoluyla, isterse salt istihale yoluyla olsun fark 
etmez. Buna göre hava, yoğunlaşmasıyla bulutun unsurudur ama bulutun 
ustukusu değildir. Hâlbuki hava, bitkilerin ustukus ve unsurudur.

[426] Felek; bir rükun olup; bir ustukus, ya da bir sûrete ait bir un-
sur değildir. Feleğin sûretinin bir mevzû‘u (konusu) olup onun bir unsuru 
yoktur. Bu hüküm eğer, mevzû‘ ile, bilfiil feleğin üzerinde/içinde bulun-
duğu bir şeyin mevzuu kastedilip; varlığa kendi başına gelebilen (başkası 
üzerinde gelmeyen) bir mahal kastedilmiyorsa geçerlidir. 

[427] Heyûlâ, mevzû‘, unsur, madde, ustukus ve rükün kelime ve te-
rimleri bazen eşanlamlı olarak, aralarındaki teknik farklara dikkat edilme-
den de kullanılmaktadır. Böylece bu terimlerin biri diğerinin yerine kulla-
nılır ki burada kastedilen anlam karinelere bakarak çıkarılır. 

[428] Tabiat; bir şeyin zâtî olan her tür değişim ve değişmezliğinin bizâtihî 
ilk ilkesidir. Mesela taşın yukarıdan aşağıya atılınca, aşağı düşmesi cisim ol-
masından dolayı olmayıp, taşı diğer cisimlerden ayıran taştaki bir anlam ve 
özellikten dolayıdır. İşte bu anlam; taşı yukarıya doğru çıkma eğilim göste-
ren ateşten ayıran anlam ve özelliktir. O halde bu anlam, bu tür bir hareke-
tin ilkesi olup ‘tabiat’ adını alır. Bazen hareketin kendisine tabiat adı verilir, 
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]424[ الأســطقس:1 هــو الجســم الأول الــذي باجتماعــه إلــى أجســام أوليــة مخالفــة 
لــه فــي النــوع، يقــال »إنــه2 أســطقس3 لهــا«. فلذلــك قيــل إنــه آخــر مــا ينتهــي إليــه تحليــل 

الأجســام، فــا توجــد عنــد الانتهــاء إليــه قســمة إلا إلــى أجــزاء متشــابهة. 

]425[ الركــن: هــو جــزء بســيط، هــو جــزء ذاتــي للعالــم4 مثــل الأفــاك والعناصــر. 
أســطقس؛5  عنــه  يتركــب  مــا  إلــى  وبالقيــاس  ركــن؛  العالــم  إلــى  بالقيــاس  فالشــيء 
وبالقيــاس إلــى مــا تكــون عنــه عنصــر، ســواء كان كونــه عنــه بالتركيــب والاســتحالة معــاً، 
أو بالاســتحالة المجــردة عنــه. فــإن الهــواء عنصــر للســحاب بتكاثفــه، وليــس اسطقســاً 

لــه. وهــو اســطقس6 وعنصــر للنبــات.

لصــورة؛ ولصورتــه  بأســطقس7 ولا عنصــر  وليــس  ركــن  هــو  والفلــك:   ]426[
موضــوع، وليــس لــه عنصــر مهمــا عُنــي بالموضــوع محــل آخــر لأمــر هــو فيــه بالفعــل، 

ــه محــل متقــوم بنفســه.  ــنَ ب ــم يعُْ ول

والمــادة  والعنصــر  والموضــوع  الهيولــى  هــي  التــي  الأســماء  وهــذه   ]427[
والاســطقس8 والركــن قــد تســتعمل علــى ســبيل التــرادف، فيبــدل بعضهــا مــكان بعــض، 

بطريــق المســامحة، حيــث يعــرف المــراد بالقرينــة. 

ــر وثبــات ذاتــي للشــيء.9 فالحجــر10  ]428[ الطبيعــة: مبــدأ أول بالــذات لــكل تغي
مثــاً إذا هــوَى إلــى أســفل، فليــس يهــوي لكونــه جســماً، بــل لمعنــى آخــر11 إذ يفارقــه 
ســائر الأجســام فيــه، فهــو لمعنــى فيــه يفــارق12 النــار التــي تميل إلى فــوق، وذلك المعنى 
 مبــدأ لهــذا النــوع مــن الحركــة، فيســمى13 »طبيعــة«. وقــد يســمى نفــس الحركــة طبيعــة،

ف: الاستقص.   1
ف1 ط: له.   2

ف: أستقص.   3
ر: العالم.   4

ف أستقص.   5
ف: أستقص.   6
ف: بأستقص.   7

ف: الأستقص.   8
ط – الطبيعة: مبدأ أول بالذات لكل تغير وثبات ذاتي للشيء.   9

ف: والحجر.   10
ر ف – بل لمعنى آخر.   11

ف + به.   12
ط: ويسمى.   13
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‘taşın tabiatı, aşağı düşmektir’ denilir. Bazen de unsura ve zâtî sûrete de ta-
biat denilir. Tabipler, tabiat lafzını; mizâc, garizî sıcaklık, organların yapısı 
(hey’eti) hareketler ve nebatî nefis için kullanırlar. Bu lafızların her birinin 
şu anki anlatmak istediğimiz hususla ilgisi olmayan başka bir tanımı daha 
vardır. Bu bu yüzden biz ilk anlam ile yetindik. 

[429] Tab‘ (tabiî yapı), ister fiilî (etkisel) isterse infiâlî (edilgisel) olsun 
her bir türün kendisiyle kemâl bulduğu her hey’ettir (yapıdır). Tab‘, ta-
biattan daha genel bir kelime gibidir. Bazen bir şey ‘tabiattan dolayı’ olur 
ama tab‘ sebebiyle, tabiî olarak (bi’t-tab‘) olmaz. Mesela fazla olan parmak 
gibi. Bu fazla parmak adeta şahsi/ferdi tabiat açısından tab‘dan kaynakla-
nan (bi’t-tab‘) iken; tümel tabiat bakımından bi’t-tab‘ değil gibidir. Tab‘ 
kelimesi fiil ve infiâli kapsaması sebebiyle, fiille ilgili (etkisel) ilke olan [in-
fiâlden çok sadece fiili ilgilendiren] tabiattan daha geneldir.

[430] Cisim, eşadlı bir kelime olup bazen bitişik, sınırlı, bilkuvve üç bo-
yutla yüzeylenmiş/boyutlanmış olması bakımından bu isimle isimlendiri-
leni ifade eder. Burada bilfiil olmasa bile, bilkuvve ölçülebilir olmayı kaste-
diyorum. Bazen ona nasıl nisbet edilirse edilsin, belirli sınırları olan uzun-
luk, genişlik ve derinlik boyutlarının kendisinde ortaya çıkması mümkün 
olan sûrete cisim denilir. Bu anlamıyla cisim, ilkinden şu açıdan ayrılır: 
Şayet cisim olmak için bir şeyin sınırları belirli, bilkuvve veya bilfiil yüzey 
alanı ölçülebilir olması şart koşulmayıp, âlemin cisimlerinin sonsuzluğuna 
inanılmış olsaydı, âlemin her bir parçasına bu bakımdan cisim denilirdi. 
Heyûlâ ve sûretten oluşan, cevhere de cisim denir. Cevher anlattığımız 
sıfata sahiptir ve bu bakımdan ona cisim adı verilir.

[431] Nicelik (kemm) ile bu sûret arasındaki fark şudur: Su ve mum-
dan alınan bir parçanın her ne zaman şekli değiştirilse, bu parçaların, 
sınırları belirli olan ve yüzeyi ölçülebilen üç boyutu da değişir ve bu 
boyutlardan herhangi biri adet/sayı oyarak aynı kalmaz. Oysa bu halle-
ri kabul eden sûret, değişmeksizin sayıca aynı sûret olarak varlığını de-
vam ettirir. İşte bu halleri kabul eden sûret, ‘cisimlik’ yani ‘cisim oluş’tur. 
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فيقــال: طبيعــة الحجــر، الهــوِيّ. وقــد يقــال: ]81ب[ »طبيعــة« للعنصــر والصــورة الذاتيــة. 
والأطبــاء يطلقــون لفــظ الطبيعــة علــى المــزاج وعلــى الحــرارة الغريزيــة وعلــى هيئــات 
الأعضــاء وعلــى الحــركات وعلــى النفــس النباتيــة. ولــكل واحــد، حــد آخــر ليــس يتعلــق 

الغــرض بــه؛ فلذلــك اقتصرنــا علــى الأول.1

]429[ الطبــع: هــو كل هيئــة يســتكمل2 بهــا نــوع مــن الأنــواع، كانــت فعليــة أو 
انفعاليــة وكأنهــا أعــم مــن الطبيعــة. وقــد يكــون الشــيء »عــن الطبيعــة« وليــس »بالطبــع« 
الشــخصية،  الطبيعــة  بالطبــع بحســب  هــو  يكــون  أن  الزائــدة. ويشــبه  مثــل الإصبــع 
وليســت بالطبــع بحســب الطبيعــة الكليــة. ولعمــوم الطبــع للفعــل والانفعــال كان أعــم 

ــدأ فعلــي.  مــن الطبيعــة التــي هــي مب

]430[ الجســم: اســم مشــترك قــد يطلــق علــى المســمى بــه، مــن حيــث إنــه متصــل 
محــدود ممســوح فــي أبعــاد ثاثــة بالقــوة، أعنــي أنــه ممســوح بالقــوة وإن لــم يكــن 
بالفعــل. وقــد يقــال »جســم« لصــورة يمكــن أن يعــرض3 فيهــا أبعــاد كيــف نســبت طــولاً 
وعرضــاً وعمقــاً، ذات حــدود متعينــة.4 وهــذا يفــارق الأول فــي أنــه لــم يشــترط فيــه 
كــون الجملــة محــدوداً، ممســوحاً بالقــوة أو بالفعــل، بــل5 لــو6 اعتقــد أن أجســام العالــم 
لا نهايــة لهــا، لــكان كل جــزء منهــا يســمى جســماً بهــذا الاعتبــار. ويقــال »جســم« 
لجوهــر7 مؤلــف مــن هيولــى وصــورة وهــو بالصفــة التــي ذكرناهــا، فتســمى جســماً بهــذا 

ــار.8  الاعتب

والشــمع  المــاء  مــن  قطعــة  أن  الصــورة،  وهــذه  الكــم  بيــن  والفــرق   ]431[
يبــق  ولــم  الممســوحة،  المحــدودة  الأبعــاد  فيهــا  تبدلــت  أشــكالها،9  بدلــت  كلمــا 
الأحــوال،  لهــذه  القابلــة  الصــورة  وبقيــت  بالعــدد،  واحــداً  بعينــه  منهــا  واحــد 
هــي جســمية. الأحــوال،  لهــذه  القابلــة  والصــورة  تبــدل.  غيــر  مــن  بالعــدد   واحــدة 

ر + به.   1
ف: تستعمل.   2

ر: يفرض.    3
ف1: معينة.   4

ط – بل؛ ف: الذي.   5
ف: أو.   6

ف 1 : الجوهر.   7
ر – ويقال جسم لجوهر/الجوهر مؤلف من هيولى وصورة وهو بالصفة التي ذكرناها، فتسمى جسماً بهذا الاعتبار.   8

ر ف: شكله.   9
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Aynı şekilde cisim, havanın yoğunlaşma ile buluta veya suya dönüşmesin-
deki gibi yoğunlaştığında veya suyun buharlaşmasındaki gibi genleştiğin-
de, cismin cisim oluş sûreti, dönüşüm ve başkalaşım geçirmeyip boyutları 
ve miktarı dönüşür. Bu şekilde nicelik kapsamına giren cisimsel sûret ile 
cevher kapsamına giren sûret arasındaki fark ortaya çıkmış olur. 

[432] Cevher, müşterek bir isimdir. Şu anlamları vardır: 1- İnsan veya 
beyaz renk gibi, her şeyin zâtı için cevher denilir. Buna göre beyaz rengin 
cevheri ve zâtı denilir. 2- Yine, bilfiil var olması için zâtı, onunla birlikte 
var olacak başka bir zat’a ihtiyaç duymayan, âlemdeki her varlığa cevher 
denilir. Filozofların ‘cevher, kendi başına var (binefsihî kâim) olan şeydir’ 
sözünün manası da budur. 3- İşte bu özelliğe sahip olan ve birbirine zıt 
olan niteliklerin peş peşe üzerinde varlığa gelebildiği şeye cevher denilir. 
4- Yine varlığı bir mahalde ya da mevzuda olmayan her zata cevher denilir. 
Antik dönem filozoflarının terminolojisi bu şekildedir. Daha önce ‘mevzu’ 
ile ‘mahal’ arasındaki farkı açıklamıştık. Buna göre filozofların ‘bir mevzu-
da olmayan varlık/mevcud’ sözlünün manası, varlığı bilfiil binefsihî kâim 
ve onu mukavvim kılan bir mahal ile bir arada olmayan varlıktır. 

[433] Cevherin bilfiil, onsuz varlıkta (kâim) olamayan bir mahalde var 
olmasında aykırı bir durum yoktur. Dolayısıyla cevher bir mahalde olsa da 
bir mevzuda değildir. Öyle ise beyazlık, sıcaklık, hareket ve ilim gibi olsa da 
her varlık, ilk anlamıyla bir cevherdir. İlk İlke de, zıt şeylerin birbiri ardına 
onun üzerinde varlığa gelebilmesi özelliği olan üçüncü özellik hariç, diğer 
tüm özellikler bakımından cevherdir. Evet, bazen dini bakımdan edebe 
riayet edilerek İlk İlke’ye cevher demekten çekinilir. Heyûlâ da üçüncü 
manasında değil de dördüncü ve beşinci manasında cevherdir. Sûret de, 
beşinci manasıyla cevher olup, ikinci, üçüncü ve dördüncü manasıyla cev-
her değildir. Kelamcılar ise, cevher terimini bazen bölünmeyen, ancak yer 
kaplayan cevher-i ferd’e tahsis ederler. Bölünen şeye cevher değil, cisim 
adını verirler. Bu sebeple aziz ve celil olan İlk İlke’ye cevher demekten ka-
çınırlar. Manaları izah ettikten sonra isim ve kelimeler hakkında tartışmak, 
yetersiz kişilerin adetidir.
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وكذلك إذا تكاثف الجســم مثل1 انقاب الهواء بالتكاثف ســحاباً أو ماء أو2 تخلخل3 
مثــل تبخــر المــاء فــا تســتحيل صــورة4 الجســمية، واســتحالت أبعــاده ومقــداره، وبهــذا 
يظهــر الفــرق بيــن الصــورة الجســمية التــي هــي مــن بــاب الكــم وبيــن الصــورة التــي هــي 

مــن بــاب الجوهــر. 

]432[ الجوهــر: اســم مشــترك: يقــال »جوهــر« لــذات كل شــيء، كان كالإنســان أو 
كالبيــاض فيقــال: جوهــر البيــاض وذاتــه. ويقــال ]82أ[ جوهــر لــكل موجــود ذاتــه لا تحتاج 
فــي الوجــود إلــى ذات آخــر تقارنهــا، حتــى يكــون بالفعــل. وهــذا معنــى قولهــم: الجوهــر 
قائم بنفسه. ويقال جوهر لما كان بهذه الصفة، وكان من شأنه أن يقبل الأضداد بتعاقبها 
عليــه،5 ويقــال جوهــر لــكل ذات وجودهــا ليــس فــي موضــوع، وعليــه اصطــاح الفاســفة 
القدمــاء. وقــد ســبق الفــرق بيــن الموضــوع والمحــل فيكون معنى قولهــم »الموجود لا في 

موضــوع« الموجــود غيــر مقــارن الوجــود لمحــل قائــم بنفســه بالفعــل مقــوم لــه. 

]433[ ولا بــأس بــأن يكــون فــي محــل لا يتقــوم المحــل دونــه بالفعــل؛ فإنــه وإن 
كان فــي محــل، فليــس فــي موضــوع. فــكل موجــود وإن كان كالبيــاض والحــرارة 
والحركــة والعلــم فهــو جوهــر بالمعنــى الأول. والمبــدأ الأول »جوهــر« بالمعانــي كلهــا، 
إلا بالوجــه الثالــث، وهــو تعاقــب الأضــداد، نعــم قــد يتحاشــى عــن إطــاق لفــظ الجوهر 
عليــه تأدبــاً مــن حيــث الشــرع. والهيولــى جوهــر بالمعنــى الرابــع والخامــس، وليــس 
ــى الخامــس،7 وليســت  ــي والثالــث.6 »والصــورة« جوهــر بالمعن ــى الثان جوهــراً بالمعن
جوهــراً بالمعنــى الثانــي والثالــث والرابــع. والمتكلمــون قــد يخصصــون اســم الجوهــر 
بالجــزء8 الفــرد المتحيــز الــذي لا ينقســم ويســمون المنقســم جســماً لا جوهــراً وبحكــم 
ذلــك يمتنعــون عــن إطــاق اســم الجوهــر علــى الأول عــز وجــل، والمشــاحة فــي 

الأســماء بعــد إيضــاح المعانــي دأب ذوي القصــور.

ف ط: مثاً.   1
ف – أو.   2

ف + منها.   3
ف: صورته.   4

ط – ويقال جوهر لكل ذات وجوده ليس في محل.   5
ط – والثالث.   6

ط: الرابع.   7
ط: بالجوهر.   8
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[434] Araz, eşadlı bir isimdir. Şu anlamları vardır: 1- Buna göre bir 
mahalde var olan her şeye araz denilir. 2- Yine bir mevzuda var olan her 
şeye araz denilir. 3- Mukavvim olmaksızın pek çok şeye yüklem yapılan 
müfred küllî manaya da araz denilir. Bu araz, “Kıyastan Öncekiler” ki-
tabında zâtî’nin karşıtı olan arazdır. 4- Bir şeyin tabiî yapısı (tab‘ı) dışın-
da var olan her mana ve özelliğe araz denilir. 5- Yine, kendisiyle birlikte 
(mukârin) bulunan başka bir şeyin varlığı sebebiyle, bir şeye yüklem olan 
her manaya araz denilir. 6- Başlangıçta varlığı olmayan her manaya da araz 
denilir. Öyleyse sûret, yalnızca birinci manada arazdır. Kelamcıların cevhe-
re karşıt olarak kullandıklarında arazdan kastetikleri de bu anlamdakidir. 
Beyaz olan (ebyad), yani beyazlığa sahip olan şey ki, kar, kireç ve kâfura 
yüklem olur, birinci ve ikinci anlamıyla araz olmayıp, üçüncü anlamıyla 
arazdır. Çünkü yüklem olarak bulunan bu “beyaz olan (ebyad)”, kurucu 
(mukavvim) değildir, bir mevzu ve mahalle ilişmeyip, bir cevherdir. Aksine 
beyazlık (beyâd) ise bir mahall ve mevzuya ilişerek var olandır. Beyazlık, 
‘kar’a yüklem olmaz. Kar için “beyazlık kar” denilmez, “beyaz kar (selcun 

ebyad)” denilir ki, burada beyazın anlamı beyaz olan şeydir. Dolayısıyla bu 
mutlak olarak bir yüklem yapma olmaz. Taşın aşağıya hareketi, birinci, 
ikinci ve üçüncü anlamıyla araz; dört, beş ve altıncı anlamıyla ise araz de-
ğildir. Ancak taşın yukarıya hareketi ise bütün anlamlarda arazdır. Gemide 
oturanın hareketi altıncı ve dördüncü anlamıyla arazdır. Zira ‘onun hare-
keti arazîdir’ denilir. 

[435] Felek; filozoflara göre oluş ve bozuluşu kabul etmeyen, ortamı 
üzerinde doğası gereği (bi’t-tab‘) hareket eden, ve ortamını kapsayan küre 
şeklinde homojen (basît) yapıda bir cisimdir. 

[436] Kevkeb (Yıldız, gezegen): Tabiî mekânı feleğin nefsi olan küre 
şeklinde homojen yapıda bir cisimdir. Kevkebin özelliği aydınlık verip, 
oluş ve bozuluşu kabul etmemesi, orta nokta (vasat, merkez) üzerinde ha-
reket etmesi ancak onu kuşatmamasıdır. 
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]434[ العــرض: اســم مشــترك فيقــال عــرض لــكل موجــود فــي محــل. ويقــال 
الكلــي  المفــرد  للمعنــى  »عــرض«  ويقــال  موضــوع.  فــي  موجــود  لــكل  »عــرض« 
المحمــول علــى كثيريــن حمــاً غيــر مقــوم، وهــو العــرض1 الــذي قابلنــاه بالذاتــي فــي 
كتــاب مقدمــات القيــاس. ويقــال »عــرض« لــكل معنــى موجــود للشــيء خــارج عــن 
طبعــه. ويقــال »عــرض« لــكل معنــى يحمــل علــى الشــيء لأجــل وجــوده فــي آخــر 
]82ب[  يكــون.  الأمــر لا  أول  فــي  وجــوده  معنــى  لــكل  »عــرض«  ويقــال  يقارنــه.2 
فالصــورة عــرض3 بالمعنــى الأول فقــط، وهــو الــذي يعنيــه المتكلــم إذا4 قابلــه بالجوهر. 
»والأبيــض« أي الشــيء ذو البيــاض، الــذي يحمــل علــى الثلــج، والجــص، والكافــور، 
ليــس هــو عرضــاً بالوجــه الأول والثانــي، وهــو عــرض بالوجــه الثالــث؛ وذلــك لأن هــذا 
الأبيــض الــذي هــو5 محمــول غيــر مقــوم وهــو جوهــر ليــس فــي موضــوع ولا محــل، 
ــل البيــاض هــو الحــالُّ فــي محــل أو6 موضــوع. »والبيــاض« لا يحمــل علــى الثلــج،  ب
فــا يقــال للثلــج7 ثلــج بيــاض، بــل يقــال »أبيــض« ومعنــاه أنــه شــيء ذو بيــاض فــا 
يكــون هــذا حمــاً مطلقــاً. وحركــة الحجــر إلــى أســفل، عــرض بالوجــه الأول، والثانــي، 
والثالــث، وليســت عرضــاً بالوجــه الرابــع، والخامــس، والســادس. بــل حركتــه إلــى فــوق 
عــرض، بجميــع هــذه الوجــوه. وحركــة القاعــد فــي الســفينة عــرض بالوجــه الســادس، 

ــه بالعــرض.8  ــال حركت ــع. إذ يق والراب

]435[ الفلــك: عندهــم هــو9 جســم بســيط كــري غيــر قابــل للكــون والفســاد، 
الوســط، مشــتمل عليــه.  بالطبــع علــى  متحــرك 

]436[ الكوكــب: جســم بســيط كــري مكانــه الطبيعــي نفــس الفلــك، مــن شــأنه أن 
ينيــر10 غيــر قابــل للكــون والفســاد، متحــرك علــى الوســط، غيــر مشــتمل عليــه. 

ف2 : العرضي.   1
ف: يقاربه ط: يفارقه.   2

ف: تكون.   3
ط: إذا ما.   4
ط + نوع.   5
ف ط: و.   6

ط – يقال للثلج؛ ر – للثلج.   7
ط: إذ يقال حركته بالعرض.   8

ط – هو.   9
ط: يكون.   10
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[437] Güneş, kütle bakımından bütün yıldızların en büyüğü olup ışığı 
en şiddetli olan ve tabii mekanı dördüncü kürede olan bir yıldızdır. 

[438] Ay; tabii mekanı en aşağıdaki felek olan bir gezegendir. Muhtelif 
şekillerde güneşten gelen aydınlık ve ışığı alır. Ayın zâtî rengi siyaha çalar. 

[439] Ateş; doğası sıcak ve kuru olan, doğası gereği ay küresinin altında 
sabit kalmak için vasattan/merkezden dışarıya doğru hareket eden homo-
jen bir cirim’dir. 

[440] Hava; doğası sıcak, nemli, saydam ve latif olan, toprak küresinin 
üstünde ve ateş küresinin altında bulunan mekana doğru hareket eden 
homojen bir cirimdir. 

[441] Su; doğası soğuk, nemli ve saydam olan, hava küresinin altında 
ve toprağın üzerindeki mekana doğru hareket eden homojen bir cirimdir. 

[442] Toprak/yer; tabiatı soğuk ve kuru olan, vasata/merkeze doğru ha-
reket ederek ona doğru inen homojen bir cisimdir.

[443] Âlem; homojen (basît), tabii cisimlerin hepsinin toplamıdır. Aynı 
cinsten olan (homojen) tüm varlık bütünlerine âlem denilir. Filozofların 
‘tabiat âlemi’, ‘nefis âlemi’ ve ‘akıl âlemi’ sözleri gibi.

[444] Hareket; bilkuvve olan şeyin, bilkuvveliği bakımından ilk kemâ-
lidir. Şöyle de diyebilirsin; hareket, tek bir an içinde olmaksızın bilkuv-
ve halden bilfiil hale çıkmaktır. Filozoflar her değişime hareket adı verir. 
Küll’ün hareketi ise en uzak cirmin vasat/merkez üzerinde hareketi olup bu 
hareket vasat/merkez üzerinde olan bütün hareketleri kapsar ve onlardan 
daha hızlıdır.

[445] Dehr; zamanın tümünde, sabitlik ve değişmezliğin nefse izafe 
edilmesinden anlaşılan, ma‘kûl manadır. 

[446] Zaman; Hareketin öncelik ve sonralık bakımından miktarıdır.

[447] Ân; içinde geçmiş ve gelecek zamanın birlikte yer aldığı, vehme 
dayanan bir zarftır. Şöyle denilebilir; zamanın vehimdeki miktarı küçüktür 
ve kendi cinsinden olan hakiki ân’a bitişiktir.
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│ معيار العلم451

الكواكــب كلهــا جرمــاً، وأشــدّها ضــوءاً،  أعظــم  هــو  الشــمس: كوكــب   ]437[
ومكانــه الطبيعــي فــي الكــرة الرابعــة. 

]438[ القمــر: هــو كوكــب مكانــه الطبيعــي الفلــك1 فــي الأســفل، مــن شــأنه أن يقبــل 
النــور مــن الشــمس علــى أشــكال مختلفــة. ولونــه الذاتــي إلــى الســواد. 

]439[ النــار: جــرم2 بســيط طباعــه أن يكــون حــارّاً يابســاً، متحــركاً بالطبــع عــن 
الوســط، ليســتقر3 تحــت كــرة القمــر. 

]440[- الهــواء: جــرم بســيط، طباعــه أن يكــون حــارّاً رطبــاً، مشــفّاً لطيفــاً، متحــركاً 
إلــى المــكان الــذي تحــت كــرة النــار، فــوق كــرة الأرض. 

]441[ المــاء4 جــرم بســيط طباعــه أن يكــون بــارداً رطبــاً مشــفّاً، متحــركاً إلــى المكان 
الــذي تحــت كــرة الهواء وفــوق ]83أ[ الأرض. 

]442[ الأرض: جســم بســيط طباعــه أن يكــون بــارداً، يابســاً، متحــركاً إلــى الوســط، 
نــازلاً فيــه. 

]443[ العالــم: هــو مجمــوع الأجســام الطبيعيــة البســيطة كلهــا. ويقــال »عالــم« لــكل 
جملــة موجــودات متجانســة كقولهــم: عالــم الطبيعــة وعالــم النفــس وعالــم العقــل. 

]444[ الحركــة: كمــال أول لمــا5 بالقــوة، مــن جهــة مــا هــو بالقــوة، وإن شــئت 
قلــت: هــو خــروج مــن القــوة إلــى الفعــل، لا فــي آن واحــد. وكل تغيــر عندهــم يســمى 
حركــة. وأمــا حركــة الــكل فهــي حركــة الجــرم الأقصــى علــى الوســط، مشــتملة علــى 

ــع الحــركات التــي علــى الوســط، وأســرع منهــا.  جمي
]445[ الدهر: هو المعنى المعقول، من إضافة الثبات إلى النفس في الزمان كله. 

]446[ الزمان: هو مقدار الحركة6 من جهة التقدم والتأخر. 
]447[ الآن: هــو ظــرف موهــوم مشــترك فيــه الماضــي والمســتقبل مــن الزمــان. 
وقــد يقــال: إن الزمــان صغيــر المقــدار عنــد7 الوهــم، متصــل بــالآن الحقيقــي مــن جنســه. 

ر ط – الفلك.   1
ط: جسم.   2
ط: يستقر.   3

ر: حد الماء.   4
ط – لما.   5

ط + موسوم.   6
ط: عن.   7
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│452 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

[448] Mekan; 1- Kuşatılan cismin dış yüzeyine teğet olan kuşatan cir-
min iç yüzeyidir. 2- Ağır bir şeyin üzerine yerleştiği alt yüzeye de mekan 
denilir. 3- Mekan, üçüncü bir anlamda daha kullanılır, ancak bu anlam var 
olmayan bir şeydir. Buna göre mekana yerleşenin boyutlarının içine girdi-
ği, mekana yerleşenin boyutlarına eşit olan boyutlardır. Eğer mekanın, ona 
yerleşen olmadan kalması mümkün olursa o aynı boyutlar ‘boşluk’ adını 
alır. Eğer boşluğun, mekanda var olan bir cisim olmadan varlığı mümkün 
değilse mekan artık, boşluğun boyutlarından farklı olan bir takım boyutlar 
şeklindedir. Ancak mekan kelimesinin böyle bir anlamı bulunmamaktadır. 

[449] Boşluk; maddede olmaksızın, kendisinde üç boyutun var olduğu 
farz edilebilen bir boyuttur. Cismin onu doldurması ve onun cisimden boş 
kalması boşluğun özelliklerindendir. Boşluk var olan bir şey olarak görül-
mezse, bu durumda, bu tanım kelime açıklaması yerine geçer. 

[450] Doluluk; boyutlarının, başka bir cismin ona girmesine engel ol-
ması bakımından bir cisimdir.

[451] Yokluk (adem); zaman içinde var olanların (hâdis şeylerin) ilkele-
rinden biridir. Yokluk bir şeyin zâtının, onu kabul eden ve üzerinde varlığa 
geleceği başka bir şeyde bulunmuyor olmasıdır. 

[452] Sükûn; hareket etme özelliği olan bir şeyin hareket etmeyip, za-
man bakımından aynı nicelik, nitelik, yer ve durumda olması ve peş peşe 
iki anda bu halde bulunmasıdır. 

[453] Hız; hareketin uzun bir mesafeyi kısa bir zamanda katetme özel-
liğinde olmasıdır.

[454] Yavaşlık; hareketin kısa bir mesafeyi uzun bir zamanda katetme 
özelliğinde olmasıdır. 

[455] İtimad ve eğilim (meyl); cismin herhangi bir yöne hareket etmesi-
ni engelleyen şeye karşı direnmesini sağlayan niteliktir. 

[456] Hafiflik; cismi tabii olarak vasattan/merkezden dışa doğru hare-
ket ettiren tabii güçtür.
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│ معيار العلم453

للســطح  الممــاس  الحــاوي،  الجــرم  مــن  الباطــن  الســطح  هــو  المــكان:   ]448[
الظاهــر مــن الجســم المحــوي. ويقــال1 »مــكان« للســطح الأســفل الــذي يســتقر عليــه 
شــيء ثقيــل.2 ويقــال »مــكان« لمعنــى3 ثالــث، إلا أنــه غيــر موجــود؛ وهــو أبعــاد مســاوية4 
لأبعــاد5 المتمكــن يدخــل فيهــا أبعــاد المتمكــن. وإن كان يجــوز أن يبقــى مــن غيــر 
المتمكــن، كانــت نفســها هــي الخــاء. وإن كان لا يجــوز إلا أن يشــغلها جســم كانــت 
ــر أبعــاد الخــاء إلا أن هــذا المعنــى مــن لفــظ المــكان غيــر موجــود.6  هــي أبعــاداً غي

ــدٌ يمكــن أن يفــرض فيــه أبعــاد ثاثــة قائــم،7 لا فــي مــادة، مــن  ]449[ الخــاء: بعُ
شــأنه أن يمــلأه جســم، وأن يخلــو عنــه. ومهمــا لــم يكــن هــذا موجــوداً، وكان هــذا الحــد 

شــرحاً لاســم فقــط. 

]450[ الملأ: هو جسم من جهة ما تمانع أبعاده دخول جسم آخر فيه. 

]451[ العــدم: الــذي هوأحــد المبــادئ للحــادث، هــو ألا يكــون فــي شــيء ذات 
ــه.  شــيء مــن شــأنه أن يقبلــه8 ويكــون في

]452[ الســكون: هــو عــدم الحركــة فيمــا مــن شــأنه أن يتحــرك، بــأن يكــون هــو فــي 
حــال واحــد، مــن الكــم والكيــف والأيــن والوضــع زمانــاً، فيؤخــذ9 عليــه فــي آنيــن. 

]453[ السرعة: كون الحركة قاطعة لمسافة طويلة في ]83ب[ زمان قصير. 

]454[ البطء: كون الحركة قاطعة لمسافة قصيرة في زمان طويل. 

]455[ الاعتمــاد والميــل: هــو كيفيــة بهــا يكــون الجســم مدافعــاً لمــا يمنعــه عــن 
ــا.10  ــى جهــة م الحركــة إل

]456[ الخفة: قوة طبيعية يتحرك بها الجسم عن الوسط بالطبع. 
ط: وقد يقال.   1

ط: يقلّه.   2
ط: بمعنى.   3
ط: متناهية.   4
ط: كأبعاد.   5

ط – كانت هي أبعاداً غير أبعاد الخاء إلا أن هذا المعنى من لفظ المكان غير موجود + موجود فيه، فليس بخاء.   6
ط: قوائم.   7

ف1 ط: يعقله.   8
ط: فيوجد.   9

ف: جهة، ط: جهته.   10
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│454 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

[457] Ağırlık; cismi tabii olarak vasata/merkeze doğru hareket ettiren 
tabii güçtür. 

[458] Sıcaklık; içinde bulunduğu şeyi, hafifliği doğurmasından dolayı 
yukarı doğru hareket ettiren, fiili (etkisel) bir niteliktir. Sıcaklıkla, aynı 
cinste olan şeyler bir araya gelir, farklı cinsten olan şeyler ise birbirinden 
ayrılır, ve ayrıca genleşme ortaya çıkar ki bu genleşme yoğun cisimde nite-
lik grubundandır. Sıcaklık ayrıca bir yoğunlaşma doğurur ki bu yoğunlaş-
ma da durum (vad‘) grubundandır. Zira sıcaklık, sıcak olan nesneyi çözer 
ve gizlice yukarıya doğru çıkarır.

[459] Soğukluk; gerek aynı gerekse farklı cinsteki cisimleri bir araya ge-
tirip toplama şeklinde etkide bulunan fiili (etkisel) bir niteliktir ki bu top-
lama etkisini, cisimleri –nitelik kategorisinde yer alan- birbirine bağlayıp 
yoğunlaştırmak sûretiyle büzerek yapar.

[460] Islaklık (nemlilik); infiâli (etkilenime bağlı) bir niteliktir. Cisim 
bu nitelikle büzülmeyi ve kolayca farklı şekil almaya müsait hale gelir. An-
cak cisim aldığı bu şekli koruyamayıp kendi orijinal şekline ve kütlesinin 
doğadaki hareketine bağlı olarak ortaya çıkan konumuna geri döner. 

[461] Kuruluk; bir cismin farklı şekil almasının ve büzülmesinin zor 
olduğu ve şekil aldığında da bu şekli bırakıp tabii şekline dönmesinin zor 
olduğu infiâli (etkilenimsel) bir niteliktir. 

[462] Pürüzlü; yüzeyi, konumu farklı parçalara ayrılan cisimdir. 

[463] Pürüzsüz; yüzeyi, konumu eşit parçalara bölünen cisimdir. 

[464] Sert; yüzeyinin içeri doğru itilmesine, ancak zorlukla müsaade 
eden cisimdir. 

[465] Yumuşak; yüzeyi içine doğru itilmeye kolayca müsaade eden ci-
rimdir. 

[466] Gevşek; kolayca parçalanan veya dağılan yumuşak cisimdir.

[467] Saydam; kendi zâtında renk bulunmayan ve arkasındaki şeyin 
görülebildiği cisimdir.
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│ معيار العلم455

]457[ الثقل: قوة طبيعية يتحرك بها الجسم إلى الوسط بالطبع.

]458[ الحــرارة: كيفيــة فعليــة محركــة لمــا تكــون فيــه إلــى فــوق لإحداثهــا الخفــة، 
فيعتــرض أن تجمــع المتجانســات، وتفــرق المختلفــات،1 وتحــدث تخلخــاً، مــن بــاب 

الكيــف فــي الكثيــف؛2 وتكاثفــا3ً مــن بــاب الوضــع فيــه لتحليلــه4 وتصعيــده اللطيــف. 

]459[ البــرودة: كيفيــة فعليــة تفعــل جمعــاً بيــن المتجانســات، وغيــر المتجانســات، 
بحصرهــا5 الأجســام، بتكثيفهــا6 وعقدهــا اللذيــن مــن بــاب الكيــف. 

ــة انفعاليــة تقبــل7 الحصــر والتشــكل8 القريــب بســهولة، ولا  ــة: كيفي ]460[ الرطوب
يحفــظ ذلــك، بــل يرجــع إلــى شــكل نفســه ووضعــه الــذي بحســب حركــة جرمــه فــي 

الطبــع. 

]461[ اليبوســة: كيفيــة انفعاليــة عَسِــرة القبــول للحصــر9 والتشــكل القريــب،10 
عسِــرة11 التــرك لــه والعــود إلــى شــكله الطبيعــي. 

]462[ الخشن: هو جرم سطحه ينقسم إلى أجزاء مختلفة الوضع. 

]463[ الأملس: هو جرم سطحه ينقسم إلى أجزاء متساوية الوضع. 

]464[ الصلب: هو الجرم الذي لا يقبل دفع سطحه إلى داخل إلاَّ بعسر.

]465[ اللين: هو الجرم الذي يقبل ذلك بسهولة.12 

]466[ الرخو: جرم ليّن13 سريع الانفصال. 

]467[ المشف: جرم ليس له في ذاته لون، ومن شأنه أن يرى بتوسطه14 ما وراءه. 
ط: المختلطات.   1

ط: الكيف.   2
ر: تكانفاً/تكاثفاً.    3

ط: بتحليله.   4
ر ف: بحصره.   5
ط: بتقليصها.   6

ط يقبل + الجسم.   7
ف ط: التشكيل.   8

ط: الحصر.   9
ف ط: الغريب.   10

ط: عسر.   11
ط – بسهولة.   12

ط: ليس.   13
ط: بتوسط.   14
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[468] Genleşme; eşadlı bir isimdir. Şu anlamlara gelir: 1- Cismin bir 
miktardan, daha çok bir miktara olan hareketine genleşme denilir. Gen-
leşmeyle cismin kıvamının daha ince hale gelmesi sürekli birlikte bulunur. 
2- Bu kıvamın niteliğine de genleşme denilir. 3- Yine cismin parçalarının 
birbirine yakınlıktan, birbirinden uzaklaşma tarzında hareket ederek bu 
parçaların aralarına daha ince maddelerin (cirm) girmesidir. Buradaki ha-
reket konumda (vad‘) olan bir harekettir. İlk anlamdaki hareket ise nite-
liktedir. 4- Bunun parçalarının konumunun hey’etine de genleşme denilir. 
Büzülmenin tanımı; genleşmenin tanımından anlaşılır ve bilinir ki yoğun-
laşma, genleşmenin manalarının karşıtı olan dört anlama gelir ki; Dört 
mananın biri nicelikteki hareketle; diğeri nitelikteki hareketle; üçüncüsü 
konumdaki hareketle ve dördüncüsü konumla ilgilidir. 

[469] Toplanma; tek bir mananın pek çok şeyi içine alıyor olmasıdır. 
Ayrılma da; toplanmanın karşıtıdır. 

[470] Teğet olan iki şey, sonları/uçları aynı konumda olan iki şey olup 
bunların arasında konumu olan bir şeyin yer alması mümkün değildir.

[471] Girişimli; diğer bir şeyle tümüyle karışmış ve onunla karşılaşmış 
olup, ona ve karıştığı şeye tek bir mekanın yeterli olduğu şeydir. 

[472] Bitişik, sürekli (muttasıl); üç manada kullanılan eşadlı bir kelime-
dir. (1) Birincisi, ‘kendinde bitişik (muttasıl)’ denilen, niceliğin bir faslı olan 
şeydir. Bunun tanımı şudur; parçaları arasında ortak bir sınır bulunma özel-
liği olan şeydir. Bunun betimi (resmi) ise, sonsuzca bölünmeyi kabul eden 
şeydir. Bitişiğin, ikinci ve üçüncü anlamı, bitişiğin arizi özelliklerindendir. 
(2) Bu son iki mananın birincisi (muttasıl’ın ikinci anlamı), bitişik bir nice-
lik olan şey olması yönünden, ilk anlamıyla bitişik olan niceliğin arazların-
dan olup, bu da birbirine muttasıl olup uçları/nihayetleri aynı olan şeydir. 
(3) Üçüncü anlam ise konumda bir hareket olup ancak konumla birlikte 
olan harekettir. Eğer bir şey ile başka bir şeyin sonları (uç noktaları) fiilen 
bir ve aynı ise, bu şey muttasıldır denilir. Bir açıyı oluşturan iki çizgi gibi.
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│ معيار العلم457

]468[ التخلخــل: اســم مشــترك. فيقــال »تخلخــل« لحركــة الجســم مــن مقــدار إلــى 
مقــدار أكبــر، يلزمــه أن يصيــر قوامــه أرق. ويقــال »تخلخــل« لكيفيــة هــذا القــوام. ويقــال 
»تخلخــل« لحركــة أجــزاء الجســم عــن تقــارب منهــا1 إلــى تباعــد، فيتخللهــا2 جــرم أرق 
منهــا. وهــذه حركــة فــي الوضــع؛ والأول فــي الكيــف. ويقــال »تخلخــل« لهيئــة3 وضــع 
أجــزاء هــذه.4 ]84أ[ ويفهــم حــد التكاثــف مــن حــد التخلخــل، ويعلــم أنــه مشــترك يقــع 
علــى أربعــة معــان مقابلــة لتلــك المعانــي. واحــد منهــا فــي حركــة فــي الكــم. والآخــر 

كيفيــة. والثالــث حركــة فــي الوضــع. والرابــع: وضــع. 

]469[ الاجتماع: وجود أشياء كثيرة يعمها معنى واحد. والافتراق مقابله. 

]470[ المتماســان،5 همــا اللــذان نهايتاهمــا6 معــاً فــي الوضــع، وليــس يجــوز أن يقــع 
بينهمــا شــيء7 ذو وضع. 

]471[ المتداخل8 هو الذي ياقي الآخر بكليته، حتى يكفيهما مكان واحد. 

]472[ المتصــل اســم مشــترك يقــال لثاثــة معــان: أحدهــا هــو الــذي يقــال لــه 
ه: أنــه مــا مــن شــأنه  »متصــل فــي نفســه« الــذي هــو فصــل مــن فصــول الكــم. وحــدُّ
نهايــة.  بغيــر  لانقســام  القابــل  أنــه  ورســمه:  مشــترك.  حــد  أجزائــه  بيــن  يوجــد  أن 
والثانــي والثالــث: همــا9 مــن10 عــوارض11 المتصــل. وأولهمــا: مــن عــوارض الكــم 
المتصــل، بالمعنــى الأول، مــن جهــة مــا هــو كــم متصــل، وهــو أن المتصليــن همــا 
اللــذان نهايتاهمــا واحــدة. والثالــث: حركــة فــي الوضــع، ولكــن مــع وضــع.12 وكل 
ــيْ زاويــة.  مــا نهايتــه ونهايــة شــيء آخــر واحــدة بالفعــل، يقــال »إنــه متصــل«، مثــل خطَّ

ط: بينها.   1
ف1: فتخللها.   2

ط: لنفس.   3
ط: هذا.   4

ف ط: المتجانسان.   5
ط: لهما تشابه.   6

ط – شيء.   7
ط: المداخل.   8

ر ف: هو.   9
ف ط – من.   10

ف ط: بمعنى.   11
ط + وذلك أن.   12
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│458 ÜÇÜNCÜ KİTAP: TANIMLAR - İlmin Ölçütü

Üçüncü mana ise maddede bulunan şey olması bakımından bitişik nice-

liğin arazlarındandır. Bu manda muttasıl iki şey, hareket esnasında, fiilen 

birbirinden ayrı olsalar da, birinin sonu (uç noktası) diğerinin sonundan 

ayrılmayan (mulâzım) iki şeydir. Uzuvların birbirine, eklemlerin kemiklere 

bitişikliği (ittisal’i) gibi. Genel bir ifadeyle söylersek bitişik; diğerine temas 

eden, teğet olan anlamının karşıtı olan ‘ayrılma’yı zorlukla kabul eden bir-

birine teğet olup bağlı olan her şeydir.

[473] Birleşme/birlik (ittihad); eşadlı bir isimdir. 1- Varlıkların zâtî veya 

arazî tek bir yüklemde ortaklaşa bulunmasına denilir. Kâfur ve kar’ın be-

yazlıkta; insan ve boğanın canlılıkta birleşmesi gibi. 2- Yüklemlerin tek bir 

özne üzerindeki ortaklığına da birleşme ve birlik denilir. Tat ve kokunun 

elmadaki birliği gibi. 3- Özne ve yüklemin tek bir zat üzerinde ortak ol-

masına da birleşme denilir. Nefis ve bedenden oluşan insan bütünü gibi. 

4- Pek çok cismin bir araya gelip toplanmasına da birleşme denilir. Bu 

birlik ya ‘şehir’deki gibi birbiri ardınca uzayıp gitmekle; veya sandalye ve 

divandaki gibi birbirine dokunuyor ve teğet olmakla; ya da canlının organ-

larındaki gibi bir bitişiklik (ittisal) ile olur. Bu grupta birlik/birleşme adını 

almaya en çok layık olan, birden çok cismin bir araya gelmesiyle sayıca tek 

olan bir cismin ortaya çıkmasıdır. Öyle ki bir araya gelen bu cisimler, ortak 

sınırlarının kalkarak, kendi sonları (uç noktaları)nın ortadan kalkmasıyla 

ferdî ayırıcı özelliklerini kaybederek sayıca tek hale gelirler. 

[474] Ard arda gelme; bir konumu olan şeylerin, aralarında kendi cins-

lerinden başka bir şey olmadan bulunmasıdır. 

[475] Sıralı olma; tanımlanmış bir ilkeye kıyasla bir şeyin başka bir 

şeyden sonra olması ve aralarında bu şey grubundan bir şeyin olmama-

sıdır.
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│ معيار العلم459

والمعنــى الثالــث هــو مــن عــوارض1 الكــم المتصــل مــن جهــة مــا هــو فــي مــادة، وهــو أن 

المتصليــن بهــذا المعنــى، همــا اللــذان نهايــة كل واحــد منهمــا مازمــة لنهايــة الأخــرى 

فــي الحركــة، وإن كان غيــره بالفعــل. مثــل اتصــال الأعضــاء بعضهــا ببعــض، واتصــال 

الرباطــات بالعظــام. وبالجملــة: كل ممــاس مــازم عســير القبــول لانفصــال الــذي هــو 

مقابــل للمماســة. 

]473[ الاتحــاد: اســم مشــترك. فيقــال »اتحــاد« لاشــتراك أشــياء فــي محمــول واحــد 

ذاتــي أو عرضــي. مثــل اتحــاد الكافــور والثلــج فــي البيــاض، والإنســان والثــور فــي 

الحيوانيــة. ويقــال »اتحــاد« لاشــتراك محمــولات فــي موضــوع واحــد، مثــل اتحــاد 

الطعــم والرائحــة فــي التفــاح. ]84ب[ ويقــال »اتحــاد« لاجتمــاع الموضــوع والمحمــول 

فــي ذات واحــدة، كمجمــوع2 الإنســان مــن البــدن والنفــس. ويقــال »اتحــاد« لاجتمــاع 

بالتّمــاس3ّ كالكرســي والســرير، وإمــا  بالتتالــي كالمدينــة، وإمــا  إمــا  أجســام كثيــرة: 

ــاب باســم الاتحــاد هــو حصــول جســم  ــوان. وأحــق هــذا الب بالاتصــال كأعضــاء الحي

واحــد بالعــدد، مــن اجتمــاع أجســام كثيــرة، لبطــان خاصيّاتهــا؛ لأجــل ارتفــاع حدودهــا 

المشــتركة وبطــان نهاياتهــا بالاتصــال. 

]474[ التتالي: كون الأشياء التي لها وضع، ليس بينها شيء آخر من جنسها. 

]475[ التوالــي: هــو كــون شــيء بعــد شــيء4 بالقيــاس إلــى مبــدأ محــدود، وليــس 
بينهمــا5 شــيء مــن بابهمــا.6

ف: العوارض.   1
ف: كمحمول؛ ط: كجزئي.   2

ا: الشيئان التقى احدهما بالآخر خفيفاً. – تَمَاسًّ – يَتَمَاسَّ ط: بالجنس. وفي اللغة: تَمَاسَّ   3
ط – بعد شيء.   4

ر: بينها.   5
ر ف: بابها.   6
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Üçüncü Kısım: Matematik (Riyazî) İlimlerde Kullanılan Tanımlar

[476] Tehâfütü’l-felâsife kitabımızda matematik ilimlere dair bilgi ver-

mediğimizden, burada bu ilimin lafızlarının az bir kısmını vermekle ye-

tiniyoruz. Bu lafızların bir kısmı metafizik (ilahiyyât) ve fizik (tabiiyyât) 

alanlarında bazen örnek ve dayanak olarak kullanılmaktadır. İnceleyeceği-

miz terimler şu altısıdır: Son, sonsuz, nokta, çizgi, yüzey ve boyut. 

[477] Son; bir sınır olup, nicelik sahibi şeyden bu sınırın ötesinde bir 

şey bulunmaz hale gelmiştir.

[478] Sonsuz; hangi parçasını alırsan al, onda, aldığının dışında ve onun 

tekrarı olmayan bir şey bulduğun niceliktir. 

[479] Nokta; konumu olan ve bölünmeyen bir zat olup çizginin sonu-

dur. 

[480] Çizgi; sadece uzanıma sahip olduğu yönden bir şekilde bölünebi-

len miktardır. Çizgi yüzeyin sonudur. 

[481] Yüzey; dik açılar şeklinde birbirini kesen iki kısmın üzerinde olu-

şabildiği miktar olup cismin nihayetidir.

[482] Boyut; bir birbiriyle kesişmeyen iki son arasında olan, yönü gös-

terilebilen her şeydir. Onda bu iki sondan başka, aynı türden başka sonlar 

vehmedilmesi de boyutun bir özelliğidir. 
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القسم الثالث ما يستعمل في الرياضيات

]476[ ولمــا لــم نتكلــم فــي كتــاب تهافــت الفلاســفة علــى الرياضيــات اقتصرنــا 
مــن هــذه الألفــاظ علــى قــدر يســير. وقــد يدخــل بعضهــا فــي الإلهيــات والطبيعيــات فــي 
الأمثلــة والاستشــهادات، وهــي ســتة ألفــاظ: النهايــة، ومالانهايــة، والنقطــة، والخــط، 

والســطح، والبعــد.

]477[ النهايــة هــي غايــة1 يصيــر الشــيء ذو الكميــة إلــى حيــث لا يوجــد وراءه 
ــه. شــيء من

]478[ مــا لا نهايــة لــه: هــو كــم2 أيّ أجزائــه أخَــذتَ وَجــدتَ منــه شــيئاً خارجــاً عنــه 
بعينــه غيــر مكــرر3.

]479[ النقطة: ذات غير منقسمة ولها وضع، وهي نهاية الخط.

]480[ الخــط: هــو مقــدار لا يقبــل الانقســام إلا مــن جهــة امتــداده4 بوجــه،5 وهــو6 
نهايــة الســطح. 

]481[ الســطح: مقــدار يمكــن أن يحــدث فيــه قســمان متقاطعــان علــى قوائــم، وهــو 
نهاية الجســم.

ــن، ويمكــن الإشــارة  ــر متاقيتي ــن، غي ــن نهايتي ]482[ البعــد: هــو كل مــا يكــون بي
ــه نهايــات مــن نــوع تلــك7 النهايتيــن.  إلــى جهتــه، ومــن شــأنه أن يتوهــم أيضــاً في

ط + ما.   1
ط + ذو أجزاء.   2

ط – أيّ أجزائه أخَذتَ وَجدتَ منه شيئاً خارجاً عنه بعينه غير مكرر + كثيرة، بحيث لا يوجد شيء خارج عنه، وهو    3
من نوعه، وبحيث ألا ينقضي.

ط: واحدة.   4
ط – واحدة.   5

ط: وهي.   6

ط: تينك.   7
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[483] Boyut ile üç miktar (nokta, çizgi, yüzey) arasındaki fark şudur: 

Bazen bir çizgi olmadan çizgisel bir boyut; yüzey olmadan da yüzeysel bir 

boyut söz konusu olabilir. Mesala; içinde ayrılma (infisâl) olmayan bir 

cisimde iki nokta varsayıldığında, bu iki nokta arasında bir boyut bulu-

nur ama bir çizgi bulunmaz. Aynı şekilde bu cisimde karşılıklı iki çizgi 

vehmedildiğinde, bu iki çizgi arasında bir boyut olur, ama aralarında bir 

yüzey yoktur. Çünkü bu iki çizgi arasındaki yüzey, cisim ancak herhangi 

bir şekilde bilfiil ayrıldığında (birden çok parçaya ayrılabilecek durumda 

olduğunda) söz konusu olur. Çizgi ancak cisimde yüzey var olunca olur. O 

halde uzunluk ile çizgi ve genişlik/en ile yüzey arasında fark vardır. Çünkü 

yukarıda bahsedilen iki nokta arasındaki boyut; çizgi değil, uzunluktur. 

Yine bahsedilen iki çizgi arasındaki boyut da yüzey değil, genişliktir. Her 

ne kadar her çizgi, uzunluğa ve her yüzey, genişliğe sahipse de bu böyledir. 

Bu şekilde ‘Tanımlar Kitabı’ bölümündeki amacımız, gerek konunun ana 

kuralları gerekse de yapılan tariflerle yerine gelmiş oldu. 
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ــدٌ خطــيٌّ مــن  ــه قــد يكــون بُعْ ــة أن ــر الثاث ــن المقادي ــن البعــد وبي ]483[ والفــرق بي

غيــر خــط، وبُعْــدٌ ســطحيٌّ مــن غيــر ســطح. مثالــه: أنــه إذا فــرض فــي جســم، لا انفصــال 

فــي داخلــه، نقطتــان، كان بينهمــا بعــد ولــم يكــن بينهمــا خــط. وكذلــك إذا توهــم فيــه 

ــه إنمــا يكــون  ]85أ[ خطــان متقابــان، كان بينهمــا بعــد، ولــم يكــن بينهمــا ســطح؛ لأن

ــه خــط إذا  بينهمــا ســطح إذا انفصــل بالفعــل بأحــد وجــوه الانفصــال، وإنمــا يكــون في

كان فيــه ســطح. نفــرق1 إذن بيــن الطــول والخــط، وبيــن العــرض والســطح؛ لأن البعــد 

الــذي بيــن النقطتيــن المذكورتيــن هــو طــول، وليــس بخــط. والبعــد الــذي بيــن الخطيــن 

ــس بســطح، وإن كان كل خــط ذا طــول، وكل ســطح ذا  ــن، هــو عــرض ولي المذكوري

عــرض. وقــد نجــز غرضنــا مــن كتــاب الحــد قانونــاً وتفصيــاً.

ف: ففرق.   1
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[DÖRDÜNCÜ KİTAP] 
VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ

[484] Bu kitabın maksadı varlığın kısımlarını yani, tümel olan kısım-

larını araştırmak; sadece varlık olması bakımından bu kısımlara ilişen zâtî 

arazları incelemektir ki varlığın hükümleri ifadesinden kastedilen budur. 

Nitekim zâtî olan arazlar ile zâtî olmayan arazlar arasındaki fark daha önce 

geçmişti. Bir şeye eklenen, katılan şeyler yani o şeyin yüklemleri şu kısım-

lara ayrılır; 1- kendisinden daha özel bir şey bulunmayan; 2- kendisinden 

daha özel bir şey bulunan yüklemler. Genel olan, yani kendisinden daha 

özeli bulunan farklı türlere ayrılır ki bunlardan biri fasıllar, diğer biri de 

zâtî arazlardır ki bu ikisi arasındaki fark daha önce geçmişti. Bir şey fasılla-

rı sayesinde türlerine; arazlarıyla da farklı hallerine ayrılır. Fasıllar ile genel 

arazlar arasındaki fark da daha önce geçmişti.

[485] Daha önce genel olarak ele alındığı gibi varlığın, biri cevher, do-

kuzu araz olan on bölüme ayrılması, hakikate göre olmasa da, fasıllara göre 

ayrılmaya benzer. Aynı şekilde biz faslın hakiki yapısı ve onun mahiye-

te dahil oluşu konusunda, tıpkı varlık ve şeyliği cins olmaktan çıkardığı 

gibi bu gibi durumları fasıl olmaktan çıkaran hususları zikretmiştik. Bu da 

daha önce geçen ıstılahlar hükmündedir.

[486] Varlığın bilkuvve ve bilfiil; bir ve çok; mütekaddim ve müteahhir, 

âmm ve hâss, tümel ve cüz’î, kadîm ve hâdis, tâmm ve nâkıs, illet ve ma‘lûl, vâ-

cib ve mümkün şeylere ve bunların yerine geçen şeylere bölünmesi, zâtî arazlar 

yoluyla bölünmeye benzer. Doğrusu bu şeyler var olana, varlıktan daha genel 

olan bir şeyden dolayı ilişmez; zira var oluştan daha genel olan bir şey yoktur. 

Yine hareket gibi, var oluştan daha özel bir şey nedeniyle de mevcuda ilişmez. 

Zira hareket, var olana, var olması bakımından değil de cisim olması bakımın-

dan ilişir. Bu bölümün (kitâb) hedefi şu iki fennin incelenmesidir. 
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  ]الكتاب الرابع[
كتاب أقسام الوجود وأحكامه

]484[ مقصــود هــذا الكتــاب البحــث عــن أقســام الوجــود، أعنــي الأقســام الكليــة، 
والبحــث عــن عوارضهــا الذاتيــة التــي تلحقهــا مــن حيث الوجود، وهــو المراد بأحكامه. 
وقــد ســبق الفــرق: بيــن العــوارض الذاتيــة، والتــي ليســت ذاتيــة. ولواحــق الشــيء أعنــي 
محمولاتــه تنقســم إلــى مــا لا يوجــد شــيء أخــص منــه1 وإلــى مــا يوجــد شــيء أخــص 
منــه، والــذي2 هــو العــام بمعنــى أنــه3 يوجــد مــا هــو أخــص منــه ينقســم: فمنــه فصــول، 
ومنــه أعــراض ذاتيــة. وقــد ســبق الفــرق بينهمــا وبيــن الفصــول4. وبالفصــول ينقســم 
الشــيء إلــى أنواعــه وبالأعــراض ينقســم إلــى اختــاف أحوالــه. وقــد ســبق الفــرق بيــن 

الفصــول، وبيــن5 الأعــراض العامــة.6
]485[ وانقســام الوجــود إلــى الأقســام العشــرة التــي واحــد منهــا جوهــر وتســعة 
أعراض -كما ســبق جملتها-، يشــبه الانقســام بالفصول، وإن لم يكن بالحقيقة. كذلك 
إذ7 ذكرنــا فــي تحقيــق الفصــل ودخولــه فــي الماهيــة مــا يخــرج هــذه الأمــور عــن الفصــول 
كمــا أخــرج الوجــود والشــيئية عــن الأجنــاس، وذلــك بحكــم مــا ســبق مــن الاصطــاح.

]486[ وانقســام الموجــود8 إلــى: مــا هــو بالقــوة والفعــل وإلــى الواحــد والكثيــر 
والمتقــدم والمتأخــر والعــام والخــاص والكلــي والجزئــي والقديــم والحــادث والتــام 
والناقــص والعلــة والمعلــول والواجــب والممكــن ومــا يجــري مجــراه. يشــبه الانقســام 
بالعــوارض ]85ب[ الذاتيــة؛ فــإن هــذه الأمــور تلحــق الموجــود لا9 لأمــر أعــم منــه؛ إذ لا 
أعــم مــن الوجــود. ولا لأمــر أخــص منــه، كالحركــة؛ فإنهــا تلحــق الموجــود مــن حيــث 
كونــه جســماً لا مــن حيــث كونــه موجــوداً ومقصــود الكتــاب10 النظــر فــي هذيــن الفنيــن11: 

ر – وإلى ما يوجد شيء أخص منه.   1
ر ط: فالذي.   2

ط – هو العام بمعنى أنه.   3
ف ط – وبين الفصول.   4

ر – بين.   5
ر ف: العامية.   6

ر: إذا.   7
ط – الموجود + ه.   8

ر ط – لا.   9
ر ط – الكتاب.   10

ط – هذين الفنين + هذا ينقسم إلى فنين.   11

5

10

15

20



│466 DÖRDÜNCÜ KİTAP: VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ - İlmin Ölçütü

BİRİNCİ BÖLÜM (FENN) 

VARLIĞIN BÖLÜMLERİ

[487] Varlığın bölümleri birbirinden ayrı on türdür. Ayrıca bu on bö-
lümün zihindeki iz ve etkisi, yani bunlara dair bilgi de, birbirinden ayrı on 
türdür. Zira bilgi bilinen şeye bağlı ve ona tabidir. Zira bilginin manası, 
bir şeyin imgesi olan sûret ve nakış gibi, bilinenin ona mutabık bir misal 
ve imgesidir. Dolayısıyla bu on bölüme ait on tabir vardır. Zira lafızlar, 
dış dünyadaki şeylere mutabık olarak nefiste/zihinde ortaya çıkan eser ve 
izlere tabidir. Bu lafızlar şunlardır; cevher, nicelik, nitelik, izafe edilen, yer, 
zaman, konum, iyelik, etkileme ve etkilenmedir. İşte mantıkçıların ortaya 
koyduğu terimler bunlardır. Biz bu terimlerin her birinin manasını açık-
layacağız. Anlamı tam olarak kavradıktan sonra lafızlarda asla tartışma ol-
maz. 

Cevhere Dair 

[488] Bilinmelidir ki var olan, bir ayırımda, cevher ve araz şeklinde iki 
kısma bölünür. Cevher ve araz kelimeleri -daha önce de geçtiği gibi- müş-
terek, yani birden çok anlamlıdır. Fakat şimdi biz bunların bütününden 
tek bir şey kastediyoruz. Buna göre cevher ile, bir mevzuda/konuda olma-
yan mevcudu kastediyoruz. Araz ile de bir mevzuda/konuda var olan şeyi 
kastediyoruz. Mevzu ile de varlıkta kalması, kendisine ilişen ve yerleşen 
bir şeyin, onu varlıkta tutması sayesinde olmayıp, kendi başına varlıkta 
kalan yakın mahall’i kastediyoruz. Mesela insana, daha doğrusu cisim, 
ona ilişen renk, onun varlıkta kalmasını sağlamaz. Zira cismin mahiyeti 
renk sayesinde varlıkta kalmaz, aksine renk, cismin mahiyeti bizâtihî var 
olduktan sonra cisme ilişen bir arazdır. Rengin araz oluşu, sudaki ‘su oluş 
sûreti’ gibi değildir. Zira su oluş sûreti, suyun havaya dönüşmesiyle sudan 
ayrıldığında, ayrılan bu şey suyun mahiyetini değiştiren şeydir. Bu, sıcaklık 
ve soğukluk gibi de değildir. Zira sıcak veya soğuk sudan ayrılınca suyun 
mahiyeti değişmez. 
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 الفن الأول
في أقسام الوجود

]487[ وهــي عشــرة أنــواع فــي أنفســها. ثــم يكــون أثرهــا فــي النفــس- أعنــي العلــم 
ــق  ــال مطاب ــاه: مث ــوم إذ2 معن ــع1 المعل ــم يتب ــإن العل ــة؛ ف ــواع متباين بهــا- أيضــاً عشــرة أن
للمعلــوم، كالصــورة والنقــش الــذي هــو تمثــال3 الشــيء. فيكــون عنــه4 عشــر عبــارات؛ إذ 
الألفــاظ تابعــة للآثــار الثابتــة فــي النفــس، المطابقــة للأشــياء الخارجــة. وتلــك الألفــاظ 
هــي: الجوهــر، والكــم، والكيــف، والمضــاف، والأيــن، ومتــى، والوضــع، ولــه، وأن 
يفعــل،5 وأن ينفعــل.6 فهــذه العبــارات أوردهــا المنطقيــون، ونحــن نكشــف معنــى كل 

واحــد منهــا، وبعــد الإحاطــة بالمعانــي،7 فــا مشــاحة فــي الألفــاظ.

القول في الجوهر
]488[ اعلــم أن الموجــود ينقســم بنــوع مــن القســمة إلــى الجوهــر والعــرض. واســم 
ــا نعنــي الآن مــن جملتهــا شــيئاً  كل مــن8 الجوهــر والعــرض مشــترك كمــا ســبق، ولكن
واحــداً، فنريــد بالجوهــر الموجــود لا فــي موضــوع. ونريــد بالعــرض الموجــود فــي 
الموضــوع9 ونريــد بالموضــوع المحــل القريــب الــذي يقــوم بنفســه، لا بتقويــم الشــيء 
الحــالّ فيــه، كاللــون فــي الإنســان، بــل فــي الجســم؛ فــإن ماهيــة الجســم لا تتقــوم باللــون 
بــل اللــون عــارض يلحــق بعــد قــوام ماهيــة الجســم بذاتــه؛ لا كصــورة المائيــة فــي 
المــاء10؛ فإنهــا إذا فارقــت عنــد انقــاب المــاء هــواء، كان المفــارق مــا تتبــدل الماهيــة 

بســببه، لا كالحــرارة و11 البــرودة، إذا فارقــت المــاء؛ فــإن الماهيــة لا تتبــدل. 

ف ر: تبع.   1
ط – يتبع المعلوم إذ.   2

ط: مثال.   3
ف: عنده ؛ ط: لها.   4

ر ف: ويفعل.   5
ر ف: وينفعل.   6

ط: بالمعنى.   7
ر ف – كل من.   8

ط – بالعرض الموجود في الموضوع.   9
ر – ما.   10
ف: أو.   11
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[489] Buna göre sıcak veya soğuk olan nedir diye bize sorulduğunda, 
cevap olarak “sudur” deriz. Ama bize “hava nedir?” diye sorulduğunda “o, 
sudur” demeyiz. Eğer (ilk cevapta) ek olarak “o, sıcak veya soğuk sudur”de-
sek de burada (ikinci cevapta) ekleyip şöyle demeyiz: “O (hava), genleşmiş 
ve yayılmış sudur.” Zira su oluş sûreti ortadan kalkmış bulunmaktadır. 
Kelamcılar ise buna da araz adını verirler. Çünkü onlar araz ile bir mahal 
üzerinde bulunan şeyi kastederler ve bu sûret de bir mahal üzerinde bu-
lunmaktadır. Oysa ıstılahlar tartışma konusu yapılmamalıdır. Dolayısıyla 
her grubun arazı bir terim olarak istediği şeye tahsis ederek kullanma hakkı 
vardır. Ancak bununla birlikte bu grupların, su açısından, soğuma ile orta-
dan kalkan sıcaklık ile, suyun havaya dönüşümü sırasında ortadan kalkan 
su oluş sûreti arasındaki farkı inkâr etmeleri imkan dahilinde değildir. Zira 
bu ikincisinde, ortadan kalkan şey, “O nedir?”in cevabında söylenen şeyi 
değiştirmektedir. Oysa öncekinde ortadan kalkan şey cevabı değiştirmez.

[490] Kelamcıların terminolojisinde cevher ise; bir mahal üzerinde bu-
lunmayan şeyden ibarettir. Dolayısıyla ‘su oluş’ sûreti bir cevher değildir. 
Filozofların terminolojisinde cevher ise, bir mevzûda bulunmayan şeyden 
ibarettir. Dolayısıyla onlara göre sûret bir cevherdir. Su, havaya dönüşüp 
başkalaştığında su ile hava arasındaki ortak anlama da filozoflar yine cev-
her adı verir ki bu cevher heyûlâdır. Buna göre mevzûnun manası ve mev-
zû ile mahal arasındaki fark anlaşıldığına göre, cevher şu kısımlara ayrılır: 
a- Herhangi bir mevzuda olmayan ve yüklem olması da mümkün olmayan 
cevher; b- mevzuda olmayan ancak mevzuya yüklem olması mümkün olan 
cevher. Bunlardan ilki Zeyd, Amr ve bu cisim gibi ferdi cevherdir. İkincisi 
ise insan, cisim ve hayvan gibi tümel cevherlerdir. Doğrusu biz Zeyd gibi 
bir mevzuya işaret eder ve bu tümel cevherleri ona yüklem yaparak “Zeyd 
insandır, canlıdır, cisimdir” deriz. 

[491] Böylece yüklem, araz değil, cevher olur. Ancak bu yük-
lem mevzunun zâtını bilmemize yarayan yüklemdir, mevzunun zâtı-
nın dışında kalmaz ve cevhere yüklem yapılmış araz gibi de değildir. 
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]489[ فإنــا إن ســئلنا عــن الحــار أو البــارد مــا هــو؟ قلنــا: هــو مــاء. وإذا ســئلنا 
عــن الهــواء، مــا هــو؟1 لــم نقــل2: إنــه مــاء. وإن زدنــا ثَــم وقلنــا: مــاء حــار، أو بــارد، لــم3 
نزدهــا هنــا، فنقــول: مــاء قــد تخلخــل وانتشــر فــإن ]86أ[ صــورة المائيــة قــد زالــت. 
والمتكلمــون4 يســمون هــذا أيضــاً عرضــاً؛ فإنهــم يعنــون بالعــرض مــا هــو فــي محــل. 
وهــذه الصــورة فــي محــل. والاصطــاح لا ينبغــي أن ينــازع فيــه؛ فلــكل فريــق أن 
ــكار الفــرق بيــن الحــرارة  ــد ولكــن لا يمكــن إن يصطلــح بتخصيــص5 العــرض بمــا يري
بالنســبة إلــى المــاء التــي تــزول عنــد البــرودة؛ وبيــن صــورة المائيــة التــي تــزول عنــد 
ــمَّ لا  ــا تبــدل المذكــور فــي جــواب مــا هــو. والزائــل ثَ ــه هــواء؛ وإن6 الزائــل ههن انقاب

يتبــدل.7

]490[ فالجوهــر علــى اصطــاح المتكلميــن عبــارة عمــا ليــس فــي محــل؛ فصــورة 
المائيــة ليســت جوهــراً. وعلــى اصطــاح الفاســفة عبــارة عمــا ليــس فــي موضــوع، 
ــن المــاء والهــواء إذا اســتحال المــاء  ــى المشــترك بي فالصــورة عندهــم جوهــر. والمعن
هــواء، يســمى عندهــم أيضــاً جوهــراً، وهــو الهيولــى. فــإذا فهم معنــى الموضوع، والفرق 
بينــه وبيــن المحــل، فالجوهــر ينقســم: إلــى مــا ليــس فــي موضــوع، ولا يمكــن أن يكــون 
محمــولا؛ً وإلــى مــا ليــس فــي موضــوع، ولكــن يمكــن حملــه علــى موضــوع. فــالأول: 
هــو الجواهــر8 الشــخصية، كزيــد، وعمــرو وهــذا الجســم. والثانــي: هــو الجواهــر الكليــة 
ــد، ونحمــل هــذه  ــل زي ــى موضــوع، مث ــا نشــير إل ــوان. فإن كالإنســان، والجســم، والحي

الجواهــر عليــه، ونقــول: زيــد إنســان، وحيــوان، وجســم.

بــه10  عــرف9  محمــول  أنــه  إلا  عرضــاً،  لا  جوهــراً،  المحمــول  فيكــون   ]491[
 ذات الموضــوع، وليــس خارجــاً عــن ذاتــه؛ لا كالعَــرَض، إذا حمــل علــى الجوهــر؛

ما هو.   1
ر: يقل؛ ف – نقل + يعلم.   2

و لم.    3
ط – أيضاً.   4

ط: في تخصيص.   5
ط: فإن.   6

ف: تبدل ؛ ط: يبدله.   7
ر ط: الجوهر.   8

فَ. ف: عَرَّ   9
ف ط – به.    10
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Zira böyle bir araz ile mevzunun zâtının dışındaki bir şey bilinmiş olur. 
Zira beyazlık, cevhere yüklem olur ve cevherin zâtının dışındadır. İşte bu 
yüzden bu mevzu, bu yüklemin tanımlamasıyla tanımlanmaz. Zira biz 
beyazlığın tanımında “gözü kamaştıran bir renktir” deriz, ama beyazlığı 
kullanarak onun üzerine yüklem olduğu şeyin yani cevherin tanımını yap-
mayız. İnsan, canlı, cisim ve benzerlerini ise Zeyd ferdine yüklem yapar ve 
bu cevherleri bir tanımla tanımlarız ki bu tanım aynı zamanda tam olarak 
mevzunun da tanımıdır. Zira biz Zeyd için “canlıdır, akleder, ölümlüdür, 
cisimdir, nefis sahibidir, hissedendir, irade ile hareket edendir” deriz. İşte 
böylece tümel cevher ile tikel cevherler arasındaki fark anlaşılır. 

[492] Arazların ise tamamı bir mevzu üzerindedir. Fakat arazlar şu kı-
sımlara ayrılır: 1- Bir mevzuya yüklem yapma yoluyla kullanılanlar; 2- bir 
mevzuya yüklem yapılmayanlar. Buna göre bir mevzuya yüklem olanlar, 
tümel arazlardır. Örneğin “renk” böyle olup, siyahlık, beyazlık ve diğer 
renklere yüklem olur. Buna göre “siyah bir renktir” ve “beyaz bir renk-
tir” denilir. Zeyd’in yazı yazması ve bir ferdin beyazlığı gibi ferdi arazların 
yüklem yapılması mümkün değildir. Zira ferdi arazların bir şey üzerine 
yüklem yapılarak “Zeyd yazı yazmaktır” ve “Zeyd beyazlıktır” denilmesi 
mümkün değildir. “Zeyd yazma bilendir ya da Zeyd beyazdır” dediğinde 
ise durum farklı olup, bu ‘beyaz reng’in yüklem yapılması olmaz. Aksine 
bunun manası ‘o, yazı yazma yeteneğine sahiptir, (ya da beyazdır)’ demek-
tir. Yine ‘o insana sahiptir’ dediğimiz durumlarda insan yüklem olmaz, 
‘beyazlığa sahiptir’, dediğimizde de böyledir. Öyle ise bir şeyin yüklem ol-
ması, ister cevher ister araz olsun tümel olması durumunda mümkündür. 
Yine ister araz isterse cevher olsun bir şey, tümel olmayıp, ferdi olduğunda 
yüklem olmaz. Varlığın hükümleri bölümünde tümelin manasının haki-
katini inceleyeceğiz. 

[493] Eğer “Cevher olma anlamı bakımından tümel cevher mi yoksa ferdî 
(şahsi) cevher mi daha önceliklidir” denilirse şöyle cevap veririz: “Daha sonra 
da geleceği üzere; tümel cevherlerin varlığa gelmesi ferdî cevherler yoluyladır. 
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فإنــه يعــرف بــه شــيء خــارج عــن ذاتــه ؛ إذ البيــاض يحمــل علــى الجوهــر، وهــو خــارج 
عــن ذات الجوهــر؛ ولذلــك1 لا يحــد هــذا الموضــوع بحــد2 المحمــول إذ نقــول فــي حــد 
البيــاض، إنــه لــون يفــرق البصــر، ولا يحــد بــه محمولــه وهــو الجوهــر3. وأمــا الإنســان، 
والحيــوان، والجســم، ونظائــره، فنحملــه4 علــى شــخص زيــد، ونحــد هــذه الجواهــر 
بحــد، وهــو بعينــه حــد الموضــوع؛ إذ نقــول لزيــد: إنــه حيــوان، ناطــق، مائــت. أو هــو 
جســم ذو نفــس، حســاس، متحــرك بــالإرادة. فبهــذا يتبيــن الفــرق بيــن: الجواهــر الكليــة، 

والجواهــر الجزئيــة.

]492[ وأمــا الأعــراض فــإن جملتهـــا فــي موضــوع ولكنهــا ]86ب[ تنقســم: إلــى 
مــا يقــال علــى موضــوع بطريــق الحمــل عليــه، وإلــى مــا لا يحمــل علــى موضــوع. 
فالمحمــول علــى الموضــوع، هــي الأعــراض الكليــة، كاللــون مثــاً فإنــه يحمــل علــى 
لــون«. وأمــا الأعــراض  لــون والســواد  البيــاض والســواد وغيــره، فيقــال، »البيــاض 
الشــخصية فــا يمكــن حملهــا، ككتابــة زيــد، وبيــاض شــخص؛ إذ لا يمكــن أن يحمــل 
علــى شــيء حتــى يقــال »زيــد كتابــة، أو زيــد بيــاض«.5 وإذا قلــت: زيــد كاتــب أو6 
أبيــض؛ لــم يكــن ذلــك حمــاً للبيــاض بــل معنــاه هــو ذو كتابــة. ومهمــا قلنــا7 »هــو ذو 
ــا »ذو بيــاض«. فــإذن الشــيء إنمــا  ــم يكــن الإنســان محمــولاً. وكــذا إذا قلن إنســان«، ل
يمكــن أن يكــون محمــولاً، باعتبــار كونــه كليّــاً، عَرَضــاً كان أو جوهــراً. ومهمــا كان 
شــخصياً لــم يكــن محمــولاً، عرضــاً كان أو جوهــراً. وســيأتي حقيقــة معنــى الكلــي، فــي 

فــن أحــكام الوجــود. 

]الجوهــر[  أم  الجوهريــة،  بمعنــى  أولــى  الكلــي  فالجوهــر  قيــل:  فــإن   ]493[
بالشــخصيات؛ قوامــه  ســيأتي-  مــا  علــى  الكلــي-  الجوهــر  قلنــا:  الشــخصي؟ 

ر: كذلك.   1
ف 2: بذات.   2

ف – الجوهر + هو بعينه حد الموضوع؛ ط – محموله وهو الجوهر + الموضوع.   3
ر: نحمله.   4

ط: أو بياض شخص.   5
ف: أم.   6

ر: قلت.   7
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Zira ferdî cevherler olmasaydı tümeller mevcut olmazdı. Öyle ise ferd, sıra 
bakımından tümelden önce gelir. Fakat ferd akledilir hale gelebilmek için 
tümele muhtaçtır, ancak var olma konusunda tümele muhtaç değildir. Bu-
nun tahkiki, tümelin manasının açıklanması sırasında gelecektir.

[494] Eğer “Cevherin kısımları nedir?” denilirse şöyle cevap veririz: 
“Cevher ile eğer sadece bir mahalde olmaksızın varlıkta kalan veya bir 
mevzuda olmaksızın varlıkta kalan kastediliyorsa cevher, cisim ve cisim 
olmayan yani yer kaplayan ve yer kaplamayan şeklinde ikiye ayrılır. Cisim 
ise, beslenen ve beslenmeyene; beslenen de canlı olan ve canlı olmayana; 
canlı da akıllı olan (nâtık) ve olmayan (gayr-ı nâtık) kısımlarına bölünür. 
Farklı sınıflarıyla tüm hayvanlar gayr-ı natık (düşündüğünü sözle ifade 
edemeyen) kısmına dâhil olur. Biz her ne kadar bilincinde olmasak ve onu 
ifade edemesek de hayvanların her bir türü kendine özgü ve onu varlıkta 
tutan faslı ile diğerlerinden ayrılır. Fakat sûret ve hey’etlerinin farklılığı 
bunların zâtlarındaki tür farklılığına bağlı olarak ortaya çıkar. Beslenen 
kısmına ise değişik türleriyle bitkiler girer. Biz farkında olmasak da her 
bitkinin kendine özgü bir faslı vardır. Beslenmeyen cevhere ise gök, kevkeb 
(yıldız ve gezegenler), dört unsur ve madenlerin tümü dahildir. İşte cevher-
lerin kısımları bunlardır. 

[495] Kelamcıların çoğu, yer kaplayan cevherlerin tümünün aynı cins-
ten olduğu ve bunların birbirinden sadece arazlarıyla farklılaştığı görüşün-
dedir. Zira cismin tek bir mahiyeti vardır ve bu da cismin yer kaplayan 
ve bileşik olmasıdır. Cismin canlı olmasının manası ise hayatın onunla 
var olmasıdır. Filozoflar ise bu cevherlerin kendiliklerinde tanımlarının 
(mahiyetlerinin) farklılaşması sebebiyle birbirinden farklı şeyler olduğunu 
söylerler. Onlar ayrıca “o nedir?” sorusunun cevabında zikredilen şeyin de-
ğişimine sebep olan varlıkların mahiyetini varlıkta (kâim) kılan sıfatların, 
zâtın farklılaşmasını gerektirdiğini söylerler. Burada bu iki farklı görüş-
ten hangisinin doğru olduğunu ortaya çıkarmak bizim amacımız değildir. 
Amacımız cevher ve bölümlerinin manasını açıklamaktır ki bu amaca da 
ulaşmış bulunuyoruz. . 
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إذ لولاهــا لــم تكــن الكليــات1 موجــودة؛ فالشــخص فــي الرتبــة متقــدم عليــه، لكــن 
الشــخص فــي صيرورتــه2 معقــولاً يفتقــر إلــى الكلــي، ولا يفتقــر فــي الوجــود إليــه.

وتحقيــق هــذا عنــد بيــان معنــى الكلــي. 

ــد بالجوهــر: القائــم لا فــي  ــا: إذا أري ]494[ فــإن قيــل: فمــا أقســام الجوهــر3 ؟ قلن
محــل فقــط، أو القائــم لا فــي موضــوع انقســم إلــى جســم وغيــر جســم؛ أعنــي إلــى 
متحيــز، وغيــر متحيــز. والجســم ينقســم إلــى: متغــذ وغيــر متغــذ. والمتغــذي ينقســم إلــى 
حيــوان وإلــى غيــر حيــوان. والحيــوان ينقســم: إلــى ناطــق، وغيــر ناطــق. وغيــر الناطــق 
تدخــل فيــه الحيوانــات كلهــا، علــى اختــاف أصنافهــا، وينفصــل كل نــوع بفصــل يخصــه 
ــه ولكــن اختــاف صورهــا4 وهيآتهــا يتبــع  ــر عن ــه ولا نعب ــا لا نشــعر ب ويقومــه، وإن كن
ــات علــى اختــاف أنواعــه.  ــه النب اختــاف أنواعهــا فــي ذواتهــا. والمتغــذي يدخــل في
ولــكل نبــات لا محالــة فصــل يخصــه ]87أ[ وإن كنــا لا نشــعر.5 وغيــر المتغــذي يدخــل 
فيــه: الســماء، والكواكــب، والعناصــر الأربعــة، والمعــادن كلهــا. فهــذه أقســام الجواهــر.

ــزة كلهــا جنــس واحــد،  ــى أن الجواهــر المتحي ــن إل ــر المتكلمي ]495[ وذهــب أكث
وإنمــا تختلــف بأعراضهــا؛ إذ الجســم ماهيــة واحــدة، وهــو كونــه متحيزاً مؤتلفــاً. فكونه6 
حيــاًّ، معنــاه: قيــام الحيــاة بــه. وهــو عــرض وكــذا كونــه7 إنســاناً معنــاه قيــام الحيــاة والعلــم 
ــون: إن هــذه الجواهــر مختلفــة فــي أنفســها باختــاف حدودهــا  ــه.8 والفاســفة يقول ب
وإن الصفــات المقومــة9 لماهيــات الأشــياء التــي10 يتبــدل بســببها11 المذكــور فــي جــواب 
»مــا هــو«، يوجــب12 اختافــاً فــي الــذات. وتحقيــق الحــق مــن هذيــن المذهبيــن ليــس 

مــن غرضنــا، بــل الغــرض بيــان معنــى الجوهــر وأقســامه. وقــد حصــل. 

ر ف – الكليات.    1
ر: صورته.   2

ف2: الجواهر.   3
ف1 : تصورها.   4

ط – ولا نعبر عنه ولكن اختاف صورها وهيآتها يتبع اختاف أنواعها في ذواتها. والمتغذي يدخل فيه النبات على    5
اختاف أنواعه. ولكل نبات لا محالة فصل يخصه وإن كنا لا نشعر.

ف: وكونه.   6

ف1 :قوله.   7
ط – وهو عرض وكذا كونه إنساناً معناه قيام الحياة والعلم به.   8

المقومات.   9
ط + بتبدل ماهيتها.   10

ر: نسبتها.   11
ر: يجب؛ ط: ويوجب.   12
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Nicelik (Kemmiyye) ve Miktara Dair 

[496] Bil ki, nicelik bir araz olup, bölünmeyi, eşitliği ve bunların yok-
luğunu kendi zâtından dolayı kabul eden bir manadan ibarettir. Öyle ise 
eşitlik, eşitsizlik ve bölünme; niceliğe ilişen şeylerdendir. Bunlar nicelik-
ten başkasına ilişirlerse, bu başkasının zâtı bakımından değil de, nicelik 
vasıtasıyladır. Nicelik bitişik-sürekli (muttasıl) ve ayrık-süreksiz (munfasıl) 
nicelik şeklinde ikiye ayrılır. Bitişik-sürekli nicelik, parçalarının iki ucunun 
birbiriyle buluştuğu ortak bir sınırı bulunan her niceliktir. Mesela çizgi 
açısından nokta; ve yüzey açısından çizgi ve zamanı geçmiş ve gelecek diye 
ayıran “an” böyle bir ortak sınırdır. 

[497] Bitişik-sürekli nicelik, konumlu olan ve konumlu olmayan nice-
lik şeklinde ikiye ayrılır. Konumlu olan, parçalarının bitişiklik-süreklilik, 
varlıkta devamlılık ve beraber varlığa gelme özelliği olandır. Öyleki bu par-
çalardan her birine ‘diğerine göre nerede bulunduğu’nu göstererek işaret 
etmek mümkündür. Buna göre bu niceliğin bir kısmı, çizgi gibi, yalnızca 
tek bir açıdan bölünmeyi kabul eder. Bir kısmı ise dik açılar üzerinde ke-
sişen iki yönde bölünmeyi kabul eder ki bu da yüzeydir. Diğer bir kısmı 
ise bölünmeyi birbiri üzerinde varlıkta olan üç yönden de kabul eder ki bu 
da cisimdir. 

[498] Mekân da konumu olan bir niceliktir. Çünkü mekân kuşatanın 
iç yüzeyi olup kuşatılan şeyi içine alır/kuşatır ve bu, kuşatılanın mekânıdır. 
Bir grup, suyun kaptaki mekânının, şayet su kaptan ayrılmış olsa ve suyun 
yerine başka bir şey konulmazsa, salt boşluk olarak düşünülen uzay (fezâ) 
olduğunu söyler. Bu da, onu kabul edene göre, muttasıl nicelik kısmına 
dahildir. Zira bu, bölünmeyi, eşitliği ve eşitsizliği kabul eden bir miktardır. 

[499] Zaman ise hareketin miktarıdır. Ancak zamanın bir konumu 
yoktur. Zira zamanın parçalarının aynı anda, beraberce bir varlığı yok-
tur. Her ne kadar zamanın, geçmişi ve geleceği, anın bir ucuyla birleşmiş 
olduğundan, bitişiklik-süreklilik özelliği olsa da, (parçalarının) varlığının 
devamlılığı (sebât) yoktur. 
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القول في الكمية والمقدار 
]496[ اعلــم أن الكــم عَــرَض، وهــو عبــارة عــن المعنــى الــذي يقبــل التجــزؤ، 
والمســاواة ونفيهــا لذاتــه. فالمســاواة1 والتفــاوت والتجــزؤ مــن لواحــق الكــم؛ فــإن لحــق 
غيــره فبواســطته، لا مــن حيــث ذات ذلــك الغيــر. وهــو ينقســم إلــى: الكــم المتصــل 
والمنفصــل. أمــا المتصــل فهــو كل مقــدار يوجــد لأجزائــه حــد مشــترك يتاقــى عنــده 
الماضــي  إلــى  للزمــان  الفاصــل  والآن  للســطح،  والخــط  للخــط،  كالنقطــة  طرفــاه؛ 

والمســتقبل.

]497[ والمتصــل ينقســم: إلــى ذي وضــع وإلــى مــا ليــس بــذي وضــع. وذو الوضــع 
هــو الــذي لأجزائــه اتصــال، وثبــات، وتســاوق فــي الوجــود معــاً، بحيــث يمكــن أن 
يشــار إلــى كل واحــد منهــا، أنــه أيــن هــو مــن الآخــر؟ فمــن ذلــك مــا يقبــل القســمة فــي 
جهــة واحــدة فقــط، كالخــط. ومنــه مــا يقبــل علــى جهتيــن متقاطعتيــن علــى قوائــم، وهــو 
الســطح. ومنــه مــا يقبلــه2 فــي ثــاث جهــات قائــم بعضهــا علــى بعــض3، وهــو الجســم.

]498[ والمــكان أيضــاً ذو وضــع؛ لأنــه الســطح الباطــن مــن الحــاوي؛ فإنــه يحيــط 
بالمحــوي، فهــو مكانــه. ]87ب[ وفريــق يقولــون: مــكان المــاء مــن الإنــاء4 الفضــاء الــذي 
فــي الإنــاء الــذي5 يقــدر خــاءً صرفــاً، لــو فارقــه المــاء، ولــم يخلفــه غيــره. وهــذا أيضــاً- 
ــل الانقســام، والمســاواة  ــه مقــدار يقب ــة الكــم المتصــل؛ فإن ــه- مــن جمل ــل ب ــد القائ عن

والتفــاوت. 

]499[ وأمــا الزمــان: فهــو مقــدار الحركــة، إلا أنــه ليــس لــه وضــع؛ إذ لا وجــود 
لأجزائــه معــاً، فإنــه لا ثبــات لــه6 وإن كان لــه اتصــال؛ إذ ماضيــه ومســتقبله يتحــدان 

بطــرف الآن.
ف: والمساوات.   1

ط: يقبل.   2
ط – ثاث جهات قائم بعضها على بعض + جميعها على قوائم.   3

ط: الآنية.   4
ط: في الإناء الذي.    5
ط – فإنه لا ثبات له.   6

5

10

15

20



│476 DÖRDÜNCÜ KİTAP: VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ - İlmin Ölçütü

[500] Munfasıl nicelik ise parçalarının iki ucunun ne bilkuvve ve ne de 
bilfiil olarak birbiriyle buluştuğu ortak bir şeyi bulunan niceliktir. Sayılar 
ve söz gibi. Örneğin on sayısının parçalarının asla birbiriyle bir bitişikli-
ği-sürekliliği yoktur. Buna göre bir yönden beş ve bir başka yönden beş 
konsa ikisi arasında, çizginin noktası ve zamanın anı yerine geçen ortak bir 
sınır bulunmaz. 

[501] Sözler de nicelikle alakalı şeylerdendir. Zira parçalarının bir kıs-
mı ile miktarını belirleme (takdîr) mümkün olan her şey miktar sahibidir. 
Mesela on sayısının miktarını, bir sayısını on kere; ikiyi ise beş kere tekrar-
lamakla belirleriz. Hiçbir sayı yoktur ki parçalarının bazısıyla onun miktarı 
belirlenmesin. Zaman da böyledir. Zira saat, gece ve gündüzün miktarını 
belirler. Gece ve gündüz ayın, ay senenin miktarını belirler. İşte bu şeyler 
uzunlukları ölçen birim olan zira‘ yerine geçer. Aynı şekilde sözlerin mik-
tarı da, arûzdaki gibi, bazı parçalarıyla belirlenir. Zira muvazene ile eşitlik; 
ölçüsüzlük ile farklılık arûz ile bilinir. İşte niceliğin tümel bölümleri bun-
lardır.

Niteliğe Dair 

[502] Nitelikten, tekil ferdlerle ilgili “o nasıldır?” diye soran bir kişinin 
sorusuna cevap verilirken kullanılan hey’etler kastedilir. ‘Bireyler’ kelime-
siyle fasılları dışarıda tuttuk. Zira fasıllar cinslerin sorulduğu bir soruda 
zikredilir. Genel bir ifadeyle söylersek, nitelik, cisimde yerleşik bulunan 
her “hey’et”ten ibaret olup, bu hey’etin cisimde var olması ne cismin dı-
şarıdaki bir şeyle arasında ve ne de cismin parçaları arasında mevcut bir 
nisbeti gerektirmez. Tanımda yer alan bu iki fasıl onu daha sonra gelecek 
olan, “izafet” ve “konumdan (vaz‘)” ayırt etmek içindir. 

[503] Bu nitelik daha sonra şu kısımlara ayrılır: 1- yüzeyin dört-
genliği, çizginin doğruluğu, sayının çift veya tek olması gibi, nicelik 
olması bakımından niceliğe özgü olan; 2- niceliğe özgü olmayan. Ni-
celiğe özgü olmayan nitelik ise hislere konu olan ve hislere konu ol-
mayan şeklinde ikiye ayrılır. Hissedilen nitelik, hissedilen şeyin ken-
disinden etkilendiği, yani hissedilende etki ve iz bırakan niteliktir.
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]500[ وأمــا المنفصــل، فهــو الــذي لا يوجــد لأجزائــه، لا بالقــوة ولا بالفعــل شــيء 
مشــترك يتاقــى عنــده طرفــاه، كالعــدد، والقــول؛ فــإن العشــرة مثــاً، لا اتصــال1 لبعــض 
أجزائهــا بالبعــض؛ فلــو جعلــت خمســة مــن جانــب، وخمســة مــن جانــب، لــم يكــن 

بينهمــا حــد مشــترك يجــري مجــرى النقطــة مــن الخــط، والآن مــن الزمــان.

]501[ والأقاويــل أيضــاً، مــن جملــة مــا يتعلــق بالكميــة؛ فــإن كل مــا يمكــن أن يقــدر 
ببعــض أجزائــه، فهــو ذو قــدر؛2 إذ العشــرة يقدرهــا الواحــد بعشــر مــرات، والاثنيــن 
ــإن الســاعة  ــه. وكذلــك الزمــان؛ ف بخمــس؛ ومــا مــن عــدد، إلا ويقــدر3 ببعــض4 أجزائ
تقــدر الليــل والنهــار. والليــل والنهــار يقــدر بهمــا الشــهر، وبالشــهر الســنة. وهــذه الأمــور 
ــل تقــدر ببعــض أجزائهــا، كمــا  تجــري مجــرى الأذرع مــن الأطــوال. فكذلــك الأقاوي
ــة والمســاواة والزحــف والتفــاوت. فهــذه  ــه تعــرف الموازن ــي العــروض5؛ إذ ب يقــدر ف

هــي الأقســام الكليــة للكميــة.

القول في الكيفية 
]502[ والمعنــيّ بهــا الهيئــات التــي بهــا يجــاب عــن ســؤال الســائل عــن آحــاد 
ــك  ــإن ذل ــا بالأشــخاص عــن الفصــول؛ ف ــف هــو«؟ واحترزن ــال »كي الأشــخاص، إذا ق
يذكــر فــي الســؤال عــن الأجنــاس.6  وبالجملــة هــي عبــارة عــن كل هيئــة قــارة فــي 
الجســم لا يوجــب اعتبــار وجودهــا فيــه نســبة للجســم7 إلــى خــارج، ولا نســبة واقعــة فــي 

أجزائــه. وهــذان الفصــان لاحتــراز عــن الإضافــة والوضــع كمــا ســيأتي.

]503[ ثــم هــذه الكيفيــة تنقســم إلــى مــا يختــص بالكــم مــن جهــة مــا هــو كــم، 
كـ»التربيــع« لـ»الســطح«؛ والاســتقامة ]88أ[ للخــط، والفرديــة للعــدد، وكــذا الزوجيــة. 
المحســوس.  وغيــر  المحســوس،  إلــى  فينقســم  بالكــم  يختــص  لا  الــذي  وأمــا 
منهــا، آثــار  فيهــا  تحــدث  أي  الحــواس،  عنــه  ينفعــل8  الــذي  فهــو  المحســوس   أمــا 

ر: لاتصال.   1
ط: أقدار.   2

ر ف: ويقدره.   3
ر ف: بعض.   4

العرض.   5
ط – الأجناس + المميز للشيء بأي شيء هو.    6

ر: كأنه الجسم.   7
ف: شغل.    8
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Mesela, beş duyuya etki eden renk, tat, koku, sıcaklık, soğukluk ve benzeri 
gibi. Bu niteliklerden, altının sarılığı, balın lezzetli oluşu gibi yerleşiklik 
kazanmış köklü olanlara “keyfiyetler” adı verilir. Utangacın kızarıklığı ve 
korkanın sararması gibi, çabucak ortadan kalkanlara ise etkilenim (edilgi: 
infiâl) adı verilir. Hislere/duyulara konu olmayan nitelik ise ikiye ayrılır: 1- 
başka bir şeye yönelik istidat ve yatkınlık; 2- kendinden başkasına yönelik 
istidat tarzında olmayan bir kemâl (nihai olgunluk). 

[504] Karşı koyma/direnme (mukavemet) ve etkilenim (infiâl) nokta-
sındaki istidat ise ‘tabii kuvvet’ adını alır. İyileşebilme, sağlığını kazanabil-
me gücü, dayanıklılık, darbeye ve yere devrilmeye karşı koyma gücü gibi. 
Eğer etkide bulunmanın zor olması etkilenimin ise kolay olması şeklinde 
bir istidat ve yatkınlık varsa buna kuvvetin olmaması anlamında “zayıflık” 
adı verilir. Hastalığa yatkınlık ve yumuşaklık gibi. Sağlıklı olma yani sıh-
hat ile ‘sağlık kazanabilme gücü (mishâhiyye)’ farklıdır. Böylece sağlığına 
kavuşma yatkınlığı olan halen sağlıklı olmayabildiği gibi; hastalanma yat-
kınlığı olan da halen sağlıklı olabilir. 

[505] İlim ve sağlık gibi diğer bir “kemâl” için isti‘dâd ve yatkınlık 
özelliği taşıması mümkün bulunmayan ve doğrudan (bizâtihî) hissedilir 
olmayan “kemâl”lere gelince, bunların hızlıca ortadan kalkanlarına “hal” 
adı verilir. Ağır başlı olan kimsenin öfkelenmesi, ve sağlıklı kimsenin has-
talanması gibi. Bu kemâllerin, ilim ve sağlık gibi sabit ve devamlı olanına 
ise “meleke” adı verilir. Burada ilimden uzun çaba ve eğitim sonucu oluşan 
ilmi kastediyorum, acemi, müptedinin yok olmaya yüz tutmuş olan ilmini 
değil. Zira ilim, nefise ait hissedilir olmayan bir keyfiyettir.

İzafete Dair 

[506] İzafet; varlığı diğer bir şeye kıyasla olan ve ve bunun dışında baş-
ka bir varlığı kesin olarak bulunmayan şeydir. Tıpkı ‘oğulluk/oğul oluş’a 
kıyasla ‘babalık/baba oluş’ gibi. Fakat bizzat ‘baba’ böyle olmayıp ‘baba’nın 
‘insan oluş’ gibi kendine özgü bir varlığı bulunmaktadır. Bu mananın nite-
lik ve nicelikten ayırt edilmesi hususunda hiçbir kapalılık yoktur. İşte izafet 
dediğimiz şey budur. 
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كالألــوان، والطعــوم، والأرائِــج1 والحــرارة، والبــرودة، وغيــر ذلــك، ممــا يؤثـّـر فــي 
ــات« كصفــرة  ــة ذلــك راســخاً، يســمّى »كيفي الحــواسّ الخمــس. فمــا يكــون مــن جمل
الذهــب وحــاوة العســل. ومــا كان ســريع الــزوال كحمــرة الخجِــل وصفــرة الوجِــل2 
ــر المحســوس فينقســم إلــى »اســتعداد« لأمــر آخــر، وإلــى  يســمى انفعــالات. وأمــا غي

»كمــال« لا يكــون اســتعداداً لغيــره.

]504[ أمــا الاســتعداد للمقاومــة3 والانفعــال4 يســمى قــوة طبيعيــة كالمِصْحاحِيّــة 
لِعُســر5 الفعــل وســهولة  والصابــة وقــوة الماكــزة والمصارعــة. وإن كان اســتعداداً 
الانفعــال ســمي ضعفــاً بمعنــى نفــي القــوة، كالمِمْراضِيّــة والليــن. وفرْق بيــن الصحة وبين 
المصحاحيــة6 فــإن المصحــاح7 قــد8 يكــون مريضــاً،9 والممــراض قــد يكــون صحيحــاً. 

]505[ وأمــا »الكمــالات« التــي لا تمكــن أن تكــون اســتعداداً لكمــال آخــر، وتكــون 
غير محسوســة بذاتها، كالعلم والصحة، فما كان منها ســريع الزوال، ســمي »حالات« 
كغضــب الحليــم ومــرض المصحــاح. ومــا كان ثابتــاً، ســمي »ملكــة« كـــالعلم والصحــة، 
أعنــي العلــم الثابــت بطــول الممارســة، دون علــوم الشّــادين10 التــي هــي بعُرضــة الــزوال؛ 

فــإن العلــم كيفيــة للنفــس غيــر محسوســة.

القول في الإضافة
]506[ وهــو المعنــى الــذي وجــوده بالقيــاس إلــى شــيء آخــر، وليــس11 لــه وجــود 
غيــره ألبتــة، كالأبــوة بالقيــاس إلــى البنــوة لا كالأب فــإن لــه وجــوداً يخصــه كالإنســانية 

ــز هــذا المعنــى عــن الكيــف والكــم لا خفــاء بــه، فهــذا أصلــه.  مثــاً. وتَمَيُّ

في اللغة: الأرَِيجُ والأرَِيجةُ: الرائحة الطيبة. وجمعها الأرَائِجُ.   1
ر: الرجل.   2

ر: المقاومة.   3
ر: وأما لانفعال؛ ف1: وأما الانفعال.    4

ر: بعسر.   5
ر: الصحاحية.   6

ر: الصحاح.   7
ط ف + لا.    8

ف ط: صحيحاً.   9
في اللغة:.   10
ط: ليس.   11
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[507] İzafetin bölümlerine gelince; izafet kendisine izafetin iliştiği diğer 
kategoriler doğrultusunda bölümlere ayrılırlar. Buna göre izafet cevherlere 
ve arazlara ilişir. Eğer izafet cevherlere ilişirse bundan baba ve oğul; efendi 
ve köle ve benzerleri ortaya çıkar. İzafet eğer niceliğe ilişirse bundan küçük 
ve büyük; az ve çok; yarım ve kat ve benzerleri ortaya çıkar. İzafet eğer ni-
teliğe arız olursa bundan meleke ve hal; duyu ve duyulan; bilgi ve bilinen 
ortaya çıkar. İzafet yer kategorisine iliştiğinde, bundan yukarı ve aşağı; alt 
ve üst; sağ ve sol meydana gelir. Zamana ilişirse bundan da hızlı ve yavaş; 
önceki ve sonraki meydana gelir. Geri kalan kategorilerde de durum böy-
ledir. 

[508] İzafet başka bir şekilde daha sınıflandırılabilir. Şöyle ki 1- birbi-
rine izafe edilen iki şeyin birbirinden farklı isimler aldığı kısım; baba-oğul 
ve efendi-köle gibi. 2- İkisinin de aynı ismi aldığı kısım; iki kardeş, iki 
arkadaş ve komşu gibi. 3- İzafe edilen şeylerin isimlerinin türediği kelime 
kökü aynı olmakla birlikte, bu isimlerin gramerdeki yapısının farklı oldu-
ğu kısım. Mesela mâlik (sahip olan) ve memlûk (sahip olunan), âlim ve 
ma‘lûm, hisseden ve hissedilen gibi.

[509] İzafe edilen şey (muzâf ), muzâf olma vasfıyla birlikte mevcut 
değilse, izafet ortadan kalkar. Buna göre baba, bir ‘insan’dır, ancak, in-
san olması dikkate alınarak başka bir şeye izafe edilmiş değildir. Onun bir 
şeye izafe edildiğini gösteren şey ‘baba’ sözcüğüdür. İzafete delâlet eden 
sözcüğü tanıyabileceğimiz emare, iki tarafın aynı seviyede, denk olarak 
bir birine izafe edilebilmesidir. Buna göre baba, oğlun babası ve oğul ise 
babanın oğludur. Ancak aksine, şayet ‘baba, insanın babasıdır’ denilebil-
se; ‘insan babanın insanıdır’, demek mümkün olmaz. Yine eğer ‘dümen 
dümenli olanın dümenidir’, denilse, birbirine izafe edilen iki şeyden biri 
olan dümenlinin özel bir ismi olmadığında şöyle diyebilirsin: ‘Dümenli 
de dümen sebebiyle dümenlidir’. Nitekim “el (yed), ele sahip olana (zil-
yed’e) ait bir eldir ve el sahibi (zil-yed) de el sebebiyle el sahibidir” dersin.
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]507[ وأمــا أقســامه فهــو أنــه ينقســم بحســب1 ســائر المقــولات التــي تعــرض 
فيهــا الإضافــة. فــإن الإضافــة تعــرِض للجواهــر والأعــراض. فــإن عرضــت2 للجواهــر 
الكــم  فــي  عرضــت3  وإن  ونظيــره.  والعبــد،  والمولــى  والابــن،  الأب  منــه:  حــدث 
ــره. وإن  ــر، والنصــف والضعــف، ونظي ــل والكثي ــر، والقلي ــر والكبي ــه: الصغي حــدث من
عرضــت4 ]88ب[ فــي الكيفيــة كانــت منــه: الملكــة والحــال، والحــس والمحســوس، 
والعلــم والمعلــوم. وإن عرضــت5 فــي الأيــن ظهــر منــه: فــوق وأســفل، وقــدام وتحــت، 
ويميــن وشــمال. وإذا عرضــت6 فــي »المتــى« حصــل منــه: الســريع والبطــيء، والمتقــدم 

والمتأخــر. وكذلــك باقــي المقــولات.

]508[ وتنقســم بنحــو آخــر مــن القســمة إلــى مــا يختلــف فيــه اســم المتضايفيــن،7 
ــق فيهمــا8 الاســم: كالأخ مــع الأخ  ــا يتواف ــى م ــد. وإل ــى والعب ــن، والمول كالأب والاب
والصديــق والجــار. وإلــى مــا يختلــف بنــاء الاســم، مــع اتحــاد مــا منــه الاشــتقاق: 

كالمالــك9 والمملــوك، والعالــم والمعلــوم، والحــاسّ والمحســوس. 

عبــرة  ســقطت  مضــاف،  هــو  حيــث  مــن  المضــاف،  يوجــد  لــم  ومهمــا   ]509[
الإضافــة؛ فــإن الأب إنســان، فهــو باعتبــار كونــه إنســاناً، غيــر مضــاف، بــل الــدال علــى 
ــن؛ فــإن  ــة، التكافــؤ مــن الجانبي ــدال علــى الإضاف ــه لفــظ الأب وأمــارة اللفــظ ال إضافت
الأب أب لابــن والابــن ابــن لأب. ولــو قيــل الأب أب للإنســان، لــم يمكــن أن يقــال: 
والإنســان إنســان لأب. وإذا قــال »الســكّان10 ســكان لــذي الســكان«، أمكنــك أن تقــول 
»وذو الســكان هــو ذو ســكان بالســكان« مهمــا لــم يكــن لــذي الســكان- وهــو أحــد 
 المتضايفيــن- اســم11 خــاص. كمــا تقــول »اليــد يــد لــذي اليــد وذو اليــد ذو يــد باليــد«.

ف1 : بحيث.   1

ر ف: عرض.   2

ر ف: عرض.   3

ر ف: عرض.   4

ر ف: عرض.   5

ر ف: حصل.   6
التضايف هو الإضافة. ويسمى ما بينهما الإضافة »المتضايفان«.   7

ر ف – فيهما.   8
ر: كالممالك.   9

ط: المكان. في اللغة: السَكَّان: ذَنَب السفينة التي به تسكن السفينة وتمنع من الحركة والاضطراب وتعدل به في    10
سيرها. 

ر ف: اسماً.   11
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Eğer “dümen, kayığın dümenidir” dersen bunu diğer taraf (kayık) için söy-
leyemezsin. Zira her kayığın dümeni yoktur. Bu durumda kendisine izafe 
edilen, izafeye işaret eden lafızda zikredilmemiş/yer almamış olur. 

[510] Yine “el, insanın elidir” dediğinde, “insan, elin insanıdır” den-
mesi mümkün olmaz. Aksine denklik yoluyla tersten ifade edilebilmesi 
için “el, el sahibine ait bir eldir” denilmelidir. Bu denkliğin oluşması için 
gereken şartlardan biri, izafet yönünün bir olmasına dikkat edilmesidir ki 
bu şekilde birbirine izafe edilen şeylerin tamamı da bilfiil, ya da tamamı 
bilkuvve olarak var olur. Aksi durumda birinin diğerinden önce olduğu 
zannı ortaya çıkar. Birbirine izafe edilen iki şeyden biri, bütüncül (muhas-
sal) olarak bilinince diğerinin de aynı şekilde bilinmesi izafetin bir özelliği-
dir. Birbirine izafe edilen iki şeyden birinin var oluşu, diğerinin varlığı ile 
beraber olup, ondan ne önce ne de sonradır. Bazen bilgi (ilm) ile bilinenin 
(ma‘lûm) birbirine eşit olmadıkları, aksine bilinenin, bilgiden önce oldu-
ğu zannedilir. Oysa durum böyle değildir. Aksine bilgi, bilinen şeyin bir 
imgesi ve zihinsel temsilidir. Bu yüzden bir şeyin bilinen olması, bilginin 
bilen kişinin zihninde var olması ve bu zâtın bilen (âlim) olması arasında 
bir öncelik sonralık sırası yoktur. Ancak, bilinen ve hissedilen şeyin, bilfiil 
değil de, bilkuvve böyle olması bundan farklıdır. Zira bu durumda, bilinen 
ve hisse konu olan, bilfiil bilgiden öncedir, ancak bilkuvve olan bilgiden 
önce değildir. 

Yere Dair 

[511] Yer ile kastedilen, cevherin içinde bulunduğu mekâna nisbeti-
dir. Mesela “Zeyd nerededir?” sorusunun cevabında “Zeyd çarşıdadır ya da 
Zeyd evdedir” cevabı vermemiz gibi. Çünkü biz burada “ev”i kastetmiyo-
ruz. Aksine ‘evdedir’ sözümüzden anlaşılan, Zeyd’in evde oluşudur ki bu 
Zeyd’e ait bir arazdır. Her cismin bir yeri vardır, fakat bazısının yeri açıkça 
belirlidir. İnsanın ve âlemin parçalarının yeri gibi. Bazı cisimlerin yerleri ise 
burhan yoluyla bilinir. Âlemin bütününün yeri gibi ki âlemin bütününün 
bir tevile göre bir yeri vardır. 
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فلــو قلــت: »الســكان ســكان للــزورق«1 لــم ينقلــب لأن لــكل زورق فليــس لــه ســكان، 
فيكــون المضــاف إليــه غيــر مذكــور باللفــظ الــدال علــى الإضافــة.

]510[ وإذا قلــت »اليــد يــد للإنســان«2 لــم يمكــن أن يقــال: »الإنســان إنســان لليــد«؛ 
بــل ينبغــي أن يقــال: »اليــد يــد لــذي اليــد«، حتــى ينقلــب بطريــق التكافــؤ. ومــن شــرائط 
هــذا التكافــؤ أن يراعــى اتحــاد جهــة الإضافــة، حتــى أن يوجــدا جميعــاً بالفعــل، أو 
جميعــاً بالقــوة، وإلا ظــن تقــدم أحدهمــا علــى الآخــر. ومــن خــواص الإضافــة أنــه ]89أ[ 
ــك، فيكــون وجــود  ــه، عــرف الآخــر أيضــاً كذل ــن محصــاً ب إذا عــرف أحــد3 المضافي
أحدهمــا مــع وجــود الآخــر، لا قبلــه ولا بعــده. وربمــا يظــن أن العلــم والمعلــوم ليســا 
متســاويين، بــل المعلــوم متقــدم علــى العلــم،4 وليــس كذلــك، بــل العلــم مثــال للمعلــوم؛ 
فكونــه معلومــاً، مــع كــون العلــم فــي نفســه، ومــع كــون الــذات عالمــاً، بــا ترتيــب5 
إلا أن يوجــد المعلــوم، والمحســوس، معلومــاً ومحسوســاً بالقــوة لا بالفعــل، فيكــون 

متقدمــاً علــى العلــم بالفعــل ولا يكــون متقدمــاً علــى العلــم بالقــوة.

القول في الأين
]511[ والمــراد بــه نســبة الجوهــر إلــى مكانــه الــذي هــو فيــه، كقولنــا فــي جــواب مــن 
يقــول، »أيــن زيــد«؟، »إنــه فــي الســوق«، أو6 »فــي الــدار«. ولســنا نعنــي بالأيــن البيــت، 
بــل المفهــوم مــن قولنــا »فــي البيــت«. فكونــه فــي البيــت7 هــو العــرض لــه. ولــكل جســم 
»أيــن«، ولكــن بعضهــا بيّــن، كمــا للإنســان، وأجــزاء العالــم، وبعضهــا يعلــم ببرهــان،8 

كمــا لجملــة العالــم؛ فإنــه لــه أيــن علــى تأويــل.9

غيرَةُ. ط: الذورق.  فينَةُ الصَّ وْرَقُ: السَّ الزَّ   1
ر: الإنسان.   2

ف2: حدّ.   3
ف1: العلوم.   4

ف1 : فا يترتب.   5
ف1 : أم.   6

ط – فكونه في البيت.    7
ط: على تأويله.   8
ف ط: تأويلها.   9
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[512] Buna göre her cismin bir özel-yakın ‘yer’i ve bir de bir kısmı 

diğerinden daha küçük ve ilkine daha yakın olan, o şeyi şümulüne alan 

ortak yerleri vardır. Mesela “Zeyd evdedir” denildiğinde onun yakın yeri, 

onu kuşatan ve bedeninin yüzeyine karşılık gelen uzay bölgesinin alt/taban 

kısmıdır. Daha sonra da sırayla, bulunduğu şehir, yaşadığı bölge veya ülke 

gelir. İşte bu yüzden “Zeyd evdedir, şehirdedir, ülkededir, yeryüzündedir 

ve âlemdedir” denilir. 

[513] Yerin türlerine gelirsek, bir kısım yer bizâtihî, doğrudan yerdir, 

bir kısmı ise başkasına izafetle yerdir. Bizâtihî yer “evdedir ve çarşıdadır” 

sözümüzdeki gibidir. Başkasına izafetle yer ise yukarı-aşağı, sağ-sol, çev-

rede-merkezde; arasında, peşinde, nezdinde, beraber, üzerinde ve benzeri 

şeylerdir. Fakat bir cismin bizâtihî yeri olmadıkça başkasına izafetle bir yeri 

de olamaz. Buna göre, ‘üstte’ olan her şeyin, eğer burada üstten mekan 

bakımından üstü kastediyorsak, bizâtihî yeri olması gerekir. 

Zamana Dair 

[514] Zaman bir şeyin, o şeyin varlığı ile aynı çizgide giden, sonları/

uçları, varlığının uçlarına/sonlarına tam olarak denk gelen sınırlanmış za-

mana nisbeti, ya da bu söz konusu zamanın, onda bir parça olduğu sınırlı 

zamandır. Genel bir ifadeyle söylersek zaman, “ne zaman?” sorusunun ce-

vabında söylenen şeydir. Sınırlanmış zaman ise “şimdi”den, geçmiş veya 

gelecek yönünde uzaklığına göre sınırlanıp belirlenen zamandır. Bu belir-

leme ya meşhur bir isim ile olur. Mesela, dün, önceki gün, yarın, gelecek 

sene, yüz yıla kadar ifadeleri gibi. Ya da şimdiden ne kadar uzak olduğu 

bilinen bir vaka olabilir. ‘Sahabe döneminde’ ve ‘hicret vakti’ gibi. 

[515] Belirlenmiş zaman ya bir şeyin birincil zamanı, ya da ikincil za-

manıdır. Buna göre birincil zaman, bir şeyin varlığıyla aynı çizgide giden, 

o şeyden ayrılmayıp onunla uyum içinde olan zamandır. İkincil zaman ise, 
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ــات« مشــتركة تشــتمل عليهــا،1  ــن خــاص قريــب، و»أين ــه أي  ]512[ فــكل جســم ل
بعضهــا أصغــر مــن بعــض، وأقــرب إلــى الأول، مثــل2 زيــد وهــو فــي البيــت؛ فــإن أينــه 
القريــب مقعــر الهــواء المحيــط بــه الماقــي لســطح بدنــه، ثــم البيــت3 ثــم البلــد، ثــم 
المعمــورة مــن الأرض؛ ولذلــك يقــال: هــو فــي البيــت، وفــي البلــد، وفــي المعمــورة،4 

ــم. وفــي الأرض، وفــي العال

]513[ وأمــا أنــواع الأيــن: فمنهــا مــا هــو أيــن بذاتــه، ومنهــا مــا هــو أيــن مضــاف. 
فالــذي هــو أيــن بذاتــه، كقولنــا: فــي الــدار، وفــي الســوق. ومــا هــو أيــن بالإضافــة، فهــو 
ــد،  ــة، ويســرة، وحــول، ووســط، ومــا بيــن، ومــا يلــي، وعن مثــل: فــوق، وأســفل، ويمن
ومــع، وعلــى، ومــا أشــبه ذلــك. ولكــن لا يكــون للجســم أيــن مضــاف، مــا لــم يكــن لــه 
أيــن بذاتــه؛5 فــكل مــا هــو6 فــوق فــا بــد وأن يكــون لــه أيــن بذاتــه، إن كان معنــى كونــه 

فــوق، فوقيــة مكانيــة.

القول في متى 
يســاوق  الــذي  المحــدود  الزمــان  إلــى  الشــيء  نســبة  هــو  ]514[ ]89ب[ ومتــى 
وجــوده، وتنطبــق نهاياتــه علــى نهايــة وجــوده، أو زمــان محــدود يكــون هــذا الزمــان 
جــزءاً منــه، وبالجملــة: مــا يقــال فــي جــواب متــى. والزمــان المحــدود هــو الــذي حــد 
بحســب بعــده مــن الآن، إمــا فــي الماضــي أو المســتقبل. وذلــك إمــا باســم مشــهور 
كقولــك: أمــس، وأول مــن أمــس، وغــداً، والعــام القابــل، وإلــى مائــة ســنة؛ وإمــا بحــادث 

ــت الهجــرة. ــة، ووق ــى عهــد الصحاب ــك: عل ــوم البعــد مــن الآن، كقول معل

الأول:  فزمانــه8  لــه.  ثــان  وإمــا  للشــيء،7  أول  إمــا  المحــدود  والزمــان   ]515[
الثانــي: وزمانــه  عنــه.  منفصــل  غيــر  عليــه  وانطبــق  وجــوده،  ســاوق9  الــذي   هــو 

ر ف 2 : عليه.   1
ف: قيل + لا.    2
ط – ثم البيت.   3
ف2 : معمورة.   4

ر ف – بذاته.   5
ط – فما كان فوق + فما كان.    6

ط: للشيء.   7
ر ف: فزمان.   8

ر: سابق؛ ط: يغلف.   9

5

10

15

20



│486 DÖRDÜNCÜ KİTAP: VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ - İlmin Ölçütü

birincil zamanın kendisinin bir parçası olduğu, belirlenmiş büyük-ana za-
mandır. Mesela savaşın; bir senenin, bir ayının bir gününde söz gelimi altı 
saat içinde vuku bulması gibi. İşte bu altı saat, olaya mutabık olan birincil 
zamandır. Gün, ay ve sene ise ikincil zamanlar olup, savaşın birincil zama-
nı, bir parçası olması bakımından ona izafe edilir. Bundan dolayı ‘savaş 
falanca yılda meydana geldi’ denilir. 

[516] Zamanın bir şeyin varlığı ile aynı çizgide gitmesi, zamanın onun-
la ölçülmesinden farklıdır. Zira biz ‘aynı çizgide giden’ ifadesiyle ona tam 
olarak uyumlu olan ve örtüşeni kastediyoruz. Bu örtüşme ise bazen bölün-
meyen zamanın sonlarıyla olur. Buna göre miktarı ölçülen (zaman), mut-
laka bir nicelik ihtiva eder. Mesela “falanca kaç yıl yaşadı?” diye sorulup 
cevabında “yüz yıl” denilmesi gibi. O halde zaman miktarı ölçülebilen bir 
şeydir. “Savaş ne kadar (kem?) devam etti?” diye sorulduğunda ve cevap 
olarak “bir sene” denildiğinde bu (zaman) tam örtüşen (mutabık) bir şey 
olup ölçülmüş bir şey değildir. Örtüşen ayrıca bazen de uzayıp giden bir 
şey olabilir. Ancak uzayıp gitme ve bölünebilme bunun bir şartı değildir. 
Uzayıp/sürüp gitme ve bölünebilme, miktarı belirlenebilen zamanın bir 
şartıdır. 

Konuma Dair 

[517] Konum/durum; cismin, parçalarının eğik olma, paralel olma ve 
yönler bakımından birbirleriyle nisbetlere sahip bir haysiyette olmasıdır. 
Mekanın parçaları da, eğer ayakta durmak, oturmak, yan yatmak ve yüzüs-
tü uzanmak gibi bir yer değiştirme mekânında ise, bu konumlar arasındaki 
farklılık, organların birbirine nisbetinin değişmesine bağlıdır. Zira ayakta 
dik olarak dururken baldır, uyluktan uzaktadır oysa otururken baldır uylu-
ğa bitişebilir; kişi sırt üstü yatarken ayağını uzattığında ise organları ayakta 
dik durduğu konumdaki gibidir. Ancak mekan ve yön açısından farkıdır-
lar. Kişi ayakta dururken başı baldırına göre daha yukarıda iken sırt üstü 
uzandığında ise böyle değildir. İnsan yürüdüğünde konumu değişmez, de-
ğişen mekandır. Zira konum mekanın değişmesi değildir. 
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هــو الزمــان المحــدود الأعظــم الــذي زمانــه1 الأول جــزء منــه، مثــل أن يكــون الحــرب 
مثــاً فــي ســت ســاعات مــن يــوم مــن شــهر مــن ســنة. فتلــك الســاعات الســت هــي 
ــار  ــة ثــوان يضــاف إليهــا باعتب الزمــان الأول المطابــق. واليــوم، والشــهر، والســنة، أزمن

كــون زمانــه جــزءاً منهــا، فيقــال: وقــع الحــرب فــي الســنة الفانيــة. 

نعنــي  فإنــا  لــه؛  الزمــان  تقديــر2  الشــيء، غيــر  الزمــان لوجــود  ]516[ ومســاوقة 
بالمســاوق المنطبــق، وذلــك قــد يكــون بنهايــات الزمــان الــذي لا ينقســم. فالمقــدّر3 
لا يتنــاول إلا ذا كميــة4 كمــا يقــال : »كــم عــاش فــان«؟ فيقــال: »مائــة ســنة«. فالزمــان 
مقــدّر. وإذا قيل»كــم دامــت الحــرب«؟ فيقــال: »ســنة«5 فهــذا مطابــق لا مقــدّر؛ فقــد 
يكــون المطابــق ممتــدّاً، ولكــن ليــس مــن شــرطه الامتــداد والانقســام ومــن شــرط الزمــان 

المقــدّر الامتــداد والانقســام.

القول في الوضع
]517[ وهــو عبــارة عــن كــون الجســم بحيــث تكــون لأجزائــه بعضهــا إلــى بعــض 
نســبة بالانحــراف والمــوازاة والجهــات وأجــزاء المــكان إن كان فــي مــكان نقلــة،6 
ــى  ــإن ]90أ[ هــذا الاختــاف يرجــع إل ــام والقعــود، والاضطجــاع، والانبطــاح، ف كالقي
تغايــر نســبة الأعضــاء بعضهــا مــن بعــض. إذ الســاق يبعــد مــن الفخــذ فــي الانتصــاب، 
إذا  أجزائــه كوضعــه  مــد رجليــه مســتلقياً، فوضــع  وإذا  قــد يضامّــه.7  القعــود  وفــي 
انتصــب؛ ولكــن بالإضافــة إلــى الجهــة والمــكان يختلــف إذا كان الــرأس فــي القيــام 
فــوق الســاق، وليــس كذلــك عنــد الاســتلقاء. ومهمــا مشــى الإنســان، فالوضــع لا يتغيــر 

ــدل المــكان.  ــر، فليــس الوضــع هــو تب ــه، والمــكان يتغي علي

ط: نهاية.   1

ط: تقدم.   2
ف: والمقدر.   3

ط – فالمقدر لا يتناول إلا ذا كمية + والمقدار جواب للسائل عن ذلك بكمْ.   4
ر + بالزمان.   5

ط: يقله؛ ر ف: نقلة/ىقلة/ىقله.   6
ف1 : يصادفه؛ ط: تضاما.   7
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[518] Bir cismin konumu, bazen o şeyin zâtına nisbetle yani zâtı ba-
kımından olur. İnsanın parça ve organları gibi. Zira eğer ondan başka ci-
sim olmasaydı onun parçalarının konumu (yalnızca) akledilir (düşünceye 
konu) olurdu. Bir cismin konumu bazen de, diğer bir şeye/cisme izafetle 
olur. Bu da, cismin ‘yukarı’, ‘aşağı’, ‘merkez/orta’ ve diğerlerine nisbetle 
olan ‘yer’idir. Mekanlar da bizzat mekan ve izafî (bi’l-izâfe) mekan olarak 
iki çeşit olunca, konum da iki çeşit olur. Fakat bir şeyin bizâtihî bir ko-
numu olmadıkça izafî olarak da bir konumu olmaz. İzafî olarak değil de 
bizzat olan mekan iki alt gruba ayrılır: Birinci alt grup, birincil olup sadece 
o cisme özgü olan mekan; ikincisi ise, ikincil olup, o ve diğer cisimlerin 
ortak olduğu mekan. İşte mekan bu şekilde iki alt gruba ayrılınca, bir şeyin 
konumu bazı durumlarda birincil-özel mekanına kıyasla olan konumdur; 
bazı durumlarda da -bütün bir âlem ve ufuklar dahil olmak üzere- diğerle-
riyle birlikte ortak, ikincil mekanına kıyasla olan konumdur. Zira her bir 
insanın iki kutup (kuzey güney) ve ufuklar (doğu-batı) bakımından bir 
konumu vardır. Göğün de her bir parçasının, her bir halde, yeryüzünün 
parçalarına göre bir konumu vardır. Yerin hareketiyle yalnızca konumda 
değişim olur, mekanda olmaz.

İyelikle Tabir Edilen Araza Dair 

[519] İyelik (sahip olma) bazen ‘cüdde’ kelimesiyle de ifade edilir. Buna 
‘ayakkabılı’, ‘silahlı’ ve ‘şallı’ gibi örnekler verildiğinde, iyeliğin, bir cismin, 
bu cismin ona tüm ya da bazı bileşenleriyle uyan (intibak eden) başka bir 
cisme nisbet edilmesinin dışında bir manası ortaya çıkmaz. Öyle ki bu 
nisbet de, uyan cisim, kendisine uygun geldiği cismin yer değiştirmesiyle 
yer değiştiriyorsa yapılır. 

[520] Bundan sonra şunu da belirtelim ki, ‘sahip olma’nın bir kısmı 
tabiidir. Canlının derisi, kaplumbağanın kabuğu gibi; bir kısmı da iradi-
dir, insanın gömleği gibi. Kaptaki su ise bu kısımdan değildir. Çünkü kap, 
suyun yer değiştirmesiyle yer değiştirmeyip bunun aksi geçerlidir. Öyle ise 
suyun kaba nisbeti, bu kategorilere dahil değildir. Aksine bu ‘yer’ kategori-
sine dahildir. En iyisini bilen Allah’tır.
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 ]518[ والوضــع قــد يكــون للجســم بالإضافــة إلــى ذاتــه، كأجــزاء الإنســان: فإنــه لــو 
لــم يكــن جســم غيــره، لــكان وضــع أجزائــه معقــولاً. وقــد يكــون بالإضافــة إلــى شــيء1 
آخــر، وذلــك فــي أينــه الــذي يثبــت لــه بالإضافــة مــن فــوق، وتحــت2، ووســط، وغيرهــا. 
ولمــا كانــت الأمكنــة ضربيــن: ضــرب بالــذات، وضــرب بالإضافــة صــار الوضــع أيضــاً 
ضربيــن. لكــن لا يكــون للشــيء وضــع بالإضافــة، مــا لــم يكــن لــه وضــع بذاتــه. ولمــا 
كان المــكان الــذي لــه بذاتــه، لا بالإضافــة، ضربيــن: ضــرب هــو للجســم أول وخــاص، 
وضــرب هــو ثــان ومشــترك لــه ولغيــره، صــار لــه3 وضعــه أحيانــاً بالقيــاس إلــى مكانــه4 
الأول الخــاص، وأحيانــاً إلــى مكانــه الثانــي المشــترك لــه ولغيــره، حتــى العالــم وآفاقــه؛ 
ــكل جــزء مــن الســماء  ــاق. ول ــن متــاق، ومــن الآف ــكل إنســان وضــع5 مــن القطبي إذ ل
ــدّل فــي الوضــع  ــة مــن الأحــوال. وتحرّكــه6 تب وضــع مــن أجــزاء الأرض فــي كل حال

فقــط، لا فــي المــكان.

القول في العرض الذي يعبر عنه بأنه له
]519[ وقــد يســمى بالجــدة.7 ولمّــا فصــل هــذا بالمتنعــل8 والمتســلح والمتطلــس فــا 
يتحصــل لــه معنــى ســوى أنــه نســبة للجســم9 إلــى الجســم المنطبــق علــى جميــع بســيطه أو 

علــى بعضــه؛ إذا كان المنطبــق ينتقــل بانتقــال المحــاط بــه ]90ب[ المنطبــق عليــه.

]520[ ثــم منــه مــا هــو طبيعــي كالجلــد10 للحيــوان، والخــزف11 للســلحفاة. ومنــه 
مــا هــو إرادي، كالقميــص للإنســان. وأمــا المــاء فــي الإنــاء، ليــس مــن هــذا القبيــل؛ لأن 
ــي هــذه  ــك النســبة ف ــا تدخــل تل ــل هــو بالعكــس. ف ــال المــاء، ب ــل بانتق ــاء لا ينتق الإن

المقــولات، بــل فــي مقولــة »الأيــن«، والّل أعلــم.

ف ط: جسم.   1
ط + ويمين.   2

ر ف1: لها، ف2 له ولغيره.   3
ر ف: مكان.   4
ط: موضع.   5

ط: وبحركته.   6

ر ف: الجدة.   7

ط: بالمنتقل.  8
ر ط: الجسم.   9
ف1 : الحد.   10
ط: والخف.   11
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Etki Etmeye (Fiil’e) Dair 

[521] Etki etmenin anlamı, cevherin kendisinden dolayı başkasında 

ortaya çıkan, zâtı kalıcı ve devamlı olmayan, yenilenip durmakta olan bir 

duruma nisbetidir. Isıtma, soğutma ve kesme gibi. Zira kar, ateş ve kesici 

aletler ile, bunlar sebebiyle başka bir şey üzerinde ortaya çıkan soğukluk, 

kaynama ve kesilme arasında bir nisbet vardır ki, bu nisbet, bu tür şeyleri 

varlık sebebi kabul edene göredir. İşte sebep tarafından olan bu nisbet, 

mesela ‘ısıtıyor’ ve ‘soğutuyor’ dediğinde, ‘etki etmek: fiil’ ile ifade edi-

lir. ‘Isıtıyor’un manası ‘sıcaklık yapıyor, sıcaklık etkisinde bulunuyor’ ve 

‘soğutuyor’un manası, ‘soğukluk yapıyor, soğukluk etkisinde bulunuyor’ 

şeklindedir. İşte bu ifadeler ile tabir edilen nisbet, bu nisbettir. 

[522] Bir kişi, seçme yetisine sahip olmayan kimse açısından ‘fiil’ keli-

mesinin kullanılmasının mecaz olduğu görüşünde ise, bu nisbete fiil de-

nilmesinin mecazi bir kullanım olduğu kanaatinde olabilir. Fakat bununla 

beraber, ateşin onu ısıtmasının doğru olmasını sağlayan nisbeti de inkar 

etmez. O halde ister fiil, isterse başka bir şeyle ifade edilsin bu nisbet, araz 

cinsindendir. Bir anlamın hangi ifadeyle karşılanacağında hiçbir kısıtlama 

yoktur.

Fiilden Etkilenime Dair 

[523] Etkilenim (infiâl) değişen cevherin değiştiren sebebe nisbetidir. 

Zira etkilenen her şey, etki eden bir fâilden dolayı böyledir. Her ısınan ve 

soğuyan, ehl-i hakkın görüşüne göre, tabiattaki kural haline gelmiş âdetin 

sonucu olarak; Mu‘tezile ve Felsefecilere göre ise kendi yapısının zorunlu 

sonucu olarak bir ısıtan ve soğutandan dolayı böyledir. Genel bir ifadey-

le söylersek etkilenim bir ‘değişim ve farklılaşmadır’ (teğayyür). Değişim 

ve farklılaşma bazen bir nitelikten başka bir niteliğe doğru olur. Mese-

la saçın yaşlılıkla aşama aşama siyahtan beyaza dönüşmesi böyledir. Yine 

suyun serinlik karakterinden sıcaklık karakterine dönüşmesi böyledir.
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القول في الفعل
]521[ ومعنــاه: نســبة الجوهــر إلــى أمــر موجــود منــه فــي غيــره، غيــر قــار الــذات بــل 
لا يــزال يتجــدد، كالتســخين والتبريــد والتقطيــع. فــإن البــرودة، والســخونة، والانقطــاع 
الحاصــل بالثلــج، والنــار، والأشــياء الحــادة فــي غيرهــا، لهــا نســبة إلــى أســبابها، عنــد 
مــن اعتقدهــا1 أســباباً فــي الوجــود. فتلــك النســبة مــن جانــب الســبب2 تعبــر عنهــا3 بـ»أنــه 
يفعــل« إذا4 قــال: »يســخن، ويبــرد«. ومعنــى »يســخن« يفعــل الســخونة، ومعنــى »يبــرد« 

يفعــل البــرودة. فهــذه النســبة هــي التــي تعُبّــر عنهــا بهــذه العبــارة. 

]522[ وقــد يعتقــد معتقــد أن تســمية ذلــك فعــاً، مجــاز5؛ إذا كان يــرى الفعــل 
مجــازاً فــي كل مــن لا اختيــار6 لــه؛ ولكــن لا ينكــر مــع ذلــك نســبة، لأجلهــا7 يصــدق8 
ــره. فــا  ــه بالفعــل أو بغي ــر عن ــار. فتلــك النســبة جنــس مــن الأعــراض، عب تســخينه الن

ــارات. ــي العب ــة ف مضايق

القول في الانفعال
ــر فــإن كل منفعــل فعــن  ــر إلــى الســبب المُغيِّ ]523[ وهــو نســبة الجوهــر المتَغيِّ
ــردة، عنــد أهــل  فاعــل، وكل متســخّن ومتبــرّد فعــن مســخّن ومبــرّد بحكــم العــادة المطّ
ــة والفاســفة. والانفعــال علــى الجملــة  ــد المعتزل ــة عن الحــق، وبحكــم ضــرورة الجِبِلّ
ــى  ــر الشــعر مــن الســواد إل ــل مصي ــة، مث ــى كيفيّ ــة إل ــر قــد يكــون مــن كيفيّ ــر، والتغيّ تغيّ
البيــاض عنــد9 الكبــر علــى التدريــج،10 ومصيــر11 المــاء مــن البــرودة إلــى الحــرارة.

ط: اعتقد.   1
ف: النسب.   2
ر ف: عنه.   3

ف: إذ.   4
ر ف: مجازاً.   5

ر: خيار.   6
ف + حتى.   7

ط: قوله سخنته.   8
فإنه غيره.   9

ط + وصيره من السواد إلى البياض قلياً قلياً بالتدريج ومثل.   10
ف: مصيره؛ ط: تصيير.   11
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Zira su ısınırken, soğukluğunu azar azar kaybeder ve ısınma süreci bir nok-
tada duruncaya kadar kesintisiz olarak suda azar azar sıcaklık meydana ge-
lir. Öyle ise su, ısınma sürecindeki her bir vakitte, bir önceki ve bir sonraki 
halden farklı bir halde bulunmaktadır. Öyle ise ısınma sürecinde suyun 
hali sabit ve değişmez değildir. Genel bir ifadeyle söylersek “etkilenim” 
ile “değişim ve farklılaşma” sözleri arasında hiçbir fark yoktur. Değişim ve 
farklılaşmanın türleri çoktur ve bunlar tam olarak etkilenimin de türleridir. 

[524] İşte varlıkların tümüne ait olan en üst cinsler bunlardır. Üst cins-
lerin bu on sayısıyla sınırlandırılması yönünde kabul görmüş bir adet de-
vam ede gelmiştir. Eğer “bu şekilde on sayısıyla sınırlandırma, bazı önce-
ki filozofları taklit yoluyla mı belirlenmiştir yoksa bu sayı kesin bir delile 
(burhan) mi dayanmaktadır?” diye sorulursa buna şöyle cevap veririz: Tak-
lit kör olanların işidir. Bu kitabın maksadı, burhanın yol ve yöntemlerinin 
sorunsuz bir şekilde uygulanacak hale getirilmesi olduğundan, böyle bir 
kitapta nasıl olur da taklitle yetinebiliriz. Aksine bu sayı burhan ile belir-
lenmiştir. Şöyle ki, en üst cinslerin sayısının bu şekilde on olarak belirlen-
mesi üç farklı iddia ve tez içermektedir: 

[525] Birinci tez şudur; bu on kategori var ve mevcuttur, daha önce 
açıkladığımız gibi, bu durum aklın ve duyuların gözlemiyle bilinmektedir. 
İkinci iddia ve tez ise şudur; varlıkta bunların dışında kalan bir şey yoktur. 
Bu aklın idrak ettiği her şeyin, ya cevher ya da araz olması, bunların dışın-
da bir şey olmaması sebebiyle bilinir. Bir lafız ve ibareyle ifade edilen veya 
bir şekilde akla gelen her arazın bu onlu gruptan birinin altına sokulması 
mümkündür. Bunlardan dokuz tanesiyle yetinmenin mümkün olmadığı-
nı bilmenin yolu bu kısımların birbirinden ayrı ve farklı şeyler olduğunu 
bilmendir. O halde bu onlu kategori ile ilgili bu iddia ve tezler bu şekilde 
bilinmiş oldu. 

[526] Evet, bu onlu kategori içindeki bir grubun diğerinden 
ne şekilde farklı olduğu hususu üzerinde düşünen birisinin kuşku-
ya düşmesi ve salt izafet ile; mekana nisbet veya etkilenim ‘nisbe-
ti’ arasındaki farkı birbirine karıştırması uzak bir ihtimal değildir. 
Zira bu sayılan diğer şeyler arasında da bir tür ‘nisbet’ söz konusu-
dur, ancak bunlarda bu nisbetin ötesinde başka bir şey daha vardır.
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فإنــه حينمــا يتســخن المــاء تنحســر عنــه البــرودة قليــاً قليــاً، وتحــدث فيــه الحــرارة 
قليــاً قليــاً علــى الاتصــال، إلــى أن ينقطــع ســلوكه فيقــف، فهــو فــي كل وقــت علــى 
حالــة تفــارق مــا قبلهــا  ]91أ[ ومــا بعدهــا، فليــس لــه حالــة مســتقرة فــي وقــت الســلوك. 
وعلــى الجملــة لا فــرق بيــن قولــك: »ينفعــل« وبيــن قولــك »يتغيــر«. وأنــواع التغيــر 

كثيــرة، وهــي أنــواع الانفعــال بعينــه.

]524[ فهــذه هــي الأجنــاس العاليــة للموجــودات كلها. وقد جرى الرســم بحصرها 
فــي هــذه العشــرة. فــإن قيــل: فهــذا الحصــر أخــذ تقليــداً مــن بعــض المتقدميــن، أو عليــه 
برهــان؟ قلنــا: التقليــد شــأن العميــان؛ ومقصــود هــذا الكتــاب أن تتهــذب1 بــه طــرق 
البرهــان، فكيــف نقنــع فيــه بالتقليــد، بــل هــو بالبرهــان. ووجهــه هــو أن هــذا الحصــر فيــه 

ثــاث دعــاوى:

]525[ إحداهــا أن هــذه العشــرة موجــودة. وهــذا معلــوم بمشــاهدة العقــل والحــس، 
كمــا فصلنــاه.2 والأخــرى،3 أنــه ليــس فــي الوجــود شــيء خــارج عنهــا.4 وعــرف ذلــك 
بــأن5ّ كل مــا أدركــه العقــل، ليــس يخلــو عــن جوهــر، أو6 عــرض، وكل عــرض تنطلــق 
بــه عبــارة، أو يختلــج بــه خاطــر، فيمكــن إدراجــه تحــت هــذه الجملــة. وأمــا أنــه ليــس 
يمكــن أن يقتصــر علــى تســعة، فطريــق معرفتــه أن تعــرف تبايــن هــذه الأقســام بمــا7 

ذكرنــاه واختافهــا. فيتــم العلــم8 بهــذه الدعــوى، بهــذه الجملــة.

حتــى  لقســم  قســم  مباينــة  وجــه  فــي  ناظــر  يتشــكك  أن  يبعــد  لا  نعــم   ]526[
يلتبــس عليــه وجــه الفــرق بيــن الإضافــة المحضــة، وبيــن النســبة إلــى المــكان، أو 
 نســبة الانفعــال؛ لأن هــذه الأمــور فيهــا أيضــاً نســبة، ولكــن فيهــا وراء النســبة شــيء.

ف: شهدت.   1
ف2: فعلناه.   2

ر ف: الآخر.   3
ط: منها؛ ر ف: عنه.   4

ر ف: بل إن.   5
ر ف: و.   6
ر ف: ما.   7
ر: العمل.   8
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Bu fark ancak derinlemesine araştırma yapılırsa ortaya çıkar. Nitekim her-
hangi bir arazın bu bölümlerden hangisinin altına girdiği noktasında da 
şüphe yaşamak nadir rastlanacak bir durum değildir. Akıl yürütüp bir cev-
herin kendi mekanına nisbeti ile, aynı hiza ve seviyede bulunma yoluyla 
başka bir cevhere nisbeti arasındaki farkı araştıranın şüphe duyabileceği 
gibi. 

[527] Bu durum (yani kuşkuya düşme) ancak, mekanda oluş sıfatını 
ifade eden ismin, bir şeye izafe edilmesi bakımından sıfata delâlet etmesiyle 
birlikte ortaya çıkar ki izafet olmaksızın onun, bu sıfat olması bakımından 
ona delâlet eden başkaca bir ismi yoktur. Bu durumda zorlama bir yol 
tutularak, ona bir yer ismi ve zaman içinde meydana gelmesi sebebiyle de 
bir zaman ismi verilir. Öyle ise izafe edilmesi bakımından ona delâlet eden 
isim ile, sıfat olması bakımından ona delâlet eden ismin aynı şey olduğu 
durumlarda bahsedilen kuşku ortaya çıkar. Bu da isimleri verenin bir ku-
surudur. Bu sebepten dolayı bazen, bir şeye izafe edilmesi bakımından, bu 
ismin ona delâlet eden bir cins ismi; muzâf olması bakımından değil de 
sıfat olması bakımından ise ona delâlet eden tür isimleri olması durumu 
arız olabilir ve böylelikle cinsin bir izafet olduğu zannedilebilir. Oysa onun 
türlerinin isimleri, muzâf olmaları bakımından değil de sıfat olması bakı-
mından ona delâlet eder. Böylece cinsin izafet olduğu zannedilir ve cinsin 
izafe edilen kategorisinden, türün ise başka bir kategoriden olmasına karşı 
şaşkınlık yaşanır. Bunun sebebi anlattığımız şeylerdir. 

[528] Büzülme ve genleşmenin nitelik ve konum kategorisinden hangi-
sine dahil olduğu hususunda da kuşkuya düşülebilir. Buradaki kuşku ismin 
eşadlılığından kaynaklanır. Zira, genleşme yünün açılıp genişletilmesi; yo-
ğunlaşma da yünün daralıp sıkışması gibi olursa, konum kategorisi altına 
girer. Şayet genleşmenin anlamı cismin parçalarının, aralarına hava vb. ya-
bancı cisimler girecek şekilde birbirinden uzaklaşması; büzülmenin ki ise 
cismin parçalarının, cisimdeki havanın sıkışarak aralardan dışarı kaçacak 
şekilde, parçaların birbirine yakınlaşması veya birbirine teğet olmalarıdır.

5

10

15

20

25

30



│ معيار العلم495

ولكــن إذا أمعــن النظــر ظهــر لــه التبايــن. كمــا لا يبعــد أن يتشــكك فــي عــرض مــن 
الأعــراض أنــه مــن قبيــل هــذا القســم أو ذاك كمــا يتشــكك ناظــر فــي الفــرق بيــن النســبة 

ــه، وبيــن نســبته إلــى جوهــر آخــر بطريــق المحــاذاة. للجوهــر إلــى مكان

]527[ وذلــك إنمــا يعــرض1 مــن حيــث يكــون اســم صفــة الكــون فــي المــكان يــدل 
علــى الصفــة2 مــن حيــث هــو مضــاف، ولا يوجــد لــه اســم يــدل عليــه مــن حيــث هــو تلك 
الصفــة، بغيــر إضافــة حتــى يتكلــف فيوضــع لــه ]91ب[ اســم الأيــن، ويوضــع للوقــوع 
ــث هــو مضــاف، هــو  ــه، مــن حي ــدال علي ــى. فمهمــا كان اســمه ال ــان اســم مت ــي الزم ف
الــذي جعــل اســمه الــدال عليــه مــن حيــث هــو صفــة، اعتــرض هــذا الشــك ويكــون هــذا 
تقصيــرا3ً مــن واضــع الأســامي. ولذلــك قــد4 يعــرض5 فــي هــذا أن يكــون اســم جنــس 
يــدل عليــه، مــن حيــث هــو مضــاف، وأســماء أنواعــه تــدل مــن حيــث هــي صفــات، لا 
مــن حيــث هــي مضافــة، فيظــن أن الجنــس إضافــة، ويتعجــب أن الجنــس كيــف يكــون 

مــن مقولــة المضــاف، ويكــون النــوع مــن مقولــة أخــرى. وســببه مــا ذكرنــاه.

]528[ وقــد يتشــكك فــي التكاثــف والتخلخــل، أنهمــا6 مــن مقولــة الكيفيــة أو مــن 
مقولــة الوضــع، وينشــأ7 الشــك مــن اشــتراك الاســم ههنــا؛ فــإن التخلخــل إن كان مثــل 
تنفّــش الصــوف والتكاثــف مثــل تلبّــده فإنهمــا تحــت الوضــع؛ أو معنــى التخلخــل8 أن 
تتباعــد أجــزاء الجســم بعضهــا مــن بعــض لتتخللهـــا أجســام غريبــة مــن هــواء أو غيــره. 
والتكاثــف معنــاه: تقــارب أجزائــه بالتلبــد حتــى ينعصــر9 مــا فيــه مــن هــواء10 فينســل مــن 

خلله، فتتقارب أجزاؤه، أو11 تَتَمَاسّ.

ر: يعوض.   1
ط – تدل على الصفة.   2

ف: مقصراً.   3
ف1 – قد.   4

ف2 : يفرض.    5
ف: أنه.   6

ط: وانتشأ.   7
ط – إن كان مثل تنفّش الصوف والتكاثف مثل تلبّده فإنهما تحت الوضع أو معنى تخلخل.   8

ر: يتعصر.   9
ف: هذا.   10
ف ط: و.   11
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İKİNCİ BÖLÜM (FENN) 

VARLIĞIN ZÂTÎ ARAZLARI İLE SINIFLARINA VE HALLERİNE 

BÖLÜNMESİ

[529] Bu bölümler, varlığın ilke (mebde’), illet ve ma‘lûl olması; bil-

kuvve ve bilfiil, kadîm ve hâdis, önce ve sonra, önce gelen ve sonra gelen, 

tümel ve cüz’î, tâmm ve nâkıs, bir ve çok, vâcib ve mümkün gibi kısımlara 

ayrılması gibidir. Zira bu arazlar var olan (mevcûd) için; -cisim, araz veya 

başka bir şey olması gibi-, ‘mevcûd’dan daha özel olan bir şey olması bakı-

mından değil; mevcûd olması bakımından sabit olan arazlardır.

Varlığın İllet ve Ma‘lûle Bölünmesi ve Var Olanın (Mevcûd) 

Mebde’ ve İllet Olarak Nitelenmesine Dair

[530] İlke (mebde’), ya kendi zâtı ya da başkası sebebiyle varlığı kendi 

içinde tam ve eksiksiz olan ve sonra da varlıkta bulunuşu sebebiyle, başka 

bir şeyin varlığı gerçekleşen her şeyin adıdır. Her ilke, ilkesi olduğu şeye 

izafetle ‘illet’ adını alır. Sonra, bu illet şu seçeneklerin dışına çıkmaz: 1- Ya 

divan açısından, divanın tahtası ve sûretinde olduğu gibi, illete bağlı olan 

şeyin (ma‘lûlün) bir parçasıdır; 2- Ya da ma‘lûlün bir parçası şeklinde de-

ğildir. Ma‘lûlün bir parçası şeklinde olanın var oluşundan ise bazen ma‘lû-

lün bilfiil var oluşu zorunlu hale gelmeyebilir ki bu tür illete ‘unsur’ denilir. 

Bu, divanın tahtası gibidir. Bazen de bu illetin varlığı ile ma‘lûlün varlığı 

kuşkusuz bilfiil zorunlu olur. Bu tür illet ise divanın sûretidir. Unsura ‘po-

tansiyel illet: maddî illet’; sûrete ise ‘sûrî illet’ adı verilir. 
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 الفن الثاني
في انقسام الوجود بأعراضه الذاتية إلى أصنافه وأحواله

ــا هــو  ــا هــو بالقــوة وم ــى م ــة ومعلــولا؛ً وانقســامه إل ــدأ وعل ــه مب ــل1 كون ]529[ مث

بالفعــل؛ وإلــى القديــم، والحــادث؛ والقبــل والبعــد؛ والمتقــدم والمتأخــر؛ والكلــي 

هــذه  فــإن  والممكــن.  والواجــب  والكثيــر؛  والواحــد  والناقــص؛  والتــام  والجزئــي؛ 

العــوارض تثبــت للموجــود، مــن حيــث هــو موجــود، لا مــن حيــث إنــه شــيء آخــر 
أخــص منــه، ككونــه جســماً، أو عرضــاً، أو غيرهمــا.2

 القول في الانقسام إلى العلة والمعلول واتصاف الموجود
بكونه مبدأ وعلة

]530[ والمبــدأ اســم لــكل مــا يكــون قــد اســتتمّ وجــوده فــي نفســه، إمــا عــن ذاتــه 

وإمــا عــن غيــره، ثــم3 يحصــل منــه وجــود شــيء آخــر بتقومــه،4 ويســمى كل مبــدأ5 علــة 

بالإضافــة إلــى مــا هــو مبــدأ لــه. ثــم لا يخلــو إمــا أن يكــون كالجــزء مــن المعلــول، مثــل 

الخشــب وصــورة الســرير ]92أ[ للســرير؛ أو6 لا يكــون كالجــزء. فالــذي7 هــو8 كالجــزء 

قــد لا يجــب عــن وجــوده9 وجــود المعلــول بالفعــل، ويســمى عنصــراً وهــو كالخشــب 

للســرير. وقــد يجــب عــن وجــوده لا محالــة وجــود المعلــول بالفعــل، وهــو صــورة 

ــة«.  الســرير. ويســمى العنصــر »علــة قابليّــة«، والصــورة »علــة صوريّ

ر ف2 : مثال.   1
ر: شيئاً آخر.   2

ر: و؛ ف1 : لم.   3
ط: يتقوم + به.   4

ط – كل مبدأ + هذا.   5
ف: إذ.   6

ر ف: الذي.   7
ط: يكون.   8
ر: موجود.   9
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[531] Ma‘lûlün parçası şeklinde olmayan illet ise, 1- Ma‘lûlden ta-
mamen ayrı olan ve 2- Ma‘lûlle bir arada olan illet şeklinde iki kısımdır. 
Ma‘lûl ile bir arada olan illet ise şu kısımlara ayrılır. 1- Araz bakımından 
mevzu gibi, ma‘lûlün bir sıfatını elde ederek onunla tavsif edilen illet. Zira 
mevzu hakkında, ‘sıcak, soğuk, kara ve ak’ denilebilir. 2- Bunun aksi olan 
illet ki, burada ma‘lûl, özelliğini illetten alır ve illetin ma‘lûlü bu özellikle 
vasıflandırılır. Su ve hava arasında ortak olan maddelerin, (kimyasal) dö-
nüşüm olduğunda su olma sûreti gibi. Bu ortak maddeye bazen heyûlâ adı 
verilir. Ona bu ismi verme ya da bunun yerine başka isim koyma, üzerinde 
tartışma yapılacak bir konu değildir.

[532] Ma‘lûlden ayrı olan illet ise şu kısımlara ayrılır: a- Ma‘lûlün var-
lığının kendisinden kaynaklandığı; ancak varlığı bu ma‘lûl için olmayan 
illet. Bu fâil oluş illetidir. Divan için marangoz böyle bir illettir. b- Ma‘lû-
lün kendisi için var olduğu illet ki, bu gaye olup, ‘gaye illet: gâî illet’ olarak 
anılır. Divan için oturmaya uygunluk gibi.

[533] İlk illet gayedir, zira gaye olmasaydı marangoz fâil olmaz, fiilde 
bulunmazdı. Gaye illetin illet olması, diğer illetlerden önce gelir. Zira diğer 
illetler gaye illet ile illet haline gelirler. Gayenin varlığı diğer illetlerin varlı-
ğından sonra gelir; önce gelen ise sadece gaye illetin illet oluşudur. Fâil illet 
ise, daima kabul edici (maddi) illetten daha üstündür. Zira fâil illet fayda 
verici, maddi illet ise faydalanıcıdır. İllet ayrıca; şu şekillerde de olabilir: 
Bizzat ve bilaraz illet; bilkuvve ve bilfiil illet; yakın ve uzak illet. Bunların 
örnekleri daha önce geçmişti.

Varlığın, Bilkuvve Varlık ve Bilfiil Varlık Olarak Kısımlara 
Ayrılması

[534] Mevcûd’un bazen bilfiil, bazen de bilkuvve olduğundan bahse-
dilir. ‘Bilkuvve’ ifadesi bazen başka bir mana için daha kullanılır ve bu 
durumda fiilin (bilfiilin) karşıtı olan ‘kuvve’ ile karıştırılır. Öyle ise kuv-
ve’yi önce açıklayalım, zira başkası üzerinde, o şeyin başkası olması ba-
kımından, değişimin meydana gelmesinin ilkesine de kuvve denilir.
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]531[ والــذي ليــس كالجــزء ينقســم: إلــى مبايــن للمعلــول. وإلــى مــاقٍ. والماقي 

ينقســم؛ إلــى مــا يكتســب1 صفــة مــن المعلــول، فينعــت بــه، وهــو كالموضــوع للعــرض 

إذ يقــال: للموضــوع »حــار وبــارد وأســود وأبيــض«. وإلــى مــا يكــون بالعكــس منــه، 

ــة، وهــو  ــول2 بالعل ــة فينعــت المعل ــول يكتســب النعــت مــن العلّ وهــو أن يكــون المعل

كصــورة المائيــة للمــادة المشــتركة بيــن المــاء والهــواء عنــد الاســتحالة. وقــد يســمى 

ذلــك المشــترك هيولــى؛ ولا مشــاحة فــي إطــاق هــذا الاســم وإبدالــه.

]532[ وأمــا المبايــن، فينقســم إلــى مــا منــه الوجــود وليــس الوجــود لأجلــه، وهــو 

العلــة الفاعليــة، كالنجــار للســرير؛ وإلــى مــا لأجلــه وجــود المعلــول، وهــو الغايــة 
وتســمى3 علــة غائيــة كالصلــوح للجلــوس عليــه فــي الســرير.4

ــة، إذ لولاهــا لمــا صــار النجــار فاعــاً. وكونهــا  ــى: هــي الغاي ــة الأول ]533[ والعل

علــة، ســابقة ســائر العلــل؛ إذ بهــا صــارت بقيــة العلــل علــة5 ووجودهــا متأخــر عــن 

وجــود الــكل، وإنمــا المتقــدم عليتهــا.6 والفاعــل أشــرف أبــداً مــن القابــل؛ لأن الفاعــل 

مفيــد، والقابــل مســتفيد. ثــم العلــة قــد تكــون بالــذات، وقــد تكــون بالعــرض، وقــد تكــون 

بالقــوة، وقــد تكــون بالفعــل، وقــد تكــون قريبــة، وقــد تكــون بعيــدة، وقــد ســبقت أمثلتهــا.

القول في الانقسام إلى ما هو بالقوة، وإلى ما هو بالفعل

بالقــوة«.  »إنــه  يقــال:  وقــد  بالفعــل«،  »إنــه  يقــال  قــد  الموجــود   ]534[

الفعــل،  تقابــل  التــي  بالقــوة  فيلتبــس  آخــر،  لمعنــى7  يطلــق  قــد  القــوة  واســم 

آخَــر. أنــه  حيــث  مــن  آخَــر  فــي  التغيّــر  لمبــدأ  »قــوة«،  يقــال  إذ  بيانهــا:  فلنقــدم 

ر: يكشف.   1
ف2 + به؛ ر + من.   2
ط – الغاية وتسمى.   3

ط – عليه في السرير + الكرسي والسرير.    4
ط: علا؛ً ف: علية.   5

ر: عليها.   6
ف: بمعنى؛ ط: علي معنى.   7
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Değişimin ilkesi ya etkilenendedir (münfail) ki bu etkilenim kuvvetidir 
(kuvve-i infiâliyye); ya da fâildedir ki bu da ‘etki kuvveti’dir. Ayrıca şeyden, 
fiil ve infiâlin ortaya çıkmasının, kendisi sebebiyle mümkün/caiz olduğu 
şeye de ‘kuvve’ denilir. Yine bir şeyi, diğer bir şeyi varlıkta tutucu (mukav-
vim) yapan şeye de kuvve denilir. Yine bir şeyi değişmez, sabit kılan şeye 
de kuvve denilir. Şüphesiz değişim kuvve olmayıp zayıflıktan kaynaklanır.

[535] Etkilenenin (münfailin) kuvveti, tek ve muayyen bir şeye yönel-
miş sınırlı bir şey olabilir. Suyun -aldığı şekli koruma değil de- şekil alma 
kuvvesi gibi ki bu, hem şekil alma hem de bu şekli koruma kuvveti olan 
mumdan farklıdır. Bazen de bir şeyde iki zıt şey bakımından da etkilenim 
kuvveti (kuvve-i infiâliyye) olur. Tıpkı mumun ısıtma ve soğutmayı kabul 
etmesi gibi. Aynı şekilde fâilin kuvveti de, ateşin yalnızca yakmaya yönelik 
olması gibi, bazen tek ve belirli bir şeye yönelik olabilir. Kuvve, bazen de 
birden çok şeye yönelik olabilir. Mesala birbirinden farklı şeyleri irade edip 
seçenlerin kuvvesi gibi. Bazen bir şeyde, birçok şeyin birden kuvvesi olur, 
ancak bu kuvvetler birbirine aracılık eder. Tıpkı pamuğun eğrilmiş iplik, 
bez ve kumaş olma sûretini almaya kabil olması gibi.

[536] Bazen kuvve lafzını araştıran yanılır ve bu manadaki kuvve ile fii-
lin karşıtı olarak kullanılan kuvveyi bir birine karıştırır. İki kuvve arasındaki 
fark birkaç bakımdan açıktır. Birincisi, fiilin karşıtı olan kuvve, o şey bilfiil 
olunca ortadan kalkar. –Fiilin karşıtı olarak kullanılmayan- diğer anlamda-
ki kuvve ise, fâil olması halinde varlığını devam ettirir. İkincisi, ‘fâil kuvve’ 
ancak harekete geçirici ilke için kullanılabilir. İkinci anlamdaki kuvve ise 
çoğu durumda etkilenim altındaki şeyi ifade için kullanılır. Üçüncüsü, fâil 
kuvvenin karşıtı olan fiilin manası; bir dönüşüm veya bir oluş ya da bir 
hareketin, bunlardan etkilenmeyen bir ilkeye nisbet edilmesidir. Diğer an-
lamdaki kuvvenin karşıtı olan fiil ile meydana gelmiş mevcutlarla ilgili her 
fen tavsif edilebilir. Bu ister bir etkilenim (infiâl); isterse de, bir fiil (etki) 
ve etkilenim olmaksızın salt bir hal olsa da durum böyledir. 
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ــة؛ وإمــا فــي الفاعــل وهــو القــوة  ــر1 إمــا2 فــي المنفعــل وهــو القــوة الانفعالي ــدأ التغيّ ومب
الفعليــة. ويقــال لِمَــا3 بــه يجــوز4 ]92ب[ مــن الشــيء فعــل أو انفعــال؛ ومــا بــه يصيــر الشــيء 

مقومــاً للآخــر؛ ولمــا بــه يصيــر الشــيء غيــر متغيــر وثابتــا5ً فــإن التغيــر مــن الضعــف.

ــن،   ]535[ وقــوة المنفعــل قــد تكــون محــدودة متوجهــة نحــو شــيء6 واحــد متعي
كقــوة7 المــاء علــى قبــول الشــكل دون حفظــه؛ بخــاف الشــمع الــذي فيــه قــوة القبــول 
والحفــظ جميعــاً. وقــد يكــون فــي الشــيء قــوة انفعاليــة بالإضافــة إلــى الضديــن كقبــول 
الشــمع التســخين8 والتبريــد. وكذلــك قــوة الفاعــل قــد تتوجــه إلــى شــيء واحــد متعيــن: 
كقــوة النــار علــى الإحــراق فقــط؛ وقــد تتوجــه نحــو أشــياء كثيــرة، كقــوة المختاريــن علــى 
الأمــور المختلفــة. وقــد يكــون فــي الشــيء قــوة9 لأمــور، ولكــن بعضهــا بتوســط البعــض، 

كقــوة القطــن علــى قبــول صــورة الغــزل، والثوبيــة.

ــى  ــوة« بهــذا المعن ــه »الق ــس علي ــوة، ويلتب ــي لفــظ الق ــد يســهو الناظــر ف ]536[ وق
ــإزاء الفعــل. والفــرق بينهمــا ظاهــر، مــن أوجــه: الأول، أن القــوة  ــي تذكــر ب بالقــوة الت
التــي بــإزاء الفعــل، تنتفــي مهمــا صــار الشــيء بالفعــل. والقــوة الأخــرى تبقــى موجــودة 
فــي حالــة كونهــا فاعلــة. الثانــي، أن القــوة الفاعلــة، لا يوصــف بهــا إلا المبــدأ المحــرك. 
والقــوة الثانيــة يوصــف بهــا فــي أكثــر10 الأمــر، المنفعــل. الثالــث: هــو أن الفعــل الــذي 
بــإزاء القــوة الفاعلــة،11 معنــاه: نســبة اســتحالة أو كــون، أو12 حركــة إلــى مبــدأ لا ينفعــل 
بهــا. والفعــل الــذي بــإزاء القــوة الأخــرى يوصــف بــه كل فــن، مــن فنــون الموجــودات 

الحاصلــة، وإن كان انفعــالاً، أوحــالاً لا فعــاً، ولا انفعــالاً.

ر التغيرة؛ ط – في آخَر من حيث أنه آخَر. ومبدأ التغيّر.   1
ف: آخر.   2
ر – لما.   3

ر + يجوز.    4
ط: أو ثابتا؛ً ر: ثابتاً.   5

ف2 + آخر.   6
ر: كقوله.   7

ر ط: للتسخين.   8
ط: استعداد.   9

ف ط: الأكثر.   10
ر: والفاعلة.   11

ر – أو.   12
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[537] Biri itiraz ederek şöyle sorabilir: “Sizin, ‘bir şey bilfiil hale gelince-
ye dek bilkuvvedir’ sözünüzün geleceği nokta, mahallin bu şeyi kabul etme 
imkanıdır. Bu anlaşılabilir bir şeydir. Ancak diğer anlamdaki, yani ateşin 
yakmaya olan kuvvesi gibi fiil ve etkide bulunma kuvve ile ilgili olarak ise 
şu husus cevaplanmalıdır: Yakma fiilini ateşin yapmadığı; yanmayı ancak 
-mesela ateş ile pamuğun buluşması sırasında- adet ve alışkanlığın akışıy-
la Yüce Allah’ın yarattığı görüşünde olan biri yukarıdaki sözünüzü nasıl 
kabul eder.” Buna vereceğimiz cevap şudur: Yukarıda anlattıklarımızdaki 
amacımız, incelediğimiz kelimenin anlamını açıklamak olup bu kelime-
nin içeriğinin (müsemma) hakikatini ortaya koymak değildir. Nitekim bu 
konudaki gerçek olan görüşün hakikatinin ne şekilde ortaya konulacağına 
Tehâfütü’l-felâsife kitabında dikkat çekmiş bulunuyoruz. Buradaki amacı-
mız, bu lafzın bir anlamıyla diğerinin, bu ikisine de inanan biri tarafından 
kullanıldığında, birbiriyle karıştırılmamasıdır. 

Mevcûd’un Kadîm ve Hâdis ile Önce ve Sonraya Bölünmesine Dair 

[538] Kadîm, zât bakımından kadîm ile zaman bakımından kadîm 
şeklinde birden çok anlama gelen (müşterek) bir isimdir. Buna göre za-
man bakımından kadîm olan, varlığının zamanının öncesi bulunmayan; 
zât bakımından kadîm ise zâtının var olmasına sebep olan bir ilke ve illet 
bulunmayandır. Meşhur ve hakiki olan bu anlamlardan ilkidir. İkincisi ise 
sanki birinci anlamdan istiâre yoluyla alınarak kullanılmış olup, mecazi bir 
kullanım gibidir ve filozofların kullandığı terimlerdendir. 

[539] Kadîm kelimesinin birden çok anlama gelmesi sebebiyle hâ-
dis kelimesinin de birden çok anlamı vardır. Buna göre zaman bakı-
mından hâdis, var oluşunun zamanının öncesi olan; zat bakımın-
dan hâdis ise, zâtının varlığa gelmesine sebep bir ilkesi bulunandır. 
Âlem felsefecilere göre ikinci manada hâdis, birinci manada kadîm-
dir. Âlemin var edicisi (sâni‘), her iki tevile göre de kadîmdir. Filozof-
ların tevil yoluyla âlemin hâdis olduğunu söylemeleri salt bir mecaz-
dır. Zira hâdis teriminden anlaşılan, önce yok iken varlığa gelendir.
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]537[ فــإن قيــل »قولكــم: إن الشــيء بالقــوة إلــى أن يصيــر بالفعــل، يرجــع حاصلــه 
إلــى إمــكان1 قبــول المحــل لــه، وهــذا مفهــوم. وأمــا القــوة الأخــرى التــي هــي علــى 
ــار لا تحــرق،  ــرى أن الن ــرف بهــا مــن ي ــار علــى الإحــراق، كيــف يعت الفعــل2 كقــوة الن
وإنمــا الّل تعالــى يخلــق الاحتــراق، عنــد وقــوع اللقــاء بيــن النــار والقطــن مثــاً بحكــم 
إجــراء العــادة؟«، قلنــا: غرضنــا بمــا ذكرنــاه، شــرح معنــى الاســم، ]93أ[ لا تحقيــق 
وجــود المســمى، وقــد نبهنــا علــى وجــه تحقيــق الحــق فيــه، فــي كتــاب تهافت الفاســفة. 

والغــرض أن لا تلتبــس إحــدى3 اللفظتيــن4 بالأخــرى، إذا اســتعملها5 معتقــد ذلــك.

القول في انقسام الموجود إلى القديم والحادث والقبل والبعد
]538[ أمــا القديــم فهــو اســم مشــترك بيــن القديــم بحســب الــذات، وبيــن القديــم 
بحســب الزمــان. فالقديــم بحســب الزمــان، هــو الــذي لا أول لزمــان وجــوده. وأمــا 
الــذي6 بحســب الــذات، فهــو الــذي ليــس لذاتــه مبــدأ وعلــة هــو بــه موجــود. والمشــهور 
الحقيقــي هــو الأول. والثانــي كأنــه مســتعار مــن الأول، وكأنــه مجــاز، وهــو7 مــن 

اصطــاح الفاســفة.

]539[ وبهــذا الاشــتراك يشــترك »الحــادث« أيضــاً؛ فالحــادث بحســب الزمــان 
هــي  مبــدأ8  لذاتــه  الــذي  هــو  الــذات:  وبحســب  أول.  وجــوده  لزمــان  الــذي  هــو 
بالمعنــى9  قديــم  الثانــي،  بالمعنــى  حــادث  الفاســفة  عنــد  والعالــم  موجــودة.  بــه 
حادثــاً،  العالــم  وتســميتهم  جميعــاً.  التأويليــن  علــى  قديــم  العالــم  وصانــع  الأول. 
يكــن. لــم  أن  بعــد  الكائــن  الحــادث،  مــن  المفهــوم  إذ  محــض؛  مجــاز  بتأويلهــم، 

ط: الاستعداد للشيء.   1
ط – على الفعل + فاعلة.   2

ط: إحداهما.   3
ط – اللفظتين.   4
ط: استعملهما.   5

ر ف – أما الذي.   6
ر: وكأنه.   7
ر – مبدأ.   8

ف – بالمعنى.   9
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Oysa filozoflara göre âlem önce yok iken var olmuş değildir. Filozofların şu 
sözleri de onlara bu noktada yarar sağlamaz: “Âlemin, var oluş meselesine bir 
nisbeti ve yokluğa başka bir nisbeti vardır. Âlem için ortaya çıkan var oluş, 
kendi zâtından değil, başkasındandır. Şayet bu başkasının yokluğunu düşü-
nürsek, âlemin kendi zâtından gelen özelliği yokluk olur. Bir şeyin zâtından 
gelen şey, başkasından dolayı ona gelenden, zâtî olarak öncedir. Öyle ise bu 
te’vile göre âlem için yokluk, var oluştan önce gelir.”

[540] Bu, bir lafzı kullanma hususunda sınırların fazla zorlandığı bir ifa-
de tarzıdır. Onların burada hâdis lafzını kullanmamaları ve böylece bu lafzın 
kullanımında farklı bir tarz getirerek sınırları zorlamaları yadırganacak bir 
husus değildir. Esas yadırganacak husus, onların hâdis oluş (hudûs) kavramı-
nın anlamına ve âlemin varlığını bir yokluğun öncelemediğine inanmaktan, 
bunu kabulden vazgeçmeleridir. Bu kabul edilmedikçe isimler, kullanılan 
kelimeler yeterli olmaz. Yoksa kelimeler ve terimler üzerinde tartışmaya ge-
rek yoktur. Asıl şaşılacak olan onların şöyle demeleridir: “Biz âlemin hâdis 
olduğuna inanma noktasında en önde gelenleriz. Zira biz bir illete bağlı 
olarak var olan (ma‘lûl) her zaman hâdistir; âlem her zaman hâdistir, biz-
ce hâdis olma sıfatı zamanın (dehrin) tamamında âlem için söz konusudur. 
Oysa size göre sadece âlemin hâdis olması sadece bir halde söz konusudur.” 
Ancak, eğer hâdis olmaktan anlaşılan onların (filozofların) anlattıkları şey 
olsaydı onlar gerçekten bu konuda bizden daha önde olurlardı. Oysa hâdis 
olmaktan anlaşılan bu değil, bizim anlattığımız şeydir ve onlar bunu ka-
bul etmemiş ve hâdis olma lafzını bütün zamanlarda sürüp giden diğer bir 
şey için kullanmışlardır. Bu anlayışın hangi sebeplerle geçersiz olduğunu biz 
Tehâfütü’l-felâsife’de anlattık.

[541] Önce, ise aklî ilimlerle uğraşanların ve halkın dilinde kullanılan bir-
den çok anlama gelen (müşterek) bir isimdir. Şöyle ki 1- Bazen, önce denildi-
ğinde bununla tabii (bi‘t-tab‘) öncelik kastedilir. ‘Bir, ikiden önce gelir’ denil-
mesi gibi. Bu durum; kendisi var olmadıkça diğer şeyin var olamayacağı, diğeri 
olmadan da kendisinin mevcut olabileceği her şeyde böyledir. O halde diğeri 
olmadan var olabilen şey bu diğerinden öncedir. Bu diğerine ise bazen ‘son-
ra’dır denilir ki burada sonralık adeta bir istiâre ve mecaz yoluyla söylenmiştir.
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والعالــم عندهــم ليــس كائنــاً بعــد أن لــم يكــن. ولا يغنيهــم،1 قولهــم: »إن العالــم لــه 

نســبة إلــى قضيــة الوجــود، ونســبة إلــى العــدم؛ والوجــود حاصــل لــه، لا مــن ذاتــه بــل 

ــه العــدم. ومــا للشــيء مــن  ــه مــن ذات ــا عــدم ذلــك الغيــر، لــكان ل مــن غيــره. ولــو قدرن

ذاتــه، قبــل مــا للشــيء مــن غيــره، قبليــة بالــذات، فالعــدم لــه قبــل الوجــود بهــذا التأويــل.«

]540[ وهــذا متكلــف مــن الــكام، فــي إطــاق لفــظ، وليــس ينكــر عليهــم تركهــم 

لفــظ »الحــادث« حتــى يتكلفــوا لأنفســهم وجهــاً فــي إطــاق اللفــظ، بــل ينكــر عليهــم 

تــرك اعتقــاد معنــى الحــدوث، وأن وجــود العالــم ليــس مســبوقاً بعــدم. وإذا لــم يعتقــدوا 

ذلــك فالأســامي لا تغنــي، ولا2 مشــاحة فيهــا. والعجــب أنهــم يقولــون: »إنــا باعتقــاد3 

حــدوث4 العالــم أوَْلــى، فإنــا نقــول: المعلــول5 حــادث ]93ب[ فــي كل زمــان، والعالــم 

ــا فــي الدهــر كلــه؛ وعندكــم  معلــول فــي كل زمــان6 فوصــف الحــدوث لــه ثابــت عندن

فــي حالــة واحــدة.« ولكــن إن كان المفهــوم مــن الحــدوث7 مــا ذكــروه، فهــم أحــق بــه، 

إلا أن مفهــوم الحــدوث8 مــا ذكرنــاه، وقــد نفــوه، وأطلقــوا اللفــظ علــى أمــر آخــر يســتمر 

فــي جميــع الأزمنــة. وطريــق بطانــه ذكرنــاه فــي كتــاب تهافــت الفاســفة9.

]541[ وأما »القبل«، فإنه اسم مشترك في محاورات النظُاّر والجماهير؛ إذ قد يطلق 

ويراد به القبلية بالطبع، كما يقال »الواحد قبل الاثنين«. وذلك في كل شيء لا يمكن 

أن يوجد الآخر إلا وهو موجود؛ ويوجد هو وليس الآخر بموجود. فما يمكن وجوده، 

دون الآخــر، فهــو قبــل الآخــر. وذلــك الآخــر قــد يقــال لــه »بعــد« وكأنــه مســتعار ومجاز.

ط – ولا يغنيهم + ومن تأوياتهم.   1
ر: لان.   2

ف: باعتبار.   3
ر ف: حدث.   4
ف: للمعلول.   5

ط – والعالم معلول في كل زمان.   6
ر ف: الحدث.   7
ر ف: الحدث.   8
ر ف: الفلسفة.   9

5

10

15



│506 DÖRDÜNCÜ KİTAP: VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ - İlmin Ölçütü

Zira bilindik olan ve akla ilk gelen öncelik; zaman bakamından önceliktir 
ki bu öncelik açıkça bilinen bir konudur. 2- Bazen de, sıralama ve merte-
be bakımından önde olana da ‘önce’ denilir. En üst cinse izafetle, cinsin 
türden önde olmasındaki gibi. 3- Önce, bazen ferd olarak belirli bir şeye 
nisbetle olur. Mesela, esas alınan ve diğerlerinin kendisine nisbet edildiği 
şey ‘mihrab’ olduğunda, birinci saf, ikinci saftan öncedir denilmesi gibi. 
Şayet mescidin kapısı esas alınıp ona nisbet edilmiş olsaydı, son saf önce 
olmakla nitelenirdi.

[542] 4- Bazen de şeref sebebiyle öncedir, denilir. Nitekim “Hz. Mu-
hammed (s.a.) Hz. Musa’dan; Hz. Ebu Bekir de Hz. Ömer’den önce’dir” 
denildiği gibi. 5- İkisi zaman bakımından beraber; bilkuvve veya bilfiil 
olma bakımından da aynı hizada gitmelerine rağmen ma‘lûle nisbetle ille-
te önce’dir denilir. Fakat ikisinden biri, varlığını diğerinden kazanmadığı 
halde bu diğeri varlığını ondan kazanıyorsa buna diğerinden öncedir denir. 
Bütün bu anlamların tümünde önde olanın durumunu düşünürsen, bu 
anlamların şu esasa indirgendiği görülür: Önde olan, sonra olandaki vasfa 
her halükarda sahip olandır. Sonra olan ise, ancak önce olanın sahip oldu-
ğu bir vasfa sahip olabilir. 

Mevcûdun Tümel ve Cüz’î Şeklindeki Ayrımı

[543] Bil ki ‘tümel’ kelimesi birden çok anlamlı bir isim olup, 
iki anlamda kullanılır. Tümel, bu iki anlamdan birinde dış dünya-
da (a‘yânda) mevcut iken, diğer anlamda dış dünyada değil de zihinde 
mevcuttur. 1- Buna göre birinci anlam, başkasının ona eklenmesini ve 
başkasından ayrı ve soyutlanmış olmasını, hatta başka herhangi bir du-
rumu dikkate almaksızın mutlak olarak kullanılan şeydir. Mesela insan, 
bir çeşit hakikat olması sebebiyle akledilir (ma‘kûl) bir şeydir ve ‘insan 
oluş’tan ayrılmayacak şeylerin başında, ona en sıkı bir şekilde bağlı olan 
şey insanın bir tane olup çok olmamasıdır. Zira insan ancak bu şekil-
de tasavvur edilir. Fakat akıl, onun tek veya çok olduğuna bakmaksı-
zın, mutlak anlamda ‘insan oluş’u kavrayıp onun üzerinde düşünebilir.
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ــل«  ــة، وأمرهــا ظاهــر. ويقــال »قب ــة الظاهــرة المشــهورة، هــي القبليــة الزماني بــل القبلي
لمــا يتقــدم فــي المرتبــة كتقــدم1 الجنــس علــى النــوع، بالإضافــة إلــى الجنــس الأعلــى.2 
وقــد تكــون بالنســبة إلــى شــيء معيــن، كمــا يقــال: »الصــف الأول قبــل الصــف الثانــي« 
إذا صــار المحــراب هــو المنســوب؛ ولــو نســب إلــى بــاب المســجد، ربمــا كان الصــف 

الأخيــر موصوفــاً بالقبليــة.

]542[ وقــد يقــال »قبــل« بالشــرف، كمــا يقــال »محمــد صلــى الّل عليــه وآلــه، قبــل 
موســى؛ وأبــو بكــر قبــل عمــر«. وقــد يقــال  »قبــل« للعلــة بالإضافــة إلــى المعلــول، مــع 
أنهمــا فــي الزمــان معــاً، وفــي كونهمــا بالقــوة أو بالفعــل، يتســاوقان، ولكــن مــن حيــث أن 
لأحدهمــا الوجــود غيــر مســتفاد مــن الآخــر، ووجــود الآخــر مســتفاد منــه، فهــو متقــدم 
عليــه. وإذا تأملــت حــال المتقــدم فــي جميــع هــذه المعانــي، رجــع إلــى أن المتقــدم هــو 
الــذي لــه الوصــف الــذي للمتأخــر بــكل حــال؛ وليــس للمتأخــر ذلــك إلا وهــو موجــود 

للمتقــدم.

القول في انقسام الموجود إلى الكلي والجزئي
هــو  معنييــن،  ]95أ[  علــى  يطلــق  مشــترك  اســم  الكلــي  أن  اعلــم   ]543[
فــي  لا  الأذهــان  فــي  موجــود  الثانــي  وبالمعنــى  الأعيــان؛  فــي  موجــود  بأحدهمــا3 
اعتبــار ضــم  المأخــوذ علــى الإطــاق، مــن غيــر  الشــيء  أمــا الأول فهــو  الأعيــان. 
غيــره إليــه، أو اعتبــار تجريــده مــن غيــره؛ بــل مــن غيــر التفــات إلــى أمــر آخــر. فــإنّ 
التصاقــاً  وأشــده  للإنســانية  شــيء  وألــزمُ  مّــا،  حقيقــة  بأنــه  معقــول  مثــاً  الإنســان 
قــادر  العقــل  ولكــن  كذلــك.  إلا  يتصــور  لا  إذ5  كثيــرة،  أو4  واحــدة  كونهــا  بهــا، 
كثيــرة؛ أو  أنهــا واحــدة،  إلــى  التفــات  غيــر  مــن  المطلقــة  الإنســانية  يعتبــر  أن  علــى 

ر: مقدم.   1
ف: أعلى.   2

ر: أحدهما.   3
ف1: لا.   4

ر: و.   5
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Doğrusu insan, insan olarak bir şey; tek ve çok olması bakımından ise –ki 
bu durum insan için bilkuvve ya da bilfiil olabilir- başka bir şeydir. Zira 
insan, sadece insan olması bakımından, başka bir şart aranmaksızın, in-
sandır. 

[544] Genel veya özel olma; insan olma üzerine ilave bir şarttır. Bir ve 
birden çok oluş da böyledir. Buna göre insanı bilen, tek bir şeyi bilmiş olur. 
Bilinen insanın bir oluşunu bilen ise iki şeyi bilmiş olur: Bunlardan biri, 
‘insan’; diğeri ise ‘bir oluş’tur. Çokluğu bilince de durum böyledir, özeli ve 
geneli bilince de. O halde bütün bunların tamamı bilinene ilave şeylerdir. 
Bu haller yalnızca bilfiil varsayıldığında değil, bilkuvve varsayıldığında da 
böyledir. Dolayısıyla insan oluşa ilave olarak ‘bir oluş’ ve ‘çok oluş’a dikkat 
etmeksizin bilkuvve olarak mutlak insanı farz eder; ‘bir oluş’ ve ‘çok oluş’u 
ise bundan sonra varsayarsın. Böylece senin düşüncende ‘bir insanlık’ ve 
bu insanlık dediğimiz ilkeye/şeye ilave olarak, bu insan oluşun ‘bir oluş’ ya 
da ‘çok oluşa’ bir çeşit izafeti bulunmaktadır. 

[545] Evet şüphesiz çok oluş ve bir oluş, var oluş bakımından insan 
oluştan hiçbir şekilde ayrılmaz. Bir şeye sıkı sıkıya bağlı olup ondan ay-
rılmayan her şey, zâtî olarak o şeye ait olmak zorunda değildir. Zira biz 
biliyoruz ki insan olma, ya bir tek ya da birden çok olarak var olur. Fakat 
insan oluş, insan oluşluğu bakımından bir ya da birden çok değildir. Buna 
göre, ‘insan olmak ancak iki halden biri şeklinde vardır’ sözümüz ile ‘in-
sana ait iki halden biri onun insan olması nedeniyledir’ sözümüz arasında 
bir fark vardır. ‘İnsan oluş, insan oluş olması bakımından bir tek değildir’ 
sözümüz ‘O halde, insan oluş, insan oluş olması bakımından birden çok-
tur’ sonucunu doğurmaz. Yine bizim ‘insan oluş, insan oluş olması yö-
nüyle bir tektir’ dediğimizde bunun çelişiği ‘insan oluş, insan oluş olması 
yönüyle birden çoktur’ değildir. Aksine bunun çelişiği, ‘insan oluş, insan 
oluş olması yönüyle bir tek değildir’ sözüdür. Durum böyle olunca (insan 
oluşun), bir veya birden çok olarak mevcut olması, -insan oluş yönüyle 
olmaksızın- mümkündür. 
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فــإن الإنســان بمــا هــو إنســان، شــيء، وبمــا هــو واحــد أو كثيــر،- وذلــك لــه بالقــوة أو 
بالفعــل،- شــيء آخــر. فإنــه بمــا هــو إنســان، إنســان فقــط بــا شــرط آخــر ألبتــة.

]544[ ثــم العمــوم أو الخصــوص شــرط زائــد لــه علــى مــا هــو إنســان. والوحــدة1 
والكثــرة2 كذلــك. فــإن مــن علــم الإنســان فقــد علــم أمــرا3ً واحــداً. ومــن علم أن الإنســان 
المعلــوم، لــه وحــدة4 فقــد علــم شــيئين: أحدهمــا: الإنســان؛ والآخــر: الوحــدة. وكــذا إذا 
علــم الكثــرة، وكــذا إذا علــم العمــوم أو الخصــوص. فــكل ذلــك زوائــد علــى المعلــوم. 
وليــس إذا فرضــت هــذه الأحــوال بالفعــل فقــط، بــل هــو كذلــك وإن فرضــت بالقــوة. 
فإنــك تفــرض بالقــوة »الإنســان المطلــق« مــن غيــر التفــات إلــى الوحــدة والكثــرة،5 
وتفــرض الوحــدة والكثــرة بعــده، فيكــون فــي اعتبــارك إنســانية، وإضافــة مــا للإنســانية 

إلــى الوحــدة والكثــرة6 زائــدة علــى أصــل الإنســانية7

]545[ نعــم الكثــرة أو الوحــدة تلــزم الإنســانية فــي الوجــود لا محالــة، وليــس كل ما 
يلــزم الشــيء فهــو لــه فــي ذاتــه؛ فنحــن نعلــم أن الإنســانية، لا توجــد إلا أن تكــون واحــدة 
أو كثيــرة ولكــن ليســت الإنســانية بمــا هــو إنســانية واحــدة أو كثيــرة.8 ففــرق بيــن قولنــا 
»إن الإنســانية9 لا توجــد إلا ولهــا إحــدى الحالتيــن«، وبيــن قولنــا »إحــدى الحالتيــن لــه 
بمــا هــو إنســانية«. وليــس يلــزم قولنــا: »إن الإنســانية، ليســت بمــا هــي إنســانية، واحــدة«، 
أن نقــول »فالإنســانية، إذن بمــا هــي إنســانية كثيــرة«. وإذا قلنــا، »إن الإنســانية بمــا هــي 
]95ب[ إنســانية واحــدة« فليــس نقيضهــا »أن الإنســانية بمــا هــي إنســانية كثيــرة«.10 بــل 
ــك، جــاز أن  نقيضهــا »أن الإنســانية ليســت، بمــا هــي إنســانية واحــدة«. وإذا كان كذل

توجــد واحــدة أوكثيــرة، ولكــن لا بمــا هــي إنســانية.

ر: والواحد.    1
ر: والكثير.   2

ر: شيئاً.   3
ر ف: واحد.     4

ر + زائداً على أصل الإنسانية.    5
ر: والكثرة؛ ط + وفرض الوحدة والكثرة.   6

ر – زائدة على أصل الإنسانية.   7
ط – لا توجد إلا أن تكون واحدة أو كثيرة ولكن ليست الإنسانية بما هو إنسانية واحدة أو كثيرة.   8

ر – بما هو إنسانية واحدة أو كثيرة. ففرق بين قولنا: إن الإنسانية.   9
ط – وإذا قلنا إن الإنسانية بما هي إنسانية واحدة فليس نقيضها أن الإنسانية بما هي إنسانية كثيرة.   10
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[546] Tümel ile bazen, mutlak anlamda ‘insan oluş’ kastedilir ki; bu, 
bir veya birden çok oluş şartı ya da bunların dışında, insan oluş dışın-
da, hem olumlu hem de olumsuz şekilde her türlü itibarilikten uzaklaşmış 
olan eklentilerinin bulunması şartından uzak, mutlak insanlıktır. ‘Başka 
bir şart olmaksızın insan oluş’ sözümüz ile ‘beraberinde başkası olmamak 
şartıyla insan oluş’ sözümüz arasında fark vardır. Zira bu sonuncuda, söze 
olumsuzluk şartı eklenmiştir. Birinci söz ile biz, ister olumsuz ister olumlu 
tarzda olsun, insan oluşun dışındaki şeylerle olan nisbet ve bağı kesilmiş 
olan mutlak anlamda insan oluşu kastediyoruz.

[547] O halde bu (ikinci) manadaki tümel dış dünyada mevcuttur. Zira 
bir/tek veya birden çok oluş, ya da insanla birlikte olan diğer eklentilerin 
varlığı, insanı, insan oluşu bakımından varlık alanının dışına çıkarmıyorsa, 
başkası ile beraber var olup kendi zâtında, kendine özgü bir varlığı da olan 
her şey, başkasının ona katılması ve eklenmesi ile, zâtı bakımından varlı-
ğını yitirmez. O halde, bu bakımdan ‘insan oluş’, teker teker insan ferd-
lerinde fiilen mevcuttur ve her insan ferdine, bizzat bir ya da birden çok 
olmasına bakılmaksızın yüklem yapılır. Zira bu onun ‘insan oluş’ olması 
bakımından değildir.

[548] 2- Tümelin ikinci manası ise, mesela ‘insan oluş’tur. Bu, insan 
oluşun, bilinen yollardan herhangi biriyle çok sayıda şey için, herhangi bir 
şekilde söylenir olması şartıyladır. Bu, dış dünyada mevcut olmayan tümel-
dir. Zira belirli tek bir vakitte her bir ferde tek tek yüklem olan belirli tek 
bir şeyin varlığı imkansızdır. Zira şu husus açıktır ki, Zeyd’in şahsına özgü 
arazların kuşattığı insanı, Ömer’in arazları kuşatmış değildir ki bu sebeple 
bu insanlığın (Zeyd’in insan oluşunun) aynısı, Ömer’de de mevcut olsun 
ve bu ikisi (Ömer ve Zeyd) sayıca birbirinin aynısı olsun. 

[549] Belki de, bu ikisini (Zeyd ve Ömer’i) birbirine zıt araz-
lar kuşatır. Fakat bu (Zeyd ve Ömer’in imgesi) zihinde mevcuttur. 
Bu şu anlamdadır: Zeyd ferdi duyularla algılandığında, zihinde/ne-
fiste bir iz ve etki oluşur ki bu iz, insanın sûretinin zihine nakşol-
masıdır. ‘Bilgi (ilm)’ kelimesiyle ifade edilen şey de bu nakşolmadır.
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ــه الإنســانية المطلقــة الخاليــة عــن اشــتراط الوحــدة، أو  ]546[ فالكلــي قــد يــراد ب
الكثــرة، أو غيــر ذلــك مــن لواحقهــا المنفكــة عــن كل اعتبــار ســوى الإنســانية، بالنفــي 
والإثبــات جميعــاً. وفــرق بيــن قولنــا »إنســانية بــا شــرط آخــر«، وبيــن قولنــا »إنســانية 
بشــرط أن لا يكــون معــه غيــره« لأن الأخيــر فيــه زيــادة اشــتراط نفــي، والأول نعنــي بــه 

ــاً كان، أو إثباتــاً.  الإطــاق، الــذي هــو منقطــع النســبة عمــا وراء الإنســانية، نفي

]547[ فالكلــي بهــذا المعنــى موجــود فــي الأعيــان؛ فــإن وجــود الوحــدة أو الكثــرة، 
أو غيــر ذلــك مــن اللواحــق مــع الإنســان. وإن لــم يكــن بمــا هــو إنســانية لا تخــرج 
الإنســانية عــن1 الوجــود فــإن كل موجــود مــع غيــره، لــه2 فــي ذاتــه وجــود3 يخصــه، 
وانضمــام غيــره إليــه لا يوجــب نفــي وجــوده مــن حيــث هــو ذاتــه. فالإنســانية بهــذا 
الاعتبــار، موجــودة بالفعــل فــي آحــاد النــاس، ومحمــول علــى كل واحــد لا علــى أنــه 

ــإن ذلــك ليــس لهــا4 بمــا هــي إنســانية. ــر؛ ف ــه كثي ــذات، ولا علــى أن واحــد بال

]548[ وأمــا المعنــى الثانــي للكلــي فهــو الإنســانية مثــاً، بشــرط أنــه مقولــة مــا بوجــه 
ــان؛ إذ يســتحيل  ــي الأعي ــر موجــود ف ــن. وهــذا غي ــى كثيري مــن الوجــوه المعلومــة5 عل
وجــود شــيء واحــد بعينــه يكــون محمــولاً علــى كل واحــد مــن الآحــاد، فــي وقــت 
ــد،  صــة لشــخص زي ــه الأعــراض المخصِّ ــن أن الإنســان الــذي اكتنفت ــن؛ فبيِّ واحــد معي
لــم تكتنفــه أعــراض عمــرو، حتــى تكــون تلــك الإنســانية بعينهــا موجــودة فــي عمــرو، 

ويكــون هــو ذلــك بعينــه بالعــدد.6 

]96أ[  موجــود  هــذا  ولكــن  متضــادة،  أعــراض  يكتنفهمــا  وربمــا   ]549[
حــدث  زيــد،  شــخص  الحــس  إلــى  ســبق7  إذا  أنــه  معنــى  علــى  الأذهــان،  فــي 
بالعلــم. عنــه  المعبــر  وهــو  فيــه،  الإنســان  صــورة  انطبــاع  وهــو  أثــر،  النفــس   فــي 

ط: عنها في.   1
ف 2: لا.   2

ط: وجوداً.   3
ف – له.   4

ط: المقولية.   5
ر – بالعدد ط: في العدد.   6

ف: سيق.   7
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Ferde özgü olan arazlar dikkate alınmaksızın, salt ve soyut insan oluştan 
elde edilen bu sûret, eğer Amr’ın insan oluşuna izafe edilse ona mutabık 
olur. Şöyle ki, Zeyd’den sonra duyular bir at algılasa, zihinde başka ve farklı 
bir iz/eser meydana gelir. Ancak Zeyd’den sonra, Amr ortaya çıksa, zihinde 
yeni bir eser/iz meydana gelmez. Aksine, duyularla algılanan herhangi bir 
ferdin zihindeki izi ve eseri noktasında diğer tüm insan ferdleri birbirine 
eşittir. Bu izden sonraki ve ondan da sonraki iz ve intibalar, yeni bir iz 
ve intiba ortaya çıkarmaz. O halde zihindeki bu iz var olan ve var olması 
mümkün olan diğer ferdlere de mutabık ve tüm ferdlere nisbeti eşit dere-
cededir. İşte bu bakımdan ona tümel adı verilir. Zira onun tüm ferdlere 
nisbeti tek ve aynı nisbettir.

[550] İşte bu sûretin teker teker ferdlere göre bir nisbeti ve zihinde 
nakşolmuş diğer sûretlere göre de başka bir nisbeti vardır. Bu sûretin teker 
teker ferdlere nisbeti tek ve aynı olunca o, bu ya da şu ferde ve tüm ferdlere 
mutabık bir tümel imge (model) olur ve ona tümel denilir. Bu tümelin 
nefse/zihne nisbeti ve nefisteki diğer sûretlere nisbeti, ferdi bir nisbettir. 
Zira bu (sûret yani bilgi), nefiste tek tek nakşolmuş bilgilerden biridir. İşte 
bu, kelamcıların açıklamakta zorlandığı, sorun yaşadığı bir konudur. On-
lar bu konuya “hal” demişler, hallerin var olup olmadığında fikir ayrılığına 
düşmüşlerdir. Bazı kelamcılar hallerin ‘ne var, ne de yok’ olduğunu ileri 
sürmüş; bir grup kelamcı da halleri inkar ederek var olmadıklarını iddia 
etmiş ve var olan şeylerin birbirine benzeyip birbirinden ayrıldıkları hu-
susları tespit ve izah etmekte zorlanmışlardır. Mesela siyahlık ve beyazlık, 
renk olma noktasında ortak; ancak, başka bir şey noktasında birbirinden 
farklıdır. O halde iki şeyin birbirinden ayrıldığı ve birbirine benzediği hu-
sus nasıl olur da aynı şey olur? 

[551] Bunun kaynağı bazı kelamcıların, nefiste/zihinde varlığı olup 
da, dış dünyada varlığı olmayan bir şeyi kabul etmeme şeklindeki hatalı 
anlayışlarıdır. Bu açıdan bakıldığında dış dünyada tümel bir ‘renkli oluş’ 
mevcut değildir. Aksine renkli oluş ilk itibara göre dış dünyada vardır. 
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ــر التفــات إلــى العــوارض  وهــذه الصــورة المأخــوذة مــن1 الإنســانية المجــردة، مــن غي

صــة، لــو أضيفــت إلــى إنســانية عمــرو لطابقتــه، علــى معنــى أنــه لــو ظهــر للحــس  المخصِّ

ــم يتجــدد فــي النفــس  ــو ظهــر عمــرو، ل ــر آخــر؛ ول فــرس بعــده لحــدث فــي النفــس أث

أثــر، بــل ســائر أشــخاص النــاس متســاوية فــي أثــر2 أي واحــد ســبق.3 فأثــر هــذا الأثــر 

ــراً فلمــا طابقــت هــذه الصــورة فــي النفــس ســائر4 الأشــخاص  ومــا بعــده لا يجــدد أث

ــاً بهــذا  ــكل، ســمي كليّ ــى ال ــي يمكــن وجودهــا؛ واســتوت5 نســبتها إل الموجــودة، والت
ــى كل واحــد، واحــدة.6 ــار؛ إذ نســبتها إل الاعتب

 ]550[ فلهــذه الصــورة نســبة إلــى آحــاد الأشــخاص، ولهــذا نســبة إلــى ســائر الصور 

المرتســمة فــي النفــس؛ فلمــا كانــت نســبتها إلــى آحــاد الأشــخاص واحــداً، حتــى كان 

مثــالا مطابقــا لهــذا ولذلــك ولــكل واحــد قيــل: إنــه كلــي، وأمــا نســبته إلــى النفــس، وإلــى 

ســائر الصــور فــي النفــس، نســبة شــخصية؛ فإنــه واحــد مــن آحــاد العلــوم المرتســمة فــي 

النفــس. وهــذا هــو الــذي أشــكل علــى المتكلميــن وعبــروا عنــه بـ»الحــال«، واختلفــوا في 

إثباتــه ونفيــه. وقــال قــوم »ليــس بموجــود ولا بمعــدوم«.7 وأنكــره قــوم، وأشــكل عليهــم 

الافتــراق والاشــتراك بيــن الأشــياء، إذ الســواد والبيــاض يشــتركان فــي اللونيــة ويفترقــان 

فــي شــيء آخــر،8 فكيــف يكــون مــا فيــه الافتــراق، ومــا فيــه الاشــتراك واحــداً؟

ــوَة فهــم بعضهــم عــن اعتقــاد شــيء لــه وجــود فــي النفــس،  ]551[ ومنشــأ ذلــك نَبْ

ولا وجــود لــه مــن خــارج فــي الأعيــان، إذ ثبــت فــي النفــس صــورة كليــة. وليســت 

ــار الأول.  ــان بالاعتب ــل هــو ثابــت فــي الأعي ــار، ب ــة بهــذا الاعتب ــة كلي فــي الوجــود لوني

ر – الإنسان فيه، وهو المعبر عنه بالعلم. وهذه الصورة المأخوذة من.   1
ر: أن.    2

ف: سيق.   3
ط – متساوية في أثر أي واحد سيق. فأثر هذا الأثر وما بعده لا يجدد أثراً فلما طابقت هذه الصورة في النفس سائر    4

+ في ذالك مستوية، سواء الأشخاص.
ط: والتي استوت.   5

ف: واحد.   6
ف: معدوم.   7

ف ط – آخر.   8
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Onun tümel olmasının manası; aynı şey olmak (ittihâd) değil de birbi-
rine benzer, aynı modelde olmaktır. Yani Zeyd’in insan oluşunun, insan 
oluşluk bakımından Amr’ın insan oluşu gibi olması ve ondan sadece sayı/
adet bakımından farklı olmasıdır. Bu tümel sûretin, insan oluşu akleden, 
düşünen nefisteki imgesi ise, akleden bu nefse, Zeyd’e ve Amr’a eşit şekil-
de mutabıktır. Bu tümel sûret, kendi içinde tek bir şeydir ve tek olmasına 
rağmen, söz konusu çokluğa mutabıktır. Adeta bu tümel sûret, ona yani 
bu çokluğa izafetle de tek bir şeydir. İşte tümelin gerçek anlamının tespiti 
bu şekildedir. Bu anlaşılması en zor; bilinmesi de en gerekli şeylerden biri-
dir. Zira akılla kavranılan (ma‘kûl) şeylerin hepsi, tümelin bu manalarının 
gerçek anlamının tespitine bağlı alt dallardır. Dolayısıyla bunun üzerinde 
derinlemesine düşünmek gerekir.

[552] Tam (tâmm) ve eksik (nâkıs) ile kastedilen ise, cüz’î (tikel) ve 
tümel değildir. Aksine “tam” ile kastedilen, kendisine ait olabilecek her 
şeyin onda var olduğu, onda var olması mümkün bulunan hiçbir şeyin 
onun dışında kalmadığı şeydir. Öyle ki bu şeyler ya kamil bir şekilde onda 
vardır, ya fiilî/etkisel olarak bilkuvve, ya da etkilenimsel olarak bilkuvve ya 
da nicelik bakımından vardır. Nâkıs ise tâmm-kâmil’in karşıtıdır. 

Mevcûdun Bir ve Çoğa Bölünmesi ile Bir ve Çoğun 
Eklentilerine Dair 

[553] Bil ki bir, bir şeye bir denilmesine sebep olan yönden bölün-
meyi kabul etmeyen şeyin ismidir. Ancak, bölünmeye nisbet edilmeleri 
imkansız olan ve kendilerine izafetle ‘bir oluş’un var olduğu yönler çoktur. 
1- Bunlardan biri sadece cins bakımından bölünemeyen ve böylece cins 
bakımından bir olan şeylerdir. Mesela ‘at ve insan canlı olma hususun-
da birdir’ sözümüz gibi. Zira at ve insan arasındaki farklılık; sayı, tür ve 
arazlar hususundadır. Canlı olma noktasında ise aralarında bir farklılık ve 
bölünme yoktur. 2- Bir diğeri tür noktasında bölünmeyen şeydir. Mesela 
‘cahil ve alim tür yani insan oluş bakımından birdir’, sözün gibi. 3- Diğer 
biri, genel araz hususunda bölünmeyen şeydir. Mesela ‘kuzgun ve katran 
siyahlık noktasında birdir’ sözümüz bu şekil bir oluşa örnektir. 
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ومعنــى كليتهــا1: التماثــل دون الاتحــاد؛ أي الإنســانية الموجــودة لزيــد مثــل الإنســانية 
الموجــودة لعمــرو، فــي كونــه إنســانية ]96ب[ وهــو غيــره بالعــدد. وأمــا مثالــه فــي نفــس 
العاقــل للإنســانية فمطابــق2 لــه ولإنســانية زيــد وعمــرو، مطابقــة واحــدة. والصــورة 
فــي نفســها واحــدة؛ ومــع وحدتهــا مطابقــة لتيــك الكثــرة، فكأنهــا3 بالإضافــة إليــه أيضــاً 
واحــدة، أعنــي تيــك الكثــرة. فهــذا تحقيــق معنــى الكلــي،4 وهــو مــن أغمــض مــا يــدرك، 
وأهــم مــا يطلــب، إذ جميــع المعقــولات فــرع لتحقيــق هــذه المعانــي، فــا بــد مــن 

تأملهــا.

]552[. وأمــا التــام والناقــص: فليــس المــراد بهمــا5 الجزئــي والكلــي، بــل التــام يــراد 
بــه الــذي يوجــد لــه جميــع مــا مــن شــأنه أن يوجــد لــه، والــذي ليــس شــيء ممــا يمكــن أن 
يوجــد لــه إلا وهــو موجــود لــه، إمــا فــي كمــال الوجــود، وإمــا فــي القــوة الفعليــة،6 وإمــا 

فــي القــوة الانفعاليــة، وإمــا فــي الكميــة. والناقــص مــا يقابــل التــام الكامــل.

القول في الانقسام إلى الواحد والكثير ولواحقهما
]553[ اعلــم أن الواحــد اســم للشــيء الــذي لا يقبــل القســمة مــن الجهــة التــي قيــل 
لــه »إنــه واحــد بهــا«. ولكــن الجهــات التــي يمتنــع نســبتها إلــى7 الانقســام، وتثبت الوحدة 
بالإضافــة إليهــا كثيــرة: فمنهــا مــا لا ينقســم8 فــي الجنــس؛ فيكــون واحــداً فــي الجنــس، 
كقولنــا »الفــرس والإنســان واحــد فــي الحيوانيــة«؛ إذ الاختــاف بينهمــا فــي العــدد وفــي 
النــوع والعــوارض؛ أمــا الحيوانيــة فليــس بينهمــا فيهــا اختــاف وانقســام. ومنهــا مــا لا 
ينقســم9 فــي النــوع كقولــك: الجاهــل والعالِــم واحــد بالنــوع، أي بالإنســانية. ومنهــا مــا 

لا ينقســم بالعــرض العــام كقولنــا: الغــراب، والقــارّ، واحــد فــي الســواد.
ف: كليتهما.   1

ف1 ط : فمطابق.   2
ر: وكأنها؛ ط: كأنها.   3

ف: الكل   4
ر ف: به.   5

ف: العقلية   6
ر – إلى.   7
ف + إلا.   8
ف + إلا.   9
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[554] 4- Bunlardan biri de birbirine nisbeti bakımından bölünemeyen 
şeylerdir. Mesela, ‘kralın şehire nisbeti ile ve aklın nefse nisbeti birdir’ sözü-
müz bu tarz bir oluşa örnektir. 5- Mevzû bakımından bölünemeyen şey de 
bunlardandır. Tıpkı bizim, ‘gelişen ve kuruyan, mevzû bakımından birdir’ 
sözümüz gibi. Aynı şekilde elmanın rengi, kokusu ve tadı aynı mevzû (yani 
elma) üzerinde bir araya gelir ve böylece ‘bu şeyler birdir’ denilir ki bunun 
anlamı bu şeylerin mevzû bakımından bir olduğudur yoksa tüm bakımlar-
dan değil. 6- Anlamı sayı bakımından bölünmeyen yani, onun anlamını 
taşıyan farklı sayılara bölünemeyen, ‘baş’ gibi şeylerdir. Zira her ferdin bir 
tek başı vardır, yani baş, baş olma özellik ve anlamını koruyarak birden çok 
parçaya bölünemez. 7- Bir diğeri de tanım bakımından bölünmeyen, yani 
hakikat ve mahiyeti ondan başka bir şeyde bulunmayan; zâtındaki kemâle 
eş bir başka şey bulunmayan şeydir. Mesela, ‘güneş birdir’ denilmesi bu 
tarz bir oluşa örnektir. 

[555] “Bir/tek” olarak nitelenmeyi en çok hak eden ise, sayı bakımın-
dan “bir” olandır. Bir, bundan sonra, şu kısımlara ayrılır: 1- İlki, içinde 
bilfiil çokluk bulunup, terkip ve birleşme yoluyla ortaya çıkan bir. Örne-
ğin ‘bir ev’ gibi. 2- Diğeri ise, içinde bilfiil çokluk bulunmayıp, bilkuvve 
ve vehimde çokluk bulunan birdir. Mesela, güneş ile bir su ve bir taş gibi, 
(parçaları) birbirine benzer, bölünebilir bir cisim böyledir. 3- İçinde ne 
bilkuvve ve ne de bilfiil çokluk bulunan bir. Filozoflara göre cisim olma-
yan, bütün “bir/tek cevher”ler böyledir. Evvel olan Hakk’ın zâtı da ittifak-
la böyledir. Kelamcılara göre bu tür bir oluş, yer kaplayan tek bir cevher 
(cevher-i ferd) için de geçerlidir. Zira bu cevher ne bilkuvve ve ne de bilfiil 
bölünebilir; bu cevher sayı bakımından birdir. Ne bilkuvve ve ne de bilfiil 
bölünmeyi kabul eden, bir oluş kavramından anlaşılan manayı taşımaya en 
çok layık olandır. 

[556] Mutlak anlamıyla “çok”, yine mutlak olarak “bir”in karşıtı ola-
rak kullanılır. Bu mutlak anlamıyla “çok” da tanım olarak; içinde “bir” 
bulunan, içinde bulunan şey bakımından, tanım açısından bir olmayan, 
yani içinde o birden başka bir de bulunan şeydir. Hesap yani aritmetik 
ilminde incelenen çokluk da budur. Çok, bazen izafet yoluyla çok olur.
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]554[ ومنهــا مــا لا ينقســم1 بالمناســبة كقولنــا »نســبة الملــك إلــى المدينــة، ونســبة 
ــا: النامــي،  ــى النفــس، واحــدة«. ومنهــا مــا لا ينقســم2 فــي الموضــوع، كقولن العقــل إل
ــه فــي  ــاح وطعمــه ولون ــل،3 واحــد فــي الموضــوع. وكذلــك تجتمــع رائحــة التفّ والذاب
موضــوع واحــد، فيقــال »هــذه الأشــياء واحــدة«؛ أي فــي الموضــوع، لا بــكلّ وجــه. 
ومنهــا مــا لا ينقســم مَعْنــاه فــي العــدد، أي لا ينقســم إلــى أعــداد لهــا مَعَانيــه؛4 كالــرأس 
فإنــه واحــد مــن الشــخص، أي لا ينقســم ]97أ[ إلــى أجــزاء يكــون لهــا معنــى الــرأس. 
ــر فــي كمــال  ــه نظي ــره، وليــس ل ــه لغي ومنهــا مــا لا ينقســم بالحــد، أي لا توجــد حقيقت

ذاتــه، كمــا يقــال : الشــمس واحــدة.

]555[ وأحــق الأشــياء باســم الواحــد، مــا هــو واحــد بالعــدد. ثــم ينقســم إلــى مــا 
فيــه كثــرة بالفعــل، ويكــون واحــداً بالتركيــب والاجتمــاع، كالبيــت الواحــد مثــا؛ً وإلــى 
مــا لا كثــرة فيــه بالفعــل، ولكــن فيــه كثــرة بالقــوة والوهــم، كالشــمس أو كجســم واحــد 
ــه، لا بالفعــل  ــرة في ــا لا كث ــى م ــاء واحــد أو حجــر واحــد؛5 وإل ــل م متشــابه منقســم مث
ولا بالقــوة، وهــو كل جوهــر واحــد ليــس بجســم عنــد الفاســفة. وذات الأول الحــق 
كذلــك بالاتفــاق. ويثبــت هــذا للجوهــر6 الفــرد المتميــز عنــد المتكلميــن؛ فإنــه لا ينقســم 
لا بالقــوة ولا بالفعــل، وهــو واحــد بالعــدد. والــذي لا يقبــل القســمة لا بالقــوة ولا 
بالفعــل، هــو الأحــق7 بالمعنــى المفهــوم مــن الوحــدة. والكثــرة، علــى مقابلــة الوحــدة، 

فــي كل رتبــة. 

]556[ »والكثير« على الإطاق على مقابلة الواحد على الإطاق، وهو ما يوجد 
فيــه واحــد وليــس بالواحــد فــي الحــد مــن جهــة مــا هــو فيــه، أي يوجــد واحــد ليــس هــو 
 وحــده فيــه. وهــو الــذي يبحــث عنــه فــي الحســاب. وقــد يكــون الكثيــر كثيــراً بالإضافــة.

ف + إلا.   1

ف + إلا.   2
ر ف2: الزأبل.    3

ط – لها معانيه + مشتركة في شيء.   4
ط – والوهم، كالشمس أو كجسم واحد متشابه منقسم مثل ماء واحد أو حجر واحد + لا بالفعل كالجسم من    5

حيث هو جسم، أي ذو صورة جسمية اتصالية.
ر: الجوهر الواحد.   6
ط + باسم الواحد.   7
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Nitelik bakımından birliğe, benzeşim (müşâbehe); nicelikteki birliğe, eşit-
lik/denklik (müsâvât); cinsteki birlik, aynı cinsten olma yani homojenlik 
(mücânese); türdeki birliğe ise türdeşlik (müşâkele) denilir. Hem nitelik 
hem tür bakımından birliğe ve mutâbakat adı verilir. 

[557] Bu şekilde bir’in anlamı ortaya çıkmış oldu. Bir’in türlerin ko-
numunda olan bazı şeyler olduğu gibi onun alt sınıfları ve eklentileri ko-
numunda olan bazı şeyleri de vardır. Buna göre bir’in türleri şunlardır: 1. 
Cins bakımından bir, 2. Tür bakımından bir, 3. Sayıca bir, 4. Arazca bir ve 
5. Nisbetteki eşitlik bakımından bir. Bir’in eklentileri ise şunlardır: Benze-
şim (teşâbüh), eşitlik (müsâvât), mutabıklık, aynı cinsten olma (mücânese) 
ve türdeşlik (müşâkele). Çok’un türleri ise, bunların mukabilleridir. 

Varlığın Mümkün ve Vacib Şeklinde Bölünmesine Dair

[558] ‘Mümkün’ birden çok anlama gelen eşadlı bir isimdir. Bu an-
lamlar şunlardır: 1- Birincisi, varlığı imkansız olmayan şeyleri ifade için 
kullanılan teknik olmayıp, halkın kastettiği bir anlamdır. Buna göre varlığı 
zorunlu olan (vacibü’l-vücûd) da mümkün teriminin kapsamına dahildir. 
Evvel olan Hakk’ın var oluşu da buna göre mümkün olur, yani varlığı 
imkansız (muhâl) değildir. Bu bakımdan varlıklar iki kısım olur; a- müm-
teni‘ (varlığı imkandışı) ve b- mümkün (varlığı imkansız olmayan). Varlığı 
mümkün (caiz) olan ile zorunlu (vacib) olan, varlığı imkansız olmayan 
kısmına dahil olur. 

[559] 2- İkincisi özel anlamlı kullanımdır. Bu mana ile hem var olma, 
hem de var olmama (adem) noktasında bir zorunluluğun olmadığı kaste-
dilir ki bu varlığında ve yokluğunda imkandışılık/imkansızlık bulunmaya-
nı ifade eder. Zorunlu (vacib) olan ise bu mananın dışında kalır. Bu açıdan 
bakılarak kendisinden bahsedilen şeyler üç gruptur; a- varlığı imkandışı 
(mümteni‘) yani yokluğu zaruri olan, b- varlığı vacip, yani zorunlu (zarurî) 
olan, c- ne varlığı ve ne de yokluğu zorunlu olup, varlık ve yokluğa nisbeti 
bir olan şeydir. İşte mümkün ile kastedilen edilen şey de budur. 
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والاتحــاد فــي الكيفيــة يســمى »مشــابهة«؛ وفــي الكميــة يســمى »مســاواة«؛ وفــي الجنــس 
يسمى »مجانسة«؛ وفي النوع يسمى »مشاكلة«؛ والاتحاد في الأطراف يسمى »مطابقة«.

 ]557[ فخــرج مــن هــذا بيــان معنــى الواحــد وإن للواحــد أشــياء تقــوم مقــام الأنــواع 
لــه وأشــياء تقــوم مقــام الأصنــاف واللواحــق. فأنواعــه1 »الواحــد بالجنــس«2 و»الواحــد 
بالنــوع«، و»الواحــد بالعــدد«، و»الواحــد بالعــرض«. والواحــد بالمســاواة3 فــي النســبة 
ولواحقهــا4 المشــابهة والمســاواة، والمطابقــة، والمجانســة، والمشــاكلة. وأنــواع الكثيــر 

مقابــات ذلــك.

القول في انقسام الموجود5 إلى الممكن والواجب
]558[ ]97ب[ اعلــم أن »الممكــن« اســم مشــترك يطلــق علــى معــان: الأول: وهــو 
الاصطــاح العامــي، المعبــر6 بــه عمــا ليــس بممتنــع الوجود. وعلى هــذا يدخل الواجب 
الوجــود فيــه، ويكــون الأول الحــق ممكــن الوجــود، أي ليــس محــال الوجــود. وتكــون 
الأشــياء7 بهــذا الاعتبــار قســمين: ممتنــع، وممكــن؛ أي ممتنــع8 ومــا ليــس بممتنــع. ثــم 

مــا ليــس بممتنــع9 يدخــل فيــه الجائــز والواجــب.

]559[ الثانــي: الوضــع الخاصــي، وهــو أن يــراد بــه ســلب الضــرورة، فــي الوجــود 
الــذي لا اســتحالة10 فــي وجــوده، ولا فــي عدمــه؛ ويخــرج  والعــدم جميعــاً، وهــو 
الواجــب عنــه. ويكــون المذكــورات بهــذا الاعتبــار ثاثــة: ممتنــع وجــوده، أي ضــروري 
عدمــه؛ وواجــب وجــوده، أي ضــروري وجــوده؛ وشــيء لا ضــرورة11 فــي وجــوده، ولا 

فــي عدمــه، بــل نســبته إليهمــا واحــدة، وهــو المــراد بالممكــن. 

ف: وأنواعه.   1
ط – وإن للواحد أشياء تقوم مقام الأنواع له وأشياء تقوم مقام الأصناف واللواحق. فأنواعه الواحد بالجنس.   2

ط + فجملة النسب للواحد هي.    3
ط – في النسبة ولواحقها.   4

ط: الوجود.   5
ر ط: التعبير.   6

ر: الأول.   7
ف – أي ممتنع.   8

ط – ثم ما ليس بممتنع.    9
ر: لاستحالة.   10
ط: ضروري.   11
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[560] 3- Mümkün’ün üçüncü manası, hiçbir durumda varlığında bir 
zorunluluk olmayan bir mümkünü ifade etmesidir ki bu, önceki (2.) ma-
nadan daha özel ve teknik bir anlamdır. Mesela; insanın yazı yazması böy-
ledir. Hareketlinin değişimi (tegayyür) ise böyle değildir, zira hareketlinin 
hareketli olduğunda değişimi zaruridir. Bu mana, ay tutulması gibi de de-
ğildir. Zira bu tutulma, dünyanın ay ile güneş arasına girmesi sırasında 
zorunludur. Öyle ise bu kullanımı da dikkate aldığımızda dört ayrı kri-
ter ortaya çıkar; a- zorunlu (vâcib) olan b- imkandışı olan c- kendisi için 
herhangi bir şekilde zorunluluk bulunan d- kendisi için asla zorunluluk 
bulunmayan mevcut. 

[561] 4- İmkân, dördüncü manasıyla; özel ve teknik olarak, şimdiki 
halde mevcut olmayıp (ma‘dûm olan), gelecekte ise varlığı imkandışı bu-
lunmayan şeyi belirtir. Bu şeye ‘mümkündür’ denilerek; o, “bilfiil değil, 
bilkuvve mevcut gibidir” anlamı kastedilir. Buna göre âlem için, var oldu-
ğu durumda ‘mümkündür’ denilemeyip, varlığından önce ‘âlem mümkün 
idi’ denilebilir. 

[562] Varlığı zorunlu olan (vâcibü’l-vücûd) ise; var olmadığı, ma‘dûm 
olduğu var sayıldığında imkandışı bir sonuç ortaya çıkan şeydir. Zorunlu 
olanı mümkün ile karşılaştırdığımızda, mümkün terimiyle, var olduğunu 
ya da olmadığını varsaydığımızda ortaya imkandışı bir sonuç çıkmayan 
şeyi kastederiz. Varlığı zorunlu olan ise, şu şekilde kısımlara ayrılır; a- var-
lığı zâtı sebebiyle zorunlu olan; b- varlığı zâtından dolayı değil de başkasın-
dan dolayı zorunlu olan. Bunlardan zâtı sebebiyle zorunlu olan şudur: yok 
olduğunun varsayılması, onun yokluğu sebebiyle başka bir şeyin yokluğu-
nun imkandışı olması yoluyla değil de, kendi zâtından dolayı imkandışı 
olandır. Bu bahsedilen, Yüce Tanrı’nın zâtıdır.

[563] Varlığı zâtından dolayı değil de başkası sebebiyle zorun-
lu olan ise, kendi dışındaki herhangi başka bir şey var kabul edildi-
ğinde onun yokluğu imkandışı hale gelen şeydir. Buna göre ezelî ira-
denin âlemin var olması yönünde gerçekleştiğini varsayarsak, âle-
min varlığı zorunludur (vâcibü’l-vücûd). Fakat âlemin varlığının 
zorunlu oluşu, onun kendi zâtından değil, ezelî irade sebebiyledir.
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]560[ الثالــث: أن يعبــر عــن ممكــن لا ضــرورة فــي وجــوده بحــال مــن الأحــوال، 

وهــو أخــص مــن الــذي ســبق، وذلــك كالكتابــة للإنســان، لا كالتغيــر1 للمتحــرك؛ فإنــه 

ضــروري فــي حــال كونــه متحــركاً. ولا كالخســوف2 للقمــر؛ فإنــه ضــروري عنــد توســط 

ــة: واجــب  ــى3 هــذا الوضــع أربع ــارات عل ــن الشــمس، فتصيــر الاعتب ــه وبي الأرض بين

وممتنــع وموجــود لــه ضــرورة مّــا وموجــود لا ضــرورة لــه ألبتــة.

]561[ الرابــع: أن يخصــص بالشــيء المعــدوم فــي الحــال، الــذي لا يســتحيل 

وجــوده فــي الاســتقبال، فيقــال لــه ممكــن، أي هــو كالموجــود بالقــوة لا بالفعــل، وعلــى 

هــذا لا يقــال: العالــم فــي حــال وجــوده ممكــن؛ بــل يقــال: كان قبــل الوجــود ممكنــاً.

]562[ وأمــا الواجــب الوجــود، فهــو الــذي متــى فــرض معدومــاً، غيــر موجــود، 

لــزم منــه محــال. وإذا قابلنــا الواجــب بالممكــن أردنــا بالممكــن الــذي لــو4 فــرض غيــر 

ــى مــا هــو  ــم الواجــب وجــوده ينقســم إل ــه محــال.5 ث ــزم من ــم يل موجــود أو موجــوداً ل

واجــب لذاتــه، وإلــى مــا هــو واجــب لغيــره ]98أ[ لا لذاتــه. فالواجــب لذاتــه، فهــو الــذي 

صــار فــرْضُ عدمــه محــالاً لذاتــه، لا لفــرض شــيء آخــر صــار محــالاً فــرضُ عدمــه 
ــه تعالــى وتقــدس.6 لأجلــه. وهــو ذات الإل

غيــره  مــا  شــيء  فــرض7  لــو  الــذي  هــو  بذاتــه  لا  الوجــود  والواجــب   ]563[

المشــيئة  فرضنــا  مهمــا  الوجــود  واجــب  فالعالــم  عدمــه.8  فــرض  محــالاً  صــار 

ذاتــه. مــن  لا  المشــيئة  مــن  لــه  الوجــوب  صــار  ولكــن  بوجــوده،  متعلقــة  الأزليــة 

ف1: التعجيز.   1
جميع النسخ: كالكسوف.   2

ر: بـ.   3
ف: منه.   4

ط – وإذا قابلنا الواجب بالممكن أردنا بالممكن الذي لو فرض غير موجود أو موجوداً لم يلزم منه محال.   5
ط – وهو ذات الإله تعالى وتقدس.   6

ر: لوضع.   7
ط – والواجب الوجود لا بذاته هو الذي لو وضع شيء ما غيره صار محالاً فرض عدمه.   8
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Oysa Allah’ın varlığının zorunluluğu onun zâtından kaynaklanıp, başka bir 
şeyden gelmez. Genel bir ifadeyle söylersek varlık alanına çıkmış olan her 
şeyin varlığı, varlık sebebinin var oluşu sebebiyle mutlaka zorunludur. Buna 
göre bir şeyin varlığının mümkün olduğundan bahsedildiği sürece, onun 
var olma seçeneği, yok olma seçeneğine ağır basmamıştır. Varlığı ve yokluğu 
birbirine eşit olunca varlığa gelmeyip yok olarak kalır; zira varlığının yoklu-
ğuna ağır basıp öne çıkması, o şeyin var olmasının illetinin, onu illet yapacak 
herhangi bir kemâle kavuşması sebebiyle varlığının zorunlu olmasına bağlı 
bir durumdur. 

 [564] Buradan bir takım hususlar açıklığa kavuşur: Birincisi, bir şeyin 
hem kendi zâtı hem de başkası sebebiyle vâcibu’l-vücûd olduğunu varsaymak 
imkandışıdır. Buna göre eğer bu başkası ortadan kaldırılır veya bu başkasının 
varlığı dikkate alınmazsa ortaya çıkacak seçenekler şunların dışında olmaz: Ya 
onun varlığının zorunlu oluşu ortadan kalkar ki bu durumda varlığı, kendi 
zâtı sebebiyle zorunlu olmaz; ya da varlığı devam eder ve varlığının zorunlu 
oluşu başkasından kaynaklanır olmaz ve bu başkası da etkisiz ve fazlalık olur. 

[565] İkincisi; varlığı başkası sebebiyle zorunlu olan her şey, kendi zâtı 
bakımından, varlığı mümkün kategorisindedir. Zira bir şey kendi zâtı ba-
kımdan ya varlığı mümkün ya varlığı zorunlu ya da varlığı imkandışı kate-
gorisindedir. Bu taksimdeki son iki seçenek bâtıl ve geçersizdir. Zira şayet o 
şeyin, kendi zâtı sebebiyle varlığı imkansız olsaydı, ona ait, başkası sebebiyle 
bir var oluş tasavvur edilemezdi ve eğer, kendi zâtı sebebiyle varlığı zorunlu 
olsaydı, yukarıda belirtilen husustan dolayı başkası sebebiyle varlığı zorunlu 
olmazdı. Sonuç olarak, onun kendi zâtından kaynaklanan bir şekilde varlığı 
mümkündür. 

[566] Konunun özü şudur; kendi zâtı bakımından varlığı mümkün olan 
her şey, başkası sebebiyle zorunludur. Öyle ise varlığı mümkün olan şeyin var 
oluş illeti dikkate alınır ve var olduğu düşünülürse, varlığı zorunlu; illetinin 
yokluğu varsayılırsa, bu defa varlığı imkandışı olur. Eğer varlığı mümkün olan 
bu şeyin ne varlığı ve ne de yokluğu bakımından, illeti dikkate alınmazsa, onun 
zâtında ona ait olan üçüncü mana ve vasıf vardır ki işte bu mana da ‘imkân’dır.
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والوجــوب لِلّ مــن ذاتــه، لا مــن غيــره. وعلــى الجملــة: كل مــا حصــل وجــوده فوجــوده 

واجــب بســبب وجــود ســببه لا محالــة، فإنــه مــا دام ممكــن الوجــود، لا يترجــح وجــوده 

علــى عدمــه. ولمــا تســاوى الوجــود والعــدم، بقــي فــي العــدم غيــر موجــود، فترجــح1 

وجــوده لوجــوب وجــوده، بمصادفــة علتــه2 كمــالاً مّــا3 بــه4 صــار علــة لوجــوده.

ــرض شــيء هــو واجــب  ــه يســتحيل ف ــور: أحدهــا: أن ]564[ ومــن هــذا تتضــح أم

الوجــود بذاتــه، وبغيــره جميعــا؛ً فإنــه إن رفــع غيــره ذلــك، أو لــم يعتبــر وجــوده لــم يَخْــلُ 

إمــا أن لا يبقــى وجــوب وجــوده، فــا يكــون واجــب الوجــود بذاتــه، أو يبقــى وجــوده، 

فــا يكــون وجــوب وجــوده بغيــره5. ويكــون ذلــك الغيــر فضلــة.

]565[ الثانــي: أن كل مــا هــو واجــب الوجــود بغيــره، فهــو ممكــن الوجــود بذاتــه؛ 

لأنــه: إمــا أن يكــون باعتبــار ذاتــه ممكــن الوجــود، أو واجــب الوجــود، أو ممتنــع 

الوجــود. والقســمان الأخيــران باطــان؛ إذ لــو كان ممتنــع الوجــود بذاتــه، لَمَــا تصــور لــه 

وجــود بغيــره. ولــو6 كان واجــب الوجــود بذاتــه، لَمَــا7 كان واجــب الوجــود بغيــره، لِمــا 

ســبق، فثبــت أنــه ممكــن الوجــود بذاتــه.

فالممكــن  بغيــره.  واجــب  فهــو  بذاتــه،  ممكــن  كل8  أن  والحاصــل:   ]566[

عــدم  قــدّر  وإن  الوجــود؛  واجــب  كان  وجودهــا،  وقــدّر  علتــه،  اعتبــرت  إن 

ولا  العــدم،  باعتبــار  لا  علتــه،  إلــى  يلتفــت  لــم  وإن  الوجــود.  ممتنــع  كان  علتــه، 

الإمــكان. وهــو  الثالــث،  المعنــى  ذاتــه  فــي  لــه  كان  ]98ب[  الوجــود،  باعتبــار 

ح؛ ط: وقد صح.  ف: فرُجِّ   1
ر: عليه .   2

ر: ما غير موجود. كمال بأنه.    3
ف: بأنه.   4

ف: لغيره.    5
ر: ولما.     6
ر: ولما.   7

ر: إن كان.   8
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Öyle ise her mümkün, imkandışı ve zorunludur. Yani illetin yokluğu var-
sayıldığında imkandışıdır; böylece o, kendi zâtı sebebiyle değil de, başkası 
sebebiyle imkandışı (mümteni‘) olur. Yine bu mümkün şeyin varlığı, onun 
illetinin var olduğu varsayıldığında ise, zorunludur. Bu durumda zâtı sebe-
biyle değil de başkası sebebiyle zorunlu olduğu gibi, aynı zamanda onunla 
birlikte, varlığı veya yokluğu bakımından illeti dikkate alınmadığında ken-
di zâtı bakımından mümkün olur.

[567] Bahsedilen bu hususların (imkan, zorunluluk, imkandışılık) 
aynı şeyde bir araya gelmesi çelişki doğurmaz. Hatta buna daha da ile-
ri götürüyor ve şöyle diyoruz: İmkandışı da ikiye ayrılır; kendi zâtından 
dolayı imkandışı ve başkasından dolayı imkandışı. Buna göre beyazlık ve 
siyahlığın aynı anda bulunması kendi zâtından dolayı imkandışıdır. Bir şey 
hakkında hem olumlu hem de olumsuz yargının aynı anda doğru olması 
kendi zâtından dolayı imkandışıdır (bizâtihî mümteni‘). Yüce Allah’ın, o 
gün kıyameti koparmayacağını bildiği halde, o gün kıyametin kopacağını 
varsaymak imkandışıdır. Fakat bu imkandışılık beyazlık ve siyahlığın aynı 
anda bulunması gibi kendi zâtından dolayı değil de, Allah’ın onun olmaya-
cağına dair önce gelen ilmi sebebiyledir. Yine bilginin bilgisizlik olması da 
imkandışıdır ve bu imkandışılık, zâtı sebebiyle değil başkası sebebiyledir. 

[568] Üçüncüsü ise şudur; iki şeyden her biri, diğeri sebebiyle varlığı 
zorunlu olamaz. Çünkü başkası sebebiyle zorunlu olan şeyin, zaman ba-
kımından olmasa da, zât bakımından kendisinden daha önce var olan bir 
illeti bulunur. Bu yüzden de zâtının varlığı bakımından önce gelenin, zâtı 
bakımından bu diğerinden sonra gelmesi imkandışıdır. Çünkü onun, illet 
olması sebebiyle zâtının varlığı bakımından (bizzât) önce gelmesi zorunlu; 
illete bağlı olarak var (ma‘lûl) olması bakımından ise sonra gelmesi zo-
runludur. Oysa böyle bir şeyin gerçekleşmesi imkandışıdır. Zira bu şeyin, 
kendinden önce olan şeyden, zâtının var oluşu bakımından önce olması 
lâzım gelecektir.
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فــإذن كل ممكــن فهــو ممتنــع وواجــب؛ أي ممتنــع عنــد تقديــر عــدم العلــة، فيكــون 

ــره لا  ــاً لغي ــة2 فيكــون واجب ــر1 وجــود العل ــد تقدي ــه. وواجــب عن ــره لا لذات ــاً لغي ممتنع

ــاً. ــاً، وإثبات ــه نفي ــر معــه علت ــم تعتب ــه، إذا ل ــث ذات ــاً مــن حي ــه3 وممكن لذات

]567[ وليــس الجمــع بيــن هــذه الأمــور متناقضــاً، بــل نزيــد عليــه فنقــول: الممتنــع 

أيضــاً ينقســم:4 إلــى ممتنــع لذاتــه، وإلــى ممتنــع لغيــره. فاجتمــاع الســواد والبيــاض 

ممتنــع لذاتــه. وكــون الســلب والإثبــات فــي شــيء واحــد صادقــاً ممتنــع لذاتــه. وفــرض 

القيامــة لليــوم5 -وقــد علــم الّل تعالــى أنــه لا يقيمهــا اليــوم-، مســتحيل، ولكــن لا 

لذاتــه، كاســتحالة الجمــع بيــن البيــاض والســواد، ولكــن لســبق علــم الّل بأنــه لا يكــون، 

ــه. ــره، لا6 لذات واســتحالة كــون العلــم جهــاً، فــكان امتناعــه لغي

]568[ الثالــث: أنــه لا يجــوز أن يكــون شــيئان، كل واحــد منهمــا واجــب الوجــود 

بصاحبــه؛ لأن مــا يجــب لغيــره،7 فلــه علــة أقــدم منــه تقدماً بالذات لا بالزمان. ويســتحيل 

أن يكــون المتقــدم بالــذات متأخــراً بالــذات. وهــو مــن حيــث أنــه علــة، يجــب أن يتقــدم 

بالــذات؛ وهــو مــن حيــث إنــه معلــول يجــب أن يتأخــر؛ وذلــك محــال. إذ يلــزم منــه أن 

يكــون الشــيء قبــل مــا هــو قبلــه قبليّــة بالــذات.

ر – عدم العلة، فيكون ممتنعاً لغيره لا لذاته وواجب عند تقدير.   1
ف1: العلم.   2

ط – وواجب عند تقدير وجود العلة فيكون واجباً لغيره لا لذاته.   3
ر: منقسم.   4

ر ط: اليوم.   5
ر: ولا.   6

ر: بغيره.   7

5

10

15



│526 DÖRDÜNCÜ KİTAP: VARLIĞIN BÖLÜMLERİ VE HÜKÜMLERİ - İlmin Ölçütü

[569] Dördüncüsü de şudur; zâtının varlığı bakımından (bizâtihî) var-
lığı zorunlu olanın, bütün yönleriyle varlığı zorunlu olmalı ve bu sebep-
le sonradan var olan şeyler (havâdis) onun üzerinde, onu mahal edinerek 
meydana gelmemeli ve ayrıca o bir değişikliğe de uğramamalıdır. Dolayı-
sıyla ona ait, beklenen (ileride var olacak bir şeye ilişkin) ortaya çıkacak 
yeni bir irade, aynı şekilde oluşması beklenen yeni bir bilgi ve varlığından 
sonra ortaya çıkan (yeni) bir sıfatı olamaz. Aksine ona ait olarak var olması 
mümkün olan her şeyin, onun zâtında/zâtı sebebiyle, zâtının varlığından 
sonraya kalmaksızın hazır ve mevcut olması zorunludur. Zira ona ait ola-
rak, var olması ve olmaması mümkün olan şeyler, ancak bir illetinin var-
lığı sebebiyle var olur; yok olan da ancak bu illetin yokluğu sebebiyle de 
yoklukta kalır. O halde, bu sıfatın varlığı ve yokluğu durumlarında O’nun 
varlığı ya olumlu ya olumsuz olarak kendi dışındaki bir şeye bağlı olur 
ve bu şeye bağlı olmaması imkandışı bulunur. İşte eğer böyle olsaydı; O, 
varlığı kendi zâtından gelen zorunlu varlık olmazdı ve hatta onun zâtının 
var olması, imkandışı olurdu. Öyle ki bu imkandışılık, ancak bu sıfat ya 
da onun varlığının bulunmaması ile ortadan kalkar. Onun var olması için, 
illetin var olması; yokluğu için de illetin yoklukta kalması ya da daha önce 
var olmuş bir illet olması şarttır. Buna göre onun durumu, zâtının tasavvur 
edilmesi için, kendi zâtından başka bir şeyin varlığının şart olmasına bağlı 
olmaktan kurtulamaz ki, bu durum ‘varlığı zorunlu: vâcibü’l-vücûd’ olan 
şeyle ilgili izahlarımıza aykırıdır. 

[570] ‘Varlığın hükümleri ve kısımları’ konusuyla ilgili anlatmak is-
tediğimiz şey burada tamamlanmış bulunuyor. Artık bundan sonra daha 
fazla açıklamaya girişmek ayrıntıya kaçmak olacaktır. Bu kitap konuların 
ayrıntılarına girmek üzere yazılmamış; varlığın gerçek yapısını gösteren bir 
yöntemi açıklamak, akıl yürütmenin yasasını anlaşılır halde sunmak, bilgi 
ile ona yakın şeyler olan ‘hayal’ ve ‘zann’ın arasını ayırt edecek olan  ilmin 
ölçütünü dosdoğru şekilde ayarlamak üzere yazılmıştır. 
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]569[ الرابــع: أن واجــب الوجــود بذاتــه، لا بــد وأن يكــون واجــب الوجــود مــن 

جميــع جهاتــه، حتــى لا يكــون محــاًّ للحــوادث، ولا متغيــراً، فــا يكــون لــه إرادة 

ــا  ــل كل م ــات متأخــرة عــن وجــوده، ب ــة مــن الصف ــم منتظــر، ولا صف منتظــرة، ولا عل

يمكــن أن يكــون لــه، فيجــب أن يكــون حاضــراً لذاتــه غيــر متأخــر عــن ذاتــه لأن ما يمكن 

ــه؛ فإنمــا يكــون حيــث يكــون لعلــة1 وينتفــي حيــث ينتفــي،  ــه، ولا يكــون ل أن يكــون ل

بعــدم تلــك العلــة؛ فيكــون وجــوده، فــي حالتــي ]99أ[ عــدم تلــك الصفــة ووجودهــا2 

متعلقــاً بأمــر خــارج منــه إمــا نفيــا3ً وإمــا إثباتــاً،4 حتــى يســتحيل خلــوه عنــه، فــا يكــون 

واجــب الوجــود بذاتــه، بــل تســتحيل ذاتــه إلا مــع نفــي تلــك الصفــة أو وجودهــا. 

ويشــترط لحالــة الوجــود، وجــود العلــة؛ ولحالــة5 العــدم، إمــا عــدم تلــك العلــة أو وجــود 

علــة6 مقدمــة. فــا تخلــو حالهــا عــن اشــتراط شــيء غيــر ذاتهــا، لتصــور ذاتهــا وذلــك 

ينافــي مــا فســرنا بــه واجــب الوجــود.

 ]570[ هــذا مــا أردنــا أن نذكــره مــن أحــكام الوجــود وأقســامه ولنقبــض عنــان 

البيــان عنــد هــذا؛ فإنــه خــوض فــي التفصيــل، وليــس وضــع هــذا الكتــاب لبيــان تفاصيــل 

ف حقائــق الأمــور، وتمهيــد قانــون النظــر، وتثقيــف معيــار  الأمــور، بــل لبيــان طريــق يعُــرِّ

العلــم المميــز7 بينــه وبيــن الخيــال والظــن القريبيــن8 منــه. 

ف: بعلة.   1
ف: ووجودهما.   2

ف ط: نفي.   3
ف ط: إثبات.   4

ط: وبحال؛ ف: ولحال.   5
ر: له.   6

ر: التمييز؛ ط: ليميز.   7
ف: القريبان.   8
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[571] Dünya ve âhirette mutluluğa ancak bilgi ve amel ile ulaşıldığı ve 

hakiki bilgi ile hakikati olmayan bilgi birbirine karıştırıldığı için, bilginin 

bir ölçüte (mi‘yâr) nisbet edilerek, bu ölçüt yoluyla bilginin doğruluğuna 

karar verilmesi gereği ortaya çıkmıştır [ki bu kitap bu ihtiyacı karşılamak-

tadır]. Aynı şekilde âhirette salih ve faydalı olan amel ile böyle olmayan da 

birbirine karıştırılmakta olduğundan, amelin hakikatinin ne olduğunun 

kavranmasını sağlayacak bir ölçüye gerek duyulur. Öyle ise İlmin Ölçü-

tü’ne dair yazdığımız bu kitap gibi, Amelin Ölçüsü’ne (Mîzânü’l-amel) dair 

de bir kitap kaleme alalım. İlmin Ölçütü’ne rağbet etmeyen kişinin, sade-

ce onu okumaya yönelmesi için de Amelin Ölçüsü kitabını müstakil bir 

kitap olarak yazalım. Allah, taklit gözüyle değil de akıl gözüyle üzerinde 

düşünmek için bu iki kitabı inceleyip okuyanı muvaffak kılsın. Zira Allah, 

kullarına derman ve kuvvet veren; onların hatalarını düzeltendir... 
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]571[ وإذا كانــت الســعادة فــي الدنيــا والآخــرة، لا تنــال إلا بالعلــم والعمــل، 

وكمــا يشــتبه العلــم الحقيقــي بمــا لا حقيقــة لــه وافتقــر نســبته إلــى معيــار؛ فكذلــك 

يشــتبه العمــل الصالــح النافــع فــي الآخــرة، بغيــره، فيفتقــر إلــى ميــزان تــدرك بــه حقيقتــه، 

فلنصنــف كتابــاً فــي »ميــزان العمــل« كمــا صنفنــا هــذا فــي »معيــار العلــم«. ولنفــرد ذلــك 

الكتــاب بنفســه ليتجــرد لــه مــن لا رغبــة لــه فــي هــذا الكتــاب. والّل تعالــى يوفّــق1 متأمــل 

الكتابيــن للنظــر2 إليهمــا بعيــن العقــل، لا بعيــن التقليــد؛ إنــه ولــيّ التأييــد والتســديد...

تم كتاب معيار العلم ]99ب[

ر: موفق.    1
ف: النظر.   2
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Bâtınîler  350
Bâtınîlik  350
belirlilik takısı  52
benzerlik  230
Beşinci darb  172
Beş Müfred  96, 108
beyin  38
bilfiil akıl  424
bilfiil illet  382
bilgi  44
bilginin ölçütü  526
bilkuvve illet  382
bilmeleke akıl  424
Birinci darb  168
birinci şekil  156, 158, 164, 174, 178, 
218
birleşme  458
bitişik  456

DİZİN

A
Abdülcebbâr b. Ahmed  12
ağırlık  454
ahad haberler  270
âkile gücü/akıl gücü  334, 336, 338
akıl karışıklığı  350
akıl yürütme  28
akıl yürütme ile bilinen varlık  78
aklî deliller  30
aklî hüküm veren  34
akli kıyasların fıkhi kıyaslardan farkı  
280
akli konular  218
akli ve fıkhi önermelerin farkı  282
akliyyât (aklî konular)
aklî konuları fıkhî misalle anlatma  32
akl-ı küll  428
Aklu’l-küll  430
aks  404
aksiyom  212, 252, 254, 262, 270, 274, 
282, 312, 322, 326, 358, 364, 394
alem  450
Allah  26
Altıncı darb  172
Amelî akıl  422
ân  450
analiz  332
analoji  150, 200, 218
araz  448, 468
arazî  88, 90, 92
arazî (bi’l-araz) illet  382
arazî haller  96
arazlar  86, 94, 104, 110, 336, 396, 
464, 470, 496, 510, 514
ârif  360
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cümelî bilgi  386
cüz’î  50

D
Dehr  450
delâlet kıyası  350, 352, 354, 362
devrî kıyas  308, 370
deyim/had  152
Dil ilimleri  376
dinî terbiye  268
doluluk  452
döndürme/akis  142, 146, 170
döngüsel (devrî) kıyas  308
dönüşüm  440
Dördüncü darb  166
duyu  36
duyu akıl ilişkisi  34
duyulara dayalı bilgiler (mahsûsât)  254
duyuların yanlışları  34
duyulur/mahsûs  78
duyu verileri  40
düz/pürüzsüz  454

E
Ebû Bekir (r.a.)  38
Ebû Hanife  138
edat  62
eğitimde misal verme yöntemi  32
eksik mürekkeb lafız  60
eksik (nâkıs)  514
elif-lam takısı  216
en nihaî/son zâtî  104
en son tür  104
eşanlamlı  292
eşitlik (müsâvât)  518
etki etme  490
etkilenim (infiâl)  478, 490

Bitişik şartlı (kıyas)  186
bitişik şartlı/önerme  116
Bitişik-sürekli nicelik  474
bölünmeyen parça  324
boşluk  452
boyut  460
burhan  36, 48, 112, 134, 260, 332, 
350, 358, 364, 372, 376, 398, 400, 
404, 416, 426, 482, 492
burhanî ilimler  376
burhan-ı inne  350
burhan-ı lime  350
büyük deyim  152, 160, 242, 398, 402
büyük öncül  154

C
canlı  98
cedeli/diyalektik öncüller  326
cedelî kıyas  248
cedel yöntemi  284
çelişiğin istisna edilmesi  192
çelişik iki önerme  134
çelişki  134
cem‘  118, 120
cevap önermesi  116
cevher  66, 74, 94, 110, 112, 324, 340, 
368, 424, 426, 436, 446, 464, 466, 
468, 470, 472, 492, 516
cevher-i ferd  516
cevherin kısımları  472
Cezmî Kıyas  150
cins  96, 100
cins isim  52
cinsler cinsi  110
cisim  98, 208, 444
çizgi  366, 460
cüdde  488
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gâî illet  380
gayr-ı mufârık  88
gayru’l-muhassıla  124
genel araz  96, 110
genellik  84
genel-tümel manalar  52
genleşme  456
geometri  40
geometri uzmanı  388
gevşek  454
girişimli  456
gramer  30
güneş  450

H
haber  112
hadd  398
hadd-i nâkıs  390
hadd-i tâmm  390
hâdis  208, 210
hâdis oluş (hudûs)  504
hafiflik  452
hafıza gücü  338
Hakiki burhan  356
Hanefî fakih  222
Hanefîler  200, 202
hareket  450
hareketü’l-küll  430
harf  60, 62
hasr  128
hâssa  96, 110
hatabe  72
hatabî kıyas  248
hatabî-vaazî öncüller  324
hayal  78, 80, 82
hayal gücü  338
Hayâl ve vehim  38

etkilenim kuvveti  500
evvelî  364
evvelî öncüller  396
evvelî önermeler  252
eyyü/hangisi?  362

F
fakih  128
fakihler  138, 192, 208, 230, 284, 350, 
378, 380
fakihlerin illet dediği şey  382
Farsça  124
fasıllar  464
fehva’l-hitâb  230
felek  328, 442, 448
ferdler  110
fiil  60, 62, 490
Filozoflar  376, 418, 426, 430, 432, 
450, 472, 504
fıkhî  30, 178, 196, 200, 234, 236, 262
fıkhî kıyas  262, 272
fıkhî kıyaslar  270, 278, 280
fıkhî konular  162, 218, 284, 374
fıkhî konuların aklî konulardan farkı  
236
fıkhî misaller  32, 382
fıkhî münâzara  30
fıkhî örnekler  178
fıkhî zannî misaller  32
fıkhın siyaseti  264
fıkıh  30, 54, 196, 220, 224, 226, 368, 
382
fıkha olan yoğun ilgi  30
Fıkıh usulcüleri  54
fıtrat  28

G
gâib  200, 208, 210, 214
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iltizâm  50
İmam Şâfiî  286
imge  56
imkân  520
infiâl  490
inkılâb  142
i‘rab  30
isim  60, 386
isim ve fiil arasındaki fark  62
İslam hukukçuları  238
istiâre  72, 502
istifhâm/soru  112
istiğrâk  54
istikrâ (tümevarım)  44, 150, 198, 206
istishâb  232
istitbâ‘  50
İtimad ve eğilim (meyl)  452
ittihâd  458
iyelik (sahip olma)  110, 488
iyi (hasen)  266
iyi-kötü (hüsün ve kubuh)  266
izafet  476, 478
İzafetin bölümleri  480
ıstılahî delâlet  56

K
kabulü zorunlu yakînî önermeler  252
Kadîm  502
Kâdı Ebu Bekir el-Bâkıllânî  422
kalb inceliği  264
kanıt  44
kavl-i şârih  44
Kelâmcı  74, 258
kelâmcılar  88, 118, 192, 214, 256, 362, 
414, 426, 446, 468, 472, 512
Kelâmcıların kıyasları  326
kemm  444

heyûlâ  440, 498
heyûlânî akıl  424
hilâfiyyât  30
Hint kılıcı  70
his/duyu  338
hissî-evvelî önermeler  254
hissî hükmeden  34
hissiyyât  38, 360
hiss ve hayal gücü  336
hız  452
homojenlik (mücânese)  518
hüccet  44, 46, 150, 236, 384, 396
Hulfî kıyas  196, 198
hulüvv  118, 122
Hz. Peygamber  38, 220, 242, 272, 286

I-İ
ihdâs  436
ihmal  128
ihtirâz  60, 100
İkinci darb  164
İkinci şekil  162, 178
iktirânî kıyas  150, 176
ilahiyat  360
ilahiyat-metafizik  360
İlkeler  364
İlke (mebde’)  496
İlk illet  498
illet  212, 232, 308, 350, 352, 354, 
372, 374, 378, 380, 382, 398, 400, 
418, 434, 464, 496, 498, 502, 522, 
524, 526
İlletin kısımları  378
illetin tahsisi  284
illetin tanımı  432
İllet Kıyası  350
iltimas/dilek  112
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ma‘dûle  124
mahiyet  102, 106, 108
mahmûde meşhûre  358
mahmûde otu  256
mahmûd önermeler  358
mahsûsât  254
Mâiz  286
makbûlât  270
ma‘kûl ile mahsûs arasındaki fark  336
ma‘lûl  524
Ma‘lûlden ayrı olan illet  498
Manaların diğerine nispeti  86
manası olumlu  124
mantık  30
mantıkçılar  96, 146
maslahat  234
masum imam  350
matlûb  150
Maznûnât  272
mecaz  76, 244, 490, 504
Me’hazu’l-hilâf  30
mekan  452
Melek  432
meleke halindeki akıl  424
menkûl isim  68, 70, 72
meseleler/mesâil  364
meşhûrât  262
meşhur önermeler ile aklî-evvelî önermeler 
arasındaki fark  270
Mevcûdun bir ve çoğa bölünmesi  514
mevcûdun tanımı  396
Mevzu  48, 440
misal verme sanatı  32
Mîzânu’l-‘amel  528
mübâyenet  164
mücerrebât  256, 258

kesin/cezmî kıyas  240
Kevkeb  448
Kitâbu’l-Burhan  422
Kitâbu’l-mebâdi’ ve’l-gâyât  30, 232
Kitâbu’n-Nefs  422
Kıdem  436
kıyas  44, 48, 148, 150
kıyasın maddesi  148, 244, 246, 248, 
262, 324
kıyasın sûreti  150 324
kıyasın sûretine dair olan şüphe ve 
itirazlar  320
kıyasta yanılgı  290
konum  486
korku  78
kötü (kabih)  264
küçük deyim  152, 154, 160, 242, 298, 
318, 350, 402
küçük öncül  154, 164, 166, 170, 172, 
176, 238, 316, 368
küll  430
küllî  50
Küllî akıl  428, 430
küllî nefs  428
kuruluk  454
kuvve  500
kuvve-i infiâliyye  500

L
lafız  50, 56
lakab  386
lâzım  88, 280
Lübâbü’n-nazar  30

M
madde  244, 440
maddî illet  380, 496
Ma‘dîkerib  58
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müsteâr lafız  70
müstefâd akıl  424
müşterek  64, 96, 136
Müşterek isim  74
müşterek lafız  292
mutabakat  50, 106, 518
müteânid  194
mütebâyin  70
Mütebâyin isimler  70
muteber olan zann  234
müterâdif  64, 70
Müterâdif (eş anlamlı)  64
Müterâdif lafızlar  298
müteşâbih  66, 68
Mütevâtir haberler  262
mütevâtı‘  64, 66, 68, 292
mütezâyil  64, 70
Mu‘tezile  264
mutlak hususiyet  102
mutlak müşterek  104
mutlak zorunlu  132
muttasıl  456
muzâf  480

N
nahiv  30
nâkıs kıyas  236
nâkıs resim  386
nâkıs tanım  386
nâtık  100
nazar  310, 318
nazarî-aklî konulardaki yakîn/kesin bilgi  
234
Nazarî bilgiler  28
nazar ve itibar  28
Nefs  34, 426
nefs-i küll  428

müessir  224, 230, 232, 288
Mufârık  88
mufârık araz  86
müfekkire gücü  38, 252
müfred  48
müfred lafız  58
müfred lafızlar  298
müfred manalar  112
mugâlata  248, 272
muhassal  62
muhassal olmayan  62
muhatabat  64
muhayyel  230
Muhayyelat  276
mühmel  128
mukaddem  116, 186, 190, 328
mukavemet  478
mukavvim  92, 102, 392
mukavvim/kurucu zâtîler  90
mukavvim zâtîler  108
mulahhas mufassal bilgi  386
mümeyyiz güç  340
Mümkün  130, 518, 520
mümtenî‘  130, 142
münasebet  202, 230
münasib vasıf  222
münâzara  230
Munfasıl nicelik  476
mürekkeb  58, 60, 112, 148, 240, 244, 
298, 390
Mürekkeb kıyas  236
müşâbehe  518
musâdere ale’l-matlûb  306
müşebbehât  272, 282
müşekkek  66
müsteâr  70, 74, 76
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önermenin niceliğini belirleme  128
önermenin sîgası  160
özel  84
özne  168
özne/mevzu  114

P
Pürüzlü  454

R
reddü'l-gâib ile'ş-şâhid  208
renk  82
resim  108, 386
retorik söylemler  74
rey taraftarlarından birisi  232
rükun  442

S-Ş
safsata  248
saydam  454
sebep  378
sebir ve taksim  118, 192
sembolik  160
sentez  332
sezgi  260
sıcaklık  454
sıralı olma  458
sofist  314, 348
sofistik kıyas  248
sofistler  310, 312, 348
sofistlerin hayalleri  312, 318
soğukluk  454
son  460
sonsuz  460
sonuç veren on dört te’lif  174
sükûn  452
sûr  128
sürekli  456

Nefsin kemâli  376
nefsin sözü  246
netice  150, 344
neticeyi öncül olarak kullanmak  306
niceliği belirleyen lafız  128
niceliği belirli  126
niceliği belirli önermeler  142
niceliği belirsiz  126
niceliği belirsiz şeyler  216
nicelik  80, 110, 336, 444, 446, 452, 
456, 460, 466, 474, 476, 486, 514
nikâh akdi  138
nitelik  476
nokta  460
nûr  42

O-Ö
olumlu bitişik önerme  122
olumlu/mûcibe  120
olumsuz  124
olumsuz/sâlibe  120
olumsuz yüklemli önerme  122
orta deyim  152, 154, 160, 162, 166, 
168 170, 176, 242, 298, 308, 318, 346, 
350, 354, 374, 378, 398, 402
ortak/câmî olan mana  210
ortak olan deyim  152
ortak vasıf  224, 226
orta önerme  260
öfke  78
öncüllerde hata yapmak  322
öncül (mukaddime)  150
on dört kıyas  178
önerme (kaziye)  112, 114, 150
önermelerin çelişmesi  134
önermenin çelişiği  134
önermenin maddesi  130
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tasdik  44, 384
tasdikî bilgi  244
tazammun  50, 106
teabbudî  222
teânüd  194
tebâyün  168
teğet  456
Tehâfüt  30
Tehâfütü'l-felâsife  30, 256, 416, 460, 
502, 504
tekil  50, 336
tekil isim  56
temenni  112
temsîl  200, 208
temsil (analoji)  150
tereccî/ricada bulunma  112
terkîb  332, 404
terkîb ve tafsîl  82
teşkîk  398
tevâtu  60
tevil  326, 356, 502
tikel  284
timsah  204
toplanma  456
toprak/yer  450
tümel  50, 52, 282, 284, 336, 384, 506
tümelin ikinci manası  510
tümelin mefhûmu  52
tümelin üç kısmı  54
tümel kavramlar  338, 384
tümeller  96
tür  96, 100
türdeşlik (müşâkele)  518

U-Ü
üçgen  106
üç miktar  462

sûret  244, 438
sûret şeklindeki illet  380
sûrî  426
sûrî illet  496
şâhid  202, 210, 212
şart edatı  116, 186
şartlı zorunlu  132
şart önermesi  116
şebeh  230
şer‘î lafızlar  282
şeytan  36
şiir  30, 72, 250, 252
şiir kıyası  250
şiir sanatı  250

T
taaccüb/şaşırma  112
taayyün  84
tab‘  444
tabiat  442
tabiiyyât  436
tahlil  332
Tahsînü'l-me'âhız  30, 232
talep  404
tâlî  116, 186, 188, 190, 328
tam istikrâ  206
Tam (tâmm)  514
tam tanım  390
tanım  44, 386, 398
tanıma olan ihtiyac  384
tanımın maddesi  388
tanımın sureti  388
tanımın suret ve hey’eti  388
tanımlarda hata  406
tard  232, 404
tarif  388
tasavvur  44, 384
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yokluk  452
yüklemli kıyas  150, 196
yüklemli olumlu önerme  120
yüklemli önerme  116
yüklem/mahmûl  114
yumuşak  454
yüzey  460

Z
Zâhirîler  288
zaman  450, 484
zanla amel  374
zann  234, 374, 376
zann-ı gâlib  248
zaruri bilgiler  40
zarûriyyât  38
zâtî  88, 90, 92, 364
zâtî arazlar  94
zâtî illet  382
zâtîler  104
zâtî mukavvim  88
zâtî olmayan arazlar  94
zâtî olmayan lazım  90
zâtın tâbileri  88
zihinde var olan bilgiler  246
zorunlu  130
zorunlu lazım  92

üçüncü şekil  168
uhrevî saadet  376
Ustukus  442
utanma  78
uzak neden  382

V
vaaz  72
vâcib  142
vâcibu’l-vücûd  520
varlığın bölümleri  466
varlığı zorunlu  522
varlıkların cinsleri  112
varlıkların zâtlarının bilgisi  384
varlık mertebeleri  56
vaz‘î delâlet  56
vehim  38
vehmî hükmeden  34
vehmî önermeler  40
vehmiyyât  274, 360
vesvese  36
vesvesenin iki kaynağı  38
vitir namazı  186, 196
vücûdî lazım  92
vücûdî/varlığa bağlı  134

Y
Yahudi ve Hristiyanlar  348
yakîn  356
yakîni sonuç  356
yanlışlar (galatlar)  278
yanlışların nedenleri  280
yaratma  434
yaratmanın (halk) tanımı  434
yavaşlık  452
yazı  56
yer  482




